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Vorwort 


Die  vorliegende  ausgäbe  des  Heliandteztes  bedarf  wol 
nur  insoferD  einiger  worte  der  einfühmng,  als  sie  von  dem  ' 
wolbekannten  plane  der  samlung  abweicht  in  der  sie  er- 
scheint Dieser  verlangt  ursprünglich  einen  eingehenden 
commentar  zu  den  veröffentlichten  Schriftwerken,  und  ein 
solcher  fehlt  meiner  arbeit,  wenn  man  an  dem  hergebrachten 
begriffe  eines  commentares '  festhält.  —  Als  ich  nach  der 
collation  der  Londoner  handschnft  an  die  Zusammenstellung 
eines  paralleltextes  gieng,  welcher  den  bedürfnissen  nach 
einer  kritischen  anterlage  der  forschung  rechnung  tragen 
sollte,  und  ich  ober  die  demselben  beizufügenden  zugaben 
schlüssig  zu  werden  hatte,  sah  ich  bald,  dass  ich  aus  den 
verschiedensten  gründen  nicht  in  der  läge  sein  würde ,  einen 
eigentlichen  commentar  dem  werke  beizufügen.  Es  lag  das 
zum  grossen  teile  an  der  eigentümlichen  beschaffenheit  des 
zu  behandelnden  teites.  Grössere  Schwierigkeiten  sachlicher 
art  liegen  kaum  vor,  wenn  man  den  Zusammenhang  der  zu 
gründe  liegenden  quellen  zu  rate  zieht.  Diese  letzteren 
musten  also  auf  jeden  fall  mitgeteilt  werden ,  aber  dadurch 
würde  einem  conmientar  bereits  ein  wesentlicher  teil  seines 
Inhaltes  entzogen  \vorden  sein.  Anders  lagen  die  bedenken 
nach  der  formellen  seite  der  erklärung  hin.  Da  galt  es  vor 
allem,  dem  bestimmt  ausgeprägten  formelhaften  typus  der 
rede  gerecht  zu  werden  und  dessen  zusammenhänge  mit  den 
ähnlichen  typen  verwanter  literaturen,  insbesondere  denen 
der  Angelsachsen  und  Skandinavier,  in's  rechte  licht  zu 
setzen.  Ein  anknüpfen  der  hier  anzustellenden  Untersuchun- 
gen an  die  zufSJlige  reihenfolge  in  der  die  form  ein  im  texte 


VI  Vorwort 

erscheinen,  war  wegen  des  davon  unzertrennlichen  mangels 
an  Übersichtlichkeit  nicht  tunlich.  So  entschloss  ich  mich 
denn  zur  ausarbeitung  einer  art  stilistischen  Wörterbuches, 
das  den  sprachstoff  des  Heliand  vom  stilistischen  Stand- 
punkte aus  geordnet  und  mit  den  parallelbelegen  aus  den 
übrigen  literaturen  versehen  darbieten  sollte.  Es  erwuchs 
auf  diese  art  zunächst  das  dem  texte  angehängte  formelver- 
zeichnis  in  alphabetischer  anordnung,  dem  sodann  zur 
erleichterung  des  auffindens  gesuchter  Wendungen  der  syste- 
matische anhang  beigegeben  wurde,  welcher  jedesmal  auf 
die  Stichwörter  des  ersten  teiles  verweist,  gelegentlich  auch 
Wendungen  nachträgt,  welche  in  jenem  nicht  wol  verzeich- 
net werden  konnten  ^  Ich  bin  mir  bewust,  keine  mähe 
gescheut  zu  haben ,  um  möglichste  Vollständigkeit  des  beleg- 
materials  zu  erlangen,  und  ich  hoffe,  dass  das  gebotene 
wenigstens  manchem  eine  willkommene  beihülfe  beim  ge- 
naueren Studium  der  alliterationspoesie  sein  wird.  Freilich 
ist  es  äusserst  schwer,  den  begriff  der  epischen  formel  genau 
zu  begrenzen:  ich  habe  ihn  aber  lieber  zu  weit  als  zu  eng 
fassen  wollen,  und  ich  glaube,  dass  man  mir  das  nicht  zum 
Vorwurf  machen  wird,  und  zwar  um  so  weniger,  je  genauer 
man  die  angegebenen  details  im  zusammenhange  durch- 
prüft. Habe  ich  doch  selbst  beim  allmählichen  fortschreiten 
der  arbeit  zu  wiederholten  malen  die  erfahrung  gemacht, 
dass  die  scheinbar  unbedeutendsten  kleinigkeiten,  die  man 
von  vorn  herein  geneigt  sein  möchte  als  nebensächlich  über 
böf d  zu  werfen ,  sich  nachträglich  als  typisch  bestimmt  und 
festen  gesetzen  des  Sprachgebrauches  unterworfen  erwiesen. 
Diese  darstellung  des  Sprachgebrauchs  möchte  ich  als 
die  hauptaufgabe  bezeichnen,  die  mir  neben  der  herstellung 
zuverlässiger  textabdrücke  bei  der  bearbeitung  des  gegen- 
wärtigen bandes  vorschwebte.  Die  den  beschluss  bildenden 
anmerkuügen  haben  im  wesentlichen  nur  den  zweck  einer 
auseinandersetzung  mit  den  übrigen  herausgebern ,  kritikern 

1)  Eine  fördernde  Vorarbeit  boten  mir  neben  J.  Grimm's  anmer- 
kungeii  zu  Andreas  und  Elene  insbesondere  K.  Kegel's  untersuch cingen 
über  die  ailiteration  bei  Layamon,  Germ.  Studien  I,  itl  — 246  (im 
folgenden  einfach  niit  'Regel'  citiert). 
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und  erU&rem,  soweit  ieh  von  deren  meinnngen  abwich. 
Doch  sind  dabei  alle  rein  lexicalischen  Streitfragen  absicht- 
lich übergangen,  da  sie  besser  in  dem  wOrterbuche  abgehan- 
delt werden. 

In  der  behandlnng  der  texte  bin  ich  möglichst  conser- 
vativ  verfahren.  In  der  regel  ergab  sich  die  richtige  lesnng 
einer  stelle  die  in  der  einen  handschrift  verderbt  ist  durch 
einen  blick  in  die  andere;  ich  habe  daher  im  allgemeinen 
in  solchen  Allen  den  leser  einfach  durch  einen  stem  im 
texte  auf  die  andere  hs.  verwiesen.  Doch  habe  ich  es  f&r 
unnötig  gehalten,  jede  orthographische  kleinigkeit,  die  man 
ohne  weiteres  beim  lesen  selbst  berichtigt,  auf  diese  weise 
auszuzeichnen  oder  die  fehlerhafte  lesart  unter  den  text  zu 
verweisen,  da  die  ausgäbe  ihrer  ganzen  anläge  nach  doch 
nicht  zur  allerersten  einftlhrung  in  das  Studium  des  Heliand 
bestimmt  ist  Nur  wo  bloss  eine  handschrift  vorlag,  bin 
ich  entschiedener  vorgegangen. 

Für  die  correctheit  der  gebotenen  texte  glaube  ich  ein- 
stehen zu  können,  da  bei  der  correctur  alle  nur  möglichen 
vorsicbtsmassregeln  angewant  wurden,  um  das  ^dringen 
von  fehlem  zu  vermeiden.  Dass  trotzdem  eine  so  lange 
und  unliebe  fehlerliste  des  Cottonianus  angehängt  werden 
muste,  hat  seine  besonderen  gründe.  Als  ich  im  januar 
1871  die  erste  coUation  dieser  hs.  vornahm,  konnte  ich  nur 
ein  exemplar  der  Heyne^schen  handausgabe  als  grundlage  der 
vergleichung  benutzen ,  da  ich .  die  möglichkeit  einer  voll- 
ständigen oollation  auch  des  Heliand  nicht  voraussehn  konnte, 
als  ich  zur  Untersuchung  der  Oxforder  bibliothek  nach  Eng- 
land gieng.  In  der  tat  konnte  ich  damals  auch  nur  in  aller 
eile  die  hs.  einmal  mit  Heyne's  text  vergleichen.  Damit 
aber  die  hierbei  unvermeidlichen  fehler  noch  rechtzeitig 
berichtigt  werden  könnten ,  habe  ich  den  gedruckten  text  im 
herbst  1876  nochmals  mit  der  hs.  verglichen,  die  letzten 
bogen  sind  nach  der  hs.  selbst  corrigiert  worden.  Das  er- 
gebnis  dieser  zweiten  coUation  ist  am  Schlüsse  mitgeteilt;  ich 
hoffe  dass  man,  in  anbetracbt  der  Schwierigkeiten  die  ich  bei 
der  ersten  vergleichung  zu  überwältigen  hatte,  die  menge 
des  nachträglich   berichtigten  im  Verhältnis  zu  dem  schon 
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im  texte  g^enftber  den  fraheren  droekan  gebesserten  nicht 
n  gross  finden  miOge. 

Ein  teil  der  nraeren  Ktentnr  Aber  den  HeHand,  nasunb- 
lieh  Biegers  metrisohe  nntersnchnngm/  konnte  fltr  die  her-* 
Stellung  des  textes  niefat  mehr  brantit  werden,  dt  der  dmde 
desselben  bereits  im  sommer  1876  begonnen  nnd  im  herbst 
1876  zu  ende  geAhrt  war.  Doch  bot  der  besonders  dnrclHB 
die  sehr  zeitraubende  aosarbeitnng  der  formelTerzdohniss^ 
▼erorsachte  l&ngere  stOIatand  des  dmokes  wenigstens  nodas 
die  willkommene  mOglichkeit,  in  den  anmerkni^[en  anf  diesem 
arbeiten  rflcksicht  zn  nehmen. 

Ein  Wörterbuch  ist  dem  texte  einstweQen  nicht  beige — - 
geben.    Sobald  meine  zeit  es  gestattet,  soll  als  zweiter  banS^ 
ein  ToUstandiges  altsächsisches  wOrterbach  in  angriff  genom-* 
men  werden,  das  zugleich  anhangsweise  den  grammatischen 
Stoff  des   altsftchsischen  in    einer    ToUständigen   flberaicht 
behandeln  wird.    Dieser  zweite  band  wird  also  dazu  bestimmt 
sein,  das   material  für  das  rein  sprachliche  Studium  des 
Heliand  in  ähnlicher  weise  zu  yereinigen,  wie  dies  in  dem 
▼orliegenden  ersten  bände  ftr  das  literarhistorisch  kritische 
Studium  desselben  angestrebt  wurde.    Bis  dahin  ist  durch 
die  eintragong  der  Zählung  Schmeller's  am  rechten  rande 
fOr  die  bequemere  benutzung  von  dessen  wOrterbuche  rech- 
nung  getragen. 

Jena,  4.  Nov.  1877. 

IL  SieTers. 
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1.  Die  handschriften.  Die  altsächsische  evangelien- 
harmonie,  die  man  nach  dem  Vorgänge  ihres  ersten  herans- 
gebers,  Joh.  Andr.  Schmeller,  Heliand  zu  nennen  pfl^ 
ist  in  zwei  handschriften  überliefert: 

1.  Jf,  die  hs.  Cgm.  25,  Cim.  m,  4,  a,  in  kleinfolio  der 
hof-  nnd  Staatsbibliothek  zn  München,  aus  dem  IX.  Jahr- 
hundert. Sie  nmfasst  jetzt  noch  75  blätter,  deren  erstes 
die  Signatar  2  trägt  Das  ursprünglich  erste  blatt  ist  aus- 
geschnitten, ebenso  je  ein  blatt  nach  bL  33.  37.  50.  57.  67 
der  jetzigen  Zählung;  zwischen  bl.  75  und  76  ist  eine  grössere 
lücke ;  wie  viel  von  der  hs.  hier  verloren  gegangen  ist  lässt 
sich  aber  nicht  bestimmen,  weil  das  fehlende  stück  auch 
durch  die  zweite  handschrift  nicht  vollkommen  ergänzt  wird. 
Auf  die  einzelnen  quaternionen  der  hs.  verteilen  sich  die 
übrigen  lücken  der  hs.  so,  das  vom  ersten  quaternio  das 
erste,  vom  vierten  das  zweite  und  siebente  (zusanunen  ein 
doppelblatt  bildend) ,  vom  sechsten  und  siebenten  das  fünfte, 
vom  achten  das  achte  blatt  fehlt 

Ausser  durch  diese  Verstümmelungen  hat  die  hs.  noch 
an  verschiedenen  stellen  durch  rasuren  gelitten,  die  ins- 
besondere Seitenanfänge  und  -Schlüsse  betroffen  haben.  Hier- 
durch fehlen  z.  b.  vom  bl.  2*  die  ersten  sieben,  von  2*  die 
ersten  vier,  von  bl.  76*  die  letzten  vier  zeilen  (und  damit 
der  schluss  des  ganzen).  Sonst  ist  der  text  durchaus  wol 
erhalten,  sodass  ein  zweifei  über  die  lesung  nirgends  ent- 
stehen kann. 

Was  die  einrichtung  der  hs.  im  einzelnen  betrifft,  so 
ist  sie  zunächst  von  anfang  bis  zu  ende  von  ein  und  der- 
selben sauberen  und  deutlichen  band  geschrieben.  Von 
dieser  rühren   auch   die  meisten  der,  übrigens  nicht  gerade 


zahlreichen,  correctureD  her,  welche  durch  Ueine  schreib- 
vereehen  des  im  ganzen  sehr  sorgfältigen  Schreibers  yeran- 
lafst  Würden.  Eine  zweite  correctorhand  tritt  nnr  an  wenig^i 
stellen  in  grösserem  umfange  herror;  sie  begnügt  sich  aber 
meistens,  durch  zwischengesetzte  punkte  einzelne  werte  deut- 
licher Yon  einander  zu  trennen  als  dies  vorher  in  der  hs. 
geschehen  war,  und  hie  und  da  yocale  mit  accentzeichen 
und  haken  zu  verzieren;  eine  probe  dieser  ausschmückungen 
bietet  das  üeu^imile  im  zweiten  bände  von  Schmellers  aus- 
gäbe. In  unserem  texte  sind  diese  punkte  und  striche  als 
durchaus  ohne  bedeutnng  unberücksichtigt  geblieben.  Der 
corrector  hat  übrigens  seiner  die  hs.  verunstaltenden  laune 
glücklicherweise  nur  an  wenigen  stellen ,  bl.  5  ^  und  nament- 
lich 6%  nachgegeben. 

Die  einzelnen  verse  sind  nicht  abgesetzt  Häufig 
bezeichnen  initialbuchstaben  die  anfange  von  versen ,  welche 
mit  grösseren  satzeinschnitten  zusammentreffen.  Die  inter- 
punktion  ist  vollkommen  willkürlich;  ffir  die  versabteilung 
ist  aus  ihr  nichts  zu  gewinnen.  Das  gleiche  gilt  bezüglich 
der  Worttrennung.  Im  allgemeinen  folgt  auch  imsere  hs. 
der  sitte ,  zusammengesetzte  Wörter  in  ihre  einzelnen  bestand- 
teile  aufzulösen.  Auch  in  diesen  punkten  bin  ich  ohne  rück- 
sieht  auf  das  verfahren  der  hs.  ohne  weiteres  dem  jetzt 
üblichen  gebrauche  gefolgt 

Eine  capitelbezeichnung  findet  in  der  hs.  nicht  statt. 
Doch  stehen  von  zeit  zu  zeit  grössere  initialen,  meistens 
zugleich  einen  absatz  in  derlis.  einleitend.  Andere  zeichen 
f&r  Sinnesabschnitte  kennt  die  hs.  nicht.  So  ist  namentlich 
das  II  ,  das  in  Schmeller's  drucke  als  abteilungszeichen  oft 
wiederkehrt  und  auf  das  verschiedene  gelehrte  grosses  gewicht 
gelegt  haben,  lediglich  ein  der  bequemlichkeit  des  lesers 
dienender  zusatz  des  herausgebers  (vgl.  auch  dessen  eigene 
bemerkung,  vorr.  IX). 

Der  dialekt  der  hs.  ist  rein  niederdeutsch,  wenn  man 
von  den  anscheinend  hochdeutschen  formen  giUh  785.  935 
und  güUh  2624.  2628  absieht,  über  deren  eindringen  in 
den  text  sich  schwerlich  eine  sichere  ansieht  wird  au£3tellen 
lassen. 


Einleitaiig. 

I  2.    C,  die  hs.   Cotton.  Caligola  A.  VII  in  octay  der 

\   bibliothek  des  Britischen  mnseoms  zu  London.     Diese  hs. 
(  besteht  ans  drei,   nur  durch    den    buchbinder   vereinigten 
I   teilen.    Sie  beginnt  mit  zwei  leeren,  ungezählten  bl&ttem, 
/    dann  folgt  ein  blatt  mit  der  Zählung  1,  das  von  der  hand 
des  Sir  Bobert  Cotton  folgenden  vermerk  über  den  einband 
trägt:    Bind  this  book  vppan   doble   bände  very  . .  .  (ein 
i  unleserliches   wort)  in  Lefher    and  gut  vppon  the  Egges. 
And  my  Arms  IM  it  he  don  presenUy  Andpast  thos  leaues 
iogether  I  haue  crossed ;  dann  folgen  wieder  zwei  imgezählte 
blätter,  dann  bL  2  mit  der  (von  der  hand  des  Bichard  James 
herrührenden,  s.  Nyerup,  Symb.  p.  XX)  inhaltsangabe :   Cata- 
logus  Tractaiuü  in  isto  volumine    1.  Quatuar  Evangdia  in 
lingua  Danica  cum  picturis  deauraUs.    Liber  guondä  CamUi 
Begis.    2.  (von  anderer  hand)  Exarcismi  sacri  od  redden^ 
das  agros  fertUes.     Die  pidurae  deauratae  folgen   sodann 
auf  bL  3  — 10.    Die  darstellungen  umfassen    1.  die  Verkün- 
digung Mariae,  2.  die  begegnung  der  Maria  und  Elisabeth, 
3.  die  gehurt  Christi,  4.  die  erscheinung  der  engel  bei  den 
Mrten,    5.    den    bethlehemitischen  kindermord,    6.    Christi 
empfang  durch  Simeon,  7.  die  anbetung  der  Magier,  8.  Christi 
taufe  durch  Johannes.    Die  bilder  sollen  aus  dem  XII.  Jahr- 
hundert und  deutsche  arbeit  sein  (Wanlej  setzt  sie,  Catal.  225, 
in   die  zeit  des  königs   Stephan  1135  —  1154).     Die  rück- 
seiten  der  8  blätter  sind  leer  und  mit  strichen  durchkreuzt, 
wie  man  aus  der  mitgeteilten  notiz  ersieht,  zur  nachricht  für 
den  buchbinder.    Es  ist  nicht  unwahrscheinlich ,  was  Wanley 
a.  a.  0.  vermutete ,  dass  dieser  erste  teil  der  hs.   mit   dem 
übrigen  erst  'ob  argumenti  similitudinem'  durch  Sir  Robert 
.Cotton  vereinigt  worden  ist. 

Neben  der  bereits  angegebenen  bezifferung,  welche  den 
ersten  teil  mit  bl.  10  schliesst,  besteht  noch  eine  ältere,  aus 
der  zeit  Sir  Eobcrt  Cottons ,  welche  nur  die  bilder  und  zwar 
zu  je  zwei  beziffert,  sodass  der  erste  teil  nur  4  gezählte 
blätter  umfasst.  Diese  ältere  Zählung  ist  bei  der  angäbe  der 
Seitenzahlen  in  unserem  texte  ausschliesslich  berücksichtigt. 

Den  zweiten  teil  der  hs.  bildet  nun  der  Heliand, 
welcher  bL  5  — 170  fallt.     Er  ist  von  einer  hand  äusserlich 
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sauber  und  deutlich  geschrieben ,  24  zeflen  auf  der  seite. 
Die  zahl  der  .correcturen  ist  viel  beträchtlicher  als  in  M. 
An  ihnen  ist  ebenfalls  eine  zweite  band  beteiligt.  Diese 
hat  insonderheit  zahlreiche  d  und  b  der  ersten  band  durch 
durchkreuzung  der  obem  Schäfte  in  /f  und  ^  geändert.  In 
unserem  texte  sind  diese  corrigierten  ^,  9  im  gegensatz  zu 
den  Yon  erster  band  herrfihrenden  durch  cursiven  druck  (in 
zweifelhafteren  fällen  unter  dem  texte)  angedeutet  Es  sei 
übrigens  bemerkt,  dass  eine  ganz  sichere  sclieidung  der  bei- 
den classen,  namentlich  bei  ungflnstiger  belt^uchtung,  welche 
die  yerschiedenen  tinten  nicht  genügend  unterscheiden  lässt, 
nicht  immer  möglich  ist.  —  Eine  dritte  band  hat,  in  ags. 
Schrift  auf  bl.  8  **  die  werte  he  %ca  marian  und  auf  bl.  106  ^ 
die  zu  V.  3780  mitgeteilte  Verweisung  auf  den  biblischen 
text  am  rande  zugesetzt. 

Auch  in  C  laufen  die  verse  unabgesetzt  fort.  Die  vers- 
anfänge  sind  öfter  durch  initialen  bezeichnet,  bis  bl.  13* 
incL  dann  in  der  regel  auch  noch  rot  und  gelb  ausgezeich- 
net. Bezüglich  der  worttrennung  und  Interpunktion  gilt 
dasselbe  was  oben  über  M  bemerkt  wurde. 

Die  einzelnen  capitel  sind  durch  grössere  oder  geringere 
absätze.  durch  grössere  initialen,  sowie  durch  eine  fortlau- 
fende Zählung  innerhalb  der  beim  absetzen  freigelassenen 
räume  bezeichnet.  Häufig  treffen  diese  absätze  nicht  mit 
einem  Sinnesabschnitt  zusammen.  In  unserem  texte  sind 
dann  sinngemässe  absätze  hergestellt  worden,  unter  dem 
texte  findet  sich  aber  die  Verweisung  auf  die  eigentliche 
abteüung  der  hs. 

Als  entstehungszeit  dieses  teiles  der  hs.  ward  früher 
allgemein  das  IX.  Jahrhundert  angegeben.  Es  scheint  aber, 
dass  wir  ihn  nicht  über  Jas  X.  Jahrhundert  hinaufrücken 
dürfen  (vgl.  auch  Haupt's  zs.  XIX,  40).  Auf  jeden  faU  ist 
C  jünger  als  M. 

Die  mundart  der  hs.  ist  ihrer  grundlage  nach  ebenfalls 
sächsisch,  aber  sie  repräsentiert  einen  grenzdialekt ,  der  sich 
in  einigen  punkten,  namentlich  in  der  diphthongierung  von 
e  und  6  zu  ie  und  t*o  dem  fränkischen  nähert.  Bei  der 
beurteilung  dieser  formen  muss  man  mit  in  rechnung  ziehen, 


dass  auch  kurzes  o  ausserordentlich  häufig  durch  uo  yer- 
treten  wird.  Eine  solche  vertretong  kann  nicht  wol  fftr 
wirklich  dialektisch  gehalten  werden;  es  ist  nicht  unmög- 
lich, dass  die  erscheinung  auf  die  tätigkeit  eines  der  mund- 
art  fremden  Schreibers  zurückzuführen  ist,  welcher  mecha- 
nisch die  0  seiner  vorläge  in  w>  umsetzte.  Vielleicht  mag 
dieser  Schreiber  der  Angelsachse  gewesen  sein,  welcher  in 
formen  wie  modor,  muodar  215.  265,  dohtar  255,  drihtnes 
264,  scedU  2S1,  steorra  662,  uueard  3711,  on  292.  372. 
500,  {hon  3745.  3865  sichere  spuren  seiner  t&tigkeit  zurück- 
gelassen hat  Wirklich  fränkische  formen  finden  sich  nur 
vereinzelt  in  der  flexion,  nämlich  die  3  (und  2.)  pL  ind.  praes. 
auf  -en<,  s.  Schmeller  II,  180,  Heyne,  kleine  altsächs.  und 
altniederfränk.  gramm.  50  f.  Aber  auch  diese  sind  nicht 
gleichmässig  durch  das  gedieht  verteilt,  sondern  wesentlich 
auf  das  ende  desselben  beschränkt.  Es  ist  daher  ungerecht- 
fertigt, mit  Heyne  a.  a.  o.  2  u.  5.  die  mundart  der  hand- 
schrift  als  niederfränkisch  zu  bezeichnen. 

Das  dritte  stück  der  hs.  bilden  die  bl.  171* — 173  auf- 
gezeichneten angelsächsischen  Segenssprüche,  welche  zuerst 
in  Nyenip's  Symbolae  ad  literaturam  teutonicam  antiquiorem, 
Havniae  1787,  s.  147  ff.  veröffentlicht  und  dann  in  Thorpe's 
Analecta  179  und  in  J.  Grimm's  Mythologie  CXXVII  wie- 
derholt sind.  Auch  dieses  stück  wird  wol  erst  durch  Sir 
Eobert  Cotton  mit  dem  Heliand  vereinigt  worden  sein. 

2.  Äussere  geschichte  des  textes.  Ausga- 
ben etc.  Von  den  beiden  handschriften  wurde  die  Londoner 
weit  früher  bekannt  als  die  Münchener.  Franz  Junius 
schrieb  bereits  den  text  zum  teil  ab,  und  auf  seine  noch  jetzt 
zu  Oxford  aufbewahrte  copie  (Cod.  Jun.  103)  ^  bezieht  sich 
die  erste  öffentliche  erwähnung  des  Werkes  in  dem  Catalogus 
veterum  librorum  septentrionalium ,  welche  den  Institutiones 
grammatic«  Anglo - Saxonicae  et  Mceso-Gothicae  von  Georg 
Hickes  (Oxoniae  1689.  4**)  angehängt  ist,  s.  14G,  unter  dem 
titel:  Excerptia  ex  Evangelica  Historia  Dano-Saxonice,  scripta 

1)  Von    ihr   besitzt    die  königl.  bibliothek  zu  Kopenhagen  eine 
abflchrift  von  Friedrieh  Eostgaard,  s.  Nyerup,  Symb.  p.  XXIL 


zvi  SUlmtQMg, 

in  usum  Canuti  Begis,  adhuc  imbuendi  primis  Beligioiiis 
Christianae  elementis:  stylo  Cffidmoniano ,  L  e.  grandiloqao 
dicendi  genere,  conscripta  sunt  omnia.  Aehnlich  berichtet 
Hickes  s.  175  über  die  Cottonische  ha.  selbst  Bald  daraof 
erfolgte  auch  deren  genaaere  yerzeichnong  in  Thomas 
Smith 's  Catalogus  librorum  mannscriptorum  Bibliothecae 
Cottonianae ,  Oxonii  1696  p.  33.  Auch  hier  findet  sich  die 
notiz  über  könig  Knut,  ihre  authenticit&t  wird  aber  mit 
recht  bezweifelt  K  Hieran  schliesst  sich  die  genauere  beschrei- 
bung  in  Wanley's  Catalogus  (Oxoniae  1705)  p.  225  und  die 
ausführlicheren  textmitteilungen  in  Hickes*  Thesaurus  I 
(Oxoniae  1705),  Gramm.  Anglo-Sax.  p.  189  —  191  (v.  1— 
25.  1095  — 1113*.  1600  —  1615.  3057  — 3083*.  4638- 
4651*)  und  Gramm.  Pranco-Theot.  p.  101— 105  »•  (v.  72'*— 
168  r  243  —  291*.  950»*  — 1019).  Hier  ist  auch  zuerst  der 
poetische  Charakter  des  Werkes  erkannt*.  Im  September  1768 
schrieb  sodanu  J.  F.  Temler,  welcher  den  dänischen  könig 
Christiau  VII.  auf  seiner  reise  nach  England  begleitete ,  wie 
es  scheint,  auf  eine  von  Elopstock  ausgegangene  anre- 
gung  hin,   eine  reihe  von  stücken  aus  den  Cottonianus  ab^ 


1)  Der  Verfasser  sagt:  *Liber  dicitur  faisse  qaondam  R.  Canuti. 
Unde  vero  id  probarl  possit,  mihi  non  constat*. 

2)  '  Nam  tametsi  codex  ille  ooDtinuo  scribatur  ...  et  sine  ponctia 
metricis  ...,  tarnen  carmina  Caedmoniani  generis  esse,  qnae  in  eo 
legnntnr,  coDstat  ex  motn  et  incessu  metrico  orationis,  quo  poemata 
et  prosa  insigniter  distinguautur."  Gramm.  Anglo-Saz.  p.  189  und 
ähnlich  Gramm.  Frauco-theot.  p.  6.  101.  105. 

3)  Dieser  Sachverhalt  ergiebt  sich  durch  die  combiuation  der  notiz, 
Nyemp.  Synib.  p.  XXUI:  Specimina,  qvae  jam  eduntur,  Temlerua 
mense  Sept.  1768  exscripsit  Londini  in  itinere,  in  qyo  Regem  nostrum 
Augustissimnm,  Angliam  Galliamqve  invinentem,  comitabatur,  mit 
einem  briefe  Klopstocks  an  Gleim,  datiert  Koppenhagen,  den  Slten  Jun. 
1769  (Klopstock  und  seine  Freunde.  Briefwechsel.  . . .  heransg.  Ton 
Klamer  Schmidt^  Halberstadt  1810,  11,  213  ff.  =-  Klopstock's  sprach- 
wissenschaftl.  und  asthet.  Schriften  herausg.  v.  Back  und  Spindler  YI, 
241 :  vgl.  auch  ebenda  HI,  105  f.  und  R.  v.  Raumer,  Gesch.  der  germ. 
Philöl.  271.)  Die  betreffende  stelle  lautet:  ...  *Die  Weidmannerei 
femer  anbelangend ,  so  habe  ich  noch  weiter  entdeckt  (freilich  hätte  es 
der  ganzen  deutschen  Welt,  seit  dem  Anfange  dieses  Jahrhunderts 
durch  Hikes  gar  wohl  und  f&glich  bekannt  seyn  können),  dass  es  einen 
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Diese  kamen  später  (1789)  iii  Nyerup's  Symbolae  col.  129—. 

14B  zum   abdruck.     Es  sind,    einige  onznsaxnmenh&ngende 

verse  abgerechnet,  nach  unserer  z&hlung  die  verse  1  —  242. 

^09-269.    418  —  426.   480— 503  r    2230—2283.    2388  — 

2430.  3057—3081.   4631'*  — 4643r   5621  —  5630.   5964  — 

59S8.   Die  von  Elopstock  projectierte  ausgäbe  des  gedichtes 

hm  aber  nicht  zu  stände. 

Inzwischen  hatten  sich  in  Deutschland  gerüchte  Ober 
das  Vorhandensein  einer  zweiten  handschrift  des  werkes  in 
Deutschland  selbst  verbreitet.  Nach  angaben  von  Job.  Georg 
Sccard  sollte  sie  in  Würzburg  vorhanden  gewesen  sein,  doch 
gelang  es  nicht  sie  dort  zu  entdecken,  und  es  ist  zweifel- 
Iiaft,  ob  Oberhaupt  aus  den  werten  Eccards  mit  Sicherheit 
geschlossen  werden  darf,  dass  die  fragliche  handschrift 
jemals  in  Würzburg  gewesen  sei^     Durch   die   mitteilung 

tachsiBchen  Dichter  giebt,  der  unter  dem  Titel  herausgegeben  zu  wer- 
den verdient:  „die  Geschichte  des  Erlösers^  von  dem  Sachsen, 
einem  christlichen  Dichter  bald  nach  Wittekinds  Bar- 
den." Er  ist  edel  and  so  poetisch  r  als  es  die  schöne  Einfalt  des 
Originals  znlasst.  Hilres  setzt  ihn  bald  in  Karls  des  Grossen  Zeiten, 
bald  hält  er  ihn  noch  für  Uter.  Ich  glaube  sein  Zeitalter  in  einer 
Stelle  eines  Geschichtschreibers  unter  Ludwig  dem  Frommen  gefun- 
den zu  haben.  Dieser  redete  von  einer  poetischen  üebersetzung  der 
Bibel,  die  dieser  Kaiser  von  .einem  sachsischen  Dichter  hätte  machen 
lassen.  Das  Fragment  fängt  von  Christi  Geburt  an  und  gebt  bis  auf  das 
Gespräch  mit  den  Jüngern  von  Emmaus.  Es  ist  vornehmlicb  viel  alte 
Kerospreche  darin  und  unter  andern  manches  vielbedeutende  poetische 
Wort,  das  wir  armen  Neulinge  verloren  haben;  ausserdem  viel  schönes 
lyrisches  Sylbenmaass.  Ich  denke  es  mit  einer  fast  ganz  wörtlichen 
üebersetzung  und  mit  kurzen  aber  bedeutenden  Anmerkungen  heraus- 
zugeben. Ich  besitze  schon  etwas  davon,  das  mir  einer  von  des  Königs 
Begleitern  abgeschrieben  hat  (wenn  Mylord  Morton  nicht  eben  darüber 
gestorben  wäre,  eo  hätte  ich  den  Codex;)  und  ich  bo£fe  bald^ine 
ganze  Abschrift  zu  besitzen.    Der  König  lässt  sie  machen.* 

1)  Eccard,  Veterum  monumm.  quatemio,  Lipsiae  1720  p.  41  f. 
Comment.  de  rebus  Franci£.e  orient,  Wirceb.  1729,  11,  325.  An 
letzterer  stelle,  welche  sich  am  klarsten  über  die  betreffenden  dinge 
ausspricht,  heisst  es:  'Extat  in  Bibliotheca  Cottoniana  Londini  Codex 
vetustus  Evangebcam  bistoriam  poecicc  conscriptam  complcctens,  quem 
ego  partem  operis  suspicor  a  Poeta  Saxone  compositi  (dies  bezieht 
sich  auf  den  poeta  Saxo  der  unmittelbar  vorher  abgedruckten  prae- 
fatio)  . . .  Suspicionem  hanc  confirmat  quod  Harmonia  illa  Evangeliorum 
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einer  zeilc  in  Eccard*s  qoaternio  (nach  Schmeller  11,  x^  ist 
es  Schm.  3,  14,  v.  94  f.  unserer  ausgäbe)  sind  wir  aber  in 
den  stand  gesetzt,  die  identität  jener  fraglichen  handschrift 
mit  der  heutigen  Münchener  handschrift;  zu  constatieren. 
Diese  selbst  wurde  am  2.  oct  1794  von  dem  Lothringer 
Gerard  Gley  in  der  bibliothek  des  domcapitels  Yon  Bam- 
berg entdeckt  \  der  sie  mindestens  seit  dem  jähre  1611 
bereits  angehörte,  wie  der  aus  jenem  jähre  stammende  ein- 
band bezeugt ,  welcher  auf  der  Vorderseite  u.  a.  die  inschiift 
Capitulum  Bamberg.,  auf  der  rückseite  die  wappendes 
probstes  Johann  Christoph  Neustetter  gen.  Sturmer  und  des 
decaues  Hector  von  Kotzau  zeigen  (s.  Schmeller  U,  x,  anm.  1). 
Gley  nahm  alsbald  eine  abschrift  und  verband  sieh  u.  a.  mit 
W.  F.  H.  Reinwald  zur  herausgäbe  des  textes  nebst  einer 
Übersetzung.  Es  kam  aber  nur  zur  publication  einzehier 
kitiiuer  stücke  in  verschiedenen  deutschen  Zeitschriften  und 
in  dfiin  werke  Gley^s,  Langue  et  litt^rature  des  anciens 
Francs,  avec  des  piöces  justificatives,  Paris  1814,  12'*. 
l^iinwulds  papiere  kamen  nach  dessen  tode  in  die  Mttnchener 
bibliothek  ^     die     arbeiten    Gley's    wurden     nach    langem 

. .  «;tiaiii  in  <i«;rinaDia  inveniatar.     Id  enim  me  docait  specimen  ex 
v<;tiiHtiK.'fimo  ('üdico  Wirceburgensi  mihi  a  M.  B.  P.  Pezio  transmissom. 
iUniicj'.m  illiiin  v iderat  p.  m.  Georgias  Conradas  Siegleras  FnldenAis 
pririiiiiu  An-hivarius  et  deinde  Academiad  Wirceburgensis  Bibliotheca- 
riiiH   .  . .     Sfd   «:uin    inter    Codices  Bibliothecae  Ecclesiae  Cathedralis 
iion  ampliiiü  ».-xtt.'t,    nee  ubi  dum  invenerit  ante  mortem  detexerit 
;Si»i;^l«:ruM    .  .  .    iiondum    hactenus    detectus   est.'     Weiterhin    heisst  es 
♦;b';rida:     ('um  tjimen  certum  sit,  eundem  apud  V/irceburgensea  reper- 
turii  auf,  «:«rrt»;  in  vicinia'  etc.    Pezens  mitteilung  stützt  sich  offen- 
bar nur  auf   lii»;  angaben  Siegler's,    der,   wie  ana  den  letzten  Worten 
K'-card ,  h»;rvr)rzii;^«jhen  scheint,  über  die  provenienz  der  von  ihm  excer- 
infirUiji   ljan<i>.<'hrift  nichts  genaueres  angedeutet  hatte.     Dass  Pez  wie 
K«-.^'ar<l   diu   haTi<lsr:hrift  nach   Würzburg,   der  Wirkungsstätte  Siegler s« 
vfir-i^itzv^n,  war   im  ende  nur  eine  naheliegende  conjectnr. 

1;  .S  SchmoUer  11,  xi  und,  namentlich  auch  über  die  weiteren 
bf;mühuni(en  des  abbe  Giey,  die  Biographie  universelle,  nouv.  edit. 
XVI,  r/M  i!'. 

2)  >.*f  Tiach  Schmeller  I.  nn:  das  buch  selbst  ist  mir  nicht  zu 
g»;äicht  ^fjkommen. 

;j)  Sie  tragen  jetzt  die  bezeichnnng  Cgm.  709  A — D  und  1140 
und   iimfa.s.sen   »jine   abs-^hrift   vou  Jf  durch  Joseph  Scherer  nebst  den 


.    «harwandem    in    Paris    in    der    bibliothek   des 
i     A^oniert^ 

Im  jähre  1804  gelangte  die  handschrift  bei  der  centra- 

E      lÜBning  der  bairischen  klosterbibliotheken   nach  München. 

-      fine  damals    von    dem   Mfinchener  bibliothekar   Joseph 

8 oberer   vorbereitete    ausgäbe   wurde   durch   dessen  tod 

iveitelt  (Scherer*s   abschriften   befinden  sich,  wie  bereits 

tffilmt,  mit  denen  Beinwalds  vereinigt  in  der  Münchener 

biUiothek).    Doch  wurde  1807  wenigstens  ein  etwas  grosseres 

1     Mek  von  M,   die  verse  4270  —  4451,   von  Docen  unter 

benotznng    eines  teiles  der  Beinwald'schen  vorarbeiten   in 

leinen  IGscellaneen  II,  1  —  27  veröffentlicht  K 

Endlich  erschien  im  jähre  1830  die  langerwartete  erste 

^       Toihtftndige    ausgäbe  des  textes,   durch  Scluneller  besorgt 

%.^  Otter  dem  titel:    Heliand.    Poema  Sazonicum  seculi  noni. 

K    Aeenrate,  expressum  ad  exemplar  Monacense  insertis  e  Cot- 

e     toüiano  Londinensi  supplementis  nee  non  adjecta  lectionum 

Tarietate  nunc  primum  edidit  J.  Andreas  Schmeller.  Monachü, 

e     Stntgartiae  et  Tubmgae ,  Sumtibus  J.  G.  Cotta,  4  %  der  sich 

c     lehn  jähre   später  als  zweiter  band  Wörterbuch  und  gram- 

natik  anschlössen  unter  dem  titel:    Glossarium  Saxonicum 

L      6  poemate  Heliand  inscripto  et  minoribus  quibusdam  priscae 

K.      lingaae  monumentis  collectum  cum  vocabidario  latino-saxo- 

*^      oieo  et  svnopsi  granunatica.     Monachü  etc.    1840.     Diese 

beiden  werke  haben  fftr  alle  nachfolgenden  arbeiten  über  den 

HeKand  einen  unvergänglich  festen  grund  gelegt    Schmellers 

^ene  arbeit  ist  ein  muster  einer  sonst  wol  nirgends  über- 

Tiriaiiten  von  C  durch  ABtonin  yon  Schlichtegroll,  ein  exemplar  der 

Wmonie  nach  M  ans  C  ergänzt  ood  tibersetzt  tod  Beinwald,  eine  alt- 

iftchsisehe  grammatilc  nebst  Torbericht  zu  der  beabsichtigten  ausgäbe, 

nsd  ein  altsichsisches  Wörterbuch:  endlich  Gley's  abschrift  einesteiles 

Ton  M  mit  Reinwalds  flbersetzung.    Die  stücke  stammen  aus  den  jähren 

1806— 1815.     S.  Catal.  codd.  manu  scriptt   bibl.  regiae  Monacensis 

V,  115.  173. 

1)  Biographie  universelle  a.  a.  o.  Doch  ist  ein  teil  der  Glej'schen 
abschrift  in  München  Terblieben,  s.  vor.  amn. 

2)  Der  catalog  der  deutschen  hss.  zu  München  führt  s.  538  unter 
Ana  4,  a,  aa,  3  auch  noch  an:  *Docen8  Bemühungen  um  die  Heraus- 
gabe der  altsachsischen  Evangelienharmonie.' 

b* 
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troffenen  akribie;  aar  die  wiedergäbe  der  Loadoaer  band- 
Schrift,  welche  Schmeller  aar  ia  der  Beiawald'schea ,  Yoa 
Schlichtegroll  aeaverglicheaea  abschrift  beaatzen  koaate,  ist 
aicht  ftberall  zuverlässig;  doch  war  Schmeller  selbst  eifrigst 
bemüht,  diesem  maagel  aach  kräftea  abzahelfea,  aad  eiaea 
teil  der  stehea  gebliebeaea  fehler  hat  er  im  Vorwort  zam 
zweitea  baade  aach  aeuea  collatioaea  voa  Joha  M.  Eemble, 
Richard  Cleasby  aad  Thomas  Baofield  berichtigt 

Für  dea  haadgebraach  litt  Schmeller's  text  an  dem 
Übelstaade,  dass  er,  bei  zeileagetieaer  wiedergäbe  der  Müa- 
cheaer  haadschrift  aad  dem  maagel  eiaer  satziaterpanctioa 
dea  überblick  über  dea  zasaoimeahaug  wie  über  die  metrische 
form  erschwerte,  sowie  daraa,  dass  der  text  des  Cottoaiaaos, 
soweit  er  dem  des  Moaaceasis  parallel  gieag ,  aar  oiit  eiaiger 
amstäadlichkeit  aus  dea  variaaten  ermittelt  werdea  koaate. 
So  war  es  daakbar  za  begrüssea,  dass  der  versuch  eiaer 
selbstäadigeu  ausgäbe  des  Cottoaiaaus  durch  J.  B.  Eöne 
gemacht  wurde ;  aber  desseu  ausgäbe  (Heliaad  oder  das  Lied 
vom  Lebea  Jesu,  sonst  auch  die  altsächsische  Evaageliea- 
Harmoaie.  Ia  der  Urschrift  mit  aebeasteheader  Übersetzung, 
aebst  Aamerkungen  uad  eiaem  Wortverzeichnisse.  Müaster 
1855)  ist  durchaus  dilettaatisch  ausgefallea,  uad  selbst  der 
aus  Schmeller  recoustruierte  text  aar  mit  grosser  vorsieht 
zu  gebrauchea.  —  Die  erste  brauchbare  haadausgabe  ver- 
daakea  wir  M.  Heyne  (Heliaad.  Mit  ausführlichem  Glossar 
herausgegebeu  voa  M.  H.  Paderbora  1866  .=  Bibl.  der 
ältestea  deutschea  Litteratur  -  Denkmäler  Bd.  II ;  zweite  aus- 
gäbe ebenda  1873),  mit  zugrundelegimg  des  Monacensis  und 
ergänzung  der  lücken  aus  dem  Cottonianus ,  beides  in  sprach- 
lich rectißcierter  form.  Aehnlichen  populären  zwecken  diene 
die  mit  '  erklärenden '  aumerkungen  und  einem  kurzen  glossar 
versehene  ausgäbe  von  H.  Bückert  (Leipzig  1876  =  Deutsche 
Dichtungen  des  Mittelalters .  Bd.  FST) ,  welche  ebenfalls  ein 
eigenes  System  der  Sprachbehandlung  durchgeführt  hat 

Die  gegenwärtige  ausgäbe  unterscheidet  sich  von  den 
drei  letztgenannten  dadurch,  dass  sie  zunächst  eine  grund- 
läge  für  das  wissenschaftliche  Studium  bilden  möchte.  Für 
diesen  zweck  war  ein  genauer  abdruck  beider  texte  unerläss- 
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lieh;  beide  handschfiften  sind  daher  tot  dem  drucke  neu 
verglichen  worden^  der  Cottonianus  nach  der  beendignng 
des  dmckes  zum  zweiten  male,  da  bei  diesem  eine  derartig 
zuverlässige  gnmdlage  f&r  die  vergleichung  nicht  vorhanden 
war,  wie  sie  SchmeUers  abdruck  des  Mouacensis  bildete. 
Den  Schwerpunkt  bei  der  textbehandlung  gab  weniger  die 
textkritik  ab^  f&r  welche  nur  ein  äusserst  getinger  Spiel- 
raum übrig  blieb  (zumal  wenn  das  princip  der  getreuen 
reproduction  der  handschriften  nicht  zu  sehr  geschädigt 
werden  sollte),  als  vielmehr  das  bestreben  nach  einer  sinn- 
•  und  versgemässen  interpunktion  (namentlich  genauerer  glie- 
^  denmg  der  grosseren  satzgebäude)  und  einer  correcten  vers- 
abteilung.  Es  sollte  mich  freuen,  wenn  man  in  dieser 
lunsicht  der  ausgäbe  einen  fortschritt  gegenüber  den  frohe- 
ren zuzuerkennen  vermöchte. 

An  Übersetzungen  des  Heliand  ist  kein  mangeL 
Wir  besitzen,  ausser  der  dem  texte  gegenüberstehenden 
Version  von  EOne,  noch  Übertragungen  von  C.  L.  Eanne- 
giesser  (Der  Heiland,  altsächs.  Evangelien -Harmonie. 
Berlin  1847),  E.  Simrock  (Heliand,  Christi  Leben  und 
Ldire.  Nach  dem  Altsächsischen.  Elberfeld  1856,  2.  aufl. 
1866),  C.  W.  M.  Grein  (Der  Heliand  oder  die  altsächs. 
^  BTangelienharmonie  stabreimend  öbertragen,  Binteln  1854, 
^'  2te  durchaus  neue  bearbeitung.  Cassel  1869)  und  6.  Rapp 
^  (Heliand.  Sächsische  Evangelienharmonie  aus  dem  9.  Jahr- 
'^i  hundert,  übertragen  von  6.  R.,  Stuttgart  1856),  aber  nur 
^'  fie  Simrock*sche  und  die  zweite  Grein'sche  bearbeitung  sind 
'^i    brauchbar. 

^'         Eincommentar  zum  Heliand  fehlt  noch ;  denn  weder 
die  ausführlichen  anmerkungen  der  EGne^schen  ausgäbe,  noch 
die  erläuterungen   bei  Ruckert  könnei.  auf  den  namen  eines 
wiesdnschaftlichen  commentares  anspruch  erheben.    Den  man- 
gel  eines  formal -sprachlichen   commentars  sucht  die  vorlie- 
gende ausgäbe  durch  die  angehängten  formelverzeichnisse  zu 
ersetzen;  fftr  die  sachliche  erklärung  ist  vieles  beigebracht  in 
A.  F.  C.  Yilmar's  schrift:  Deutsche  alterthümer  im  Heliand 
als  einkleidung  der  evangelischen  geschichte,  Marburg  1845, 4^ 
2te  ausg.   ebenda  1862,   8^  welche  nur  vielleicht  an  dem 
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fehler  leidet«  mehr  aas  den  worien  htfussalesen ,  als  wahr- 
scheinlich in  denselben  enthalten  war.  Von  sonstigen  erläa- 
tenmgsschriften .  welche  namentlich  die  l&sthetische  seite  der 
dichtong  betreffen,  sind  aoaserdem  xn  nennen:  C.  Grün- 
hagen, Otfried  nnd  Heliand.  Eine  historische  Parallele, 
Breslaa  1855,  4^;  E.  Behringer,  Znr  Würdigung  des  He- 
liand. Würzbnrg  1863;  Erist  nnd  Heliand.  Würzbarg 
1870.  4^;  auch  die  schrifl  von  E.  Windisch,  der  Heliand 
und  seine  Qnellen,  Leipxig  1868,  enth&lt  manches  ein- 
schlägige. 

Für  textkritik  im  einzelnen  sind  ausser  den  genannt 
ten  herausgeben!  tätig  gewesen  C.  Hofmann  (der  selbs 
eine  ausgäbe  des  Cottonianus  nach  eigener  abschrift  vorbe — 
reitet  hatte),  Germ.  Vm  (1863),  59—61,  C.  W.  M.  GreiiL 
Germ.  XI  (1866),  209  —  217,  M.  Bieger  (in  seinem  alt  — 
und  angelsächs.  lesebuch,  (riessen  1861;  und  seiner  alt-  un^v 
aiigelsächs.  verskuost,  Halle  1876.  —  zeitschr.  f.  deutsch^^ 
Philologie  VQ,  i  —  64,  an  verschiedenen  stellen),  Müllen  — 
hoff  und  Scherer,  altd.  Sprachproben*  31  ff.  0.  Be  — 
haghel,  Germ.  XXI  (187(0.  129—153.  XXII  (1877),  22^ 
bis  229.  Eine  uatersuchung  über  das  Verhältnis  der  band  " 
Schriften  bietet  ein  aufsatz  des  herausgebers  in  der  zeitschi^^ 
f.  deutsches  altertum  ^T^  (1876),  39  —  75,  welcher  gegen- — 
über  dem  früher  allgemeinen  urteil  dem  Monacensis  höherer^* 
kritischen  wert  zu  vindicieren  sucht  als  dem  Cottonianus.^ 

Die  metrik  des  Heliand  erfuhr  zuerst  durch  Schmelz 
1er  eine   eingehendere  Untersuchung  (Ueber  deu  versbau  in 


1)  Ich  möchte  selbst  darauf  aufmerksam  machen,  dass  durch 
jenen  aufsatz  die  frage  nicht  in  allen  punkten  erledigt  ist;  leider 
haben  sich  in  denselben,  da  ich  aus  einem  noch  nicht  ganz  druck- 
fertigen,  geschriebenen  exemplare  des  text^s  heraus  arbeiten  muste, 
einige  ungenauigkeiten  eingeschlichen,  die  wol  die  gegebenen  verhalt- 
niszahlen  hie  und  da  modificieren,  aber  das  gesammtresultat  nicht 
stürzen.  Dagegen  fehlt  noch  immer  vollständig,  wie  ich  bereits 
a.  a.  0.  75  andeutete,  eine  eingehendere  Untersuchung  über  die 
geschichte  der  entwickelung  des  teites  wie  er  uns  in  den  beiden 
hss.  vorliegt.  Es  ist  mir  leider  bisher  unmöglich  gewesen,  die  dort 
in  aussieht  gestellte  Untersuchung  über  diese  fragen  zum  abschluss 
zu  bringen. 


.» 


- . — ^-  J 

Eialaitaag.  XZXn 

der  alliterierenden  poesie,  bes.  der  Alteachsen ,  in  den  Abhh. 
der  plifl08.-philol.  classe  der  bair.  Akademie  IV  (Mfinoben 
1839),  207  ff.     Sebon  vorher  hatte  allerdings  Laehmann 
in  der  abhandlung  über  das  Hildebrandslied  (Abhh.  der  BerL 
Akad.    i83S,    123  ff.  —  EL   Schriften  I,  407  ff.)  yerschie- 
dentlich  auch  auf  die  metrik  des  HeHand  rücksicht  genom- 
men,    ohne   jedoch    das   yon   ihm   ffir   das  ahd.    behaup- 
tete System  der  vier  hebnngen  und  die  damit  zusammen- 
hängenden betonungstheorien  auf  den  Heliand  zu  übertragen; 
dies  geschah  erst  (wenigstens  ausführlicher)  durch  E.  Jes- 
sen (Grundzüge   der  altgerm.  metrik,  zeitechr.  f  deuteche 
pliL  n  [1870],   114 ff.),  H.   Schubert  (De  Anglosaxonum 
ttte  metrica,  Berolini  1870)  und  A.  Amelung  (beitr&ge 
zur  deutschen  metrik  11,  zeitschr.  f.  deutsche  phil.  m  [l87l], 
280 £).    Gegen  diese  yersuche  wandte  sich  F.  Vetter  (zum 
Huspilli   und  zur  german.  Alliterationspoesie,  Wien  1872) 
welcher  zuerst    die   TOllkommene   halüosigkeit  der  vierhe- 
bnngsüieorie  Ar  die  alliterierende  dichtung  fcstetellte  und 
eine  reihe  positiver   gesetze    entwickelte.     Ihm  folgten  in 
dieser  richtung    E.  Hildebrand's   auch  hierher  einschla- 
gende Untersuchungen    über   die  Verstellung  in   den  Edda- 
liedern   (Ergänzungsband   der   zeitechr.    f   deuteche   philol, 
1874,  8.  74 ff.)  und  vor  aJIen  M.  Rieger  in  der  zusammen- 
&8senden  abhandlung  über  die   alt-  und  angels&chs.  vers- 
hnst  (oben  s.  XXII).     Einige  weitere  Untersuchungen  von 
C.  fi.  Hörn   enthalten  die  Beiträge  von  Paul  und  Braune 
V  (1878),  164  ff.    Die  in  diesen  Schriften  vertreteneu  ansich- 
ten,    speciell  in  der  durch  Hom  vertretenen  modificierung 
teilt  auch  der  herausgeber,  dessen  text  dieselben  zur  an- 
schauung  bringt,  soweit  sie  auf  dessen  Constitution  ersicht- 
lich einwirken  können. 

Was  endlich  grammatische  hülfsmittel  anlangt,  so 
sind  ausser  den  darstellungen  in  den  umfassenderen  werken 
von  J.  Grimm  und  A.  Holtzmann  (altdeuteche  gramm.  I, 
Leipzig  1870,  nur  die  specielle  lautlehre  umfassend)  her- 
vorzuheben die  wenig  benutzte  grammatische  Synopsis  bei 
Schmeller  11,  173  ff.  und  M.  Heyne,  Kleine  altsächs.  und 
altnieder -fränk.   Grammatik,  Paderborn  1873   (welche  aber 
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den  Cottonianus  flLlschlicb  für  fr&nkisch  erklärt,  vgL  oben 
s.  XY).  Eine  voUstäadige  syntax  fehlt  noch;  als  ?oiar- 
beiten  dazu  sind  zu  nennen  A.  F.  C.  Vilmar,  De  genitin 
casus  sjntaxi  quam  praebeat  Eburmonia  Eyangeliorum  saxo- 
nica  dialecto  sec.  EK.  conscripta,  commentatio ,  Marbugi 
lSS4j  und  0.  Behaghel,  die  Modi  im  Heliand,  Paderborn 
1876.  Eine  kurze  Übersicht  gibt  auch  A.  Arndt,  Versuch 
einer  Zusammenstellung  der  altsächs.  Declination,  Conjn- 
gation  und  der  wichtigsten  Regeln  der  Syntax,  Frank- 
furt a.  0.  1874. 

3.  Alter,  quellen  und  Verfasser  des  gedichtes. 
Ein  direktes  zeugnis  über  das  alter  des  Heliand  besitzen 
wir  nicht ,  ausser  dass  das  alter  der  hs.  M  und  ihr  und  der 
andern  hs.  zuräckgehn  auf  eine  und  dieselbe  vorläge  das 
werk  mit  Sicherheit  in  das  neunte  Jahrhundert  verweiseo. 
Aus  dem  gedichte  selbst  lassen  sich  nähere  bestimmungen  1 
etwa  durch  anspielungen  auf  zeitbegebnisse  nicht  finden. 
Ein  terminus  a  quo  ergibt  sich  allerdings,  wie  wir  sehen 
werden,  durch  die  Untersuchung  der  quellen,  ein  terminus 
ad  quem  ist  mit  Sicherheit  nicht  festzusetzen,  es  sei  denn 
dass  man  den  angaben  der  sog.  Praefatio  glauben  schen- 
ken wolle. 

Im  jähre  1562   teilte  Flacius  lUyricus  in  der  zwei- 
ten  ausgäbe   seines  Catalogus  testium  veritatis  p.  93 1  aus 
einer  uicht  näher  bezeichneten  quelle  die  Praefatio  in  librum 
Äntiqnum    lingua   Saxonica   conscriptum  und  im  unmittel- 
baren   anschluss    daran   die    Versi^   de  poeta  et    interprete 
huius  codicis   mit,    welche  in   unserer   ausgäbe  s.  3  S.   mit 
den  abweichungen  der  späteren  drucke  derselben  stücke  ab- 
gedruckt sind.     Die  quelle  des  Flacius  ist  bisher  nicht  auf- 
gefunden,  die    existenz   einer   anderen  als  seines  textes  für 
die  späteren  drucke   ist  ebenfalls  nicht  erweisbar.    Flacius' 
text  ist  für  uns  zweifellos  die  alleinige  quelle  für  jene  stücke.^ 


1)  So  Schulte,  Z8.  f.  deutsche  phil.  IV  (1873^,  49  ff.  gegen  Win- 
disch ,  der  Hei  und  seine  queUen  s.  6  ff. ,  welcher  die  ansieht  auf- 
stellte, d&66  der  text  hei  du  Chesne  eine  selbctändige  iiherlieferung 
repräsentiere. 
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Die  praefatio  brachte  zuerst  Job.  Georg  Eccard,  der 
1  ersten  teil  derselben,  bis  4,  19  unseres  textes,  sowol  in 
jier  Qoatemio  als  in  den  Gommentariis  de  rebus  Franciae 
ientalis  mitteilt,  mit  dem  Heliand  in  Verbindung,  dessen 
iBtenz  ihm  durch  Hickes  und  Fez  bekannt  war  (vgl  ob.  s.  XVII« 
ün.).     Wie  es  scheint  kam  unabh&ugig  von  Eccard  auch 
lopstock  auf  dieselbe  Vermutung  (vgl.  den  oben  mitgeteilten 
Ad  an  Gleim).     Dann  wurde  Eccard's  Vermutung  durch 
.  Grimm,  gramm.  P,  lxv,  Lachmann,   über  das  Hil- 
ebrandslied  127  (=  kl.  sehr  I,  411),  Grfinhagen  a.a.O., 
LMiddendorf,  üeber  die  Zeit  der  Abfassung  des  Hei., 
tiünster  1862,  Zarncke  in  den  Berichten  .über  die   Ver- 
biadL  der  sächs.  G  eselisch,  der  Wissensch.  philol.-hist   Cl. 
XVII(1865),  104  ff.,  Windisch  a.a.  o.,  Scherer,  Zs.  f.  die 
Merr.  G3rmn.  1868,  847  ff.   Heyne,  Zs.  f.  deutsche  phiL 
I,  1869,  275  ff.    (beides    referate   über   Windisch's   buch), 
W.Wackernagel,  ebenda  291  fi.  und  von  Rückert  in  seiner 
usgabe  II  ff.  wieder  aufgenommen,    während   ScL melier 
Ilf  xr^  geneigt  war  den  Zusammenhang  der  praefatio  mit 
iem  Heliand  zu  bezweifeln;  ihm  schlössen  sich  an  Püning, 
der  Heliand,  Becklingshausen  1851  (progr.),  E.  E.  Ensf ei- 
der, Etüde  sur  le  Heliand,  Strassburg  1853  (und  Eöne  in  sei- 
ner ausgäbe  368.  561  f.)  an.    Neuerdings  hat  J.  W.  Schulte*, 
«.  t  deutsche  phiL  IV  (1873),   49  ff.  und  in  seinem  pro- 
gnumn    'über  Ursprung  und  Alter  des  altsächs.  Heliand', 
Ologau  1873,  die  praefatio  far  eine  moderne  fälschung  des 
Piadas   oder   eines  seiner  literarischen  mitarbeiter  erklärt 
Dieser  versuch  wird  aber  von  allem  andern  abgesehen  schon 
dadurch  wiederlegt,  dass  die  praefatio  4,  18  den  technischen 
iQsdruck  uütea,  d.  h.  fiUea  <->  ags.  fit,  fQr  die  abschnitte  ei- 
les  epischen  liedes  (s.  Müllenhoff  in  Haupt's  zs.  XYI  (1873), 
.41  ff.)  kennt,  welcher  einem  gelehrten  des  16.  Jahrhunderts 
urcbaus    nicht   bekannt   sein   konnte   (Rückert,    Hei.  FV). 
hirch   diesen  ausdruck  allein   steht  es  schon  fest  dass  die 
raefatio  einer  zeit  entstammt,  in  der  man  von  dem  namen 
ttea   und  der  sache  die   er  bezeichnet  noch  eine  deutliche 
onde   hatte.     Dass  die  latinität  und  der  bau  der  hexame- 
sr  in  den  Versus   die  beiden  stücke  auf  die  scheide  des  X. 


ZXYI  fialtüiaf. 

und  XL  jahrhonderts  verweise,  wie  Bfickert,  HeL  m  will, 
yermag  ich  weder  zu  begrfinden  noch  zu  wiederlegen.  Sach- 
liche gründe  aber  werden  diese  zeit  als  terminos  ad  qnem 
einigermassen  wahrscheinlich  machen.  Wenn  dies  feststeht, 
so  kann  die  praeäitio  nicht  wol  auf  ein  anderes  wei^  als 
den  Heiland  bezogen  werden. 

Trotzdem  gelingt  es  nicht,  aus  ihr  überall  unzweifel- 
haftes über  den  Ursprung  des  Heliand  zu  entnehmen.    Vor 
allem  enthält  sie  selbst  in  sich  wiedersprüche.    Einmal  soll 
Ludwig  der  fromme  einen  bei  seinem  volke  bereits  wölbe* 
kannten   sänger    zur  bearbeitung  der  biblischen  geschieht^ 
veranlasst  haben ,  auf  der  andern  seite  soll  derselbe  s&nge^^ 
durch  göttliche  berufung  zu  dem   werke  getrieben  wordenes 
sein  (praef.  4 ,  7  ff.  20  ff.) ;  die  geschichte  dieser  berufuDj 
wird  sodann  in  den  Versus  ausführlicher  geschildert 

Es  ist  klar,  dass  hier  zwei  verschiedene  berichte  flbei 
verschiedene  personen  durcheinander  geworfen  sind;  um 
ebenso  unzweifelhaft  erscheint  es  mir,  dass  der  zweite^ 
bericht,  über  die  göttliche  berufung  des  Sängers  nur  eine^ 
Umformung  der  erzählung  ist ,  welche  Beda  in  seiner  Histo— — 
ria  eccles.  gentis  Anglorum  lY,  24  von  dem  angelsächsischemtfB 
dichter  C  a  e  d  m  o  n  gibt,  und  die  ich  zur  vergleichung  her — 
setze  so  weit  sie  uns  angeht. 

Id  hains  monasterio  abbatissae  fQit  frater  qnidam  diaina  gratiiu 
specialiter  insignis,  quia  carmina  religioni  et  pietati  apta  facere  sole- 
bat :  ita  q{  quicqaid  ex  diainis  literis  per  int^rpretes  disceret ,  hoc  ipa» 
post  posillnm  uerbis  poeticis  mazima  snauitate  et  coiupTinction& 
compositds,  in  aua,  id  est  ADglonun,  lingna  proferret:  caias  canni- 
nibiis  multoram  saepe  animi  ad  contemptum  saecali  et  ap- 
petitnm  sunt  aitae  caelestis  accensi.  Et  quidem  et  alii  post  illam  in 
gente  Anglonun  religiosa  poemata  facere  temptabant,  sed  nnllas  eum 
aeqaiparare  potnit.  Namque  ipse  non  ab  horainibus  neqne  per  homi- 
nem  institntus .  canendi  artem  didicit:  sed  diainitns  adiatns  gratis 
canendi  donam  accepit.  ünde  nihil  omquam  friuüli  et  superaacai 
poemati:^  facere  potnit,  sed  ea  tantnmmodo  qnae  ad  religionem  per- 
tinent  religiosam  eins  linguam  decebant,  siqoidem  in  habitn  saecu- 
lari  nsque  ad  tempora  pronectioris  aetatis  constitatns  nil  carminum 
aliquando  didicerat.  ünde  nonnomquam  in  conniuio  cnm  esset  lae- 
titiae  causa,  ut  omnf?s  per  ordinem  cantare  deberent,  ille  nbi  appro- 
pinqnare  sibi  citharam  cemebat.  sorge  bat  e  media  cena  et  egressoa 
ad  suam  domam  repedabat. 
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Qood  dum  tempore  quodani  faeeret  et  raUcta  domo  oonoimi 
tgtBuuB  eiset  ad  stabnla  inmentorum  qnomm  ei  custodia  nocte  illa 
erat  delegata,  ibiqne  hora  competanti  membra  dedisset  sopori, 
adstitit  ei  qoidam  per  somniniD  enmqne  salntans  ac  sno  appellaos 
nomine  'Caedmon*  inqnit,  'canta  mihi  aliqoid'.  At  ille  respondens 
'Nesdo*  inqnit  'eantare;  nam  et  de  oonninio  egressns  bnc  seoessi, 
qnia  eantare  non  poteram*.  Borsnm  ille.  qni  com  eo  loqnebatnr 
'Attamen'  ait  'mihi  eantare  habei*.  'Qnid*  inqnit  'debeo  eantare?* 
At  ille  'Canta  . .  .  prindpiom  ereatorarnm'.  Qno  aocepto  response 
statim  ipse  ooepit  eantare  in  landem  dei  eonditoris  Tersns  qnos  nnm- 
qoam  andierat  ....  Ezsnrgens  antem  a  somno  enncta  qnae  dormiens 
eantanerat  memoriter  retinnit  et  eis  moz  plnra  in  enndem  modnm 
neiha  deo  digni  carminis  adinnzit 

üeniensqne  mane  ad  niUicom  qni  sibi  praeerat,  quid  boni  per- 

eepiaset  indicanit,  atqne  ad  abbatissam  .perdnctns  inssns  est  mnltis 

doctioribns   niris    praeseotibns    indicare    somninm  et   dicere    Carmen, 

nt  tmiTersonun  indido  qnid   nel   nnde  esset  qnod   referebat  proba- 

retur;    nisnmqne    est    omnibns    caelestem    d    a    domlno    ooneessam 

gntiam.    Ezponebantqne  illi  qnendam  sacrae  historiae  sine  doctri- 

BM  sermonem    praedpientes    ei,  n  posset,    hnoc  in  modnlatio- 

nem   carminis    transferre.     At   ille  snscepto   negotio    abiit  et 

naae   rediens   optimo   carmine  qnod  inbebatnr  compodtom  reddidit. 

ÜBde  mox  abbatissa  .  . .  inssit  . .  .  illnm   seriem   sacrae  historiae 

dooeri.    At  ipse  enncta  qnae  andiendo  discere  poterat  rememorando 

iWQm  et  qnad  mnndum  animal  mminando  in  Carmen  dnlcissimnm 

eon?ertebat  snaninsque  resonando  doctores  snos  nicisum  anditores 

Koi  (sdebat  . .  .  (folgt  die  inhaltsaDgabe  seiner  dichtongen). 

Scherer ,  der  a.  a.  o.  849  f.  die  möglichkeit  einer  nur 
entfernten  berfihmng  der  sage  der  Praefatio  mit  der  sage 
]      von  Caedmon  betont ,  meint  doch  bezfiglich  der  Versus  einen 
muQittelbareren  Zusammenhang  annehmen  zu  dürfen,  sei  es 
f     digg  ein  beaitzer  der  handschrift  des  gedichtes  die  bereits 
fertig  Torgefunden  CD  yerse,  die  eine  Umarbeitung  von  Bedas 
berichte  waren,  erst  auf  den  Heliand  bezog  und  sie  diesem 
Torsetzte,    sei    es  dass  ein  begeisterter  Verehrer  des  säch- 
sischen  gedichtes  der  Beda's  bericht  kannte  die  verse  nach 
dieser   analogie  auf  den  sächsischen  poeten  gedichtet  habe; 
die  zweite  Vermutung  wird  fQr  die  wahrscheinlichere  gehal- 
ten.   Ich  glaube,   dass   die  gründe  für  diese  annähme  sich 
noch  vermehren  lassen.     Die  berührungen   der  Versus  mit 
Beda  sind  sehr  aufiäUig.     Ob   die  ausführliche  lobpreisung 
derer  die  die  guter  dieser  weit  verachten,  Versus  8  £,  durch 
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dia  Worte  Bedas  faraolaart  ist«  das  dvQh  Caedmons  liader 
muUorum  ammi  ad  eontemphm  momJi'  • . .  9mU  aecmm,  nuif 
dahingestellt  bleiben.  Aber  es  kann  kanm  anf  einem  ndUT 
beruhen,  dass  bei  der  aohildening  der  gleichen  sitastMMi  öt 
Versos  t.  22  sagen  ctfui  . . .  stmmo  tradiäisad  mmmbn 
guido  and  Beda  dmm  . . .  memibra  deäissd  sapari.  unbe- 
greiflich ist  es  wanim  die  Versus  26.  26  nur  von  den  le^et 
und  dogmata  sprechen  welche  der  dichter  fibertragen  soU,^ 
w&hrend  deutlich  die  historien  gemeint  sind,  wenn  man 
nicht  auf  Beda's  werte  ptMdam  tacrait  kistariM  sim  doetri'- 
nae  sermonem  recnrriert  Auf  die  flbereinwtimmung  TOn 
ex  ordine  Versus  25  und  iusrit  iUwm  seriem  saerae  kiskh 
riae  doceri  bei  Beda  will  ich  bei  der  allgemeinen  bedeutnng 
Yon  series  im  mittelalterlichen  latein  kein  gewicht  I^[en; 
aber  die  beiden  andern  punkte  genfigen ,  meine  ich,  um 
direkte  benutzung  des  Beda'schen  textes,  und  nicht  etwa 
nur  nach  dem  hörensagen,  seitens  des  yerftssers  der  Versus 
darzutun.  Auf  der  anderen  seite  sind  aber  die  sachlichen 
ab  weichungen  von  Beda  so  gross,  dass  es  anflUlen  muss, 
dass  ein  dichter  der  ohne  einen  besonderen  nebenxwedk 
Bedas  erz&hlung  in  Tcrse  bringen  wollte,  so  betrftchÜich 
von  seiner  quelle  abgewichen  sei.  Dies  Tcrhalten  wird  aber 
begreiflich,  wenn  wir  annehmen,  dass  der  dichter  zur  Ter- 
berrlichung  seines  nicht  mit  Gaedmon  identischen  beiden 
nur  das  allgemeinste  aus  der  erzfthlung  Aber  Gaedmon  her- 
ausnahm, in  allen  details  aber  absichtlich  von*dieser  so  weit 
abwich ,  dass  die  yerschiedenheit  der  beiden  Persönlichkeiten 
einem  jeden  leser  der  auch  Bedas  bericht  kannte  in  die 
äugen  fallen  muste.' 

1)  Auf  das  aaf&Uige  dieser  Wendung  hat  auch  Bieger,  ».  f. 
deutsche  phil.  VII,  115  hingewiesen,  aher  er  wendet  die  sache  dann 
anders. 

2)  Ob  übrigens  die  Versus  TöUig  in  ihrer  ursprftnglichen  gettalt 
uns  überliefert  sind,  scheint  mir  wenigstens  fraglich.  Nach  der  weit* 
läufigen  einleitnng  hricht  das  gedieht  nach  der  göttlichen  bemftmg 
unerwartet  schDell  ab:  es  ist  als  ob  mit  t.  27  ein  ungeschickter  stflm* 
per  an  die  stelle  ies  vorigen  leidlich  gewandten  dichtere  trite.  Da 
begegnet  gleich  in  ▼.  27  das  anstCssige  plusquamperfect  fuerat ,  das 
schleppende  zweimalige  po^tt  t.  27. 30;  t.  29  sohlieast  sich  mit  dem 
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Auf  der  andern  seite  stehen  die  Versus  wieder  im  in- 
nigsten Zusammenhange  mit  dem  zweiten  bericht  der  Prae- 
Mo,  den  wir  B  nennen  wollen.  Vor  allem  tritt  wieder 
^!  hemr  die  eigentümliche  berühmng  Ton  praef.  B  4,  21  sctcrae 
kgis  fraecepta  mit  Vers.  25.  26.  Merkwürdig  stimmt  sodann 
wieder  praefl  B  22  congrua  modtdatUme  coaptaret  zn  Beda 
in  modülationem  carminis  transferre;  während  praefl  A  4 
von  der  flbertri^ung  in  linguam  Germanicam  spricht ,  redet 
pnef.  B  Yon  der  cantüena  propriae  linguae,  wie  Beda  von 
müs . . .  sua,  id  est  Anghrum,  lingua  campositis.  Wenn 
Uernach  der  yerfasser  von  praef.  B  ebenfalls  wahrscheinlich 
ien  Beda  gekannt  hat,  so  ist  es  nicht  unmöglich  dass  er 
mit  dem  yerfasser  der  Versus  identiseh  ist 

Dass  sich  nun  der  Qbereinstimmende  bericht  der  praef. 
fi  und  der  Versus  nicht  mit  dem  hauptinhalte  der  praef  A, 
d.h.  des  Stückes  bis  4,  19,  vertrage,  ist  frühe  schon  bemerkt 
und  namentlich  von  Zamcke  a.  a.  o.  ausfQhrlicher  dargetan 
worden.  Es  kann  nach  ihm  keinem  zweifei  unterliegen  dass 
das  stück  B  einfach  an  das  von  einem  ganz  andern  verfas- 
^  herrührende  stück  A  angeschoben  ist  und  eine  brücke 
.zn  den  Versus  bildet,  dass  aber  auch  derjenige  welcher  die 
Verbindung  von  A  und  B  herstellte,  A  an  mehreren  stellen 
interpolierte,  um  die  beiden  wi^dersprechenden  berichte _von  / 
vom  herein  mehr  mit  einander  in  einklang  zu  bringen.  Als 
solche  interpolationen  scheidet  Zarncke  die  werte  atque 
^perü  — mirabüüer  3,  15  f.  und  nimirum  —  priiis  4,  7  f. 
^;  ich  glaube  dass  diese  ausscheidungen  unzweifelhaft 
richtig  sind  (so  auch  Scherer  a.  a.  o.  849)   und  mache  noch 

einleitenden  tttnc  recht  schlecht  an  die  beiden  vorausgehenden  verse 
AD,  deren  inhalt  er  nnr  wiederholt  (es  wäre  alles  glatt,   wenn  diese 
beiden  verse  fehlten).     Die  letzten  vier  verse  fallen  wieder  völlig  ans 
dem  zusammenhange  heraus:  es  fehlt  der  Übergang  zwischen  den  ganz 
allgemein  angedeuteten  metrica  carmina  des  v.  30  und  jener  Inhalts- 
angabe, deren  erstes  wort  coeperat  ebenfalls  durch  sein  tempus  anstoss 
erregt,  und  so  bedenklich   an  das  besprochene  fuerat  des  v.  27  erin- 
nert (freilich  8t<eht  auch  schon  v.  5  ein  solches  fiiercU ,  vielleicht  nur 
aas  bequemlicbkeit  dem  verse  zu  liebe).     Aber  wie  dem  auch  sei,  an 
der    direkten   beziehung    zwischen   den  Versus   und   Beda  kann  nicht 
gezweifelt  werden. 
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auf  die  sachliche  fiberei^atiIXlmlmg  des  ersten  satzea  mit 
Bedas  bemerkung  aofmerksam ,  dass  Caedmon  non  oi  hcfm- 
nibus  neque  per  haminem  insiitutus  gedichtet  habe.  Aber 
ich  glaube  auch,  dass  uoch  einiges  mehr  zu  streichen  sein 
wird.  Zamcke  hat  verschiedentlich  hervorgehoben,  dass  der 
stil  von  praef.  A  im  ganzen  fliesseod  und  geläufig  ist;  wie 
schleppend  kommt  aber  4,4  der  satz  quatenus  —  pande- 
retur  mit  seiner  Wiederholung  der  lUet-ati  und  illUerati  (aua 
3,  14)  nachgehinkt.  Und  zugleich  verrät  den  interpolator 
die  erwähnung  der  diuina  praecepta,  die  wir  bereits  aus  der 
praef.  B  und  den  Versus  kennen,  während  vorher  nur  von  einec 
kenntnis  der  diuini  libri  oder  der  diuina  lectio  die  rede  ist* 

Mit  der  ausscheidung  von  nimirum  —  prius  muss  aber  auch 

der  satz  potius  tarnen  confidens  de  adiutorio  oUempera/n — 
tiae,  quam  de  suae  ingenio  parvitatis  fallen,  denn  diese  -*- 
Worte  bekommen  nur  dann  genfigeoden  sinn  wenn  man  die  ^ 
obtemperantia  als  den  gehorsam  gegenüber  der  göttlichen 
admonitio  fasst,  welcher  dem  dichter  kraft  zu  seinem  werke  - 
verleihen  soll  (Schulte  a.  a.  o.  6l>.  Ich  bin  ferner  mit  Windisch 
der  ansieht  (gegen  Scherer  a.  a.  o.  848),  dass  sich  die  ausdrScke 
iuaia  idiorna  illius  linguae  und  audientibus  ac  intettigenti" 
bus  4^  15  f.  nicht  fGr  den  Verfasser  der  praef.  A  eignen, 
welcher  sich  mit  den  Deutschen  sonst  nach  dem  ganzen 
tenor  seiner  ausdrucksweise  identificiert ;  jene  werte  verraten 
einen  fremder  dem  werke  gegenüberstehenden  beurteiler. 
Ausserdem  enthält  der  satz  ia  kaum  etwas  anderes  als  eine 
im  Stile  des  Verfassers  von  praef.  B  rhetorisch  aufgebauschte 
Wiederholung  dessen  was  vorher  schon  in  der  einfachen 
ausdrucksweise  der  praef.  A  durch  satis  faceta  eloquentia 
perduxit  gesagt  ist.  Und  dann  finden  wir  den  decor  4,  16 
in  B  4,  26  wieder,  die  dulcedo  4,  16  in  der  (wenn  auch 
anders  angewandten)  dtdcedinis  suauitas  B  4,  29,  die  in  den 
Beda*3chen  bezeichnungen  maxirna  suauitas,  Carmen  dtUcis- 
simum,  suauius  resonando  ihr  vorbild  hat.  Ich  glaube  wir 
dürfen  auch  diesen  satz  getrost  dem  Verfasser  oder  anfüger 
von  B  zuschreiben.  Dann  erklärt  sich  auch  besser  die 
schleppende  Wiederholung  von  quod  opus  und  omne  opus, 
von  iuxta  idiorna  iUius  linguae  und  iuxta  morem  illius  poe- 
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mdis,  und  das  ganz  in    der  luft  stehende  iUius  linguae, 
das  der  sorgfältiger  stilisierende  Verfasser  von  A  anmöglieh 
auf  das  bereits  4 ,  4  vorausgegangene  Crermanicam  linguam 
beziehen  konnte,  wol  aber  der  seinen  eigenen  gegensatz  zu 
dieser  spräche  hervorhebende   interpolator,  der  möglicher- 
weise   auch   schon  früher  3,  17   theudisca   loqnens  Ungua 
beschränkend  eingef&gt  hatte  (vgl  auch  die  theudisca  po^ 
mata   B  4,  26   mit   der   Ungua  Oermanica  von  A).  —  Im 
zusammenhange  lautete  hiernach  der  ursprüngliche  text  der 
prael  A,  soweit  er  hierher  gehört  etwa  so:  Nam  cum  diui- 
noTum  librorum  solummodo  literati  atque  eruditi  prius  no- 
titiam  haberent,   eins  studio  actum  est  nuper  ut  cunctus 
populus  suae  ditioni  subditus  eiusdem  diuinae  lectionis  nihi- 
lonuuus  notionem  acceperii    Praecepit  namque  cuidam  uiro 
de  gente  Saxonum ,  qui  apud  suos  non  ignobilis  uates  habe- 
bator,    ut   uetus   ac   nouum  testamentum   in   Germanicam 
lingnam  poetice  transferre  studeret.     Qui  iussis  imperialibus 
libenter    obtemperans    ad   tarn   difficile   tamque  arduum  se 
statim  contulit  opus.     Igitur  a  mundi  creatione  initium  ca- 
pieii8  ...  ad   finem  totius  ueteris  ac  noui  testamenti  inter- 
pretando    more    poetico    satis    faceta    eloquentia    perduxit. 
Inita  morem   uero  illius  poematis   omne   opus  per  uitteas 
distinxit,  quas  dos  lectiones  uel  sententias  possumus  appellare. 
Wie  bereits  gelegentlich  bemerkt  wurde,    verraten  die 
Interpolationen  in  A,  das  stück  B  und  die  versus  mehrfach 
bekanntschaft  mit  dem  Wortlaute  der  Beda'schen  erzählung 
ober  Caedmon.     Ich  halte  daher  die   Vermutung  für  nahe- 
liegend,   dass  diese  drei  teile  demselben  Verfasser  zufallen. 
Dieser  Verfasser  war,  wie  wir  sahen,  jedenfalls  ein  Nicht- 
sachse^  vielleicht  ein  Nichtdeutscber,  dem  die  alte,  noch  zu 
lebzeiten  Ludwigs   des   frommen    (wirklich    oder  angeblich) 
abgefasste   alte   praefatio  A  vorlag  und   der  das  in   dieser 
gespendete  ziemlich  schmucklose  lob  des  Werkes  zu  steigern 
und  dem  werke  selbst  durch   den  binweis  auf  seinen  sozu- 
sagen  göttlichen   Ursprung   ein    besonderes  relief  zu  geben 
suchte.     Zu   diesem   zwecke  setzte  er  mit  benutzung  Beda's 
den  absatz  von  FerutU  an  zu,  interpolierte  er  A  und  fügte 
er  znr  beglaubigung  der  geschichte  die  Versus  hinzu. 
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Wenn  der  ver£EtS8er  dieser  stQcke  ein  Nichtdeatscher 
war,  so  liegt  es  doch  wol  am  n&chsten,  in  ihm  einen 
Angelsachsen  zu  vermuten. 

Dass  von  sehr  früher  zeit  an,  durch  die  angelsächsischen 
missionäre  vermittelt,  ein  reger  geistiger  verkehr  zwischen 
Üngland  und  Deutschland  bestand,  ist  allgemein  zugegeben; 
die  deutsche  kirchenspracbe  hat  eine  menge  von  Wörtern 
nach  ags.  prototypen  gebildet.  Im  allgemeinen  herscht  nun 
zwar  die  meinung  vor,  dass  ausschliesslich  England  der 
gebende,  Deutschland  der  empfangende  teil  gewesen  sei 
Aber  gerade  das  beispiel  des  Heiland  kann  uns  lehren,  dass 
auch  der  umgekehrte  weg  der  Überlieferung  gelegentlich  ein- 
geschlagen wurde. 

In  meiner  schrift  ^Der  Heliand  und  die  ags.  Genesis', 
Halle  1875,  habe  ich  den  nach  weis  zu  liefern  gesucht,  dass 
das  in  die  ags.  pseudocaedmonische  Genesis  eingeschobene 
stück  235 — 851  über  den  stürz  der  bösen  engel  und  den 
Sündenfall,  nicht  ein  angelsächsisches  original,  sondern  ein 
bruchstück  einer  Umarbeitung  eines  altsächsischen  werkes 
sei ,  das  ich ,  gestützt  auf  die  überraschende  Übereinstimmung 
in  der  ausdrucksweise,  dem  dichter  des  Heliand  zuschrieb. 
Diese  darlegung  hat  verschiedentlich  beifall  gefunden ,  wenig- 
stens in  ihrem  ersten  teile ;  ^  durch  die  gegenwärtige  ausgäbe 


1)  So  von  Zarncke,  lit.  Centralbl.  1876,  181;  Rieger,  zs.  f.  deut- 
sche phil.  VIT  (1876),  114  ff..  Panl,  Germ.  XXI  (1876),  95  f..  Zupitza, 
zs.  f.  die  österr.  Gjmn.  1876 ,  282  ff.,  (H.  Sweet) ,  The  Academy,  1876, 
1.  Jnly,  p.  9  (dagegen  will  G.  Stephens,  ehenda  21  Oct.,  p.  409  den 
Heliand  wieder  aus  dem  ags.  übersetzt  sein  lassen).  —  Auf  den  ersten 
blick  mag  wol  das  umfängliche  ags.  material,  das  Im  formelverzeich- 
nis  zum  vergleich  mit  dem  Hei.  zusammengestellt  ist,  den  verdacht 
erwecken,  als  seien  die  übereir. Stimmungen  zwischen  der  Gen.  B  und 
dem  Heliand  vergleichsweise  nicht  zu  erheblich,  aber  eine  genaue 
durchmusterung  wird,  denke  ich,  meine  resultate  eher  bekräftigen  als 
,  stürzen.  —  Ich  mache  nachträglich  noch  auf  einige  im  ags.  stehen 
gebliebene  altsächs.  formen  aufmerksam:  ahaX  Gen.  B  500  müsste 
ags.  eafol  sein;  suht  472  wäre  ags.  ■<}i/^^  als  langsilbiger  i- stamm; 
hof  771 ,  prät.  zu  hiohan,  ags.  heofan,  müsste  ags.  hedf  lauten;  end- 
lich fällt  auf  cüsoie  618;  nur  einmal  ist  in  den  gl.  Mett.  (Leo  357, 
25)  cusnis  belegt;  das  adjectiv  müsste  aber  ags.  jedenfalls  *c^sce  heissen ; 
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äes  Heliaiid  wird  man  nun  auch  leichter  in  den  stand  gesetzt 
wm,  die  von  mir  beigebrachten  sprachlichen  grfinde  bezfig- 
M  ihrer  beweiskraft  genauer  zu  prüfen.  Ich  habe,  nach 
nunmehr  voUst&ndiger  durcharbeitnng  des  gesammten  epischen 
gpiachschatzes  der  Angelsachsen,  keinen  uilass  gefunden,  die 
in  jener  schrift  ausgesprochenen  ansichten  über  die  herbmft 
des  fn^lichen  stfickes  irgendwie  zu  modificieren,  und  darf 
dieselben  auch,  da  kein  entschiedener  wiederspruch  erfolgt 
ist,  wenigstens  in  ihrem  ersten  teile  als  zugegeben  betrachte. 
Wir  haben  also  in  dem  eingeschobenen  stQck  der  Genesis 
mindeetens  ein  Zeugnis  daf&r  dass  auch  alts&chsische  dicht- 
terke,  spedell  solche  die  der  bibeldichtung  angehörten, 
gelegentlich  ihren  weg  nach  England  fanden.  Hält  man 
damit  zusanmien  dass  der  Cottonianus  des  Heliand  spuren 
dnes  ags.  Schreibers  aufweist,  dass  er  von  nicht  viel  jüngerer 
band  zwei  randschriften  in  ags.  schrift,  darunter  eine  auch 
in  ags.  spräche,  trägt  (oben  s.  XJV),  so  wird  man  die  wahr- 
sdieinlichkeit,  dass  auch  der  Heliand  frühzeitig  von  Angel- 
ssehsen,  d.  h.  doch  auch  wol  in  England  selbst,  gelesen  wor- 
den sei,  nicht  ableugnen  kOnnen.  Es  ist  einleuchtend,  dass 
diese  Wahrscheinlichkeit  noch  bedeutend  grösser  wird ,  wenn 
man  jenes  stück  der  Genesis  nicht  nur  im  allgemeinen  einem 
alisächsischen  dichter,  sondern  spedell  dem  des  Heliand 
mweist. 

Für  einen  angelsächsischen  Verfasser  der  praef  B  und 
der  versus  ist  dann  auch  die  kenntiüs  des  Beda  und  die 

^  und  abäl  und  abennals  onr  in  der  Gen.  B  belegt;  desgleichen 
^wa  466  <->  ahd.  vuewuo;  onbttan  essen  470.  677  «*  alts.  anbUan; 
MBoda  damnmn  549  —  alts.  soado  (ags.  $eeaäa  ist  'latro*),  gnomword 
767  ms  alts.  gormmorä.  Auch  sonst  ULsst  sich  noch  einiges  nachtra- 
gen; i.  b.  in  \8  pearf  mit  to  nnd  inf.  nur  Gen.  B  278  an<^  alts.  Hei. 
^8:  hiigan  283  scheint  nicht  ursprünglich,  vielleicht  stand  in  der 
vorligc  iehan;  godes  hyldo  nur  Gen.  B  321,  hyldo  godes  nnr  771,  vgl. 
^t€n418,  10;  befeaUeti  wesan  —  fallen  nur  Gen.  B  330,  vgl.  bifaUan 
^i^ierthan  Hcl.  2398.  2406:  forladan  'verführen'  im  geistlichen  sinn 
Ott  in  Gen.  B  wie  alts.  forltdia/n  (vgl.  Grein  I,  327);  nltonigt  htcüe 
'l*Dge'  nnr  Gen.  B  634,  vgl.  unten  430,  8;  büre  gehugod  nur  Gen.  B 
725«  bUtro  gihugid  ÄeL^799:  butu,  ge  ...  ge  nur  GAi.iB  751 
(%  gehw4Bäre8,  ge  ...  geEl  965),  —  bcÜUu,  ge  ..,  ge  Hei.  2547. 
<0k  vgl.  1657,  1838.  1896,  n.  dgl.  mehr. 

£.  SUrert,  HelUad.  C 
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oben  s.  iULVUl  berflhrte  tendenz  der  amgestaltang  von  dessei 
bericht  am  leichtesten  erklärlich.    Mögen  wir  uns  den  rer« 
fasser  in  Deutschland  oder  in  England  lebend  denken,  flli 
beide  fälle  ist  es  wol  denkbar,   dass  die  Praefatio  in  ihrei 
erweiterten  gestalt  gerade  zur  einf&hmng  des  Werkes  bei  den 
landslenten  ihres  Verfassers  dienen  sollte.     Und  vielleicht 
liesse  sich  dann  auch  der  letzte  satz  der  prae£  B  dahin  dea- 
ten,  dass  in  dem  betreffenden  exemplar,  als  dessen  begleü- 
schreiben  die  praefatio  diente,  zur  bequemem  Orientierung 
fQr  den   nicht  ganz  sprachkundigen  ausserdeutschen  leser, 
gerade  nach  art  jener  randschriften  des  Gott,  die  capitnla, 
d.  h.   kurze  inhaltsangaben ,   beigefügt  waren.     Im   fibiigen 
mögen  wol  Praefatio  wie  Versus  auf  dem  von  Schulte  a.  a.  o. 
vermuteten  wege ,  d.  h.  durch  Flacius*  agenten  Marcos  Wag- 
ner, nach  Deutschland  gebracht  worden  sein. 

Ich  gebe  gern  zu,  dass  alle  diese  Vermutungen  nur  eine 
combinatioQ  von  möglichkeiten  darstellen,  die  in  ihrer 
gesammtheit  die  entstehung  der  erweiterten  Praefatio  begreif- 
lich machen  wollen;  aber  ich  habe  doch  dieselben,  da  sie 
sich  mir  einmal  aufdrängten ,  nicht  unterdrücken  woUen ,  da 
sie  vielleicht  einen  anstoss  zur  erneuten  prüfung  der  von 
andern  aufgestellten  ansichten  über  diese  frage  bietend 
Eines  aber,  meine  ich,  dürfen  wir  mit  grösserer  Sicherheit 
hinstellen,   dass  nämlich  nur  die  von  ihren  Interpolationen 


1)  Da  ich  einmal  soweit  gegangen  bin,  will  ich  auch  noch  einen 
weiteren  einfall  nicht  zurückhalten.  Zu  einer  der  uns  erhaltenen  bsd. 
bat  die  praefatio  nicht  gehört,  zu  M  nicht  weil  dort  nicht  die  ttitteat 
abgeteilt  sind,  zu  C  nicht,  weil  dessen  erster  quatemio  ToUstSndig 
erhalten  «nd  eine  besondere  beifClgung  auf  einzelblättem  nicht  wahr- 
scheinlich ist.  Die  Überschrift  praefatio  etc.  stammt  ja  offenbar  erst 
von  Flacius.  Vielleicht  war  die  praefatio  A  ursprünglich  gar  nicht 
eine  eigentliche  vorrede.  Das  ganze  genus  dicendi,  die  weitl&ufige 
bosprechuDg  Ludwigs,  das  hervorheben  der  persönlichkeit  des  verfassen 
durch  das  nos  4,  18  etc.  hat  mir  stets  den  eindruck  hervorgerufen, 
dass  wir  es  mit  einem  fragmente  eines  briefes  zu  tun  haben.  Wie 
wenn  dieser  ein  begleitschreiben  gewesen  wäre,  das  der  deutsche 
absender  einem  nach  England  wandernden  ezemplare  zur  nähern  Orien- 
tierung mitgegeben  hätte?  Erst  unter  der  hand  des  angelsächsischen 
empfängers  ward  das  fragment  des  briefes  zu  einem  teile  einer  vorrede. 
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gereinigte    praefatio  A   znnftcbst  einen  ansprach  auf  eine 

gewisse  glanbwürdigkeit  haben  kann ;  alles  was  praef.  B  und 

Teisos  an  neuen  angaben  bringen,  ist  im  höchsten  grade  der 

abächtlichen  ftlschnng  verdächtig.    Es  muss  also  vor  aQem 

gelten,    die  echtheit  der  angaben  jener  alten  praefatio  zu 

prüfen. 

Innerhalb  der  alten  praefatio  hat  nun  namentlich  die 
aiig&be  zu  bedenken  anlass  gegeben,   dass   der  sächsische 
diehter  das  alte  wie  das  neue  testament  im  auszuge  bear* 
bätet   habe,    während    der  Heliand   nur  die  evangelische 
gesddehte  behandelt  und  durchaus  nicht  den  anschein  er- 
weckt, als  sei  er  eine  von  einem  vorausgehenden  alttesta- 
mentlichen  teile  abgetrennte  fortsetzung  (Windisch  s.  12  ff. 
Wackeraagel,  Zs.  t  deutsche  phil.  I,  293;  Rieger,  ebenda 
Tn,  115).    Die  richtigkeit  des  letzteren  einwurfes  muss  zu- 
gegeben werden;  es  ist  nicht  wol  denkbar,  dass  bei  zusam- 
menhängender   bearbeitung    des    ganzen    biblischen   Stoffes 
nicht  zu  eingang  des  neutestamenüichen  teiles  eine  binwei- 
SQDg  auf  einen  vorausgegangenen  alttestamentlichen  teil  ein- 
geflochten wäre,     unser  Heliand  hebt  aber  in  einer  weise 
an  wie  nur  ein  selbständiges  werk  zu  beginnen  pflegt    Aber 
muss  man  deshalb  jene  äusserang  der  praefatio  notwendig 
Terwerfen?    Muss  denn  der  alttestamentliche  teil  notwendig 
Tordem  neutestamentlichen  bearbeitet  worden  sein?  Stofflich 
wie  Dach  der  seite  der  unmittelbaren  kirchlichen  bedeutsam- 
leit  hin  lag  das  neue  testament  jedenfalls  viel  näher  als 
das  alte,   wie  denn  auch   die  evangelische  geschichte  eher 
eine   zusammenhängende    epische    darstellung    in   engerem 
rahmen  gestattete  als  die  vielfach  unverbundenen  und  weit 
aosgedehnten  erzählungen    des  alten  testamentes^     Warum 
soll  also   nicht  der  dichter  sich  zunächst  der  neutestament- 
lichen geschichte  als  dem   lockendsten   teile  seiner  aufgäbe 
zuerst  zugewendet  haben,   die  bearbeitung  des  alten  testa- 
mentes  einer  späteren  zeit  vorbehaltend? 

Man  hat  aber  wiederum  an  den  gedanken  anstoss  ge- 
nommen, dass  der  dichter  überhaupt  die  alttestamentliche 
geschichte  der  reihe  nach  bearbeitet  habe.  Aber  das 
wird  ja  auch  nirgends  behauptet     Die  praefatio  A  sagt  ja 

c* 


AadrteUieh,  dut  d«r  diehtir  mit  dir  ichfipftuigagwchidite 
Mgonnra  hid>e  und  dann  fmitqm  meettenüara  Mummatm 
boirpiM  fortgeadiittMi  mL  Sr  hat  alao  nur  flinsdM 
tSoke  d«t  alten  taatammitaa  uugawihlt,  die  stofflidi  beaon- 
l«ra  rar  daratellong  rviten.  Die  aGhSpfkingagesdiiehte  gehfiit 
»einake  aelbstreistiadlidi  n  diem,  aber  äneh  der  aandeft- 
all  nnd  der  damit  im  raaammenhang  atehends  stnii  dv 
riteen  engel»  die  entUniig  wa  der  sflndftot  jl  dgL  warm 
hat  notwendige  ergimongen  n  dem  nenteatamentliohen  teOi^ 
im  Ton  weniger  herroitretenden  enlUnngen  an  aehweigia. 
Wenn  wir  nun  wirküdi  in  der  ags.  Qeneais  B  eine  tUm- 
urbeitung  einer  altalehaiaelien  diehtung  altteetamentüdiaB 
nhalts  beeitien,  wenn  dieaea  atOck  troti  der  ataitei  tiw- 
urbeitung  soriel  anUinge  an  den  Heliand  TenAt,  wie  wir 
je  im  bereiche  der  atüTerwanten  aga.  literatni  nur  bei  diek- 
»ungen  desselben  Terftuera  wiederfinden,  wird  ea  da  allsn- 
Hidenkliob  erscheinen,  die  grundlage  jenes  atflokea  dem 
ielianddiohter  xuiuachreiben  und  in  ihr  einen  teil  der  alt- 
estamentlichen  erslhlungen  au  erbUeken,  als  deren  Ter- 
jMser  ihn  die  prae&tio  hinatellt?  Insoweit  dürfen  wir  sIs- 
iann  wol  dem  verfiasser  der  praefiiüo  A  eine  ungenauigkeit 
ler  angaben  vorwerfen,  als  er,  dem  die  existeni  sowol  slt- 
iestamentlicher  wie  neutestamentficher  dichtungen  desselben 
Verfassers  bekannt  war,  die  ab&ssung  derselben  unwilikür- 
ich  in  den  ihm  am  nat&rliohsten  scheinenden  chronologischen 
susammenhang  brachte,  dass  er  die  schOpftang  der  alttesta- 
nentlichen  dichtungen  der  der  neutestamentlichen  Toraus- 
{eben  lieds^    Und  das  kann  am  ende  nicht  aullallen  bei 

1)  Eine  andere  aafEiuaung  hat  Waokersftgel,  Zb.  f.  dentiohe  phiL 
[,  293  if.,  gegeben.  Er  findet,  dass  das  Weasobnumer  gebet  einst  den 
infang  einer  alttestamentlichen  dicbtnng  in  altsiohsiselier  spache 
^bildet  habe,  welche,  ohne  Ton  dem  Terfiuser  des  Eeliand  herza- 
fihren,  mit  dessen  werke  einst  in  einer  handschrift  vereinigt  gewesen 
ei  und  so  zu  dem  berichte  der  praefatio  anläse  gegeben  habe.  Durch 
len  nachweis  der  alts&chs.  Genesisbearbeitojig  wird  die  wahrschein- 
ichkeit  dieser  vermatong  indessen  eine  sehr  geschwächte.  Seherer, 
reicher  Zs.  f.  die  östcrr.  Gymn.  1868»  851  auf  eine  ahnliche  ansieht 
rie  W.  gekommen  war»  hat  dieselbe  alsbald  wieder  zurtlckgenonunen 
ebenda  1870,  53  if.). 
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lern  manne,  der,  wie  der  Ter&sser  der  praefatiOf  dem  werke 
Ibst  nicht  unmittelbar  nahe  stand  ^  wahrscheinlich  nicht 
imal  ein  Sachse  war,  nur  nach  dem  hOrensagen  berichtete 
kindisch  20  f.). 

Die  Schlüssangabe  der  Versns  steht  dieser  anffassnng 
törlich  nicht  im  wege,  da  deren  Überlieferung,  wie  wir 
hen «  eine  secund&re  mischung  der  angaben  von  praefatio  A 
id  Beda  voraussetzt  Nur  die  den  Versus  eigentümliche 
w&hnung  der  fünf  weltalter  erregt  zun&chst  noch  ein  beden- 
m.  Aber  ich  meine  dass  dieses  durch  Windisdi  s.  13  £ 
inl&nglich  aus  dem  wege  geräumt  ist,  indem  dieser  zeigte, 
ass  jene  werte  lyir  aus  .der  einleitung  unseres  Heliand  zu- 
immengestoppelt  sind.  Da  dieses  aber  wiederum  voraus- 
«tzt,  dass  dem  Verfasser  der  Versus  nur  der  Heliand,  nicht 
indi  die  alttestamentlichen  stücke  yorlagen,  so  ergibt  als 
sQsammen&ssung  der  bisherigen  erwägungen  folgendes: 

Ein' Nichtsachse,  aber  wol  ein  Deutscher,  dem  ein 
exemplar  des  Heliand  zu  händen  gekommen  war  und  der 
mgleidi  mündliche  traditionen  über  den  dichter  dieses  Wer- 
kes und  seine  weitere,  auch  auf  das  alte  testament  sich 
entreckende ,  dichterische  tätigkeit  besass,  schrieb  die  prae- 
bäo  Jl  Ein  zweiter  Nichtsachse ,  unserer  Vermutung  nach 
ffin  Angelsachse,  interpolierte  dieselbe  auf  grund  von  Beda*s 
bericht  von  Caedmon  und  fügte  die  Versus  an ,  die  eine  wei- 
tere kenntnis  des  Inhaltes  des  Heliand  als  die  der  einleitung 
nicht  voraussetzen. 

Insoweit  sehe  ich  kein  bedenken  dagegen ,  den  angaben 
von  praef.  A  glauben  zu  schenken;  auch  gegen  die  werte 
^ffterdum  quaedam  . . .  mystieo  sensu  depingens  lässt  sich 
rom  Standpunkte  des  Heliand  aus  nichts  einwenden,  denn 
0  diesem  ist  ja  an  allegorisciien  auslegungen  vol  gleich- 
issen  kein  mangel,  und  mehr  werden  jene  worte  nicht 
esagen  soUen. 

Der  Verfasser  der  praef  A  schreibt  zu  lebzeiten  Lud- 
ig*8  des  frommen ;  ob  au5  dem  imperfectum  hoMxitur  A.  3 
schlössen  werden  darf  dass  der  Schreiber  den  dichter  ak 
Teits  verstorben  denkt,  mag  dahingestellt  bleiben;  not- 
endig folgt  dies  aus  den  werten  wol  nicht.    Einen  zwin- 


endea  grund  aber,  die  auf  Ladwig  bezügliche  zeiazigabe 
h!i  verfada*sr3  za  bezweifeln  sehe  ich  nicht.  Wenn  also  die 
•ra^fätio  noch  in  Ludwigs  lebzeiten  geschrieben  wurde,  so 
ällt  die  Vollendung  des  Heliand .  die  als  nuper  geschehen 
»<52*;ichnet  wird,  mindestens  etlichejahre  ror  S40\ 

Der  Spielraum  der  hiemach  f&r  die  entstehungszeit  des 
i<;liand  Qbri;^  bleibt,  kann  aber  noch  beträchtlich  veiklei- 
i<;rt  werd<in.  Es  ist  das  unbestrittene  verdienst  von  Win- 
['i.ii:h  in  .meiner  bereits  öfter  genannten  schrift  den  nacb- 
v<;ii4  ncMfiffiTt  ZU  haben,  dass  dem  Verfasser  des  Heliand  der 
■AUiintihtar  des  Hrabanus  Maurns  zum  Matthaeus- 
ivanj^elium  vorlag,  welcher,  wie  Windisch  ebenfalls  dv- 
(iiUik  hat  (a.  ri-2  f.;  in  den  jähren  d2J  oder  821  ver&sst 
Mriirri<;.  VVindi.sch  setzt  hiernach  das  Jahrzehnt  von  etwa 
<^%  f^'.ii)  al.4  die  zeit  an  innerhalb  deren  der  Heliand  en^ 
eUiid<:rj  VA,  lind  diesem  resultate  kann  ich  nur  zustinunen 
K'ir  'li';j<:niK»?n  welche  die  angaben  der  praeiatio  ganz  ver- 
w*^rl<:n,    \tU'A\)i  immerhin   das  jähr  825  als  frühester  tennin 

UUti'J 

'\  rot./  (J«;r  klarheit  aller  auseinandersetzungen  Windisch's 
u\:\  >• '.  ;iij<:[i  ri;i(:h  Ihm  nicht  an  versuchen  anderer  datienmg 
^«:i«:hl!.     W'.xiwX;^  voT  Windisch  hatte,  um  von  früheren,  ganz 
jjüiU'/i'-fj  b»:r<j<:hiiungen  abzusehen,  H.  Middendorf  (üebe: 
ijj«'  Z'Mi,  'Uir  Alitasrtung  des  Heliand,  Münster  1862,  Abdruck 
;ni  j  'i»-.r  /i.  t'iir  0<jMch.  und  Alterthumsk.  Westfalens  Bd.  XXII). 
.Hit   tU'.i    coriiMiiatiou  der  praetatio  mit  der  erwägung,  daas 
Lii'lwi;^  'l<:r  Iroiiime  bereits  815  persönlich  zu  der  reichsver- 
\:iiiiUi\nh'yf  u'iii'M  Paderborn  ins  Sachsenland  kam  und  er  dort 
'7/;i|j/ •.'.li<-irili<;li'  i^jjniiuere   kenntnis   von  den  religiösen  und 
;;i/'.lijj<:li(;n   vcrlKiltnissen  in   Sachsen ' genommen  habe,   den 
■:rU\\i'..    y/'V)'4*in,    dass   der   Heliand    kurz    nach  jener  zeit 


\,  l);i'liin*.h  wird  nicht  ausgeschlossen,  dass  die  tradition  welche 
I.i'lAir  /.imi  :irii"i,'»!r  'li-s  «,'anzen  Werkes  macht  eben  nur  eine  tradition 
:•!.  '\i-  ii'li  r»Mlit  wo!  bereite  zu  seinen  lebzeiten  ausgebildet  und  ver- 
Iti-ihX  liili.rri  k;inn.  Wor  also  Ludwigs  Urheberschaft  psychologiscl 
iiiiwahiii'hiMtili'li  timl'it,  mag  dies  getrost  tun,  ohne  dass  er  deswegex 
■AiW.i  uljri^"!  /.n  bezweifeln  braucht. 


Kiwltitnng.  Hill 

begonnen  and  etwa  um  820  vollendet  worden  sei    Diese 
datienmg  ist  dann  von  Grein  (Heliandstndien.  L  Die  Quellen 
des  Heliand.    Cassel  1869)    wieder    aufgenommen  worden  \ 
Ghrein  sachte«  um  Windisch's  resultate  zu  stürzen,  nachzu- 
weisen,  dass  nicht  Hrabans'  commentar  selbst  vom  dichter 
benutzt  sei,   sondern  dass  dieser  die  scheinbar  jenem  ent- 
lehnten  gedanken  direkt  aus  den  der  oompilation  Hrabans 
EQ  gründe  liegenden  altem  originalwerken  entDommen  habe. 
BSergegen  habe  ich  (Haupts  zs.  XTX  [1875],  1  ff.)  wiederum 
inageffihrt,  dass  in  der  tat  originelle  gedanken  Hrabans,  die 
dch  in  keinem  der  benutzten  commentare  wiederfinden,  im 
Heliand  erscheinen;  dass  es   femer  ebenso  unglaublich  sei, 
dass  der  dichter  sich  seinen  stoff  aus  so  zahlreichen  und 
entl^enen  quellen  zusammeDgesucht;  habe,   wie  dies  nach 
Orein's  annähme  der  fall  sein  müste  (er  h&tte  nämlich  fOr 
ien  teil  des  evang.  Matthaei  den  er  in  seine  dichtung  auf- 
genommen   hat,    mindestens   benutzt   die  conmientare   des 
Beda  zu  allen  vier  evangelien,  des  Hieronymus  zu  Matthaeus 
und  Marcus,  Augusüns  tractate  de  sermone  domini  in  monte 
und  de  consensu  evangelistamm,  Gregors  homilien  VIL  X. 
IT.  XVI   XiX,  Fulgentius  und  Sedulius)^  als  dass   (wie 
bereits  Windisch  betont  hatte)  lediglich  durch  zufall  Hraban 


1)  Auch  IL  Heyne  Bchlieest  sich,  Zb.  1  deutsche  pbil.  I  (1869), 
!,  der  datierang  Middendorf  b  an ,  aber  mit  anderer  motiviernng  als 

Orem.    £r  leugnet  den  einfixua  Hrabans  nicbt,  aber  'was  Hraban  bier 

^  seinem  commentar)  aufEeiehnet,  das  hatte  er  schon  lange  vorber  in 

Mda  mftndlich  gelebrt    Wie  wenn  nun ,  worauf  mancbes  hinzudeuten 

•ebeint,  der  dichter  des  Heliand  in  der  klosterscbule  zu  Fulda  unter 

Hiraban  gebildet  wurde  und   seinem  mftndlicben    unterricbte   das   im 

gedicbte  entstammt,   was  als  Hrabans  eigen  tum  von  Windiscb  nacb- 

gewiesen  ist?*    So  kann,  aucb  abgesebn   von   der  ganz  willkürlichen 

▼ersetzung  des  Helianddicbters  nach  Fulda ,  nur  jemand  argumentieren, 

der  nie  einen  commentar  wie  den  des  Hraban  näher  angesehen  und 

sich  von  der  sonstigen  arbeitsweise  des  dichters  (worüber  unten  einige 

andeutungen  folgen)  ein  bild   gemacht    hat    (Scherer,   Zs.  f.  d.  öst 

Gymn.  1870,  52)    Mit  demselben  rechte  könnte  man  den  dichter  wegen 

seiner  benutzung  des  Alcuin  und  Beda  auch  zu  einem  schüler  dieser  män- 

ner  machen  wollen!    Ein  glück  nur,  dass  das  wenigstens  nicht  angeht. 

2)  Besonders    unglaublich    erscheint    dies    verfahren  wenn  man 
erwagt  dass  der  dichter    wo  er  stellen  aus  Marcus  oder  Lucas  behan- 
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und  der  Helianddichter  an  mehr  als  bnndert  stellen  unab- 
hängig von  einander  in  der  heranziehnng  desselben  gedan- 
kens  ans  denselben  quellen  zur  erläntemng  desselben  evao- 
gelienverses  zusammengetroffen  wären.  Die  benntznng  des 
Hrabanischen  commentares  und  damit  Windiscb^s  datieroDg 
des  Heliand  stehen  trotz  aller  einwände  Grein's  nnerschflt- 
tert  fest 

Wir  haben  hiermit  die  frage  nach  den  quellen  des 
Heliand  überhaupt  berührt.  Diese  fragen  sind  durch  die  ein- 
schlägigen Untersuchungen  der  letztgenannten  arbeiten  voa 
Windisch,  Grein  und  mir  wol  soweit  hinlänglich  gelöst, 
dass  ich  mich  hier  mit  einem  kurzen  referat  begnügen  kann. 

Den  biblischen  stoff  lieferte  dem  dichter  die  pseudo- 
tatianische  evangelienharmouie,  deren  codex -arche- 
typus  noch  jetzt  in  Fulda  aufbewahrt  wird  \  und  welche  im 
ganzen  mittelalter  viel  verbreitet  war.  Orein  hat ,  Heliand- 
studienl,  49  und  61,  bemerkt,  dass  die  von  dem  dichter 
benutzte  hs.  zu  der  durch  die  Casseler  hs.  vertretenen  text- 
recension  gehört  habe,  welche  allein  die  als  quelle  zu 
V.  5931  f.  nötigen  werte  et  occurrit  ut  tangeret  eum  über- 
liefert. Ausserdem  hat  Grein  s.  58  ff.  zu  zeigen  versucht,- 
dass  auch  einzelne  bibelverse  unabhängig  von  Tatian  benutzt 
worden  seien;  nicht  überall  ist  diese  annähme  zwingend 
(das  einzelne  ergibt  sich  durch  vergleichung  der  Grein'schen 
Übersicht  mit  meinen  quellenangaben),  doch  hat  die  ganze 
erscheinung  au  sich  nichts  auffallendes ,  da  dem  dichter  sehr 

delt,  stets   nur  eine  einzige  hül&qnelle,    nämlich  Boda's  commentare» 
herbeizieht:   s.  Haupts  zs.  XIX,  6  f. 

1)  Derselbe  ist  herausgegeben  von  F.  Ranke  unter  dem  titel: 
Codex  Fiildensis.  Novnm  testamentura  latine  interprete  Hieronymo  ex 
ms.  Victoria  Capuani.  Marburgi  et  Lipsiae  1868,  mit  facsimiles.  Ein 
photot}'pisches  faesiniile  zweier  seiten  mit  der  unterdchrift  Victors  geben 
Wattenbach  und  Zangemeister,  Exempla  codicnm  latt.  literis  maiasculis 
scriptorum,  Heidelbergae  1876 ,  tab.  22.  Die  Casseler  hs.  ist  ediert  in 
Greiu's  Heliandstudien  I,  125  ff.,  die  Sanctgaller  in  meiner  ausgäbe 
des  ahd.  Tatian,  Paderborn  1872.  Der  tert  in  Schmeller's  Tatianaoa- 
gäbe,  Wien  1341,  repräsentiert  nicht  eine  handschriftliche  Überliefe- 
rung, sondern  ist  der  des  Junius,  welcher  vielfach  nach  dem  deutschen 
texte  umgeändert  hat. 


L  einzelne  bibelverse  bekannt  sein  konnten  die  im  Tatian 
len.  Es  kann  übrigens  dies  raisonnement  anch  anf  die 
an  gegebenen  werte  der  Casseler  hs.  ausgedehnt  werden« 
dass  über  die  recensionenfirage  nichts  absolut  entscheiden- 
e  ausgemacht  werden  kann. 

Der  dichter  hat  nicht  den  ganzen  stoff  der  harmonie 
erarbeitet Y  sondern  über  die  hftlfte  desselben  fortgelassen; 
}  fehlen  wie  Qrein  s.  55  bemerkt,  von  den  184  capiteln 
es  Tatian  60  ganz  und  von  mindestens  40  grössere  abschnitte, 
äne  genauere  aufzählung  dieser  stücke  gibt  Grein  s.  50  ff. ; 
inen  überblick  über  das  verh&ltnis  des  benutzten  und  nicht- 
genutzten  bekommt  man  am  leichtesten  aus  Qrein's  abdruck 
ies  cod.  Cassellanus,  in  welchem  die  benutzten  stellen  durch 
cnralydruck  ausgezeichnet  sind. 

Ausserdem  hat  sich  der  dichter  zum  besten  grösserer  plan- 
nteiger  einheit  der  handlung  zum  öfteren  Umstellungen  des 
textes  erlaubt;  dies  tritt  z.  b.  schon  gleich  zu  anfang  hervor,  wo 
erst  die  geschichte  der  geburt  Johannes  des  täufers  zu  ende 
gefthrt  wird,  ehe  der  dichter  auf  die  geburt  Christi  eingeht  Das 
B&here  findet  man  bei  Windisch  s.  32  ff  und  bei  GreiQ  s.  56  t 

Neben  der  evangelienharmonie  bat  der  dichter  aber 
^ch  noch  verschiedene  gelehrte  quellen  benutzt,  nämlich 
i&  erster  linie  die  commentare  des  Hrabanus  Maurus  zu 
Hatthaeus,  des  Beda  zu  Lucas  und  Marcus,  und  des  Alcuin 
ZQ  Johannes,  also  dieselben  quellen  denen  auch  Otfried  einen 
hü  seines  werkes  entlehnte.  Die  Übereinstimmung  ist  leicht 
erklärlich,  da  ja  jene  commentare  die  hauptautoritäten  der 
6?angelienerklärung  für  das  neunte  Jahrhundert  bildeten.  — 
Unter  diesen  commentaren  tritt  der  des  Hraban  besonders 
bervor,  da  Matthaeus,  welcher  ja  auch  die  gnindlage  des 
Tatian  bildet,  dem  dichter  den  grössten  teil  des  Stoffes  zu- 
geführt hat  (von  ihm  sind  etwa  465  versa,  von  Marcus  70, 
on  Lucas  255,  von  Johannes  195  benutzt).  Die  art  der 
enutzung  der  conmientare  ist  einfach.  Alle  uns  bekannten 
andschrifben  des  Tatian  ffigen  dem  texte  genaue  quellenan- 
aben ,  Verweisungen  auf  den  Originaltext  der  evangelien  bei, 
odass  sich  die  provenienz  einer  jeden  aus  dem  Tatian 
enutzten  stelle  ohne  weiteres  ergab.     Wie  ich  in  Haupts 
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Z8.  XIX,  6  und  besonders  34  fE^  ausgef&hrt  habe,  hat  der 
dichter  ein&ch  die  Jedesmal  corresiK>adiexeiLdeB  eommentai^ 
stellen  zn  den  gerade  benutzen  Tersen  des  efangettiduB 
textes  eingeschaltet,  wo  ihm  eine  weitere  aosfUmmg  d« 
bibelteztes  geboten  schien. 

Neben  diesen  eigentlichen  gelehrten  hanptqnellen  hat 
der  dichter  gelegentlich  anch  wol  gedanken  ans  andern 
geistlichen  qnellen  oder  yieUeicht  richtiger  traditionen  benntrt 
So  scheint  zn  ?.  5674  iL  Gregorys  homilie  X  benutzt  zu  sein 
(Hanpt's  zs.  XIX,  83.  76).  Scherer  bemerkt  hierza  mit 
recht  (zeitschr.  f.  die  Osterr.  Gymn.  1870,  61):  'Gelegent- 
liche einwflrkung  einer  predigt  des  hl.  Gregorins  kann  man 
zngeben,  wie  auch  bei  Otfried  sich  dergleichen  findet  Ans 
Gregors  homilien  schöpfte  die  lebendige  kirchliche  lehre  der 
zeit.  Wie  viel  mnste  dem  einzelnen  daraus  anfliegen,  wie 
muste  ein  treffendes  bild,  eine  glückliche  antithese  in  der 
Phantasie  eines  dichtere  haften  und  auf  seine  production  ein- 
fluss  nehmen*.  Das  gilt  besonders  auch  von  jener  stelle,  die 
eine  gewiss  zu  den  aller  bekanntesten  gehörende  Situation 
betrifft,  die  Zeugnisablegung  der  plötzlich  rede  empfkngen- 
den  stummen  creatur  bei  Christi  tode ,  welche  s.  b.  auch 
Gynewulf  nach  derselben  quelle  wie  der  Helianddichter  schil- 
dert^ An  einer  andern  stelle  macht  sich  die  bekanhtschaft 
mit  einem  lateinischen  kirchenhymnus  geltend,  bei  der  er- 
zählung  Ton  der  speisung  der  ftbiftausend  und  dem  wunder- 
baren wachsen  des  brodes  unter  den  bänden  der  austeilen- 
den jünger:*  auch  das  war  gewis  eine  Situation  die  sich. 
der  Phantasie  einee  jeden  einprägen  muste:  kein  wunder 
dass  auch  Otfrid  sich  desselben  hymnus  erinnerte.'  —  Etwas 

1)  Crist  1128  flL:  OWd^im  pä  dmiban  getceaft,  earätm  0algrim4 
and  uprodor  forhte  gef&an  fredn  prSwk%ga  amd  mid  eearum  ewtääim 
(etoidan?),  peak  hi  euneo  niron,  pd  hyra  »eyppend  Boeaäa/n  onfet^ 
gon  synffum  honduim  etc. 

2)  S.  die  qnellen  xa  ?.  2859  fL  leb  rerdanke  den  nsohweii  die- 
ses interessanten  beleges  der  g^te  des  berm  prof.  Zacher. 

3)  Otfr.  m,  6,  86  tL:  So  thoM  heri  thö  gisoi,  ihoM  br6t  gisego- 
noicu  OB,  iz  vMuahs  ihwr  thera  ferti  m  mimde  ick  in  hewU;  iM 
uw*ahs  in  dlcigdhun,  ihdr  sie  aUe  gua  sahvn:  8%h  mirata  if  gmdto 
i$  seH  thero  Uuto  etc. 
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ihr  als  Zufälliges  dürfen  wir  aber  in  diesen  fibereinstim- 
lagen  meiner  ansieht  nach  nicht  sehen.  Es  w&re  ver- 
Uioh,  neben  den  genannten  commentaren  noch  eine  wei- 
n  qiielle  ftbr  den  Heliand  zu  snchen,  die  in  mnfilnglicherem 
benutzt,  dem  dichter  desselben  wie  Otfirid  oder  gar 
Cynewnlf  gemeinsam  vorgelegen  hätte.  Bei  einem 
▼on  solcher  geistlichen  bildnng  wie  sie  der  Heliand- 
oUer  besass  können  derartig  vereinzelte  reminiscenzen  an 
idore  bficher  als  die  von  ihm  hauptsächlich  benutzten  quel- 
K  nicht  im  mindesten  auffallen. 

Diese  auflassung  hat  die  annähme  zur  Vorbedingung, 
ü  unser  dichter  ein  mann  von  gelehrter,  geistlicher 
Idung  gewesen  sei,  d.  h.  doch  aller  Wahrscheinlichkeit 
dl  ein  geistlicher.  Ich  wüsste  nun  in  der  tat  nicht, 
19  man  gegen  diese  annähme  für  gründe  in's  feld  führen 
nute,  als  etwa  den  ausdruck  vates  der  praefatio^  den 
i&  sich  gewöhnt  hat  als  volks Sänger  zu  übersetzen, 
id  den  wünsch,  in  dem  Heliand  ein  beispiel  rein  volks- 
mlicher  dichtung  in  Deutschland  zu  haben  ^  da  sonst  bei- 
iele  dieser  art  völlig  abgiengen.  Man  sieht  leicht,  wie 
Itlos  diese  gründe  gegenüber  einer  vernünftig  abwägenden 
farachtung  der  Sachlage  sind.  Wir  haben  auf  der  einen 
ite  eine  dichtung  geistlichen  inhaJts,  basiert  auf  lateini- 
ben,  zum  teil  spedell  geistlich- gelehrten,  quellen,  und 
it  geistlich  lehrhafter  tendenz.  Auf  der  andern  seite  einen 
6ht  unter  der  last  seines  gelehrten  rüstzeugs  mühselig  ein- 
ikenchenden  versmacher  wie  Ot&ied,  sondern  einen  mann 
11  volkstümlicher  epischer  kraft  and  begabung.  Es  ist 
nkbary  dass  auch  ein  geistlicher  'auch  unter  der  mönchskutte 
s  Überlieferungen  seines  Volkes  treu  im  herzen  bewahrte', 
*er  nicht  glaublich  dass  «ein  'volkssänger'  jener  zeiten 
dl  das  mass  geistlicher  bildung  und  geistlicher  tendenz 
igeeignet  habe,  welches  den  Helianddichter  kennzeichnet. 
I  ist  nur  ein  verzweifelter  einwand,  dass  man  sagt,  der 
cihter  habe  seine  quellen  aus  dem  munde  eines  übertragen- 
n  geistlichen  führers  bekommen,  wie  das  von  Beda  über 
ledmon  berichtet  wird.  Dann  fiele,  wie  Windisch  s.  45 
merkt,  gerade  diejenige  tätigkeit  in  welcher  die  haupt- 
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stärke  unseres  dichters  sich  zeigt,  die  kfinsüerische  aoswahl 
des  aafziiiieliinenden  Stoffes,  dem  nnpoetischen  mönche  zu, 
welcher  das  übersetzeramt  Tersah.  Doch  solche  dinge  wird 
hoffentlich  niemand  mehr  im  ernste  behaupten  wollen.  'Man 
kann  über  solche  gedanken  yiel  reden,  aber  es  ist  unnütz. 
Denn  wer  solche  gedanken  aufstellen  wül,  hat  zuerst  die 
pflicht,  die  zunächst  liegende  annähme,  dass  der  dichter 
allein  und  selbständig  gearbeitet  hat,  mit  stichhaltigen 
gründen  zurückzuweisen'  (Windisch  s.  84). 

Der  dichter  des  Heiland  war  also  ohne  allen  zweifei 
ein  sächsischer  geistlicher,  dessen  zeit  wir  nur  sehr 
im  allgemeinen  bestimmen  können.  Noch  weniger  gelingt 
es  über  seine  persönlichkeit  oder  seine  heimat  etwas  näheres 
zu  ermitteln:  das  erste  nicht  weil  wir  ohne  allen  äussern 
anhält  völlig  im  fiustem  tappen  würden,  das  zweite  nicht, 
weil  die  äussere  sprachliche  form  in  der  sein  werk  uns 
handschriftlich  überliefert  ist,  uns  keinen  aufschluss  über 
die  ursprüngliche  mundart  gewährt  in  welcher  dasselbe  auf- 
gezeichnet war.  Wenn  auch  wirklich  wie  Heyne  behauptet 
(zs.  f.  deutsche  phiL  I,  288  ff.),  der  Monacensis  den  dialekt 
des  Münsterlandes  repräsentiert,  so  haben  wir  doch  nicht 
die  mindeste  gewähr  dafür,  dass  der  dichter  ein  Münster- 
länder sein  oder  gar  in  Münster  oder  dessen  nähe  gedichtet 
haben  müsse. 

Was  seit  dem  bekanntwerden  des  Heliand  gutes  oder 
verkehrtes  über  die  dichterische  Seite  des  Werkes  gesagt 
worden  ist,  hier  zu  wiederholen  oder  zu  wiederlegen,  halte 
ich  für  überflüssig.  Ich  glaube  durch  die  mitteilung  der 
benutzten  quellen  unter  dem  texte  und  die  Zusammenstel- 
lungen über  die  sprachliche  technik  des  dichters  für  den 
der  zu  lesen  versteht  eine  sicherere  grundlage  für  eine  rich- 
tige (wenn  auch  vielleicht  weniger  enthusiastische)  beur- 
teilung  der  künstlerischen  Individualität  des  dichters  gegeben 
zu  haben,  als  dies  durch  die  Wiederholung  einiger  allge- 
meiner redensarten  über  seine  volkstümliche  kunst  hätte 
geschehen  können. 


H  E  L  I  A  N  D. 


£.  8ieT«ri,  Helfand. 


Pmfatio  in  Ubrnrn  Antlqnimi   lingna  Saxonlca 

conseriptum. 

Cvm  plnrimas  Reipnblic«  ntilitates  Lndonmcns  pijssiiniis 
AagQstQs  summo  atqne  pneclaro  ingenio  prodenter  stataere  atqne 
ordinäre  contendat:  maxime  tamS  qood  ad  sacrosanctam  reli- 
gionem  seternamq;  animartl  salnbritatem  attinet,  stndiosüs  ac 
deuotns  esse  comprobatur.  Hoc  quotidie  solicite  tractans,  nt 
popninm  sibi  a  Deo  sübiectom  sapienter  instraendo  ad  poüora 
atqne  exceüentiora  seinper  accendat,  &  nodna  qnseq;  atqne 
snperstitibsa  comprimendo  compescat  In  talibns  ergo  stad^ 
snns  ingiter  benenolns  nersator  animus,  talibus  delectamentis 
pasdtar,  üt  meliora  seinper  angendo  nmltiplicet  &  deteriora  1 
netando  extinguat.  Vemm  sicnt  in  alijs  innnmerabilib.  infirmio- 
ribnsq;  rebus,  eins  cöprobari  polest  affectns,  ita  qnoq;  in  boc 
magno  opusctüo  sua  non  mediocriter  cOmendatnr  benenolentia. 
^am  com  dimnomm  librorum  solmnmodo  literati  atq;  emditi 
priQs  notitiam  baberent,  eins  studio  atque  imperij  tempore :  sed  1 
Dei  omnipotentia  atq;  incboantia  mirabiliter  auctum  est  nuper 
xit  cnnctns  popnlus  suae  ditioni  subditus ,   Tbeudisca  loquens  lin- 


Dü   Fraefatio  nsbtt   dm   V0r$u9  üt   hier  gipeöen  imch  A  ■>   FImeiu» 
^l  tesi.  verittUit ,    Argentmm  1562 ,    «.  93  /.  mit  den  nicht  rein  graphi' 
*(^  ahiceichungen  von  b  und  c,   d.  h.    den  autgaben   detaelben  ioet'kee   von 
ibTi  {Luffduni,  JJ,  ii9  f.)  und  1608  (t.  l,  t.  iOZk  f.) ,    towie  von  JB  ^ 
Cordetiut,    Opueec.  et  JBpittt,  Hinemari  Remeneit,    Paris.  1616,    t.  634  f,; 
C-*  Lu  Cheene,    Hietoriae  FraM,  SeHptt.,  Fori«.  1636 ^    II,    3^6;    d  — 
£ccard^    Vett.   Äfottn.   Quaterfiio,    Ziptiae  1720   und  e  ■«  Fecard,    Franda 
ör.,  Wireeb.  1729,  JI,  324.     Die  über »chrift  feldt  in  e;  neben  dieser  haben 
hc  am   rttfide  Ludouicus  Piue    sacra  Biblia   conuerti   iubet   in  Germanicam 
Ungarn,  ligata  oratione,  ut  rudiorum  memoriae  coDSuleretur,   C  De  trans- 
Jatione   dinnorum   librorum    in   Tbeudiscam   linguam    iuasu  Ludouici   Pii 
facta.  conseriptum]  scriptum  Cd  1  Hludouicus  BCde  5  com- 

probatur, boc   Windisch         9  suus  AbeBC,   suis  de  tS  commendaba- 

tar  Cde  14    [atque  —    mirabiliter]   Zameke  16  auctum   Abeß, 

actum   Cde  17  Tbeutitca  e 

1* 


4  PRAXFATIO. 

goa,  einsdem  dinixue  lectionis  nihilominiis  notionem  acceperit 
Prsecepit  namq*^  cnidam  niro  de  gente  Saxonom,  qoi  apnd  snos 
non  ignobilis  Yates  habebatnr,  at  uetus  ac  nonnm  Testamentnm 
in  Germanicam  lingoam  poetice  transferre  stnderet,  qaatenas 
5  non  solom  literatis,  aenim  etiam  illiteratis  sacra  diainomm  prse- 
ceptomm  lectio  panderetnr.  Qoi  inssis  Imperialibns  libenter 
obtemperans  nimirom  eo  facilios,  quo  desnper  admonit^s  est 
prins,  ad  tarn  difficile  tanq;  ardanm  se  statim  contolit  opus: 
potins  tarnen  confidens  de  adiatorio  obtemperanti« ,  qnam  de  snse 

10  ingenio   parvitatis.     Igitnr   a  mandi   creatione  iniünm  capiens 
ioxta  historise  aeritatem    qu^;    excellentiora    summatün  decer- 
pens,  &  interdum  qn^dam  abi  commodnm  dnxit,   mystico  sensn 
depingens,  ad  finem  totins  ueteru  ac  nooi  Testament!  interpre- 
tando  more  poetico  satis  faceta  eloqnentia  perdoxit     Qnod  opus 

15  tarn  Incide  tamq;  eleganter  ioxta  idioma  illins  lingna  composnit, 
nt  andientibos  ac  intelligentibus  non  minimam  sni  decoris  dnlce- 
dinem  prsestet.  Inxta  morem  nero  illios  poömatis  omne  opus 
per  nitteas  distinxit,  qoas  nos  lectiones  oel  sententias  possnmos 
appellare. 

20  Femnt  enndem  Yatem  dnm  adhnc  artis  bnins  penitns  esset 

ignaros,  in  somnis  esse  admonitum,  nt  Sacrae  legis  prsecepta  ad 
cantilenam  propriQ  lingnae  congraa  modulatione  coaptaret  Qnam 
admonitionem  nemo  neram  esse  ambigit,  qni  hnins  carminis 
notiüam,   stndiumq;   eins  compositoris  atq;    desiderii   anhelationS 

25  babuerit  Tanta  namq;  copia  nerbomm,  tantaq;  excellentia  sen- 
snnm  resplendet,  nt  cnncta  Theudisca  pogmata  sao  nincat  decore. 
Cläre  qnidem  pronanciatione ,  sed  clarias  intellectn  Incet  Sic 
nimimm  omnis  diuiua  agit  scriptnra.  Yt  qüanto  qnis  eam 
ardentius  appetat ,  tanto  magis  cor  inquirentis  qnadam  dnlcedinis 

30  suauitace  demnlceat.  Vt  nero  Studiosi  lectoris  intentio  facüins 
quaeq;  nt  gesta  sunt  "possit  inuenire,  singulis  sententiis,  inxta 
qaod'  ratio  hnins  operis  postnlarat,  capitnla  annotata  snnt. 


2  üiro  Af  Tiro  6eBf  tblo  Cd,  rni  e        3  hahebatar  A        ac]    et  # 
6    pmideretur    Cd  insaiis   S  7    [nimirura   —   prios]     Zameh 

20  ß.  dw  9chlu88  d$r  preufatio  und  die  -certua  fehlen  in  Cde 


Tersus  de  poeta  &  interprete  hnlus  codieis. 

Fortanam  stadiumq;  oiri  Istosq;  labores, 
Garmine  prioatiüu  delectat  promere  nitam, 
Qoi  dadmn  impresso  terram  uertebat  aratro, 
Intentns  modico,  &,  uictom  quaerebat  in  agro, 
5  ContentQS  casula  faerat,  coi  culmea  testa, 
Postesq;  accliaes  sonipes  soa  lumina  jianquam 
Obtriuit,  tantum  armentis  sua  cora  stadebat 
0  foelix  nimiom  proprio  qoi  oiuere  ceDSU 
Pneualoit,  fomitemq;  ardentem  extinguere  dir» 

X  0  Inoidise ,  pacemq;  animi  gestare  quiotam. 
Gloria  non  illam ,  uon  alta  palatia  regom, 
Diuitiai  mundi,  non  dira  capido  moaebat 
Inoidiosus  ei-at  noUi,  nee  inuidas  illi. 
Secams  latam  scindebat  nomere  terram. 

15  Spemq;  suam  in  modico  totam  stataebat  agello: 
Cmn  sol  per  quadiiun  coepis&et  spargere  mundum 
Luctt:  sua  radios ,  9An6  cedentibas  umbris, 
Egerat  exiguo  pancos  ^menando  inuencos 
Depellens  tecto  uasti  per  pascua  saltus. 

20  Lsetas  &  attonitns  larga  pascebat  in  herba, 
Cmnq;  fatigatns  patulo  sab  tegmine,  fessa 
Conuictus  somno  tradidisset  membra  qaieto: 
Mox  diaina  polo  resonans  nox  labitar  alto, 
0  qoid  agis  Vates,  car  cantus  tempora  perdis? 

25  Incipe  diuinas  recitare  ex  ordine  leges. 

Transferre  in  propriam  clarissima  dogmata  linguam. 
Nee  mora  ))OSt  tanti  fuerat  miracula  dicti. 
Qoi  prias  agricola,  mox  &  fuit  ille  [)oeta: 


5  testa  alU,    tecta  Sehmelier  6  lumina  Abc,    limina  B         13   illi 

{b  y  Tili  cB         18  *TDenando,    dazu  am  randt  ^Menare,  pro  ducere,    uox 
talica  Mt  AbCj  xninando  ohne  randtehrift  £ 
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VZBSÜB. 


'     Tone  cantns  nimio  Yates  perfosos  amore, 
80  Metrica  post  docta  dictaait  carmina  lingoa. 
Coeperat  a  prima  nascentis  origine  mandi, 
Qmnq;  relabentis  percorrens  tempora  secli, 
Yenit  ad  aduentnm  Christi ,  qoi  sangoine  mandnm 
Faacibos  eripuit  tetri  miseratus  Auemi. 


82  Quique  3 


UiLKBOA  WABOK      tho  sIe  iro  mod  gespon,  l,i  • 

that  sia  noord  godes      mumam  biguman, 

reckean  that  ginmi,      that  thie  riceo  Grist 

undar  manconnea      maritha  gifrninida 
^  mid  naordun  endi  mid  UDercim.  That  naolda  tho  anisara  fito 

liado  bamo  lo9on,      lera  Cristes^ 

helag  auord  godas,      endi  mid  iro  handon  Bcrifean  ö 

berethlico  an  bnok,      hao  sia  is  gibodsdp  Bcoldin 

fironunian  firiho  bam.       Tban  auamn  thob  sia  £ori  te  thia 
^0  ander  thera  menigo,      thia  habdon  mäht  godes, 

belpa  fan  himila,      belagna  gest, 

craft  fan  Crist^:      sia  nur  Am  gicorana  te  thio 

that  sie  than  enangeUom      enan  scoldnn 

an  baok  scriban       endi  so  manag  gibod  godes,  lo 

15  helag  himilisc  uuord:      sia  ne  muosta  helitho  than  mer, 

firiho  bamo  frommian,      neaan  that  sia  fiori  te  thio 

tbnm  craft  godas      gecorana  nurdnn: 

Mathens  endi  (5^)  Marcos,      so  nuaron  thia  man  hetana, 

Lucas  endi  Johannes;       sia  unaron  gode  lieba, 
20  nnirdiga  ti  them  giuoirkie.      Habda  im  unaldand  god 

them  helithon  an  iro  hertan      helagna  gest  ^5 

fasto  bifolhan       endi  ferahtan  hngi, 

übertckrift    IKCIPIT  •  QVAT  •  •  |  OR  •  EVJ^GELIV-: 

1  %Wto  S  tha^  sia  bignnnan  uaord  godat  8  thi#  )utlb  aunrüditri 
rteeo  auf  runur  S  sooldin  is  gibodicip  9  firtbo  mtf  rat%ir  10  ma^go 
12  cristc        id  auangelitl        14  ao]  aa        15  ra^ita 

1  —  37.  Tai.  prol.  L.l ,  1  —  4  und  Beda  tu  Z.  1 ,  1.  Falaa  .  . .  aran- 
gelia  Lucas  prima  mox  praefatione  refallit:  *Quoiiiain  quidem  mnlti' 
inquit  'conati  sunt  ordinäre  narratioDem  (quae  in  nobis  complataa  aiint 
Verum)',  qui  non  Spiritus  sancti  munere  donati,  sed  vacuo  labore  oonatl 
magis  ordinarint  narrationem  quam  historiae  texuerint  yeritatem,  ideoqua 
alüs  complendum  opus  in  quo  frustra  audavere  reliquerint,  Ulis  niroirum 
-qui  cum  sint  quattuor  non  tarn  quattuor  exangelia  quam  unum  quattuor 
[iibrorum]  rarietate  pulchenima  consonum  ediderunt.  £didenmt  enim 
'sicut  tradiderunt  illis  qui  ab  initio  ipsi  Tiderant  et  ministri  fuerant  aer- 
monis*,  qua  senteutia  non  soli  Lucas' et  Marcus ,  rerum  Matthaeus  qtioqua 
et  lohanses  apostoli  sunt  desig^ati:  et  ipsi  enim  in  mnltis  quae  scriba-  ' 
rent  ab  eis  ...  qui  ..  .  eins  gestis  Interesse  potuerant  audire  opus  habebani. 
Quod  autem  'risum  atiam  sibi  scribere*  dicit,  non  quasi  a  ge  aibi  Tisum, 
sed    apirito    sancto  inrestigante  sibi   quoqne  viaum  aigniflcat   .  .  .    Theo- 


8  COTTON.  M— 49  (1  -1). 

80  manag  auislik  uuord      endi  ginoit  mikil, 

that  sea  scoldin  ahebbean      belagaro  stemnon 
25  godspell  that  gaoda,  that  ni  habit  enigan  gigadon  hnergin, 

thin  uuord  an  thesaro  uueroldi,      that  io  uualdand  mer 

drohtili  diurie       eftho  derbi  thing, 

firinuuerc  fellie      eftho  fiundo  nith,  so 

strid  uuiderstande:      huand  hie  habda  starkan  hugi, 
30  mildean  endi  guodan,  thie  thes  mester  uuas, 

adaloreffirumo       alomahtig. 

That  scoldun  sea  fiori  thuo      fingrön  scriban, 

settian  endi  singan      endi  seggean  forth, 

that  sea  fan  Cristes      crafte  them  mikilon 
35  gisahun  endi  gihordun,      thes  tiie  selbo  gisprac,  2,i 

giuuisda  endi  giuuarahta,      uundarlicas  filo, 

so  manag  mid  mannon      mahtig  drohtiu, 

all  so  hie  it  fan  them  (6*)  anginne      thuru  is  ena*  craht 

uualdand  gisprak,      thuo  hie  erist  thesa  uuerold  giscuop 
40  endi  thuo  ali  bifieng       mid  enu  uuordu, 

himil  endi  ertha       endi  al  that  sea  bihlidan  egun  s 

giuuarahtes  endi  giuuahsanes:       that  uuarth  thuo  all  mid 

uuordon  godas 

fasto  bifangan       endi  gifrumid  after  thiu, 

huilic  than  liudscepi      landes  scoldi 
45  uuidost  giuuoldan,       eftho  huar  thiu  uuerold  scoldi 

aldar  endon.    £n  uuas  iro  thuo  noh  than 

firio  bamun  biforan/      endi  thiu  fiui  uuarun  agangan: 

scolda  thuo  that  sehsta      saliglico  lo 

cuman  thuru  craft  godes       endi  Cristas  giburd. 


81  adal  ordfrumo         32  8cri2>an         38  th8         40  uuordti  wrr.   m   o 
48  gifrimid         45  uuerold  aldar  eudoo  scoldi 


philo  . . .  eorum  de  quibus  eruditus  eit  rerborum  promittitur  rer^^  espri- 
menda,  soilicet  ut  quo  quid  ordine  de  domino  rel  a  domino  gestum 
diotumre  sit  agnoscere  queat.  37 — 43.  Zht  /.  /.  1,  1.  In  prinoipio 
erat  rerbum  ...  et  deus  erat  Terbum.  1 ,  3.  Omnia  per  ipiom  fiücta  sunt 
et  line  ipso  factum  est  nihil  quod  factum  est.  45 — 53.  Ale.  zu  /.  9,  6. 
Yasa  sex  . . .  corda  sunt  deyota  sanotorum ,  quonun  perfeotio  ritae  et  fidel 
ad  ezemplnm  recte  orcdendi  et  vivendi  propcisita  est  generi  huniano  per 
sex  saeculi  labentis  aetates  . . .  Sexta  inchoante  saeculi  aetate  dominna  in 
oame  apparens  . .  .  £cce  hydna  sexta  ad  ahlueada  contagia  pecoaü,  Ad 
portanda  yitae  gandia  mundxorem  ceteris  adstruena  undaml 


COTTOH.  50—75.  (1—5)  9 

^   helandero  bett,  ^   heiagas  gestes 
an  thesaa  middügard      managon  te  helpan, 
firio  bamon  ti  fmmon      Quid  finndo  nith, 
nnid  dernero  dnalm.      Than  habda  thno  drohün  god 

Romano  lindeon  farlinuan      rikeo  mesta: 
^  babda  them  heriscipie      herta  gisterkid, 

that  da  babdon  bithunngana      thiedo  gibuilica,  i6 

babdnn  fan  Romaburg      (6**)  riki  giumman 

helmgitrosteoD :       saton  iro  heritogon 

an  lando  gibnem,      babdnn  liudeo  ginoald 
^Q  allon  elitbeodon.    Erodes  nnas 

an  Hierasalem      ober  tbat  Indeono  folc 

gicoran  -te  koninge ,      so  ina  thie  keser  tharod 

fon  Rnmabnrg      riki  thiodan 

satta  undar  tbat  gisithL    Hie  ni  nnas  tbob  mid  sibbeon  bifang 
66  auaron  Israbeles      ediligibordi,  so 

cnman  fon  iro  «nnosle,  neoan  that  hie  thom  thes  kesores  thanc 

fan  Ramabnrg      riki  habda, 

that  im  naanin  so  giboriga      hildiscalcos, 

anaron  Israbeles      elleanraona, 
rO  snitho  nnananda  noini,      than  lang  hie  giuuald  ehta 

Erodes  thes  rikeas      endi  radburdeon  giheld  ^ 

ludeono  liudi.       Than  nuas  thar  en  gigamalod  mann, 

that  nnas  fmod  gomo,      habda  ferehtan  hagi,  3,i 

unas  fan  them  lindeon      Leoias  cunnes, 
^5  lacobas  snneas,      gnodero  thiedo : 


59  liudeo        62  U  aus  o  eorr,     kuniDge:      66  muoslc        71  radbur- 
1    liudi,  rmum  ßir  tlwa  8  huehttmbtm  frtifelatsen         76  nuneas 

53 — eO.    Mrttb,  au  Mt.  S,  1.    Itaque  ..    Caesar  Auguttus  ordinadone 

totniD  orbem   terranun  ab   ontate  in  occid entern ,    a   Beptentrione  in 

idiem  ac  per  totura  ooeani  circulnm   omnes   gentei    nna  paoe   compo- 

;  umä  weiter:  Illud  qnoqne  quod  Augustus  legionei    Bua«    ad  tutamen 

M  terrarum  distribuissot  significat  quod  ...  61  —  76.     Tat.  iJ.  Z.  1 ,  5. 

b  in  diebus  Herodis  regis  lutieae  {Beda  zu  L.  \  ,  5.  Tempus  quoque  He- 

s  alienigenae  ridelicet   regie    etiam  ipsum    dominico  attestatur   adTen- 

. . . ;  (Hyrcano)   ab  Ilerode  . .  .   interempto  ludeae  regnuro  ipsi  Herodi 

B    Caesaris   Augusti    traditur   gubernandum)   quidam    sacerdos    nomine 

bariaa  de   rice  Abia  (dazu  vgl.   die   auefiUtrunpen   bei  Beda    tu  Z.  \ ,  5 

wefen  v.  75   ebendaeelbet  \     sacrosancta    praecursoris   domini    nobilitas 

solum  a    parentibuB,    Bed  etiam  a  progenitoribus   glorioia  descendit) 

xor  illi  de  fUiftbue  Aaron,  et  nomen  eius  Elisabeth. 


10  GOTTOK.  7e^l05. 

Zacharias  nnas  Ue  hetan.      That  iiiias  so  saug  man, 

hnand  hie  simblon  gemo      gode  tlieonoda, 

nuarahta  öfter  is  naiUeon;      deda  is  iraib  so  sela 

—  unas  ira  gialdrod  idia:      ni  (7*)  moosta  im  erbiunard 

80  an  iro  iognthedi      gifeitfaig  aaertfaan  — 

libdnn  im  faruter  laster,      aoanihtim  lof  goda, 
nnanm  so  gihoriga      hebancuunge, 
dioridon  osan  drohtin:      ni  aneidon  derbeas  aniht 
nnder  mancmmie      menes  gifrommean, 

85  ne  saca  ne  snndea.      Unas.  im  thoh  an  sorogon  hogi, 
that  sea  erbinnard      egan  ni  mnoston, 
ac  nnanm  im  barno  los.       Than  scolda  hie  gibod  godes 
thar  an  Hiemsalem,      so  oft  so  is  gigengl  gistnod, 
that  ina  torohtlico      tidi  gimanodnn, 

90  so  scolda  hie  at  them  nnihe      nnaldandes  geld 
helag  bihnereb'an,      hebancnninges, 
godes  inngerscepi:      gern  nnas  hie  snitho 
that  hie  tt  thom  ferahtan  hngi      fremmean  mnostL 

n. 

Thno  uuarth  thin  tid  cnman      the  thar  gitald  habdnn 
95  noisa  man  mid  nnordnn,      that  scolda  thena  nnih  godas 

Zacharias  bisehan.     Thno  nnarth  thar  gisamnod  filo 

thar  ti  Hiemsalem      Indeo  lindo, 

nuerodes  (?*")  te  them  nnihe ,      thar  sea  nualdänd  god 

snithe  thinlico       thiggean  scoldnn, 
100  herron  is  huldi,      that  sea  hebaucnning 

lethas  alieti.      Thea  lindi  stnodnn 

unbi  that  helaga  hus,       endi  gieng  im  thie  gierodo*  man 

au  thena  uuih  innan.       That  unerod  oder  bed 

umbi  thena  alah  ntan      Hebreo  lindi, 
106  huan  er  thie  fmodo  man       gifrnmid  habdi 


78  »fter        81  uuaruhun  aus  a  eon\         82  giho'^^ga        86  m^ottun 
d3  fr6  I  mean  m^osti         99  thiulico  aus  u  eorr.         lOO  h«:  |  ron,   r 
radiert 


76  —  79.  X.  1,  6.  Eraot  aatem  iusti  ambo  ance  deain,  incedentM 
in  Omnibus  mandatiä  et  iustificationlbas  dei  sine  querela. .  79 — 87.  £.1,  7. 
£t  non  erat  Ulis  filius,  eo  quod  esset  Elisabeth  sterilis,  et  ambo  pro- 
cessissent  in  diebas    suis.     87—96.     X.   1 ,    8.    Factum  etc  autem   com 


MOKAC.  85  ^  106  (S  —  8).  1 1 


85  ne  Seu»  ne  simdea.       Üuas  im  thoh  an  sorgon  hngi, 

that  sie  erbinoard      egan  ni  mostnn, 
.ac  Qaamn  im  bamo  los.      Than  scolda  he  gibod  godes      8,io 

thar  an  Hierosalem,      so  oft  so  is  gigengi  gistod, 

that  ina  torhtlico      tidi  gimanodon, 
90  so  scolda  he  at  them  nniha      nnaldandes  geld 

helag  hihnneroan,      heoancnninges, 

godes  inngarskepi:       gern  noas  he  saldo 

that  he  it  thnrii  ferhtan  hngi      frnmmean  mostL 

n. 

Tho  nuard  thin  tid  coman      that  thar  gitald  habdun 
95  unisa  man  mid  unordun,       that  scolda  thana  nuih  godes     i6 

Zacharias  bisehan.     Tho  unard  thar  gisamnod  filn 

thar  te  Hiemsalem       ludeono  lin^o, 

nnerodes  te  them  uoiha,       thar  sie  uoaidand  god 

sunido  theolico      thiggean  scoldun, 
100  berron  is  holdi,       that  sie  heoanconing 

ledes  aleti.     Thea  lindi  stodon 

nmbi  that  helaga  hus,       endi  geng  im  the  giherodo  man 

an  thana  unih  innan.    That  nuerod  othar  bed  20 

nmbi  thana  alah  utan       Ebreo  lindi. 
105  hnoan  er  the  frodo  man       gifromid  habdi 


85  Von  bl.  2'  tind  in  M  die  ^«ten  hieben  uiUn  ganz  autradiert ,  von 
der  aehttn  zeüe  noch  tum  Uü  die  tcorte  saca  De  und  Uum  im  91  hewan- 
mii  ratur  aus  b  eorr. 


sacerdotio  fungeretur  in  ordine  Ticis  suae  ante  deum,  X.  1,  9.  secundum 
consuetadinem  saoerdotii ,  sorte  exiit  ut  incensam  poneret  ingressos  in 
templom  domini  101  —  6.  £.1,  10.  £t  omnis  xnultitado  erat  popoU 
orani  foris  hora  inoensL  ^ 


14  OOTTON.  i»5^ie5. 

135  ihat  kind  than  it  qnami,      qnad  tliat  it  Ciistes  gisith 
an  thesero  anidnn  nnerold      nuertfaan  scoldi, 
is  selbes  (8^)  sonies,      endi  qnad  that  sea  sniamo  herod 
an  is  gibodscepe      bethia  qoamin/ 
Zacharias  Ürno  gimalda      endi  noid  selban  sprak 

140  drehtines  engfl,      endi  im  thero  dadio  bigan 

unndron  thero  nnordo:  ^Hao  mag  that  giiraerthan  so'  qoathie, 
'after  an  aldre?    it  is  nnc  al  ti  lat 
so  te  giuüinnanne      so  thn  midi  thinon  anordon  sprikis. 
Hoand  noit  habdon  aldres  er      efno  tnentig 

145  anintro  an  uncro  aaeroldi,     er  than  qoami  that*  nmb  ti  mi; 
than  noanin  noit  na  atsamne      atsibnnta  anintro 
gibenkeon  endi  gibeddeon,      sithor  ik  sea  mi  te  bradi  gicos, 
so  aait  th^  an  ancro  ingathi      gigemean  ni  mahtnn 
that  noit  erbinnard       egan  mnostin, 

150  faodan  an  oncon  flettea.      Nn  nnit  sns  gifinodot  sind: 
habit  nnc  eldi  binoman      elleandadi, 
that  nnit  sind  an  nncro  sinni  gislekit    endi  an  onkon  sidon  lat, 
flesk  is  nnc  afallan,      fei  nnsconi, 
is  onca  lad  gilithan,      lik  gidrnsinot, 

155  sind  onca  andbari      odarlicron, 

maod  endi  megincraft,      so  noit  ia  so  managan  dag 
uaarun  an  thesaro  (9*)  aaeroldi:    so  mi  thes  aandar  thankit 
hoi  it  30  giaaerthan  magi    so  tha  mid  thinon  naordon  sprikis.* 

m. 

Thao  anard  that  hebancnningas  bodon      härm  an  is  mnode, 
160  that  hie  is  giaaerkes  so       aandran  scolda 

endi  that  ni  aaelda  gihaggean ,       that  ina  mahti  Mag  god 

so  alainngan      so  hie  fan  erist  aaas 

selbo  giaoirkean,       ef  hie  so  uneldi. 

Scerida  im   thao    te   aaitie        that    hie    ni  mohta  enig 

uaord  gisprekean, 
165  gimahlean  mid  is  mnda,       ^er  than  thi  magn  aairdit 


39  salba  |      50  faodan,  u  2  Hand?        59  ^ann         6S  h'e 


39—58.     L.    ly   18.    £t  dixit  Za^arias  ad    angelum:     'Unde   hoc 
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unaldandes  miiUeon.      So  he  tbo  thana  iiniroc  drog 

ald  aftar  them  alaha      endi  nmbi  thana  altari  geng 

mid  is  rocfaton      rikinn  thionon: 

~  fremida  ferhtlico      firaon  sines, 
0  godes  inngarskepi      gemo  snuido 

mid  hlnttro  hugi,       (2^)  80  man  hmrm  SMd  4,i 

^emo  Udgangan  — :       grumt  fuumun  imu^ 

egison  an  ünm  alah«:      he  gisah  thar  aftor  ihm  mum 

enqfl  god«f 

Oft  thcm  nniha  innan ,      the  sprac  im  mid  is  troordan  to, 
15  het  that  frod  gumo      forfat  ni  iraari, 

het  that  he  im  ni  andr^:       'Thina  d«di  smd'   qnad  he, 

'unaldanda  nuerde      endi  thin  nnord  so  seif»  5 

thin  thionost  is  im   an  thanke,      that  thn   solica  githaht 

haues 

an  is  enes  craft.      Ic  is  engil  biam, 
^    Gabriel  bimn  ic  hetan,      the  gio  for  goda  standn 

andonard  for  them  alonoaldon,      ne  si  that  he  me  an  is 

arondi  hnarod 

sendean  unillea.      Nu  biet  he  me  an  thesan  sid  faran, 

biet  that  ic  thi  thoh  gicnddi,       that  thi  kind  giboran"        io 

fon  thinera  aldera  idis      odan  scoldi 
>    uuerdan  an  thesero  aueroldi.       nnordon  spahi. 

That  ni  scal  an  is  lioa  gio      lides  anbitan, 

nnines  an  is  nneroldi:       so  habed  im  nnrdgiscapu 

metod  gimarcod      endi  mäht  godes. 

Het  that  ic  thi  thoh  sagdi      that  it  scoldi  gisid  nuesan 
^0  heuancaninges ,      het  that  git  it  heldin  nnel, 

tnhin  tharh  trenna,      qnad  that  he  im  tiras  so  filn  15 

an  godes  rikea      forgenan  nneldi. 

Hc  quad  that  tbe  godo  gumo       lohannes  te  namon 

bebbean  scoldi,       gibod  that  git  it  hetin  so, 


111  von  hl.  2**  find  die  ersten  vier  teilen,    bis  t\  HB  inä.,   aueradiert, 
\  so  da*s  nur  das  oben  eureiv  gesetzte  unlesbar  ist. 


(tre.  23  —  25.  X.  1,  13.  £t  uzor  tua  Elisabeth  pariet  tibi  filium. 
-38.  X.  1,  15.  Et  Tinum  et  gicerain  non  bibet,  X.  1 ,  17.  et  ipse 
icedet  aute  ülum  in  spiiitn  et  Tiztate  Heliae.  X.  1,  16.  Erit  enim 
niu  eoram  domino,  X.  1,  IS.  et  vocabis  nomen  eine  lohannem. 


14  OOTTOK.  IS5  — 166. 

135  that  kind  than  it  qnami,       qnad  that  it  Cristes  gisith 
an  thesero  nuidim  unerold      aaerthan  scoldi, 
is  selbes  (8^)  sunies,      endi  qnad  that  sea  sniamo  herod 
an  is  gibodscepe      bethia  qoamin.' 
Zacharias  tbao  gimalda      endi  uoid  selban  sprak 

140  drehtines  engfl,      endi  im  thero  dadio  bigan 

Qondron  thero  unordo:  ^Huo  mag  that  ginuerthan  so'  qnathie, 
^after  an  aldre?    it  is  nnc  al  ti  lat 
so  te  giuuinnanne       so  tha  midi  thinon  naordon  sprikis. 
Hoand  noit  habdun  aldres  er      efno  tnentig 

145  anintro  an  uncro  nneroldi,     er  than  qaami  that*  uoib  ti  mi; 
than  noaran  noit  na  atsamne       atsibnnta  nnintro 
gibenkeon  endi  gibeddeon,      sithor  ik  sea  mi  te  bmdi  gicos, 
so  noit  thM  an  nncro  iagathi       gigemean  ni  mahtnn 
that  Unit  erbinnard       egan  maostin, 

150  faodan  an  oncon  flettea.       Nn  noit  sas  gifinodot  sind: 
habit  nnc  eldi  binoman       elleandadi, 
that  Unit  sind  an  nncro  sioni  gislekit    endi  an  onkon  sidon  lat, 
flesk  is  nnc  afallan,      fei  onsconi, 
is  onca  lud  gilithan,      lik  gidmsinot, 

155  sind  onca  andbari      odarlicron, 

mnod  endi  megincraft,       so  noit  in  so  managan  dag 
unarun  an  thesaro  (9*)  nneroldi:    so  mi  thes  nondor  thnnkit 
hoi  it  30  ginnerthan  magi    so  tha  mid  thinon  naordon  sprikis/ 

m. 

Thno  nnard  that  hebancaningas  bodon      härm  an  is  mnode, 
160  that  hie  is  ginnerkes  so       nandran  scolda 

endi  that  ni  nnelda  gihnggean ,       that  ina  mahti  Mag  god 

so  alainngan      so  hie  fein  erist  nuas 

selbo  giaairkean,       ef  hie  so  uneldi. 

Scerida  im   thno    te   anitie        that    hie    ni  mohta  enig 

nnord  gisprekean, 
165  gimahlean  mid  is  madn,       ^er  than  thi  magn  aairdit 


39  itita  I      50  faodan,  u  2  hand?        59  ^am        6S  h'e 


39  —  58.     £.    1,   18.    £t  dixit  Za^tiarias  ad   angelum:     <Unde  hoo 
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S      that  kind  than  it  qoami,      quad  that  it  Eristes  gidd 
an  thesaro  noidim  nnerold      anerdan  scoldi, 
is  selbes  sonies,      endi  quad  that  sie  sUnmo  herod  so 

an  is  bodskepi      bede  qaanim.' 
Zacharias  tho  gimahalda      endi  noid  selban  sprac 
4:0    drohtines  engil,      endi  im  thero  dadeo  bigan 

uondron  thero  nnordo :  '  Hnno  mag  that  gionerdan  so*  quad  he, 

'aftar  an  aldre?      it  is  onc  al  te  lat 

80  te  ginninnanne      so  thn  mid  thinun  nnordon  gisprikis. 

Hnnanda  noit  (3*)  habdon  aldres  er      e&o  taentig  5,i 

^-^5    uointro  an  nncro  nueroldi,      er  than  quami  thit  nnif  te  mi; 

than  naanin  noit  nn  atsamna       antsibnnta  uointro 

gibenkeon  endi  gibeddeon,      sidor  ic  sie  mi  te  brudi  gecos, 

so  uuit  thes  an  uncro  iugudi      gigiman  ni  mohtnn 

that  uuit  erbiuuard      egan  mostin, 
^O    fodean  an  uncun  flettea.      Nu  uuit  sus  gifrodod  sint:  5 

habad  unc  eldi  binoman      elleandadi, 

that  uuit  sint  an  uncro  siuni  gislekit     endi  an  uncun  sidun  lat, 

flesk  is  unc  ant&Uan,      fei  unsconi, 

is  unca  lud  giliden,       lik  gitrusi^od,   . 
^  &    sind  unca  andbari      odarlicaron, 

mod  endi  megincraft,       so  uuit  giu  so  managan  dag 

uuarun  an  thesero  uueroldi:       so  mi  thes  uundar  thunkit    lo 

huuo  it  so  giuuerdan  mugi  so  thu  mid  thinun  uuordun  gisprikis.* 

m. 

Tho  uuard  that  heuencuninges  bodon      barm  an  is  mode, 
IBO  that  he  is  giuuerkes  so      uundron  scolda 

endi  that  ni  uuelda  gihuggean,      that  ina  mahta  helag  god 

so  alaiungan      so  he  fon  erist  uuas 

selbo  giuuirkean ,       of  he  so  uueldi. 

Skerida    im   tho    te   uuitea        that    he    ni    mähte    enig 

uuord  sprekan,  i5 

165  gitnahlien  mid  is  mudu,       'er  than  thi  magu  uuirdid 


fciam?  Ego  enim  sum  aenex,  et  uzor  mea  prooeult  in  dieboB  tnii.' 
59 — 70.  X.  1,  20.  'Et  ecce  eris  taoens  et  non  poteris  loqai  usque  in 
diem  qno  haec  fiant^  pro  eo  quod  non  credidisti  ferbis  roeii,  quae  imple- 
bantnr  in  tempore  fao.' 


16  COTTON.  166—197. 

£eui  thinero  aldero  idis       erl  afaodit, 

kmdiong  giboran      kanneas  gaodes, 

nuanom  te  thesaro  uueroldi.  Than  scalt  thn  eft  anord  sprekan, 

hebbeaa  thinera  stemna  giaaald :     ni  tharft  ihn  stnm  naesan 
170  langroa  huila.*       Thuo  nnarth  it  san  gilestid  so, 

giaaordan  te  noaron       so  thar  an  them  umhe  gisprak 

engil  thes  alonualdon:       anart  ald  ^^omo 

spraka  bilosid,       thuoh  hie  spahan  hngi 

bari  an  is  briostnn.       Bidon  allan  dag 
175  that  auerod  for  them  auihe       endi  nandrodon  alla 

bihoi  bie  (9^)  thar  so  lango      lofsalig  man, 

soitho  fraod  gomo       frahon  sinan 

theonon  thorfti,       so  thar  er  enig  thegno  ni  ^ed2Lj 

than  sea  thar  an  them  nnihe       uaaldandes  geld 
180  folmon  fromidon.       Thuo  qaam  frnod  gnmo 

at  fan  them  alahe .-       erlös  throngun 

nahor  mikila:       uoas  im  niud  mikil 

huat  hie  im  snodlicas       seggean  nncldi, 

anisan  te  auaron.    Hie  ne  mohta  thuo  enig  nnord  gisprecan, 
185  giseggean  them  gisithea,     neaan  that  hie  met  is  soidron  band 

unisda  them  uneroda,      that  sea  uses  aualdandes 

lera  lestin.     Thia  liudi  farstnodon 

that  hie  thar  habda  gegnnngo      godcnndeas  huai 

forseuoan  selSo,       thoh  hio  is  ni  mohti  giseggean  na\ht, 
190  ginoisean  te  auaron.       Thuo  habda  hie  usas  uaaldandes 

geld  gilestid,       all  so  is  gigengi  uuas 

gimarcod  mid  mannon.  Thuo  uuard  san  after  thia  mäht  godes 

gicuthid  is  craft  mikt/:       uuarth  thiu  quena  ocan, 

idis  an  im  eldi:       scolda  im  er!)iuuard 
195  suitho  godcund  gomo       gibidi  uuerthan, 

bam  an  burgeon.      (10*)  Bed  after  thiu 

that  uuib  tttir/ftgiscapo.       Scred  thie  uuintar  forth, 


66  a:faodit,  r  autradiirt         71  aui^SB         74  bar^  an         86  ums  auf 
ramr,  für  a?         9  UMas  om  a         93  mik         96  bu^'geoa 


74 — 80.  X.  1,  21.  Et  erat  plebs  expectans  Zacbariam ,  et  mirabanttir 
quod  tardaret  ipse  in  templo.  80 — 90.  L,  1,  22.  E^pressus  auteiu  non 
poterat  ioqoi  ad  illos,  et  cof^overunt  quod  fisionem  ndisset  in  templo. 
Et  ipse  erat  innuens  Ulis   et  permansit  ifhitus.     90 — 92.    L.   1,   33.     Et 
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:ff<)n*thinero  aldero  idis      erl  afodit, 
'^xindinng  giboran       cnnmes  godes, 
xmanam  te  thesero  uueroldL    Tban  scalt  thn  eft  unord  sprekan, 
;iiebbean  thinaro  stemna  gionald:     ni  tharft  thn  stom  nnesan 
3      lengron  holla.'      Tho  .nnard  it  san  gflestid  so, 

^innordan  te  nnaron       so  tbar  an  them  uuiha  gisprak       so 

engil  thes  aloaoaldon:      unard  ald  gumo 

spraca  bilosit,      thoh  he  spahan  hngi 

hari  an  is  breostan.      Bidan  allan  dag 
^  &     Üiat  unerod  for  them  nniha      endi  unndrodun  alla 

bibnui  he  thar  so  lango      loüsalig  man, 

sünido  fit>d  gumo      fraon  sinon 

thionon  thorfti,      so  tbar  er  enig  thegno  ni  deda, 

than  sie  (3^)  thiar  at  them  uuiha      uualdaudes  geld  6,i 

^O    folmon  frumidun.      Tho  quam  frod  gumo 

nt  fon  tl^em  alaha:      erlös  thrungun 

nahor  mikilu:       uuas  im  niud  mikil 

huat  he  im  sodlikes      seggean  uueldi, 

nuisean  te  uuaron.      He  ni  mohta  tho  enig  uuord  sprecan, 
^  ^  giscggean  them  gisidca,     butan  that  he  mid  is  suidrou  band    6 

uuisda  them  uueroda,      that  sie  uses  uualdandes 

lera  lestin.      Thea  liudi  .forstodun 

that  he  thar  babda  gegnungo      godcundes  huat 

forsehen  selbo,      thoh  he  is  ni  mahti  giscggean  uuilit, 
^^0  giuuisean  te  uuaron.      Tho  habda  he  uses  uualdandes 

geld  gilestid,      al  so  is  gigengi  uuas 

gimarcod  mid  mannun.    Tho  uuard  san  aftar  tbiu  mäht  godes  lo 

gicudid  is  craft  mikil:      uuard  tbiu  quan  ocan, 

idis  an  ira  eldiu:      scolda  im  erbiuuard 
195  suido  godcund  gumo      gibidig  uuerdan, 

bam  an  burgun.       Bed  aftar  thiu 

that  uuif  uurdigiscapu.       Skred  the  uuintar  ford, 


18S  thari 


factam  est,  ut  impleti  sunt  dies  oflQcli  eius,  abiit  in  domum  sanm. 
d2 — 96.  X.  1,  24.  PoBt  bo8  auteni  dies  concepit  Elisabeth  uxor  eius. 
96  —  99.  Tat.  /r.  X.  1,  57.  Elisabeth  autem  impletum  est  tempus  pariendii 
et  peperit  filium  suom. 

£.  SitTeri,   Heiland.  2 
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gieng  ihn  iares  gitaL      lohannes  quam 
an  lindeo  lioht:      lik  miaa  im  sconi, 

200  anas  im  feil  fagar,      fahs  endi  naglos, 

anangon  noarim  im  nolitiga.      Thao  foran  thar  noisa  man 
snella  tesamne,      thia  snasostun  mest: 
amidrodmi  thes  giniiirkes ,      bihin  ü  io  mahti  giauerthan  so 
that  mider  so  aldon  taem      odan  aordi 

206  bam  an  gibordeon,      ni  nnari  that  it  gibod  godes 
selbes  noori:      ansnobon  sia  garao 
that  it  elcor  so  nnanlik      naerthan  ni  mahtL 
Thao  sprac  thar  en  gifroodit  man,      thie  so  filo  Consta 
aoisaro  unordo       —  habda  ginnit  mikfl  — :, 

210  fragoda  niudlico      hoat  is  namo  scoldi 

uaesan  an  thesaro  aueroldi :     ^  mi  thonkit  an  is  anisn  gilik 
iac  an  is  gibaiie      that  hie  si  betera  than  aoi, 
so  ik  unania  that  ina  os  gegnnngo      god  &n  himile 
se/bo  sendi/      Thao  sprac  san'  after  thia 

215  maodor  thes  kindes,      thia  thena  maga  habda 

that  bam  an  iro  barme:     ^Hier  qaam  gibod  godes'  qaat  sin, 

'feman  iara      formen  aaorda, 

gibod  that  hie  lohannes      (10^)  bi  godes  leran 

hetan  scoldi.      That  ik  an  minon  hagie  ni  godar 

220  auendan  mid  aaihti,      ef  ik  es  giaaaldan  maot' 

Thao  sprac  en  gelber^  man,      thie  im  gadaling  aaas: 
'Ni  biet  $r  gioaaiht  so'  qaathie,       'adalboranes 
ases  konneas  eftho  cnaosles.      Uaita  kiesan  im  odema 
nindsomana  namon:      hie  ntbte  ef  hie  moti/ 

225  Thao  sprac  oft  thie  fraodo  man,  thie  thar  Consta  filo  mahlean: 
'Ni  giba  ik  that  ti  rada'  qaathie,       'rinco  nigenon, 
that  hie  uaord  godas    .  aaendan  biginne; 
ac  aaif^  es  thiena  fader  firagon,     thie  thar  so  gifraodot  sitit, 
aois  an  is  uinseli:      thoh  hie  ni  magi  enig  aaord  gisprekan, 


201  uuarin         10  mudlioo  auf  ratur  für  m         14  sebo  •      24  nota 


201  — 14.  X.  1,  58.  £t  audienmt  Ticiiii  et  cog^ati  eius  qnia  magni- 
ficafit  dominus  misericordiam  suain  cum  Ula,  et  congratnlabantiir  ei, 
Z,  i,  66.  dicentes:  'Quid  putas  puer  XBt«^erit?'  Etenim  manus  domini 
erat  cum  illo.    Z.  1 ,  59.    Et  factum  est  in  die  octara,  yenemnt  oircum- 
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geng  thes  geres  gitaL      lohanneB  quam 

an  lindeo  lioht:      lik  uuas  im  sconi,  15 

200  nnas  im  fei  fagar,      Cahs  endi  naglos, 

nnangim  nnanin  im  nnlitige.      Tho  fonm  thar  anise  man 

snelle  tesamne,      thea  suasoston  mest: 

nnndrodmi  ihes  unerkes,      bihni  it  gio  mahti  ginuerdan  so 

that  «mdar  'so  aldon  taem      odan  nnrdi 
205  barn  an  bmgon*,      ni  noari  that  it  gibod  godes 

selbes  noari:      afsoobon  sie  garo 

that  it  elcor  so  noanlic      ouerdan  ni  mahtL  to 

Tho  sprak  thar  en  gifrodot  man,      the  so  filo  consta 

nuisaro  nnordo       —  habde  ginoit  mikil  — , 
210  fragode  nintlico      hnnat  is  namo  scoldi 

unesan  an  ihesaro  nueroldi:      'mi  ihonkid  an  is  nnisn  gilic 

iac  an  is  gibarea      that  he  si  betara  ihan  noi, 

so  ic  unani  that  ina  us  gegnongo      god  fon  himila 

selbe  sendi/      Tho  sprac  san  aftar  thin 
215  (4^)  modar  ihes  kindes,      thiu  ihana  maga  habda  7,i 

that  bam  an  ire  barme:     ^Her  quam  gibod  godes*  qnad  sin, 

femun  gere    .  formen  nnordo, 

gibod  that  he  lohannes      bi  godes  lemn 

betan  scoldi.      That  ic  an  minonlo  hogi  ni  gidar 
220  noendean  mid  noihti,      of  ic  is  giooaldan  mot* 

Tho  sprac  en  gelhert  man,      the  ira  gadoling  ooas:  5 

^Ke  het  er  gioooiht  so'  qoad  he,       ^adalboranes 

nses  connies  eftho  cnosles.      Uoita  kiasan  im  odrana 

niodsamna  namon:      he  niate  of  he  motL* 
225  Tho  sprac  eft^the  frodo  man,    the  thar  consta  filo  mahlian: 

^Ni  gibn  ic  that  te  rade'  qoad  he,      ^rinco  negenon, 

that  he  noord  godes      noendean  biginna; 

ac  onita  is  thana  fader  fragen,      the  thar  so  gifrodod  sitit,  10 

nois  an  is  noinseli :       thoh  he  ni  mugi  enig  uuord  sprecan. 


201        uol'tige        4  uundar        tu^m        28  tharod 


cidere  puerum,  et  Tocabant  eom  nomine  patris  eius  Zacbariam.  14 — 20. 
L.  1,  60.  £t  respondens  mater  eius  dizit:  'Nequaquam,  sed  Tocabitur 
lohannes.'  21 — 24.  X.  1,  61.  £1  dixerunt  ad  illam:  'Quia  nemo  est  in 
cognatione  tua  qui  vocetar  hoc  nomine.'  25  —  31.  X.  1,  C2.  Innuebant 
antem  patxi  eius,  quem  Teilet  Tocari  eum. 
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230  thoh  mag  hie  bi  baokstabon      brief  gianirkean, 
namoQ  giscribaiL*      Thao  bie  nahor  gieng, 
lagda  im  ena  bnok  an  baram      endi  bad  gerno 
anritan  anislico      anordgimerkion 
huat  sia  that  helaga  bam      hetan  scoldin. 

235  Thao  nam  hie  thia  baok  an  band      endi  an  is  hnge  thabta 
snitho  gerno  te  goda:      lohannes  namon 
unifllico  gianret      endi  oc  after  mid  is  unordu  gisprak 
(11*)  snitho  spahlico:      habda  im  eft  es  spraka  ginoald, 
ginnitties  endi  unisa:       that  uoiti  uoas  thuo  agangan, 

240  hard  haramscara ,      thea  im  helag  god 

mahtig  macoda,      that  hief  an  is  modsebon 

godes  ni  forgati      than  hie  im  eft  sandi  is  inngron  tue. 

nn. 

Thuo  ni  noas  lang  after  thin,     ne  it  all  so  gilestid  nnard 

so  hie  mancnnnea      managa  hoila 
245  god  almahti      forgeban  habda, 

that  hie  is  himilisk  bam      herod  ti  nueroldi, 

is  selbes  snno      sendean  unolda, 

te  thia  that  hie  hier  alosdi       al  liudstamna, 

uaerod  fon  aaitie.      fUaarth  is  uaisbodo 
250  an  Galilealand      Gabriel  caman, 

engil  thes  alaaaldan,      thar  hie  ena  idis  aaissa, 

monilica  magat:      Maria  auas  sia  hetan, 

aaas  iro  thiorna  githigan.      Sia  en  thegan  habda 

Joseph  gimahlid,      gaodes  canneas  man, 
255  thia  Daaides  dohtor:      that  uaas  »o  diarlic  auib, 

idis  andhetL      Thar  sia  the  engil  godes 

an  Nazarethburg      bi  namen  selbo 

gruotta  geginnoardi      endi  sia  fan  gode  quedda: 

^Hel  nois  tho,  Maria'  quathie,      tha  bist  thinon  herron  lief, 
260  aaaldandi  noirdig,       (11^)  haand  tha  giuait  habis, 


32  g«riio  bad       42  is  üö^rgesehr.       57  a         60  habis  üh€rg$MchrUb$n 


31 — 38.  Z.  1,  63.  Et  postnlans  pugillarem  srripsit  dicena:  *  lohan- 
nes est  nomea  eias'.  £t  miratl  sunt  untversi.  38  —  39.  X.  1,  64.  Aper- 
tom  est  autem  ilico  os  eias  et  lingua  eins ,  ex  loquebator  benedicens  deom. 
49  —  56.     Tat,  III.    L.l,  26.    In  mense  autem  sezto  missns  est  angolna 
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^^^^^  thoh  mag  he  bi  bocstabon      bref  genuirkeaii, 
namon  giscriban.*      Tho  he  nahor  geng, 
legda  im  ena  boc  an  barm      endi  bad  gemo 
uoritan  uuislico      anordgimerkiim 
hnat  sie  that  helaga  bam      hetan  scoldiiL 
^^5  Tho  nam  he  thin  bok  an  band       endi  an  is  hngi  thahte  i6 
saido  gerne  te  gode:      lohannes  namon 
nmslico  giunret      endi  oc  aftar  mid  is  unordn  gisprac 
guido  spahlico:      habda  im  eft  is  spraca  giaoald, 
ginuitteas  endi  noison:       that  auiü  nuas  tho  agangan, 
240  hard  harmscare,      the  im  helag  god 

mahtig  macode,      that  he  eft  an  is  modsebon 

godes  ni  forgati,      than  he  im  eft  sendi  is  iongron  to.      >o 

nn. 

Tho  ni  uoas  lang  aftar  thioT      ne  it  al  so  gilestid  unard 
so  he  manconnea      managa  hoila 

245  god  alomahtig      forgeben  habda, 

that  he  is  himilisc  bam      herod  te  nueroldi, 

is  selbes  sunn      sendean  nneldi, 

te  thin  that  he  her  alosdi      alla  liadstemnia,   « 

uuerod  fon  anitea.      (4^)  Tho  unard  is  nuisbodo  8ii 

250  an  Galilealand      Gabriel  cnman, 

engil  thes  aloaualdon,      thar  he  ene  idis  noisse, 
munilica  magad:       Uaria  nuas  siu  beten, 
nuas  iru  thioma  githigan.      Sea  en  thegan  habda 
loseph  gimahlit,      godes  cunnies  man, 

255  thea  Dauides  dohter:       that  uuas  so  diurlic  uuif, 

idis  anihetL      Thar  sie  the  engil  godes  5 

an  Nazarethburg      bi  namon  selbe 

grotte  geginuuarde       endi  sie  fon  gode  quedda: 

^Hel  unis  thu,  Maria'  quad  he,     ^tbu  bist  thinon  herron  lief, 

260  uualdande  uuirdig,       huuand  thu  giuuit  habes, 


47  tefidean  auf  ratur 


Gabriel  a  deo  in  ciTitatem  Galileae  cui  nomen  Nazareth  1,  27.  ad  virgi- 
nem  desponsatam  tIto  cui  nomen  erat  loseph,  de  domo  David,  et  nomen 
▼irpnii  Maria.  56  —  62.  L.  1,  28.  Et  ingressus  angelus  ad  eam  dixit; 
'Haye  gratis  plena,  dominni  tecom,  benedicta  tu  in  mulieriboi!' 
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idis  enstio  fal.  Thu  scealt  fori  allon  unesaa 
auibon  giauihid.  Ni  habi  ihn  uuekeaa  hagi, 
ni  forohti  thu  thinon  ferahe:      ni  quam  ik  thi  te  enigon 

fireaon  herod, 
ne  dragn  ik  eni  drogi  thing^    Tha  scalt  oaea  drihtnos  uuesan 

266  modor  mid  mannon,      endi  scalt  thena  maga  fiiodean 
thes  hohen  himilcnninges  sano.     Thie  scal  Heland  te  naman 
egan  mid  eldion.      fEndi  ni  camid, 
thes  aniden  rikies  giuuand      thes  hie  gianaldaii  scal, 
maxi  thiodon.'      Thao  sprak  im  $ft  thia  magat  angegin 

270  tiaid  thena  engel  godes      idiseo  sconiost, 

ellero  nnibo  unlitigost :   ^Hao  mag  that  ginnerthan  so'  qoat  sin, 
^tbat  ik  magu  fuodie?       Ne  ik  gio  mannes  ni  anarth 
tiuis  an  minero  uneroldL'      Thao  habda  eft  is  auord  garo 
engü  thes  alaoalden      thero  idisi  tegegnes: 

275  ^^  ^^  ^^^  ^^^  ^^^^      ^  hebananange 

eocaan  thoru  craft  godes.      Thanan  scal  thi  Und  odan 
ixuerthan  an  thesaro  uueroldL      üoaldandes  craft 
5oal  thi  fan  them  hohoston      hebancuninge 
scadoian  mid  sdmon.      (12')  Ni  anarth  sconera  gibnrd, 

280  ni  so  ™^  ^^  mannen,     hoand  sin  comit  thnra  mäht  godes 
jm  thesan  uuidun  nnerold.'     Thno  nnarthf  thes  anibes  hugi 
after  them  amndie      all  gihuorban 
an  godes  uuilleon.      'Thann  ik  hier  gam  standu*  qnat  siu, 
*  te  sulicon  ambahtscipie      so  he  mi  egan  unilL 

085  Thiuua  biun  ik  thiedgodes.      Nn  ik  thes  thinges  gitmon: 
uuerthe  mi  after  thinon  uuordon      all  so  is  unilleo  si, 
herren  mines.      Nis  mi  hugi  tuifli, 
ne  uuord  ne  nnisa.'      So  gifragn  ik  that  ihat  uuib  antfieng 
tbftt  godes  arunde      gemo  suitho 
290  mid  leohtu  hugi      endi  mid  ^lobon  guodon 

•_ 


ß9_64     X  1,  30.    Et  (dt  angelu»  ei:  'Ne  tkaew,  Mwia,  mvonUti 
bJ  — 04.     -"•  J> ,"  eq      r    1.31.    Ecc«  concipiM  in  Utero 

et  p.rie.  fllimn  et  ^»«'^» '««»•''   1    S8     et  «gii  «iui   non   ^^liidu' 
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idis  enstio  foL      Thn  scalt  for  allnn  unesan 

onibim  ginnihit      Ne  habe  tbu  nnecan  hngi, 

ne  forbti  thu  tbinnn  ferlie:        ne  quam  ic  thi  te  enigan 

freaon  herod,  lo 

ne  dragn  ic  enig  dragi  thing.    Thn  scalt  nscs  drohtines  uneaan 
26^^     modar  mid  mannnn      endi  scalt  thana  mago  fodean 

thes  hohon  hebanconingesf.      The  scal  Heliacd  te  namon 
egan  mid  eldinn.      Neo  endi  ni  knmid 
thes  nuidon  rikeast      the  he  ginnaldon  scal, 
mari  theodan/      Tho  sprac  im  eft  thin  magad  angegin       i6 
'  "^^  unid  thana  engfl  godes      idiso  sconiost, 

allaro  nnibo  nnlitigost:  'Hno  mag  that  ginnerden  so'  qnad  sin, 
^that  ic  magn  fodie?      Ne  ic  gio  mannes  ni  nuard 
uais  an  minera  nneroldL*       Tho  habde  eft  is  nnord  garn 
engl]  thes  alonnaldon      thero  idisin  tegegnes: 
<  'An  thi  scal  helag  gest      fon  hebannnange  so     — 

cnman  thnrh  craft  godes.      Thanon  scal  thi  kind  odan 
onerdan  an  thesaro  nneroldL      Cnaldandes  craft 
scal  thi  fon  them  bohoston      hebancnninge 
scadonnan  mid  skimon.      Ni  nnard  sconiera  gibnrd, 
0  ne  so  mari  mid  mannnn,      hnand  sin  knmid  ihnrh  mäht  godes 
an  these  nnidon  nnerold.*    (5*)  Tho  nnard  eft  thes  nuibes  hngi  9,» 
aftar  them  amndie      al  gibnorben 
an  godes  unilleon.      'Than  ic  her  garn  stando*  qnad  sin, 
^te  snlicnn  ambahtskepi      so  he  mi  egan  nnili. 
^65  Thin  binm  ic  theotgodes.       Nn  ik  theses  thinges  gitmon: 
nnerde  mi  aftar  thinnn  nnordnn       al  so  is  nnilleo  si,         & 
herron  mines.      Nis  mi  hngi  tnifli, 
ne  nnord  ne  nnisa.'       So  gi£ragn  ik  that  that  nnif  antfeng 
that  godes  amndi      gemo  suido 
290  mid  leohtn  hngi       endi  mid  gilobon  godnn 
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62  ginulAit  auf  roiur       71  vor  quad  hat  M  noch  quad  so       76  than 
83  thanc 


quoniam  Tirum  non  eognosoo/  73  —  81.  X.  I,  85.  £t  refpondent  ange- 
lus  dixit  ei:  'Spiritat  stnctut  superyeniet  in  te,  et  yirtas  altistimi  obuin- 
bimbit  te;  ideoque  et  quod  naecetur  sanctum  vocabitar  filius  dei.'  81  —  88. 
X.  1,  88.  Dixit  autem  Maria:  'Eoce  ancilla  domini,  fiat  mihi  tecimdain 
TerboBi  tnnm.' 
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endi  mid  hlattron  treanon.       Uaarth  thao  thie  helago  g( 
that  bam  on  ira  baosme;     endi  sin  an  iro  brioston/i 
iac  an  iro  sebon  selbo,      sagda  them  sin  nneldn 
that  sea  habda  giocana      thes  alonnalden  craft 
helag  £an  himila.    Thoo  unarth  hngi  loeepea, 
is  mnod  ginnorrid,      thie  im  er  thia  magat  habda 
thia  idis  andhetia,      adalcnnosles  nnib 
giboht    im    ti  brndi:       hie   a£snof   that    (12^)   that 

haMa  bam  nnder  im: 
ni  nnanda  thes  mid  anihti       [neua]  that  ira  that  nnib  ha5^ 

»  giunardot  so  nnarlico:      ni  nnisse  hie  nnaldandes  thno  nc^  - 
blithi  gibodscipL       Ni  nnalda  da  im  te  bradi  thno 
halou  im  ti  hinnon^     ac  began  im  thno  an  is  hngie  thenke^a^ 
hno  hie  sia  thno*  farlieti,     so  im  thar  ni  nnrdi  lethes  mt^ 
odan  arbedies.      Ne  nnelda  sia  after  thin 

\  meldon  for  menigi:      andried  that  sea  manno  bam 
libn  binamin.       So  nuas  tKan  thero  lindeo  than 
thnm  then.  aldon  en,      Ebreo  folces, 
so  huilik  so  thar  an  nnreht      idis  gihinnada, 
that  sin  simla  thena  bedscepi      bnggean  scolda 

)  firi   mid  im  ferahn.       Ni   nuas   gio   thin  fehmea  so  gno^ 
that  sin  gio  mid  them  lindion  leng      libbean  mnosti, 
nnesan  ander  them  anerode.     Thno  bigan  im  the  nniso  mai^ 
snitho  guod  gnmo      loseph  an  is  mnode 
thenkean  thero  thingo,      hno  hie  thea  thiomnn  tho 

>  listion  forlietL       Thno  ni  nnas  lang  ti  thin 
that  im  thar  an  drome  qnam      drohtines  engil^ 
hebancnninges  bodo,      (13*)  endi  biet  sia  inahaldan  nnel, 
minneon  sia   an    is  mnode:  *Ni   nnis   thn*    qnathie, 

^Marinn  nnreth, 
thiomnn  thinero       —  sin  is  githnngan  nnib  — 

)  ni  forhugi   thn  sia  ti  bardo;      tha  scalt  sea  haldan  nnel, 


)1  brioston  |  ttuod     300  giunardot     11  m'^osti  eorr.  2,  h.      20  tiHrdo 


)1  —  92.     Tat.   V.   Mt,  1,  18  ...  inventa  est  in  utero  habens  de  tpi- 

lancto.      95 — 305.     Mt,  1,  19.     Joieph  antem   rir  eius,   cum  esset 

\   et   noUet   eam  tradere,     roluit   occulfS    dimittere  eaxn.      12 — 25. 

,  20.     Haec  autem  eo   cogitante,   ecce   angelus   d<raiixii  appaniit  ei 
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mid  talattnm  tremm.      Unardf  Üie  hel«go  gest, 
that  barn  an  ira  bosma;     endi  sin  an  ira  breotton  fontod 
iac  an  ire  sebon  selbe,      sagda  them  sin  nnelda 
that  sie  habde  giocana      thes  alonnaldon  craft 
295  helag  fon  himile.      Tho  nnard  hngi  losepes, 
is  med  gidrobid,      tbe  im  er  tbea  magad  habda 
thea  idis  anthettea,      adalcnosles  nnif 
giboht  im  te  brndin:      he  a£Bof  that  sin  habda  barn 

nndar  im: 
ni  nnanda  thes  mid  nnihti      that  im  that  nnif  habdi 
300  ginnardod  so  nnarlico:     ni  nnisse  hg  nnaldandes  tho  noh 
blidi  gibodskepL      Ni  nnelde  sie  im  te  bmdin  tho 

16 

halon  im  te  hinnon,    ac  bigan  im  tho  an  is  hngi  thenkean 
hno  he  äe  so  forleti       so  im  thar  ni  nnrdi  ledes  nniht 
odan  arbides.      Ni  nnelda  sie  aftar  thin 

305  meldon  for  menigi:      antdred  that  sie  manne  bam 
libn  binamin.      So  nnas  than  thero  lindeo  than 
thnrh  then  aldon  en,      Ebree  folkes,    • 
so  hnilik  so  thar  an  nnreht       idis  gihinnida, 
that  sin  simbla  thana  bedskepi      bnggean  scolda  '^ 

310  firi  mid  ira  ferhn.      Ni  nnas  gio  thin  femea  so  god 
that  sin  io  mid  them  liadinn  lang       libbien  mosti, 
nnesan  nndar  them  nneroda.       t  Bigan  im  the  uniso  man, 
snido  god  gnmo      loseph  an  is  moda 
thenkean  thero  thingo,       hno  he  thea  (5^)  thiomun  tho 

315  listinn  forleti.       Tho  ni  nnas  lang  te  thin  '^ 

that  im  thar  an  droma  qnam       drohtines  engil, 
bebancnninges  bodo,       endi  het  sie  ina  haldan  nnel, 
minnion    sie    an   is   mode:  ^Ni    nnis    ihn'    qnad    he, 

'Marinn  nnred, 
thiorann  thinaro       —  sin  is  githnnngan  nnif  — 

320  ne  forhngi  thn  sie  te  hardo;       thu  scalt  sie  haldan  nnel, 


95  bngi  loiepM,  das  erste  i  auf  rasur  {für  e?),  dn»  tiotite  seheint 
ftmehfetragen  zu  »ein  99  nuande  2.  hand  uuar^Iico  2.  hand.  1  uueldS 
lie  im®  2.  hm%d       brndi»  aueradiert        2  im**  2.  hand         12  man  2.  hand 


dicens :   'losepb  fiü  Daxid,    noli   timere  accipere  Mariara  coniug-em  tnam; 
qaod  enim  in  ea  natum  est,  de  ipirita  sancto  est. 
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nnardon  iro  an  thesaro  aneroldL    Lenti  thn  inca  rndnitreima 
forth  80  tha  dadi,      muk  kM  inkan  friimscepi  naeL 
Ni  lat  thu  sia  thi  thin  lethnm,     thoh  sin  mdmr  ini  lithion  egi 
bam  an  iro  buoaine.      It  cmnit  thnra  gibod  godes, 

326  helages  gestes      £ui  heftananange: 

^       that  is  lesos  Grist,      godes  egan  barn, 

aoaldandes  siina  Ihn  scalt  sea  onol  haldan, 
helagUco.  Ni  lat  tha  ^'  thinaa  hogi  tuiflan, 
merrean  thina  maodgtthaht'  Thooaaartheftthesmaiuieflhagi 

380  ginaend*rfafterthe»aaorA)iu  thathieimtethemimibeginaiii, 
te  thera  magat  minnea:      antlronda  mäht  godes, 
aoaldandes  gibod.      Uaas  im  aoillo  mikil 
that  hie  sia  so  helaglico      haldan  maosti: 
bisorogoda  sea  an  is  ginUia,      endi  sea  so  sabro  draog 

335  all  te  haldi  godes      helagna  (13^)  gest, 
gaodlicon  gamon,      antthat  sia  ymte  giBcapa 
mahtig  gimanodan,      that  sia  f  an  manne  lioht 
allere  bamo  botst      bringian  scolda. 

V. 

Thno  auarth  fiem  Bamabarg      rikeas  mannes 

340  ober  aila  thesa  irminthiod      Octaaianes 

ban  endi  bodscepi      ober  thia  is  bredan  giaaald 
koman  fan  them  kesare      caningo  gihoilicon, 
hemsittendioi},      so  aaido  so  is  heritogon 
obar  all  that  huidscepi      liadio  ginoieldon. 

345  Hiet  man  that  all  thia  elilendinn  man      iro  voAl  snohtin, 
Aelithos  iro  handmahal      angegin  iro  herren  bodon, 
quami   te  them  cnnosla  gihue      thanan  hie  conneas  nnas, 
giboran  fan  them  borglon.       That  gibod  nnarth  güestid 
ober  thesa  auidon  nuerold.     Unerod  samnode 

350  to  allero  burgo  gihnem.       Fomn  thia  bodon  obar  all 
thia  fan  them  kesnre      cnmana  aaamn, 


21  iMti  au9  i  eorrJ  86  ihi  30  ginnend  |  nnordbn  SS  ha/daa 
auf  ramr  für  b  :U  gitlui  duog  S9  auaith  überoitekri^m  (2.  kandf) 
46  elithos 


26 — 27.  Mt.  1,  21.  Pariet  antem  fiUiun,  et  Toeabis  Bom«n  eiui 
lesum  .  .  .  29 — 38.  Mt.  1,  2i.  Sxtnrgens  antem  loieph  a  tomno  feoit 
sicnt  praecepit  ei  angelus  domini  et  aceepit  oooingem  snam,      1,  26.     et 
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^^snardon  ira  an  thesaro  naeroldi    Lesti  thu  inca  aninitrenna 
'f  ord  80  thn  dadi,      endi  bald  incan  friundskepi  aneL 
~3He  lat  tha  sie  äii  thin  ledaron,    thoh  siu  ondar  ira  lidon  egi 
l)arn  an  ira  bosma.      It  cmnid  thnrh  gibod  godes, 
>        lielages  gestes      fon  bebannnanga: 

that  is  lesa  Erist,      godes  egan  bam,  lo 

analdandes  sonn.      Tha  scalt  sie  anel  baldan, 
belaglico.      Ne  lat  tha  thi  thinan  hagi  taiflien, 
mcrrean  thina  modgithaht*    Tho  aaard  eft  thes  mannes  bogi 
•C>     giaaendidaftarthemooordan,  thatheimtethemoaibagenam, 
te  thera  magad  minnea:'      antkenda  mäht  godes, 
nnaldandes  gibod.      Uaas  im  nailleo  mikil  15 

that  he  <ta  80  belaglico      baldan  mosS: 
bisorgoda  sie  an  is  gisidea,      endi  sin  so  sabro  drog 
^^    Ol  tc  boldi.  godes      helagna  gest, 

godlican  gomon,      antthat  sie  godes  giscapa 
mahtig  gimanodon      that  sin  ina  an  manne  Hobt 
allaro  bamo  bezt      brengean  scolda. 

• 

V. 

Tbo  üaard  fon  Ramnburg      rikes  mannes  so 

^O  obar  alla  thesa  irminthiod      Octaaianas 

ban  endi  bodskepi      obar  thoa  is  bredon  giuuald 
coman  fon  them  kesore       coningo  giboilicon, 
hemsitteandian,      so  noido  so  is  heritogon 
obar  al  that  landskepi      liadio  gianeldon. 
^45  Hiet  man  that  alla  thea  elilendion  man    iro  odil  (6^)  sobtin,  11}  1 
helidos  iro  handinahal       angegen  iro  herron  bodon, 
quami  te  them  cnosla  gihne      thanan  he  cunneas  uaas, 
giboran  fon  them  borgion.      That  gibod  nnard  gilcstid 
obar  thesa  noidon  uuerold.       Uuerod  samnoda 
350  te  allaro  burgeo  gihaaem.       Forun  thea  bodon  obar  all        5 
thea  fon  them  kesora      cnmana  uaarun, 


43  Aeri-  aas  c  eorrigiert        44  liudi        51  kestora  eorr,  in  0  2.  haf%d 


Don  cognoTit  eam,  donec  peperit  filium  suuxn  primogenitum  . . .  39 — 50. 
L.  2,  1.  Factum  est  autem  in  diebuB  illis,  exiit  edictum  a  Caesare 
^ngusto,  nt  desciiberetor  uniTersui  orbis.  Z.  2,  8.  £t  ibant  omnes  ut 
profiterentor  ftingali  in  inam  oiyitatem. 


28  COTTON.  85S  — 880. 

baokspaha  uueros:      fAn  briet*  scriban 

suitho  niodlico      nomono  gihailican, 

ia  land  ia  liudi,      tfaat  im  ni  mahta*  afeMan  maa 
355  gomouo  solica  gambra      so  imo  scolda  geldan  gihaie 

helitbo  faii(l4*)  is  hobde.  Thao  giaaet  im  oc  mid  is  hinmskie 

loseph  thie  gnodo,      so  it  god  mahtig 
*  uaaldand  uuelda:      snohta  im  tliia  nnamimon  hem, 

thia  bürg  an  Bethlem,      thar  iro  bethero  noas 
360  thes  helithes  handmahal       endi  oc  thera  helagan  thiemoii, 

Marion  thera  gnodon.      Thar  aaas  thes  marien  stuol 

an  erdagon      aAtlcuninges- 

Daoides  thes  guoden,    than  lang  thie  hie  thena  di*ohscepi  thar 

erl  ondar  Ebreon      egan  muosta, 
365  haldan  hohgiseto.      Sea  aoaron  is  hiaoisces, 

cnman  fan  is  cnaosle,      konneas  gnodes 

bethia  bi  gibordion.  Thar   gifran   ik   that  sia  th<a 

berehtnn  giscapa 

Marion  gimanodon      endi  mäht  godes, 

that  iro  an  them  sithe      suno  odan  oarth, 
370  giboran  an  Bethlehem      bamo  strangost, 

allero  coningo  craftigost:       coman  uuarth  thie  maiio 

mahtig  on  manne  lieht,      so  is  ^  managan  dag 

bilithi  ooaron      endi  bocno  filo 

giooordan  an  thesaro  ooeroIdL    Tho  ooas  it  all  giooarod  so 
375  so  it  er  spaha  man      gLsprokean  (14^)  haMon, 

tboro  hoilik  odmoodi      hie  thit  erthriki  herod 

thora  is  selbes  craft      sookean  ooelda, 

managero  mondboro.      Thoo  ina  thio  moder  nam, 

bioand  ina  mid  ooadi      ooibo  scoinosta, 
380  fiagaron  fratohon      endi  ina  mid  iro  fohnon  toem 


54  lan*^  atellian  57  thio         58  auaaamo  60  thiemum 

61  marium        66  cn^oale  eorr,}        67  tha  73  u*Hinm        76  odmoodi 


56—67.  X.  2,  4.  Ascendit  autem  et  Joseph  a  Galilea  de  ciTitat« 
Nazaretli  ia  ludeam  et  in  civitatem  David,  qxiae  vocator  Bethieem,  eo 
quod  esset  de  domo  et  familia  David,  2,5.  ut  proflt^retnr  cum  Maria 
despoQsata  sibi  uxore  prae^ante.  67  —  70.  X.  2,6.  Factum  est  autem, 
cani  esscDt  ibi,  iropleti  sunt  dies  ut  pareret,  S,  7.  et  peperit  Alium  si^um 
primogenitum.  76  —  78.  Bfda  zu  X.  2,  4.  Cuius  nou  praetereunter  tanta  , 
tomque    benigaa    est   humilitas   intuenda,    qui  non   solum  incaruari   pro 
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bcdupaha  nneros,      endi  an  bref  scribim 

guido  nindlico      namono  g^nilican, 

ia  land  ia  liodi,      that  im  ni  mahti  alettean  man 
S  gninono  snlica  gambra      so  im  scolda  gelden  gibne 

belido  fon  is  bobda.       Tbo  ginnet  im  oc  mid  is  binnisca 

losepb  tbe  godo      so  it  god  mabtig 

nnaldand  nnelda:      sobta  im  tbin  nnanamon  bem,  lo 

tbea  bnrg  an  Betbleem,      tbar  iro  beidero  nnas 
0  tbes  belides  bandmabal      endi  oc  tbera  belagnn  tbiornnn, 

Marinn  tbera  godnn.      Tbar  ünas  tbes  mareon  stol 

an  erdagnn      adalcnninges 

Danides  tbes  godon,    tban  langa  tbe  be  tbana  drubtskepi  tbar 

erl  nndar  Ebreon      egan  mosta, 
S  haldan  bobgisetn.  .  Sin  nnamn  is  binniscas,  is 

coman  fon  is  cnosla,      cnnneas  godes 

bediu    bi    gibnrdinn.         Tbar   gifragn    ic   tbat  sie   tbin 

berbtnn  giscapn 

Harinn  gimanodun      endi  mabt  godes, 

that  im  an  tbem  sida      snnn  odan  nnard, 
^  giboran  an  Betbleem      bamo  stxangost, 

allaro  cnningo  craftigost:      cnman  nnard  tbe  mario 

mabtig  an  manne  liobt,      so  is  er  managan  dag  so 

bilidi  nnamn      endi  bogno  filn 

ginuorden  an  tbesero  nneroldL     Tbo  nnas  it  all  giunarod  so 
$  80  it  er  spaba  man      gisprocan  babdnn, 

tbnrb  bnüic  odmodi      be  tbit  erdriki  berod 

tbniii  is  selbes  craft      sokean  nnelda,   * 

managaro  mnndboro.      Tbo  ina  tbin  modar  nam, 

binnand  ina  mid  nnadin      nnibo  sconiost, 
80  (6^)  üagaron  fratabnn       endi  ina  mid  iro  folmon  tnnem     i2,i 

54  man  2.  hand        55  gelden  2.  hand      63  Zanga  auf  rasur       druAt- 
d         65  ai0  aus  n  2.  ?tand         69  nida  2.  hand  71  uuar^  2.  ?tand 

iia2>dnn  2.  hand  78  -boro  :;:  |  Tho  ina  auf  ramr 

iiy  sed  et  eo  tempore  dignatns  sit  incarnari  quo  ...  ob  nostri  libera- 
em  ipee  teryitio  subderetor.  78  —  82.  Z.  2,  7  .  .  .  £t  pannis  eum 
Mi  et  redinavit  eum  in  praesepio,  quia  non  erat  eis  locus  in  diver- 
0,  Beda  su  Z.  2j  7.  Qui  totum  mondum  Tario  yestit  oruatu  pannia 
ma  inTolntar  .  .  .;  per  quem  omnia  facta  sunt  manus  pedesque  cunis 
ringitnr  ...;  cui  caelnm  ledes  est.  duri  praesepis  angustia  continetur. 


30  COTTON.  S81— 410. 

legda  lieflico      Inttilna  mann, 

that  kind  an  ena  cribbion,       thoh  hie  habdi  craft  godes, 

manno  drohtin.      Thar  sai  thia  mnodor  biforan, 

nnib  unacoiande,      unardoda  setbo, 

385  held  that  helaga  bam:      ni  aoas  ira  hngi  tnifli, 

thero  magat  iro  mnodsebo.       Thao  anarth  managon  cnth 
ober  thesa  unidtm  unerold,      nnardos  anfanden 
thia  thar  ehnscalcos      ate  auaron 
uneros  an  unahta      nniggeo  gomean, 

390  fehes  after  felde:      giaahon  finistri  an  tue 
telatan  an  lofte,      endi  quam  lioht  godes 
aoanom  thorn  thia  aaolkan      endi  thia  aaardos  thar 
bifieng  an  them  felde.      Sia  aatirdan  an  forohton  tho 
thia  num  an  iro  maode:       gisahan  thar  mahtigna 

395  godes  engil  coman, '     thie  im'  tegegnes  sprak, 

(15*)  biet  that  im  thia  aaardos       aaiht  ni  andriedin 
lethes  fan  them  liohte:     'Ik  scal  in'  qaathie,  llebera  thüig 
saitho  aaarlico      aoilleon  seggian, 
cuthian  craft  mikil:      Na  ist  Crist  giboran 

400  an  thesaro  selban  naht,      saug  barn  godes, 
an  thesaro  Daaides  barg,      drohtin  thie  gaodo. 
That  is  mendislo      manno  cannies, 
allero  firio  firoma.      Thar  gi  ina  findan  magan 
an  Bethleemborg      bamo  rikost: 

405  hebbeat  that  te  ^egne,      that  ik  tuyiltellian  mag 
anaron  näordon,       that  hie  thar  biaandan  ligitf 
that  kind  aR  enero  cribban,       thoh  hie  si  caning  otar  all 
erdon  endi  himiles      endi  obar  eldibam, 
aaeroldes  aaaldand.'      Reht  so  hie  thao  that  aaord  gisprak, 

410  so  uaarth  thar  engilo  ti  them  enon      anrim  caman. 


84  aaacoi:an''*  |  ,   n  radUrt  9S*  uuArdun  th:o  94  m^'ode 

405  hebbeat        thegne        ik  |  telliud        9  u^ord 


86 — 90.  Tat,  VI.  X.  2,  8.  Et  postores  erant  ia  regione  eadem 
▼ig^antes  et  custodientes  TigUiaa  noctis  supra  gregem  snam.  90 — 95. 
X.  2,  9.  Et  ecce  aogelus  domini  stetit  iuxta  illos,  et  claritas  dei  oirmun- 
falflit  illos,  et  timuenint  timore  magno.  95^-99.  X.  2,  10.  Et  dixit 
illis  angelus:  ^Nolite  timere.  Ecce  eninT  erangeliio  Tobit  gandium 
magnum    quod   erit   omni   populo,    99 — 404.     X.  2,  11.    quia  natas  est 
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legda  lioflico      InttOna  man, 

that  kind  an  ena  cribbion,       thoh  he  habdi  craft  godes, 
manno  drohtin.      Thar  sat  thin  modar  biforan, 
noif  nnacogeandi,      noardoda  selbo, 
385  hdd  that  helaga  bam:      ni  nuas  ira  hngi  tauifli, 

thera  magad  ira  xnodsebo.      Tho  nuard  managnn  cod  6 

obar  tbesa  nnidon  nnerold,      nnardos  antfdndon 
thea  thar  ehoscalcos      nta  noanm 
aueros  an  nnahta      nniggeo  gomean, 

390  fehas  aftar  felda:      gisahnn  finistri  an  taue 
telatan  an  Infte ,        endi  qnam  lioht  godes 
nnanom  ihnrh  thin  nnolcan      endi  thea  nuardos  thar 
bifeng  an  them  felda.      Sie  anrdon  an  fbrhton  tho  lo 

thea  man  an  ira  moda:       gisahnn  thar  mahtigna 

395  godes  engil  cmnan,      the  im  t^egnes  sprac, 
het  that  im  thea  nnardos      uniht  ne  antdredin 
ledes  fon  them  liohta:    *Ic  scal  en'  qaad  he,  'liobora  thing 
saldo  nnarlico      nniUeon  seggean, 
cndean  craft  mikil:      Na  is  Erist  giboran 

400  an  thesero  selban  naht,      saug  bam  godes,  i6 

an  thera  Daaides  barg,      drohtin  the  godo. 
That  is  mendislo      manno  conneas, 
allaro  firiho  fnima.      Thar  gi  ina  fidan  magon 
an  Bethlemaborg      bamo  rikiost: 

405  hebbiad  that  te  tecna,      that  ic  ea  gitellean  mag 
ooanm  aaordan,      that  he  thar  biaandan  ligid 
that  kind  an  enera  cribbion,      tboh  he  si  caning  obar  al 
erdan  endi  himiles      endi  obar  eldeo  bam,  so 

aueroldes  naaldand.'       Bebt  so  he  tho  that  nnord  gisprac, 

410  so  aoard  thar  engilo  te  them  enan      anrim  caman, 


407  tha^  auf  ra9ur 


▼obis  hodie  lalTator»  qui  est  Christus  dominos  in  ciritate  David.  5  —  9. 
L.  2,  12.  £t  hoc  Tobis  signam:  invenietis  infantem  pannis  in?olatum  et 
positum  in  praesepio.'  (ly/.  auch  tu  BT 8  ff.).  9—24.  X.  2,  18.  Et 
fubitn  factum  est  cum  angelo  multitudo  milltiae  caelestis  laudantium  deum 
et  dicentium:  2,  14.  'Gloria  in  altissimis  deo,  et  in  terra  pax  boraini- 
bus  bonae  Toluntatis.'  2,  15.  Et  factum  est,  ut  discesserunt  angeli  in 
cacdum,  pastores  loquebantur  ad  inricem:  'Transeamus  usque  in  Betbleem 
et  Tideamos  hoc  verbum  quod  factum  est,    quod  dominus  ostendit  nobis.' 


boniiu] 


Z^tnzrxäft  s: 


4^5   JUiXCSi  SCniK:: 


f  MlTM    UllHtiUl. 


^S^B  :ie»  kx*  $Oife. 


obar  üüa  bereksim  bozf ,      ^nSe  im  dsir  bilitlii  oaarth 
fall  hetonanaiige       lieiag  P^'P^ 

435  fagor  an  felde.       Hat  ^  ill  bOieM 

an  iro  hagisceftioo       heUg  ditorao, 

thia  magat  (16*)  in  im  mnode.       so  hoat  so  sio  gihorda 

thia  man  ^trecan. 

Fodda  ina  thao  £agaro       frio  sconios^a, 

thiu  macKJor  tham  minnea       managero  drohtiiu 
440  belag  himilisc  bariL       Helithos  gispracon 


21  th'e  26  maostun         30  Mn  auf  rutfv        31  ror  herroa  steht 

drohtin,  durchMtriehm       32  u"aldande       cuthdio,  c  auf  rtunr       33  blithi 
8i  ipt"i)fid         35  Tri         40  himili'c,   s  ßlngtr 

24  —  35.    /..  2,  16.  Et  Tenenint  tone  festinantes ,  et  iiiTenerant  Mariem 
ft  loMpU  et  infantem  positum  in  proetepio,     27  —  35.     L.  2,  17.    Yiden- 
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Belag  horiskepi       fon  hebannnanga, 
fagar  folc  godes,      cndi  filu  spraknn 
lofiiaord  manag      liudeo  herron. 
*  Afhobnn  tho  helagna  sang,       tho  sie  eft  te  hebanouanga 
41  <&  mindim  (7*)  tburfa  thin  noolcan.      Thea  uoardos  hordnn    13,i 
hno  thin  engilo  craft      alomahtigna  god 
snido  nnerdlico      auordon  louodnn: 
'Diurida  si  nii'  quadnn  sie,  'drohtine  selbnn 
an  them  boboston      bimilo  rikea, 
420  Gndi  frido  an  erdu      Aribo  barnim, 

^odatdUigon  gnman,      them  tbe  god  antkennead  6 

tlinrh  hluttran  bogL*      Tbea  birdios  forstodon 
tJiat  sie  mahtig  tbing      gimanod  babda, 
l>lidlic  bodskepi:       ginaiton  im  te  Bethleem  tbanan 
^25     xiabtes  sidon;      nitas  im  niod  mikil 
*t.bat  sie  selben  Erist      gisehan  mostin. 

VI. 

Sabda  im  tbe  engil  godes      al  ginnisid 
^orbtnn  tccnun,      tbat  sie  im  to  selbnn  lo 

Xjß  them  godes  barne      gangan  mabtun, 
^^^       «ndi  fondon  san      folco  drobtin, 

liudeo  herron.      Sagdan  tho  lof  goda, 
unaldande  mid  iro  naordnn      endi  unido  coddan 
t)bar  tbea  berbtnn  barg,      bailic  im  tbar  bilidi  uoard 
fon  bebannaanga      belag  gitogit, 
43^      fagor  ^  fei^e.      Tbat  fii  al  bibeld 
an  ira  bogiskeftion      belag  tbioma, 
tlün  magad  an  ira  mode,       so  boat  so  sin  gihorda  Üiea 

mann  sprecan.  2  6 

Fodda  ina  tho  fagaro      iriho  scaniosta, 
thin  modar  thurh  minnea      managaro  drohtin, 
440  helag  himilisc  bam.       Hclidos  gispracan 

tes  antem  cognorenint  de  rerbo  qnod  dictum  mt  illis  de  puero  hoc. 
Z.  3,  20.  Et  reTern  sunt  pistores  glorificantes  et  laudantes  dcum  in 
onioibas  quae  audierant  et  riderant,  sicut  dictum  eit  ad  illos.  35 — 37. 
L2f  19.  Maria  autem  oonserviibat  omnia  rerba  baec  conferent  in  corde 
foo.  40  —  47.  X.  2,  21.  Et  postqaam  consumroati  sunt  dies  octo  ut 
circomcideretur  pner,  Tocaiam  est  nomen  eius  Jesus,  quod  Tocatum  est  ab' 

£.  8i«T«rs,  H«lUad.  3 


34   .  COROK.  441— 471. 

an  them  ahtofcn  dMgB      erioB  minaga, 
soitho  glaniia  gnmoa      ndd  thero  godes  thionmii, 
that  hie  Heland  te  nimen      hebbean  scoldi, 
so  it  thie  gOdes  engil      Gabriel  giqirae 

445  unanm  naordim      endi  thiem  mdfia  gibod 

bodo  drohtines,  thno  sia  erist  that  bam  antfieng 
nnanom  te  thesaro  meroidL      üiias  ira  noilleo  mikel 
that  sia  ina  ao'helaglioo      haldan  muosti, 
follgieng  im  thno  so  gerno.      That  iar  üorthor  scre^, 

450  ontthat  that  friddbarn  godes      fionartig  haMa 

dago  endi  nahto.    Thno  sccddon  sea  thar  ena  dad  frcunmean, 
that  sia  ina  te  Hiornsalem      forgeban  scoldnn 
aualdande  te  them  nnihe.      Thno*  mias  iro  nnisa  thann, 
thero  liado  landsido,      that  that  ni  mnosta  fisurlatan  nigen 

455  idis  nnder  Ebreon,      ef  ira  odan*  nnarth 
snno  afuodid,      ne  sin  ina  sinda  (16**)  tharod 
te  them  godos  aoihe      fbrgeban  scolda. 
Giuuiton  im  thno  thia  gnoden  tae,      loseph  endi  Moria 
bethiu  fan  Bethleem:      habdon  that  bam  mid  im, 

460  helagna  Crist,      snöhton  im  hos  godes 

an  Hicrosalem:      thar  scoldnn  sea  is  geld  firommean 
unaldande  an  them  nnihQ,      nnisa  lestian 
Indeo  folcas.      Thar  fnndnn  sia  emia  gnodon  man 
aldan  an  them  alahe,      adalboranan^ 

465  thie  baMa  an  them  nnihe  so  filo      nnintro  endi  snmaro 
gilibd  an  them  leohta:      oft  nnarahta  hie  thar  lof  gode 
mid  hlattro  hfigia;      hoMa  im  helagna  gest, 
saligan  sebon;      Simeon  nnas  hie  hetan. 
Im  ha^da  ginnisid       nualdandes  craft 

470  langa  buHa,      that  hie  ni  mnosta  er  thit  lioht  ageban, 
nuendian  af  thesaro  uneroldi,     er  than  im  thie  nnillo  gistnodi 


52  folgeban      60  suohtom      63  ena     65  en^     67  hiagia     70  hitüa 


ODgelo  priasquam  in  utero  eonciperetur.  49  —  63.  X.  S,  SS.  Et  pott- 
quam  impleti  sunt  diea  purgationis  eins  secundum  legem  Mojsi  {B^dm  tu 
L.  2,  22.  mulier  .  . .  immunda  erit  Septem  diebna  inxta  diea  aepurationit 
menstruae  . . .  Ipsa  yero  trigiuta  tribos  diebue  i^nanebit  in  tangnine  pnri- 
ficationis  suae),  tulerunt  illtim  in  HieruBalem  ut  sitterent  enm  deo.  63 — 
68.  X.  2,  25.  £t  ecce  homo  erat  in  Jiierusalero^  eni  nomen  Simon ,  et 
homo  iste  Lustus  et  timoratue,  expeetaut  consolationem  Israel,  et  ipiritot 


MONAC.  441—471  (18—14).  .  35 

an  them  ahtodon  daga      erlös  managa, 

siüdo  glaana  gumon       mid  thora  godes  thiornnn, 

that  he  Heleand  te  namcn      hebbean  scoldi, 

so  it  the  godes  engil      Gabriel  gisprac  so 

445  uoaron  naordun      endi  them  uoibe  gibod 

bodo  drohtines,      tho  siu  erist  that  bam  antfeng 

nnaniun  te  thesero  nueroldi.      Uuas  im  uuilleo  mikil  « 

that  gin  ina  so  helagna*      haldan  mosti, 

falgeng  im  tho  so  gemo.      That  ger  fardor  skred, 

450  nntthat  that  fridubam  godes        fiartig  habda 

dago  endi  nahto.   Tho  scoldun  sie  (7^)  thar  cnadadfmmmean,  14,i  . 
that  sie  ina  te  Hiemsalem      forgeban  scoldon 
unaldanda  te  them  uniha.      So  uuas  iro  nnisa  than, 
thero  liudeo  landsidu,      that  that  ni  mosta  forlatan  negen 

455  idis  nndar  Ebreon,      ef  im  at  erist  uuard 
sunn  afodit,      ne  sin  ina  simbla  tharot 
te  them  godes  aoiha      forgeban  scolda.  5 

Ginuiton  im  tho  thin  godan  tane,       loseph  endi  Maria 
bedia  fon  Bethleem :       habdan  that  bam  mid  im, 

460  helagna  Erist,       sohtun  im  hus  godes 

an  Hiemsalem:       thar  scoldun  sie  is  geld  frummean 
nualdanda  at  them  uuiba,       uuisa  lestean 
lodeo  folkes.      Thar  fundun  sca  enna  godan  man 
aldan  at  them  alaha,       adalboranan, 

465  thf  habda  at  them  uuiba  so  filu       uuintro  endi  sumai*o       lo 
gilibd  an  tliem  liohta:       oft  uuarhta  he  thar  lof  goda 
mid  hluttru  hugi;       habda  im  helagna  gest, 
saliglican  schon;       Simeon  uuas  he  hctan. 
Im  habda  giuuisid       uualdandas  craft 

470  langa  huila,       tliat  hc  ni  mosta  er  tliit  licht  ageban, 

uucndean  af  thesero  uueroldi,     er  than  im  tlie  uuilleo  gistodi 


60  knsi  aus  1  eotr.         C2/.  uuisa  —  folkes  auf  ratur         65  thea 


sanctos  erat  in  eo.  Dazu  Beda  zu  L.  2,  27.  Magna  quidam  domini 
potestia,  sed  non  minor  claret  buniilitxis,  ut  qui  caelo  terraque  non  capi- 
tar,  grandaoTi  hominis  gestetur  totus  in  ulnis.  Sed  et  tropice  accipit 
SimeoQ  Christam  vetcranus  infantem  f/«ir.  09—73.  L.  2,  26.  Et  respon- 
ftom  acceperat  a  spiritu  sancto,  non  visurum  se  murtem ,  nisi  prius  videret 
Cbristam  domini. 

3* 


xJ'J 


x.  *::  — j 


tkat  lue  selb«  Cnit 

hdagoa  hefetaaniiiif.      Ikn  mtk  te  is  k«gi  nitho 

blitUttiiibffiorta^     flwUegUkaalbaBljBodes] 

475  tti  tteaa  maSk  insL      Um  «lia  Ue  itMmrifl 
almftktigen  godb,      thM  üe  iaa  Bnil  is  (17*)  ogui 
Gieng  im  thi»  legegMS      cadl  iaa  genio  tnficng 
Ml  mid  is  aimon:      all  aatteodm 
bocan  endi  UUlhi      endi  oc  tkit  btni  godes, 

430  lielagna  hchMcmfng       'Xa  ik  dd  Usr*  8cal^'< 
^genio  biddeu,      ha  ik  sn  gjgimolml  Uon,* 
tbat  Ihn  tfainm  bitM^ii  sctk      n  Unni  bnsfbaii  latos, 
an  tbinaa  firidii  «aano  fiuaa,    diar  «r  adna  farthnn  deduic:^ 
Queros  fiui  thesaio  meroUi»      n  lai  Üde  «dUeo  giatoo^^^ 

485  dago  liobosta,      that  Ik  miiiaii  drohtiii  gisah, 
boldaa  berroa,      so  nd  gibeCaa  «aas 
langa  bMila.      Um  Ust  Hobt  mikfl 
allon  elitbiodon,      tba  er  tbes  alonoaUen 
craft  ni  antkendon.      Tbiaa  canu  siiidini 

490  te  dnome  endi  ti  dinrümn,      drobtin  fino  min, 
aoaron  Israeles,      egenon  folca, 
tbinon  liobon  liodan.*      Listion  teUa  tboo 
tbie  alldo  man  an  tbem  alabe      idis  tbero  gnodnn, 
sagda  saotblico,      bno  iro  snno  scolda 

495  obar  thesan  middilgard      managon  nnertban 

somon  te  falle,  sonum  te  firuobro      firio  banion, 
them  liudeon  te  liofte      tbia  is  (17^)  lenm  gibordin 
endi  them  te  banna      tbia  borian  ni  nneldtn 
Cristes  lornn.      '  Tbn  scalt  nob '  qnatbie ,  *  kara  tbiggean, 

500  härm  on"  thinon  berten ,      tbann  Ina  belitbo  barn 
unapnon  auitnot      Tbat  nnirdit  tbi  nnerk  mikO, 


79  bt&'thi   auf  raiur  fSr  1::  endi  ühfr^nihritkfn  S7  hiiüa 

98  nneldun 


73 — 78.  Z.  2,  S7.  ...  Et  oam  indueereot  paerom  letum  parentct 
eins  ...y  2,  28.  et  ipte  aceepU  «am  in  nlnas  tvat  et  benedizit  dümi  «t 
dixit:  80 — 83.  Z.  2,  29.  'Nunc  diraittifl  terram  tnam,  domine,  trenii- 
dnm  Terbum  tnum  in  pace;  84—93.  X.  2,  80.  qoia  ridenint  oooll  mm* 
salutare  taum  ...,  2,  82.  lumen  ad  reTalatioaem  gentiaiii  et  gloriam 
plebifl  toae  Israel/  92—99.  Z.  2,  34.  Et  btnedizit  illia  Simaon  tt  dixit 
ad  Mariam  niatrcm  eias:    <Ecoe  poiitus  ett  bio  in.  rainam  et  refurraotio« 


MOKAG.  47S  — 601  (14—15).  ^7 

tbat  he  selban  Erist      giseban  mosti,  ift 

helagna  hebancaning.      Tbo  noard  im  is  hogi  soido 
blidi  an  is  brioston,      tbo  be  gisab  tbat  bamf  coman 
4T^  4M  thana  umh  mtum.       Tko  iagda  A#  uuaUand$  thatic^ 
a&Mhtigoii  gode,      tbes  be  ina  xnid  is  ogon  gisab. 
Geng  im  tbo  tegegnes      endi  ina  gerne  antfeng 
ald  mid  is  armon:      al  antkende 

'bocan  endi  bilidi      endi  oc  tbat  bam  godes,  '^ 

^80    belagna  bebanconing.      'Nu  ic  tbi  berro  scal'  quad  he, 
^gemo  biddean,      nu  ic  sus  gigamalod  binm, 
tbat  tbn  tbinan  boldan  scalc      nn  hinan  buerban  latas, 
an  tbinan  fridu  nnarun  faran,    thar  er  mina  fordrun  dednn, 
nneros  fon  tbesero  nneroldi,       nn  mi  tbe  nnillco  gistod, 

48S      dago  liobosto,      tbat  ic  minan  drohtin  gisab 

boldan  (8^)  berron,      so  mi  gibetan  unas  l^*i 

langa  hnila.       Tbu  bist  Hobt  mikil 

allan  elithiodun,      tbca  er  tbes  alonnaldon 

craft  nc  antkendon^      Thina  cnmi  sindan 

^^^      te  doma  endi  te  diurdon,      drohtin  fro  min, 
auaron  Israhelas,      egannmu  folke, 
thinnn  liobnn  liudion.*      Listinn  talde  tbo 
the  aldo  man  an  them  alaha      idis  tbero  godnn,  6 

sagda  sodlico,      hno  iro  snnn  scolda 

^^^^^    obar  thesan  middilgard      managnn  nuerdan 

sumnn  to  falle,,  snmon  tc  frobm      firibo  bamnn, 
them  liudion  te  Icoba      the  is  leiiin  gibordin 
endi  them  te  harma      the  borien  ni  uueldin 
Kristas  leron.       ^Tbn  scalt  noh'  qnad  be,  'cara  thiggean, 
^^O  härm  an  thinumn  herton,       than  ina  belido  bam 

üuapnan  nnitnod.       Tbat  nuirdid  thi  nuerk  mikil,  lo 

75/  an  —  almahti  |  auiradiert  (bl.  7^  zcile  17),    so  datt  nur  noch  hti 
u^  ttnig0  bucJuUbenretU  erkermtUeh  sind         99  leron  aut  u  eorr. 


T^em  mnltoram  in  Israel,  et  in  Signum  cui  contradicetur/  Beda  zu  L.  2, 
34.  Bene  *in  resnrrectionem '  ...,  quia  dielt:  'Ego  sum  resorrectio  et 
Tita;  qni  credit  in  xne,  etiamsi  mortnuii  fuerit,  rivet'  ...  Quomodo  autem 
ja  rainam,  nisi  quia  et  lapis  offensionis  est  et  pctra  scandali,  id  est 
rotnae  bis  qui  offendont  Terbum  nee  credunt.  99 — 502.  L.  2,  35.  '£t 
tiuun  ipsins  animam  pertransibit  gladins*.  Beda  tu  Z.2,  85.  ...  unde 
restat  intelligi  gladinm  illnm  de  quo  dicitor:  'Gladins  estinlabüs  eomm/ 


88  COTTON.  50t— 5ta. 

thrim  te  githolonne.'      Thin  thema  aQ  fontood 

anises  mannes  uaonL      Thuo  quam  thar  oc  en  noib  gangan 

ald  innan  them  alaha:      Anna  aoaa  da  betan, 
505  dohter  Fonuelos;      sin  haSda  iro  drohtine  nnel 

githienod  te  thankc,      nnos  irn  githnongan  anib. 

Sin  mnosta  after  iro  magathcdi,      sithordu  mannes  aoartb 

erlas  an  ebü      edili  thioma, 

so  mnoBta  sin  mid  iro  brndigomen      bodln  giuoaldan 
510  siban  nointor  saman«       Thno  gifragen  ik  that  iro  thar 

sorga  gistnod, 

that  da  thia  mikila  mäht      metodes  tedelda, 

nuroth  uurdigiscapu.      Thno  aaas  da  aoidaa  after  thia 

at  them  friduaoihe      fiauar  ondi  ahtoda 

uuintro  an  iro  nnoroldi,      so  da  nio  thcna  aaih  ni  farlet, 
515  ac  sia  thar  ira  drohtinef      dages  endi  (18*)  nahtos 

gode  thionoda.      Sia  qaam  thar  oc  gangan  too 

an  thia  selban  tid:      san  ankenda 

that  h§Jaga  bam  godos      endi  them  hclithon  cnthda, 

them  aaerode  after  them  aaihe       aailspel  mikil, 
520  (luat  that  im  neriendes  ginist      giuahid  anori 

holpa  hebancnninges :      ^Na  ist  thio  helago  Crist, 

uualdand  sellk)      an  thesan  aaih  caman 

to  alosannea  thia  linde      thia  hier  na  lange  bidan 

au  thesaro  middilgard      managa  haila 
525  tharftig  theoda,      so  na  thes  thinges  mngan 

mondean  mancnnnL' 

vn. 

Manag  fagonoda 
wmtoA  after  them  naihe:      gihordan  uailspel  mikil 
fan  godo  seggian.      That  o^ld  habda  thuo  gilestid 

AOtt  ih'u        95  thurhftig      ^  26  •YII*  iror  managero  ir.  535 

htht  Mt  tlolorvm  domlDioae  passionis  eius  animam  pertransisse.  3 — 10. 
/«.  Vi  Art.  £t  «rat  Anoa  proghfiussa,  filia  Fanuel,  de  tribu  Äser.  Haec 
pmitfanerat  in  di«bua  multiSf  et  rixerat  eum  Tiro  suo  aonii  Septem  a  rir- 
gUiltat«  «ua.  10  — IG.  X.  i,  37.  £t  haeo  ndua  usque  ad  annos-octo- 
HiiitA  (luuttuori  «(Uli«  non  discedebat  de  templo,  ieiuniis  et  obseeratiombos 
Hsrvlens  noote  «u  die.  16~2G.  X.  S,  88.  £t  haee  ipsa  hora  inper- 
venUns  oattAiebatur  domiao  et  loquebatar  de  iUo  omnibiu  qoi  expectabaat 
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thrim  te  gitiiolonna.'      Thia  thiorna  al  forstod 

nnisas  mannas  nnord.       Tho  quam  thar  oc  en  nnif  gangan 

ald  innaii  them  alaha:      Anna  uoas  sin  hetan, 

505  dohtar  Fanneles;      sia  habde  ira  drohtine  uuel 
g^thionod  te  thanca,      unas  irn  gitiiuangan  nnif. 
Sia  mosta  aftar  ira  magadhedi,       sidor  du  mannes  nuard 
erles  anthehti*      edili  thiorne,  i5 

so  mosta  sia  mid  ira  bradigomoa      bodlo  giaaaldan 

510  sibon    aaintar   samad.         Tho   gifragn   ic   that  ira   thar  ' 

sorga  gistod, 
that  sie  thio  mikila  mäht      metodes  tedelda, 
aored  aardigiscapa.       Tho  uaas  siu  aaidoaaa  aftar  thia 
at  them  fridoaaiha      fior  endi  antahtoda 
aaintro  an  iro  aaeroldi,      so  sia  nia  thana  auih  ni  forlet,    20 

515  ac  sia  thar  ira  drohtine  aaol       dages  endi  nahtes 
gode  thionode.       Sia  qaam  thar  oc  gangan  to 
an  thea  selban  tid:       sau  antkcnde 
that  helage  bam  godes       endi  tliem  hclidon  cadde, 
them  aueroda  aftar  them  aaiha       auilspel  mikil, 

520  qoad  that  im  uohandas  ginist       ginahid  uaari, 
helpa  hebencaninges :       *Nu  is  the  helago  Krist, 
(8^)  aualdand  selbo       an  thesan  auih  cuman  16, 1 

te  alosienne  thea  liudi       the  her  nu  lango  bidun 
an  thesara  middilgard       managa  huuila, 

525  tburftig  thioda,       so  na  thes  thinges  mugun 
mendian  mancanni.* 

vn. 

Manag  fagonoda 
uaerod  aftar  them  uuiba:       gihordun  uuilspel  mikil 
fon  gode  seggean.       That  geld  habde  tho  gilestid  s 


516  siu  seJuifit  in  a  eon'igiert  zu  sein 


redemptionem  Hierusalem.  Bcda  sti  Z.  2,  38.  Et  ideo  Anna  et  stipendüs 
vidaitatis  et  moribus  talis  inducitar,  ut  digna  plane  fulsse  credatur  quae 
redemptorem  yenisse  oixmium  nuntiaret. 

28 — 47.  X.  2,  39.  £t  ut  perfecerunt  omnia  secundum  legem  domini, 
reTeMi  innt  in  Galileam  in  ciTitatem  suam  Nazareih.  Bcda  zu  Z.  2 ,  4. 
Supema  ditpensatione  professio  censns  isla  descripta  est,  ut  suara  quis» 
que   patriam   Ire  iuberetnr  ...,    ut   dominus    alibi  conceptue,    alibi  natus 


38  COTTON.  SOS— 528. 

thrim  te  githolonne/      Thiu  therna  aQ  forstood 

uuises  mannes  auord.      Thuo  quam  thar  oc  en  uxdb  gangan 

ald  innan  them  alaha:      Anna  anaa  da  hetan, 
505  dohter  Fannelcs;      sin  haida  iro  drohtine  nuel 

githienod  te  thankc,      unas  irn  githnongan  anib. 

Sin  muosta  after  iro  magathedi ,      sithor  du  mannes  unarth 

erlas  an  ehti      etfill  thioma, 

so  muosta  sin  mid  iro  brudigumen       bodln  giuualdan 
510  sibun  uuinter  saman.       Thuo  gifragen  ik  that   iro  tliar 

sorga  gistuod, 

that  sia  thiu  mikila  mäht      metodes  tedelda, 

uureth  uurdigiscapu.      Thuo  uuas  sin  uuidua  aftor  thiu 

at  them  friduuuiho      fiuuar  ondi  ahtoda 

uuintro  an  ii'o  uueroldi,      so  du  nio  thcna  uuih  ni  farlet, 
515  ac  siu  thar  iru  drohtine  t      dages  endi  (18*)  nahtes 

gode  thionoda.      Siu  quam  thar  oc  gangan  tuo 

an  thia  sclbun  tid:      san  ankenda 

that  helaga  bam  godcs       endi  them  helithon  cuthda, 

them  uuerode  after  them  uuihe       uuilspel  mikil, 
520  quat  that  im  neriendes  ginist      ginahid  uuori 

helpa  hebancuninges :      ^Nu  ist  thio  helago  Crist, 

uualdand  selbo      an  thesan  uuih  cuman 

to  alosannea  thia  linde      thia  hier  nu  lange  bidun 

au  thesaro  middilgard       managa  huila 
525  thurftig  thcoda,       so  nu  thes  thinges  mugun 

mendean  mancunuL' 

vn. 

Manag  fagonoda 
uuerod  after  them  uuihe:       gihordun  uuilspel  mikil 
fan  gode  seggian.       That  geld  babda  thuo  gilcstid 


502  th'u         25  tharhftig      -  26  •YII*  vor  managero  v.  535 


hoo  est  dolorem  dominicae  passionis  eius  animam  partransisse.  3 — 10. 
X.  2,  36.  £t  erat  Anna  proghetissa,  filia  Fanucl,  de  tribu  Äser.  Haec 
processerat  in  diebus  mulcis,  et  vixerat  cum  Tiro  sao  annia  Septem  a  Tir- 
ginitate  sua.  10  — 16.  X.  2,  37.  £t  haeo  vidaa  usque  ad  annosocto- 
ginta  quattuor;  quae  non  discedebat  de  templo,  ieiuniis  et  obsecrationibus 
serriens  nocte  ac  die.  16  —  26.  X.  2,  38.  Et  haec  ipsa  hora  snper- 
Teniens  confitebatur  domino  et  loquebatur  de  iUo  omnibas  qoi  expectabant 
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thrim  te  gitiiolonna.*      Thio  thiorna  al  forstod 

uiiisas  mannas  nuord.      Tbo  quam  thar  oc  en  nnif  gangan 

ald  innan  them  alaha:      Anna  ooas  siu  hetan, 

505  dohtar  Fanueles;      sin  habde  ira  drohtine  uuel 
gitluoQod  te  thanca,      nuas  ini  gitiinangan  nnif. 
Sic  mosta  aftar  ira  magadhedi,       sidor  du  mannes  noard 
erles  antbehti*      edili  thiorne,  i5 

so  mosta  siu  mid  ira  bmdignmon      bodlo  ginoaldan 

510  sibnn   anintar   samad.        Tbo   gifragn   ic   that  im   tbar  * 

sorga  gistod, 
that  sie  thin  mikila  mabt      metodes  tedelda, 
nured  uordigiscapu.       Tbo  unas  siu  noidonaa  aftar  thio 
at  tbem  fridauuiha      fior  endi  antahtoda 
nmntro  an  iro  noeroldi,      so  siu  nia  thana  uuih  ni  forlet,    to 

515  ac  siu  thar  ira  drohtine  uuol       dages  endi  nahtes 
gode  thionode.       Siu  quam  thar  oc  gangan  to 
an  thea  selbun  tid:      san  antkcnde 
that  belage  bam  godes      endi  Üicm  hclidon  cudde, 
them  uueroda  aftar  them  nuiha      uuilspel  mikil, 

520  quad  that  im  neriandas  ginist      ginahid  uuari, 
belpa  hebencuningos :       *Nu  is  the  helago  Krist, 
(8^)  uualdand  selbe       an  thesan  uuih  cuman  16,  i 

te  alosienne  thea  liudi      the  her  nu  lange  bidun 
an  thesara  middilgard      managa  huuila, 

525  thurftig  thioda,      so  nu  thes  thinges  mngun 
mendian  mancunnL* 

vn. 

Manag  fagonoda 

•  •  * 

uuerod  aftar  them  uuiha:       gihordun  uuilspel  mikil 

fon  gode  seggcan.      That  geld  habde  tho  gilestid  5 


516  flitf  »ehimt  in  a  eorrigiert  zu  sem 


redemptionem  Hierusalem.  Beda  sw  Z.  2,  38.  Et  ideo  Anna  et  stipendiis 
vidaitatis  et  moribus  Ulis  inducitur,  ut  digna  plane  fulsse  credatur  quae 
redemptorem  Tenisse  omnium  nuntiaret. 

j^ — 47.  X.  2,  39.  £t  ut  perfecerant  omnia  secundum  legem  domini, 
rererai  tnnt  in  Galileam  in  ciTitaiem  suam  Nazareth.  Beda  zu  Z,  2 ,  4. 
Supama  ditpensatione  professio  censns  ista  descripta  est,  ut  suam  quis- 
que  patriam   Ire  iuberetur  ...,    ut   dominus   alibi  conceptus,    alibi  natus 


40  *        conoir.  5S9— 5«a. 

thiu  idis  an  them  ahha,      «/  ab  it  im  aa  iro  euue  gibod 

530  endi  an  thero  berehtwi  borg      buoki  gimdsdony 

helagero  handgiimerc.       Ginnitim  im  thno  te  hos  thonan 
fan  Hiernsalem      loeeph  endi  Maria, 
belag  hianiaki:      haMon  im  hebanconing 
simla  te  gesitbe,      sonn  drobtines, 

535  managen)  mondboron,      ao  it  gio  (18^)  man  ni  nuarth 
than  uuidor  an  tbesaro  nneroldi,     neoan  so  is  nuilleo  gieng, 
b'ebancnninges  bngi:      thoh  tbar  tban  bdlik  belag  man 
Crist  antkendi,    tbob  ni  nnartb  it  gio  te  tbes  knninges  bo^a 
tbem  mannen  gemarid      tbe  im  an  iro  moodsebon 

540  holda  ni  aoanm,      ac  noas  im  so  bibaldan  forth 

mid  auordon  endi  mid  nnercon,      anttbat  tbar  uneros  ostan 
soitbo  glanoa  gomon      gangan  qnamnn 
threa  te  tbero  tbiodo,      tbegnos  snella 
an  langan  uaeg      obar  tbat  land  tbarod: 

545  folgodnn  cnon  berebton  bokne    endi  sobtnn  tbat  bam  godes 
mid  hluttru  bogin:       naoldon  im  bnigan  tao, 
gtfAan  im  te  inngron:      dribon  im  godos  giscapo.    - 
Tbao  sea  Erodesan  tbar      rikkian  fundun 
an  is  seli  sittean,      sliAinardan  cnning, 

550  maodagna  mid  is  mannon :  •— simla uuasbiemuodes*  gern — , 
tbo  queddon  sia  ina  kusco      an  cnninguuisu 
fogaro  an  is  flettea,      endi  bie  firagode  san 
hffilic  sia  arundi      nte  brabti   * 
uneros  an  thena  uuracsi^:      'Hueder  ledeat  gi  uundan  gold 

555  to  gobu  hMilicon  gumono?       te  bui  gi  sus  an  gange  cnmat 
gifaran  anTathie?      Huat,  gi  nethuanan  ferran  sind 
erlös  fan  o^ron  theodon.     Ik  gisibo  tbat  gi  sind  ediligiburdion 
cunnies  fan  cnaosie  guodon :  nio  bier  er  sulica  cumana  ui  uurc/un 
eri  fan  o^on  tbiodon,      sitbor  ik  muosta  thieses  erlo  folcas 

560  giuualdan    theses    uuidon   rikeas.  Gi    sculou    mi    te 

uuarun  seggian 


30  berehtig      44  an  obar  langan       45  soh*^      47  gan      53  biulio 
55  hlulicon        58  cn"osle 


insidiantis  sibi  Herodis  fntorem  fncilius  eyaderet  TaL  VII.  ML  S»  1. 
Com  ergo  natus  esset  lesua  in  Bethlehem  Indeae  in  diebua  Herodis  regia, 
ecce  mag!  ab  Oriente  Teneront  HienuolTmam.     Hrub,  mu  Ml  %,  1.    Ipai 
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thin  idis  an  thom  alaha,      al  so  it  im  an  ira  eooa  gibod 
530  mdi  at  thera  berbtnn  borg      bok  ghinisdon, 

bdagaro  handgionerk.       Ginuitan  im  tbo  te  bns  tbanan 

fon  Hierosalem      losepb  cndi  Maria, 

helag  binniaki:       babdmi  im  bebenknning  t 

simbla  te  gisida,      suin  drobtines 
535  managaro  mnndboron,      so  it  gio  man  ni  nnard 
,    than  ooidor  an  tbesaro  nneroldi,      butan  so  is  uaiUeo  gcng,    lo 

hebenconinges  bngi:       tbob  tbar  tban  builic  belag  man 

Krist  autkendi,     tbob  ni  unard  it  ^o  te  tbes  knuinges  bobe 

them  mannnn  gimarid      tbca  im  an  iro  modsebon 
540  bolde  ni  noarun,      ac  nnas  im  so  bibalden  ford 

mid  nnordnn  endi  niid  naerkun,       anttbat  tbar  uaeros  ostan 

soido  glanaa  gnmon      gangan  qnamnn  i& 

tbrca  te  tbcro  tbiodn,      tbegnos  snelle 

an  langan  nueg      obar  tbat  land  tbarod: 
545  folgodun  enon  berbtnn  bogue       endi  sobtnn  tbat  barn  godes 

mid  blnttm  bugi:       nneldon  im  bnigan  to, 

gean  im  te  iongnm:      dribon  im  godes  giscapn. 

Tbo  sie  Herodesan  tbar      rikean  fondun 

an  is  scli  sittien,      slidnnrdean  knning,  so 

5  50  modagna  mid  is  mannnn :    —  simbla  unas  bc  mordes  gern  — , 

tbo  qnaddnn  sie  ina  cusco       an  cnuingnuisun 

fagaro  an  is  flettio,       cndi  be  fragoda,  san 

bnilic  sie  amndi      nta  gibrabti 

nneros  an  tbana  uuracsid:     'Huuedcr  Icdiad  gl  uundan  gold 
555  tc  gebn  bnilicnn  gnmnno?    tebuigitbus  an(9'')gaugakumad  l<»i 

gifaran  an  fodiu?    «Huat,  gi  netuuanan  ferran  sind 

erlös  fon  cfdnm  tbiodnn.      Ic  gisiu  tbat  gi  sind  ediligiburdiun 

cnnnics  fon  cnosle  godun :    nio  ber  er  sulica  cumanani  uurdun 

eri  fon  odrun  tbiodnu ,      sidor  ik  mosta  tbcsas  erlo  folkcs 
560  giuualdau    tbesas    uuidon    rikeas.  Gi    sculuu    ml    te 

uuaruu  seggcan  5 


30  endi 


primnm  ortum  eias  intcllcxcrunt  et  voiiiontes  in  sauctam  Bothlchcm  adora- 
▼erunt  puerom  Stella  deiuper  osteDdonte.  Hrab.  zu  2It.  2,  11.  £cco  trcs 
tfagi  simiil  uno  itinere  adoraturi  rcniebant,  und  treiterhin  Muncra  veröde 
thesanzis  apertis  prolata  signiAcant  fidem  oris  confessione  . . .  nianifestatam. 


42  coniur.  Mi^sti. 

&r  theson  liudeo  folca,     bflnd  gi  siii  te  theson  lande  cnman/ 
Thuo  spracon  im  eft  t^egnes      gninoii  ostronea, 
nuordspaha  nneros:    ^ü«i  tili  te  imamii  magan'  qnathnn  sia, 
*'  Qsa  anmdi      ollio  fädiim^ 

563  giseggian  snotblioo,      bflnd  wal  qnamiiii  an  thesan  sit  herod 
fan  ostan  [te]  thesaio  ertfaiL      In  iioanin  thar  a^es  man, 
godsprckea  gomon,      thia  ns  gQodes  so  filo, 
helpa  gihetnn      Cin  hebancuninge 
nnanm  naordon.      Than  noas  tliar  en  ginoittig  man, 

570  frnod  cndi  filonnis       —  foni  miaa  that  in  — , 

nsa  aldro  ostar  hinan.       Thar  ni  nnarUi  dthor  enig  man 
spracono  so  spahi:      hie  mdita  rekkean  spei  godes, 
hoand  im  haMa  (19^)  foilinoan      lindo  herro, 
that  hie  mnohta  &n  erthn      npp  gUiorean 

575  nualdandcs  nnord:      bithin  nnas  is  ginnit  mikil, 
thes  thegncs  githahtL      Thno  hie  thanan  scolda, 
ageban  gardos,      gadnlingo  gimang, 
farlatan  lindeo  ditHn,   .  snokean  leoht  odar, 
thno  hie  tffi  is  inngron  het      gangan  naher 

580  erbianordos,      endi  is  erion  thno 

sagda  saotlico:      —  that  all  sithor  qnam, 

giunarth  an  thesaro  nneroldi  — :     thuo  sagda  hie  that  hier 

scoldi  cnman  en  nniscuning 
mari  cndi  mahtig      an  thesan  middilgard 
thes  bestou  gibnrdeas ;    qnat  that  hie  scoldi  nnosan  bam  godes, 

585  quat  that  hie  thesaro  nueroldi      nualdan  scoldi 
gio  tc  euuondage,      erthnn  endi  himiles. 
Hie  qaat  that  an  them  selben^  dage       the  ina  saligna 
an  thesan  middilgard      mnodor  gidmogi, 
so  qaat  he  that  ostana      on  scoldi  sdnan 

500  himiltongal  holt,      snlik  so  nni  hier  ni  habdin  er 


86    eu"oii  dage 


62  —  92.  Sraö.  zu  Mt,  2,2.  Ad  confusionem  ladaeonmi  . . .  oritur 
Stella  in  Oriente,  quam  futuram  Balaam,  cuius  successores  erant,  rati- 
ciniis  noterant,  sicut  in  Num«ris  legitur.  Ait  «nim  inter  cetera  tic: 
'Orietar  Stella  ex  lacob  et  exsurget  homo  ex  Israel/  Amm.  24,  4.  Dixit 
(Balaam)  auditor  sermonum  dei,  qai  rislonem  omnipotentlA  i&toitiia  aat, 
qui  cadit ,  et  sie  aperiontor  ocoli  eios  tmd  24,  16.  ...  qui  norit  doctrinam 
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for  theson  lindio  folke,   bibnni  gi  sin  te  thesan  lande  comana.' 

Tho  spracon  im  eft  tegcgnes      gomon  ostronea, 

nnordspahe  aneros:    *  Vni  thi  tc  aoarun  mugon '  qaadan  sie, 

^Qse  amndi      odo  gitellien, 
565  giseggcan  «icdüco,      bifanui  noi  qnamnT)  an  thesan  sid  herod 

fon  ostanf  thcsaro  erdn.      Gin  nnamn  thar  adaLisS  zizn,  .io 

godsprakea  gnmon,      thea  ns  godes  so  filn, 

fadpa  gihctnn      fon  hebencnninge 

unanun  nnordnn.      Tban  nnas  thar  en  nnittig  man, 
570  irod  cndi  filnnnis       —  forn  nnas  that  gin  — , 

nse  aldiro  ostar  binau.      Tliar  ni  unard  sidor  enig  man 

sprakono  so  spabi:      he  mabtc  rekkicn  spei  godes, 

buuand  im  babde  forliuuan      lindio  bcrro, 

tbat  be  mabte  fon  crdn      np  gihorcan  ift 

575  unaldandes  nnord:      bitbiu  nnas  is  ginnit  mikil, 

tbes  tbegnes  gitbabti.      Tbo  be  tbanan  scolda, 

afgebcn  gardos,      gadulingo  gimang, 

forlatcn  lindio  drom,       sokien  liobt  odar, 

tbo  bc  im  is  inngron  bet       gangan  nabor 
580  crbinnardos,      endi  is  erinn.tbo 

sagdc  sodlico:      —  tbat  al  sidor  qnam, 

ginnard  an  tbesaro  nneroldi  — :      tbo  sagda  he  tbat  ber 

scoldi  cnman  cn  nniscuning      so 

man  endi  mahtig .     an  tbesan  middilgard 

tbes  bezton  gibnrdies;     qnad  tbat  it  scoldi  nnesan  barn  godcs, 
585  qnad  tbat  bo  tbesero  nneroldes      nualdan  scoldi 

gio  te  ennandaga,      ordnn  cndi  bimiles. 

He  qnad  tbat  an  tbem  selben  daga      tbo  ina  saligna 

(9^)  an  Ibesan  middilgard       modar  gidrogi^  ^^»i 

so  qnad  be  tbat  ostana      en  scoldi  skinan 
500  bimiltungal  bnit,       solle  so  uui  her  ne  habdin  er 


60  Tban  nnas   halb    tuuradiert  71   n/diro   mit   rasur  am  d  eorr. 

82  Qüig  2.  hand  86  ertfun  2.  lumd 


altissimi  et  ritiooeft  omnipotentis  videt,  qiii  cadens  npertos  habet  oculos. 
Srmb.  XU  Mt,  2,  2.  Quibus  Tero  radiis  quantove  lumine  illam  domini  Rtel- 
laxn  antiqua  crediraos  tunc  inter  astra  fulsisne?  Quantum  in  splendore 
praeeeistt,  tantam  praeibat  in  nianere. 


44  COTTON.  591—617. 

under  toisc  erthu  endi  himil      odar  haergm, 
ne  sulik  bam  ue  salik  bocon.    Hiet  that  thar  ti  beda  (20^)  forin 
thria  man  ÜEin  thero  theodo,      hiet  aia  thenkoan  aael 
hnann  er  sea  gisaunin  ostayi      npp  sithion 

595  that  godcs  bocan.gangan,      hiet  sia  gernuean  san, 
„hiet'that  ani  im  folgodin,       so  it  furi  nnrthi, 
uuestor  obar  thesa  aueroldi.      Na  is  it  all  ginuarod  so, 
cnman  thorn  craft  godcs :      Thie  cnniug  ist  gifnodid, 
giboran  bald  endi  sträng:      nni  gisahon  is  bocon  scinan 

600  hedro  fan  himilas  tunglon,    so  ik  nuet  that  it  helag  drohtin 
marcoda  mahtig  selbo.      Uoi  gisahnn  morgano  gihoilikes 
blikan  thena  berchton  storron,         endi  ani  gengon  after 

'  them  bocne  herod 
unegos  endi  nualdos   huuilou.         Unari    ns   that   allero 

nnilliono  mesta 
that  uui  iua  selian  gisanuin*,        nnissin  haar  nai  ina 

[selbon]  saokean  scoldin 

605  thena  caning  ander  theson  kesordome.       Sagi  as,   under 

hailicon  hie  si  thesaro  cannio  afaodid.' 
Thao  aaarth  Erodase       innan  briostou 
barm  aai^  hcrta:       bigan  im  is  hagi  aaallan, 
sebo  mid  sorgen:       gihorAi  seggean  thno 
that  hie  thar  obarhobd^n      egan  scolda, 

610  craftigron  caning        canneas  (20^)  gnodes, 

saligron  ander  them  gesithie.       Thao  hie  samnon  hiet 
so  haat  so  an  Hierusalem      guodai*a  manuo 
allere  spahoston      spracono  auanui 
endi  an  iro  brioston      baokcraftes  most 

615  aaissan  te  auaren,      eudi  hie  sia  mid  is  aaortfon  fragn 
suitho  niadlico       ni^hagdig  mann, 
caning  thero  liado,       haar  Crist  giboran 


91    o<lfar   auf  rasur  für  b;    dw  queratrteh  von   2.  hand  94  sea 

üöcrgeMehrüdefi  gisAMuin  auf  rasttr  95  geruu'an  603  u^ari 

9  obaz^obdoeon        11  saligro         15  uui'äun         17  caning:,  e  mttrtuUeri 


92  ff.  vgl,  zu  528  —  47.  97—605.  Mt,  2,  2.  *übi  «st  qui  natu  est 
rex  ludaeorum }  Vidimufl  cnioi  stellam  eiut  in  Oriente  et  renimna  adoraia 
eum.'  Er  ab.  zu  JlL  2,  10  {zu  665^.)  Gaudebant  namque  magi  ...  quod 
eos  asqne  ad  illom  perducebat  cuius  desiderio  iam  dudnm  aeeensi  erant. 
6 — 11.    Jt(L  2,  3.    Andiene  aatem  Herodee  rex  tnrbataa  est...    JBrm^,  mu 
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595  that  godes  bocan  gangan, 
het  that  uni  im  folgodin, 
unestar  obar  thesa  nncrold 
cuman  tbnrh  craft  godes: 
giboran  bald  endi  sträng: 

GOO  hedro  fon  himiles  tunglnn, 


imdar  tnisc  erda  endi  bimil      odar  buerigin, 
De  solic  barn  ne  snüc  bocan.     Het  that  thar  te  bedu  forin 
tbrea  man  fon  thero  thiodu,      het  sie  thenkean  nnel 
huan  er  de  gisauuin  ostana      np  sidogean  6 

het  sie  garunnian  san, 
so  it  fori  nnrdi, 

Nu  is  it  al  ginuarod  so, 
The  cnning  is  gifodit, 
nni  gisahnn  is  bocan  skinan 
so  ic  nnct  that  it  helag  drohtin    lo 
marcoda  mahtig  selbe.      Uui  gisahnn  morgno  gihuilikes 
blican   thana  berhton  sterron,         endi  nni  gengnn  aftar 

them  bocna  herod 
nnegas  endi   unaldas  huuilon.         That  nuari    ns    allaro 

uuilleono  mesta 
that  uni  ina  selben  gisehan  mostin,        nnissin  hnar  nni 
k  inat  sokean  scoldin 

G05  thana  cnning  an  thesnmn  kesnrdoma.         Saga  us,   nndar 

hnilicnmu  he  si  thesaro  cunneo  afodit.'        i6 
Tho  unard  Herodesa      innan  briostnn 
barm  nuid  herta:       bigan  im  is  hugi  naallan, 
sebo  mid  sorgnn:       gihorde  seggean  tho 
that  hc  thar  obarhobdon       egan  scoldi, 
ClO  craftagoron  cnning        cunnies  godes, 

saligoron  nndar  them  gisidea.       Tho  he  samnon  het 
so  huuat  so  an  Hierusalem       godaro  manno  20 

allaro  spahoston       spracono  uuarun 
endi  an  iro  brioston       bokcraftes  mcst 
615  unissnn  te  uuarun,       endi  he  sie  raid  is  uuordun  fragn 
suuido  niudlico  nidhugdig  man, 

cuning  thero  liudio,         huar  Erist  giboran 


605  saga:,   d  autradiert         13  an  spracono  radiert 


Mt.  2,  3.  Caeli  rege  nato  rcx  terrae  turbatus  est,  quin  jjimirum  terrena 
altitudo  confunditur  cum  celsitudo  caelestis  aperitur  V9%c.  11  —  19.  Mt.  2,  4. 
£t  congregans  omnes  principcs  sacordotum  et  scribas  populi  sciscitabntur 
ab  ^eis,  ubi  Christus  naisceretur.  Hrab.  zu  Mt.  2,  4.  In  verbo  congregandi 
diligentiam  inqntrentis  ostendit.  Congregavit  enim  eos.  ut  probaret  utrum 
legis  peritaam  haberent  et  in  testamcnto  .  .  .  caelestis  regis  nativitatem 
po58eiit  praedictam  inTenire. 


u 


620 


s  «efa  mOdi 


olisr  auiidflgard 


Tm. 


630  Thoo  pbt^  fk  ftat  aa  after  {^V)  tka    sUAmiod  cnning 
tbero  managoBO  «sord      tben  nareklceaii  sagda, 
tlu  tfair  aa  eifleodi      erios  «Baraa 
ferran  gi£uaai,      aidi  hie  fingoda  after  tliia 
lioan  sia  an  oatenmegon      ent  guahni 

635  tbena  caningsUaum  ohm»»      cu&bal  leofaftan 

hedro  &n  himile.    Sia  m  voddiiii  es  im  üuio  helan  eouaiht,* 
acsagdanitimsQOÜioo.   Thnohiet  lue  sia  aathenasiUifaran, 
biet  that  sia  iro  anmdi      all  nnderfiiiidin 
mnbi  tlies  Idndes  comi,      endi  thie  audag  selfo  gibod 

640  saitho  hardlico      herro  Iiuteono 

them  uuison  maimon,        er  tfaan  sia  fdorin  anester  fortb, 
that  sia  im  eft  gicatbdin       haar  hie  thena  cnning  scoldi 
suokean  at  is  sekfon-,       qnat  that  hie  thar  nneldi  mid  is 

giaithon  tno, 


19   friilu   eorno»»,    no  wn  ^pätir  lumd  iH€ryt9ekH$im  21  nsso 

28  iudeo-,   novon  ipätsr  hmid  üb^^^Mchrübm  31  uuaÄsagono   m»  s 

32  thct,  v^L  XU  654         34  psahun 


eorr. 


i<^  — 9ft     Mt  2     5     At  Uli  dixerunt  ei:  «In  Batlüehem  ladeae.     Sic 
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an  naeroldrikea      uaerdan  scoldi, 

firidagnmono  bezL       Tho  sprak  im  eft  that  folc  aDgegin, 
620  that  auerod  aoarlico,    (10*)  quadun  that  sie  tmissin  garo  19,  i 

that  he  scoldi  an  Bethleem   giboran   nuerdan:        'So  is 

an  nsun  bokun  giscriban, 

uoislico  ginnritan,        so  it  anarsagon, 

süoido  glanna  gnmon      bi  godes  crafta 

filnauise  man        forn  gispracon, 
625  that  scoldi  fon  Bethleem        bnrgo  hirdi, 

lief  landes  uuard      an  thit  Höht  cnman^  6 

riki  radgebo,       the  rihtien  scal 

ludeono  gumskepi      endi  unesan  is  geba  mildi 

obar  middügard      managnn  thiodnn.* 

vm. 

630  Tho  gifragn  ic  that  san  aftar  thiu      slidmod  cuning 
thero  Qoarsagono  unord      thcm  nnrekkiun  sagda, 
tbea  thar  an  elilendie       erlös  nuamn 
ferran  gifarana,       endi  he  fragoda  aftar  thiu 
huan  sie  an  ostarauegun         erist  gisahin  lo 

635  tbana  cuningsterron  cuman^       combal  liabtien 

hedro  fon  himile.       Sie  ni  uueldun  is  im  tho  helent  uuiht, 
ac  sagdon  it  im  sodlico.      Tho  het  he  sie  an  thana  sid  faran, 
het  that  sie  ira  arundi       al  undarfundin 
ambi  thes  kindes  cumi,       endi  the  cuning  seluo  gibod 
640  suido  hardlico         herro  ludeono 

them  uuisun  mannun^       er  than  sie  forin  uuestar  ford,       is 
that  sie  im  eft  gicuddin       buar  he  thana  cuning  scoldi 
sokean  an  is  seldon;       quad  that  iie  tliar  uucldi  niid  is 

gisidun  to, 


20  quadan  ihat  aus  t  eoir.  2C  Wohl  aus  einein  andern  buchstabcn 

carr.       28  inildl .  obar       30  ho  y  für  T  ist  räum  freigelassen       35  /lulitien 
aus  b  corr.         86  hedro/on  aus  n  corr.  41  ct  au^  t  corr.         43  seldo 


rraiexLS  adorem  eum.'  Hrab.  zu  Mt.  2 ,  8.  Diligenter  didlcit  ab  eis  tem- 
pus  atellae,  qnia  necem  salvatoris  meditabatur  in  mente  sua  ...  Superfiuo, 
Herodesy  timore  turbaris  et  frustra  in  suspectnra  tibi  pueriim  saevire 
xnoliiifi:  non  capit  Christum  regia  tua,  uec  mimdi  dominus  potestatis  tuae 
est;  vgl.  auch  Oreg.  ffom.  X:  ...  nt  quasi  hunc  si  inrcnire  possit  extin- 
^:uat.     Sed  quanta  est  humana  malitia  contra  consilium  divinitatis? 


48  COTTON.  644--678. 

bedon  te  than  bame.     Than  hogda  hie  im  ti  banen  naerthan 

645  uuapnes  eggeon.      Than  eft  analdand  god 

thahta  unid  them  thinge,      eiidi  mohta  githenkean*  mer, 
gilestian  an  theson  liohte:      that  ia  noh  lango  sein, 
(21^)  gicntMd  craft  godes.  Thuo  gcngnn  eft  thiu  knmbal  forth 
unanam  nndor  thiu  anolcan*.     Thuo  nnamn  thia  nuisnn  man 

650  fosa  ti  faranne:       ginniton  im  eft  forth  thanan 
balda  an  bodscepi:       nneldon  that  bam  godes 
sel^an  suokean.      Sea  ni  haMan  thanan  gisithes  mer, 
nenan  that  sea  thria  nnamn:      nuiasnn  im  thingo  gisce^, 
nnamn  im  glanna  gnomon,      tb0  thea  gifa  leddnn. 

655  Than  saon  sia  so  nnislico      nnder  thena  nnolcnes  sceon 
npp  ti  them  hohen  himile ,     hno  fuomn  thea  hnitnn  sterron : 
antkendun  sea  thin  knmbal  godes,        tha  unamn  thum 

Crist  herod 
ginnaraht  te  thesaro  nneroldi.      Thia  nneros  after  gengnn, 
folgodnn  farahtlico    ^ —  sia  fmmida  thie  mahta  — 

660  anthat  sia  thuo  gisahon      sithnnoriga  mann 
bereht  bocan  godes      blek  an  himile 
stille  gistandan.      Thie  steorra  liohta  scen 
hnit  obar  them  hnse       thar  that  helaga  bam 
nnonoda  an  nnilleon       endi  ina  that  nnib  biheld, 

665  thin  thioma  githindo.      Thuo  nnarth  thero  thegno  hngi 
(22*)  blitM  an  iro  brioston:       bi  them  bocne  forstnodun 
that  sia  that  fri^bam  godes      fnndan  habdnn, 
hclagna  he^ancnning.       Thno  sia  an  that  hns  innan 
mid  iro  ge^on  gengnn      gnmon  ostronia, 

670  sithnnoriga  mann:      san  antkendun 

thia  uneros  nualdand  Crist.       Thia  unrokkeon  felinn 
ti  them  kinda  an  kneobeda      endi  ina  an  cuningnuisu 
gnodan  gmottun       endi  im  tha  geba  dmogun, 


51    balda   mit   ramr   out   habda    eorr.  54   thet,    Pffl.   tu    682 

55  uuol^nM  C9  gengun,  am  n  radiert 


48  —  65.  Mt.  2,  9  Qoi  cam  andinsent  rog^em,  abierunt,  et  eeeo 
Stella  quam  yiderant  in  Oriente  antecedebat  eos  uaquo  dum  Teniena  störet 
supra  abi  pner  erat.  65— c68.  Mt.  2,  10.  Yidentes  autera  stellam  garisi 
sunt  gaudio  magno  yalde.  Eyntb.  zu  Mt.  2 ,  10.  Gaudebant  oarnque  . . . 
quod  .  . .  regem  natum   cogno?erant  . . .     Oaadendum  (eis)  erat,    qui  ad 
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bedan  te  them  bame.     Tban  hogda  he  im  te  banon  uaordan 

^4^  nuapnes  eggiun.        Than  eft  uualdand  god 

tbahte  noid  them  thinga:      he  mahta  athengean  mer, 
gilesteaii  an  thesmn  liohte:      that  is  noh  lango  Bkin, 
gicadid  craft  godes.      Tho  gengnn  eft  thin  cnmbl  ford        so 
'^^  unannm  ondar  unolcnun.      Tho  ananin  thea  anison  man 

650  fosa  te  faranne:       ginuitnn  im  eft  ford  thanan 
balda  an  bodskepi:      nueldon  that  bam  godes 
selnon  sokean.      Sie  ni  habdon  thanan  gisideas  mer, 
bntan  that  sie  thrie  nnamn:       anissnn  im  thingo  gisked, 
(10^)  anaran  im  glauue  gnmon ,      the  thea  geba  leddon.  20,i 
655  Than  sahnn  sie  so'  nnislico      nndar  thana  nnolcnes  skion 
np  t€  them  hohon  himile,      hno  foran  thea  hnuiton  sterron: 
antkendun  sie  thni  combal  godes,         thin  nnamn  thnrh 

Erista  herod 
ginnarht  te  thesero  nneroldi.      Thea  nneros  aftar  gengnn,     6 
folgodnn  ferahtlico      —  sie  frnmide  the  mähte  — 

660  antthat  sief  gisahnn      sidnnorige  man 
berht  bocan  godes        blec  an  himile 
stillo  gistanden.        The  sterro  liohto  skcn 
hnnit  onar  them  hnse      thar  that  helage  bam 
nnonode  an  nniUeon        cndi  ina  that  nnif  biheld, 

CG5  thin  thiome  githindo.      Tho  nnard  thero  thegno  hugi  lo 

blidi  an  iro  briostun:       bi  them  bocna  forstodnn 
that  sie  that  fridnbarn  godes      funden  habdun, 
helagna  hcbencnning.      Tho  sie  an  that  hns  innan 
mid  iro  gebun  gengnn        gnmon  ostronea, 

G70  siduuorige  man:        san  antkendun 

tliea  nueros  nnaldand  Erist.       Thea  nnrekkion  fellun 

te  them  kinde  an  kneobeda       endi  ina  an  coDingnuisa        i& 

godan  grottun       endi  im  tbea  geba  drognn 


I 

49  uuaitfnn  am  m  56  thea  au9  r  Auuiton  aut  i  57  tbat 


cnmbal 


pucnim  caelestis  regia  pervenire  mrnierant.  C8  —  75.  Mi.  2,  11.  Et 
intrantes  domum  infencrunt  puerum  cum  Moria  matre  sua,  et  procidentes 
adoraTemnt  euni,  et  apertis  thesauris  suis  obtulerunt  ei  munera  aurum 
thus  et  myrram.  Erah.  su  Mt,  2,  11.  Per  isUa  ergo  raunenim  genera  . . . 
et  dirina  maiestas  et  regia  potestas  et  humana  raortalitas  iutimatur. 

£.  Sievem,  Heiland.  4 


50  OOTTOK.  e74— 701. 

gold  endi  nnihroc      bi  godes  teknon 

675  endi  mirra  thar  midi      Thia  man  staodon  garoa, 
holda  fori  im  herren,      tha  it  mid  iro  handon  san 
fagaro  antfengnn.      Thno  giamtan  im  tha  ferehtnn  mann, 
seggi  te  selA>n      sithnnoraga, 
gnmon  an  gastselL      Thar  im  godes  engil 

680  slapandion  an  naht      sweban  gitogda, 

gidraog  im  an  drome,      all  so  it  drohtin  self^ 

nnaldand  anelda,        that  im  thnhta    that  man  im  mid 

nnordon  gibndi* 
tbat  sea  im  thanan  oAran  nneg      erlös  fnorin, 
lithnodin  sea  te  lande      endi  thena  lethan  man, 

685  Erodosan       eft  ni  saohtin, 

(22^)  maodagna  cnning.      Thoo  noarth  morgan  cnman 
noanam  te  thesaro  nneroldi.    Thno  bigonnon  thia  noison  man 
seggian  iro  snefhos:      selbon  ankendnn 
nualdandes  unord,      haant  sea  ginoith  mikil 

690  bamn  an  iro  brioston:      badon  ainnaldon, 

heran  he^ancnning,      that  sea  mnostin  is  hnldi  forth 
giaoirkion  is  nniUeon,        qnathnn  that  sea  te  im  haMin 

ginaendit  hngi 
endi  iro  mnod  morgan  gihuem.  Thno  forun  eft  thia  man  thanan, 
erlös  ostronia,       al  so  im  tliie  engil  godes 

695  nuordon  ginnisda:  *     namun  im  nneg  odran, 

fiilgengan  godes  leran:      ni  nneldon  them  Initeono  cnninga 
ambi  thes  bames  giburd      bodchi  ostronia, 
sithnuoriga  man      seggean  gionniht, 
ac  nendun  im  eft  an  iro  noilleon. 

vini. 

Thno  nnarth  san  after  thiu  nualdandes, 
700  godes  engil  cnman      losepe  te  spracan, 
sagda  im  an  snefna      slapandion  on  naht 


74  uui'*Toc  80  seban        87  lauanum,    t  oHtrad.        94  vor  Erlös 


attht  vnn  ^ 


77  —  99.    Mt.  2,  12.    Et  responso  accepto  in  lomnis  ne  redirent  ad 
Herodem   per    aliam   viam  rererai    sant    in   regioncm    suam.      700  — 10: 
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gold  endi  aaibrog       bi  godes  tecnan 
676  endi  mjrra  thar  mid.      Thea  man  stodun  garoaua, 

holde  for  iro  berron,      thea  it  mid  iro  bandan  san 

fagaro  antfengun.       Tbc  giuaitan  im  tbea  feroAton  man, 

seggi  te  seldon        siduuorige, 

gmnon  an  gastseli.        Tbar  im  godes  engil  20 

C80  slapandiun  an  nabt       suueban  gitogde, 

gidrog  in  an  drome,      al  so  it  drobtin  seif, 

nnaldand  nuelde,     tbat  im  tbubte  tbat  man  im  mid  nnordun 

•  gibudi 

tbat  sie  im  tbanan  odran  uneg        erlös  forin, 

lidodin  sie  te  lande      endi  tbana  ledan  man, 
685  Herodesan        eft  ni  sobtin, 

modagna  (11^)  cnning.      Tbo  unard  morgan  caman  21,i 

uuanom  te  tbesero  uneroldL     Tbo  bignnnon  tbea  nnison  man 

seggean  iro  snebanos:      seinen  antkendnn 

nnaldandes  nnord ,       bnnand  sie  giuuit  nukU 
690  bamn  an  iro  briostun:      badun  alounaldon, 

beron  benencnning,       tbat  sie  mostin  is  buldi  ford 

ginnirkean  is  nnilleon,  qnadnn  tbat  sea  ^t  im  babdin 

giunendit  bngi,  6 

firo  mod  morgan  ^linuem.    Tbo  forun  eft  tbie  man  tbanan, 

erlös  ostronie,       al  so  im  the  engil  godes 
695  nuordnn  giunisde:      namun  im  uneg  odran, 

fnlgengnn  godes  lemn :       ni  uueldun  tbemn  ludeo  cuuinge 

nmbi  tbes  bames  giburd       bodon  ostronie, 

siduuorige  man       seggian  nionuibt, 

ac  nnendun  im  eft  an  iro  noillion.  10 

vrai.  ^ 

Tbo  uuard  san  aftar  tliin  nnaldandes, 
700  godes  engil  cumen      losepe  te  spracun, 
sagde  im  an  suncfne       slapandium  an  naht 


77  ferhaton  98  buuem 


Tat.  IX,  Mt.  2,  18.  Qui  cum  recessissent,  ecce  angelus  domini  apparuit 
in  soinnis  loseph  diceDs:  *Surge  et  accipe  puerum  ca  natrem  eius  et  fuge 
in  Aegyptum,    et   esto  ibi    usque  dum    dicam    tibi;    futurum  efit  enim  ut 

4» 


52  COTTON.  702  —  784. 

bodo  drohtines,       that  that  born  godes 

sli^aod  cuning       saokean  nnoldo, 

ahtean  is  aldres:       ^Nn  scalt  thu  ina  an  Egypto 

705  (23*)  land  aledean      endi  nnder  them  liadion  uaesan 
mid  thiu  godes  barna       endi  mid  thero  guodiin  thiornun, 
uuonon  under  them  unerode,      antthat  thi  naord  came 
herren  thines^      that  thu  that  helage  bam 
eft  te  theson  landscepi      ledian  muotis, 

710  drohtin  thinan/      Thao  fan  them  droma  antsprang 
loseph  an  is  gastselie,       endi  Ü^t  godes  gibod 
san  ankenda:       giuuet  im  an  thena  sith  thanan 
thie  thegan  mid  thero  thiornun,      suohta  im  thiod  odra 
obar  bredan  berg:      aualda  that  bam  godes 

715  fiendau  antfuoriau.     Thuo  gifraug  after  thiu 
Erodes  the  cuning,      thar  hie  an  is  rikie  sat, 
tha^  uuarun  thia  uuisnn  man      uuestan  gihuorban 
ostar  an  iro  vo^       endi  fuorun  im  odnm  uueg: 
uuissa  that  sia  im  that  arundi       eft  ni  nueldun 

720  seggian  au  is  sel^on.      Thuo  uuas  im  thes  an  sorgen  hugi, 
niuod  mornondi,       quat  that  it  im  thiä  man  dedin 
helithos  te  hondon.       Thuo  hie  so  hriuuig  sat, 
balg  (2  3*")  ina  an  is  brioston,    quat  that  hie  is  mohti  beteran  rad , 
odrau  githenkean:       ^Nu  ik  is  aldar  kan, 

725  uuet  is  uuiiitro  gitalu:       nu  ik  giuuinnan  mag 
that  hie  io  obar  thcsaro  erthu       ald  ni  uüirdit, 
Herr  undar  tlieson  heriscipi/       Thuo  hie  so  hardo  gibod 
Erodes  obar  is  riki,       het  thuo  is  rincos  faran 
cuning  thero  liudo,       het  that  sea  Idndo  so  filo 

730  thuru  iro  bandmegin       hobdu  binamin 

so  manag  barn  umbi  Bethleera     so  filo  so  thar  giboran  uurcfi 
an  tuem  iaro»  gitogen*.       Tionon  frumidnn 
ihes  cuningos  gisithos.  Thuo  scolda  thar  so  manag  kindisc  man 
sueltau  suiuleono  los.       Ni  uuarth  siif  noh  err 


717  tha  giliuor&an  32  iaro 


Herodes  quaerat  puerum  ad  penleiidum  eum.'  10  — 14.  J//.  2,  14.  Qui 
consurgeus  accipit  puerum  ec  niatrem  eius  et  reoesiit  in  Ae^ptum. 
15  —  32.     Tut.  X.     Mt.  2,  IG.     Tunc  Herodes  videua  quoniain  iUusiis  Maet 
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bodo  drobtincs,      that  that  bam  godes 
filidmod  cnning       sokean  uuelda, 
ahtean  is  aldres:      'Nu  scaltu  ine  an  Acgjpteo 
705  land  anüedean       endi  undar  tbem  liodion  nuesan 

mid  tbiu  godes  bamu       endi  mid  tberu  godan  tbiornan,      is 
nnnpn  undar  tbemn  uuorode ,       nnttbat  tbi  nuord  cnmd 
berron  tbines,      tbat  tbn  tbat  belage  bam 
oft  te  tbesam  landscepi      ledian  rootis, 

710  drobtin  tbinen.'      Tbo  fon  tbem  droma  ausprang 
losepb  an  is  gestseli,       endi  tbat  godes  gibod 
san  antkenda:       ginnet  im  an  tban  sid  tbanen  to 

tbe  tbegan  mid  tbern  tbiomon,       sobta  im  tbiod  odra 
obar  bredan  borg:       nnelda  tbat  bam  godes 

715  fiundnn  antforian.       Tbo  gifrang  aftar  tbiu 

Herodes  tbe  cnning,       tliar  be  an  is  rikea  sat, 

tbat  noamn  tbea  unison  man       unestan  gibunorban 

ostar  an  iro  odil        endi  fomn  im  odran  nneg: 

nnisse  tbat  sie  im  tbat  (11^)  amndi       eft  ni  nneldnn        22,i 

720  scggian  an  is  seiden.      Tbo  nuard  im  tbes  an  sorgnn  bngi, 
mod  momondi,       quad  tbat  it  im  tbie  man  dedin 
belidos  te  bondnn.       Tbo  he  so  briunig  sat, 
balg  ina  an  is  briostun,     rjuad  that  he  is  mahti  betaron  rad, 
odran  gitbenkicn:       ^Nn  ic  is  aldar  can,  5 

725  uuet  is  nnintergitalu :       nu  ic  giuuinnan  mag 
that  be  obar  thesaro  crdu       ald  ni  uuirdit, 
her  undar  tbesum  bcrisccpi.*       Tbo  he  so  hardo  gibod 
Herodes  obar  is  riki,       hct  tbo  is  rinkos  faran 
cnning  thero  lindio,      bot  that  sie  kinda  so  filo 

730  thnrb  iro  bandmagcu       hobdu  binamin, 

so  manag  bam  umbi  Bethleem     so  filo  so  thar  giboraw  nurdi    lo 
an  taem  gerun  atogan.       Tionon  frumidun 
thes  cnninges  gisidos.  Tbo  scolda  thai*  so  manag  kindisc  man 
siieltan  snndiono  los.       Ki  nuard  sid  nog  er 


707   cuiTKt    aus  a   eorr.  13    th'ornon  23   betaron]     odran 

4  odran]    betaron  31  giboram 

.  magis,  iratng  est  r aide,  et  mittöne  occidit  onines  pucros  qui  erant^n 
)etbl«hcm  et  in  omnibus  finibus  eins  a  bimatu  et  iufra  aecundum  tempus 
uod  ezquisierat  p  ciagis. 


54  COTTON.  735  —  767. 

735  iamorlicra  forgaug      iungero  manno, 
armlicro  dot.       Idisi  uuiopan, 
muodcr  managa,       gisahun  iro  megi  spildcan: 
ni  mohta  siu  im  nto  giformon,     thoh  sia  mid  iro  fa^ou  tuemrs 
ii*u  egan  bam       araman  bifengi, 

740.  liof  cndi  luttil,       thoh  scolda  it  simblon  that  lif  age^an 
tho  magu  fui-i  thero  muoder.      Menes  ni  saun, 
auities  thia  uaamscathon :       uuapnes  eggion 
frcmidun  ftrinuuerc  mikil.      Fellun  (24*)  managa 
maguiunga  man.      Tha  muoder  uoiepun 

745  kiudiungero  quahn.      Eara  uuas  an  Bethleem, 
hofno  hilldost:       thoh  mau  im  iro  hertun  an  tue 
siii^i  midi  suerdu,       thoh  ni  mahta  im  io  scrora  dad 
uuer^an  an  thesaro  uueroldi       uui^n  managon, 
brudiou  an  Bethleem:       gisahun  iro  barn  biforan, 

750  kiudiunga  man       qualmu  sueltan 

blodaga  an  iru  barmon.       Thea  banon  uuitnoduu 
uusculdiga  scola:       ne  bescriSiin  giouuiht 
thia  man  umbi  menuuerc:       uiieldun  mahtina  Crist 
ecl^on  aquellean.       Than  haMa  ina  craftig  god 

755  ginerid  unut  iro  nith^,       that  iua  nahtes  thanau 
an  Egypto  land       erlös  aleddun, 
gumon  midi  losepe       an  thena  gruonean  uuaug, 
an  erthono  bestun,       thar  enn  aha  ftiutid, 
Nilstrom  mikil       north  te  seuue, 

760  flodo  fagarosta.       Thar  that  frie'Aibarn  godes 
uuuoda  an  uuilleon,       antthat  uiirth  farnam 
Erodase  thena  cuning,       that  hie  farliet  cldco  barn, 
miiodag  manno  di'om.       Thuo  scolda  thero  marca  giuuald 
egan  is  ertnuuard:       the  uuas  Archelaus 

765  betau,  heritogo       heImberan-(24^)dero : 

tbie  scolda  umbi  Hierusalem       lurfeono  folkcs, 
uuerodas  giuualdan.       Thuo  uuarth  uuord  ciiman 


43  furin  uuerc         55  nithoe         57  uua"g 


44  —  54.  Mt.  2,  18.  Vox  in  Rama  audita  est,  ploratus  et  ululatus 
mulmS)  Kachel  plorr.ns  filios  suos,  et  noliiit  coiisoiari,  quia  non  simt. 
54  —  63.     (^7/.  zu  "ilOff.)     Mt.  2,  14.  . . .  Et  rcceasit  (loscph)  in  Aegy- 
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^^S  giamarlicara  forgang      iongaro  manno, 
armlicara  dod.      Idisi  nuiopnn, 
modar  managa,      gisahun  iro  megi  spOdian: 
ni  mähte  du  im  nio  giformon,   thoh  siu  mid  iro  fadmon  taem    ^^ 
iro  egan  barn      armun  binengi, 
7  4:0  liof  endi  luttil,      thoh  scolda  it  simbla  that  lif  geban,* 
the  magu  for  thera  modar.      Menos  ni  sahun, 
unities  thic  nuamscadon:       nnapnes  cggian 
fremidon  firinnnerc  mikiL      Fellun  managa 
magniungo  man.      -Thia  modar  nniopan 

^ib  kindiungaro  quahn.      Cara  uaas  an  Bethleem,  fo 

hofix)  hludost:       thoh  man  im  iro  herton  an  tae 
snidi  mid  snordu,       thoh  ni  mohta  im  gio  scrara  dad 
uuerdan  an  thesaro  aueroldi      nuibun  managun, 
brudinn  an  Bethleem:      gisahun  iro  barn  biforan, 

750  kindinnge  man       quahnu  sneltan 

blodag  an  iro  barmnn.      Thie  banon  nuitnodun 
onscoldige  scolc:       ni  biscriban  (12*)  gionniht  28,1 

thea  man  ombi  menaucrk:       uaeldun  mahtigna  Erist        ^ 
selaon  aqaellian.      Than  habde  ina  craftag  god 

755  gineridan  unid  iro  nide,      that  inan  nahtos  thanan 
an  Aegypteo  land      erlös  antleddon, 
gumon  mid  losepe       an  thana  gi*oneon  uoang, 
an  erdono  bezton,      thar  en  aha  fliutid, 
Kilstrom  mikil      nord  to  sonoa,   .  » 

760  flodo  fagorosta.      Thar  that  fridubam  godes 
nuonoda  an  nnilleon,      antthat  uurd  fomam 
Herodes  thana  coning,      that  hc  forlct  cldco  barn, 
modag  manno  drom.      Tho  scolda  thero  marca  giuuald 
egan  is  erbiuuard:      the  unas  Ai*chelaos 

765  hetan,  heritogo      helniberandero : 

the  scolda  umbi  Hiernsalcm       ludcono  folkes 

auerodes  giuualdan.       Tho  uuard  uuord  cuman  lo 


49  Üforan  aus  p  eorrigiert        56  aDtleddum 


ptam  et  erat  ibi  UBque  ad  obitum  Hcrodis.  63  —  68.  Tat.  XL  ML  2,  19. 
Befoncto  antem  Herode  ...  2,  22.  ...  (cum)  Archelaus  legnaret  in  ludaea 
pro  Herode  patre  suo  . . ., 


5h  COTTOX.   TOS  — 700. 

thar  an  Egypte      eAleou  maune, 

thatf  thar  te  losope      goodes  engU  sprak, 

770  bodo  drohtinea,      hiet  ina  eft  fhat  barn  thanaa 

ledean  te  lande:       ^Nn  haUt  ihit  leoht  ageftan*  qnathi 
^Herodes  se  coning:      hie  auelda  is  ahtean  in, 
freson  is  ferahes.      Nu  mahta  im  früu  ledean 
that  kind  ander  iuoa  konni,      nu  thie  coning  ni  lebot^ 

775  crl  obarmuodi.'      All  ankenda 

loseph  godes  tecan:      gemnida  ina  sninmo 
thio  thegan  mid  thero  thiomon,     ihno  sia  Üianan  nooldi 
bethia  mid  thia  barna:      leatun  thiu  berehtnn  giscapu, 
unaldandes  uuilleon,    all  so  hie  imo  err  mid  is  auordon  gibod^K 

X. 

780  Giuuitun  im  thuo  eft  an  Galileo  land      Io8cph*endi  Mana^-  ^ 

belag  hiuuiski      he^ancnninges, 

uaarnn  im  an  Nazarethborg.       Thar  thie  ncriendeo 

uaohs  under  them  uuoroda,      nnas  ginnittcas  fall, 

au  uaas  im  anst  godes,      hio  uuas  allen  liof 
785  maodcrmagon:      hie  ni  uaas  oAmn  mannon  (25*)  gilic, 

thie  gumo  an  sinero  gnodi.      Thoo  hie  iartalii 

tueliui  habda,      thuo  uuarth  thiu  tid  cnman, 

that  thar  to  lerusalem      lu/feo  liudi 

iro  thiodgodo       thionun  scoldon,     . 
790  uuirkcau  is  uuillou.     Thuo  nuai'^A  thar  au  thena  uuih  innan 

thai*  tc  Hicrusalcm      lu^ono  gisamnod 

mancraft  mikiL      Thar  Maria  uuas 

seif  an  gisithe       endi  iro  suno  haMa, 

godes  egan  barn.      Thuo  sia  that  geld  haMun 
795  erlös  an  them  alaha,      so  it  an  iro  euua  gibod, 

gilestid  te  iro  landuuisuu,     thuo  fuorun  im  eft  thio  liudi  thauan, 


90  uiUllon      uuor 


69 — 70.  ^U.  2,  19.  ...  ecce  apparuit  ang^olus  domini  in  somnis 
loseph  in  Aegypto.  70 — 75.  Mt,  2,  10.  diceiu:  *Surgo  et  aocipe  pucrum 
et  matrein  eiua  et  vado  in  terram  Israhel,  detuncti  sunt  enini  qui  quaore« 
bant  animam  pueri.  75 — 79.  Mt.  2,  21.  Qui  surgen*  acoepic  puerum  et 
matrem  eins  et  venit  in  terram  Israel.  80  —  82.  Mt.  3,  29.  Et  admoni- 
tu8  in  somnii  secessit  in  partes  Galileae,    2,  23.    et  veniens  habitant  in 
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tiiar  an  Eg3rpti      cdiliun  manne, 

Ibat  hc  tbar  to  loscpe      godes  cngil  sprac, 

770     bodo  drohtinos,      het  ina  oft  that  barn  thanan 

ledien  tc  lande:      'Ku  habad  thit  lioht  afgeuen'  quad  bc, 

'Herodes  the  cnning:      be  unelde  is  ahtien  gin, 

freson  is  ferahas.'      Nu  mabt  tbu  an  fridn  lodien 

tbat  kind  undar  euna  cunni,      na  tbe  cnning  ni  libod,       10 

77  S   erl  obarmodig.'      AI  antkende 

loscp  godes  tecan :      geiiunido  ina  sniumo  * 
tbo  tbegan  mit  tbera  tbiornnn ,       tbo  sie  tbanan  uueldun 
bcdiu  mid  thin  barnu:       lestun  thin  berbton  giscapn, 
nnaldandos  unillion,    al  so  be  im  tban*  mid  is  uuordnn  gibod. 

X. 

7Bo  Giauitun  im  tbo  eft  an  Galilealand       losepb  eudi  Maria, 

helag  bianiski      bebencnninges,  so 

uuamn  im  an  Nazaretbborg.       Tbar  tbo  uerioudio  Krist 
QQobs  undar  tbcm  unerode,       uuard*  ginuitties  ful, 
an  nnas  imn  anst  godes,      be  uuas  allun  lief 

7^  ^  5  modarmagun :      be  ni  nnas  odrun  mannnn  gilib, 
tbe  gumo  an  sinera  godL      Tbo  be  gertalo 
tuueliui  babde,      tbo  nuard  tbiu  tid  cuman, 
tbat  sie  tbar  te  ffiemsalem      ludeo  (12^)  liudi  24,i 

iro  tbiodgode       tbionon  scoldun,  * 

^  ^0  uuirkcan  is  uuilloon.     Tbo  nuard  tbar  an  tbana  uuib  innan 
tbar  te  Hierusalem      ludcono  gisamnod 
mancraft  mikil.      Tbar  Maria  uuas 
seif  an  gisidea      endi  im  sunu  babda,^ 
godes  enag*  barn.      Tbo  sie  tbat  geld  babdun 
^95  erlös  an  tbem  alaba,      so  it  an  iro  euua  gibod,  ^ 

gilestid  te  iro  landuuisun,     tbo  forun  im  eft  tbie  liudi  tbanan, 


civitaU  quae  Tocatur  Nazaroth  ...     82—85.     Tat.  XII.     L.  2,  40.    Puor 

aatcm  crescebat  et  confortabatur ,    plenus  Fapientia,    et  gratia   dei  erat  in 

iUo.     86 — 89.     Z.  2,  42.    £t    cum    factus    fuisset    annorum    duodecizn, 

asccndcntibui    ilÜB    in  Cierusolvmam    secundum   coneuetudinem   diel  fcsti, 

93  —  802.     X.  2,  43.    Consnmmatisque  diebus  cum  redirent,  remansit  puer 

Jesus  in  Hierusalem,    et  non  cognoverunt  parentcs   eins,     2,  44.     existi- 

mantes  autem  esse  in  comitatu  venerunt  itcr  diel  et  requirebant  eum  inter 

cognatos  et  notos. 
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IDXOi  XX 

*ro  stso  sip:>ks:äzti 

SOilllO      Tr*"'Ti        iHIWilt 


ihot  kdaga  barn 

eft  te  ffienisale^^ 
\2S^^)  Im  stieaa  tliar 


teon  W 


Aie  thesa  «nendd  gisco^^ 


CxtK  iLixiol-iu«      SP  B  Aä  m  Boktn  mhpimean  noilit 
thia  ä>:$  a:;!:!»  dar 

coisaro  i»:ri>* 
lia.*>  io  SO  '"^ •*;!<-*  ami      saSea  ^n£  wwhtjg 
r.rjahlejLii  ziil  b  in&^      T&jr  isa  thia  modor  £and 
«*;:ej^  ^Lül.^r  cL^m  gj^^rho»*^      eaü  iro  sano  gmotta 
co,i  Ttii-vti:»    ;i::i-:r   Ükä  naerade:         wae  im  thao  mid  iro* 

anoKdoa  tno: 

ffüi^oa  <:i:v:i  ««ö,      *at  ic  iMc  »  sengmaod, 

iLiior  -wbiesou  bwr^rukoa?'        Thso  ^gnc   iro  eft  that 

tan  aagegia 


.;>5  sio      S:i  oÄraa      3  Ti'arA      11  werol*      13  sio 


-      r    ^     45     E:  11«  ittT«ni«a:ei  t*s«s»  scat  in  lüenisalffm 


IIOHAC.  797^884  (Si  — 15).  59 

nueros  an  iro  uufllion,-     endi  tbar  an  thoii»  aniha  a&tod 
mahtig  barn  godos,      so  iua  thia  modar  thar 
xü  uoissa  te  nnaroD ;        ac  sin  uuanda  that  he  mid  them 

uneroda  ford 
800  fori  mit  iro  friundnii.      Gifrang  aftar  tbin 
eft  an  odnin  daga      adalcnnnies  unif, 
saug  thiorna,      that  ho  nndar  them  gisidia  ni  nuas.  lo 

üuard  Marinn  tho      mod  an  sorgon, 
briaoig  nmbi  iro  herta,      tho  sin  that  helaga  harn 
^05  ni  fand  nndar  them  folca:       filn  gomoda 

thin  godes  thioma:        ginniton  im  tho  eft  tc  Hiemsalem 

iro  sann  sokean:      fhndnn  ina  sittean  thar 

an  them  nuiha  innau,      thar  the  nnisa  man, 

sunido  glannna  gnmon      an  godes  enna  ^^ 

810  lasnn  endi  linodon,      huo  sie  lof  scoldin 

nuirkean  mid  iro  nnordnn    them  the  thosa  uncrold  giscop. 
Thar  sat  nndar  middinn      mahtig  bam  godes, 
Krist  alonnaldo,      so  is  thea  ni  mahtnn  antkcnuian  noiht 
the  thes  nxnbes  thar      nuardon  scoldnn, 

^15  endi  fragoda  sie       fironnitlico 

iiuisera  unordo.       Sie  unndradnn  alle,  so 

bihnni  gio  so  kindisc  man      snlica  qnidi  mahti 
mid  is  mndn  gimenean.      Thar  ina  thiu  modar' fand 
sittean  under  diem  gisidea,      endi  iro  snnn  gro^ 

820  noisan    nnder    them    nneroda:  sprac    im  t  mid    ira 

nnordnn  to: 
'Hnni  nneldes  thn  thinera  modar,      manne  liobosto, 
gisidon  snlica  sorgo,      that  ic  thi  (13^^  ^^  scragmod,       25,  i 
idis  armhngdig      escon  scolda 

nndar  thcsnn   burglindinn?'        Tho   sprac   im    eft   that 

bam  angegin 


97  thS  811  the:,  s  aturadicrt  13  antkcnn^au  14  uuih<es  am  a 
corr.  Ib  hie  auf  rasur  18  modar  auf  riistir^  r  au»  einem  andern  buch' 
Itaben  corr.       19  grohta       20  tho 


et  ego  dolentes  quaerebamus  tc/  24 — 28.  X.  2,  49.  £t  alt  ad  illos: 
'Quid  est  quod  roe  quaercb&tis?  Nesciebaüs  quia  iu  bis  quac  patris  mel 
sunt  oportet  me  esse?' 


60  CQTTON.  8S5  -856. 

825  Wilson  uuordon:      ^Huät,  thn  aaest  garo 
that  ik  thar  girisa      thar  ik  be  rehton  scal 
uunon  an  niUeon,      thar  giuuald  haM 
min  mah-(26^)tig  fader/      Thia  man  ni  farstaodan, 
thia  aueros  an  them  anihe,      behnihie  so  thatmiordgisprak, 

830  gimenda  mid  is  muthn:      Maria  aU  biheid, 

gibarg  an  iro  briostan    so  huat  so  sin  gihorda  iro  barn  sprekan 
uuisara  auordo.       Ginoituu  im  thao  eft  ihanan 
fon  Hierusalem      losoph  endi  Maria, 
haMun  im  te  gisithe      suno  drohtines, 

835  allero  barno  best      thero  the  gio  gibaranero  ut«i*di 
magu  fan  muoder:      haidon  im  thar  minnea  tuo 
thiu'u  hlutti-an  hugi,       endi  hie  so  gihorig  uoas 
godes  egan  barn      gadolingmagon 
thiiru  is  odmuodi      aldron  sinan: 

8'40  ni  auolda  an  is  kindiski  thao  noh       is  craft  mikil 
mannen  marean,      that  hie  solic  megin  ehta, 
giuuald  an  thesaro  uueroldi ,      ac  hie  im  an  is  uuüleon  bcd 
githiudo  mider  thero  theodo       thritig  iaro, 
er  than  hie  thar  tekean  ejiig       togian  nueldi, 

845  seggean  them  gisithea      that  hie  selbo  uuas 
an  thesaro  middilgard      manne  drohtin. 
Ha^da  im  so  hihol^n      helag  barn  godes 
uuord  endi  uuisdom      endi  allero  giuuitteo  mest, 
tulgo  spahan  hugi:      .(26^)  ni  mohta  %»  an  is  sprakun  man 

850  uuerthau  au  is  uuordon  giuuaro     tliat  hie  sulic  giuuit  ehta, 
tbiü  thegan  sulica  githahti,       ac  lue  im  so  githiudo  bed 
torohtcro  tegno.       Xi  uuas  noh  than  thin  tid  cumau 
that  bio  Ina  obar  thesan  middilgard       marean  scoldi,* 
lerean  tbea  liudi,       huo  sia  scoldin  iro  gilobon  haldau, 

855  uuirkean  uuillcon  godes.       Uuissun  that  thoh  managa 

liudi  after  them  lande,      that  hie  uuas  an  thit  lioht  cuman, 


26  ik  übcrijcschriebm  35  uuirdi  39  odmuodi::  45  selfto 

47  biholonaa         54  scoldi 


28—30.  X.  2,  50.  Et  ipsi  non  intelioxerunt  Tcrbum  quod  locutus 
est  ad  illo3.  30  —  32.  L.  2,  51*».  Et  mater  eius  conscrvabat  omnia  verba 
buec  in  corde  suo.     32—39.    X.  2,  51*.    Et  descendit  cum  eis  et  Tcnit 
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5  Qoisim  nnordon:    .  'Hnnat,  tha  imest  garo*  qnad  he, 
that  ic  thar  girisa      thar  ic  bi  rehton  scal 
nnonon  an  uoilleon,      thar  giunald  habad 
min  mahtig  fader.'      Thie  man  ni  forstodon,  ^ 

thie  aueros  an  them  nuiha,     bihnoi  he  so  thatunord  gisprac, 
830  pmenda  mid  is  nmdn :      Maria  al  biheld, 

gibarg  an  irabreoston  so  hnnat  so  sin  gihorda  ira  bam  sprecan 
anisaro  nnordo.      Oinnitnn  im  tho  eft  thanan 
fon  Hierusalem      loseph  endi  Maria, 
habdnn  im  te  gisidea      sann  drohtines, 
335  aila^  .hämo  bezta      thero  the  io  giboran  nurdi,  lo 

magn  fon  modar:       habdun  im  thar  minnea  to 
thnrh  hlatran  hngi,       endi  he  so  gihorig  nnas 
godes  egan  bam      gadulingmagun 
Ümrh  is  odmodi      aldron  sinun: 
Mo  ni  nnelda  an  is  kindiski  tho  noh      is  craft  mikil 
mannnn  marean,      that  he  snlic  megin  ohta, 
giunald  an  thesaro  nueroldi,     ac  he  im  anis  uuiUeon  bed    i& 
githiudo  nndar  thero  thiodu      thritig  gero, 
er  than  he  thar  tecan  enig      togean  uueldi, 
B45  seggean  them  gisidea      that  he  selbe  nuas 
an  thesaro  middilgard       manne  drohlin. 
Habda  im  so  bihaldcn      helag  bam  godes 
ouord  endi  nuisdom      ende  allaro  giuuitteo  mest, 
tnlgo  spahan  hngi:      ni  mahta  is  an  is  spracun  man 
850  Querdan  an  is  unordun  giuuar      that  he  sulic  giuuit  elita,    so 
the  thegan  sulica  githahti,       ac  he  im  so  githiudo  bed 
torhtaro  tecno.      Ki  uuas  noh  than  thiu  tid  cuman 
tbat  he  ina  obar  thesan  middilgard      marcan  scolda, 
lerian  thie  lindi,       huuo  sie  scoldin  iro  gilobon  haldan, 
855  uuirkean  unüleon  godes.       Uuissun  that  tboh  managa 

liudiafLar  tbem  landa,     (13^)  tbat  he  uuas  an  thit  lioht  cuman,  26,i 


29  bi  hixki       SO  f.  hiheld  gi  \  barg  JuHb  att^gekratzt 


Xazareth,  et  erat  «ubditos  illig.  40  —  58.  Tieda  zu  L.  3,  23.  Jesus  anno- 
mm  tri^nta^baptixatur ,  et  tunc  dcmum  incipit  sigua  facere  et  docere, 
Jfgitimuni  Tidelicet  et  niatnram  tenipus  osteudeus  aetatis.  AchtilicJt  Hraban 
SM  Mt.  ?,  13;  rgL  tu  959  f. 
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thoh  sia  ina  cuthlico.      ankennean  ni  malitin, 
er  than  hie  ina  selbe      seggean  nuelda. 

XL 

Than  uaas  im  lohannes      fan  is  iugnthedi 
860  auuahsan  an  enero  auostinnia ;  thar  ni  auas  uuerodes  tlian  mer 

neuuan  that  hio  thar  enkoro      aluualdon  gode 

thegan  thienoda:      farliet  theodo  gimang, 

manno  gimenthon.       Thar  uuarth  im.  mahtig  cuman 

an  thero  uuostinniu       auord  fan  himile, 
865  godlic  stemna  gode«,      endi  lohanne  gibod 

that  hie  Cristes  cnmi      endi  is  craft  mikil 

o!)ar  thcsan  middilgard      (27^)  mereau  scoldi; 

hiet  ina  uuarlico      unordon  seggean 

that  uaari  he^anriki      helitho  bamon 
870  an  them  landscepe      lindeon  ginahid, 

nuclono  uunsamost.       Im  unas  thno  uuilleo  mikil 

that  hie  fan  solicon  sal^n      seggean  mnosti. 

Giuuet  im  thno  gangan       all  so  lordan  flot, 

uuatar  an  uuilleon,       endi  them  nueroda  allan  dag 
875  aftcr  them  landscepe       them  liudeon  cutda, 

that  sea  mit  fastnnnia      firinuucrc  manag, 

iro  se/baro      sundca  bottin, 

Hhat  gi  uuerthan  hrenia'  qnathic.       ^Hebanriki  is 

ginahid  manno  bamt^n.       Nn  latat  an  iuuuon  muodsebon 
880  iuuucra  selt)an*      sundea  hreuuan, 

letlics  that  gi  an  thieson  liohto  gifi-nmidun,       endi  minon 

leron  horcat, 

uucndat  after  minon  uuordon.      Ik  iu  an  nnatere  scal 

gidopean  dmrlico,       thoh  ik  inuna  dadi  ni  mugi 

iuiiuero  selbaro       sundca  alatan, 


C5   gode  68    u^»arlico  77   sefoaro  78    qu*thie  heöan- 

79  bam  83  durlico 


50 — 63.  Tat.  rr.  X.  1,  18.  Puer  autem  ...  erat  in  dcserto  usque 
in  di;>ni  ostonsionis  suae  ad  Israel.  63  —  05.  Tat.  XIII.  L.  3,  2.  Et  ... 
fnctiim  est  vcrbum  dei  super  lohanncm  Zachariae  fillum  in  deserto. 
73  —  82.  L.  3,  3.  Et  venit  in  rcglonem  lordanls  praedicans  ...  Mt.  3,  2 
(et)  dicens:  * Paciiltcntinni  aglte,  adprnpinquavit  enim  regnum  cai>lorum. 
82  —  95.    Mt.  3,  11.  ...  Ego  quidem  tos  haptizo  in  aqua  in  pacnitentiam. 
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tboh  de  ina  cndlico      ankcnnian  ni  mahtin, 
er  tban  he  ina  selbo      seggean  uaelda. 

XL 

Than  nnas  im  lohannes      fon  is  iugadhedi 
860  aoQahsan  an  enero  nnostunni ;  thar  ni  nnas  nuerodes  than  mer 

botan  that  he  thar  encora      alounaldon  gode  6 

thegan  thionoda:      forlet  thioda  gimang, 

manno  gimenthon.      Thar  unard  im  mahtig  cuman 

an  thero  nnostonni      unord  fon  himila, 
865  godlic  stemna  godes,      endi  Johann«  gibod 

that  he  Gristes  cnmi       endi  is  craft  mikil 

obar  thesan  middilgard      marean  scoldi; 

het  ina  nuarlico      nuordnn  seggean 

that  unari  hebanriki      helido  bamnn 
870  an  them  landscepi      lindinn  ginahid,  lo 

uaelono  nnnsamost      Im  nnas  tho  unilleo  mikil 

that  he  fon  snlicnn  saldnn      seggean  mostL 

Ginnet  im  tho  gangan       al  so  lordan  flot, 

uuatar  an  nniUeon,      endi  them  nneroda  allan  dag 
875  aftar  them  landscepi      them  lindinn  cndda, 

tliat  sie  mid  fastnnnin      firinnnerc  manag, 

iro  selboro      snndia  bottin,  is 

^that  gi  nnerdan  hrenea'  qnad  he.       ^Hebanriki  is 

ginahid  manno  bamnn.      Nn  latad  an  ennan  modsebon 
880  eunar  selboro      sundea  hrounan, 

ledas  that  gi  an  tbesnn  liohta  fremidun,        endi  minun 

Icmn  horead, 

unendeat  aftar  minnn  nnordnn.      Ic  en  an  nuatara  scal 

gidopean  dinriico,      thoh  ic  enua  dadi  ne  mngi 

ennar  selbaro      snndea  alatan,  so 


62  thioda   aus  e  eorr.         63  ^Timenthoo   ausradiert        thar   Juiib  aus- 
radiert        65  iolLannaD         81  lioAta  mit  rasur  aus  b  eorr. 


J.  1.  26.  Medius  autem  vestrum  stellt  quem  tos  ncsßitis.  Mt.  3,  11.  Ipse  tos 
bftptizabit  in  spirita  sancto  et  ignc'  Hrab.  cu  Mt.  3,  11.  lohannes  non 
spiritUy  sed  aqua  ^ptizat,  quia  peccata  solverc  non  Talens  baptizatonim 
corpora  per  aqnam  laTat,  sed  mentem  per  Teniam  non  laTat  . . .  Fortis 
quidem  ille  est  qui  in  confessionem  peccatomm,  sed  fortior  qui  in  remis- 
•ionem  bnptizat  .  . .     Hoc  tarnen  scieDdum  est  quod    illic  saltem  de  raini- 
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885  that  gi  tiioru  min  handgiaaerc      hlatra  auerthan 
letharo  gilestio :      sc  thie  is  u  thit  leoht  coman 
mahtig  ti  mannon      endi  ander  in  middeon  sted, 
—  thob  gi  ina  solfon      gisehan  (37^)  ni  aaelleat*  — , 
thie  iu  dopan  scal      an  inoas  drohtines  namon 

890  an  thena  helagan  gest:      that  is  herro  obar  all: 
hie  mag  allero  manno  gihnena      mengithahto, 
sundeono  sicoron,      so  hnena  so  so  salig  mnot 
auerthan  an  thesaro  naeroldi,      that  thes  aailleon  habit' 
that  hie  so  gilestie      so  hie  theson  lindeon  nnili 

895  gibiodon  bam  godes.      Ik  biun  an  is  gibodscepi  herod 
an  the$a  uuerold  caman    endi  scal  im  thena  aneg  raman 
lerean  thesa  lindi      hao  sia  scalan  era  gilobon  haldan 
tburu  hlutteran  hogi,     endi  that  sea  an  hellea  ni  tharbi 
faran  an  fem  that  heta.      Thes  anirifit  so  £BLgin  an  is  muod 

900  man  te  so  managero  stand«,-    so  haie  so  that  men  farlatitr:^ 
gemo  thes  gramon.  ambusni,        so  mag  im  thes  gaodon. 

ginalrkean 
huldi  he^ancuninges ,      so  huie  so  haüt  hlattra  treuaa 
upp  te  them  alomagtigon  gode.'      Erlös  managa 
bi  them  leron  thuo      lindi  naandnn 

905  aueros  uuarlico,      that  that  naaldand  Crist 

scl^o  uuari,      haand  hie  so  filo  (28^)  saothas  gisprak, 
uuararo  uuordo.      Thao  nuart  that  so  aaido  -cath 
obar  that  fargebana  land      gamono  gihuüicon,. 
seggean  au  iro  sel^on:       thuo  quamun  ina  suokean  tharod 

910  fan  Hicmsalem      lu^eo  liudi, 

bodon  fan  thero  burgi       endi  fragodnn  ef  hie  nuari  that 

bam  godes 
4bat  hier  lange  in'  quathnn  sea,     ^ liudi  sagdun 
aueros  uuarlico,      that  hio  scoldi  an  thesa  nucrold  cuman.* 


900  stundö         3  thS 


mis  Dil  quisquc  piirgntlonls  obtinebit,  nisi  bonij  boc  actibas  ...  at  illio 
obtineat  promereatur.  95 — 003.  Mt..Z,  3.  llic  est  enliii  qui  dictiia  est 
^  Vox  clamantts  iu  desorto :  parate  viani  domini.*  Hrab,  zu  Jft.  3,  3.  Quid 
aiitem  clamarct  apcrit  cum  subditiir:  'Parate  fte.'  Omnls  qui  fidem  rect&ni 
et  bona  opera  praedlcat,  quid  aliud  quam  Tenienti  doiiiino  ad  corda 
audientiuni  vtain  par;\t  ,  ,  ,,  ut  rentas  deo  seuiitas  fuciat,  dum  mundas  in 
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885  that  gi  thorh  min  handgiuaerc      hluttra  unerdan 
ledaro  gilesto:       ac  the  is  an  tbit  lioht  coman 
mahtig  te  mannon       endi  ondar  en  middinn  sted, 
—  thoh  gi  ina  selbon      gisehan  ni  nuiUean  — , 
the  en  gidopean  scal      an  eunes  drohtines  namon 

890  an  thana  halagon  gest:      that  is  herro  obar  al: 

be  mag  (14*)  allaro  manno  gümnena      mengithahteo,        27,i 
sandeono  sicoron,        so  hnene  so  so  saug  mot 
nnerden  an  thesaro  nneroldi,       that  thes  unilleon  habad 
that  he  so  gilestea      so  be  thesnn  liudion  nnili 

895  gibioden  bam  godes.      Ic  biom  an  is  bodskepi  berod 

an  thesa  nnerold  cumen      endi  scal  im  thana  naeg  romien,     ^ 
lerean  thesa  liudi       hnuo  sea  scalin  iro  gilobon  haldan 
thnrh  hlnttran  bugi,       endi  that  sie  an  hellea  ni  darbin 
faran  an  fem  that  heta.     Thes  uairdid  so  fagan  an  is  mode 

900  man  te  so  managaro  stcndo,    so  haue  so  that  men  forlatid 
gerno  thes  gramon  anbosni,        so   mag  im  thes  godon 

ginoirkean  lo 

hnldi  hebencaninges,      so  haue  so  hahad  hlattra  treuaa 
Qp  te  them  alomahtigon  gode.'      Erlös  managa 
bi  them  leron  tho.      lindi  nnandon 

^05  uneros  aaarlico,       that  that  unaldand  Erist 
selbe  anari,      hananda  he  so  filn  sodes  gisprac, 
uuaroro  naordo.       Tho  nuard  that  so  aaido  cad 
obar  that  forgebana  land      gumono  gihuailicam,  i5 

seggion  at  iro  seldon:       tho  quamnn  ina  sokean  tharod 

^10  fon  Hierasalem      ladeo  liadio 

bodon  fon  them  borg         endi  fragodnn   ef  he  nuari  that 

bara  godes 
'that  hf^T  lango  giu'  quadun  sie,       Miadi  sagdun 
aaeros  unaiüco,       that  be  scoldi  an  thesa  uuerold  cuman/ 


903  alomahtigon  aut  a  eorr.  (o  an  das  a  angelehnt) 


änimo  cogitatioDOS  per  sermonem  booae  praedicationis  format.  Vgl.  aueJt 
Mt.  S,  12  und  J^rah.  dazu:  mmiruTn  docens  impios  et  peccatores  geheDiiae 
igni  tradendos,  sanctos  Tcro  caelesti  gloria  coronandoe.  3  — 13.  Z.  S, 
15.  Existimante  populo  et  cogitantibus  onmibuB  iu  cordibuB  suis  de 
[obanne,  ne  forte  ipse  «sset  Christus-  J.  1,  19.  miserunt  ludaei  ab  Hie- 
roBol Jinis  sacerdotes  et  IcTitas  ut  interrogareut  eum:  'Tu  quis  es.^' 

£.  Sierers,  Heliaad.  6 
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Johannes  thao  gimalda.     endi  tigegnes  sprak 
915  thiem  bodon  baldlico :     *'  Ni  biun  ik '  quathie,  ^  that  barn  godes, 

auar  uualdand  Crist,       ac  ik  scal  im  thena  aueg  nimean 

herron  minon.'      Tha  helitbos  frugnon 

tbia  tbar  an  them  anmdi      erlös  aoanm, 

bodon  fan  thero  burgi:     ^£f  thu  nn  ni  bist  that  barn  godes, 
920  bist  tbn  tban  thoh  Elias,       thie  hier  an  erdagon 

nuas  under  theson  nneroda?      Hie  is  nuisscomo 

eft  an  thesan  middilgard.       Sagi  os  hnat  tha  manno  sis/ 

Bist  thu  enig  thero       thi  hier  er  uuari 

uoissaro  uuarsagono?    Hoat  scnlan  uoi  them  nneroda  fan  thi 
925  seggean  ti  snothan?      Nio  hier  er  sulic  ni  (28^)  uuarth 

an  thesan  middilgard      man  odtur  cnman 

dadeon  so  mari.      Behni  tha  hier  dopisli  frumis 

ander  theson  folke,       ef  tha  thero  fdrisagono 

enliuilik  n%  bist?'      Thno  haMa  eft  garo 
930  lohannes  the  godo      glau  anduurdi: 

'Ik  biun  forabodo       frahon  mines, 

liobes  herron:       ik  scal  thit  land  recon, 

thit  uuord^  aftcr  is  uuilleon.    Ik  habbin  fan  is  naorde  mid  mi 

stranga  stemna,       thoh  sea  hier  ni  nuelle  forstandau  filo 
935  uuerodes  an  thesaro  nuostinnia.    Nu*  biun  ik  mid  uuihtig  gilik 

drohtine  minon:       hie  is  mid  is  dadeon  so  sträng, 

so  mari  endi  so  mahtig:       that  uuirdit  manogan  cuth 

uucron  after  thesaro  uueroldi,     thatik  thes  unirthig  ni  biun 

that  ik  muotig  an  is  giscuohe,      thoh  ik  si  is  scalc  egan, 
940  an  so  rikeow  drohtine       thia  riemon  anbindan : 

so  mildlu  is  hie  betera  tlian  ik.       Nis  thes  bodo  gimaco 

enig  obai-  eithu,       ni  nu  after  ni  scal 


16  uualdand:,  i  atutraditrt         26  odar         29  ni]  thu         33  uuillcron 
aus  o  carr.  40  rikeo 


14  — 17.  /.  1,  20.  Et  confesffus  est  et  non  negaylt,  et  confessus 
est:  *Quia  non  sum  ego  Christus/  Fffl.  zu  895/".  17  —  27.  /.  1,  21. 
Interrogaverunt  eum:  *Quid  ergo,  Helias  es  tu?'  £t  dixit:  'N'oa  siun.' 
'Propheta  es  tu?  Et  respondit  'non'.  1,  22.  Di.Keront  ergo  ei:  'Quis 
es?  ut  responsum  demus  his  qui  miserunt  nos.  Quid  dlcis  de  te  ipso? 
27  —  29.  /.  1.  25. . ..  Quid  ergo  baptizas,  si  tu  non  es  Christus  neque  Hellas 
neque  prophetar'  29 — 35.  /.  1,  23.  Alt:  'Ego  rox  clamantis  in  deserto: 
parate  viam  doraiui.'       J'^l.  Hrab,  zu  Mt.  3,  2  («c/«Ofi  xu  895/".):    Primus 


lohaanes  tbo  gimabalde      endi  tegegnes  sprac  to 

915  tfaem  bodnn  haldlico :  'Kibimnic'  qnadhe,  ^thatbarngodes, 
Qüar  naaldand  Erist,       ac  ic  scal  im  tliana  nueg  romiezi 
herron  minnina.*      Thea  helidos  frognun 
thea  thar  an  them  anindie      erlös  naanin, 
bodon  fon  Hierasalem :      '  Ef  tha  mm  ni  bist  that  barn  godes, 

920  bist  tha  tban  tliob  (14^)  Hellas,       tbe  ber  an  erdagun    ^>i 
uuas  nndar  thesumu  nnerode?      He  is  uaiscnmo 
eft  an  thesan  middilgard.      Saga  ns  bnnat  tbn  manno  sisl 
Bist  tbu  enig  tJiero      the  ber  er  nnari 
nnisaro  unarsagnno?     Hauat  scnlon  uoi  tbem  nnerode  fon  tbi 

925  seggean  te  sodon?      Keo  ber  er  snlig  ui  nnard  & 

an  tbesnn  middilgard      man  odar  cnman 
dadinn  so  man.      Bibnni  tbn  ber  dopisli  fremis 
nndar  tbesnmu  folke,      ef  tbn  tbaro  forasagono 
enbnnilic  ni  bist?'      Tbo  babde  eft  garo 

930  lohannes  tbe  godo       glan  andunordi: 
*Ic  binm  forabodo      fraon  mines, 
liobes  berron:       ic  scal  tbit  land  recon, 
thit  nnerod  aftar  is  nuillion.     Ic  bebbin  fon  is  nnorde  mid  mi    lo 
stranga  stemna,       tbob  sie  ber  ni  nnillie  forstandan  filo 

935  nnerodes  an  tbesaro  nnostnnni      Ni  binm  ic'mid  nnihti  gilib 
drobtine  minnmn:       be  is  mid  is  dadinn  so  sträng, 
so  mari  endi  so  mabtig:       tbat  nnirdid  managun  cnd 
nnemn  aftar  tbesaro  nneroldi,       tbat  ic  tbes  unirdig  ni  bium 
tbat  ic  moti  an  is  giscuoba,      tbob  ic  si  is  scalc  egan,       i& 

^^  an  so  rikinmn  drobtine       thea  reomon  antbindan : 

so  mikilu  is  be  betara  tban  ic.     Kis  tbes  bodon*  gimaco 
enig  obar  erdn,      ne  nn  aftar  ni  scal 


39  egan  scalc 


enim  baptista  lohannes  ...  praedicayit,  ut  praecursor  domini  huc  honora- 
retor  pnyilegio.  35  —  42.  JlTc.  S,  11.  ...  Qai  autem  post  me  venturus 
est  fortior  me  est,  cuius  non  sum  dignas  calcinmeDta  portare.  Hrab.  tu 
Mt  8,  11.  Ali!  cvangelistae  scripserunt  'cuius  uon  sum  diguus  corrigiam 
calceamenti  sotVere'  (7.1,27.)  ...  Kibil  autem  intendit  lohannes  de  cal- 
Mflmentis  domini  loquens  nisi  exccUentiam  eins  et  humilitatem  suam  .  .  . 
[obannes  .  .  .  indignnm  se  esse  profitetur,  cum  haec  dignitas  et  po^eutia 
dOD  serri  aed  domini ...  sit,  et  ob  hoc  non  velle  se  a  quoquam  Christam, 
led  praecorsorem  eins  aeitimari.     42 — 48.     JUcapitulation  von  897  ß. 

6» 
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nuerthan  an  thesaro  uaeroldL  Hebbeat  inoan  uailleon  tharod, 
lindi  iuaan  gilobon:       (29^)  thann  scal  in  lange  uaesan  * 
945  iuaa  hagi  hraomig,       that  gi  hellea  githoing 
farlatat  lethero  drom,      fsnokeat  in  leoht  godes, 
uppodas  hem,       eauig  riki, 
hohan  he^anuaang.      Ni  latat  iuaan  hogi  toiflean!' 

xn. 

So  sprak  thao  long  gumo       bi  godes  lenin 

950  mannen  ti  marda.      Manag  samneda 
thar  ti  Bethania      barn  Israheles; 
quamun  thar  ti  lohannese      cuninge  gisithos, 
liudi  ti  lerun      endi  iro  gileben  antfiengnn. 
Hie  dopida  sia  dago  gihuilikes       endi  im  iro  dadi  luog, 

955  uurethero  uailleon,       endi  loboda  im  uuord  godes, 
herren  sines:      ^Het^anriki  uuirdit'  quathie, 
garo  gumono  so  huem      so  ti  gode  thenkit 
endi  an  thena  heland  unili       hluttro  gilo^ean, 
lestean  is  lera/      Tbao  ni  uuas  lang  ti  tbiu 

« 

960  that  him  fan  Galilea  giuuet      godes  egan  barn, 
diurlic  drohtines  sanu       dopi  suokean. 
Uuas  im  thuo  an  is  uuastme       uualdandes  barn 
all  so  hie  mid  thero  thiedo       thritig  hatdi 
uuintro  an  is  uueroldi.       Thuo  hie  an  is  uuilleon  quam 

965  thar  lohannes       an  lordana  (29^)  ströme 
allan  langan  dag       liudi  managa 
dopta  diurlico.       Reht  so  hie  thuo  is  drohtin  gisah, 
holdan  herron,       so  uuarth  im  is  hugi  bli^i 
thes   im   thie  uuillo  gistuod,         endi  sprak  im  thuo  mid 

is  uuordon  to 

970  suitbuo  guod  gumo       lohannes  te  Criste: 


44  scal  erst, nach  uuesnn  60  mar^u  57  h'*cm  59  lestean 

aM    o 


49 — 59.  J.  1,  28.  Haec  in  Bethania  facta  sunt . .  .  3lt,  8,  6.  Tunc 
exibat  ad  eum  Hierusoljriia  et  omnls  ludaea  ...  £.3,  24.  et  milites  .  .  . 
Mt.  3,  6.  et  baptizabantur  in  lordane  ab  eo  confitentes  peccata  sua.  Vgl. 
femer  zu  882/.  und  Tat.  XIIL  Mt.  3,  7—10.  X.  3,  10  —  14.  59—61. 
Tat.  XIV.    Mt.  3,  13.    Tunc  renit  lesus  in  Galiläa  in  lordanen  ad  lohan- 
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ouerdan  an  thesaro  uueroldL   Hebbiad  enoan  naillion  tharod, 
liadi  enaan  gilobon:      than  scal  eu  lango  nuesan 
945  eaaa  hugi  hromag,      than  gi  helligithauing 

forlatad  ledaro  drom       endi  sokead  eu  lioht  godes,  so 

npodes  hem,      egan  riki, 

hohan  hebenunang.      Ko  latad  ennan  bugi  taniflienl- 

xn. 

So  sprac  tbo  iong  gnmo      bi  godes  lenin 
950  mannun  te  mardo.      Manag  samnoda 

thar  te  Betliania      barn  Israheles; 

qnamun  (15^)  thar  te  Johannes«      coningo  gisidos,  29,i 

lindi  te  leron       endi  iro  gilobon  antfengun. 

He  dopte  sie  dago  gihnoilikes      endi  im  iro  dadi  log, 
955  noredaro  uoillion,       endi  lobode  im  unord  godes, 

herron  sines:      'Hebennki  uuirdid'  qoad  he, 

'  garu  gumono  so  hunem       so  ti  gode  thenkid 

endi  an  thana  heleand  uoili       hluttro  ^obean,  6 

lestean  is  lera.'      Tho  ni  auas  lang  te  thin 
960  that  im  fon  Galilea  ginnet      godes  egan  barn 


al  so  he  mid  thero  thiodn    ,  thritig  habdi 

nnintro  an  is  nneroldi.       Tho  he  an  is  nnilleon  qnam 

965  thar  Johannes      an  lordanes  ströme 
aUan  langan  dag      liudi  manage 

dopte  dinrlico.      Rehto  so  he  tho  is  drohtin  gisah,  lo 

holden  herron,       so  nuard  im  is  hugi  blidi 
thes  im  the  nuilleo  gistod,         endi  sprac  im  tho  mid  is 

uuordnn  to 

970  suuido  god  gumo      Johannes  te  Eriste: 


44  en  lango  scal        47  hegan        52  lohanneBs  69  thea 


nen  ut  bapüzaretur.  Jfrab.  tu  Mi.  S,  13.  Venit  . .  .  oon  anxia  necessitate 
abluendi  alicoius  sui  peccati  . . .,  sed  pia  dispensatione  ablueDdi  oxnxies 
nostroruin  sordes  peccatonim.  62 — 64.  X.  3,  23.  £t  ipse  Jesus  erat 
incipieDS  qoaai  annorum  triginta,  ut  putabacur  filius  loseph.  69 — 72. 
Mt.  3,  14.  Johannes  autem  prohibebat  eum  dicens:  '£go  a  te  debeo 
baptizaii,  et  tu  venis  ad  me?' 


70  ooiXQir.  tn— tff. 

^Xa  crnnis  thii  te  nmierQ  dopt,      diühtin  fro  min, 
thiedgumo  best:      so  soolda  ik  te  thinero  dnan, 
hoand  tha  bist  allero  coningD  oaftigost'     Crist  seBo  gibod, 
nuaMand  anarüco,    tfaat  hie  ni  spraki  theio  noordo  than  mer  : 

975  ^Uuest  tha  that  as  w  girisit'  quathie,    ^allaro  rehto  gihuilik 
ti  gifullanne      foniaerdes  na 
an  godes  nuillon.'      Johannes  staod, 
dopta  allan  dag      dnihtfolc  mikil, 
naerod  an  uoatere      endi  oc  analdan  Crist, 

980  herren  he^anconing      handon  sinon 

an  allero  hatbo  them  beston,    endi  im  thar  te  beda  gihneg 

an  kneo  craftig.      Crist  ap  ginnet 

fagar  fan  them  flode      firiAibam  godes, 

liof  lindeo  anard.      So  hie  thno  that  land  o&tnop, 

985  so  anthlidon  thno  himiles  dum         endi  quam  (30*)  the 

helago  gest 
fan  them  aluualdan      obona  te  Criste: 
—  uuas  im  an  gilicnesse      Inngras  fugles, 
diurücaro   dufun    — ,  endi     sat    im    uppan     usses 

drohtines  ahsla, 
uaonoda  im  obar   them  uualdandes  bame.        After  quam 

thar  uuord  fan  himile 

900  hlud  fan  them  hohon  radoro  eudi  gruotta  thena  heland  selben, 
Crist  allaro  cuningo  beston,     quat  that  hie  ina  gicoranan  ha^di 
sel^o  fan  sinon  rikea,      quat  that  im  thie  suno  licode 
best  allero  giboranero  manne,        quat  that  hie  im  uuari 

allero  bamo  leo^t 
That  nmosta  lohannes  thuo,       all  so  it  guod  uüelda, 

995  gistfhan  endi  gihorean.       Hie  gideda  it  san  after  thiu 
niannon  mari,       that  sia  thar  mahtina 
hcrron  haMun:      ^That  is'  qua  thie,  'he^aucuninges  suno, 
en  alouualdan:       theses  uuilleo  ik  urkundeo 
uuesan  an  thesaro  uueroldi,    huand  it  sagda  mi  uuord  godes, 


81  bethuo  89  uuor^  95  gisahau 


73  —  77.  Ml  3,  15.  Respondens  aatem  lesus  dixit  ei:  'Sine  modo, 
sie  eniin  decet  nos  implere  omnem  ioatitiam/  77  —  89.  X.  3,  21.  Factum 
est  aatem  cum  baptizaretor  onmis  populus  et  Jesu  baptizato  et  oraate, 
2It.  3f  IG.     confestim  ascendit  de  aqua.     £cce  aperti  lunt  ei  caeli,    et 
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<Ka  comis  tha  te  minero  dopi,      drohtin  firo  min, 
thiodgninoDO  bezto:      so  ecolde  ic  te  Üünero  duan, 
hanand  thu  bist  allaro  cuningo  crafügost'    Erist  selbo  gibod, 
uaaldand  noarlico     that  he  ni  spraki  thero  uuordo  than  mcr :    i6 
975  Tuest  thu  tbat  us  so  girisid '  quad  he,   *  allaro  rehto  gihnmlig 
te  gifalleanne      fordnaardes  nn 
an  godes  nnilleon.'      lohannes  stod, 
dopte  allan  dag      druhtfolc  nükil, 
nnerod  an  nuatere      endi  og  uaaldand  Erist, 
980  heran  hebencuning      handun  sinun 

an  allaro  bado  them  bezton,     endi  im  thar  te  bedu  gihneg    so 
an  cneo.craftag.      Erist  up  giuuet 
fagar  fon  them  flode       firidubam  godes, 
liof  liudio  uuard.       So  he  tho  that  land  afstop, 
985  so   anthlidun  tho  himiles  dorn         endi  quam  the  helago 

gest 
fon  them  alouualdon      obane  te  Eriste : 
—  uuas  im  an  gilicnissie       Aingres  fugles, 
dinrlicara  dubun  — ,  endi  sat  (Ib^)  im   uppan  uses 

drohtines  ahslu,  SO,i 

uuonoda  im  obar  them  uualdandes  bame.         Aftar  quam 

thar  uuord  fon  himile 
990  hlud  fon  them  hohen  radura    en  grotta  thane  heleand  selben, 
Erist  allaro  cuningo  bezton,    quad  that  he  ina  gicoranan  habdi 
selbo  fon  sinun  rikea,       quad  that  im  the  sunu  licodi  5 

bezt  allaro  giboranaro  manne,        quad  that  he  im  uuari 

allaro  hämo  liobost 
That  moste  lohannes  tho,      al  so  it  god  uuelde, 
)95  gisehan  endi  gihorcan.       He  gideda  it  san  aftar  thiu 
mannun  mari,       that  sie  thar  mahtigna 
herron  habdun :       '  Thit  is '  quad  he ,  '  hebencuninges  sunu, 
en  alouualdand:       thesas  uuilleo  ic  uccundeo 
uuesan  an  thesaro  uueroldi^    huuand  it  sagda  mi  uuord  godes,    lo 

87  iungres  88  a^'slu 


dit  spiritam  dei  desccndentem     X.  3,  22.     corporali  epecie    Mi.  3,  16. 

columbam,    Tenientem    super   se.      89 — 93.     Mt.  3,    17.      Et    ecce 

IX  dicebat  de  caelis:    X.  3,  22.     'Tu  es  filius  meuB  dilectui,  in  te  oom- 

aeuit  mihi.'     9^  — 1019.     7.  1 ,  32.     £t  testimonium  perhibuit  lohannes 
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1000  drohtines  stemna,      tbao  hie  mi  dopeaii  biet 

aueros  an  noatere,      so  haar  so  ik  gisauui  uuarlico 
(30^)  thena  helagna  gest      faa  hel^anoange 
an  thesan  middilgard      enigan  man  noaron, 
coman  mid  crafta,      that,  qaat,  scoldi  Crist  uuesan, 

1005  diurlic  drohtines  sono.      Hie  dopean  scal 

an  thana  helagan  gest      endi  helean  managa 
manne  mendadi.       Hie  ha^it  tha  mäht  fan  gode 
that  hie  alatan  mah      liudeo  gihnüicon 
saca  endi  snndea.       Thit  is  selbe  Crist, 

1010  godes  egan  bam,      gnmnno  besta, 

Mda  aui(f  fiondon.      Unela  that  iu  thes  mag  frahmnod  hugi 
uaesan  an  thesaro  aneroldi,      thes  iu  thie  nuillo  gestuod, 
that  gi  so  libbeandi      thena  landes  aoard 
selten  gisahun.      Na  muot  sniamo  sundeono  los 

1015  manag  gest  faran       an  godes  aailleon 
tionon  atomid,      the  mid  treuuon  uuili 
uuid  is  uuiui  aaiikean       endi  an  uualdan  Crist 
fasto  gilobean.       That  sca/  te  frami  uuerthan 
gumono  so  huilicon       so  that  gerne  duot.' 

xm. 

1020  So  gifragn  ik  that  Johannes  thuo    .    gui7K)no  gihuilicon 

lo^oda  them  liadeon      Icra  Cristos 

herren  sines       (31^)  endi  hedanriki 

te  giuuinnanne,       uaelono  than  meston, 

salig  sinlif.       Thuo  hie  im  sqUo  giuuet 
1025  after  them  dopisiea       droht  in  this  ([uodo 

an  ena  uuostinnea,       uualdandes  suno; 

uuas  im  thar  an  thero  enodi       erlo  drohtiu 


1012  ^«stuoil  von  2.  hand  übtrgeachriehen       18  scalt       20  gu  |  :::ono 
21  2oboda  beide  qtierstriehe  2.  hand 


dicciis:  *QuIa  vidi  spirituxn  doscendentem  quusi  columbam  de  caelo,  et 
mansit  super  euin,  1,  33.  ...  et  qui  TDisit  me  baptizare  in  aqua,  ille 
mihi  dixiC:  super  quem  yideris  spiritum  descendentem  et  maneutem  super 
eum,  hie  est  qui  baptizat  in  spiritu  sancto;  1,  34.  et  ego  vidi  et  testi- 
mooium  perhibui  quia  hie  est  filius  dei.  Ale.  zu  J.  1,  33.  Baptizat  domi- 
nus in  spiritu  sancto  per  Spiritus  sancti  gratiam  peccata  dimittendo  und 
zu  1 ,  34.     Audiant   maosueti    et   laetentur,    quia    Tenit   vir   fortior    etc. 
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1000  drohtmes  stemne,      tbp  be  mi  dopean  hei 

uneroB  an  nnatare,      so  haaar  so  ic  gisahi  naarlico 
thana  helagon  gest 


1005  .       

endi  helean  maaaga 

manno  inendadL       He  habad  th»a  mäht  fon  gode 
that  he  alatan  mag      liudeo  gihuaüican 
saca  endi  sundea.      Thit  is  selbe  Erist, 

}010  godes  egan  bam,      gamono  bezto, 

fridn  noid  finndun.      Uuala  that  en  thes  mag  frahmod  hügi    i6 
QQesan  an  thesaro  naeroldi,       thes  en  the  nnilleo  gistod, 
that  gi  so  libbeanda      thana  landes  unard 
selben  gisahnn.       Nn  mot  slinmo  sondeono  los 

1015  manag  gest  faran      an  godes  nniUeon 
tionon  atomid,      the  mid  trennen  nnili 
nnid  is  nnini  unirkean       endi  an  nualdand  Krist 
fasto  gilobean.      That  scal  te  frnmnn  nnerden  so 

gnmono  so  hunilicnn      so  that  gerne  dot' 

xin. 

1020  So  gefragn  ic  that  Johannes  tho       gnmono  gihnnilicnn 

loboda  them  lindinn      lera  Eristes 

herron  sines      endi  hebenriki 

te  ginninnanne,      nnelono  thane  meston, 

salig  sinlif.      Tho  he  im  selbo  ginnet 
1025  aftar  ihomu  (16^)  dopislea      drohtin  the  godo  31,i 

an  ena  nnostnnnea,       nualdandes  snnn; 

uuas  im  thar  an  thero  enodi       erlo  drohtin 


1025  thero  ausradiert  (nicht  m) 


24 — 32.  Tat:  XV,  Mt.  4,  1.  Tunc  Jesus  ductus  est  in  deserto  a  spiritu, 
Qt  teoaptaretaT  a  diabolo.  Hrab.  zu  Mt.  4,1.  Vere  et  absque  ulla  quae- 
stione  coxiTenientcr  accipitur  ut  a  sancto  spiritn  in  desertum  ductus  cre- 
datar,  ut  illuc  eum  suus  spiritus  duceret  uM  hunc  ad  temptandum  spiritus 
malignuB  inTeniret  . . .  Non  ergo  virtute  spiritus  mali  Jesus  agebatur  in 
desertum ,  sed  voluntate  sui  spiritus  boni  locum  certaminis  quo  adrersa- 
rinm  stexnat  de  victoria  certus  ingreditor. 


Jr' 
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langa  haila;      ni  habda  liodeo  than  mer 
seggeo  te  gisithon,      all  so  hie  im  selbo  gicos: 

1030  auolda  is  thar  latan  coston      craftiga  anihti, 
selbon  Satanase,      thie  io  an  sandea  spanit 
man  an  menanerk:      hie  Consta  is  mnods6tk>n, 
nnrethan  nuilleon,      hno  hie  thesa  uuerold  erist 
an  them  anginne      irmintheoda 

1035  bisuek  midi  sondeon,      thao  hie  thin  sinhion  tne 
Adam  endi  Eoam      thora  antreaoa 
forledda  mid  is  luginon,      that  liudeo  barn 
aftar  iro  hinferdi      hellea  saohtnn, 
gumono  gestas.      Thao  nuelda  that  god  mahtig 

1040  aualdand  auendean      endi  auolda  theson  naeroda  forgeban 
ho  himilriki:       bithia  hie  herod  helagna  bodon, 
is  sono  sanda.   .  That  noas  Satanase     - 
tnlgo  härm  an  is  hagie:       abonsta  hebanrikeas 
manno  cunnea:       nuelda  thao  mahtigna 

1045  mid  them  selbon  sacon      (31^)  sano  drohtines 
them  the  hie  Adame       an  crdagon 
darnungo  bidroh,      that  hie  nuarth  is  drohtine  leth, 
bisaek  Ina  mid  sundeon :      so  uuelda  hie  thuo  selban  duon 
[sunü  drohtiues]  helandan  Crist.  Than  hadda  hie  is  hugi  fasto 

1050  wmd  thena  uuamscathon       uualdandes  barn 
herta  so  giherdid:       auelda  hebanriki 
liudeon  gilestean.       Uaas  im  thie  landes  uuard 
an  fastunnea       fiortig  nahto 
manno  drobtin.       So  hie  thar  muoscs  ni  aubet, 

1055  than  laug  ui  gidorstun  im       demea  uuihtig, 
ni^hugdig  fiond       naher  gangan, 


28  hab:a,    b  ausradiert  ^    d  von  2.  hand  übergetchrieben  29  sel2)o 

33  hu*'  (2.  hand?)       36  eu^rm  aus  li  corr.       38  hin  vor  ferdi  übergeschrie- 
ben^ 2.  hand       47   ^droh  übergeschrieben 


32 — 49.  Hrab.  zu  Mt.  4,  3.  lustum  qulppe  erat  ut  sie  temptatioues 
Dostnu  suiü  tcmptationibus  vLnceret  sicut  mortem  nostrani  Tenerat  sua 
morte  superure  ...  Erexit  se  (Satonas)  serTUs  contra  dominum,  .  ..  et 
dum  innocencem  studcbat  ligare,  reos  se  dolebat  amittere.  Srttb.  su  2it. 
4,  9.  Antiquus  bostis  contra  primum  homiaem  patentem  nostrum  in  tribos 
temptationibua  so  erexit.  ...  Sied  quibus  modis  primum  hominem  atrarit, 
eisdcm  niodid  a  secundo  homine  temptato  succubuit.     52  —  Bl.     ^[i,^^  2. 
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lauge  hanila;      ne  habda  lindeo  than  mer 

seggeo  te  gisidun,      al  so  Iie  im  selbo  gicos: 
1030  Quelda  is  tliar  latan  costan       craftiga  nnihti, 

selbon  Satanasan,      the  gio  au  snndea  spenit  6 

man  an  menünerk:       he  Consta  is  modsebon, 

unredan  aniUeon,      bnuo  he  thesa  unerold  erist 

an  them  anginnea      inninthioda 
1035  bisaec  mid  snndion,      tho  he  thia  sinMon  tune 

Adaman  endi  Euan      thorh  nntrenoa 

forledda  mid  ü  Inginim,      tbat  lindio  bam 

aftar  iro  hinferdi      hellea  sohtun, 

gumono  gestos.      Tho  nuelda  that  god  mabtig  lo 

1040  uualdand  nuendean      endi  nuelda  thesnm  nuerode  forgeben 

hob  himilriki:      betbiu  he  herod  helagna  bodon, 

is  suuu  senda.     .  That  uuas  Satanaae 

tnlgo  barm  an  is  hngi:       afonsta  hebanrikies 

mancnnnie*:      nuelda  tho  mahtigna 
1045  mid  them  selbon  sacun       suun  drohtines 

them  the  he  Adaman      an  erdagun 

darnungo  bidrog,       that  he  uuard  is  drohtine  led,  i5 

bisuuec  ina  mid  snndiun:       so  nuelda  he  tho  selban  don 

t  helandean  Krist.       Than  habda  he  is  hngi  üasto 
1050  uuid  thana  uuamscadon      uualdandes  barn 

herte  so  giherdid:       nuelda  hebcuriki 

liudiun  gilestean.      Uuas  im  the  landes  uuard 

an  fastnn*       fiortig  nahto 

manne  drohtin.       So  he  thar  mates  ni  antbet, 
1055  than  langa  ni  gidorstan  im       dernca  uuihti,  20 

nidhugdig  fiund      naher  gangan, 


35  siniun         40  uuerode: 


£t  eum  ieiunasset  quadraginta  diebus  et  quadraginta  noctibus,  postea 
esuriit  Sral.  zu  Mt.  4,  2.  (Hoc)  ideo  factum  est  De  ab  eo  temptando 
parens  hostis  aufugeret.  Esuriit  onim  humilis  dcus  hoiuo  ne  inimico  ixino- 
tesceret  sublimis  bomo  deus,  und  Erab.  zu  Mt.  4,  3.  Nisi  ergo  dominus 
ieiunasset y  temptandi  occasio  diabolo  Don  fuissct.  . . .  Cum  tarnen  bunc 
passibilem  cerneret,  cum  posse  mortalia  perpeti  huDianitus  videret,  onme 
quod  de  eins  divinitate  suspicatus  est  ei  fastu  suae  superbiae  in  dubium 
Tenit  ,,.j  unde  et  ad  temptationum  argumenta  se  convertit. 
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gruotean  ina  geginunardan:     auanda  that  hie  god  enfald 

farntar  manconmes  uuiht      magtig  uaari, 

helag  bimiles  aoard.       So  hie  ina  thao  gihangran  liet, 

1060  that  ina  bigann  bi  thero  menniski      muoses  lostean 
after  them  fiuuartig  dagon,       thie  fiond  nahor  gieng, 
mirki  menscatho:      uoanda  that  hie  man  ewauald 
uuari  uuissungo,      sprak  im  thüo  mid  is  uuordon  tue, 
gruotta  ina  thie  gerfiund :     ^£f  thu  sIs  gaodes  sono'  quathie, 

1065  ^  bihui  ni  hetis  thu  thann  nuerthan,   ef  (32^)  tha  giauald  habis, 
allaro  barno  best,      brod  of  theson  stenon? 
Giheli  thinan  hongar.'    Thuo  sprak  im  eft  the  helago  Crist: 
^Ni  mugun  eldiu  barn'  quathie,       'enunaldes  brodes 
liudi  libbean,      ac  sea  sculon  thura  lera  guodes 

1070  uucsan  an  thesaro  naeroldi    endi  sculon  thiu  uuerc  frummean 
thiu  thar  uuerthat  ahludit      fan  thero  helagun  tungiin, 
fan  them  galm^  guodes:       that  is  gumono  lif 
liudeo  so  huilicon       so  that  lestean  uuili 
that  fan  uualdandes       uuorde  gibiudit.' 

1075  Thuo  bigan  eft  niuson       endi  nahor  gieng 
unhiuri  üond       othar  sithu, 
fandoda  is  frahon.       That  frithubam  tholoda 
uurethes  uuilleon,       endi  im  thia  giuuald  fargaf 
that  hie  umbi  is  craft  mikil       coston  muosta.* 

1080  Liet  ina  thuo  ledean       thana  liudscathon 

that  hie  iiia  an  Hierusalem       te  them  godcs  uuihe 
alles  o^anuuardan       uppan  gisetta 
au  allaro  huso  höhest,       endi  hoscuuordon  sprac 
thie    gramo    thuru    gilp    mikil:  'Ef  thu    sis    guodes 

suno'  quathie, 

1085  'scriiif  th*  t<?  erthu  (32**)  hinan.      Giscriban  uuas  it  iu  laugo, 
an  buükon  giuuritan,       huo  gibodon  habit 


62  euuald  65  ef  thw  n^*f  rasur  66  of:  ati9  a  co^t.^  nach  f  ein  t 
ausradiert  the:  son,  ^  ausradin't  69  Iibd€an  mit  rasar  aui\i  82  upp*"* 
85  thi  te]  the ,    darüber  ti  von  2.  hand 


62  —  67.  Mt.  4,  3.  Et  accedens  teraptutor  dixit  ei:  *Si  filius  dei  es, 
die  ut  lapides  isti  panes  iiant.'  67  —  72.  Mt.  4,  4.  Qui  re«pondens  dixit: 
'Scriptum  est:  non  in  solo  pone  vivit  homo,  sed  in  omni  verbo  quod 
procedlt  de  ore  dei.'     Hrab.  zit  Mt.  4,  4.     Proccdere  autem  verbum  de  ore 
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grotean  ina  geginunardan:      auande  that  he  god  enfald 

foiiitar  manconnies  nuiht      mahtig  auari, 

heleg  himiles  noard.      So  he  ina  tho  gehnngreau  let, 

1060  that  ina  bigan  bi  thero  mennifiki      moses  Instean 
aftar  them  finuartig  dagun,      the  fiond  nahor  geng, 
mirki  (16^)  menscado:      nnanda  that  he  man  enuald        32,  i 
unari  nüissungo ,       sprac  im  tho  mid  is  unordün  to, 
grotta  ina  the  gerfiond:     ^Ef  tha  sis  godes  snnn'  qnad  he, 

1065  behnni  ni  hetis  thn  than  auerdan,       ef  thn  ginnald  habes, 
allaro  barno  bezt,      brod  af  theson  stennn? 
Geheli  thinna  hungar/     Tho  sprak  im  eft  the  helago  Crist:     5 
'Ni  mngnn  eldibarn'  qaad  he,       'enualdes  brodes 
liüdi  libbien«      ac  sie  sculun  thnrh  lera  godes 

1070  unesan  an  thesero  nueroldi     endi  scolon  thia  nuerc  fmmmien 
thea  thar  nnerdad  ahludid      fon  thero  helogan  tongon, 
fon  them  galme  gotles:       that  is  gnmono  lif 
lindeo  so  hunilikes       so  that  lestean  nuili 
that  fon  nualdandes        nnorde  gebindid/  10 

1075  Tho  bigan  eft  ninson       endi  nahor  geng 
onhinri  fiund         odm  sidn, 
fandoda  is  frohan.       That  {ridubam  tholode 
aaredes  unilleon^       endi  im  thia  ginnald  forgaf 
that  he  nmbi  is  craft  mikil       coston  mosti. 
1080  Let  ina  tho  ledean      thana  lindscadon 

that  he  ina  an  Hiemsalem       te  them  godes  nuiha 
alles  obannnardan       np  gisetta  15 

an  allaro  liuso  hohost,       endi  hoscunordnn  sprac 
the  gramo  thnrh  gelp  mikil:         ^£f  thn  sis  godes  snnn' 

qnad  he, 
1085  'scrid  t^i  te  erdn  hinan.       Gescriban  unas  it  giu  lango, 
an  bocnn  geuuriten,       hnuo  giboden  habad 


85  ti  te         86  gibodoi  uut  o  eorr. 


dei  dicitar,  cum  coDBiliom  suum  ac  Toluntatem  conditor  summus  . . .  reTe- 
lare  nostrae  fragilitati  volnerit.  75 — 83.  Mt.  4,  5  Tunc  assumit  eum 
diübolus  in  snnctam  ciTitatem  et  Btatuit  euro  supra  pinnaculum  templi; 
vgl,  Hrnl.  tu  Mt.  4,  5.  Assumptio  ista  quae  dicittir  non  ex  imbecillitate 
domini  venit,  sed  de  inimici  Buperbia,  qui  voluntatem  salyatoris  oecessi- 
tatem  patavit.  ...     Sancta  antem  cinta«  Hienualem  dicebatar. 


TS  COTTON.   1087  — 11  IT. 

is  engilon      alamahtig  fader, 

that  sia  thi  at  naigo  gflrnem      anardos  siadmi, 

haldat  thi  nndar  iro  handon.    Hnat,  thn  huergia  id  ÜmrA 

1090  mid  thinon  foton      aa  felis  biqmniaiii 

an  herdan  sten.'      Thuo  sprak  eft  the  helago  Crist, 
allaro  barno  best:     ^So  is  oc  an  bnokon  giscritan'  quathie, 
^that  tha  ti  hardo  ni  scalt      herren  ihines 
fandon  thines  frahon:    that  nis  thi  allaro  firnmono  nigen.' 

1095  Liet  ina  thao  an  thena.thriddeon  sith    thena'tluetscathon 
"^gibrengean  appan  enon  berage  them*  hohon:       thar  ina 

thie  balunniso  liet 
all  obarsehan      irmintheoda, 
unnodsamna  aaelon      endi  naeroldriki 
endi  all  sulic  odas      so  thins  Brtha  birid 

1100  fagararo  fromnno,     endi  sprac  im  thao  thie  fiond  angegin, 
quat  that  hie  im  that  all  so  gaodlic      fiargeban  uaeldi, 
hoha  hcriduomos,      'ef  thn  noili  hnigan  te  mi, 
fallan  to  minon  fdoton      endi  mi  for  frähon  habis, 
bcdos  te  minon  barme.       Than  lato  ik   thi  bmkan  nnell 

1105  alias  (33*)  thieses  odunelon     thes  ik  thi  hebbiu  giogid  hier.' 
Thuo  ni  uuelda  tlies  lethon  nnord      langron  hnila 
horean  thie  helago  Crist,     ac  hie  ina  fon  is  hnldi  fordref, 
Satanase  forsaep,       endi  san  after  sprak 
allaro  bai-no  best,      quat  that  man  bedon  scoidi 

1110  up  te  them  alomahtigon  gode      endi  im  cnen  thionon 
suitho  tbiolico       thegnos  managa, 
helithos  aftar  is  hnldi:      ^Thar  is  thiu  helpa  gilang 
manno  gihuilicon.*      Thuo  ginnet  im  thie  mennscathuo 
suitho  saragmuod      Satanas  thanan, 

1115  fiund  uudar  famdalu.*      Uuarth  thar  folc  mikil 
fan  them  alouualden      obana  te  CrLste 
godcs  engilo  cuman,      thia  im  sithor  iungarduom  scoldun 


1104  mi  I  frahon         14  thami»  attf  ratur 


83  —  91.  Mt.  4,  6.  £t  dlxit  ei:  'Si  filius  dei  es,  mitte  te  deorsum. 
Scriptum  est  enini ,  quia  angdlis  suia  mandavit  do  te,  et  in  nanibui  toi- 
lent  tc,  ne  forte  offeodas  ud  lapidem  pedem  tuum.'  91  —  94.  Mi.  4,7. 
Alt  Uli  Iesu3 :  '  Kursum  scriptum  eit :  noa  temptabis  dominum  denm  tuum.' 
95 — 1100.    Jfc.  4,  8.     Iterum  assumit  eum  diabolui  in  montem  excelium 
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18  engQim      alomahtig  fader, 
thtt  sie  thi  at  uaege  gehmiem      unardos  sindim, 
baldad  thi  nndar  iro  handnn.      Hunat^  tha  huuargin  ni  tharft   so 
1090  mid  thinun  fotnn      an  felis  bespurnan, 

an  bardan  sten.'       Tho  sprac  eft  the  helago  Grist, 
allaro  barno  bezt:      'So  is  oc  an  bocon  gescriban'  qnad  he, 
^that  thn  te  hardo  ni  scalt      herran  thines 
fandon  thines  frohan :    that  nist  thi  alloro  fromono  negen.' 
1095  (17^)  Let  ina  tho  an  thana  thridden  sid     thana  thiodscadon  dS,i 
gibrengen  uppan  enan  berg  then  hohon:        thar  ina  the 

balonoiso  let 
al  obarsehan      irminthiode, 
uuonotsaman  uuelon      endi  naeroldriki 
endi  al  snlic  ödes      so  thias  erda  bihabad 

1100  fagororo  fromono,      endi  sprac  im  tho  the  finnd  angegin,     & 
qnad  that  he  im  that  al  so  godlic      forgeben  nneldi, 
hoha  heridomos,      'ef  thn  unilt  hnigan  te  mi, 
fallan  te  minun  fotnn       endi  ml  for  frohan  habas, 
bedos  te  minnn  barma.      Than  latn  ic  thi  bmcan  nnel 

1105  alles  thes  odnnelon      thes  ic  thi  hebbiu  giogit  hir/ 

Tho  ni  nuelda  thes  ledan  nnord      lengeron  hnnile  lo 

horean  the  helago  Crist,      ac  he  ina  fon  is  hnldi  fordref, 
Satanasan  forsnnep,      endi  san  aftar  sprac 
allaro  hämo  bes^,      qnad  that  man  bedon  scoldi 

1110  np  te  them  alomahtigon  gode       endi  im  ennm  thionon 
snuido  thiolico      thegnos  managa, 
helidos  aftar  is  hnldi:      ^Thar  is  thin  helpa  gelang 
manne  gehnnilicon.'      Tho  ginnet  im  the  menscado  i6 

snnido  seragmod      Satanas  thanan, 

1115  finnd  nndar  femdaln.      Uuard  thar  folc  mikil 
fon  them  alonnaldan      obana  te  Criste 
godes  engilo  cnmen,      thie  im  sidor  iungardom  scoldun 


89  Auuar^  auf  rasur    91  Tho]  :o,  T  aufrad.     94  neg::,   en  autrad. 
1109  betz 


Tslde,  et  ottendit  ei  omnia  regna  roundi  et  gloriatn  eoruni.  1100 — 5. 
Me.  4,  9.  Et  dixit  ei:  'Haec  omnia  dabo  tibi,  sl  cadens  adorayeris  me/ 
6 — 12.  Mt.  4f  10.  Tunc  dielt  ei  lesos:  'Vade,  Satanas;  scriptum  eit: 
dominum  denm  tnnm  adorabie  et  illi  soli   lemes/      13  —  20.     ift.  4,  11. 
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ambahtscepi      after  lestean, 
thionon  thiolico:       so  scal  man  thiodgode, 
1120  herren  after  is  holdi,       hebanconinge. 

xim. 

Uuas  im  an  thom  sinuueldie       salig  barn  guodes 

langa  huila,       antthat  im  tbao  liobera  unarth 

that  hie  is  craft  mikil       cathian  uaelda 

uueroda  (33^)  te  uuilleon.     Thuo  forliet  hie  aualdes  hlea, 
1125  enodeas  ard       endi  saohta  im  eft  erlo  gimang, 

mari  megintheoda       endi  manno  drom, 

gieng  im  thuo  bi  lordana  sta^e :     thar  ina  Johannes  antfand 

that  fridabarn  godes,       frahon  sinan, 

helagan  hedancuning,       endi  them  helithon  sagda 
1130  lohanncs  is  iaugron,       tho  hie  ina  gangan  gisah: 

^Thit  is  that  lamb  godes      that  thar  losean  scal 

af  thesaro  uuidan  uuerold       uuretha  sondea, 

mancnnnies  men,       mari  drohtin, 

coningo  craftigost.'       Crist  im  forth  ginnet 
1135  an  Galileo  land       godes  egan  barn: 

fuor  im  te  them  friundun       thar  hie  afnodid  uuas, 

tirlico  atogan,       endi  talda  mid  uuordon 

Crist  undar  is  cunnea,       cuningo  rikost, 

huo  sea  scoldin  iro  selboro       sundea  buoteau, 
1140  hiet  that  sea  im  iro  harmuuerk  manag       hreuuau  lietin, 

feldiw  iro  firindadi:       'Nu  is  it  all  gifullid  so 

so  hir  alda  man       er  huanne  sprakun, 

gihietun  in  te  helpu       he^anriki: 

nu  is  it  (34*)  iu  ginahid  thuru  thes  neriendien  craft: 

thes  muotun  gi  nietan  forth 
1145  so  huie  so  gerne  uuili       gode  thionoian, 


20  heban  |  ,   cuninge    wol  von  2.  hand  21   im*"them  22  im: 

25  enodeas:         37  tirlico         41  feldi         44  iieri""dien 


Tunp  reliquit  eum  diabolus  . .  .  (vgl.  Hrab.  su  Mt.  4,  10.  nt  eubandiatur: 
'yade  in  ignem  aetemum')  et  ecce  angeli  accessenint  et  ministrabant  ei. 
21  —  26.  Jfc.  1,  13.  Eratque  cum  bestiis  ...  27—34.  Tat,  XVI. 
J.  1,  35.  Altero  die  iterum  stabat  lohannes  et  ex  discipulis  eius  duo, 
ly  36.     et  respiciens  lesuni  ambulantem  dicit:    '£cce  agnus  dei ,  ecce  qui 
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amb8ht8cepi      aftar  lesüen, 
thionon  thiolico:      so  8cal  man  thiodgode, 
X120  berron  aftar  ü  hnldi,      hebaBomimge. 

xnn. 

Ynas  im  an  tbem  sinaaeldi      salig  barn  godes  so 

lange  hnile,      onttbat  im  tho  lioboro  noard 

tbat  be  is  craft  mikil      cndien  nnolda 

oneroda  te  uidllion.    Tbo  foriet  be  analdes  bleo, 
1125  enodies  ard      endi  sobte  im  eft  erlo  gemang, 

man  megintbiode      endi  manno  drom, 

geng  im  tbo  bi  lordanes  Stade :      tbar  Ina  lobannes  antfand 

(l?*")  tbat  firidabam  godes,      frobau  sinan  84,i 

belagana  bebenconing,      endi  tbem  belidnn  sagda 
1130  lobannes  is  inngumn,       tbo  be  ina  gangan  gesab: 

^Tbit  is  tbat  lamb  godes      tbat  tbar  losean  scal, 

af  tbesoro  unidon  nnerold      uoreda  sondea, 

mancmmeas  men,      mari  drobtin, 

coningo  craftigost.'      Erist  im  ford  ginnet  6 

1135  an  Galileo  land      godes  egan  bam: 

for  im  te  tbem  Mnndnn      tbar  be  afodit  unas, 

tirlico  atogan,      endi  talda  mid  nnordnn 

Krist  nndar  is  cmmie,       coningo  rikeost, 

bnno  sie  scoldin  iro  selboro      snndea  botean, 
1140  bet  tbat  sie  im  iro  barmnnerc  manag      breunan  leün, 

feldin  iro  firindadi:      ^Nn  is  it  al  gefällot  so 

so  bir  aide  man      er  bnnanna  spracnn,  lo 

gebeton  en  te  belpn      bebenriki: 

na  is   it  gin  ginabid   tbnrb  tbes  neriandan  craft:      thes 

motnn  gi  neotan  ford 
1145  so  bnne  so  gemo  nnili       gode  tbeonogean, 


20   -enniioge,  unter  dem  e  icol  *tur  ein  Jleck^  kein  tügungspunkt 


tollet  peccata  mundi.*  34—35.  Tat.  XVII.  L.  4,  24.  Et  regreiiDs  eit 
lesufi  in  rirtute  Spiritus  in  Galileam.  35  —  37.  Tat.  XVIII.  X.  4,  16. 
"Ex  Tenit  Kazareth,  ubi  erat  nutritus.  37  —  46.  Mt,  4,  17.  Ezinde  ooepit 
leius  praedicar«  et  dicere:  Me.  1,  15.  'Qnoniam  impletum  est  tempus. 
J£t.  4,  17.  Paenitentiam  agite^  Mc.  K  15.  et  oredite  in  evangelio;  Mt. 
4,  17.     adpropinquaiit  enim  rognum  caelorum.' 

£.  SieTers,  Heliand.  6 
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Qoirkean  afber  is  aniUeon/    Thno  auarth  thes  unerodas  so  tilo 
thero  liudo  an  luston:       aarthan  im  thia  lera  Cristes 
so  suotea  them  gisithie.      Hie  bigan  im  samnon  thao 
gumon*  te  iugron      guodara  manno 

1150  uaordspaha  aaeros.       Gieng  im  thao  bi  enes  uuateres  sta^e 
thar  thie  ha^da  lordan       an  eban  Galileo  land 
enna  seo  giuuarahtan.       Thar  hie  sittean  fand 
Andrease  endi  Petruse       bi  them  ahastrome 
bethia  thia  gibruod^er,       thar  sia  an  bred  unatar 

1155  suithuo  niudlico       netti  thenidun, 

fiscodun  im  an  them  fluode.     Thar  sea  that  frithabam  godes 
bi  thes  seaues  Stade      selbe  ytgraotta, 
biet  that  sea  im  folgodin,       qnat  that  hie  m  so  filo  nueldi 
godes  rikeas  fargeban:       ^al  so  git  her  an  lordanastrome 

1160  fiscos  gifaha^,       so  sculon  git  noh  firio  bam 
halon  te  incon  banden,       that  sea  an  heJanriki 
thoru  inca  lera       lithan  (34^)  maotin, 
faran  folc  manag.'     Thuo  auart  ^omaod  hugi 
bithion  them  gibruotron:       antkendun  that  bam  godes, 

1165  lio^an  herron:       farlietan  all  samod 

Andreas  endi  Petras      so  huat  so  sea  bi  thero  aho  haMun 
giaonnanes  bi  them  auatare:       aaas  im  uuillo  mikil 
that  sea  mid  them  godes  bama      gangan  muostin 
samad  an  is  gisithie:      scoldan  saliglico 

1170  Ion  antfahan:       so  duot  liadeo  so  huilic 
so  thes  herren  aaili       bald»  githienon, 
giaaerkean  is  uillon.       Thao  sia  bi  thes  uaateres  sta^e 
farthor  qaaman,       thuo  fundon  sia  thar  enna  fruodon  man 
sittean  bi  them  seuue       endi  is  suni  tuena, 

1175  lacobe  endi  lohannese:       uuarun  im  iunga  man. 
Satun  im  thia  gisunfader       an  enon  sande  uppan, 
brugdun  endi  buottun       bithion  banden 
thiu  netti  niudlico       thiu  sia  haMun  nahtes  er 


55  gniotta  eorr.  2  hand     64  :them  auf  reu.  bar       71  huld 


(46  —  48.  X.  4,  22.  Et  omces  testimonluxn  Uli  d&bant  et  mirabnntur 
iu  yerbis  gruciae  quae  procedebant  de  ore  eius,  fehlt  Tat;  kaum  qtulU), 
50  —  56.  Tat.  XIX.  Mt.  4,  18.  Ambulans  autem  ioxta  mare  GalileM 
ridit  duo8  fratres,  Simonem  qui  Tocatur  Petrus  et  Andream  fratrem  eias. 
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uairkean  aftar  is  noilleon.'      Tho  unard  thes  nnerodes  fila 
thero  lindeo  an  lostun:      uordun  im  thea  lera  Oristes 
60  snotea  tbem  gisidea.      He*  bcgan  im  samnon  tho  ^5 

gumono  te  inngoron       godoro  manno 
UbO  naordspaha  uueros.      Geng  im  tho  bi  enes  uoatares  Stade 
thar  thar  habda  lordan      an  eban  Galileo  land 
enna  se  genoarhian.      Thar  he  sittean  fand 
Andreas  endi  Petras      bi  them  ahastrome 
bedea  thea  gebrodar,      thar  sie  an  bred  uuatar 

1155  snuido  nintlico        netti  thenidun, 

fiscodun  im  an  them  flode.     Thar  sie  that  fridubarn  godes    so 
bi  thes  sees  Stade        sclbo  grotta, 
het  that  sie  im  folgodin ,       quad  that  he  im  so  filn  unoldi 
godes  rikeas  forgebeu :      ^  al  so  git  hlr  an  lordanes  ströme 

1160  fiscos  fahat,         so  scnlun  gii  noh  firiho  barn 
halon  te  incnn  handon,       that  sie  an  hebenriki 
thm-h  inca  lera        lidan  motin, 

faran  folc  (18^)  manag/       Tho  uuard  fromod  hugi  S5,i 

bediun  them  gibrodran:       antkendon  that  barn  godes, 

1165  lioban  herron:       forletun  al  saman 

Andreas  endi  Petras       so  hunat  so  sie  bi  thera  ahn  habdun 
gennnstes  bi  them  nnatare:       nuas  im  uuillco  mikil 
that  sie  mid  them  godes  barae       gangan  mostin  5 

samad  au  is  gisidea:       scoldun  saliglico 

1170  Ion  antfahan:        so  dot  liudeo  so  huuilic 
so  thes  hcrran  uuili       huldi  githionon, 
genuirkean  is  unilleon.        Tho  sie  bi  thes  uuatares  Stade 
furdor  quamun,      tho  fnnduu  sie  thar  enna  frodan  man 
sittean  bi  them  seuua       endi  is  suui  tuuene, 

1175  lacobus  endi  lohannes:       uuaran  im  iuuga  man. 

Satuu  im  tha  gesunfader      an  ennmu  sande  uppen.  10 

bragdun  endi  bottun       bedium  handun 

thiu  netti  mudlico       thea  sie  habdun  nahtes  er 


53  a^dreas         65  /toban  aus  b  corr. 


mittentei  rete  in  inare.  Erant  enim  piscatores.  56  —  63.  Mt.  4,  19.  £t 
ait  iUis:  'Yenit«  post  me,  et  faciani  vor  ficri  piscator«8  bominum.' 
65  —  69.  Mt.  Ay  20.  At  illi  contiiiuo  relictlB  retibut  secuti  sunt  eum. 
72  —  82.     Mt.  4,  21.    £t  procedena  inde  ridit  alios  daos  fratrea,  lacobum 

6* 


84  CÖTTON.  Il7d— 12Ö8. 

forslitan  an  them  seuue.      Thar  sprak  im  selio  tuo 

1180  salig  barn  godes,       biet  that  sia  an  thena  sith  mid  im 
lacob  endi  Johannes       (35')  giengin  bethia, 
kinüßunga  man.       Thuo  uuarun  im  Cristas  nuord 
so   giuuirefiga  an    thesaro  nueroldi,         that  sia  bi  tlies 

nnatares  Stade 
iro  aldan  fader       enna  farlietan 

1185  frodan  bi  them  fluode       endi  all  that  sea  thar  fehes  ehtnn, 
netti  endi  neglidscipu ,       gicuran  im  thena  neiiendan  Crist 
helagna  te  herren:       auas  im  is  [huldi]  helpono  tharf 
te  githiononne:       so  is  allaro  thegno  gihuem 
Quero    an    thesaro    uueroldi.  Thuo    giauet    im    thie 

nualdandes  snno 

1190  mid  thiem  fiuuarun  forth,     endi  im  thuo  thena  fiftan  gicos 
Crist  an  enaro  copstedi,       cuninges  inngron, 
muodspahna  man:       Matheus  uuas  hie  hetan, 
uuas  im  ambahteo       edilero  manne : 
scolda  thar  te  is  herren       handan  antfahan 

1195  tins  endi  tolna;       ti*euua  habda  hie  guoda, 
adalantbari:       forliet  all  samod 
gold  endi  silufar       endi  giba  managa, 
diurea  medmos,       endi  uuart  im  uses  drohtines  man: 
cos  im  thie  cuninges  man*       Crist  te  herren, 

1200  melderon  me-(35^)thomgit)on       than  er  is  mandrohtin 
uuari  an  thesaro  uueroldi:       fieng  im  uuothera  thing, 
langsamoran  rad.       Thuo  uuarth  it  allon  them  liudeon  out 
fan  allaro  burgio  gihuem,       huo  that  bara  godes 
samnoda  gisithos       endi  selbo  gisprak 

1205  so  manah  uuislic  uuord       endi  uuarcs  so  filo 
torohtas  gitogda       endi  tecan  manag 
giuuarahca  an  thesaro  uueroldi.     Uuas  that  an  is  uuordon  sein 
iac  an  is  dadeon  so  samo       that  hie  drohtin  uuas, 


81  end^       82  kiniunga       tuo       83  uuerolde       Stade        1200  /.  man 
uuari  drohtin         5  u"ord  (2.  hand?) 


Zebcdaei  et  lohannem  fratrem  eius  in  navi  cum  Zebedaeo  patre  eorum, 
reficientes  retia  sua;  et  rocavit  eos.  82 — 87.  2£t.  4»  22.  Uli  aatem 
statim  reliütis  retibus  et  patre  secuti  suat  eum.  89  —  99.  Tat,  XX.  2it. 
9,  9.     ¥a  cum  tranairet  indc  Jesus,  yidit  honiineni  sedencem  ad  telonenm 
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forsliten  an  them  seuna.      Thar  sprac  im  selbo  to 

1180  saug  barn  godes,       bei  tbat  sie  an  thana  sid  mid  im 
lacoboB  endi  lobannes      gengin  bedie, 
kindiunge  man.      Tho  nnaron  im  Eristes  naord 
so   noirdig   an   thesaro   nneroldi,  tbat   sie   bi   tlies 

nnatares  Stade  is 

iro  aldan  fader      enna  forletnn 

185  frodan  bi  them  flode      endi  al  tbat  sie  tbar  febas  ebton, 
nettin  endi  neglitskipu ,      gecnron  im  tbana  neriandan  Erist 
helagna  te  berron:       uuas  im  is  belpono  tharf 
te  gitbiononne:       so  is  allaro  tbegno  gebunem 
uaero   an  tbesero  uueroldi.         Tbo  ginnet  im  tbe  nual- 

dandes  snnu 

190  mid  them  finnariun  ford,      endi  im  tho  tbana  fifton  gicos    to 
Krist  an  enero  copstedi,       cuninges  iongoron, 
modspabana  man:         Mattheos  nuas  be  betan, 
unas  im  ambabteo         edilero  manno: 
scolda  tbar  te  is  berron         bandnn  antfaban 

195  tins  endi  toi*;         treuna  babda  be  goda, 
adalandbari:         forlet  al  saman 

gold  endi  silubar       (18^)  endi  geba  managa,  36,i 

diarie  medmos,       endi  unard  im  nses  drobtines  man: 
cos  im  tJie  cuninges  thegn       Crist  te  berran, 

200  milderan  medgebon         tlian  er  is  mandrohtin 

nnari  an  tbesero  uueroldi:       feng  im  uuodera  tbing, 
langsamoron  rad.        Tbo  uuard  it  allun  them  liudiun  cud 
fon  allaro  burgo  gibuucm,      buuo  tbat  barn  godes  5 

samnodc  gesidos         endi  selbo  gesprac 

05  so  manag  uuüilic  uuord       endi  uuares  so  filu 
torbt^s  gitogde       endi  tecan  manag 
geuuarbte  an  tbesero  uueroldi.     üuas  tbat  an  is  uuordun  sein 
iac  an  i^  dadiun  so  same       that  he  drobtiu  uuas, 


96  an^ari  aut  t  eoir.  I20d  is  auf  reuur 


tbenm  nomine,  et  ait  Uli:  'Sequerc  me.'  L.  5,  28.  £t  surgcns  relictis 
oibus  iecutus  est  cum.  1202—17.  Tat.  XXJI.  Mi.  4,  23.  Et  cir- 
bat  lesufl  totam  Galilcam  docens  in  synagogie  eoruin  et  praedicans 
Ageliom  regni  et  sanans  omnem  languorem  et  oninem  infirmitatem  in 
iiuo.     9;  24.    £t  abiit  opiuio  eins   in  totam  Syriam,    et  obtulerunt  ei 
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herro      endi  te  hdpa  quam 
1210  an  theaaui  mfdiBlganl      manno  banum, 

lindeon  te  theaon  liohle.        Oft  gideda  hie  that  aa  theii=: 

lande  scixi, 

than  he  thar  torohlic  so  manag      tekean  giaaarahta, 

thar  hie  heida  mid  h  handoa      halta  endi  bliiida[n], 

losda  af  thero  lefhedi      liodi  maiiaga 
1215  af  sulicoa  sohteon      so  than  allaro  soaroston 

an  firio  harn       fiond  bianrponn, 

tolgo  lansam  legar. 

XV. 

Thno  foonm  thar  thia  liadi  tuo 
allaro  dago  gi-(36'')hai/ikes       thar  nsa  drohtin  uuas 
selfo  tmder  them  gisithie,        antat  thar  gisamnod  aaartC 

1220  meginfolc  mikil       managero  theodo, 

thoh  sia  thar  alla  gilico      ge/uia  ni  quamiu 

uueros   thura   enau   oilleon:  Suina  snohtnu   sia   thau  J 

uualdandes  bam 
armcro  manno  filo       —  uuas  im  thar  ates  tharf  — , 
that  sia  im  thar  an  thero  menigi       metes  endi  drankes 

1225  thigidin    an   thero   theodo;  hoand   thar  unas   manag 

thegan  so  gnod, 
thia  iro  alamnosna       armon  mannen 
gemo  gebun.       Soma  uuarun  sia  im  eft  lu/feouo  cunneas, 
fekni  folcscepi:       noarun  im  thar  gifarana  te  thiu 
that  sia  uses  drohtines       dadeo  endi  uuordo 

1230  faran  uuoldun,       hajdun  im  ffkneau  hngi, 
uiirethan  nuilleon:       uaolduu  aaaldan  Crist 
aletbian  them  liadun,       that  sia  is  lerun  ni  hordin, 
ne   uueudm  after  is  uuilüen.         Suma  nuamn  sia  im  eft 

so  uoisa  mann, 
uuarun  m  glauaa  gumon       endi  gode  uuertha, 


9  himiliks        10  bamon   -XY*  Liudeon         18  gihuikes       21  gefotila 
25  thigidun        30  ircknean        33  uuendiea         34  uuarun  j 


omoed  male  habentea  variis  languoribus  et  tonnentis  comprehensos  et  qui 
daemonia  habebaot  et  lunaticos  et  paraljticos,  et  curarit  eoa.  17 — 20. 
Mt.  4,  25.    £t   secutae  sunt  eam  turbae  multae  de  Gralilea  et  Decapoli, 
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himiliBc  heno      endi  te  helpa  quam 
1210  an  thesan  middilgard      manno  barnun, 

lindinn  te  thesim  liohta.        Oft  gededa  he  that  an  them 

*  laude  sein,  lo 

than  he  tfaar  torhlic  80  manag      tecan  gianarhte, 

thar  he  helde  mid  is  handon      halte  endi  blinde, 

losde  af  thern  lefhedi      lindi  manage 
1215  af  solicnn  snhtiiin      so  than  allaro  sauaroston 

an  firiho  bamun*      fiond  binurpon, 

tnlgo  langsam  leger. 

XV. 

Tbo  fonin  thar  thie  lindi  to  ^& 

allaro  dago  gehnuilikes      thar  usa  drohün  unas 
selbe  ondar  them  gisidie,      untthat  thar  gesamnod  noard 
1220  meginfolc  mikil      managoro  thiodo, 

thoh  sie  thar  alle  be  gelicomu      geloben  ni  qnamin 
nneros   thurh   enan   nuilleon:         Sume    sohton  sie    that 

nualdandes  bam 
armoro  manno  filn      —  nuas  im  t  ates  tharf  — , 
that  sie  im  thar  at  them  menigi      mates  endi  drankes       >o 
1225  thigidin  at  them  thiodu;  hunand   thar  nuas  manag 

thegan  so  god, 
thie  ira  alamosnie      armun  mannon 
gemo  gabun.      Same  uuarun  sie  im  eft  Indeono  connies, 
fegni  folcskepi:      nnamn  m  thar  geuarana  te  thia 
that  sie  nses  drohtines      dadio  endi  nuordo 
1230  faron  unoldun,      habdun  im  fegnien  hugi, 

nm-eden  (19^)  uuillion:      nuoldon  uoaldand  Crist  S7,i 

aledien  them  liudion,      that  sie  is  leron  ni  hordin, 

ne  uuendin  aftar  is  auilüon.        Suma  nuamn  sie  im  eft 

so  uoise  man, 
uuanin  im  glauuue  gumon       endi  gode  uuerde, 

26  al^-mosnie 


Hierotoljmis  et  ludea  et  de  trans  lordanen.  21 — 41.  Srab.  su  ML  l,  25. 
Quadriparntam  torbam  quae  dominum  sequebatur  in  evangelio  noTerimnt: 
nna  pars  eornm  qni  fide  et  düectione  caelesti  adhaerebant  ministerio  . .  . 
ßecunda  erat  inviJidoram  et  infirmorum  qui  ob  cnrationes  dominnm  lequ»- 
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1235  alesane   nndar   them   lindinn,        qnamiin  im  tharod  be 

them  leron  Cristes,  & 

Üiat  sie  is  helag  uuord      horien  mostin, 

linon  endi  lestien:      habdon  mid  iro  gclobon  te  im 

fasto  gefangen,        habdon  im  ferhten  hogi, 

aaordun  is  thegnos  te  tbin       tbat  he  sie  an  tbioduaelon 
1240  aftar  iro  endagon        np  gebrabti 

an  godes  rikL        He  so  gemo  antfeng 

mancannies  manag      endi  mnndbnrd  gihet 

te  langaro  builu,      endi  t  mabta  so  gUestien  naeL  lo 

Tho  nnard  thar  megin  so  mikil     umbi  thana  marion  Crist 
1245  lindio  gesamnod:      tho  gisahe  fon  allnn  landon  cnman 

fon  allun  unidun  unegun      uuerod  tesamne 

inngaro  liudio:      is  lof  nuas  so  nuido 

managun  gemarid.       Tho  giuuet  im  mahtig  selb 

an  enna  berg  nppan      barno  rikiost 
1250  stmdar  gesittien ,        endi  im  selbo  gecos 

tanelif  getalda,      trenuafta  mau,  i6 

godoro  gnmonOy      thea  he  im  te  inngoron  ford 

allaro  dago  gehuuilikes      drohtin  uuelda 

an  is  gesidskepea      simblon  hebbean. 
1255  Nemnida  sie  tho  bi  naman     endi  het  sie  im  tho  nahor  gangan, 

Andreas  endi  Petrus      erist  sana, 

gebrodar  tuuene,        endi  bedie  mid  im 

lacobus  endi  lohaunes:      sie  uuanm  gode  uuerde;  -  20 

mildi  uuas  he  im  an  is  mode ;      sie  uuarun  enes  mannes  suni 
1260  bedie  bi  giburdiun;       sie  cos  that  bam  godes 

gode  te  iungoron         endi  gumono  filu, 

mariero  manne:      Mattheus  endi  Thomas, 

ludasas  tuuena       endi  lacob  odran, 

is  selbes  suuirir       sie  uuarun  fon  (19**)  suuestrou  tuuem  38,i 
1265  cnosles  cumana,       Krist  endi  Jacob, 


61  endi  aus  fineni  andern  buchstabcn  eon- 


com  Tidi*tet  turbam,  ascendit  in  montem.  50 — 54.  Mt.  5,1.  Et  cum 
••bisset,  J£c.  3,  13.  Tocavit  ad  se  quos  voluit  ipse,  et  venerunt  ad  eum, 
^)  U.  et  fecit  ut  essent  duodecim  cum  illo,  X.  6,  13.  quos  et  apostolos 
dominant.  55  —  72.  Z.  6.  14.  Simonem,  quem  cognominam  Petmm, 
^  Andream   fratrem    eius,     Mc.  3,  17      lacobum  Zcbedaei    et  lohannem 
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gaoda  gadolingas.      Thno  haMa  thero.gamono  thar 
thie  neriendo  Crist      nigoni  gitalda, 
treahafta  man:      thoo  biet  hie  oc  thena  tehandon  gangan 
selben  mid  them  gisithon:      Simon  uoas  hie  hetan; 

1270  biet  oc  Bartholomeuse      an  thena  berg  uppan 

faran  fan  them  folke  o^ron,      endi  Phüippose  mid  im, 
treuhafta  man.      Thno  gengun  sia  tuelifi  samod 
rincos  te  tbero  rann,      thar  ^hie  radand  sat 
managero  mondboro,      thie  allen  mancnnnie 

1275  nuid  bella  githning      helpan  nnelda, 

formen  uui^  (37^)  them  ferne ,      so  haem  so  irnmmean  nnili 
so  leoblica  lera      so  hie  them  lindnn  thar 
thum  is  giaoit  mikil      nuesan*  hogda. 

XVI. 

Thuo  umbi  thena  neriendan  Crist      naher  gengnn 

1280  sulica  gisithos      so  hie  im  sel^o  gicos 

uualdand  under  them  nuerode.      Staodnn  noisa  man, 
gumon  umbi  thena  guodes  suno      gerne  soithno,  ^ 
uueros  an  uolUeon:       uoas  im  tbero  nnordo  nind, 
thahtan  endi  thagodun,      buat  im  tbero  tbiedo  drobtin 

1285  uueldi  uualdand  seif      uuordon  cuthian 

tbeson  liudeon  te  lio^e.        Than  sat  im  thie  landes  hirdi 
geginuuard  for  tbiem  gnmon      godes  egan  bam: 
uuolda  mid  is  spracon      spabnuord  manag 
lerean  thia  liudi,      huo  sia  lob  gode 

1290  an  tbeson  uueroldrikea       uuirkean  scoldin. 

Sat  im  thuo  endi  suigoda       endi  sah  sia  an  languo, 
uuas  im  hold  an  is  bugi       belag  drobtin, 
mildi  au  is  muode,       endi  thuo  is  mu^  antloc, 
uuisda  mid  is  uuordon       uualdandes  suno 

1295  manag  marlic  tbing       endi  them  mannen  sagda 

spahou  uuor-(38*)don     them  tbe  hie  te  tbero  spraco  tharod 

73  thie]  hie 


fratrem  lacobi  .  .  .,  Z.  6,  14.  Philippum  et  Bartholomeum ,  6,  15.  Mat- 
theum  et  Thomnm,  lacobum  Alphei  (vgl,  Bida  zu  Z.  B ,  15.  £t  lacobus 
qaidem  Alphei  ipse  esc  qui  in  eyangelio  frater  domini  notninatur,  quia 
Maria  uxor   Alphei  soror  fuit  Mariae  matris  domini),    et  Simonem   qui 
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gode  gadnlingos.      Tho  liabda  thero  gnmono  thar 
the  neriendo  Erist      nigimi  getalde, 
txeuuafte  man:      tho  het  he  oc  thana  tehandon  gangan 
selbo  mid  them  gisidon:      Simon  nnas  he  hetaa; 

1270  het  oc  Bartholomens      an  thana  berg  nppan  5 

faran  far  them  folke  adnun,      endi  Philippas  mid  im, 
treunafke  man.      Tho  gengon  sie  tanelini  samad 
rincos  te  thera  rann,      thar  the  radand  sat, 
managoro  mnndboro,      the  alloma  manconnie 

1275  noid  hellie  gethuning      helpan  nnelde, 

fonnon  unid  them  ferne,      so  haaem  so  frnmmien  anili 

80  lioblica  lera       so  he  them  liudion  thar  lo 

thurh  is  ginoit  mikil      nnisean  hogda. 

XVL 

Tho  ombi  thana  neriendon  Erist      naher  gengon 

1280  solike  gesidos      so  he  im  selbo  gecos 

nualdand  nndar  them  uuerode.       Stodun  nuisa  man, 

gomon  umbi  thana  godes  sunn       gemo  snoido, 

uueros  an  noilleon:       uuas  im  thero  uuordo  nint, 

thahton  endi  thagodun,       hnuat  im  thesoro  thiodo  drohtin    i6 

1285  üueldi  nnaldand  selb       uaordun  cudien 

thesom  liudion  te  lobe*.       Than  sat  im  the  landes  hirdi 
geginooard  for  them  gomon       godes  egan  bam: 
ooelda  mid  is  spracun       spahooord  manag 
lerean  thea  liodi,       hooo  sie  lof  gode 

1290  an  thesom  ooeroldrikea       ouirkean  scoldin. 

Sat  im  tho  endi  sooigoda      endi  sah  sie  an  lango,  so 

uoas  im  hold  an  is  hugi       helag  drohtin, 
mildi  an  is  mode,       endi  tho  is  mund  antloc, 
ooisde  mid  ü  ooordon       oualdandes  sono 

1295  manag  marlic  thing       endi  them  mannum  sagde 

spahon  ooordon       them  the  he  te  thero  spraco  tharod 


78  tbar  aus  einem  buehttaben  eorrigiert 


Tocatnr  zelotes,  et  ludam  lacobi  et  ludam  Scarioth  ...  79  —  80.  Ml 
5,  1.  £t  accesserunt  ad  eum  diacipuli  eius  (dies  lieyt  wol  auch  1272  jf.  tu 
frunde),  91  —  %.  X.  6,  20.  Et  elevatis  oculis  in  eo8  Ml.  5,  2.  aperieni 
Ol  snum  docebat  eos  dicens: 
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Crist  alouualdo      gicoran  hoida, 
hoilica  uuarin  aliero       irminmanno 
gode  uuerthoston      gamono  kannies; 
1300  sagda  im  thuo  te  saothen,        qaat  that  thia  saliga  uuarin 
mann  an  thesarp  middilgardun  *    thia  her  an  iro  muode  uuarin 
arma  thuru  oAnuodig:      'them  is  that  euuana  riki 
suithuo  helaglic      an  hebanuuange 
sinlib  forgeban.'      Quat  that  oc  saliga  uuarin 
1305  madmundea  man:       'thia  muotun  thea  mariun  ertha 
ofsittean  that  selha  riki.'      Quat  that  oc  saliga  uuarin 
thia  her  uuiopni  iro  uuammon  dadi:.        'thia  muotun  eft 

uuilleon  gibidan, 
frofra  an  them  setbon  rüde.      Saliga  sind  oc  the  sia  hier 

frumono  gilusti(^, 
rincos,  that  sia  [hier]  rehto  aduomean.     Thes  muotun  sia 

uuQrthan  an  them  rikie  drohtines 
1310  gifullit  thuru  iro  feruhtun   dadi:         sulikero  muotun  sia 

frumono  biknegan 
thia  rincos   the  hir  rehto  aduomea^,        ne  uuelleat  an 

runu  bisuikean 
man   thar  sia  an  mahle  sittean.        Saliga  sind  oc  them 

(38**)  hier  müdi  uuirrfit 
hugi  an  helitho  brioston :       them  uuir^it  thie  helago  drohtin 
mildi    mahtig    sel#o.         Saliga    sind    oc    under    thesaro 

managun  theodo 
1315  thia  hebbea^  iro  herta   gihrinid:         thia   muotun    thena 

hebanes  uualdand 
sehan  an  sinon  rikie.'       Quat  that  oc  saliga  uuaiin 


1305  erthca         7  uuiopun         8  gilustin 


1300 — 4.  Mt.  5,  3.  ^Beati  pauperes  spiritu,  quoniam  ipsorum  est 
regnum  caelorum.  Krab.  zu  Mt.  5,  3.  Ne  quis  autem  putaret  pauperta- 
tem  quue  nonnunquam  necessitatem  patitur  a  domino  praeUicari,  adiunxit 

*  spiritu',  ut  humilitatem  intelligeres ,  non  paupertatem.  4 — 6.  J/it.  5,  4. 
Beati  mltes,  quoDiam  ipsi  possldebimt  terram.  Httib.  zu  Mt.  5,  i.  Kon 
. .  .  terram  istius  mundi  ...»  sed  terram  quam  psalmista  desiderat  dicens: 

*  Credo  ridere  bona  dominl  in  terra  viventium/  6 — 8.  Mt.  5,  6.  Beati 
qui  lugent ,  quoniam  ipsi  consolabuntur.  HrcUt.  zu  Mt,  5 ,  5.  Qoataor 
modis   fit  plunctus  aanctorum:    com  priura  peccata  deplorant  ...;  semper 
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Erist  alouualdo        gecoran  habda, 
huoilike  unarin  allaro        irminmanno 

gode  (20^)  nnerdoston       gumono  cannies;  d9,i 

1300  sagde  im  tho  te  8ode,      quad  that  thie  sauge  uuarin 

man  an  tbesoro  middilgard     Uiie  her  an  iro  mode  uuarin 
arme  thnrh  odmodi:      ^them  is  tbat  enoiga  riki 
snnido  belaglic      an  hebannuange 

sinlib  fargeben.*      Quad  tbat  oc  salige  uuarin  6 

1305  madmundie  man:      ^tbie  motun  tbie  marion  erde 

ofsittien  tbat  selbe  rikL'      Quad  tbat  oc  salige  unarin 
tbie  bir  uuiopin  iro  uuammun   dadi:         ^tbie  motun  eft 

uuillion  gebidan, 
firofre  an  iro  rikia.        Salige  sind  oc  tbe  sie  bir  firumono 

gelustid, 
rincos,  tbat  siefrebto  adomien.      Tbes  motun  sie  uuerdan 

^    an  tbem  rikia  drobtines  lo 

1310  gefuUit  tburb  iro  ferbton  dadi:        sulicoro  motun  sie  firu- 
mono bicnegan 
tbie   rincos   tbie  bir   rebto   adomiad,  ne  uuilliad  an 

runnn  besuuican 
man  tbar   sie    at  mable  sittiad.        Salige  sind   oc  tbem 

bir  mildi  uuirdit 
bugi  an  belido  briostun :       tbem  uuii'dit  tbe  helego  drohtin 
mildi    mahtig    selbo.  Saligo    sind    oc    undar    tbesaro 

managen  tbiodu  i5 

1315  tbie  bebbiad   iro   herta  gibrenod:  tbie   motun  tbane 

bebenes  uualdand 
seban  an  sinum  rikea.*       Quad  tbat  oc  salige  uuarin 


1308  sali^iP  aus  a  sorr.        10  frtmxono  aus  u  eon-.        15  /«ebenes  mit 
ratur  ai/«  b  eorrunert 


eoim  liictus  inter  daas  laeütias  coueistit,  id  est  inter  raandi  praeceden- 
tero  et  caelestis  regni  appropinquantem  ,  et  beatus  cui  temporalis  tristitia 
aetemam  parturiet  laetitiam  8  — 12.  Mt.  5 ,  6.  Beati  sunt  qul  esuriunt 
et  sitiimt  iuRtitiam,  quoniam  ipsi  satnrabuntar.  12  — 14.  Mt  5,  7.  Beati 
misericordes,  quoniam  ipsi  muericordiam  conseqnentur.  Hrab.  suMt.  5,  7. 
Qüibus  boc  a  niisericordc  iudice  rependitur  qucd  ipsi  de  miseria  liberentur. 
14 — 16.  Mt.  5,  8.  Beati  mundo  corde,  quoniam  ipsi  deum  videbunt. 
16 — 20.     Mt.  bf  9.     Beati  paclfici,  quoniam  filii  dei  yocabuntur. 


^  thia  hier  frithnsaina  ander  theson  folcm  libbeat         endi 

ni  nnelleat  eniga  fehta  giaairkeau, 
saca  mid  iro  selbaro  gidadeon:      thia  mocuii  ouesan  sani 

drolitines  ginemnida, 
hnand  hie  im  miili  ginathlg  nuerthaii;       thes  maotun  sia 

nioUn  lango 

1320  seHk>n  thes  sinas  rikeas.'      Qoat  that  oc  saliga  anarin 
thia  riokos  thia  rehto  aueUni,      ^endi  thora  that  tholond 

rikeoro  manno 
heti  endi  harmqmdi:       them  is  oc  an  himile^ 
goda«  nuang  forgehan      endi  gestlic  lib 
after  te  ennondage,       so  thes  io  endi  ni  cnmit, 

1S25  nnelono  nunsamost'*       So  haMn  thno  noaldand  Crist 
for  them  erlon  thar      ahto  gitalda 
salda  gisagda:      mid  them  scal  simbia  gihuie 
himilrice  gihalon       ef  hie  it  hebbean  nnili, 
(39*)  eftha  hie  scal  te  ennondage       after  tharlk)n 

1330  auelon  endi  uoillon,       sithor  hie  thesa  unerold  agibid, 
erthllbgiscapa       endi  sokit  im  o^er  licht, 
so  liob  so  leth,       so  hie  mid  theson  lindeon  hier 
giuuerkot  an  thesaro  nueroldi,        all  so  it  thar  thuo  mid 

is  nnordon  sagda 
Crist  alouaaldo,       cnningo  rikost, 

1335  godes  egan  bam      iungron  sinon: 

^Gi  uuerthat  oc  so  saliga'  quathie,      'thes  in  saca  biodat 

liudi  after  theson  lande       endi  leth  sprecat, 

hebbeat  iu  te  hoske       endi  harmes  filo 

giuuirkeat  an  thesaro  nneroldi       endi  nniti  gifrumraat, 

1340  felgeat  iu  firinspraea       endi  fiondscepi, 
logneat  iuuua  lera,       duat  iu  lethes  t  filo 
harmes  tburu  iunuaron  herron.  Thes  latatgi  iunuan  hugi  sinnon 


18  se'baro,  1  2.  hand       23  goda       27  lal^       giha*e        28  himilri^ 
eorr,  2.  hand         29  eu"on-  cotr.  2.  hand         30  agibid 


20 — 25.  Mt.  hf  10.  Beati  qui  persccutionem  patiuntur  propter  iusti- 
tiam,  quoQiam  ipsorum  est  regnum  caeloram/  25  —  36.  DU  aehtsahi  der 
ieligpreisunyen  hebt  attch  Hrab.  in  dtr  langen  an*Herkung  zu  3£t,  5,  10  her- 
vor; tpecieil  vgl.  man  noch  die  worte:  anum  autem  praemium,  quod  est 
regnum  coeloruxn ,  pro  his  gradibus  Tarie  nominatum  est  und  quo  in  regnum 
caelorum  Jucimur  et  haereditatem  accipimus,  consolarour  et   pasoimur  et 
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<thie  the  ftidnsamo  nndar  thesomn  folke  libbiod        endi 

ni  aoilliad  eniga  fehta  genuirken, 
saca  mid  iro  selboro  dadion:        thie  motan  uuesan  smü 

drohtines  genemnide, 
hnuande  hc  im  uoil  genadig  uaerden;        thes  moton  sie 

niotan  lange  so 

1320  selben  thes  sines  rüdes.'      Qoad  that  oc  salige  unarin 
thie  rincos  the  rehto  uueldin,        ^endi  thorh  that  tholod 

rikioro  manne 
heti  endi  hannqoidi:       them  is  oc  an  himile* 
godes  unang  forgeben       endi  gestlic  lib 
aftar  te  ennandage,       so  is  io  endi  ni  comit 

1325  nuelan  (20^)  uansames.'       So  habde  tho  nualdand  Crist    -40,i 
for  them  erlon  thar      ahto  getalda 
salda  gesagda:      mid  them  scal  simbla  gihuue 
hiTnilriki  gehalon       ef  he  it  hebbien  uoili, 
ettho  he  scal  te  euuandaga      aftar  tharbon 

1330  nuelon  endi  unillion,       sidor  he  these  naerold  agibid, 

erdlibigiscapu       endi  sokit  im  odar  lioht,  6 

so  lief  so  led,      so  he  mid  thesun  lindion  her 
ginuercodan  thesoro  uneroldi,         al  so  it  thar  tho  mid 

is  unordun  sagde 
Crist  alonnaldo,       cnningo  rikiost, 

1335  godes  egen  bam      inngorun  sinmi: 

^  6e  nuerdat  oc  so  salige '  qnad  he,     ^  thes  in  saca  biodat 
lindi  aftar  theson  lande       endi  led  sprecan,*  lo 

hebbiad  in  te  hosca      endi  harmes  filn 
genoirkiad  an  thesoro  uneroldi       endi  uuiti  gefnimmiad, 

1340  felgiad  in  firinspraka       endi  fiundscepi, 
lagniad  iunua  lera,       dot  iu  ledes  so  filn 
harmes  thnrh  iunuen  herron.    Thes  latad  gi  euuan  hugi  simLla 

17  t^e         27  gesagda  out  1  corr,         42  gi  übergeMchriebtn 


misericordiam  assequimur  et  mundamur  et  pacificaxnur.  36 — 42.  Mt. 
by  11.  'Bcati  estia  cum  maledixerint  Tobis  L.  C,  22.  et  oderint  yob  bomi- 
nes  Mt.  5,  11.  et  pertecuti  tos  fueriut  et  dixerint  omne  malum  odTersam 
TOB  mentientea  (propter  mt^  fehlt  Tat,)  L.  6,  22.  et  aeparaverint  tob  et 
exprobraTerint  'et  eiecerint  nomen  Testrum  tanqnam  malum  propter  filium 
hominiB.  42 — 45.  X.  6,  28.  Gaudete  iu  üla  die  et  ezultate,  Ut.  5,  15. 
quoniam  merces  Teatra  copioaa  eat  in  caelia  . . . 
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lif  an  luston,       huand  iu  that  Ion  stendit 
an  godes  rikea  garo,       guodo  gihaillcas 

1345  roicil  eiidi  managfald:       tbat  is  in  ti  miedu  fargeban, 
huand  gi  hier  err  biforan      SLtbed  tholodun, 
uuiti  an  thesaro  uneroldi.      Uuirss  is  them  ocfron, 
gibi^  grimmera  thing      (Z9^)  them  thia  hier  guod  egun, 
uuidon  uueroldauelon :       thia  forslitat  iro  uunnia  hier; 

1350  giniodot  sea  ginuogies:       scolun  eft  namara  thing 
after  iro  hinfardi       helithos  tholoian. 
Than  uuopiat  thar  uuanscefti    thia  hier  er  an  nunneon  sind^ 
libbeat  an  allon  luston,      ui  uuelleat  thes  forlatan  uuiht, 
mengithahteo ,      thes  sia  an  iro  muod  spanit, 

1355  letharo  gilesteo.      Than  im  that  Ion  cumit, 
u^il  ar^itsam,       than  sea  is  thena  endi  sculun 
sorgondi  gisehan.       Than  uuirdit  im  ser  hugi 
thes  sea  thesaro  uueroldes  so  filo       auilleon  fulgengun 
man  an  iro  muodsebon.       Nu  sculun  gi  im  that  man  lahan, 

1360  uuerian  mid  uuordon,       all  so  ik  iu  nu  giuuisean  mag, 
seggean  suotlico,       gisithos  mina, 
uuaron  uuordon,       that  gi  thesaro  uueroldes  nu  forth 
sculun  salt  uuesan       sundigaro  manne, 
buotean  iro  baludadi ,       that  sea  an  t  betera  thing 

1365  folc  farfahau       endi  forlatan  fiondes  giuuere, 

diubales  gidadi       6ndi  suokeau  iro  drohtines  riki. 

So  sculun  gi  mid  iuuuon  leron       liudfolc  manag 

(40')    uuendan  after    minon  uuiUeon.         Ef  iuuuer  than 

auuir^it  huilic, 
forlatit  thia  lera       thia  hie  lestian  scal, 

1370  than  is  imo  so  them  salte       them  man  bi  seuues  Stade 
uuido  teuuirpit:       than  it  te  uuihti  ni  dog, 
ac  it  firio  barn       fuotun  spumat 


46  ar2)ed         47  a'*         59  xn^n         65  forlatean 


47  —  59.  Tat.  XXIII.  X.  6,  24.  Verunitamen  rae  Tobis  diritibus, 
quia  habetis  consolationera  yestram.  6,  25.  ...  vae  vobis  qui  ridetis 
nuno^  quia  lugebitis  et  flebitis.  59 — 68.  Tat.  XXIV,  L.  6,  27.  Sed 
vobis  dico  qui  auditis:  Mt.  5,  13.  Vos  estis  sal  terrae.  Hrab,  xu  Jft. 
5y  13.  Allegorice  autem  hoc  bene  coDTenit  dootrtnae  apostolicae,  ut 
destnictis  adversariorum  manitionibus  et  peccati  reg^o  deiecto  sale  sapien- 


XONAC.  ISa— 1878  (40—41).  97 

Üb  an  lasten,      hnoand  in  tbat  Ion  stendit 
ao  godes  rikia  garn,      godo  gehauilikes,  i» 

1345  mikil  endi  managfald:      tbat  is  in  te  medu  forgeben, 
haiiand  gi  her  er  biforan       arbid  tholodun, 
aoiti  an  thesoro  uueroldi.       Voirs  is  them  odrun 
—  gibidat*  grimmora  thing  —       them  the  her  god  egon, 
unidan  uuerolduuelon :       thie  forslitat  iro  uunnia  her; 
1360  genindot  sie  genuges:       sculuu  eft  narouuaro  thing  so 

aftar  iro  hinferdi       helidos  tholoian. 
Than  uuopiat  thar  nuanscefti     thie  her  er  an  uunnion  sini^, 
libbiad  antlnston,      ne  uuilliad  thes  failatan  uoiht, 
mengithahtio ,      thes  sie  an  iro  mod  spenit, 
1355  ledoro  gilestio.       Than  im  that  Ion  comid, 

nbil  arbetsam,        than  sie  is  thaue  endi  scnlun 
sorgondi  gesehan.       (21*)  Than  uuirdid  im  ser  hugi  41  »i 

thes  sie  thesero  uoeroldes  so  filu       uuilleau  fulgengun 
man  an  iro  modsebon.       Nu  sculun  gi  im  that  men  lahan, 

1360  ouerean  mid  uaorduu,       al  so  ic  giu  nu  geuuisean  mag, 
seggean  sodlico,      gesidos  mine, 

nuarun  uuordnn,       that  gi  thesoro  uueroldes  uu  ford  s 

sculun  salt  uuesan       sundigero  manno, 
betien  iro  baludadi,       that  sie  an  [that]  betara  thiug 

1365  folc  farfahan       endi  forlatau  fiundes  giuuerk, 

diubules  gedadi,       endi  sokean  iro  drohtines  riki. 
So  sculun  gi*  mid  iuuuon  leruu      liudfolc  manag 
uuendean  aftar  minon  uuilleon.         £f  iuuuai*  than  auuir- 

did  huuilic, 
üarlatid  thea  lera       thea  he  lestean  scal,  lo 

1370  than  is  im  so  them  salte       the  man  bi  sees  Stade 
uuido  teuuirpit:       than  it  te  uuihti  ni  dog, 
ac  it  firiho  barn      fotun  spurnat 


52  ftin  57  so^fgondl 


tiae  coiDpeacat  \iltra  in  curniti  humauae  terra  saoculi  luxum  atque  foedi- 
tatem  germinare  compescat  ...  Ut  humana  Latura  .  .  .  illaestt  servetur 
conditori  sno  per  eius  custodiam  mandatorum.  08  —  80.  Mt.  5,  13.  Quod&i 
aal  eTannerit.  in  quo  Aalietur.^  Ad  nihiium  ?alet  ultra  nisi  ut  proiciatur 
fura«  et  cououlcetur  ab  hominibus.  H''ab.  zu  Mt.  5,  13.  Sicut  ergo  aal 
infatoatani  . . .    nullt  iam  U8ui   aptum  erit  .  .  .,    sie  omnis  qui  post  agni- 

£.  Si«v«rf,   Heliaad.  7 
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gumon  an  greote.    So  auirdit  them  the  that  godes  naord  scal 
mannon  marean:        ef  hie  im  than  ladt  is  muod  tnehon, 

1373  that  hier  ni  naeilie  mid  hlattru  hugin       te  hebanrikie 
spanan  mid  is  spracu       endi  seggian  spei  godes, 
ac  uuenkit  thero  auordo ,     than  nuirthit  im  uualdand  gram, 
magti  mnodag,       endi  so  samo  manno  barn; 
nairthit  allon  them*       irminthiodon 

1380  liudeon  alethid,       of  hie  is  lera  ni  dog/ 

xvn. 

So  sprac  hie  thuo  spahlico       endi  sagda  spei  godes, 

lerda  thie  landes  uuard       lindi  sina 

mid  hluttrn  hugiu.       Helithos  stuodun 

gnmon  umbi  thena  godes  snno       gerno  snithuo, 

1385  uueros  an  uuilleon:       uuas  im  thero  unordo  niud, 

thahtun  endi  thagodun,       gihordan  thero  thiedo  drohtin 
seggean  eu  (^O*")  godes       eldibamon  j 
gihiet  im  hebanriki       endi  ti  them  helithon  sprak: 
'Oc  mag  ik  in  seggean,       gisithos  mina, 

1390  uuarun  uuordon,       that  gi  thesaro  uueroldes  na  forth 
scalun  Höht  uuesan       liudeo  barnon 
fagar  mid  firihon       o^ar  folc  manag, 
nuliti  endi  aunsam:       ni  mugun  iuiiua  uuerc  mikil 
biholan  uuerthan,       mid  hoilicu  gi  sea  hngin  cuthiat: 

1395  than  mer  the  thiu  burh  ni  mag       thiu  an  berge  stet, 
höh  holmcliba       biholan  uuerthan, 
uurisilic  giuuerc,       ni  mugun  iuuua  uuord  than  mer 
an  thesaro  middilgard       mannen  uuerthan 
iuuua  dadi  bidemid.       Duot  so  ik  iu  leriu: 

1400  latat  iuuua  leoht  mikil       leodeon  scinan, 

'  manno  barnon ,       that  sia  forstandan  iuuuan  muodsebon, 
iuuua  uuerc  endi  iuuuan  uuilleon,     endi  thes  uualdand  god 
mid  hluttru  hugiu       himiliscan  fader 


1401   iu:  I  uuan,  u  ausradiert 


tionem  veritatis  retro  redicrlt  rcque  ipse  fmctum  boni  operis  ferre  neque 
alios  excoler»*  yalet.  «ed  foras  irittendus,  hoc  est  ab  ecclesiae  est  unitate 
secernendus.      89 — 99.     Tat.   XXV.     Jff,  5.   14.     Vos    estia   lux   mundi. 
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gomoii  an  greote.    So  nnirdid  them  the  that  godes  uoord  scal 
Tnammm  marean:       ef  he  im  than  latid  i8  mod  tuuehon, 
1375  that  hi  ne  miillea  mid  hlnttro  hngi      te  hebenrikea  li 

Spanen  mid  is  spracu      endi  seggean  spei  godes, 
ac  unenldd  Üiero  uuordo ,    than  auirdid  im  unaldand  gram, 
mahtig  modag,      endi  so  samo  manne  harn; 
auirdid  allon  than        irminthiodon 
1380  ündiun  alethid,      ef  is  lera  ni  dugon.' 

XVU. 

So  sprac  he  tho  spahlico       endi  sagda  spei  godes, 

lerde  the  landes  uuard      liudi  sine  so 

mid  hluttru  hngi      Helidos  stodon 

gumon  umhi  thana  godes  sunu       gemo  soido, 
1365  uueros  an  uuiUeon:       noas  im  thero  unordo  niut, 

thahtnn  endi  thagodnn,       gihordun  thesoro  thiodo  drohtin 

seggean  ea  godes      eldibamon; 

giliet  im  hebenriki       endi  te  them  helidun  sprac : 

^Oc  mag  ic  in  seggean,       gesidos  mina, 
1390  nuarim  uaordon,     (21^)  that  gi  thesoro  uueroldes  nu  ford  iS.i 

sculun  lioht  uuesan       liudio  bamun 

fagar  mid  firihmi       obar  folc  manag, 

uolitig  endi  unnsaDi:       ni  mugun  iuuua  nuerk  mikil 

biholan  uuerdan,      mid  huoilico  gi  soa  hugi  cudeat: 
1395  than  mer  the  thiu  bürg  ni  mag       thiu  an  berge  stad, 

ho  holmklibu      biholen  uuerden,  e 

uurisilic  ginnerc,      ni  mugun  iuuua  uuord  than  mer 

an  thesoro  middilgard      mannum  uuerden 

iuuua  dadi  bidemit       Dot  so  ic  iu  leriu: 
1400  latad  iuuua  lioht  mikil       liudiuu  skinan, 

liianno  bamun,      that  sie  farstandan  iuuuan  modsebon, 

iuuua  uuerc  endi  iuuuan  uuiUeon,     endi  thes  uualdand  god 

mid  hluttro  hugi       himiliscan  fader 


so  aleeAid  au$  d  eorr. 


Nun  potest  ciritas  abscondi  sapra  luoDtein  posita.  Urab.  tu  Mt.  5,  14. 
Hoc  est  apoütolicae  soliditac  doctrinae.  99—1404.  Mt.  5,  16.  Sic  liio«at 
lux  Teitra    coram   hominibus  nt  yideant  Testrt   bona    opera  et  glorifioent 
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lo^OQ  an  thesan  Höhte,        tbes  hie  iu  sulica   lera  :'or-j.ji\'. 

1405  Ni  scal  niomau  lioht  the  it  ha^it      liudeon  deruiau, 
te  hardo  bihullcau,       ac  hie  it  hoho  scal 
an  seli  settiau,.      that  thia  gisehan  mugin 
alla  gihuilica*      thia  thar  inno  sind 
helithos  an  hallu.  Than  hald  ni  sculun(41*)  gi  iuijia  helag  uaord 

1410  an  theson  laudsccpi       liudeon  demean, 

helitbcunnie  forhclan,       ac  gi  it  hoho  sculun 

bredian  that  gibod  godes,       that  it  allaro   baiiio  gihuilic 

obar  al  thit  landscepi       liudi  forstandau 

endi  so  gifriimiueau      so  it  an  furndagon 

1415  tulgo  uuisa  mau       uuordun  gisprakun, 
thau  sia  thena  aldau  eu       erlös  heldun, 
cndi  oc  sulicu  suithor      so  ik  iu  nu  seggean  mag 
alloro  gumcmo  gihuilic       gode  thienoian, 
that*  it  thai*  au  them  aldan       euue  gibiede. 

1420  Xi  uuaueat  gi  thes  mid  uuihti        that  ik  bitliiu   au  thesa 

uuerold  quami 
that  ik  thena  aldan  euu       irrean  uuillie, 
felleau  an  theson  folke,       eftha  thero  furisagono 
uuord  uui^eruuerpan ,       tliia  hir  so  giuuara  manu 
baralico  gibudun.       Er  scal  bethiu  tefarau 

1425  himil  cndi  ertha,       thia  nu  bihlidan  standad, 
er  thau  thero  uuordo       uuiht  bili^e 
unlestero'^'  au  theson  lichte       the  sia  theson  liudeon  hier 
uuarlic  gibuduu.       Ni  quam  ik  an  thesa  uuerold  te  thiu 
that  ik  feldi  thero  furisagono  uuord,     ac  ik  sea  fullean  scal, 

1430  okiau  eudi  uiuuiau         eldibaruou, 

thesou  folke  (41^)  te  frumu.       That  uuas  fui-n  giscribau 
an  the/n  aldan  euua       —  gi  hordun  it  oft  sprekean 


4  forgaö  5  dem'aa  13  o6ar  19  aldau  |  zttsatz   2.  Aand: 

-'    fuiNd        32  thS  I 
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lobon  an  thesmno  Kohte,      thes  he  m  snlica  lera  Cargab.    lo 
1405  Ni  scal  neoman  lioht  the  it  babad      lindinn  dernean, 
te  bardo  bebanelbean,      ac  be  it  bobo  scal 
an  seil  settean,      tbat  tbea  geseban  mugin 
alla  gelico        tbea  tbar  inna  sind 
helidos  an  balliL       Tban  halt  ni  scolnn  gi  iunua  helag  nuord 
1410  an  thesnmu  landskci>ea      lindinn  dernien, 

helidcnnnie  farhelan,      ac  ge  it  hoho  scnlnn  is 

bredean  tbat  gibod  godes ,       tliat  it  allaro  barno  gebnnüic 
obar  al  tbit  landskepi       lindi  farstandcn, 
endi  so  gefrnmmien       so  it  an  forndagnn 
1415  tiilgo  nnise  man      nnordnn  gcspracnn, 
than  sie  tbana  aldan  enn       erlös  heldnn, 
endi  oc  snlicn  snnidor      so  ic  in  nn  seggean  mag, 
alloro  gnmono  gebnnilic      gode  thionoiau, 
than  it  tbar  an  them  aldom       enna  gcbeode.  so 

1420  Ni  nnaniat  gi  thes  mid  nnibtin       tbat  ic  bithiu  an  tbesa 

unerold  qnami 
tbat  ic  thana  aldan  en      irrien  nniUie, 
fellean  nndar  tbesnmn  folke,       eftho  thero  forasagono 
nnord  nnidamnerpen,      tbea  her  so  giunarea  man 
barlico  gebndun.       Er  scal  bethin  tefaran 

1426  bimil  endi  erde,       thin  nn  bihlidan  standat, 

er  than  thero  (22^)  nnordo       nnibt  biliba  43,1 

unlestid  an  tbesnmn  liohte  tbea  sie  thesnm  lindinn  her 
nuarlico  gebndnn.  Ni  qnam  ic  an  tbesa  nnerold  te  tbiu 
tbat  ic  feldi  thero  forasagono  nuord,     ac  ic  sin  follien  scal, 

1430  okion  endi  nigean         eldibamnm, 

tbesnmn  folke  te  fmmn.      Tbat  uuas  fom  gescriban  5 

an  them  aldon  eo       —  ge  hordnn  it  oft  sprecan 


1410  dmiien  auf  ratur  für  vl 


libertate  se  prodant.  nt  quod  audierunt  in  cnbiculis  praedicent  in  tectis. 
20 — 24.  Mi.  5,  17.  Nolitc  putare  quoniam  veni  solrcre  legem  ant  pro- 
pbetas  ..  .  24 — 28.  Mt.  5,  18.  Amen  quippe  öico  vobis:  Bonec  traiiseat 
cmelum  et  terra,  iota  anum  aut  vnus  apex  non  praeteribit  ex  lege,  doncc 
omnia  fiant.  28 — 32.  Mt.  5,  17.  Kon  veni  solvere,  sed  adimplere. 
32 — 36.  Tat.  XXVI,  Mt.  5,  21.  Audistis  qoia  dictum  est  antiquis:  Non 
occides;  qui  antem  occiderit,  reus  erit  indicio. 
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traordan  unisa*  man   — :        so  hme  so  that  an  thesaro 

nneroldi  gidnot 
that  hie  o^roa      aldra  biniote, 

1435  liba  bilosie,       them  scolim  lindio  barn 

daot  adelean.      Than  nnilleo  ik  «^  in  diopor  na 
fortbor  bifahan:      so  huie  so  Ina  thora  fiondscepi 
man  aaider  oderna      an  is  mnodseton 
bilgii  an  is  breostnn,      hnand  sia  alla  gibrnother  sind, 

1440  salig  folc  gaodes      sibbeon  biteugia, 

man  mid  magscepin:       than  nnirthit  thoh  hoie  oAx)n  an 

is  mnode  so  gram, 
li^as  aaeldi  ina  bilosean,      of  hie  mohti  güestian  so: 
than  is  hie  san  afehid      endi  is  thes  ferahes  scolo, 
all  solicas  ordeles      so  thie  ander  nnas, 

1445  thie  thnra  is  handmegin      hoMa  bilosda 
erl  oderna.      Oc  is  an  them  eune  giscriSan 
aaaron  uaordon,       so  gi  nnitun  alla, 
that  man  is  naiston      nindlico  scal 
minnion  an  is  mnode,       nnesan  is  magon  hold, 

1450  gadolingnon  guod       endi  nnesan  is  geba  mildi, 

friehan  is  frinndo  gihaena,     (42^)  endi  scal  is  fiond  haton, 
uoi^erstandan  them  mid  stridn       endi  mid  starcu  hugia, 
auerian  nnidar  nnrethon.     Than  seggin  ik  in  te  uuaron  nu 
follicor  for  theson  folke,,      that  gi  innna  fiond  scnlon 

1455  minneon  an  inuaon  mode      so  samo  so  gi  innua  magas  duat 
an  gaodes  namon.       Duot  im  gaodes  filo, 
togiat  im  hlattran  hagi,       holda  treana 
leob  auidar  iro  lethe.      That  is  langsam  rad 
manno  gihoilicon*       so  is  muod  te  thia 

1460  giflihid  uuidar  is  fionde.       Than  motan  gi  thia  frama  egau 
that  gi  muotan  hetan       he^ancaninges  sani, 
is  blithi  bam.       Ni  magan  gi  iu  beteran  rad 


33  u^or  I  dun  39  bilgil  53  uuitfar         55  magas  üb4rg$9ehr. 

2.  hand  {ime  aldan  U19)         60  is]  if 


36 — 46.  Mt.  5y  22.  Ego  autem  dico  vobiSp  quia  omais  qui  ir&soi- 
tur  fratri  suo  reu3  erit  iudicio.  Srab.  tu  Mt.  5,  22.  ...  ^peruit  dominus 
omnem  iniquum  motum  ad  nocendum  fratri  in  bomicidii  gcnere  computaii. 
46—53.     Tat.  XXXII.     Mt.  5,  43.     Audistis    qnia   dictam    est:    DiügM 
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.1  ^__,  .....^ 

f  aueroldi  gidot 

j  that  he  athrana      aldra  bineote, 

1435  liba  bilode,      tbem  scolim  liudio  barn 

dod  adelean.      Than  noilleo  ic  it  ia  diopor  na 

fordor  bifahan:       so  haue  so  ina  uioru  äu^^dck^'m 

man  noidar  odrana      an  is  modsebon 

bilgit  an  is  breostnn,       hnoand  sie  alle  gebroAur  sint,        lo 
1440  salig  folc  godes,         sibbeon  bitengea, 

man  mid  magskepi:      than  uoirdit  thoh  haue  odmmn  an 

is  mode  so  gram, 

libes  nneldi  ina  losien*,      of  he  mahti  gilestien  so: 

than  is  he  san  afehit      endi  is  thes  ferahas  scolo, 

al  solikes  urdelies      so  the  othar  nuas, 
1445  the  thurh  is  handmegin      Hobdo  bilosde 

erl  odarna.       Oc  is  an  them  eo  gescriban  i5 

noarun  uuordnn,       so  gi  uoiton  alle, 

that  man  is  nahiston      niutlico  scal 

minnian  an  is  mode,      unesen  is  magun  hold, 
1450  gadnlingon  god      endi  unesen  is  geba  mildi, 

frahon  is  friunda  gehunane,      endi  scal  is  finnd  hatan, 

nnidei-standen  them  mid  stridu       endi  mid  starcn  hugi, 

nuerean  noidar  nuredun.     Than  seggeo  ic  iu  te  nnaron  nu    to 

fullicor  for  thesomn  folke,       that  gi  iauua  fiand  scnlnn 
1455  minneon  an  innuoma  mode     so  samo  so  gi  inuaa  magos  dot 

an  godes  namon.      Dot  im  godes  filu, 

togeat  im  hluttran  hugi,       holda  trenua. 

Hob  noidar  ira  lede.       That  is  langsam  rad 

manne  so  hooilicomo      so  is  mod  te  thio 
'   1 460  gefliit  noidar  is  fionde.     Than  moton  gi  thea  fruma  (22^)  egan  44,i 

that  gi  moton  beten       hebenconinges  soni, 

is  blidi  bam.       Ne  mugon  gi  iu  betaran  rad 


39  gebro(far  2.  hand^       44  othar]  tbar         48  scal  niutlico       AS  nu 
te  nnaron 


proximum  tuum  et  odio  habebis  inimicum  tunm.  53 — 58.  Mt.  5,  44. 
Ego  antem  dicc  vobis:  Diligite  inimicos  Testros,  benefat-ite  his  qui  von 
oderint  et  orate  pro  perie  uentibus  et  caluii.niantibus  vos.  60  —  62.  Mt, 
5,  45.     Ut  sitis  fihi  patrif  TeBtri  qui  in  caelis  est . . . 
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ginoinnan  an  thesaro  uneroIdL   Than  seggia  ik  iu  te  uaaron  oc 

bamo  gihailicon,       that  gi  ni  magim  wM  gibolganu  hugia 
1465  inaaes  gnodes  uniht       te  godes  hnson 

unaldande  forge^an,       that  it  im  auirdig  si 

te  antfahanne,       so  langoo  so  tha  fiondsdpes  aai^ 

o^froQ  manne**     innoid  hngis. 

Er  scalt  thu  thi  simla  gisnonean      noLf  thena  sacaaaldand, 
1470  gimuodi  gimalon:       sithor  mäht  tha  meAnos  (42^)  thina 

ti    them   godes   altere  gi^an*:  than    sind    sia  them 

gnodon  nnertha, 

hedancnninge.      Mer  scolnn  gi  after  is  holdi  thionon, 

godes  anilleon  falgangan       than  oira  In^^n  duan, 

ef  gi  nnilleat  egan      ennan  rild, 
1475  sinlib  sehan.       Oc  scal  ik  in  seggean  noh 

huo  it  thar  an  them  aldon       euue  gibindit, 

that  enig  erl  athres      idis  ni  bisnike, 

uui^  mid  ananunn.      Than  seggin  ik  in  te  nnaron  oc 

that  thar  mann  is  sinni  mngnn       snitho  forledean 
1480  an  mirki  menn,       ef  hie  latit  ina  is  maod  spanan, 

that  hie  [hit]  biginne  thera  gernean     thia  im  gigangan  ni  scal. 

Than  ha^it  hie  an  im  selbon  san       snndea  gianarahta, 

giheftid  an  is  herten       hellinoiti. 

£f  thann  thena  man  is  sinn  [auliti]  nnili     eftha  is  studra  band 
1485  forledean  is  litfo  hnilic       an  lethan  uneg, 

than  is  erlo  gihnem       oder  betera 

firiho  bamo,       that  hie  ina  fram  nnerpe 

endi  thena  M  lose       af  is  lichomon 

eudi  ina  ano  cume       np  te  himile, 
1490  than  bie  9o  mid  allon       te  them  infeme 

huer^e  mid  so  helon       i^43*)  an  helligmnd. 

Thann  menit  thiu  lefhe(/       that  enig  liudeo  ni  scal 


67   uuith  ödron  69  gis"oii#mn    ccrr.   2.  kam4  70    ma^   eorr, 

2.  hanä  73  than     iucteon        82  uuib]  uuid       84  «iudra       92  lefhedi 


153  —  72.  r-1'.  XXVII.  Mt.  5,  23.  Si  ergo  offer»  munus  taum  ad 
alure ,  et  ibi  rccoroiitus  fueris  quid  frater  tuus  habet  aliquid  adr«rsam 
te ,  5,  24.  rciinque  ibi  munus  tuum  acte  alure  ec  rade  prius  reconciliari 
fratri  tue  .  et  t«no  venien«  otfer  munus  tuum.  72  —  75.  Tat.  XXr".  Mt. 
5,  20.  Dico  euLm  vobis,  quia  nisi  abundarerit  iustitia  rescra  plus  quam 
scribarum  et  pbariieorum,  non  intrabitis  in  regnum  caelorum.      75  —  78. 
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gennhuiaii  an  tliesoro  nneroldl.  Than  seggio  ic  in  te  nuaron  oc 

barno  gehmlicom .       that  gi  ne  mugnn  mid  gibolgono  hiigi 
1465  ianuas  godes  nniht      te  godes  husan 

nualdande  fargeban,       tbat  it  ima  nnirdig  ü  ft 

te  antfahanne,      so  lango  so  thu  finndskepies  müht 

unider  odran  man       innoiht*  hngis. 

Er  scalt  thu  thi  simbla  gesonien     nnid  thana  sacnnaldand, 
1470  gemodi  gimahlean:       sidor  mahl  thn  medmos  thina 

te   them   godes  altere   ageban:        tban  sind   sie  themn 

godan  nuerde, 

hebencnninge.       Mer  scnlon  gi  aftar  is  holdi  thionon,         lo 

godes  nuilleon  fnlgan      than  odra  lodeon  duon, 

ef  gi  nnilleat  egan       ennan  riki, 
1475  sinlib  sehan.       Oc  scal  ü  in  seggean  noh 

hnno  it  thar  an  them  aldon      eo  gebiudid, 

that  enig  erl  odres       idis  ni  bisnnica, 

nnif  mid  nuammn.      Than  seggio  ic  in  te  nnaron  oc 

that  thar  man  is  siuni  mngon       snoido  farledean 
1480  an  mirki  men,       ef  hi  ina  latid  is  mod  spanen,  i6 

that  he  t  beginna  thero  gimean     thin  imn  gegangan  ni  scaL 

Than  habed  he  an  imn  selbon  san       snndea  geuaarhta, 

geheftid  an  is  hertan       helliaoiti. 

£f  than  thana  man  is  sinn  t  unili      ettha  is  snidare  band 
1485  farledien  is  iitho  hnnilic      an  ledan  nueg, 

than  is  erlo  gehnnem       odar  betara 

firiho  hämo,       that  he  ina  fram  anerpa  20 

endi  thana  lid  losie       af  is  lichamon 

endi  ina  apo  cnma         np  te  himile, 
1490  than  he  so  mid  allnn      te  them  infeme 

hnnerbe  mid  so  helan       an  helligmnd. 

Than  menid  thin  lefbed       tbat  enig  lindeo  ni  scal 


Tat.  XXVIII.  Mt.  5,  27.  Audistis  quia  dictum  est  antiquis:  Kon  rooe- 
chaberis.  78  —  81.  Mt.  5,  28.  Ego  autem  dico  Tobis,  quoniam  ornnis 
qui  yiderit  muliercm  ad  concupiscendum  eam,  iam  rooechatus  est  eam  in 
corde  suo.  84 — 91.  Mt.  5,  29.  Qnodsi  oculus  tuus  dezter  (Mt.  5,  30.  et 
si  deztera  mauns  tua)  scandalizat  te,  erue  (5,  30.  abscide)  enm  et  proice 
abs  te;  ezpedit  enim  tibi  at  pereat  unum  mexnbrorum  tuorum  quam  totum 
corpus  tuom  mittatur  (5,  30.  e»t)  in  gehennam.  92  — 1503.  Erab.  tu  Mi. 
5,  29.  Possumus  quoque  in  deztro  oculo'  et  deztra  manu  fratrum  et  uzo- 
ri»  et  liberomm  atque  offinium  et  pr«  pinquorum  intelligere  aifectus;   quot 
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giauinnan  an  tbesaro  nueroldi.   Than  seggiu  ik  iu  te  nuaron 

barno  gihuilicon ,       tbat  gi  ni  mugon  mid  gibolganu  ba^ 
1465  iuuues  guodes  uuiht      te  godes  buson 

uaaldande  forge^an,       tbat  it  im  uoirdig  si 

te  antfabanne,       so  lauguo  so  tbu  fiondscipes  uui^^ 

o^OQ  manne*'      inuaid  hugis. 

Er  scalt  tbu  tbi  simla  gisuonean      uui^  tbena  sacaualdai 
1470  gimuodi  gimalon:        sitbor   mabt  tbu  me^mos  (42^)  tbi 

ti    tbem   godes   altere   gidan'^:  tban    sind    sia  thi 

guodon   uuertba, 

be^ancuningo.       Mer  sculun  gi  after  is  buldi  tbionon, 

godes  uuilleon  fulgangan       tban  odra  Iu(feon  duan, 

ef  gi  uuilleat  egan       euaan  riki, 
1475  sinlib  seban.       Oc  scal  ik  iu  seggean  nob 

buo  it  tbar  an  tbem  aldon       euue  gibiudit, 

tbat  enig  erl  atbres      idis  ni  bisuike, 

uui^  mid  uuammu.       Than  seggiu  ik  iu  te  uuaron  o 

tbat  tbar  mann  is  siuni  mugun       suitbo  forledean 
1480  an  mirki  menn,       ef  hie  latit  ina  is  muod  spanan, 

thatbie  [bit]  biginne  tbera  gernean     tbiu  im  gigangan 

Tban  ba^it  bie  an  im  selbon  sau      sundea  giuoan 

giheftid  an  is  berten      belliuuiti. 

Ef  tbann  tbena  man  is  siun  [uuliti]  uuili     eftba  is  smü 
1485  forledean  is  Udo  builic      an  letban  uueg, 

than  is  erlo  gibuem      oder  betera 

firibo  barno,      tbat  hie  ina  ftum  nuerpe       -  ^ 

endi  tbena  li^  lose      af  is  lichomon 

endi  ina  ano  cume      up  te  himiley 
1490  tban  bie  so  mid  allon      te  them 

inerte  mid  so  helon      (48*) 
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giuainnan  an  thesaro  aae 
barno  gihuilicon,       tba 

1-165  iimues  guodes  uuiht 

nualdando  forgudan,  t 
te  antfabanne,  so  lau, 
orfroa  manne*'  inanirl 
Er  scalt  ttiii  thi  simla  gi.- 

1-170  gimuodi  gimaloii:        sith' 
ti    tlicm    godes    allere   gi 

beiancnningc.  Mer  scul 
godes  uuilleOQ  fulgaugan 
ef  gi  uuillcat  egan       euu 

1473  sinlib  sebau.  Oc  scal  ik 
huo  it  thar  an  thom  aldoi. 
tliat  enig  crl  atbres  idis 
uuit  mid  uiiammu.  Thai 
tliat  tbar  mann  is  siuni  m 

1480  an  mirki  menn,       ef  hio 
Üiaihie  [bit]  biginne  therage 
Thaa  haiit  hie  an  im  selly 
gihoftid  an  ia  herten      hei- 
Ef  tb^nn  tbeua  man  is  sjUi^> 

148^  forledean  ia  U4o  huiliö**  li 
than  U  erlo  gllmem       oHer 
firiho  bnrno,       tliat  bie  I 
oudi  tbena  [ 
endi  in«  \ 

1490  than  hie  j 
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forfolgon  is  firinnde,      ef  hie  ina  an  firiiia  spanit, 
soas  man  an  saca:        than  ni  si  hie  im  io  so  soitho  an 

sibbean  bilang, 

1495  nee  iro  magscepi  so  mikil,      ef  hie  ina  an  morth  spenit, 
bedid  baluauerko;      betera  is  im  than  oder, 
that  hie  thena  friond  fon  im      fen  üaniaerpe, 
mithe  thes  mages      endi  ni  hebbie  thar  eniga  minnea  tuo, 
that  hie  muoti  eno      unp  gistigan 

1500  ho  himilriki,      than  sia  heUa  githoing, 
bred  baloauiti'      bethia  gisuokean, 
nbil  BXBieM. 

xvm. 

Oc  is  an  them  enna  giscriftan 

uoaron  uuordon,       so  gi  noitnn  alla, 

that  mithe  mennethos      mancunaeas  gihuilic, 
1505  ne  forsuerie  ina  selben,      kuand  that  is  sundea  te  mikil, 

forledit  liudeo  te  filo*      au  lethan  uneg. 

Thann  uuilliu  ik  in  eft  seggean       that  san  ni  snerie  nioman 

eoigan  ethstaf      eldibarno, 

nc  bi  himile  them  hohen,    huand  that  is  thes  herren  stuol, 
1510  ne  bi  erthu  thar  undar,        hnand  that  is  thes  alouualdan 

fagar  (43**)  fuotscamil,      nee  enig  firio  barno 

ne  snerie  bi  is  selbes  hoMe,        huand  hie   ni  mag  thar 

ne  suart  ne  huit 

enig  harr  giuuerkean,       neuuan  so  it  thie  helogo  god 

gimarcoda  magti      Bethiu  scnlnn  [gi]  mithan  filo 
1515  erlös  ethunordo:       so  huie  so  it  ofto  duot, 

so    uuirdit  is   simla  uuirsa,       huand  hie  im  t  giuuardon 

ni  mag. 
Bithiu  scal  ik  iu  nu  te  uuaron       uuordon  gibiodon, 


94  io  auf  rasHt'  fär  $       96  tliaa  überg99ehrieb4H  2.  hand      9S  niannea 
1501  g:i8uokean  -XYIII-  Ybü        8  ef 

si  ad  contemplaudam  Teram  lucem  uobis  impedimeato  esse  cernimiis,  debe- 
mud  truncare  istiusmodi  portiones,  ne  dum  volamus  cetero^  locrificare, 
ipsi  in  aeternum  pereamus.  3 — 6  Tat.  XSX  Jft.  5,  SS.  AudistiA  quia 
dictum  est:  No.i  peierabis;  rcddcs  autcm  domloo  iuraraenta  tua.  7 — 11. 
Jlt  5,  34.  Ego  autem  aieo  vobis  non  iurare  omuiuo,  neque  per  caelum, 
quia  thronus  dei  est,    5,  35.  neque  per  terram,  quia  icabtllum  eit  ptdum 
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fiurfolgan  is  friunde,      ef  he  ina  an  firina  spanit, 
roas  man  ao  saca:        than  ne  si  he  imn  eo  so  sauido 

an  dbbinn  bilang, 

1495  ne  iro  (23*)  magskepi  so  mikil,     ef  he  ina  an  mord  spenit,  45,i 
bedid  balunnerco:      betera  is  imn  than  odar, 
that  he  thana  frinnd  fan  imu      fer  üaranerpa, 
mithe  thes  mages      endi  ni  hebbea  thar  eniga  minnea  tu, 
that  he  moti  eno      np  gestigan 

1500  ho  himilriki,      than  sie  helligethoing, 

bred  balauoiti      bedea  gisokean,  » 

nbil  arbidL 

XVIIL 

Oc  is  an  them  eo  gescriban 
nnanin  nnordon,      so  gi  noitan  alle, 
that  mithtf  menhedos      mancnnnies  gehnuilic, 
1505  ni  forsnerie  ina  selben,      hunand  that  is  sundie  te  mikil, 
farledid  liudi      an  lethan  nneg. 

Than  noilleo  ic  in  eft  seggean      that  san  ni  suerea  neoman 
enigan  edstaf        eldibarno,  ^^ 

ne  bi  himile  thema  hohen,     houand  that  is  thes  hcrron  stol, 
1510  ne  bi  erda  thar  nndar,      hunand  that  is  thes  alonnaldon 
fagar  fotscamel,       nee  enig  firiho  barno 
ne  sunerea  bi  is  selbes  hofde,      hunand  he  ni  mag  thar 

nc  suuart  ne  huuit 
enig  har  geunirkean,      bntan  so  it  tbe  helago  god 
gemarcode  mahtig.       Bethiu  sculun  t  midan  filu  •  i5 

1515  erlös  ednnordo;       so  hune  so  it  ofto  dot, 

so   unirdid   is   simbla   unirsa,         hunand   he    imu    [an] 

giuuardon  ni  mag. 
Bithiu  scal  ic  in  nu  te  uuarun       uuordnn  gibeodan, 


1504  mith«  aut  t  eorr. 


efof,  neque  per  Hieroiolymam ,  quia  civitas  est  magni  regit.  11  — 14. 
Mt.  5,  86.  Keque  per  capnt  taum  iurareris,  quia  non  potes  unum  capil- 
lom  albam  facere  aut  nignim.  14 — 27.  Mt.  5,  .^7.  Sit  uuteru  ienuo 
retter:  £ft.  est,  non,  non;  quod  aut«m  his  obundantins  est,  a  malo  est. 
Erül,  zu  Mtbt  84.  Ita  er^ro  intclligitur  praeceplsse  dominas  ne  iarctnr, 
Be  qnisquam  licnt  bonum  appetut  iusiuran^um  et  assiduitate  iurandi  in 
periurinni  per  oonfluetodinem  delabatur;    sm  Mt.  5,  87    ...    ut  scias,    si 
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that  gl  nio  ni  snersn  •    snitbron  ethos, 

meran  mid  mannon,      neaan  so  ik  ia  mid  minon  hier 

1520  saitho  aaarlico      nnordon  gibiada: 

£f  man  haem  saca  snokie,      hie  seggie  that  noara, 
quede  ia  ef  it  si,      gehe  thes  thar  aoar  ist, 
qaede  nen  ef  it  nist,      late  im  ginnog  an  thiu; 
80  huat  so  is.mer  o9ar  that      man  gifhimmiat, 

1526  so  cumit  it  all  fan  utile      eldibarnon, 
that  erl  tharu  ontreuna      oAres  ni  aoili 
naorda  güobean.      Than  seggia  ik  ia  te  nuaren  oc 
huo  it  thar  an  them  aldon      enae  gibiadit: 
so  huie  so  ogan  ginimit      odres  mannes, 

1530  losit  af  is  lichamen,      eftha  is  lithio  hmlican, 

(44*)  that  hie  it  eft  mid  is  selbes  scal      san  angeldan 
mid  gilicon  lithon.      Than  noillia  ik  in  leran  nn 
that  gi  so  ni  nnerkean*      noretha  dadi, 
ac  that  gi  thnm  odmodi      all  githoloian 

1535  noities  endi  nuammes,        so  hoat  so  man  in  an  thesaro 

nneroldi  gidno. 
Dno  allaro  manno  gihnilic      adron  manne 
frnma  endi  giftiori,      so  hie  nuillie  that  im  firio  bam 
guodes  angegin  duon.      Than  unir^t  im  god  mildi 
lindio  so  hoilicon      so  that  lestean  nnili. 

1540  Erot  gi  arm«  man,      deleat  inunan  odunelon 

undar  thero  thurftigan  thiod ;      ne  ruokeat  hne/fier  gi  thes 

enigan  tbanc  antfahan 
eftha  Ion  an  thesaro  lehnnn  uueroldi,        ac  hnggeat  te 

lunnon  Heben  herren 
thero  gi^ono  te  gelde,       that  sia  in  god  lono, 
mahtig  miindboro,     so  huat  so  gi  is  thum  is  minnea  duat. 

1545  £f  thu  than  geMan  nnili       guodon  mannen 


so  hulican         37  bt'ta,  d(u  (angels.)  r  von  »pättrw  hand  atg»HkH$b€n 

40  armun 


iurare  cogaris,  illud  de  necesaitate  iiifinnitatif  venirt  eonim  quibus  ali- 
qai(i  persuades,  quae  utique  ihfirniitis  malum  est  27  —  32.  Tat,  XXXI. 
Mt.  5,  38.  Audistia  quit  dictuui  oat:  Oeulum  pro  ocolo  et  dentem  pro 
denttf.  32 — 35.  Mt.  5,  39.  Ego  autem  dioo  vobiü  non  resistere  mwlo. 
Stab,  ztt  Mt.  5»  39.  Perfecta  autem  pax  est  talem  penitus  noUe  Tiii- 
dictHm  . . .     Parani    Tidetur   domino   ti    pro   malo    quod    aceeperU    nihil 
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that  gi  neo  ne  snerien       sauidoron 'edos, 
meron  met  mammn,      butan  so  ic  in  mid  miniin  her 
1520  sunido  auarlico  scal      aaordun  gebeodan*: 

£f  man  huaemu  saca  sokea,      biseggea  that  nuare,  to 

qnede  ia  geb  it  si,      gea  thes  thar  nuar  is, 
qnede  nen  af  it  nis,      lau  im  genog  an  thin; 
so  boat  so  is  mer  obar  that      man  geframmuid, 
1525  so  comid  it  al  fan  nbile       eldibarnnn, 
that  erl  thurh  untrenoa      odres  ni  uoiB 
uuordo  gelobian.       Than  seggio  ic  iu  te  nuaron  oc 
hnna  it  thar  (23^)  an  them  aldon     '  eo  gebindit:  46,i 

So  bune  so  ogon  genimid       odres  maunes, 
1530  losid  af  is  iichaman,       ettha  is  lida  hiulican, 

that  he  it  eft  mid  is  selbes  scal  san  antgelden 
mid  gelicun  lidion.  Than  uoillio  ic  iu  lerian  nu 
that  gi  so  ni  uurecan       uureda  dadi, 

ac  that  gi  thurh  odmodi       al  gethologian  5 

1535  uuities  endi  uuammes,         so  huat  so  man  iu  an  thesoro 

uueroldi  gedoe. 
Doe  alloro  erlo  gehuilic      odrom  manne 
frume  endi  gefori,       so  he  uuillie  that  im  firio  bam 
godes  angegin  doen.       Than  uuirdit  im  god  mildi 
Uudio  so  huilicum       so  that  lesüen  uuiü. 
1540  Erod  gi  arme  man,       deliad  iuuan  oduuelon 

undar  thero   thurftigon  thiodu;         ne  rokead  huuedar  gi 

is  enigan  thanc  antfaan  lo 

eftho  Ion  an  thesoro  lehueon  uueroldi,         ac  huggeat  te 

iuuuomu  leobon  herran 
thero  gebono  te  gelde,       that  sie  iu  god  lono, 
mahtig  mundboro,     so  huuat  so  gi  is  thurh  is  minnea  gidot 
1545  £f  thu  than  gebogean  uuili       godun  mannun 


23  laUn         25  it  |  tan         'ö9  lestiem         41  rok*&d  42  leöhneon 


rependaa,  Disi  etiam  amplius  sis  paratus  accipere.  36  —  38.  X.  6,  31. 
£t  prout  Tultis  ut  fuciant  vobis  bomines,  facite  Ulis  similiter.  38 — 44. 
Tat  XXXII.  L.  C,  35.  ...  Et  beoefacite  et  luutuum  date  nibil  desperan- 
tes  (liu  inde  sptrantes,  \gl.  heda  zu  Z.  6^  85.  id  est  non  in  homine 
spem  mercedis  ti^entes),  et  erit  nierces  vestra  multa,  et  eritis  filii  altis- 
simi,  quia  ipse  benignus  est  super  ingratos  et  malus.  45 — 54.  X.  6,84. 
Zt  si  mutuam   dederitis   bis  a  quibus  speratis   accipere,    quae   gratia  est 
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&gara  fehoscattas      thar  tha  thi  eft  fromono  hngis 

merr  antfahan,     te  hol  hatis  tha  tkea  eniga  mieda  fan  gode 

eftha  Ion  an  theton  is  Höhte  ?      hoand  thit  ist  lehni  fehn. 

So  ist  thes  alles  gi-(44^)haat      so  thn  (ktton  gidaos 
1560  lindeon  te  liofte,      thar  tha  thi  hagis  eft  gilic  neman 

thero  nuordo  endi  thero  unerco:         te  hoi  auet  thi  thes 

«M  aoaldand  thanc, 

thes  thn  thin  so  bifflihis      endi  ant&his  eft  than  thu  auili  ? 

laoan   odaaelon*  gitet  gi  them  mannon       the  ina  in  an 

thesaro  aaeroldi  ne  lonon 

endi  raomot  te  iaaaes  aoaldandes  rikea. 
1565  Te  hlud  ne  dao  tha  it,    than  tha  mid  thinou  haudon  bifelehes 

thina  elimosina  them  annon  manne,        ac  duo  im  thura 

odmodian  hogi 

gerne  thnrn  godes  thanc :      than  mnostha  eft  geld  niman, 

saitho  iioflic  Ion      thar  thu  is  lange  bitharft, 

fagarero  fromono.     So  huat  so  thn  is  so  thura  ferehtan  hugi 
1560  damo  gidelis,      so  is  uson  drohtina  naerth. 

Ne  galpo  thu  for  thinon  geban  te  suithuo,  nee  euig 

gumono  ni  scal, 

that  sin  im  thuru  that  idila  hruom      eft  ni  uuerthe 

lethlico  farloran.      Than  thu  scalt  Ion  niman 

for  godes  ogon      guodait)  uaerco. 
1565  Oc  scal  ik  iu  gibiodan,      than  gi  naelleat  ti  bedu  hnigan 

endi  unelleat  te  ianuon  (45*)  heiTen      helpono  biddean, 

that  hie  iu  alate        lethes  thinges, 

thero  sacoQO  endi  thero  snndea*       thia  gi  iu  selbon  hir 

uuretha  giuuiriceat,         that  gi  it  than  for  odron  nuerodo 

ni  duat: 
1570  ni  mareat  it  for  menigi,       that  iu  thes  man  ni  lobon, 

ni  diurean  thero  dadi,      that  gi  inuues  drohtines  gibed 


50  I'ube,  cofT.  2.  hand?        51  u^alduod    coir.  2.  hui^lf        5S  an]  a 
5S  lön        65  ^b'odan        68  sooono        sundea  üÖ0rg0$chr.  2.  kttnä       in 


Tobit?  Nam  et  peccatores  pecoatoribos  faanerantur,  ut  reoipiant  aaqoalia. 
55  —  64.  2b/.  XXXJU.  Mi,  6,  S.  Cam  ergo  focies  elimosionm ,  noli 
tuba  canere  ante  te.  Mt  6,1.  ...  alioquin  mercedem  non  habebitis  apud 
patrem  restram  qui  in  caelis  est     68 — 64.    Mt  6,4.  ...  £t  pater  tum 
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fagare  feboscattos      thar  thn  thi  eft  fimmono  hngiB  i6 

mer  antfabaa,    te  baoi  habas  tbu  tbes  eniga  meda  fon  gode 
ettha  Ion  an  tbemn  is  liobte?      htiuand  tbat  is  lebni  feho. 
So  is  thes  aDes  gcbnnat      tbe  tbn  odran  geduos 
1550  Utbnnf  te  leobe,      tbar.thti  tki  hngis  cft  gelic  neman 
tbero  nnordo  endi  tbero  uuerco:       te  bnui  nuet  thi  thes 

nsa  uualdand  tbanc, 
tbes  tbn  tbin  so  bifilbis       endi  antfais  eft  tban  tbn  nnili?   to 
Innnan  nnelon   geban  gi  tbem  mannnn        tbe  ina  in  an 

tbesoro  nneroldi  ne  lonon 
endi  rnmeat*  te  innnes  nnaldandes  rikea. 
1555  Te  bind  ni  do  tbn  nt*,     tban  tbn  mid  tbinnn  bandnn  bifeleas 
thina  alamosna  tbemn  armon  manne,         ac  <fo  im  tbnrb 

odmodien  bugi 
gerno  tbnrb  godes  tbanc :      tban  most  tbn  oft  %elA  niman 
etiittdo  (24^)  lioblic  Ion       tbar  tliu  is  lango  bitbaift,  47,i 

fagaroro  fmmono.      So  bnnat  so  tbu  is  so  tburh  ferbtan  bngi 
1560  darDO  gedeleas,       so  is  nsnmn  drobtine  uuerd. 

Ne  galbo  tbn   far   tbinnn   gebun   te  snnido,       nob  enig 

gnmono  ne  scal, 
tbat  sin  im  tbnrb  tbat  idale  brom       eft  ni  unerde 
ledlico  farloren.      Tbanna  tbu  scalt  lou  nemen  5 

fora  godes  ognn       godero  uuerco. 
J565  Oc  scal  ic  in  gebeodan,       tban  gi  uuilliad  te  bedn  bnigan 
endi  nnilliad  te  iuunomu  berron       belpono  biddean, 
tbat  be  in  alate      ledes  tbinges, 

tbero  sacono  endi  tbero  sundeono       tbea  gi  in  selben  bir 
nnreda  gennirkead ,      tbat  gi  it  tban  for  odmmu  uuerode 

ni  dnad: 
1570  ni  maread  it  far  menigi,       tbat  in  tbese  man  ni  lobon,      lo 
ni  dinrean  tbero  dadeo,       tbat  gi  iuuues  drobtines  gibed 


53  \x\keUm  mü  ratur  aut  illio  earr.  58  eft  bis  tchlutt  der  •eiu  to 

au§raäiert  f    dtui  nur  noch   du    mit  antiqua   petetzt$n  buehttaben  lesbar  tind. 
66  Aelpono  aiu  b  eorr.t    ^iddean  au$  h  corr. 


qTii  ridpt  in  abscondito  reddet  tibi.  65  —  72.  Tat.  XXXJT.  Mt.  6,  5. 
£t  eam  oratis,  non  eritis  sicut  hypocritAe,  qui  amant  in  synagogis  et  in 
angulii  plateamni  8tant«s  orare,  ut  videantui  ab  bominibus.  Amen  dioo 
Tobif:  Aocepamnt  neroedem  snam. 
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thora  that  idila  hrom      all  ni  foriiesaiL 

Ac  than  gi  uuellean  ta  iaaaon  herren      helpono  biddean, 

thiggean  thioiico,      thes  ia  is  tharf  mikil, 

1575  that  in  sigidrohtin      aundeono  taomie, 

than  duot  gi  that  so  darno :    thoh  uuet  it  iauaa  drohtin  seif 
helag  an  himile,      hnand  im  nist  biholen  eouuiht 
ne  uuordo  ne  anerco.      Hie  latit  it  than  all  giuuerthan  so 
so  gi  Ina  than  biddeat,       than  gl  te  bedn  hnigat 

1580  mid  hluttru  hugio.'      Helithos  stodun 

gumon  ombi  thena  godes  sono       gerno  suitho 
uueros  an  nnilleon:      unas  im  thero  uaordo  nind, 
thahton  (45^)  endi  thagodon,      noas  im  tharf  mikil 
that  sia  that  eft  gihngdin      that*  im  that  belöge  bam 

1585  an  thena  formen  sith      filo  mid  auordon 

torohtes  gitalda.    Thno  sprac  im  tß  en  thero  tuelifio  angegin 
glauuaro  gumono      te  them  godes  bame: 

XVIIIL 

^Herro  thie  guodo'  quathie,       ^us  is  thinera  holdi  tharf, 
te   giuoirkeanne  thinan  uuilleon         endi  thinero  uuordo 

so  self^ 

1590  allero  bamo  best,        that  thn  us  bedon  leras 
iungron  thina,        so  lohanues  duot 
diurlic  doperi        dago  gihuilikes 
is  nuerod  mid  is  nuordon,       huo  sia  uualdand  sculuu 
guodan  gruottean.       Duo  thina  iungron  so  seif: 

1595  girihti  us  that  girnni.'        Thuo  habda  eft  thie  rikeo  garo 
san  after  thiu  suno  drohtines 

guod  uuord  angegin:       'Than  gi  god  uuillean'  quathie, 
^uueros  mid  iuuuan  uuordon       ucaldaud  gruottean, 
allaro  kuningo  craftigoston,     than  quethat  gi  so  ik  in  leriu  : 

1600  Pater  noster:  ''Fader  ist  usa      firio  barno, 
thu  bist*  au  them  (46*)  hohen      himilo  rikie. 

72  that  übergeaehrUben  2.  hand       76  theh         81  suno  üUrguchrubpH 
(2.  hand?)         95  that  übergete/tritötii  2.  hand         97  tha<*  corr,  2.  hand 

•t 

73 — 80.    i/r.  6,  6.    Tu  aut«m  oum  ortbis,  intra  in  oubioulum  tiium 

et  ciauso  ostio  tao  ora  patrem  tuam  in  abtcondito ,  et  pater  tun«  qui  videt 

in  abscoodito  reddet  tibi.    86 — 95.     L.  11«  1.    Tunc  dixit  unus  ex  disci- 
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tfanrli  fhat  idala  hrom      al  Be  farleosan.  • 

Ac  than  gi  ünillean  te  inauomo  herron       helpoDO  biddean, 

tbiggean  theolico,      thes  in  is  tharf  mikil, 

1575  that  in  sigidrobtin       sundeono  tomea, 

tban  dot  gi  tbat  so  darno .-       tbob  uoet  it  inuue  drobtin  seif 
belag  an  bimile,       buoand  imu  nis  bibolan  neonnibt  i5 

ne  naordo  ne  uuerco.       He  latid  it  than  a/  geuuerdan  so 
so  gi  ina  tban  biddiad,      tban  gi  te  tbero  bedo  bnigad 

1580  mid  bluttru  liagL'-—  HJiaO»  oiuu^. 

gnmon  ombi  tbana  godes  Sünu       gerno  sunido 
uueros  an  unilleon:       uuas  im  tbero  uuordo  nint, 
tbabtnn  endi  tbagodun,       uuas  im  tbarf  mikil  to 

tbat  sie  tbat  eft  gebogdin,       bunat  im  tbat  belaga  barn 

1585  an  tbana  forman  sid      filu  mid  unordan 

torbtes  getalde.    Tbo  sprac  im  eft  en  tbero  tnuelifio  angegin 
glaaunoro  gnmono       te  tbem«  godes  bame: 

xvnii. 

'Herro  tbe  godo*  quad  be,       ^us  is  tbinoro  bnldi  tbarf, 
te  giuuirkenne  tbinna  uuilleon         i!^^^)  ^i^di   oc  tbinoro 

uuordo  so  seif,  48,  i 

1590  alloro  bamo  bezt,      tbat  tbu  us  bedon  leres 
iugoron  tbine       so  lobannes  duot 
diurlic  doperi      dago  gebuuilicas 
is  uuerod  mid  U  uuordun,      buuo  sie  uualdand  sculun 
godan  grot^an.      Do  tbinun  iungomn  so  seif  : 

1595  geribti  us  tbat  geruni.'      Tho  babda  eft  tbe  rikeo  garu        6 
san  aftar  tbiu       sunu  drobtines 
god  uuord  angegin:       'Tban  gi  god  uuillean*  quad  h»^ 
'uueros  mid  iuuuon  uuordun      uualdand  grotean, 
allaro  cuningo  craftigostan,       tban  quedad  gi  so  ic  iu  leriu : 

1600  t  "Fadar  is  usa       firibo  bamo, 

tbe  is  an  tbem  bobon       bimila  rikea. 


80  stodun  auM  s  eorr.         87  tLemu]  the         88  us  ::ib,    is  aufradiert 
93  huuo  out  0  eorr.         97  nuood 


pnliB  eius  ad  enm :  'Domine,  doce  nos  orare  sicut  Johannes  docuit  diici- 
pulog  suoi/  95 — 99.  2.  11,  2.  Et  ait  Ulis:  'Cum  orate,  dicit«: 
1600  —  12.     Mt  6,9.     Pater  noiter  qni  ee  in  caelis ,    sanctificetor  nomen 

£.  SSeTeri,  Helluid.  8 
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Gmoihid  si  thin  namo       aaorda  gihailica.  ' 

Cume  thin  craftiga  riki. 

Uaerthe  thin  nnilleo      ofer  thesa  aneroljd  alla, 

1605  90  samo  an  erda      so  thar  nppe  ist         ^ 
an  them  hohon  himilo  rikie. 
Gib  ns  dago  gihiiilices  rad,      drohtin  thie  gaodo, 
thina  helaga  helpa,       endi  alat  ns,  hebanes  nnard, 
managaro  mennscoldio ,      all  so  nni  odron  mannon  dnan. 

1610  Ni  lat  US  farledean      letha  auihti 

so  forth  an  iro  unilleon      so  noi  noirdlga  sind, 
ac  hilp  ns  nnidar  allon      nbilon  dadeon." 
So  scolun  gi  blddean      than  gi  the  beda  hnigat 
nneros  mid  innnon  nnordon,      that  in  nnaldand  god 

1615  lethes  alate        an  lindcnnne. 

Ef  gi  than  unelliat  alatan      lindeo  gihnilicon 
thero  sacono  endi  thero  snndiono    thia  sia  nnid  in  selbon  hier 
uuretha  ginuirkeat,      than  alatit  in  nnaldand  god, 
fader  aiomabtig      firinnnerc  mikil, 

1620  managero    mennscnldeo.  Ef    in    than    unirdit   innua 

.  mnod  te  starc, 
that  gi  ni  unelliat  o^on       erlon  alatan 
uuerom  uuamdadi,      thann  ni  null  in  oc  (46^)  nnaldand  god 
grimuuerc  forgeban,      ac  gi  scnlnn  is  geld  niman, 
snitho  lethlic  Ion      te  langero  hnilo 

1625  alles  thes  unrehtes      thes  gi  oAron  hier 

gilesteat  an  theson  leohte ,        endi  than  nni^  lindeo  bam 
thea  saca  ae  ^noniat,      er  gl  an  thena  sith  faran 
uueros  fan  thesaro  uneroldi.  Oc  scal  ik  in  te  nuaron  seggcan, 
huo  gi  lestean  scnlun      lera  mina: 

1630  Thann  gi  iuna  fastnnnea      fruromean  nuellean, 

minson  inuua  mendadi,    thann  ni  duot  gi  that  ti  managon  cntb. 
ac  mithat  is  for  o^ron  mannen:       thoh  nnet  mahtig  god, 

1608  alat: :,  at  aimaditrt       12  uui^Ear       17  selt^on      27  ne  |  suoniat 


tuura.  6,  10.  Adreniat  regnum  tuam.  Fiat  rolunta«  tna  stctit  in  caelo 
et  in  terra.  6,  11.  Paneui  nogtrum  cottidianum  da  nobis  hodie  {Erab, 
zu  3ft.  6 ,  11.  Panis  cottidianiu  . . .  pro  hii  omnibu«  dietus  est  qua« 
huLus  vltae  necessitatem  tustentant).  6,  12.  £t  dimitta  nobit  debita 
Aostra  sicut  et  nos  dimittimas  debitoribna  noatrit.     6,  18.    Et  ne  indncas 
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Genaüiid  si  thin  namo      nuordo  gehunilico. 

Coma  thin  crafiag  riki.  lo 

Uoerda  thin  uuilleo      obar  thesa  unerold  Blla, 

1G05  80  sama  an  erdo      so  thar  nppa  ist^ 
an  them  hohon  himilrikea. 
Gef  US  dago  gehnnilikes  rad,      drohtin  the  godo, 
thina  helaga  helpa,      endi  alat  us,  heben  es  uaard, 
managoro  mensculdio,        al  so  nue  odnun  mannam  doan. 

1610  Ne  lat  ns  farledean         letha  nuihti 

so  ford  an  iro  nuiUeon       so  uui  nuirdige  sind,  15 

ac  help  ns  nuidar  allun      ubilon  dadinn/* 

So  scnlnn  pi  biddean      than  gi  te  bede  hnigad 

uueros  mid  innnom  unordon,       that  iu  unaldand  god 

1615  ledes  alate         an  lentcnnnea. 

£f  gi  than  nuilliad  alatan       lindeo  gehuuilicun 
thero  sacono  endi  thero  sondeono     the  sie  nuid  in  selbon  hir 
nnreda  gennirkeat,       than  alatid  in  nnaldand  god,  to 

fadar  alamahtig        firinuDerk  mikil, 
1620  managoro  mensculdeo.         Ef  in  than  nnirdid  inuna  mod 

te  Stare, 
that  gi  ne  nniileat  odrun         erlun  alatan 
nueron  nnamdadi,       than  ne  uui]  iu  oc  nualdand  god 
grimuuerc  fargeban,       ac  gi  sculun  is  geld  niman, 
suido  ledlic  Ion         te  languni  (25^)  huuiln  49,1 

1625  alles  thes  unrehtes      thes  gi  odrum  hir 

gilestead  an  thesumu  Höhte ,      endi  than  nuid  liudeo  bam 
thea  saca  ne  gisonead,       er  gi  an  thana  sid  faran 
uueros  fon  the3oro  uueroldi.     Oc  scal  ic  iu  te  uuarun  seggean, 
huuo  gi  lestean  sculun       lera  mina: 
1630  Than  gi  iuuua  fastonnea      frummean  uuillean,  5 

minson  iuuua  mendadi,    than  ni  duad  gi  that  te  managom  cud, 
ac  midad  is  far  odrun  mannuu:        tbob  uuet  mahtig  god. 


1604  ul 


DOS  in  temptationem ,  sed  libera  no»  a  roalo.  16 — 20.  Mt.  6,  14.  Si 
enim  öimiteritis  bominibus  peccata  eoruir ,  dimittet  et  vobis  patcr  rester 
caeleitis  delicta  yeitra.  20  —  28.  Mt.  6,  15.  8i  autem  non  dimiMritii 
homiDlbuB,  nee  patei  Tester  dimittet  Tobis  peccata  vestra.  28  —  37.  Tat. 
XXXV.     Mt.  6;  17.     Tu  autem  ...     6,   18.     ne  videaris  ab  bominibui 

8» 
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nnaldand  inatuui  noilleoa,       tbok  in  anenxl  odar, 
liadio  barn  ne  bDon.       Hie  gildiif  w  in  Ion  after  thin 

1635  innna  belag  (ader      an  himilrilde 

tbes  gi  im  mid  snlicon  oAnnodie       erlös  thionot, 

so  ferethlico  ander  theun  foUce.      Ni  nneUeat  fihn  nuinnnn 

erlös  an  anreht,       ac  nnirkeat  npp  te  gode 

ma-nn  after  ntiedn :       that  ia  mera  iib'"g 

1640  than  man  hier  an  erthn      odag  libbe, 

nneroldacattes  ginnono.    Ef  gl  aa«lleat  minon  leron*  horean, 
tluuui  ni  samiuuf  gi  hier  sine  (47')  mikil    tUn&res  ne  goldes 
an  thesaro  middilgaid      methomhordes, 
hoand  it  rotot  hier  an  roste,      endi  le^Uüetk»  foratelat, 

1645  Qormi  aunerdiat,      noirthit  that  ginnadi  fonlitan 

tegengit  thie  goldnuelo.       Legteat  innna  gnodns  nnerc, 
aamnotf  in  an  himile      horth  that  mera, 
Esigani  fehnacattos:       that  ni  mag  in  enig  fiond  beniman, 
neonniht*  ananendan,      hnond  thie  nnelo  atendit 

1650  goro  iu  tegegBes,       so  hues  so  gi  gnodea  tharod 
'  an  that  faimilrifci       hor^s  gisamnof 
helithos   tham  innna   handgeUa,         endi   hebbeat   tharod 

iunnan  hugi  fasto; 
haand  thor  ist  allaro  manne  gihaes       mnodgithahti, 
hngi  endi  herta       thar  Is  horth  ligit, 

1665  sine  gisamnod.       Nis  gio  so  salig  mami 

that  magi  an  thesaro  brednn  anerold        bethiu  athengian, 
gie  that  hie  an  thesaro  erthu       odog  libbie, 
an  allou  nueroldluston  nnese,       gie  oc  nnaldand  gode 
te  thanke  githiono:       ac  hie  Bcal  allaro  thingo  gibues 

1660  simla  ofer  hueder       enn  for-(47^)Iatan, 
eftha  lusti  tbes  lichamen      eftha  Uf  eunig. 


41   uuaro'd-    tcrr.  2.  Aand  i6  »notrd'at         Ü   ni  iihrf4tcMi*itn 


itiusnns,  sei  patri  tuo  qui  ist  in  abicondito,  «t  pftt«r  tniu  qnl  riitt  in 
BbiconditD  redaat  tibi.  37  —  49.  Ikt.  XXXri.  Mt  6,  1».  Nolite  th«- 
«tnritar«  robis  thaiauro«  tn  t«m,  nbi  urufo  «t  tirtn  dimoUtar.  Brmi. 
Ol  Xt.  S,  13.  Ali*e  r««  rast  quM  non  T«rmM,  lad  rubigo  t«1  obfiiMat 
nt  ut   uimoi    «t  vgaottnn    st  CMt«n  matallsj    4liiie  raro 
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üualdand  iunnan  uuillean,      thob  in  unerod  odar, 
liadio  barn  ne  loaon.      He  gildid  is  in  Ion  aftar  tbia 

1635  ianua  belag  fadar      an  bimilrikea 

thes  ge  im  mid  sulicom  odmodea      erlös  theonod,  lo 

80  ferbtlico  ondar  tbesoma  folke.     Ne  unDleat  feho  nuinnan 
erlös  an  unrebt,      ac  nnirkead  up  te  gode 
man  aftar  mednr      tbat  is  mera  tbing 

1640  tban  man  bir  an  erdn       odoc  libbea, 

uueroldscattes  gennono.    Ef  gl  nailliad  minnn  nuordun  borean, 
tban  ne  samnod  gi  bir  sine  mildl      silobres  ne  goldes 
an  tbesoro  middilgard      metbombordes,  i5 

banand  it  rotat  bir  an  roste ,      endi  regintbeobos  üarstelad, 

1646  nnrmi  annardiad,      nnirdid  tbat  giauati  farslitan, 

tigangid  tbe  glotnuelo.      Lestead  ianoa  godon  unerc, 
samnod  in  an  bimilc      bord  tbat  mera, 
fagara  feboscattos:      tbat  ni  mag  in  enig  finnd  beniman, 
neunibt  annnendean,      bnnand  tbe  naelo  standid  so 

1650  gam  in  tegegnes,      so  buat  so  gi  godes  tbarod 
an  tbat  bimilriki      bordes  gesamnod 
belidos  tburb  iunna  bandgeba,         endi   bebbead   tbarod 

inuuan  bugi  fasto; 
bnuand  tbar  ist  alloro  manne  gibuues      modgetbabti, 
bugi  endi  berta       tbar  is  bord  ligid, 

1655  sine  gesamnod.       (25^)  Xis  eo  so  salig  man  50, i 

tbat  mugi  an  tbesoro  bredon  uuerold       bediu  antbengean, 
ge  tbat  bi  an  tbesoro  erdo       odog  libbea, 
an  allnn  aneroldlustun  nnesa,       ge  tbob  nualdand  gode 
to  tbanke  getbeono:       ac  be  scal  alloro  tbingo  gibnaes 

1 660  simbla  odar  bunodar       en  farlatan,  5 

ettbo  Insta  tbes  licbamon       ettho  lib  enuig. 


55   :  sine 


qnae  a  Terniibus  vel  putredine  solruntur,  ut  sunt  vcsies  et  vasa  lignea, 
quae  c&rie  dispercunt;  aliae  quoqne  licet  a  yemiibus  et  aerugine  immunM 
ßant  saepe  tanies  per  fares  auferuntur.  Mt.  6,  20.  Tbesaurizate  autem 
Tobis  thesauroc  in  -^aelo  . . .  ubi  fures  non  effodiunt  nee  furantor.  53 — 55. 
Mt.  6,  21.  UM  enim  est  thesaurus  tnus,  ibi  est  cor  tuum.  55  —  61. 
Tat.  XXXVU.     Ml  6,  24.  ...  Non  potestis  deo  servlre  et  maramonae.  ' 
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Bithia  ni  gomot  gi  umbi  iaana  gigeruai ,        ac  huggeat 

te  gode  &sto, 
ni  momot  an  ianoan.  mnode,    hoat  gl  eft  an  morgan  scolin 
etan  eftha  drincan      eftha  an  hebbean 
1665  aaeros  te  giaoadie:      it  nnet  all  aaaldand  god, 
haes  thia  blthorfton      thia  im  hier  thienot  nnel, 
folgot   iro   frahon  «dlleon.        Hoat,   gi  that  be  theson 

fnglon  mogon 
noarlico  ondanmitan      thia  hier  an  thesaro  aueroldi  sind, 
&rat  an  fe^hamon:       aia  ni  connan  enig  fihn  nuinnan, 
1670  thoh  gibkf  im  drohtin  god      dago  gihuiükes 

helpa  aoidar  hongre. .  Oc  mogon  gi  an  ioooon  hogie  marcon 
ooeros  ombi  ioooa  giooadi,      hoo  thar*  oorti  sind 
fftgaro  gifratohod      the  hier  an  felde  stat, 
borethlico  gibloit:      ni  mohta  thie  borgo  ooard, 
1675  Salomon  thie  coning,      ihie  haMa  ainc  mikil, 
methomhortfes  mest      thero  thie  gio  man  ehti, 
ouelono  gioonnan      endi  allaro  giooadio  cost: 
thoh  (48*)  ni  mohta  hie  an  is  liba,        thoh  hie  ha^di 

alles  theses  landes  giooald, 
auuinnan  solic  giooadi       so  thio  oort  habit 
1680  thio  hir  an  felde  stet      fagaro  gigerooit, 

Ulli  mid  so  liotlico  bloomen:        ina  ooadit  thie  landes 

ooaldand 
her  fan  hebanes  ooange.        Merr  is  im  thoh  ombi  thit 

helitho  conni, 
liadi   sind   im   leobnm  mikilo        thie   hie  im  an   them 

lande  giooarahta 
aaaldand  an  ooilleon  sinan.       Bithio  ni  tharbon  gi  ombi 

ioooa  giooadi  sorgen, 
1685  ne  gromot  gi  ombi  iouoa  gigerooi  te  soitho:      god  ouilit 

is  alles  radan, 

62  U  «IM  0  coTY,         72  iuu"a        81  bl"omen  cwr.  2.  hand 


62  —  65.  Tat.  XXXrm.  Mi.  6,  25.  Ideo  dico  Yobia,  ne  solliciti 
sitis  animae  vestrae  quid  manducetia,  neqae  oorpori  reatfo  quid  iudua- 
mini  .  .  .  67 — 71.  ML  6,  86.  Respicito  Tolatilia  caeli,  quonlam  non 
serunt  neque  congregant  in  horrea,  et  pater  rester  caelestis  paacuit  iUa ... 
71 — 74.    Mt.  6,  28.    ConBiderate  Ulla  agri,  quomodo  oreMunt.    74 — 81. 
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Bethia  ni  gornot  gi  ambi  iaaua  gegaraaoi,      ac  huggead 

te  gode  fasto, 
ne  momont  an  inauomn  mode,    hnnat  gi  eft  an  morgan  scnlin 
etan  eftho  drinkan      ettho  an  hebbean 
1665  nneros  te  gennedea:      it  naet  al  noaldand  god, 
hnnes  thea  bithnrbon      thea  im  hir  ihionod  aael, 
folgod  iro  frohan  ndlleon.        Hunat,  gi  tbat  bi  theson    lo 

fuglon  mngun 
uuarlico  undarouitan       thea  hir  an  tbesoro  uueroldi  sint, 
farad  an  fedarhamun :       sie  ni  cunnun  enig  feho  uninnan, 
1670  thob  gibid  im  drohtin  god       dago  gehnoilikes 

helpa  uuidar  hnngre.     Oc  mngun  gi  an  iunuom  hugi  marcon 
nneros  nmbi  innua  geuuadi,      hnno  thie  nnrti  sint 
fagoro  gefratoot      thea  hir  an  felde  stad,  i6 

berhtlico  gcbloid:      ne  mahta  the  burges  unard, 
1675  Salomon  the  cnning,        the  habda  sine  mikil, 
methomhordas  mest      thero  the  enig*  man  ehti, 
nuelono  geunnnan       endi  allaro  geuuadeo  cust: 
thob  ni  mohte  he  an  is  übe ,       thoh  he  habdi  alles  theses 

landes  geuuald, 
aonnman  sulic  geunadi       so  thiu  uurt  habad  so 

1680  thiu  hir  an  felde  stad      fagoro  gegariuuit, 

lilli  mid   so  lioblicu  blomon:         ina    uuadit   the   landes 

uualdand 
her  &n  hebenos   uuange.        Mer  is   im  thoh  umbi  thit 

helido  cunni, 
liudi   sint  im  lioburon  mikilu        thea  he  ün  an  thesumu 

lande  geuuarhte  51,  i 

uualdand  an  uuilleon  sinan.         Bethiu   ne  (26*)  thurbon 

gi  umbi  iuuua  geuuadi  sorgen. 
1685  ne  gornot  gi  umbi  iuuua  gegariuui  te  suuido:       god  uuili 

is  alles  radan, 

79  auuDxian 


Mt.  6,  29.  Dico  autcm  vobis  quoniam  nee  Salooion  in  omni  gloria  sua 
coopertus  est  sicnt  unum  ex  istis.  81 — 84.  Mt  6,  30.  Si  autem  foenum 
agri  . . .  deu!  sie  vostit,  quando  magis  vos  .  .  . ,  Hrab.  eu  Mt.  6,  30.  qai 
ad  imaginem  dei  creati  estis.  84 — 85.  If^  6,  31.  Kolito  ergo  solliciti 
esse  dicentes  .  . .    'Quo  operiemurr' 
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helpan  fan  hetanos   aoange,        ef  gl  aoelleat  after  is 

htddi  ihio&oiL 

Gerot  gi  simla  erist  thes  godes  rüdes,       endi  than  duot 

after  them  is  gaodon  auercon, 

momot  gi  rehtaro  thingo:    thann  aail  in  thie  rikeo  drohün 

geten   mid  aUaro   guodo   gihdlikon,         ef  gi   im   thos 

folgangan  uaelleat 
1690  so  ic  ia  te  auaron  hier      aoordon  seggio. 


Ne  scolon  gi  enigon  man      nnrehtes  nniht, 
derobas  adelean,      hnand  thie  duom  eft  (48^)  cxuxnd 
otar  thena  selten  mann,      thar  it  im  te  sorgon  scal 
naerthan  them  te  noitie    thie  hier  mid  is  nuordon  gisprüdt 

1695  unreht  odron.      Nio  that  iunnar  enig  ni  dna 
gomono  an  theson  gardon      geldes  eftha  copes, 
that  hie  unreht  gimet      oAx)n  manne 
menfol  maco,      huand  it  simla  maotian  scal 
erlo  gihoilicon      solle  so  hie  it  oAron  gidaot, 

1700  so  cnmit  it  im  eft  tegegnes      thar  hie  gemo  ni  noili 
gisehan  is  sundiun.      Oc  scal  ik  iu  seggean  noh, 
haar  gi  iu  uuardon  sculun      uuiti  mesta, 
menuuerc  manag :     te  hol  scalt  thn  enigan  mann  besprekean, 
bruother  thinan,      that  thu  ander  is  braunen  gisehes 

1705  halm  an  is  ogou,      endi  gihuggean  ni  auili 

thena  swaron  balcon      the  thu  an  thinero  siuni  haiis, 
hard  trio  endi  he^ig.      Lat  thi  that  an  thinan  hugi  fallan, 
huo  thu  thena  eilst  aloseas:       than  scinl^  thi  leoht  beforan, 
ogun  uuerthat  thi  giopanod;      thann  mahthu  after  thia 

1710  snases  mannes  giseon      sithor  gibuotean, 

giheilan  an  is  hotdß.      So  mag  that  an  is  hugi  (49*)  mera 


95  unre^^t  oorr.  2.  hand        1706  saron         11  hobde 


85 — 86.  Mt.  6,  S2.  ...  Seit  enim  pater  Tester  quia  hia  omnibua 
indigetis.  87  —  90.  Mt.  6,  ZZ.  Quaerite  primum  regnum  dei  etiostitiam 
eius,  et  omnia  liaeo  adioientor  robis.  91  —  93.  Tßt  XJXT7C.  Mi.  7,  1. 
Nolite  Ittdicare ,  at  non  ladicemini;  7,  S.  in  quo  enim  indicio  indicmve- 
ritif,  iudicabimini.  95 — 1701.  Mt.  7,  8.  Et  in  qua  mansnxa  menai 
faentia,    metietur  robis;    vgl.  Brüh,  tu  Mt.  7,  8.    Nomqnid  si  meninra 
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belpan  fan  hebenes  noange,  ef  gi  nnilliad  aftar  ia 

nuillion*  theonon. 
Gerot  gi  simbla  eriat  thes  godes  rikeaa,      endi  than  dual 

aftar  them  is  godun  nnercnn, 
romod  gi  rehtoro  thingo:  than  noili  iu  the  rikeo  drohtin 
gebon  mid  alloro  ^u  gehnnilicu,  ef  gi  im  thna  ful- 

gangan  naillead 
1690  so  ic  in  te  uuanin  hir      nnordan  seggeo. 


Ne  scnlim  gi  enigamu  manne      unrehtes  anibt, 

derbies  adelean,      hnnand  the  dom  eft  cumid 

obar  thana  selben  man,       thar  sin*  im  te  sorgen  scal       lo 

uuerdan  them  te  noitea      the  hir  mid  is  nuordun  gesprikid 

1695  onreht  odmm.       Neo  that  inunar  enig  ne  dua 
gnmono  an  thesom  gardon      geldes  ettho  copes, 
that  hi  onreht  gimet      odnimn  manne 
menfol  maco,      hnnand  it  simbla  motean  scal 
erlo  gehnniücomn       snlic  so  he  it  odnimn  gedod, 

1700  so  cnmid  it  imu  eft  tegegnes        thar  he  gemo  ne  nuili      is 
gesehan  is  snndeon.      Oc  scal  ic  iu  seggean  noh, 
hnnar  gi  in  nuardon  scnlun        uuiteo  mesta, 
mennnerc  manag :    te  hnni  scalt  thu  enigan  man  besprekan, 
brodar  thinan,       that  thu  nndar  is  brahon  gesehas 

1705  halm  an  is  ogon,      endi  gehnggean  ni  nnili 

thana  snaran  balcon       the  thn  an  thinoro  sioni  habas,        to 
hard  trio  endi  hebig.       Lat  thi  that  an  thinan  hugi  fallan, 
hnuo  thn  thana  erist  aloseas :    than  skinid  thi  lioht  beforan, 
ognn  nnerdad  thi  geoponot;       than  mäht  thn  aftar  thin 

1710  suases  mannes  gesiun       sidor  gebotean, 

gehelean  an  is  hobde.       So  mag  that  an  is  hugi  mera 


94  uttorduit  au»  m        gesprikid  —  thai  auf  ratwr        1705  ba^m  oim 
r  cwrr,         9  ^bu  auf  rasur  für  b         11   an  t«  auf  rasur 


ioiquA  mens!  fuerimas,  apud  dominum  mensura  iniqua  eit?  3  —  7.  Mt. 
7.  3.  Quid  autem  videi  festucam  in  oculo  fratris  tui.  et  trabem  in  oculo 
tno  non  ridei?  1,  4.  Aut  quomodo  dicitt  fratri  tuo:  Sine,  eiciam  festu- 
cam  de  oculo  tuo  ...  7  II.  Mt.  1,  5.  Hypocrita,  eice  primum  tra- 
bem de  oculo  tue,  et  tunc  videbis  eicere  festucam  de  oculo  fratris  tuL 
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an  thesaro  middilgard      manno  gfludÜGon 

aaeaan  an  thesaro  uaeroldi    thal  hie  hier  uuammes  gidnot^ 

than  hie  ahtoie        oArea  mannes 

1715  saca  endi  snndea,      endi  haftt  im  selto  mer 

firinnaerco  gifrumid.      Ef  hie  nnil  it  frnma  lestian, 
than  scal  hie  ina  seUkm  err      sdndiono  taomian, 
lethero  uuerco^  loson:    dtfaor  mah  hie  mid  is  lenm  unerthan 
helithon  te  helpa,      slthor  hie  ina  hlntteran  onet, 

1720  snndiono  sicoran.      Ne  scnlnn  gi  sninon  teforan 
inuna  merigriotnn  macön      eftha  methmo  gistrinni, 
helag  halsmeni,      hoand  aar  it  an  horo  spnniat, 
soilianat  it  an  sande:      ni  nnitan  snbrea  giaceth, 
fagarero  fratoho.      Snlic  dnd  hier  fidc  manag 

1725  thia  iuaua  helag  naord      horean  ni  nnilliat, 

folgangan  godes  lenm:      ni  oniton  gnodes  gisceth, 
ac  sind  im  Uria  nnord      liotera  midlo, 
umbitherbi  thing       thanne  thiodgodes 
nuerc  endi  anilleo.      Ni  sind  sia  uoirAga  thann 

1730  that  sia  gihorean  innna  helag  nnord,      ef  sia  is  ni  unelliat 

an  iro  (49^)  hngie  thenkean, 
ni  linon  ne  lestean.    Them  ni  seggian  gi  tnnaro  lemn  nuiht, 
that  gi  thia  spraka  godes        endi  spell  managa 
ne  forliesat*   an  them  lindebn         the  thar  ni  naeileat 

gilotean  tno, 
unararo  nnordo.       Oc  scnlnn  gi  in  nnardon  filo 

1735  listeon  ander  theson  liudeon,      thar  gi  after  theson  lande 

farat, 
that  iu  thia  logginn  ni  magin       lerand  bisuikan 


13   iher  18  is  übirguekrUh^n  27  miolo  corrutur  2.  htmd 

29  ttoilleon        31  giauaro 


11 — 20.  Hraö,  SU  Mt,  7,  ö.  Cuni  ergo  propriae  adhibenda  est  cte- 
citati  ...  et  ideo  pie  caateque  rigilandum  est  nt  ...  primo  cogitemus 
atram  tale  fit  vitium  quod  nunquani  haboimiis  ; . . ,  si  autem  eogitantes 
nosmet  ipsos  invenerimus  in  eo  esse  Titio  in  quo  ille  est  ...,  non  rapn» 
hendamus  ...  20 — 24.  ML  7,  6.  Nolite  dare  sanctom  canibos,  neque 
mittatis  margaritas  vestras  ante  porcof,  ne  forte  oonouleent  eas  pedibua 
suis  et  conversi  disrampaut  tos.  Sr^b,  su  Mt,  7,  6.  Porci  Tero  ...  paa- 
sim  ...   calcando  ioquinant  ut^  wiUrhin  Utrumqac  antem  animal  immun- 
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an  thesoro  middilgard      maimo  (26^)  gehnoilicumn  52,i 

nnesan  an  thesoro  aneroldi      that  hi  hir  aoamiuas  geduot, 
than  bi  oAtogea      odres  maones 
1715  saca  endi  sondea,      endi  habad  im  selbo  mer 

firinanerco  gefroxnid.      £f  hi  uoili  is  froma  lestean, 
than  8cal  hi  ina  selnon  er      snndeono  atomean, 
ledauerco  loson:      ddor  mag  hi  mid  is  lerun  nuerdan  s 

belidim  te  helpn,      sidor  hi  ina  hluttran  unet, 
1720  snndeono  sicoran.      Ne  scnlnn  gi  sninom  teforan 
inana  meregriton  macon      ettho  medmo  gestriuni, 
belag  halsmeni,      hnoand  sin  it  an  hom  spnmat, 
snliad  f  an  sande :      ne  nnitnn  subreas  gesked, 
fagaroro  fratoo.      Sulic  sint  hir  folc  manag 
1725  the  innua  belag  nnord      borean  ne  unillead«  lo 

folgangan  godes  lemu:      ne  nnitnn  godes  gesked, 
ac  sind  im  lari  nnord      le^boron  mikiln, 
nmbitbarbi  tbing      thanna  theotgodes 
nnerc  endi  nniUeo.      Ne  sind  sie  unirdige  than 
1730  that  sie  geborean  innna  belag  nnord,      ef  sie  is  ne  nnil- 

lead  an  iro  bngi  thenkean, 
ne  linon  ne  lestean.     Them  ni  seggean  gi  inunoro  leron  nnibt,    is 
that  gi  tbea  spraca  godes      endi  spei  managn 
\    ne  /arleosan  an  them  lindinn        tbea  thar  ne  nnillean 

gilobean  to, 
nnaroro  nnordo.       Oc  scnlnn  gi  in  nnardon  filn 
1735  listinn  nndar  tbesun  lindinn,  thar  gi  aftar  tbesnmn 

laude  farad, 
that  in  tbea  Inggeon  ne  mngin      leron  besnican  so 


14  hatogea        84  fagaro         88  barleosan 


dxLm  est.  et  canis  et  porcus:  cavendum  ergo  ne  quid  aperiatur  ei  qui  non 
capit.  24 — 34.  Ht'äb.  zu  Mt.  7,  6.  Canes  pro  expugnatoribus  veritatis, 
poTCOs  pro  contemptoribuB  non  incongrue  accipimus  ...  non  enim  facile 
inTeneris  qnod  gratum  ei  esse  possit  qui  xnargaritas  conculcaverit ,  id  est 
eum  magno  labore  dirina  ioTenta  contcropserit.  Vffl.  auch  noch  ebenda 
Kon  oonTenit  igitur  istiusniodi  homiiiibuB  cito  evangelicam  credere  marg«- 
ritam.  34 — 44.  Tat.  XZI.  Mt.  7,  15.  Atfendite  a  falsis  propbetis,  qui 
reniimt  ad  tos  in  vestimentis  oriuni ,  intrlnsecns  autem  sunt  lupi  rapaces. 
Srai.  Mu  Mt.  7,  15.  De  omnibus  quidem  intelUgi  potest  qui  aliud  babitu 
ae  sermone  prvmittimt ,    alind  opere  demonitrant ,    sed  specialiter  de  .  .  . 
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ne  mid  uuordon  ne  mid  auercon.      Sia  comat  an  solicon 

giauadeon  te  in, 
fagaron  fratohon,       thoh  hebbeat  sia  fegnian  bugi; 
tbia  mugun  gi  san  antkennean     so  gi  sia  cuman  gisehat: 

1740  sia  sprekat  uuislic  uuoixl,       thob  iro  uuerc  ni  dogin, 

thero  tbegno  gitb^bti.     Huand  gi  amtnn  tbat  io  an  tbomon 

ni  scnlnn 
nninberi  unesan       eftba  uuelen  eouniht, 
fagarero  fnibteo,      nee  oc  figun  ni  lesat 
belitbos  an  biopon.        Tbat  mugun  gi   underbaggeau  uuel 

1745  tbat  iu  tbie  n^ilo  bom       tbar  bie  an  ertbu  sted 

guodan  uuastom  ni  gi^it,       nee  it  oc  god  ni  giseuop 
tbat  tbie  (50*)  guodo  bom      gumono  bamon 
bari  biteres  uuibt,       ac  eamid  fan  allaro  bomo  gibuilicon 
sulic  uuastom  te  tbesaro  uueroldi  so  im  fan  is  uurtion  gidregit, 

1750  eftba  berebt  eftba  bitter.       Tbat  menit  tbob  briostbugi, 
managero  muodsebon       manne  eunneas, 
buo  allaro  erlo  gibuilic         ogid  selbe, 
meldot  mid  is  mutbu,       builikan  bie  muod  babit, 
bugi  umbi  is  berta:       tbes  ni  mag  bie  forbelan  giouuibt, 

1755  ac  eumit'*'  fan  tbem  u^ilon  man         inuuidradas, 

bittra  balospraca,  .    sulic  so  bie  an  is  brioston  ba^it 
gibeftid  umbi  is  berta.       Simla  is  bugi  cutbid, 
is  uuilleon  mid  is  uuordon ,       endi  oc  *  is  uuerc  after  tbiu. 
So  cumit*  fon  tbem  guodon  mau       glau  anduurdi, 

1760  uuislic  fan  is  giuuittea,    tbat  bie  simla  mid  is  uuordu  gisprikit 
man  mid  is  mutbu       sulic  so  bie  an  is  modo  ba^it 
bord  umbi  is  berta.       Tbanan  cumat  tbia  belagun  lera. 
suitbo  uunsam  uuord,       endi  sculun  is  uuerc  after  tbiu 
thioda  gitbiban,       tbegnon  managen 


56    bri°8ton    corr.   2.  hand  59    anduurdi   auf  rasur  ßir  ir 


(bis)  qui  videntur  . . .  quasi  (^uadam  pietatis  veste  se  circumdarc ,  intrin- 
secus  vero  habentes  anlmum  Tenenatum  .  .  .  Attendite  diligentius  .  .  . , 
ut  non  seducamini  .  .  .  Per  chriatianum  itaque  nomen  multos  seducere 
ninintar  dulcibus  sermouibus  multis  scandalum  inferentes;  zu  Mt.  7,  16. 
Nolite  ad  vultuni  atteadere,  sed  ad  opera.  Mt,  7,  16.  A  fructibus  eorum 
cognoscetis  eo«.  Numquid  coUigunt  de  spiais  uvas  aut  de  tribuüj  Acut? 
44 — 50.    Mt.  1^  11.    Sic  omnia  arbor  bona  fructus  bonos   facit,    mala 
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ni  mid  nnordun  ni  mid  auercnn.       Sie  comad  an  solicom 

gcuaadeon  te  iu, 
&goron  fratoon,       thoh  hebbead  sie  fecaan  hugi; 
tbea  mugim  gi  san  antkennean       so  gi  sie  cmnan  gesead: 
1740  sie  sprecad  uoislic  uuord,       thoh  iro  uuerc  ne  dngin, 
thero  thegno  gethahti.        Hnuand  gi   ututon  that  eo  an 

thomiun  ne  scolun 
(27^)  uoinberi  unesan       eftha  uuclon  eouuiht,  53,1 

fagaroro  frohteo,      nee  oc  figon  ne  lesad 
helidos  an  hiopon.      That  mngon  gi  nndarhnggean  uuel 
1745  that  eo  the  nbilo  bom       thar  he  an  erdu  stad 

goden  unastom  ne  gibid,       nee  it  oc  god  ni  gescop 
that  the  godo  bom       gumono  barnun  5 

bari  bittres  noiht,       ac  cnmid  fan  alloro  bamo  gehuilicnmn 
solic  unastom  te  thesero  uueroldi   so  im  fan  is  uurteon  gedregid, 

1750  ettha  berht  ettha  bittar.       Than  menid  thoh  breosthngi, 
managoro  modsebon      mancannies,* 
huüo  alloro  erlo  gehuilic       ogit  selbo, 
meldod  mid  is  mndu,      huilican  he  mod  habad, 
hngi  nmbi  is  herte:       thes  ni  mag  he  farhelan  eouuiht,      10 

1755  ac  cumad  fan  them  ubilan  man         inunitrados, 

bara*  balnspraca,       sulic  so  hi  an  is  breostnn  habad 
geheftid  nmbi  is  herte.       Simbla  is  hngi  cudid, 
is  nnilleon  mid  is  nnordun,     endi  farad  is  uuerc  aftar  thiu. 
So  cumad  fan  themu  godan  manne       glau  anduuordi, 

1760  uuislican^isgeuuittea,    that  hi  simbla  mid  isuuordugesprikid    15 
man  mid  is  mudu       sulic  so  he  an  is  mode  habad 
bort  umbi  is  herte.      Thanan  cumad  thea  helagan  lera, 
suuido  uunsam  uuord,       endi  sculun  is  uuerc  aftar  thiu 
theodu  gethiban,       thegnun  managun 


48  curnid,  das  i  %md  der  letzte  sug  des  m   auf  rasur 


autexn  arbor  fructi^s  malos  facit.  7,  18.  Non  potest  arbor  bona  fmctus 
malos  facere  nee  arbor  mala  fructui  bonos  facere.  50  —  62.  X.  6,  45. 
Bonus  homo  de  bono  thesauro  cordis  Bui  profcrt  bona  et  malus  bomo  de 
malo  profert  mala  Ex  abundsntia  enim  cordis  os  loquitur.  62  —  69. 
Hrab.  zu  Mt.  7,  18.  Ac  per  boc  deus  est  aator  omnium  bonorum  ...,  quit 
niti  deus  in  illo  operetur  non  facit  bomo,  quia  praeparatnr  roluntas  a 
domino   in  homine,    bona  ut  faciat   deo   donante,    quod   a  se  ipso  facere 
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1765  unerthan  te  naillien,      all  so  it  (50^)  aualdand  seif 
gnodon  maDnon  forgibit,       god  allmahtig, 
himilisc  herro,      huant  sia  ano  is  helpa  ni  magnn 
ne  mid  uaordon  ne  mid  auercon       aaiht  athengean 
guodes  an  theson  gardon.      Bithiu  scalua  gumono  barn 

1770  an  is  enes  craft        alla  gilo^ean. 

XXI. 

Oc  scal  ik  in  uaesan*      hao  hier  uuegos  taena 
liggeat  an  thesom  liohte,       thia  farat  Itudso  ham, 
all  irmintbiod:         thera  is  o^er  san 
nuid  strata  endi  bred,       farit  sia  aaerodes  filo, 

1775  manconneas  manag,       huand  sia  tharod  iro  maod  spanit, 
uaeroldlusta  uneros:       thia  an  thia  uuirsun  band 
liudi  ledit,       thar  sia  te  farlora  uuerthat 
helithos  an  hellia:      thar  ist  het  endi  suart, 
egislic  an  innan:       othi  ist  tharod  te  faranne 

1780  eldibamon,       thoh  it  im  an  them  endie  ni  dugi. 
Thann  ligit  eft  oder       engera  mikilu 
nueg  an  thesaro  uueroldi,       färit  ina  uaerodes  Hut*, 
faho  folcscepi:       ne  uuelleat  ina  firio  barn 
gemo  gangan,       thoh  hie  te  guodes  rikie 

1785  an  that  euuiga  li^       erlös  (51*)  l^die. 

Thann  nimat  gi  iu  thena  engean:       thoh  hie  so  othi  ni  si 
firihon  te  faranne,       thoh  scal  hie  te  frumu  unerthan 
so  hue*  so  ina  thunigengit,       so  scal  is  geld  niman, 
suitho  langsam  lou         endi  lif  euuig, 

1790  diurlican  drom.       lo  gi  thes  drohtin  sculun 

uualdand  biddean,       that  gi  thena  uueg  muotin 
fan  foran  antfaban       endi  forth  thurugangan 
an  that  godes  riki.       Hie  ist  garo  simla 
uuithar  thiu  ti  gebanne       the  man  ina  gemo  bidit, 


72  farat  |  all         79  öthi        85  li«die  corr.  2.  Jiand        88  hue  |   so 
89  endi  lif  zweimal  geschrieben ,  das  erste  mal  durchetriehen 


non  poterat  per  liberi  arbitrii  roluntatem.  71  —  80.  Mt,  7,  13.  ...  Quia 
lata  porta  et  spatiosa  yia  quae  ducit  ad  perditionem,  et  multi  sunt  qai 
intrant  per  eam.     Hrab,  su  3£t.  7,  13.     Lata  fia  est  saeculi  ad  roluptates 
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1765  nuerdan  te  anilleon,      al  so  it  nualdand  seif 
godnn  xnaimim  fargibid,       god  alomahtig, 
himilisc  herro,      huand  sie  ano  is  belpa  ni  mugun  to 

ne  mid  uuordun  ne  mid  nnercnn       uoibt  atbengean 
godes  an  thesun  gardun.      Betbiu  sculun  gumono  barn 

1770  an  is  enes  craft        alle  gilobean. 


Oc  scal  ic  in  naisean      bano  bir  nnegos  taena 

liggead  an  tbesnmn  liobte,      tbea  farad  liadeo  barn, 

al  irminthiod:       (27^)  tbero  is  odar  san  54,1 

unid  strata  endi  bred,       farid  sie  uucrodes  filu, 

1775  mancnnnies  manag,       bnand  sie  tbarod  iro  mod  spenit, 
nneroldlosta  nneros:       tbin  an  tbea  uuirson  band 
lindi  ledid,      tbar  sie  te  farlora  unerdad 
belidos  an  bellia,      tbar  is  bet  endi  snart, 
egislic  an  innan:       odi  ü  tbarod  te  faranne  5 

1780  eldibamnn,      tliob  it  im  at  tbemu  endie  ni  dugi. 
Tban  ligid  eft  odar       engira  mikilu 
aueg  an  thesoro  uueroldi,      ferid  ina  unerodes  lut, 
fabo  folcskepi:       ni  noilliad  ina  firibo  barn 
gemo  gangan,       tboL  be  te  godes  rikea 

1785  an  tbat  ouaiga  lif       erlös  Icdea. 

Tban  nimad  gi  in  tbana  engean:       tbob  be  so  odi  ne  si 
&ibon  te  faranne,       tbob  scal  bi  te  frurou  uuerdan  iq 

so  bunemu  so  ina  tbnrbgengid,       so  scal  is  geld  niman,    ' 
sauido  langsam  Ion       endi  lif  enuig, 

1790  diurlican  drom.       Eo  gi  tbes  drobtin  sculun 
unaldand  biddien,       tbat  gi  tbana  uueg  motin 
fan  foran  antfaban       endi  ford  tburb  gigangan 
an  tbat  godes  riki.       He  ist  garn  simbla 
uuidar  tbiu  te  gebanne       tbe  man  ina  gemo  bidid, 


90  sculun  drohtin 


quas  appetunt  bomines.  81  —  85.  Mt.  7,  14  Quam  anfi^sta  porta  et 
arcta  ria  quae  ducit  ad  vitam,  et  pauci  sunt  qui  inreniunt  eain.  85 — 93. 
Mt.  7,  13.  Intrate  per  augiietaro  portam.  93 — 1801.  Z.  11,  9.  £t  ego 
dico  Tobis:  Petite,  et  dabitur  vobus;   quaerite,  et  invenietis;   pulsate,   et 
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1795  fergot  firio  barn.       Suokeat  fader  iuauan 

upp  te  thcm  euoinom  rikie :     than  motun  gi  ina  after  thiu 
te  iuauero  framu  findan.       Katbiat  iuuaa  fard  tbarod 
an  innues  drobtine«  doron:        tbann  uuertbat  iu  antduan 

after  tbin 
bimiliportun  antblidan,      tbat  gi  an  tbat  belago  leobt, 

1800  an  tbat  godes  riki       gangan  muotun, 

ödes*  seban.         Oc  scal  ik  iu  seggean  nob 

for  tbeson  uueroda  allon       unarlic  bilitbi, 

tbat  allaro  liudio  so  builic       so  tbessa  mina  lera  nuili 

gibaldan  anis  berten    endi  (51^)  auil  iro  an  is  bugie  tbenkian, 

1805  lestean  sia  an  tbeson  lande,      tbie  gilico  duot 
uoison  manne       tbie  ginoit  ba^it, 
borsca  bugiscefti,       endi  busstedi  kiusit 
an  fastaro  foldun       endi  an  felis*  uppan 
auegos  nnirkit,       tbar  im  uuind  ni  mag 

1810  ne  nuag  ne  uuateres  ström       uuibt  gitiunean, 

ac  mab  im  tbar  uuid  ongiuuideron       allon  standan 
an  tbem  filisa  uppan,       husrnd  it  so  fasto  uuartb 
gistellit  an  tbem  stene:       antba^it  it  tbiu  stedi  nitbana, 
uuretbid  uui^er  uuinde,       tbat  it  uuikan  ni  mag. 

1815  So  duot  eft  manno  so  builic       so  tbeson  minon  ni  uuili 
leron  borean         nee  tbero  lestian  uuibt, 
so  duot  bie  unuuison         erle  gilico, 
ungiuuitgon  uuere       tbe  im  bi  uuatares  sta^e 
an  sande  uuili         selibus  uuirkean, 

1820  tbat*  it  uuestroni  uuind       endi  uuago  ström, 

seoutbion  teslabat;       ni  mag  im  sand  endi  griot 
giuuretbian  uuid  tbem  uuinde,    ac  uulrtbit  teuuorpan  tbanan, 
tefelllt  an  tbem  fluode,       buand  it  an  fastaro  nis 
ertbu  gitimbrid.         So  scal  allaro  erlo  gibuilikes 

1825  uuerc  gitbiban      uuider  tbiu  tbiu  bie  tbesa  mina  uuord  frumit, 


98  drohtine  1808  fasUro  aus  o  ctni-igiei-t         12  band 


aperietur  vobis.  ...  1—9.  Tit.  XLIII.  Mt  7,  24.  Oninis  erjro  qui 
audit  verba  hacc  et  facit  ea  assimilabitur  viro  sapientl,  qui  aedificaTit 
doraum  suam  supra  petram.  9  — 14.  Mt.  7,  25.  £t  descendit  pluna  et 
venerunt  flumina  et  flaverunt  venti  et  inrueruut  in  domuro  illam ,  et  non 
cecidit:  fundata  enim  erat  supra  petram.     15  —  24.     if^  7,  26.    JEt  omni« 
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* 

1795  fergot  firiho  barn.      Sokead  fadar  iaaaan  i« 

nppan  U  themn  euoigon  rikca :    tbau  moton  gi  ina  aftar  thia 
te  imraora  frama  fithan.       Cudead  iunoa  fard  tharod 
at   iairaas   drohtines   dorun:        than   nnerdad  in   andon 

aftar  thia 
himilportim  anthlidan,      that  gi  an  that  helage  lioht, 
1800  an  that  godes  riki      gangan  motan, 

sinlif  sehan.      Oc  scal  ic  in  seggean  noh  so 

far  thesuma  auerode  allan       aaarlic  bilidi, 
that  alloro  liadeo  so  huilic      so  thesa  mina  lera  aaili 
gehaldau  an  is  herton      eudi  auil  iro  an  is  hugi  athenkeau, 
1805  lestean  sea  an  thesuma  laude ,      the  gilico  duot 
naisomu  manne       the  giuuit  habad, 
horsca  hugiskefti,       eudi  husstedi  kiusid 
an  fastoro  foldun      (^S*)  endi  an  felisa  uppan  55,i 

Qaegos  uuirkid,      thar  im  uuiud  ni  mag 
1810  ne  uuag  ue  uuatares  ström       uuihtiu  getiunean, 
ac  mag  im  thar  uuid  ungiauidoreou       allun  standan 
an  themu  felise  uppan,       huand  it  so  fasto  uuard 
gistellit  an  themu  stene:       anthabad  it  thiu  stedi  nidana, 
uuredid  uuidar  uuinde,       that  it  uuican  ni  mag.  ^ 

1815  So  duot  eft  manno  so  huilic       so  tbesun  minun  ni  uuili 
lerun  horien       ne  thero  lestien  uuiht, 
so  duot  the  unuuison      erla  gelico, 
ungeuuittigon  uuerf      th^  im  be  uuatares  Stade 
an  sande  uuili       selihus  uuirkean. 

1820  thar  it  uuestrani  uuind       endi  uuago  ström, 

sees  udeon  teslaad;      ne  mag  im  sand  endi  greot  lo 

geuuredien  uuid  themu  uuinde,  ac  uuirdid  teuuorpau  than, 
tefallen  an  themu  flode,  huand  it  an  fasloro  ni  uuas* 
erdu  getimbrod.       So  scal  allaro  erlo  gehues 

1825  uaerc  gethihan     uuidar  thiu  the  lii  thius  min  uuord  frumid, 

1804  OK  aus  D  eorr.  11   Muid   an/  rasur  18   uueron    thea 

20  uaagOB  23  /.  erttu  voi  ni  uuas 


qni  audit  verba  mea  haec  et  non  facit  ca,  similiF  est  viro  stulto,  qui 
aediücavit  domum  suani  supra  arenani.  7,  27.  Et  dcscendit  pluvb  et 
venerunt  fiomina  et  flayorunt  venti.  et  iuruerunt  in  domum  illani  et 
e«cidit. 

£.  Sleveri,  Heliaad.  9 
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belith  *  belag  gibod'    Thoo  bigatmim  an  !ro  hogte  utudron 
meginfolc  mikü;         gihordim  nuhügea  godes 
leoblica  lera :         ne  luianiii  ul  tbeu  lande  giuuono 
that  sia  gio  &n  anlicon  er      seggeui  gibordin 

1830  anordon  eftha  naercon.        Forstnodaa  noisa  maii 
that  faie  so  lerda,        liodeo  drobtm 
anaron  onordon        bo  bie  giuuald  babda, 
allon  tbem  angilico        thia  tfaar  an  erdagon 
under  tbem  Undscepie        lerand  anarnn 

1835  ftcoran  ander  tbem  cuunie :  ni  babdan  tbia  Cristes  nuord 
gimacon  mid  mannon  thea  bie  for  tbero  menigi  gisprak, 
gibod  uppui  tbem  berge. 

xxri.- 

Hie  im  tbno  bethln  bifalali 
te  giseggeanne*        ainon  aaordon, 
hüo  man  himilriki         gibalon  scoldi, 

1840  uuidbredan  nuelon,       ia  bie  im  giunald  forgaf 
tbat  sia  maostin  faeliean       bulta  endi  blinda, 
liudio  Ief-(52*)bedi,        legarbed  maoi^. 
suara  suhti,         iac  Me  im  acldo  gibod 
tbat  sia  at  enigon  man         meda  ni  nomin, 

1845  diuria  metbmos:  'Gihuggiat  gi'  quathie,  'huond  iu  in 
tbiu  dad  cuman, 
that  giuuit  endi  tbat  noisdom,  endi  in  tbia  giuuald  forgiSit 
altaro  lirio  fader,  so  gi  sia  ni  tburiun  mid  enigon  febe  copau, 
micdon  mid  enigon  metbmon.  So  uuesat  gi  iro  mannon  fortli 
an  iuauoo  bugisceftion         belpono  milda, 

1850  lerat  gi  liudio  bai-n         lansamna  rad, 
t'mma  fortbuuardes ;         fiiinunerc  labat, 
saara  snndea.       Ke  latat  iu  siiuJtar  ni  gold 
uuihti  tlies  uuirtbi       that  it  gio  an  ianua  giunald  cume, 


ST  gUprak    XXII-  |  Gibod         41  het» 

36 — 37.  M(.  7,  28.  Et  faotiun  «it  cum  eoninminauat  Imuj  rarbi 
haec ,  tdaiitabantur  turba«  lupsr  ilictrina  nui.  T,  19.  Erat  •aim  docmu 
sicuc  potaitatem  haben*,  Qon  licut  »cribM  «t  pbariintL  37  —  89.  Ttt. 
3J.IV.     L.  9,  S.     Et  miiit  illoi   priwdicftrB    rtgnum  fM\.     39  —  43.     Jft. 


MOKAC  18«e— 1858  (55—56).  131 

haldid  helag  gebod.'      Tho  bigonnim  an  iro  hagi  aundron 

meginfolc  mikil:      gehordun  mahtiges  godes  i5 

liobUca  lera:      ne  unarun  an  tbemu  lande  geuano 

that  sie  eo  fan  snlicun  er      seggoan  gebordin 
1830  Quordun  ettbo  naercnn.      Farstodun  noise  man 

that  be  so  lerde.       liudeo  drobtin 

iiüanm  auordon      so  be  genuald  babde, 

allnn  tbem  nngelico      tbe  tbar  an  erdagun 

ondar  tbem  liudskepea      lereon  noanin 
1B35  acoran  nndar  tbemu  connie:     ne  babdon  tbiu  Cristes  unoiti    so 

gemacon  mid  mannon      tbe  be  far  tbero  menigi  sprac, 

gebod  Qppan  tbemu  berge. 

XXII. 

He  im  tbo.  betbiu  befal 
ge  te  seggennea      sinom  uuordun, 
buuo  man  bimilriki       gebalon  scoldi, 

1840  uoidbredan  uuelan,      gia  be  im  geuualt  fargab 
tbat  sie  mostin  belean      balte  endi  blinde, 
(28^)  liudeo  lefhedi,      legarbed  manag,  56,i 

suara  subti,        giac  be  im  selbo  gebod 
tbat  sie  at^enignmu  manne      mede  ne  namin, 

1845  diurie  medmos:       ^Gebuggead  gi'  quad  be,  ^buand  iu  is 

thin  dad  coman, 
tbat  geuuit  endi  tlie  uuisdom ,      endi  in  tbea  geuaald  fargibid 
aUoro  firibo  fadar,     so  gi  sieni  tborbon  midenigo  fehocopon,     s 
medean  mid  enigun  medmun.     So  uuesat  gi  iro  mannun  ford 
an  iuuuon  bugiskeftiun      belpono  mildea, 

1850  leread  gi  liudio  barn      langsamna  rad. 
fruna  forduuardes;       firinuuerc  labad, 
snara  sundeo.       Ne  latad  iu  silobar  nee  gold 
uuibti  tiies  uuirdig      tbat  it  eo  an  iuuua  geuuald  cuma,      lo 


49  inuuomü        50  la^vgrüamna  aus  einem  uoeh  uftvollendeten  g  con*. 


10,  1.     Dedit  Ulis  potestatem  ...  ut  ...  curarent  et  omnem  langiiorem  et 
omnem  inflrmiutem.     43  —  48.     Mt.  10,  8.    ...  *  Gratis  accepistis,  gratis  - 
date  {vgl,  auch  Srab,  dazu).     50  —  52.     Mt.  10,   7.     EuDtes   autem   prae- 
dicate.  ...     52  —  59.    Mt.  10,  9.     Nolite  poasidere  aiirum  neque  argentuin 

9* 
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fagara  fehoscattos:     it  ni  mag  iu  ta  enigaro  fnuua  huerigiu 

1855  auerthan  te  enigon  amlleon.    Ni  scnlua  gi  ginoades  thau  mer 
6rlo9  egan,        ueanan  so  gi  tban  an  liebbean 
gumon  te  gigei-eaue,      tlian  gi  gangan  scalau 
an  that  ginuing  innan.    Nio  gi  ombi  inauana  meti  ui  sorogot 
leng  umbi  iuaoa  lifiiara,      huand  thena  leriand  sculun 

1860  fuodeau  that  foloscepi,    thes  (53*)  hie  im  ie  frama  auerthe,* 
lioblikes  lones      the  hi$  them  lindeon  sagit 
Uoirdig  ist  thie  anarihtio      that  man  ina  uuel  faodie 
thena  man  mid  muosu      the  so  managaro  scal 
seola  bisuorgon      eudi  an  thena  sith  spanan  ^ 

1865  gestos  an  gode^  uoang.      That  ist  grotara  thing 
that  jian  bisorgon  scal      seola  managa, 
hno  man  thia  bihalde      te  hebanrikie, 
than  man  thena  lichamon      liudeo  barno 
muosu  bimurnie.      Bithia  man  scal 

1870  haldau  theua  holdlico      the  im  te  hebanrikie 
thena  uueg  uuisit      endi  ina  uuamscathon, 
fiondou  uuitfahit      endi  firinuuerc  lehit, 
suara  [suuara]  snndiun.      Nu  ik  in  sendean  scal 
aftcr  theson  landscepie      so  lamb  under  uuluos: 

1875  so  sculun  gi  undar  iuuua  fiond  faran,      under  iilo  thiodo, 
undar  mislica  man.       Hebbeat  iuuuan  muod  uoider  them 
so  glauuan  tegegnes      so  samo  90  thie  gelouuo  uurm, 
nadra  thiu  feha,       thar  siu  iro  nihtscipies 
uuitodas  uuanid,       that  man  iu  under  them  uuerode  ni  mugi 

1880  bisuikan  au  them  sitfe.      For  (63^)  tliiu  gi  sorgen  sculu;« 
that  iu  thia  man  ni  mugin      muodgithahti, 
uuilleon  auuendan*.       Uuesat  iu   so  giuuara  uuidar  thia, 
uuid  iro  fecnon  thar      so  man  uuidar  fiondon  scal. 
Thann  uuesat  gi  eft  an  iuuuon  dadeon      dubon  gilica, 

1885  hebbeat  uuid  erlo  gihuena      enualdan  hugi, 
mildan  muodsebon,       t/mt  thar  man  nigen 


72  fio^doa  corr.  2.  hand      77  samo  !  thie       80  sculu       8G  tat 


neque  pecuniam  in  zonis  Testris,  non  peram  in  ria  X.  9,  S.  naque  paiMin 
Mt.  lu,  10.  neque  duas  tunieas  neque  calciamenta  neque  rirgam.  59*— 60. 
Ml.  10,  10.     DignuB  enim  est  operarin«  cibo  sno.       60 — 73.    Ki-ab,  tu 
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fagara  fehoscattos:     it  ni  mag  iu  te  enigoro  framn  huuergin 
1855  unerdan te  enigumu  unillcon.   Ne  sculun  gl  geunadens  thanmer 

erlös  egaii,        butan  so  gi  than  an  hebbean 

gmnon  te  gareauea^,      tlian  gi  gangan  sculun 

an  that  gimang  innan.      Neo  gi  nmbi  iuuaan  moti  ni  sorgot 

leng  nmbi  iuuua  lifnare,       Luand  thene  lereand  sculun       i5 
1860  fodean  tbat  folcskepi:       tbes  sint  thea  fruma  uuerda, 

leoblikes  lones       tbe  bi  thom  liudiun  sagad. 

Uuirdig  is  tbe  uurbteo       tbat  man  Ina  uuel  fodea 

tbana  man  mid  mosu       the  so  managoro  scal 

seola  bisorgan       endi  an  tbana  sid  spanen 
1865  gestos  an  godes  uuang.       That  is  grotara  tbing 

tbat  man  bisorgon  scal       seolun  managa,  so 

hno  man  tbea  gcbalde       t^  bebenrikca, 

than  man  thene  licbamon       liudibaiiio 

mosu  bimorna.       Betbiu  man  sculun 
1870  haldan  thene  boldlico       tbe  im  te  bebenrikea 

thene  uueg  uuisit       endi  sie  uuamscadun, 

feondun  uuitfabit       endi  firinuuerc  labid, 

suara  t  sundeon.         Nu  ic  iu  sendcan  scal 

aftar  thesumu  (29*)  landskepie        so  lamb   undar  uulbos:  57,i 
1875  so  sculun  gi  undar  iuuua  fiund  faren,     undar  filu  tbeodo, 

undar  mislike  man.       Hebbead  iuuuan  mod  uuidar  them 

so  glauuan  tegcgnes,       so  samo  so  tbe  glauuo  uurm, 

nadra  tbiu  feba,       thar  sin  ii'O  nidskepies, 

uuit/>des  uuanit,     that  man  iu  undar  themu  uuerode  ne  mugi      5 
1880  besuican  an  tbemu  side.       Far  tbiu  gi  sorgon  sculun 

tbat  in  tbea  man  ni  mugin       modgetbabti, 

nuillean  auuardien.       Uuesat  iu  so  uuara  uuidar  tbiu, 

uuid  iro  fecneon  tJtar       so  man  uuidar  fiundun  scal. 

Than  uuesat  gi  oft  an  iuuuon  dadiun       dubon  gelica, 
1885  hebbead  uuid  erlo  gehuene       enfaldan  bugi, 

mildean  modsebon,       that  thar  man  negen  lo 


Jlt.  10,  10.  Sic  eos  mittebat  ut  eis  haec  deberi  monetraret  ab  Ulis  qui- 
bus  CTangelium  credentibus  annuntiarent.  73  —  76.  Mt.  10,  16.  Ecce 
ego  mitto  tob  sicut  oves  in  mcdi?  lupornm.  76 — 88.  Mt.  10,  16.  Estote 
ergo  prudentes  sicut  serpentcs  et  siraplices  sicut  columbae  Srab.  zu  Mt. 
10,  16.  ...  ut  per  prudentiam  evitent  insidias,  per  BimpliciCatem  non 
faciant. 
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Uiitru  iuuua  gidodi      Iridrogui  nl  nnertbe, 

bisuikAD  Üinra  iaoaa  snndeo.  Na  soulon  gi  au  thena  sith  faran, 

an  that  anmdi:       tbar  scolim  gi  arbedies  to  fiio 

1890  githolon  ander  thero  Chioda      endi  gitbuing  so  santo, 
manag  endi  mialic,       bnand  gi  an  minon  namon 
thia  lindi  lerat       Bitbiu  scnltin  gi  tbar  lethes  filo 
for  nseroldcnidugoD      auities  an&bau. 
Oft  scolnn  gi  tbar  for  rikis     tboru  thius  min  rehtna  auord 

1895  gibnndana  standau      endi  betbia  gltbolon, 

ge  bosc  gi  bamuinidi:      iimbi  Üutt  ni  latat   gi  inuuan 

bogi  tniflean, 
sebon  sw'candian :       gi  ni  dnrbon  an  eoigan  urgon  nuesau 
an  «Muon  bugie  baorgin,  tbann  in  man  for  tMa  beri  (64')  fortb 
an  thena  gastseli      gangan  bedt, 

1900  huat  gi  im  tbans  tegegnes  scnlon*      gnodero  uuordo 
spahlico  gisprecan,       boand  in  tbin  spabed*  cumit, 
belpa  foa  bimile,      endi  sprikit  tbie  helago  gest 
mahtig    fan    iannon    matbe.       Bitliia   nt    andiadal   gi    iu 

tbero  manno  niüi, 
Di    fortint    iro   fiondacepi:  tbob    sia    hcbbcon    iuuucs 

ferhes  giuuald, 

1905  ttiat  sia  mugin  tbcna  lichamon       libn  binioton, 

asiahan  mid  saerda ,      tbob  sia  thero  seoluu  ni  mtignu 
uüibt  aunerdian.      Andradnt  iu  aualdaud  god, 
farahtiat  fader  iutiuau,      trummeat  gerno 
is  gibodscipi,      huand  bie  babit  betbies  giauabl, 

1910  liudio  liies       endi  oc  11*0  licliamen 

get  tbera  seotun  so  seif:     ef  gi  iuuua  an  tbem  sitbe  thai-od 
forliosat   thuru  tbesa  lera,       tbau   muotnn  gi   sia  eft  an 
tbem  Uobte  godes 


97  Biucandian         190S  ni]  111         U   CbE  | 

88  —  96.  Mt.  H),  IT.  CaTete  uutam  ab  homiiiibus;  tnulnit  tnini  to« 
ia  coacUüs  et  in  synigogU  aui<  lla^i'Habimt  yas,  10,  18.  «1  od  priiMi- 
d*»  et  ad  teges  ilucemini  propfsr  me  . .  .  %  — 1901.  Mt.  10,  19.  Cum 
tiuttni  trident  vo^  L.  tS,  II.  in  tjonj^ofM  it  ml  magittnitiu  et  ad 
potesiaui,  Doliia  .loUicici  esia  quuliMr  uat  quid  raipondMtU  aut  quid 
dicati«.  I — 3.  .Iff.  10,  SO.  Dabitui  enlm  vabis  in  iUa  hota  quid  loqu- 
mini.     10,   30.     Non   enini   to»  wtii   qui    loquimini,    icd   »piTito*   patrii 
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thnrh  iuaua  dadi        bodrogan  ne  nuefde, 
besuican  thorh  iuuua  sondea.  K«  sculuu  gi  an  tbana  sid  fai-an, 
an  that  arundi:      thar  scolun  gi  arbidies  so  filn 
18D0  getholon  undar  tbem  tbiod       cndi  getliuing  so  samo, 
manag  endi  mislic,      hnand  gi  an  minumn  namon 
tbea  liudi  lereat      Bethin  scolim  gi  thar  ledes  filn  iß 

fora  nneroldcuningcn      nuiteas  antfahan. 
Oft  scolun  gi  thar  for  rikea    thorh  thios  min  rehton  uuord 

1895  gebondane  Rtanden        endi  bedio  gethologcan, 

ge  hose  ge  harmqoidi:       Ymbi   that  ne  latad  gi  iuooan 

hugi   tuiflon, 
sebon  soicandean :       gi  ni  thorbun  an  enigou  sorgnn  uucsan    so 
an  ioooomo  hugi  hocrgin,      than  man  iu  for  thea  heri  ford 
an  thene  gastseli         gangan  hetid, 

1900  boat  gi  im  than  tegcgnes  sculin       godoro  uuordo, 
spahlicoro  gesprccan,       huaud  iu  thiu  spot  cumid, 
helpe  fon  himile,       endi  sprikid  the  helogo  gest 
mahtig  fon  iuuuomu  munde.       Bethiu  ne   andradad  gi  iu 

thero  manno  (29**)  nid,  58,  i 

ne  forhteat  iro   fiundskepi:         thoh  sie  hebbean  iuuuas 

ferahes  geuuald, 

1905  that  sie  mugin  thene  lichamon       libu  beneotin, 

aslaan  mid  suerdu,       tholi  sie  theru  soolun  ne  mugun 

uuiht  auuardean.       Antdradad  iu  uualdand  god, 

forhtead  fader  iuuuan,       fnimmiad  gerno 

is  gebodskepi,      houand  hi  habad  bedies  giuuald,  6 

1^10  liudio  libes        endi  oc  iro  lichamon 

gec  thero  seolon  so  seif:       cf  gi  iuuua  an  them  side  tharot 
farliosat   thurh   thesa  lera,        than  motun  gi  sie  eft  an 

themu  Höhte  godes 


88  nu]  ne 


vcstri  (jui  loiuL.r  in  vobis  3 — 11.  Ml.  10,  28.  Xolitc  tiraere  cos  qui 
corpus  oci'idi.nt,  animam  autem  non  possiint  occidere,  seo  potius  eum 
timete  qni  poust  et  animam  et  corpus  peidere  in  gchennam  11  — 14." 
Mt.  10,  39.  Qni  invenit  animam  euam  pcrdct  illam,  et  qui  perdiderit 
animam  euam  proptcr  mc  inveniet  eam;  Hrab.  zu  Mt.  lO,  39.  id  est  qui 
hie  perdiderit  illic  iuveniet:  qui  propter  Cliristum  morti  tradiderit  .  .  . 
liberam  eam  inreniet  propter  Christum. 
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r 

bifoi-au  fiudau>  .    hoand  sia  feider  iauua 
haldit  helag  god       an  himilrikie. 

xxni. 

1915  Ni  cumat  thia  alla  tc  hiznile       thia  ihe  hier  liropat  te  mi 
mann  te  mundbord.      Managa  sind  thero 
thia  uuelliat  allaro  (54^)  dogo  gihuililces    te  drohtine  huigau, 
hropat  thar  te  helpa      endi  huggiat  an  (Mfer, 
uoirkeat  uuamdadi:        ni  sind  im  than  thin  miord  frnma, 

1920  ac  thia  muotnn  huerban      an  that  bimiles  lioht, 
gangan  an  that  godes  riki      thia  thes  gerna  sint 
that  sia  hier  gifrommean      fader  aloanalden 
nuerc  endi  nuilleon.      Thia  ni  thnrbnn  mid  nnordon  so  filo 
hruopan  te  helpa,      hoand  tUe  helago  god 

1925  uuet  allaro  manne  gihnes      mnodgithahti, 

uuord  endi  unüleon,      endi  gildit  im  is  nuerco  Ion. 
Bithiu  scolun  gi  sorgen      than  gi  an  thena  sith  fai*an, 
huo  gl  that  amndi      ti  anthia  bebrengiat.* 
Thann  gi  lithan  scolun      after  theson  landscipie, 

1930  uoido  after  thesaro  uueroldi,      all  so  iu  nnegos  lediat, 
bred  strata  ti  borg,     simla  kiosat*  gi  ia  thena  besten  m/i 
mann  ündar  thero  menigi     endi  cuthiat  im  iouuan  muodse^ou 
uuaron  uuordou.      Ef  sia  than  thes  uoirdiga  sind 
that  sia  iuuua  goodun  uaere      gerne  lestean 

1935  mid  hlutturu  hugiu,      thanne  gi  an  theni  hose  mid  im 
uuonot  an  uuilleon      endi  (o5*)  im  ouela  lonot, 
geldat  im  mid  guodu      endi  sia  ti  gode  selben 
uuordon  giuuihat      endi  seggeat  im  uoissan  fridu, 
helaga  helpa      hcbancuninges. 

1940  Ef  sia  than  so  saliga       thuru  iro  sülbaro  dad 


28  a>-uiidi  atm  u  con:  3U  uueroldi  auf  raattr  35  hugiu,  ftSer 

dein  ersten  u  ein  i  auaradiert        thS  |         36  : :  im        37  s'a        38  uuis«a" 


15 — 23.  Tai.  XZII.  Mt.  7,  21.  Non  omnifl  qul  dicit  mihi  'domine 
domine'  intrabit  in  regne  caelorum,  sed  qui  facit  voluntatem  patris  mei 
qui  in  caelis  est,  ipse  intrabit  in  regne  caelorum.  Hrab.  zu  Mt,  7,  81. 
Ne  his  quidem  accommodandam  fidem  qui  cum  poUraat  integritate  fidel 
turpiter  rivant  et  doctrinae  integritatem  malU  operibus  destruant.  TJtram- 
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beforau  fithau,        hnuaDd  sie  fader  iuaaa 
haldid  helag  god        an  himilrikea. 

xxm. 

1915  Ne  comat  thea  alle  te  bimile      thea  the  hir  hropai  te  mi    lo 
manno  te  mondbord.       Managa  sind  thero 
thea  uuilliad  alloro  dago  gehuilikes      te  drohtine  hnigau, 
hropad  thar  te  helpn       endi  hnggead  an  odar, 
Tioirkead  uuamdadi:       ne  sind  im  than  thiu  uuord  fiiuna, 

1920  ac  thea  moton  huerban       an  tbat  himiles  lioht, 

gaugan  an  that  godes  riki       thea  thes  gerne  sint  i5 

tbat  sie  hir  gefmmmien       fader  alaaualdan 
uuerc  endi  uuilleon.       Thea  ni  thurbun  mid  nuordun  so  filn 
hropan  te  helpn,       huanda  the  belöge  god 

1925  uuet  alloro  manno  gehues      modgethahti, 

auord  endi  unilleon,       endi  gildid  im  is  uuerco  Ion. 
Bethiu  schlnn  gi  sorgen       than  gi  an  thenc  sid  farad, 
huo  gi  that  arnndi       ti  endca  iebrengen.  so 

Than  gi  lidan  sculun       aftar  tliesumu  landskepea, 

1930  uuido  aftar  thesoro  uueroldi,       al  so  in  uuegos  lediad, 
bred  strata  te  bürg,     simbla  sokiad  gi  in  thene  bezton  san 
man  undai*  them  menegi     endi  cudead  imu  iuuuan  modsebon 
nuaron  uuordun.       Ef  sie  than  thes  uuirdige  sint 
than*  sie  iuuna  goduu  (30*)  uuerc       gemo  gelestien        59,i 

^^35  mid  hluttru  hugi ,       than  gi  an  themu  huse  mid  im 
uuonod  an  uuilleon       endi  imu*  uuel  lonod, 
geldad  im  mid  godu       endi  sie  tc  gode  selbon 
uuordun  geuuihad       endi  scggcad  im  uuissan  fridu, 
helaga  helpa      hebencuninges. 

1940  Ef  sie  than  so  saliga       thurh  iro  selboro  dad  5 


1928  hebr engen 


9ue  enim  serris  dei  necessariuni  est ,  iit  et  opus  scrmone  et  scrmo  operi- 
btts  comprobetur.  23  —  26.  Ilrab.  zu  Mt.  7,  23.  .  .  .  cum  psalnius  dicat: 
dominus  novit  cogitationcs  bominum  . . . ;  Deque  enim  iudicaret  quoe  miuime 
cognoscerct.  27 — 39.  Tat.  XZIV.  Mt.  10  j  11  In  quamcunque  civita- 
tem  aut  casteUum  intravcritis ,  interrogate  quis  in  ea  dignus  sit,  et  ibi 
mancte  donec  exeatis  ...  10,  12.  Intrnntes  autem  in  domo  salutate  cam 
dicentee:  Fax  buic  domui.  10,  13.  Et  si  quidem  domus  fuerit  digna, 
reniat  pax  Testra  super  eam. 


138  GOTTON.  1941  — 1969. 

uuerthon-  ni  maotan      tbat  sia  iauna  aaerc  frnmDiean, 
lesteon  iuaaa  lera,      than  gi  fan  them  liadeon  san 
farat  fan  them  folke,      endi  thie  iuaoa  fritho  huiribit 
eft  au  iuauer  selbaro  sitb,    endi  latat  sia  mid  sondeou  fortb, 

1945  mid  baluuaercan  buon      endi  sookeat  in  borg  odra, 

micii  manne  auerod*,       endi  ni  latat  thes  melmes  uaibt 
folgen  an  inuuon  fiioton        thanan  the  man  in  antfaban 

ni  nnili,' 
ac  scuddeat  it  fon  Inanon  scuohon,        tbat  it  im  eft  te 

scamn  unertbe, 
them  uneroda  te  giaoitscipie ,      tbat  iro  nnillio  ui  dog. 

1950  Than  seggin  ik  in  te  noaron,  sobnannso  thesnuneroldendiot 
endi  tbe  mario  dag      obar  man  fariti 
tbat  thann  Sodomaborg»       tbiu  her  tbnru  sondeon  uuartb 
an  /i/gnmdinn        eldes  craftn, 
fiuru  bifallan,      (55^)  tiuiU  tbin  thanne  habit  fri^  meran, 

1955  milderan  mundboron      than  tbia  man  egin 

thia  iu  hier  uniAiniuerpat      endi  ni  unelliat  iauua  uuord  . 

fmmmean. 
So  hole  so  in  than  antfabit      tbnrn  ferebtau  bugi, 
thuru  mildan  muod,      so  baiit  minan  fortb 
noilleon  giuuarahtan      endi  oc  uaaldund  god 

1960  antfangau  fader  iuuoan,      firio  drohtin, 

rikean.  radgebon,      tbena  tbe  all  reht.  bikaun. 

Uuet  uualdand  seif      end»  unilleon  lonot 

gumono  gihailiconi       so  huat  so  hie  her  gnodes  geduot, 

thoh  hie  thuru  minnea  godes       manne  builicon 

1965  uuillandi  f orgele       uuatares  drincau, 

that  hie  thurftigon  man       thurst  gib^lie, 
caldes  brunuen.       Thesa  quidi  uuerthat  uuara, 
tbat  iu  ni  biliMt,       ne  hie  thes  Ion  sculi 
fbr  godcs  ogon       gcld  antfaban, 


41  iuuua  iibcr geschrieben  frU  |  mean  43  folke  |  thio  45  -uuercu 
47  an^fahan  corr.  2.  hand  53  an  |  gruudiun  54  thnn  thiu  56  -u^erpat 
59  giuuarah*'*'*  eoyr.  2.  h<md  62  end  GS  hie:,  r  auwaditrt  »»duot 
eorr.  2.  hand        66  h*e         thnst  gihielie 


40 — 49.     Mt.  10, 13.    Si  aatem  non  fuerlt  digna/  pui  reitra  ad  tm 
rerertatur.     10,  14.     Et  quicumque  non  rec^perit  tob  nequa  audierit  ter- 
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nnerdao  ni  motun      that  sie  iuiraa  uuerc  frnmmieu, 
lestien  iaaaa  lera,      thau  gi  fan  them  liudinn  san 
üarad  fan  thema  foU^e,       cndi  the  frida  humrbtd 
eft  an  iuauoro  selboro  sid,     cndi  latad  de  mid  snndion  ford, 
1945  mid  balnnnercun  bnan      endi  sokiad  in  bnrg  odra. 
mikil  mannnerot,       endi  ne  latad  thes  melmes  nniht 
folgan  an  inaiiom  fotnn        thanan   th$  man  in  autfahan 

ne  nnili,  lo 

ac  Bcnddiat  it  fan  inunom  scohun,        that  it  im  eft  te 

scamn  nnerde, 
themu  unerode  te  geunitskepie,      that  iro  nuillio  ne  dog. 
1950  Than  seggco  ic  iu  te  nnamn,     so  huan  so  thius  nnerold  cndiad 
endi  the  mareo  dag      obar  man  fand, 
that  than  Sodomobnrg,       thin  hir  thorh  sundeon  unard 
an  afgrnndi         eldes  crafto,  i6 

finru  bifallen,       that  thin  tlian  habad  fridn  merau, 
1955  mildiran  mnndburd      than  thca  man  egin 

the  in  hir  nnidarnuerpat         endi  ne  uuilliad  iuuua  uuord 

frnmmien. 
So  hue  so  in  than  antfaliit       thnrh  ferhtan  hngi, 
thurh  mildcan  mod,       so  habad  minan  ford 
unilleon  gennarhten       endi  oe  nualdand  god 
i960  antfangan  fader  inunan.       firiho  drohtin,  so 

rikean  radgebon,       tbcne  the  al  f^ht  bican. 
Unet  nnaldand  seif      endi  uuillean  lonot 
gumono  gohuilicnmn,       so  huat  so  hi  hir  godes  gedupt, 
thoh  hi  thnrh  minnea  godes       manno  huilicumu 
1965  unilleandi  fargebe       uuatores  drinkan, 

that  hi  thnrftigumu  manno      thurst  gehelie, 

caldes  brunnan.       (30**)  Thesa  quidi  uuerdad  uuara,  60,i 

that  eo  ne  bilibid,       ue  hi  thes  Ion  scnli 

fora  godes  ognn       geld  antfaban. 


nioues  vo^tros,  cxeuntes  foras  de  domo  vcl  de  ciritate  Mc.  6,  11.  cxcutite 
ptilYerem  de  pedibus  vestris  in  tcstimonium  illis.  50  —  56.  Mt.  10,  15. 
Amen  dico  robis:  Tolcrabilius  crit  terrae  Sodomorum  et  Gomorrcorum  in 
die  indicii  quam  illi  civitati.  57  —  ijl.  Mi.  10,  4U.  Et  qui  rccipit  tos, 
me  recipit,  et  qui  me  recipit,  recipit  eum  qui  me  misit  62  —  70.  Mt. 
10,  42.  !Et  quicumque  potum  dederit  uni  ex  mininiis  istis  calicem  aquae 
frigidae  tantum   in  nomine    disf  ipuli    (Mc.  in  n.  meo) ,     Me.  9 ,  40.    quia 
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1970  mieda    managfiilda,         so   hoat   so  hie   is   thuru    mina 

minnea  gidnot. 
So  haie  so  mi*  than  forlognit      liado  barno, 
helitho  for  thesaro  heri,      so  duon  ik  w  an  himile  so  seif 
thar  uppe  for  them  alouoalden  &der       endi  for  allon  is 

(66*)  engilo  crafte, 
for  thero  miküau  menigi.    So  hoilic  so  than  eft  manno  bamo 

1975  an  thesaro  nueroldi  ni  uuili      aaordon  mithan, 
ac  gihid  for  gomscipio      that  hio  min  iungro  si, 
thena  nuillio  ik  eft  ogian      for  ogon  godes, 
for  alloro  firio  fader,      thar  fblc  manag 
for  thena  allonnaldon      alla  gangat 

1980  rcthinun  nuid  thena  rikeon.       Thar  nuillin  ik  im  an  reht 

nnesan 
mildi  mundboro      so  hnem  so  minon  hier 
uuordon  hont      endi  thin  nuerc  framid 
thia  ik  hier  an  theson  berge  nppan      gibodan  hebbiu.* 
Habda  thuo  te  nnai'on      nnaldandes  snno 

1085  gilerit  thia  liudi      huo  sia  lof  gode 

auirkoau  scoldiu.      Thuo.let  hie  that  uuerod  thanau 
au  allaro  halJa  gihuilica       heriscipi  mauno 
sithou  te  selithon.       Habdan  selbes  uuard 
gihorid  hebancuninges      helaga  lera, 

1990  so  gio  te  uueroldi  sind      naordon.endi  dadean* 
mancunnies  manag      o#ar  theson  middilgard 
spracouo  ^A»t<  spahirun,      so  hae  so  thiu  spei  gititing 
thiu  thar  an  them  bcrga  sprac      bamo  rikost.  (56^) 

XXffll. 

Giuuet    im   thuo   umbi  thria   naht  after   thiu         thesaro 

thiedo  drohtin 


72  ik  I  au         77  g..des  ogou        80  u"Id         92  spraconon 


Christi  estis,  ameii  dico  vobis,  non  perdet  mercedcm  suam;  vgl.  Hrab.  x/i 
Mt.  10,  42.  .  .  .  ut  caliccm  aquae  frigidae  toto  animo  porrigamuf.  71  — 
74.  3/^  10,  33.  Qui  autero  negarerit  nie  coram  hominibu«  .  . .,  negabo 
et  ego  cum  coram  patre  meo  qui  est  in  caeltt,  L.  12,  9.  et  angills  eius. 
74 — 83.  y£t.  10 ,  32.  Omni«  orgo  qui  confitebttur  m«  coram  hominibus, 
oonfitebor   et  ego  eum   coram  patre  meo  qoi  est  in  caelts    X.  12,  8.     et 
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1970  meda  managfalde,       so  huat  so  bi  is  thurh  mina  minnea 

geduot 

So  hue  80  inin  than  farloguid         liudibarno, 

helido  for  tliesoro  beriu,     so  dorn  ic  is  an  himile  so  seif 

tbar  uppe   far  tbem  aloaoaldan  fader         endi  for  allnmo 

is  engilo  crafte,  ö 

far  tbem  inikilon  menigi.     So  builic  so  tbau  eft  manno  bamo 
1975  an  tliesoro  uneroldi  ne  uuüi       uuordun  mitban, 

ac  gilt  far  gumskepi       tbat  be  min  iungoro  si, 

tbenc  nuilliu  ic  eft  ogean       far  ogun  godes, 

fora  alloro  firibo  fader,       tbar  folc  manag 

for  tbene  alouualdon         alla  gangad 
1980  retbiuon   uuid   tbene   rikeon.         Tbar  nuilliu   ic  imu   an 

rebt  uuesan         *  lo 

mildi  mundboro       so  buemu  so  miuun  bir 

uuordun  boiid       endi  tbiu  uuerc  frumid 

thea  ic  bir  an  tbesumu  berge  uppan       geboden  bebbiu.* 

Habda  tbo  te  uuarun       uualdandcs  sunu 
1985  gclcrid  tbea  liudi       buo  sie  lof  gode  i6 

uuirkean  scoldin.       Tbo  let  bi  tbat  unerod  tbanan 

an  alloro  balba  gebuilica       beriskepi  manno 

sidon  tc  seldon.       Habdun  selbes  uuord 

geborid  bebencuninges         belaga  lera, 
1990  so  CO  te  uneroldi  sint       uuordo  endi  dadeo 

mancunnies  manag       obar  tbesan  middilgard 

spracono  tbiu  spabiron,       so  bue  so  tbiu  spei  gefrang 

tbea  tbar  an  tbemu  berge  gespi*ac      bamo  rikeast.  90 

xxnn. 

Geuuot   imu   tbo   umbi   tbrca    nabt   aftar  tbiu         tbesoro 

tbiodo  drobtin 


77  godes  ogun  83  tc  corr.  in  I  87  htiithtpi  »ymnno   auf  rasur 

89  ^era  ans  h         95  cdudiü 


coram  angelis  eius/  Smb.  zu  Mt.  10.  32.  Coufitetur  ergo  bonus  Chri- 
stiauus  dominum  lesum  .  .  .  mandata  domiui  üdeliter  implendo,  et  conti- 
tetur  dominus  confessorem  suuiu  ...  in  aetema  .  . .  beatitudine  illum 
feliciter  remunerando.  91  —  2001.  Tat.  XXV.  J.  2 ,  1.  Et  die  t«rtia 
uuptiae  facta«  buut  in  Canan  Galileae,  et  erat  mater  lesu  ibi.     2,  2.  Voca- 
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1995  an  Gralilealand ,      thar  hie  te  enon  gomon  uoarth 

gebedan  that  bam  godes :    thar  scolda  man  ena  bnid  geboii, 
monelica  magat        Thar  Maria  ouaas 
mid  iro  sonie  selto,      salig  thioma, 
mahtiges  muoder.      Managaro  drohtin 

2000  geng  im  thao  mid  is  iungron,      godes  egan  barn 
an  that  hoha  hos,      thar  thin  heri  dranc, 
thia  ladeon  an  them  gestseli:     hie  im  oc  at  them  gomon  nuas, 
iac  hie  thar  gicathda       that  hie  habda  craft  godes, 
helpa  fan  himil&der,      helagna  gest, 

2005  uualdandes  unisdnom.      üaerod  blithoda, 
nuarun  thar  an  Inston      lindi  atsamna, 
gomon  gladmnoda.      Grengnn  ambahtman, 
scenkion  mid  scalon,     ^dmognn  scirana  unin   . 
mid  orcon  endi  mid  alofatoü;      onas  thar  erlo  drom 

2010  fagar  an  flettie,      thno  thar  folc  undar  im 
an  them  benkion  so  best      blizza  afhobun, 
uuarun  thar  an  nnnnion.      So*  im  thes  uuines  brast 
(57")  them  lindeon  thes  lithes:      is  ni  uuas  forlebit  uniht 
huergin  an  them  hnse,      that  for  thia  heri  forth 

2015  scenkion  dmogin,      ac  thia  scapn  unanm 
lithes  alarit.         Thuo  ni  nnas  lang  te  thiu 
that  it  san  antfonda      firio*  sconiostaf 
Cristcs  mnoder :      geng  nni^  iro  kind-  sprekan 
uui^  iro  suno  seifen,      sagda  im  mid  nuordon 

2020  that  thia  uuerdos  thno  mer      nuines  ni  habdnn 
them  gestion  to  gomon.      Sin  thuo  gemo  bad 
that  is  thie  helago  Crist      helpa  giricdi 
them  uueroda  te  uuillion.     Thuo  haMa  efi  is  uuord  garo 
mahtig  barn  godes       endi  uuid  is  muoder  sprak: 

2025  'Huat  ist  mi  endi  thi'  quathie,       ^umbi  thesaro  manuo  lith, 
umbi  theses  uuerodes  uuin?         Te  hui  sprikis  thu  thes, 

Unit,   so  filo, 
manos  mi  for  thesaro  menigi?      Ne  sind  mina  noh 
tida*  cumana.'      Thann  thoh  gitruoda  so*  uuel 

97  mu'^'lica  ewr.  2.  Hand        SO  14  h^        15  dr^gin        S8  gitrfloda 


tus  est  autem  IbL  et  lesus  et  dlscipuli  eius  ad  nuptias.     12 — 21.     /.  8,3. 


HOKAC.  1996  — S0S8  (60  —  61).  U3 

1995  an  Galileo  laud,      thar  be  te  euum  gomun  uuard 

gebedan  tbat  barn  godes :     tbar  scolda  man  ena  brud  geban, 
mnnalica  magat       Thar  Maria  uuas 
mid  iro  suni  selbo,       salig  thioma, 

(31*)  mabtiges  moder.        Managoro  drobtin  61  >i 

'2000  geng  imu  tbo  mid  is  iongoron,      godes  egan  barn 
an  tliat  hoha  hns,      thar  tbe  heri  dranc, 
thea  Indeon  an  themu  gastseii:    he  im  oc  at  tbem  gomun  nnas, 
giac  hi  thar  gecudde       that  hr  habda  ci-aft  godes, 
belpa  fan  himilüader,      helagna  gest.  & 

2005  nnaldandes  uuisdom.      Uuerod  blidode, 
unamn  thar  an  luston      liudi  atsamne, 
gomon  gladmodie.      Gengan  ambahtman, 
skenkeon  mid  scalon,      drogon  skirianne  nnin 
mid  orcun  endi  mid  alofatun;       uuas  thar  erlo  drom 

2010  fagar  an  flettea,       tho  thar  folc  undar  im 
an  them  benkeon  so  bezt      blidsea  afhobun, 
uuanin  thar  an  uunneun.       Tho  im  thes  uuines  bi-ast  xo 

them  liudiun  thes  lides:       is  ni  uuas  farlebid  uuiht 
huergin  an  themu  huse,      that  for  thene  heri  ford 

2015  skenkeon  drogin,       ac  thiu  scapu  uuarun 
lides  alarid.       Tbo  ni  uuas  lang  te  thiu 
that  it  san  antfunda      frio  sconiosta^ 
Cristes  moder;       geng  uuid  iro  kind  sprecan 
uuid  iro  sunu  selbon,       sagda  im  mid  uuordun  i& 

^020  tbat  thea  unerdos  tho  mer      uuines  ne  habdun 
them  gestiun  te  gomu.       Siu  tho  gemo  bad 
that  is  the  belöge  Crist      helpa  geriedi 
themu  unerode  te  uuilleon.       Tho  habda  eft  is  uuord  garu 
mahtig  barn  godes       endi  uuid  is  moder  sprac: 
2025  ^Huat  ist  mi  endi  thi'  quad  he,      ^umbi  thesoro  manno  lid, 
umbi  theses  uuerodes  uuin?  Te  hui   sprikis  thu  thes, 

uuif,  so  filu,  so 

manos  mi  far  thesoro  meuigi?       Ne  sint  mina  nob 
tidi  cumana.'       Tban  tbob  gitrooda  siu  uuel 


£t  deficiente  Tino  dielt  maUr  lesa  ad  cutt.  :  'Vinuro  non  habeut.'  23  — 
28.  /.  2,  4.  Et  dkcit  ei  lesas:  'Quid  tibi  et  mihi  est,  in  ulier?  Nosdum 
Tenit  hora  mea/ 
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an  ira  hugisceftion      helag  thicHna, 

2030  that  is  after  them  imordon      unaldaiides  bam, 
helandero  best      helpan  uaeldL 
Biet  thao  thia  ambahtmann      idiso  sconiost 
sconkion    endi    scapauardos,  thia  thar  scoldan  tliera 

scola  (57^)  thionon, 
that  sia  thes  ne  aaord  ne  aaerc      aoiht  ni  forlietin 

2035  thes  sia  thie  helago  Crist      hetan  aaeldi 

lestian  for  them  liudeon.      Larea  stuodnn  thar 

stenfatu  sehsL      Thao  so  stiilo  gibod 

mahtig  bam  godes,        so  it  thar  manno  filo 

ne  uoissa  te  aoanuiy     hao  hie  it  mid  is  uuorda  gisprak; 

2040  hie  biet  thia  scenkion  thao      seines  uaateres 

tbiu  lata  fullian,      endi  hie  thar  mid  is  fingron  thuo 
segnoda  selbe        sinon  banden, 

uuai-alita  it  te  naine ,      endi  biet  is  an  enn  naegi  hiadan, 
sceppian  mid  euaro  scalan,    endi  thao  te  them  scenkion  sprak, 

2045  biet  it  tbero  gestio      the  at  them  gomon  auas 
them  herosten        an  band  geban, 
fall  mid  folmon       them  the  thes  folcas  thar 
giaueld  after  them  naerode.'*'        Reht  so  hie   thuo  tbes 

aaines  gidranc, 
so  ni  mohta  hie  bimithan,      ne  hie  for  tbero  mem'gi  sprak 

2050  te  them  brudigumen,      qnat  that  simla  that  besta  lith 
allaro  erlo  gihailic        erist  scoldi 
geban    at    is    gomon:         'ündar    tbiu   aairtfit  tbesai-o"^ 

gomono  (58*)  hugi 
auuekit  mid  uaina,      that  sia  uael  bli^t, 
druncan  dromiat.      Than  mag  man  thar  dragan  after  tbiu 

2055  lithlicora  lith:       so  ist  thesaro  liadeo  thau. 

Thann  ha^is  thu  nu  uandariico       uuirdscipi  thinan 
gimarcot  for  thesaro  menigi:       hetis   for  thit  manno  folc 
alles  thiues  uuines       that  uairsista 


44  sceppian       52  thesaro,  der  kaU  de$  b  mit  iinem  quet-ttrieh  durch» 

kreuzt 


28 — 31.  Ale.  stt  J.  2,  5.  Mater  tarnen  Kiens  pietatem  Ali,  quod 
negare  nollet  quod  petebatur,  fidnoialiter  mandarit  ministris  nt  inandata 
implerent    iubeotis  filii.     32  —  36.    /.  2 ,  5.    Dioit  mater  eine  mihietris: 
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an  iro  hugiskefthxu      helag  thiome, 
2030  that  is  aftar  them  nucrduB       uualdandes  bani, 

heleandoro  bezt      helpan  uueldi. 

Het  tho  thea  ambahtman      idiso  (31^)  sconiost  62,  i 

skenkeon  endi  8capuuardos,        thea  thar    scoldan  thero 

scoln  thionoB, 

that  sie  thes  ne  nuord  ne  uuerc      noiht  oe  fiarletin 
2035  thes  sie  the  belege  Crist      hetan  uueldi 

lestean  far  them  liudiun.      Larea  stodun  thar 

stenuatu  sehsi.       Tho  so  stille  gebod 

mahtig  bam  godes,       so  it  thar  manne  filu  5 

ne  uuissa  te  uuarun,       huo  he  it  mit  ts  uuordu  gesprac; 
2040  he  het  thea  skenkeon  tho       skireas  uuatares 

thiu  fatu  fullien,       endi  hi  thar  mid  is  fingrun  tho 

segnade  selbe         sinun  handun, 

uuarhte  it  te  uulne,       endi  het  is  an  en  uuegi  hladen, 

skeppien  mid  enoro  scalon,    endi  tho  te  them  skenkeon  sprac, 
2045  het  is  thero  gesteo      the  at  tbem  gomun  uuas  lo 

themo  heroston      an  band  geban, 

fül  mid  folmun,       themu  the  thes  folkes  thar 

geuueld    aftar    themu    uuerde.         Reht   so    hi   tJto   thes 

uuines  gedranc, 

so  ni  mähte  he  bemidan,       ne  hi  far  them  menigi  sprac 
2050  te  themu  brudigumon,       quad  tliat  simbla  tliat  bezte  lid 

allere  erlo  gehuilic       erist  scoldi 

geban  at  is  gomun:        ^Undar  thiu  uuirdid  thero  gumono 

hugi  15 

auuekid  mid  uuinu,       that  sie  uuel  blidod, 

druncan  dromead.       Tban  mag  man  thar  dragan  aftar  thiu 
2055  lihdlicora  lid:       so  ist  thesoro  liudeo  thau. 

Tban  habas  thu  nu  uunderlico       uuerdskepi  thinan 

gemarcod  far  thesoro  menigi :       hetis  far  thit  n^anno  folc 

alles  thines  uuines       that  uuirsiste  20 


*  Quodcunque  dixerit  vobia  facite.'  3G — 37.  J.  2 ,  6.  Erant  autcra  ibi 
lapideae  hydriae  sex  positae.  37 — 41.  J.  2,  7.  Dicit  eis  leßus:  Umpiete 
hydrias  aqua.'  Et  implerunt  eas  usque  ad  summum.  43 — 48.  /.  2,  8. 
Bt  dicit  eis  lesus:  'Haurite  nunc  et  ferte  architriclino ,'  et  tulemnt. 
48  —  50.  /.  2,  9.  yt  autem  guFtavit  arcbitriclmus  aquani  Tinum  factam  ..., 
Tocat  sponsum   architricUnufi.     50  —  66.     /.  2,  10.     Et  dicit  ei:    'Omnit 

£.  Si«Teri,  Hellaad.  10 
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thina  ainb&htiiiait       erist  bnugui, 

2060  gebao  at  thinon  gomoa.    Ha  aiBd  thina  gesü  aada, 
sind  thina  drohängoi       druacana  soitho, 
ist  thit  fblc  froDUiod:       aa  heüa  thn  her  fbrth  dngan 
flllaro  litho  loäamoet     thero  tbe  ik  gio  m  tittm  iüM»  gtaah 
hnergin  hebbean.      Mid  thins  scoldis  tha  us  hindag  er 

2066  gebon  endl  gomeatt,      thano  it  aUaro  gomono  gibuilic 
githigidi  te  thanke.'      Tbno  anarth  tbar  tbegan  manag 
gianar  after  tbam  auordoo,     aithor  aia  thes  nainea  gidrancu  n, 
that  tbe  helago  Griat      thar*  an  them  hose  innan 
tecan  QDarahta:       trnodan  na  aithor 

S070  tbin  mer  an  is  mnndbord,    that  hie  (58")  habda  mäht  godes, 
ginuald  an  theaaio  oneroldL     Thno  oturth  that  so  auido  cath 
obar  GaUlealand      ladeo  lindion, 
hno  thar  selbo  gideda      anno  diohtineB 
unater  te  nnine:       that  auarth  thar  unndro  erist 

2075  thero  the  hie  thar  an  Galilea       Indeo  liudeou 
tegno  gitogdi.      Hi  mag  Hat  gitelliean  mann, 
giseggian  te  suothen,       hnat  tbar  aithor  anarth 
aondres  UQdar  them  aueroda,       thar  uoaldand  Crist 
an  godes  namon       Indeo  lindeon 

2080  allan  langan  dag       lera  sagda, 

gibiet  im  himilriki       endi  hellia  githniag 
unerida  mid  nuordon,       biet  aia  nuara  godes, 
sinlib  snokeaa :       thar  ist  seolono  lioht, 
drom  drohtines       endi  dagscimon, 

2085  guodlicnissi  godes;       thar  gest  manag 

uuuDOt  an  iiatUeoa       thei  hier  auel  thenkit, 
that  hie  hier  bibalde       betancuninges  gibod. 


Giuuet  im  tbuo  mid  is  insgron       £ui  them  gomon  /orih 
Cristus  te  Kapharnaam        caningo  rikiost 
2090  te  tbero  marinn  (59')  borg.       Megin  samnoda, 

63  folc:::        tiS  gio  fio  uh        77  tithor  SiirjMtArititii       7B  nndV 
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thine  ambahtman       erist  brengean, 

2060  geban  an  thinun  gomun.       Nu  sint  thina  gesti  sade, 
sint  thine  drubüngos       dmncane  saldo, 
is  thit  folc  fraomod:       nn  hetis  thu  bir  ford  dragan 
alloro  lido  lofsamost    tbero  the  ic  eo  an  tbesomu  liobte  gesab 
buergin  bebbean.       Mid  tbius  scoldis  tbn  os  bindag  (32*)  er  6d,i 

2065  gebon  endi  gomean,       than  it  alloro  gnmono  gebuUic 
getbigedi  te  tbanke/       Tbo  unard  tbar  tbegan  manag 
gennar  aftar  tbem  uuordan,     sidor  sie  tbes  anlnes  gedruncun, 
tbat  tbar  tbe  helogo  Crist      an  tbemu  buse  innan 
tecan  uaarbte:       truodun  sie  sidor  5 

2070  Üiin  mer  an  is  mundburd,       tbat  bi  babdi  mabt  godes, 
geuuald  an  tbesoro  uueroldi.     Tbo  nuard  tbat  so  nuido  cud 
obar  Galileo  land       ludeo  lindiun, 
bno  tbar  selbo  gededa       sunu  drobtines 
uuater  te  noine:       tbat  uuard  tbar  uundro  erist 
2075  tbero  the  bi  tbar  an  Galilea       ludeo  liudeon 

tecno  getogdi.       Ne  mag  tbat  getellean  man,  lo 

geseggean  te  sodan,       buat  tbar  sidor  nuard 
uundres  undar  tbemu  uuerode,       tbar  nualdand  Crist 
an  godes  namon       ludeo  liudeon 

^^^0  allan  langan  dag       lera  sagde, 

gihet  im  bebenriki       endi  belleo  getbuing 

uueride  mid  unordun,       bet  sie  uuara  godes, 

sinlif  sokean:         tbar  is  seolono  Hobt, 

drom  drobtines         endi  dagskimon,  i& 

^085  godlicnissea  godes;         tbar  gest  manag 

uunod  an  uuillean       the  ,hir  uuel  thenkid, 
tbat  he  bir  bihalde       bebencuninges  gebod. 

XXV. 

Geuuet  imu  tbo  mid  is  iungoron        fan  them  gomun  ford 
Kristus  te  Caphamaum       cuningo  rikeost 
2090  te  theru  mareon  bürg.       Megin  samnode,  «o 


o 
60  gamun         75  thero  {  -liudeo 


2«  11.     Hoc  fecit  initium  signorum  lesus  in  Cana  GaHleae  et  monifestavit 
glorinm  iuam.     b8--t^5.     Tat.  XLVII.     Mi.  8,  5.     Cum  autem  introiifet 

10* 
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gnmou  im  tegegnes,      gnodoro  nuumo, 
saug  gisithi;      oneldus  thia  ia  SDotinn  aaord 
'"         helag  gihoriaiL      Thar  im  an  litmiio  qaam, 
ea  gnod  man  augegin       endi  Ina  gerno  bad 

S095  iielpan  helagna,'     qtiat  that  hie  uuder  is  hiauiskiö 
enaa  l^a  lamon      Ungo  habdi 
siocan  an  is  seldon;      'u  ina  enig  aeggto  ni  mag 
handon  giheliao.       Nu  is  im  thinera  helpono  tharf, 
uro  min  thie  gnodo.'     Thuo  wprik  Im  eft  Uiat  frithnbam  godes 

2100  san  after  Uns       selSo  tegegnes, 

qoat  that  hie  thar  qoami      endi  that  lünd  ititldi 
neiian  after*  thero  nodL      Thno  im  nahor  geng 
thie  mann  for  tfaero  menigi      nuid  so  mahtigna 
nuordon  aaehslan:      'Ik  thei  utdrdig  ni  biom'  quathie, 

2105  'faerro  thie  gnodo,      Uiat  thn  an  min  hna  ciuiies, 
snokies  mina  selda,      boand  ik  Man  so  sundig  man 
mid   nuordon  endi   mld  nnerkon.        Ik  giloAiu  that  tbu 

ginnald  habia, 
that  thu  ina  hinan  mäht      helan  giunirkean, 
uualdand  im  min :       ef  thn  it  mid  thinn  anordn  gisprikis, 

2110  (59")  thann  is  san  thiu.  lefhed  losot      endi  auirdit  is  lichaiito 
hei  endi  hreni,      ef  thu  im  tbina  helpa  forgitis. 
Ik  binn  mi  ambahtman,       hebbin  mi  ödes  ginn<^ 
nuelono  gimunan :      thob  ik  ander  ginnaldi  si 
adal  cu  Dinges ,       bethin*  hebbin  ik  erlo  gitrost, 

2115  holda  heririncos,      thia  mi  so  giboriga  sind 

that  sia  thes  ne  nuord  ne  nnerc       nuilit  ni  forlatat 
thes  ik  sia  aa  tbeson  landscipie      lestian  hetn, 
ac  sia  farat  endi  fnunmeat       endi  eft  te  im  frahon  cnmat, 
holda  te  iro  heiren;       thoh  ik  at  mtnon  hns  egi 

2120  nuidbredan  uuelon       endi  uaeixides  ginnog, 

helithos  hugiderbea,      bithin*  ni  gidarr  ik  thik  so  helagna 
biddean  barn  godes,       that  thn  an  min  bn  ganges, 


1103  th'a        T  thK  n/  ntm-        11   bH 


Capbunaum ,    »cceisU  >d  «um    cwitario  rog«Qi  ann      95 — 97.    Mt.  8,  S'.  * 
et  dicenat    'DanÜD*,    putc    maui  Uett  in  domo    panlftieu«  M  Mal«  tot- 
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gornon  ima  tegegnes,      godoro  manno, 
salig  gesidi:      uuoldon  thiu  ü  suotean  uaord 
belag  honen.      Than*  im  en  bunno  quam, 
en  god  man  angegin      endi  ina  gemo  bad 
2095  belpan  helagne,      qoad  tbat  bi  ondar  is  biuoiskea 
enna  lefoa  man      lango  babdi 

seocan  an  is  seldon:      ^so  ina  enig  seggeo  (32^)  ne  mag  64,1 
handon  gebelien.      Na  is  im  tbinoro  belpono  tbarf, 
*    bo  min  tbe  godo.'      Tbo  sprac  im  efl  tbat  fridubam  godes 

2100  san  aftar  tbiu       selbo  tegegnes, 

qoad  tbat  be  tbar  qnami       endi  tbat  kind  nueldi 

nerean  af  tberu  nodi.       Tbo  im  nabor  geng 

tbe  man  fiar  tbern  mcnigi       uuid  so  mabtigna  5 

auordon  uuebslan:       ^Ic  tbes  uoirdig  ne  bium*  quad  be, 

2105  'berro  tbe  godo,       tbat  tbu  an  min  bus  cumes, 
sokeas  mica  selida,       buand  ic  bium  so  sandig  man 
mid  auordan  endi   mid   uaercan.        Ic  gelobia  tbat  tbu 

geuuald  babas, 
tbat  tbu  ina  binana  mabt       belan  geuuirkean, 
uualdand  ho  min:       ef  tbu  it  mid  tbinun  uuordun  gesprikis,    lo 

2nO  tban  is  san  tbiu  lefbed  losot       endi  uuirdid  is  licbamo 
hei  endi  breni,       ef  tbu  im  tbina  belpa  fargibis. 
Ic  bium  mi  ambabtman,       bebbiu  mi  ödes  genog 
nuelono  geuunnen:       tbob  ic  undar  geuueldi  si 
adalcuninges,       tbob  bebbiu  ic  erlo  getrost, 

^^115  bo]de  beririncos,      tbea  mi  so  geboriga  sint 

tbat  sie  tbes  ne  uuord  ne  uuerc       uuibt  ne  farlatad  i6 

tbes  ic  sie  an  tbesumu  landskepie      lestean  bete, 
ac  sie  farad  endi  frummiad     endi  eft  te'iro  froban  cumad, 
bolde  te  iro  ben*on;       tbob  ic  at  minumu  bus  egi 
2l20  uuidbredene  uuelon       endi  uuerodes  genog, 

beüdos  bugiderbie,       tbob  ni  gidar  ic  tbi  so  belagne 
biddien  barn  godes,       tbat  tbu  an  min  bu  gangas,  so 

^^etur.'  99—2102.  Mt.  8,  7  Et  ait  illi  lesus:  'Ego  veniam  et  curabo 
*Uni.'  2  — 11.  Mt.%^  8.  Et  respojidens  centurio  ait:  *  Dominos,  ncn 
^Um  diguus  ut  intres  sub  tectum  meum;  sed  tantum  die  Tcrbo,  et  sana- 
j»ituT  puer  meus.'  11  —  19.  Mt.  8,  9.  Xam  et  ego  homo  sum  sub  potestate 
*^bens  Eub  me  milites,  et  dico  huic  'vade',  et  vadii,  et  alii  dico  *Teni', 
*^  »enit,  et  serro  xnco  *fac  hoc*,  et  facit.' 
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saokies  mina  selda,      hcumd  ik  so  sandig  biun, 

aaet  mina  fornnriiti.*      Thao  sprak  eft  aoaldan  Crist, 
2125  thie  gomo  uoid  is  inngron,    qoat  that  hie  an  ladeon  haerigin 

ander  Israheles      aoaron  ni  fandi 

gimacon  thes  mannes      thie  gio  merr  ti  gode  • 

an  them  landscipe      (60*)  giloton  habdi 

thann  hlattron  te  himOe :      ^  Na  lata  ik  ia  thar  horean  tuo 
2130  thar  ik  it  ia  te  uoaron  hier      oaordon  seggin, 

that  noh  scalon  elithiodo      ostan  endi  aaestan 

mancanneas  caman      manag  tesamne. 


thia  maoton  thar  an  Habrahames    endi  an  Isaaces  so  seif 

2135  endi  oc  an  lacobes,      gaodaro  manno 
barmon  restian  .    endi  bethia  githolon, 
auelon  endi  aailleon      endi  aoonotsam  lif, 
gaod  lioht  mid  gode.      Than  scal  ladeo  filo, 
theses  rüdes  sani      beroaaoda  uaerthan, 

2140^  bidaelida*  salicoro  diurthu,     endi  scalon  an  dalon  thiastron 
an  them  allaro  ferroston      ferne  liggean. 
Thar  mag  man  gihorean      helithos  qnithean, 
thar  sia  iro  tom  manag      tandon  bitat; 
thar  ist  gest  grimmag*       endi  gradag  fiar, 

2145  hard  helligithaing,      het  endi  thiastri, 
suart  sinnahti      sandia  ti  lone, 

uuretharo  giaorhteo,       so  haem  so  thes  aailleon  ni  ha^it 
that  hie  ina  alosie      err  hie  thet  lioht  agete, 
uuendigie  (60**)  fan  thesaro  aaeroldi.  —       Na  mäht  tha 

thl  an  thinon  uaillion  forth 

2150  sithon  te  seldon;       than  findis  thu  gisandan  at  has 
maguiungan  man:       muod  is  im  an  laston, 
that  bam  ist  gihelid,      so  thu  badi  te  mi: 
it  uuir^t  all  so  gelestid      so  thu  gilo^on  haftis 


27  merr  nachgetragen         37  aueleon        BS  iudeo  |        48  err  naehge^ 
tragen      49  uuendi^ttf  wm  2.  hand  auf  ramr  für  einen  buehetaben 


24  —  29.  Mt,  8,  10.  Audiens  autem  leaus  miratus  est  et  iequentihus 
«e  dixit:  *Amen  dico  robis,  non  inreni  tantam  fidem  in  Iirael.  29->36. 
Jft.  8,  11.    Dico  autem  robis  quod  molti  ab  Oriente  et  occidente  Tenient 
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sokeas  mina  selida,      haand  ic  so  sandig  bimn, 

uußt  mina  &raQrhti.'      Tho  sprac  eft  uoaldand  Crist, 
2125  the  goino  nnid  is  iongoron,      qoad  that  hi  an  ludeon  huergin 

ondar  Israheles      aboron  ne  fondi 

gemacon  thes  mannes      the  io  mer  te  gode 

an  themn  (33*)  landskepi      geloben  babdi  65,  i 

tban  hlut4ron  te  himile:       ^Nn  lata  ic  in  thar  honen  to 
2130  thar  ic  it  ia  te  uuaran  hir      aaordon  seggeo, 

that  noh  scalon  elitheoda      ostane  eudi  aestane 

mancannies  caman      manag  tesamne, 

helag  folc  godes        an  hebenriki: 

thea  motan  thar  an  Abrahames      endi  an  Isaakes  so  seif     & 
2135  endi  oc  an  lacobes,       godoro  manne 

barman  resüen       endi  bethiu  gethologean, 

auelon  endi  aaüleon       endi  aaonotsam  lif, 

god  lioht  mid  gode.       Than  scal  ludeono  fila, 

theses  rikeas  suni      berobode  auerden, 
^^40  bedelide  salicoro  diartho,       endi  scolan  an  dalnn  thiostron 

an  thema  alloro  ferristan      ferne  liggen. 

Thar  mag  man  gehorien      helidos  qaithean,  lo 

thar  sie  iro  tom  manag      tandon  bitad; 

thar  ist  gristgrimmo       endi  gradag  fiar, 
^X45  hard  helleo  gethaiug,      het  endi  thiostri, 

saar^  sinnahti      snndea  te  lone, 

aaredoro  geanrhteo,     so  haema  so  thes  aoilleon  ne  habad 

that  he  is*  alosie      er  hi  thit  lioht  agebe,  .  i6 

aaendie  fan  thesoro  aaeroldi.  —        l^a  mäht  thu  thi  an 

thinan  uuilleon  ford 
^150  sithon  te  seldnn;      than  findis  thu  gesand  at  has 

magoiangan  man:       mod  is  imu  an  luston, 

that  bam  is  gehelid.       so  thu  bedi  te  mi: 

it  uuirdid  al  so  gilestid       so,,  thu  gelobon  habas 


46  suarbt        über  lUftdea  eine  rasur 


et  recombent  cum  Abrabam  et  Isaac  et  lacob  in  regno  caelomm.  38  — 
49.  Af^8,  12.  Filii  autem  rejrni  eicientur  in  tenebras  oxteriores,  ibi 
erit  fletus  et  Stridor  dentiiim.'  49—54.  Mt.  8,  18.  £t  dixit  lesnt  cen- 
tarioni:  'Yade,  et  sicnt  credidisti,  fiat  tibi.' 
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an  thiuon  hugie  hardo/      Thuo  sagda  hafoncuniiige 
2155  the  ambahtmaa      alpaaaldon  gode 

thanc  for  thero  thioda,     th«s  hie  im  at  fulicon  tharbon  halp. 

Habda  thuo  giarondeod      al  so.  hie  aoelda, 

saliglico:      giaaet  im  an  thena  sith  thanan, 

uuenda  an  is  noilleon      thar  hie  aaelon  ehta, 
2160  ba  endi  bodlos:      fand  that  barn  gisond, 

kindiongan  wum.      Gristes  nnaron  thoö 

auord  gifullid:      hie  giauald  habda 

te  gitogianne  tecan,      so  that  ni  mag  gitelüan  man, 

giahton  o^ar  thesaro  ertho,      huat  hie  thoru  is  enes  craft 
2165  an  thesaro  middilgard      maritha  gifromida, 

vundres  giauarahta,      hoand  all  an  is  (61*)  ginneldi  sted, 

himil  endi  ertha. 

XXVI. 

Thuo  giauet  im  thie  helago  Crist 
forthauardes  faran,      frumida  allmahtig 
allaro  dago  gihoilicas      drohtin  thie.guodo 

2170  liudo  barnon  lief ,      leri^a  mid  uaordon 

godes  uuilleon  gomon,       habda  im  iungrono  filo 
simla  te  gisithon,      saiig  folc  godes, 
manno  megincraft      managaro  thiodo, 
helag  heriscipi,  '^  unas  is  helpono  guod, 

2175  mannon  mildi.      Thuo  hie  mid  thero  menigi  quam, 

mid  thiu  brahtmu  that  barn  godes      te  burug  thero  hohun 
thie  neriendo  te  Naym:        thar  scolda  is  namo  uuerthan 
mannon  gimarid.       Thuo  geng  mahtig  tuo 
neriendo  Crist,      antttiat  hie  ginahid  uuas, 

2180  helandi  Crist*:      so  sauun  sia  thar  enn  hreo  dragan, 
fliflosan  lichamon;      thia  liudi  füomn^, 
berun*  an  enero  barun      ut  at  them  burges^dore 


54  hug^e       56  thas       65  /.  gifrumida  -XIVI-  |  Vundre«        70  lera 
77  mano  78  mahtig  ühergeteArieben  80   sa^un  {corr.  2,  hmndf) 

82  b^run 


58 — 61.     L.  If  10.    £t   roTeraus  Mt  centorio   in  dooiam  summ,    et 
invenit  serrum  qui  ianguerat  fanam.      75—78.     2Si<.  ^LTK,    X.  7,  11. 
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an  thiniuna  hugi  hardo.*      Tho  sagde  hebencuninge' 

2155  the  ambahtman      aloaoaldon  gode 

thanc  for  thero  thiodo,    thes  he  imu  at  sulicim  tbarbon  halp.    to 
Habda  Uio  gianmdid      al  so  he  aaelde, 
saliglico:        giauet  imu  an  thana  ad  thanan, 
uuende  au  is  uidlle&n      thar  he  unelon  ehte, 

2160  ba  endi  bodlos:      fand  thar'*'  barn  gesnnd, 
kindiangan  man.      Eristes  auaron  tho 
niiord  gefollot:       hi  geunald  habda 
te  togeanna  tecan,      so  that  ni  mag  gitellien  man, 
geahton  (33^)  obar  thesoro  erdn,    hoat  he  tbnrh  is  enes  craft  66,i 
2165  an  thero*  middilgard      maritha  ge&funide, 

•aondres  gennarhte,      huand  al  an  is  geuneldi  stad, 
himil  endi  erde. 

XXVL 

Tho  geuuet  imu  the  helogo  Crist 
fordanardes  faren,         fremide  alomahtig  5 

alloro  dago  gehoilikes       drohtin  the  godo 
^^^0  liadeo  bamon  leof,       lerde  mid  auordon 

godes  unilleon  gumun,      habda  imu  iungorono  filn 
simbla  te  gisidon,       salig  folc  godes, 
manne  megincraft       managoro  theodo, 
helag  heriskepi,       nuas  is  helpono  god, 
l75  mannnn  mildi.       Tho  hi  mid  tbem  meuigi  quam, 

mid  thiu  brathmu  that  barn  godes       te  barg  them  hohen    ^o 
the  neriendo  te  Naim:       thar  scolde  is  namo  unerden 
mannun  gemarid.       Tho  geng  mahtig  to 
neriendo  Crist,       antat  he  ginahid  uuas, 
^180  heleandero  bezt:       tho  sahun  sie  thar  en  hreo  dragan, 
enan  liflosan  lichamon       thea  liudi  forien, 
heran  an  enara  barn       at  at  thera  bai-ges  dore 


56  ha/p  aus  dem  ersten  zuge  eine^  p  eorr.       65  f.  gefrumide.  Uundres 


^t  factum  est  deinceps,  ibat  in  ciTit«'^tein  quae  yocatur  Kaim,  ot  ibant 
cum  illo  discipuli  eins  et  turba  multa.  78  —  92.  X.  7,  12.  Cum  autem 
appropioquasient  portae  civitatis,  ecce  defunctue  efferebatur,  filius  tmicus 
matrif  auae,  et  haec  Tidaa  erat,  et  turba  ciritatiB  com  illa. 
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magniimgaii  man.      Thia  maoder  after  geng 
aa  irn  hugie  hriaaig      endi  handon  slaogy 

2185  karoda  endi  knmda      iro  kindes  dot, 

idis  armscapans      it  (61^)  anas  iro  enag  barn; 

siu  naas  ira  anidanoa ,      ni  habda  unnnia  than  mer, 

neuan  ti  them  enigan  sunie      all  gilatan, 

uonnia  endi  nnilleon,      antthat  ina  ira  north  binam, 

2190  man  metodgiscapn.        Megin  folgoda, 

bamgliudeo  gibrac,      thar  man  ina  an  bamn  dmog 
inngan  man  te  grabe.      Thar  nnarth  im  thie  gnodes  snno 

i-         mahti  mUdi,      endi  te  thero  muoder  sprac, 
biet  that  tbin  Hoidunua      nnop  forlieti, 

2195  kara  after  them  kinde:      *Tha  scalt  hier  craft  sehan, 
unaldandes  ginnerc:      thi  scal  hier  aoillio  gistan*, 
fraobra  for  theson  folce:      ne  tharft  thn  fisra  karon 
barnes  thines.'      Thao  hie  ü  thero  .baron  geng  ^' 

iac  hie  ina  selbo  anthren      suno  drohtines 

2200  helagon  handon,      endi  ti  them  helithie  sprak, 
biet  ina  so  alaiongan      npp  astandan, 
arisan  fan  them  restnn.      Thie  rinc  np  asat, 
that  barn  an  thero  bamn:       uoarth  im  eft  an  is  briost 

cnman 
thie  gest  thnrn  godes  craft,      endi  hie  tegegnes  sprac 

220&  the  man  nuid  is  magos.        Thno   ina  eft  thero  muoder 

bi-(62*)falah 
hclandi  Crist  an  band:       hngi  unarth  iro  te  frobra 
thes  uuibes  an  uunneon,         huand  iro  thar  snlic  nuilleo 

gistnod. 
Fell  siu  tho  te  fuotun  Cristes       endi  thena  folco  drohtin 
loboda  for  thero  liudeo  menigi,        huand  hie  iro  at  so 

liobes  farahe* 

2210  mundoda  uuider  metodigisceftie:         farstuod  siu  that  hie 

uuas  thie  mahtigo  drohtin, 


86  a'm-         88  enigan  üdergeaehritb^n        2206  fro^ra 


92 — 98.    X.  7, 19.    Quam  onm  Tidiiaet  dominua,  miteriootrdia  motoa 
luper  eam  dmt  IUI:   <KoU  flare.'     98—2202.    X.  7,  14.    Et  aAcealit  «t 
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magoiimgan  man.      Thiii  moder  aftar  geng 

an  iro  hngi  hriauig       endi  handun  9log,  i9 

2186  carode  endi  comde      iro  kinde8  dod, 

idi8  armscapan:      it  üua8  ira  egan*  bam; 

sin  noas  irn  nnidonoa,      ne  babda  nnnnea  than  mer, 

binten  te  thema  enagnn  sunie      al  gelaten, 

unnea  endi  nnillean,       anttat  ina  irn  nurht  benam, 
2190  mari  metodogescapn.      Megin  fölgode, 

bnrglindeo  gebrac,      tbar  man  ina  an  bam  drog  *  so 

inngan  man  te  grane.       Tbar  nnard  imn  tbe  godes  snnn 

mabüg  mildi,      endi  te  them  moder  sprac, 

bet  tbat  tbin  nnidonua      nnop  farleti, 
2195  cara  aftar  tbemu  kinde:       ^Tbn  scalt  bir  craft  seban, 

nnaldandes  ginnerc:      tbi  scal  bir  nuilleo  gestanden, 

firofra  far  tbesumn  folke:      ne  tharft  tbn  ferab  caron 

bames  tbines 


95  craft  seban  bir 


tetigit  locolom  ...  et  ait:  * Adulesceas ,   dico  tibi,   surge'.     2 — 6.     X.  7, 
15.    Et  resedit  qni  erat  mortnuB  et  coepit  loqui,  et  dcdit  illum  matri  euae. 
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thie  helago  thie  himiles  giunaldid,       endi  that  hie  mahti 

ffihelDftn  muiaffoiL 
allon  irminthiedoD.      tbao  bigannaii  that  ahton  managa 
that  aander  that  ander  them  aaeroda  giborida,      qaathan 

that  aoaldand  selbe  ^ 

mahtig  qoami  tharod  is  menigi  auison,        endi  that  hie 

im  so  marean  sandi 
2215  aaarsagon  an  thero  uaeroldes  rikie,       thie  im  thar  snli- 

can  anillieon  frnmidi. 
Uaarth  thar  thao  erl  manag      egison  bifangan, 
that  folc  uaarth  an  forohton :      gisahnn  thena  is  fera  egan, 
dages  lioht  sehan      thena  the  err  dod  fomam,  i 

an  sahtbeddeon  sualt:      thao  auas  im  eft  gisand  after  thia 
2220  kind-(62^)iang  aquicot.      Thuo  auarth  that  knth  obar  all 
abaron  Israheles.      Bebt  so  thao  aband  qnam, 
80  aaarth  thar  all  gisamnod      seokora  manne, 
haltaro  endi  habaro,      so  huat  so  thar  huergin  auas, 
thia  lebun  under  Ihem  liudeon ,     endi  uurdun  thar  giledit  tue,  6) 
2225  cumana  te  Criste,       thar  hie  im  thuru  is  craft  mikil 

halp  endi  sia  heida,       endi  liet  sia  eft  gihaldana  thanan 
uuendan  an  iro  uuilleon.      Bethiu  scal  man  is  uuerk  lobon, 
diuran  is  dadi,      huand  hie  is  drohtin  seif, 
mahtig  mundboro         manno  kimnie, 
2230  liudeo  so  huilicon      so  thar  gilobit  tue 
an  is  uuord  endi  an  is  uuerc 

xxvn. 

Thuo  uuas  thar  uuerodes  so  filo 
allaro  elitbiodo  cuman       te  them  eron  Cristes, 


16  erl  übcrgetchiHtbm       19  thiu  Übirgt§ehri9b€n       30/  tao  |  XXVII. 
An         32  äron 


12—17.  L,  7,  16.  Accepit  »utem  omnes  timor,  et  magnificabant 
deam  dicentes,  'quia  propheta  magnus  surrexit  in  nobis,  et  qoia  deus 
Tisitarit  plebem  suam.'  7—21.  L.  7,  17.  Et  exüt  hio  »ermo  in  uiii- 
venam  ludeam  de  eo  et  omnem  circa  regionem.  21  —  26.  Tat,  X.  Mt, 
8,  16.  Yespere  autem  facto  obtulerunt  ei  multOB  daemones  habentes  at 
eiciebat  spiritus  verbo  et  omnei  male  habentee  eniarit.  31 — 35.  J^^  8, 
18.    Yidens  autem  leaoa  turbat  multas  ciroom  ae  iuiiit  Ire  trana  fretom. 
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te  wo  aahtigef  ■ndbud.       Tino  «iielda  hie  thar  ena 

meri  fithaa 

Üde  godes  fmio  nid  a  rangron      an  ebao  Galüetkiid, 
2235  amldiiid  ensa  mafo  Strom.    Thiio  biet  hie  that  iraerod  odtr    i« 

forthmierdes  fuaii«      eadi  hie  gianet  im  (63*)  Cibora  som 

an  enoa  naeon  innan      neriendi  Crist 

slapan  sithmiorig.      Segel  n^ip  dadim 

nnederonisa  imera,      lieton  mnnd  after 
2240  manon  obar  tfaena  meristrom,     nntbat  hie  te  middean  quam 

noaldand  mid  is  onerodn.     Thno  bigan  thes  naedares  craft, 

QSt  np  stigan.       nthion  nnahsan.  i^ 

soang  gisoerc  an  gimang:      thie  Ben  uuarth  an  hroonu 

üoan  noind  endi  nnater;       uaeros  sorogodan, 
2245  thin  meri  onarth  so  mnodag«      ni  nuanda  thero  manne  nigen 

lengron  libea.      Thno  sia  landes  uuard 

uuekidnn  mid  iro  noordon    endi  sagdon  im  thes  nuedares  craft, 

badnn  that  im  ginathig       neriendi  Crist 

nardi  noid  them  noatare :  '  eftha  uoi  scolun  hier  te  unnderqualu    s  o 
2250  sneltan  an  theson  senne/      Seif  upp  ar^ 

thie  gnodo  godes  snno       endi  te  is  iungron  sprak, 

hiet  that  sia  im  nnedares  giunin       aoiht  ni  andr^in: 

'Te  hni  sind  gi  so  forhta?*  quathie.     ^Kis  iu  noh  fast  hngi,* 

güobo  is  in  te  Inttil.       Kis  nu  lang  te  thiu 
2255  that  thia  stromos  scnlun       (63^)  stilrun  uuerthan 


33    te]  thc  35  o^ar  44    üuan:,    a   autrad.  45  m^odag 

47  UDeridun  :::::  50  ar<rs  au*  a  eurr.  52  andrtfdin    ndieint  aut  a 


corr.  tu  Btm 


35 — 37.  Tat.  LU.  Mt.  8,  23.  Et  asccndente  eo  in  Davicula  secuti 
sunt  eum  drscipuli  eius.  41  —  46.  Mt.  8,  24.  £t  eoce  xnotus  iriagnus 
factus  est  in  muri,  ita  ut  navicula  operiretur  fluctibus.  46 — 50.  Mt,  8,  25. 
£t  tfccesserunt  et  suscitaveruut  eum  dicentes:  'Domine.  salva  nos,  quia 
perimuB.'  50  —  58.  Mi.  8.  2G.  £t  dielt  eis:  'Quid  timidi  estis ,  modioae 
fidei?'  Tunc  surgens  imperafit  vento  et  mari,  Mc.  6 ,  39.  et  dixit: 
'Tace  et  obmutence.' 
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gi  thit  uaeder  nonsam.'      Thno  hie  te  them  auinde  sprak 
ge  te  them  seafui  ao  seif      endi  sia  snmltro  hiet 
bethia  gibareon.      Sia  gibod  lestan, 
unaldandes  nnord:      uaeder  stUlodon, 

2260  fagar  aoarth  an  them  flaoda.       Thno  that  folc  ander  im 
naeroi  aandroda*,      endi  soma  mid  aoordon  sprakan, 
hailic  that  so  mahtigro      manno  aoari 
that  im  so  thie  unind  endi  thie  uoag      uuorda  hordin 
bethia  is  gibodacipies.       Thno  habda  sia  that  bam  godes 

2265  ginerid  fan  thero  nodi:      thie  naoo  fiirthor  scred, 
hohomid  scip;      helithoB  qoamon, 
thia  liudi  te  land^i      sagdan  lof  gode, 
maridun  is  megincraft      Quam  thar  manno  filo 
angegin  thena  godes  suno*;      hie  sia  gemo  antfieng, 

2270  so  haena  so  thar  mid  hlntra  hogiu      helpa  sohta; 
lerda  sia  iro  giloion      endi  iro  likhamon 
banden  heida:      nio  thie  man  so  hardo  ni  naas 
giserid  midi  sohtion,      thoh  ina  Satanases 
fegnia  iungron      fiondes  craftu 

2275  habdin  undar  banden      endi  (64*)  is  hugiscefti, 
giaoit  aauerdit,      that  hie  nuodiandi 
fuori  ander  them  folce:      thoh  im  simU  ferah  forgaf 
helendi  Crist ,       ef  hie  te  is  banden  qnam, 
dref  thia  diu^Ios  thanan      drohtines  craftn, 

2280  uuaron  uuordon,       endi  im  is  giaoit  forgaf; 
liet  ina  than  helan       auidar  hettindeon, 
gaf  im  nuith  thia  fiond  fri^o,       endi  im  forth  giaaet 
au  so  huilicoQ*  thero  lando        so  im  thann   liot^ost  uuas. 

xxvin. 

So  deda  thie  di'ohtines  suno      dago  gihuilikies 
2285  guod  uaerc  mid  is  iangron,       so  neo  ludeon  umbi  that 
an  thia  is  miklan  mäht       thia  mer  ni  gilobdan, 


56  uunsS  I  57  tb6  |  61  nueroda         65  förthor  66  h6- 

67  land«»  au$  a  ewrigitrt         86  mik  |  Ion  , 


58—60.    Mt  8,  36.    Et  facta  «st  tranquillitas  magna.    60—64.  Mt. 
8,  27.    Porro  homines  mirati  sunt  dioentaa  ad  innoem:   *Qiiia  ant  qualit 
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(34*)  uuedar  aonsam.       Tho  hl  te  th&mu  amnde  sprac  69a 

ge  te  themu  seuoa  so  seif      endi  sie  smultro  het 

bedea  gebarean.       Sie  gibod  lestnn, 

uaaldandes  uuord:       uueder  stillodun, 
2260  fagar  uuard  an  t  äodc.       Tho  bigan  tbat  folc  nndar  im 

uuerod  uundraian,       endi  suma  mid  iro  unordon  ^rakun,     6 

hoilic  that  so  mahtigoro      manno  nuari 

that  imu  so  the  uuind  endi  the  uuag       unorda  hordin 

bedea  is  gibodskepies.       Tho  habda  sie   that  harn  godes 
2265  ginerid  fan  theru  nodi:       the  naco  fordor  skreid, 

hohornid  skip^      helidos  quamun, 

thü  liadi  te  lande,       sagdun  lof  gode, 

maridun  is  megincraft.       Quam  thar  manno  filu  lo 

angegin  themu  godes  sunie;      he  sie  gerne  antfeng, 
2270  so  huene  so  thar  mid  hluttru  hugi       helpa  sohte; 

lerde  sie  iro  gilobon       endi  iro  lichamon 

handun  beide:       nio  the  man  so  hardo  ni  uuas 

gisenit*  mid  subtiun,       thoh  ina  Satanases 

feknea  iungoron       fiundes  craftu 
2275  habdin  undar  handun       endi  is  hugiskefti,  is 

geuuiht*  auuardid,       tbat  he  uuodiendi 

fori  undar  themu  folke:       thoh  im  simbla  ferh  fargab 

helandeo  Crist,       ef  he  te  is  handun  quam, 

dref  thea  diublas  thanan       drohtines  craftu, 
2280  uuarun  uuordun,       endi  im  is  geuuit  fargab; 

let  ina  than  helan       uuider  hetteandun, 

gaf  im  uuid  thie  fiund  fridu,       endi  im  ford  giuuet  so 

an  so  hui]ic  thero  lando       so  im  than  leobost  uuas. 

xxvm. 

So  deda  the  drohtines  sunu       dago  gehuilikes 
2285  god  uuerk  mid  is  iungeron,       so  neo  ludeon  umbi  that 
an  thea  is  mikilun  craft       thiu  mer  ne  gelobdun, 


67   I     t€  lande,  'liudi         69  nae?i  antfeng  fweh  du  vordere  ?yzl/te  einet 
o  dure/i  einen  darunter  geeetzten  punkt  getilgt         77  fargab  ferh 


est  hie,     X.  8»  25.     quia  et  yentis    imperat    et  mari,    et   oboediunt  ei^' 
68—83.     Tat  LIIL     Gant  frei  nach  ^fl   8,  28/. 
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that  hie  aloaoaldo      alles  auari 

landes  endi  liadeo:      thes  sia  noh  Ion  nimat, 

auidana  auracsiif,      thes  sia  thar  that  giauin  dribun 

2290  uoid   sel^on   thena  sono    drohtines.         Thao  hie  tm 

is  gisithon  giaaet 
oft  an  Galilealand        godes  egan  barn: 
fuor  im  te  them  friondon      thar  hie  afaodid  nuas 
endi  all  under  is  knnnie       kindiang  a-(64^)auohs, 
the  helago  heland.        Umbi  ina  heiiscipi, 

2295  theodo  thrungon;       thar  nuas  thegan  manag 

so  sali  ander  them  gisithie.      Thar  druogun  enna  seocan  ma^ 
erlös  ander  iro  armon:       naoldan  ina  for  ogun  Cristes 
brengan  for  that  barn  godes :       anas  im  buotono  tharf, 
that  ina  giheldi         hebanes  naaldand, 

2300  manno  mundboro;       thie  auas  err  so  managan  dag 
lithouuastmon  belamod,       ni  mohta  is  lichamon 
uuihti  giuualdan.       Than  uaas  thar  uaerodes  so  filo 
that  sia  ina  for  that  barn  godes       brengian  ni  mohtun, 
githringan  thora  tha  thioda,       that  sia  9o  thurftiges 

2305  sunnia  gisahdin.       Thuo  giuaet  im  an  enna  seli  innan 
helandi  Crist;       huarf  unarth  thar  ambi, 
meginthiodo  gimang.       Thao  bigonnan  thia  man  sprekeaii 
thia  thena  lefha  lamon       lange  fuordun, 
baruu  mid  is  beddin,    huo  sia  ina  gidrogin  for  that  barn  godes 

2310  an  that  auerod  innan,       thar  ina  aaaldand  Crist 
sel^o  gisauui.       Thao  gengan  thia  gisithos  tao, 
(65^}huo^un  ina  mid  iro  handon    endi  appan  that  hus  stignn, 
slitun  thena  seli  o^ana       endi  ina  midi  selan  lietan 
an  thena  racod  innan       thar  thie  rikeo  aaas, 

2315  cuningo  craftigost.       Reht  so  hie  ina  thao  caman  gisah 
thuru  thes  huses  hrost,     so  hie  thuo  an  iro  hagie  farstuod, 
an  thero  manno  mnodsebon,       that  sia  mikilan  ti  im 


96  tbem  übergeschrieben         en°a         2310  ant  that 


90 — 96.  Ml  9,  1.  Et  ascendens  in  navicula  transfretarit  et  renit 
in  civitaten»  suam.  96  —  2302.  Tat.  LIV.  L.  5,  18.  Et  ecce  .  .  .  riri 
portantes  in  lecto  hominem  qui  erat  paralyticus ,  et  quaerebant  eum  inferre 
et  ponere  ante  lesuni.     2  — 15.     X.  5,  19.     £c  non  inrenientes  qua  parte 
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that  he  alouaaldo       alles  uuari 

landes  endi  liudio:       tbes  sie  noh  Ion  nimat, 

nuidana  unracsid,       thes  sie  (34^)  thar  that  genain  dribon  <^0>^ 

^290  uuid   selban  thene  sunu  drohtines.         Tho  he  im  mid  is 

gesidon  ginnet 
eft  an  Galileo  land      godes  egan  barn: 
•    for  im  te  them  frinndnn      thar  he  afodid  nnas 
endi  al  nndar  is  cnnnie      Mndinng  annohs, 
the  helago  heleand.       Ymbi  ina  beriskepi,  ^ 

2^95  theoda  thrungnn-,       thar  nnas  thegan  manag 

so  salig  nndar  them  geside.     Thar  drognn  enna  seocan  man 
erlös  an  iro  armnn:       nueldnn  ina  for  ognn  Eristes 
brengean  for  that  barn  godes:       nnas  im  botono  thar^ 
that  ina  geheldi      hebenes  nnaldand, 

23oo  manno  mundboro,       the  nnas  er  so  managan  dag 

liduuuastmon  bilamod,       ni  mähte  is  lichamon  lo 

uniht  geuualdan.      Than  uuas  thar  uuerodes  so  filn 
that  sie  ina  fora  that  barn  godes       brengean  ni  mahtnn, 
gethringan  thurh  thea  thioda,       that  sie  so  thnrftiges 

^^05  sunnea  gesagdin.       Tho  ginnet  imu  an  enna  soli  innan 
heleando  Crist;       huarf  nuard  thar  nmbi, 
megintheodo  gemang.       Tho  bigunnun  thea  man  spreken    ift 
the  thene  lefna  lamon      lango  fordnn, 
barnn  mid  is  beddiu,     hno  sie  ina  gedrogin  fora  that  barn  godes 
^^10  an  that  nnerod  innan,       thar  ina  nnaldand  Crist 
selbo  gisanui.       Tho  gengun  thea  gesidos  to, 
hobnn  ina  mid  iro  handun       endi  nppan  that  hus  stignn,    ^^ 
slitnn  thene  seli  obana      endi  ina  mid  selun  leton 
an  thene  raknd  innan      thar  the  rikeo  nnas, 
2315  cuningo  craftigost.        Reht  so  he  ina   thoh'*'  knman  gisah 
thnrh  thes  hnses  hrost,        so  he  tho   an  iro  hngi  farstod, 
an  thero  manno  modsebon,       that  sie  mikilana  te  imu 


2290  drohtines  sunu         2309  godes  barn 


euTn  inferrent  prae  turha,  ascenderunt  supra  tectum  et  per  tegulas  sub- 
miserunt  illum  cum  lecto  in  medium  ante  lesuni  {vpl.  auch  Mc.  2,  4  nuda- 
Terunt  tectum  nbi  erat  et  patefacientes  subroiserunt  grabatum,  fehlt  Tat,). 
15  —  20.     X.  6f  20.     Quorum  fidem  ut  ridit,  dixit:   'Confide,  fili,  reroit- 

£.  SieTeri,  HelUnd.  11 
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gilodim  habdan;      thao  hie  for  them  liadon  sprak, 
qnat  that  hia  thena  seocaa  man      sondeono  tuomian 

2320  latan  uueldL      Thao  sprakun  im  eft  thia  liadi  angegiii, 
gramherta  ludeon,      thia  thes  godes  barnes 
auord  afterfiardon  *   qaathan  that  that  ni  mohti  giunerthan  soa 
grimuaerc  forgeban,      neauan  god  eno, 
uaaldand  thesaro  uueroldes.      Thao  habda  ^ft  is  aaord  gar« 

2325  mahtig  barn  godes:      ^Ik  gidaon  that'  qaathie,  /au  thesoa 

mAnno*  acin 
thie  hißr  so  aeoc  ligit      an  thesoii  seli  innan, 
ts  aandron  giaoegit,      that  ik  giaaald  hebbia 
sandea  te  fargi&anne   .  endi  oc  seokan  man 
te  gihelianne,      so  ik  ina  hrinan  ni  tharf.' 

2330  Manoda  ina  thao      (65^)  the  mario  drohtin 

liggandan  lamon,      biet  ina  for  them  liadeon  astandan 

npp  alahelan      endi  biet  ina  an  is  ahslnn  neman 

is  bedgiauadi  te  bake;      hie  that  gibod  lesta 

sniumo  for  them  gisithon*      endi  geng  im  eft  gisnnd  thanan 

2335  hei  £an  them  hose.      Thao  thes  so  manag  hethin  man, 
aueros  aandrodan,      qaathan  that  im  aaaldand  seif,' 
god  alomahtig      forgedan  habdi 
meran  mahti      than  elcor  enigon  mannes  sunie, 
craft  endi  cunsti;      sia  ni  naeldon  ankennian  thoh 

2340  la^eo  liadi      that  hie  god  auari, 

ne  giloddan  is  lenm,       ac  habdan  im  lethan  strid, 
aonnon  uaider  is  aaordon:       thes  sia  aaerc  hlatan, 
lehtlic  longeld,      endi  so  noh  lange  scnlan, 
thes  sia  ni  naeldan  horean       hebancaninges, 

2345  Cristes  lerun,  .     thie  hie  catda  odar  all, 

auido  after  thesaro  aaeroldi^       endi  liet  sia  is  aaerc  seh&x^ 

allaro  dago  gihailikes       is  dadi  scaaaon, 

horean  is  helag  aaord,      thie  hie  te  helpa  gisprac 


36  h^l         the  I  44  sia  tmf  ratur 
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gelobon  habdan;       tbo  be  for  (35*)  tben  liuditm  sprak,    71, i 
qnad  Üiat  he  thene  siakon  man       sundeono  tomean 
2320  lataii  uaeldi.       Tbo  sprakuu  im  eft  tbea  liadi  angegiu, 
grambarde  ludeon,       tbea  tbes  godes  barnes 
uuord  aftarnaaroduD,   quadun  tbat  tbat  ni  mabti  giuaerden  so, 
grimuaerc  fargeben,       biutan  god  eno,  5 

uualdand  tbesaro  uueroldes.       Tbo  babda  eft  is  üuord  garu 
2325  mahtig    bam   godes :         *Ik   gidon  tbat'   quad   be,     ^an 

tbesumu  mamie  skin 
tbe  bir  so  siak  ligid       an  tbesamu  seil  iuDan, 
te  uundron  giauegid,       tbat  ik  geuuald  bebbiu 
sundea  te  fargebanne       eudi  oc  seokan  man 
te  gebeleanne,       so  ik  ina  brinan  ni  tharf/  lo 

2330  Manoda  ina  tbo       tbe  mareo  drobtin 

liggeandean  lamon,       bet  ina  far  tbem  liudiun  astandau 

up  alobelau       endi  bet  iua  an  is  abslon  niman 

is  bedgiuuadi  te  baka;       be  tbat  gibod  lest« 

sniumo  for  tbemu  gisidea       endi  geng  imu  eft  gesund  thanan, 

^^35  bei  fan  tbemu  huse.       Tbo  tbts  so  manag  bedin  man,         i& 
uueros  uondradun,       quadun  tbat  imu  uualdand  seif, 
god  alomabtig       fargeban  babdi 
merou  mabti       tban  elcor  enigumu  mannes  sunie, 
Graft  endi  custi;       sie  ni  uueldun  antkennean  tbob 

^340  ludeo  liudi         tbat  be  god  uuari, 

ne  gelobdun  is  leran,       ac  habdun  im  ledan  st^d, 
uunnun  uuidar  is  uuordun:       tbes  sie  uuerk  hlutun,  so 

ledlic  longeld,       endi  so  uoh  laugo  sculun, 
tbes  sie  ni  uueldun  horien       bebencuninge '*', 

S345  Cristes  lerun,       tbea  be  cudde  obar  al, 

nuido  aftar  thesaro  uueroldi,      endi  let  sie  is  uuerk  seban, 

allaro  dago  gehuilikes       is  dadi  scauuon, 

horien  is  helag  uuord       (35**)  tlie  he  te  helpu  gesprak      72,i 


34  sniumo 


dico,  surge,  tolle  leciuro  tuum  et  vade  in  domum  tuam/  33  —  35.  X. 
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manno  barnon,      endi  so  manag  mah-(66*)tilic 
2350  tecan  gitogda,      that  sia  traodin  thlu  bat, 

gilobdin  t  is  lenrn.      Hie  so  managan  llkhamon 
balosohteo  an  band*      bnota  giscerida, 
forgaf  fegion  fera,      them  thie  fiisid  noas 
bellt  an  belsit:      tbena  gldeda  tbie  beland  seif, 
2355  Crist  tburu  is  craft  mikil      qoican  after  dotfe, 

liet  Ina  an  tbesaro  nneroldi  fortb      nonneono  niotan. 

xxvim. 

So  belda  bie  tbia  baltnn  man  endi  tbia  babon  so  seif, 
buotta  tbem  tbar  blinda  auaron,  liet  sia  tbit  berebta  lioht, 
sinsconi  seban,        sondia  losda, 

2360  gomono  grimanerc.      Ne  noas  io  ladeo  betbin 
letbes  lindscipes      gilofo  tbin  bettera 
an  tbena  helagon  Crist,      ac  babdnn  im  bardon  muod, 
suitho  starcan  strid,      forstandan  ni  nneldun 
tbat  sia  babdnn  farfangan      fiondon  an  nuillon 

2865  liadi  mid  Iro  giloden.      Xi  nuas  io  tbia  latera  bitbiu 
suno  drohtines,      ac  bie  sagda  mid  unordou" 
huo  sia  scoldin  gibalon      bimiles  (66*)  riki, 
lerda  after  tbem  lande,    .   babda  im  tbero  lindeo  so  filo 
giuaenid  mid  is  nnordon,       tbat  im  nuerod  mikil, 

2:^70  folc  folgoda,       endi  bie  im  filo  sagda 

be  bilithon  tbat  bam  godes,      tbes  sia  ni  mobtun  an  iro 

briostun  forstandan, 
onderbuggian  an  iro  berten ,       err  it  im  tbie  belago  Crist 
obar  that  erlo  folc      oponon  nuordon 
tburu  is  selbes  craft      seggian  nuelda, 

2375  marian  huat  bie  menda.       Tbar  ina  megin  umbi, 
thiodo  thrungun:       nuas  im  tbarf  mikil 
te  giboreanne        bebancnninges 

uuarfastun  uuord.     Hie  stuod  im  tbuo  bi  enes  nuatares  Stade, 
ni  uuelda  tbuo  bi  tbem  gitbringe       obar  tbat  tbegno  folc 

53  fisid         54  he^Uit      '  58  u«arun        61  /.  betten  •XXyXIII.     Ax 
76  tbaf  78  uuar:  fastun 
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manno  barnun,      endi  so  manag  xnahtiglic 
2350  tecan  getogda,       that  sie  gitmodin  thin  bet, 

gilobdin  an  is  lera.      He  so  managan  lichamon 

balnsnhteo  antband       endi  bota  geskerido, 

fargaf  feginn  ferah,      tbem  tbe  fasid  uuas 

helid  an  helsid:      than  gideda  ina  beland  self^  5 

2355  Crist  thorb  is  craft  mikil      qaican  aftar  doda, 

let  ina  an  tbesaro  uueroldi  ford      uunneono  neotan. 

xxvnn. 

So  beide  be  tbea  baitun  man       endi  tbca  babon  so  self^ 

botta  tbem  tbar  blinde  uaarun,     let  sie  tbat  berbte  liobt^ 

sinsconi  sean,       sondea  losda, 
2360  gumono  grimuuerk.       Ni  uuas  gio  ludeono  bethiu  lo 

letbes  liudskepies       gilobo  tbiu  betara 

an  tliene  belagon  Crist,       ac  babdun  im  hardene  mod, 

soi^o  starkan  strid,       farstandan  nl  uueldun 

tbat  sie  babdun  forgangan*      fiundun  an  uuillean 
2365  liudi  mid  iro  gelobun.       Ni  uuas  gio  tbiu  latoro  betbiu 

sunu  drobtines,       ac  be  sagde  mid  uuordun 

buo  sie  scoldin  gebalon       bimiles  riki,  is 

lerde  aftar  tbemu  laude ,       babde  imu  tbero  liudio  so  filu 

giuuenid  mid  is  uuordun,       tbat  imu  uuerod  mikil, 
2370  folc  folgoda,       endi  he  im  filu  sagda 

be  bilidiun  tbat  bam  godes,       tbes  sie  ni  mabtun  an  iro 

breostun  farstandan, 

undarbuggean  an  iro  berton,       er  it  im  tbe  belago  Crist 

obar  tbat  erlo  folc       oponun  uuordun  20 

tburb  is  selbes  craft       seggean  uuelda,- 
2375  marean  buat  be  mende.       Tbar  ina  megin  umbi, 

thioda  tbrungun:       uuas  im  tbarf  mikil 

te  giborienne       hebencuninges 

uuarfastun  uuord.      He  stod  imu  tbo  bi  enes  uuatares  Stade, 

ni  uuelde  tbo  bi  tbemu  getbringe      obar  tbat  tbegno  folc 


53  targai  auf  rasur  75  unier  Auat  eine  raeur 


mare,     13,  2.   et  congregatae  suot  ad  eum  turbae  multae,  ita  ut  in  nayi- 
cnlam   aBcendens   sederet,    et  onmis  turba  stabat  in  littore,     18,  8.    et 
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23dO  an  them  lande  appan      Üiia  lera  cal 

ac  geng  im  tkoo  thif^gaodo      endi  is  famgnrn  mid  im, 
fridlibarn  godes      them  floode  naher 
an  en  sdp  innao,      endi  it  scaldan  hiet 
lande  mmor,     .that  ina  tfaia  lindi  so  filo, 

2385  thioda  ni  throngi       Staod  thegan  manag, 

uaerod  bi  them  noatere,      thar  noaldand  (67*)  Crist 
obar  that  lindeo  folc      lera  sagda: 
^Haat,  ik  ia  seggian  mag'  qnathie,       ^gisithos  mina, 
huo  im  en  erl  bigan       an  ertha  saian 

2390  hrencurni  mid  is  handon.       Som  it  an  herdan  steo 
obamuerdao  feil,       erthnn  ni  habda, 
that  it  thar  [ni]  mohti  nnahsan      ^ftha  aurü  gifahan, 
kinan  efthuo  bicliban,       ac  nnarth  that  corn  farioran, 
lioblic  feldes  froht.*      Som  it  eft  an  land  bifel, 

2395  an  erthun  adalconnies:       bigan  im  after  thin 
uuabsan  uaanlico       endi  nortio  fahan, 
lot  an  laston:       nnas  that  land  so  guod, 
fronisco  gifebod.      Sum  it  eft  bifallan  noarth 
an  ena  starca  stratun,      thar  stuopon  gengnn, 

2400  brosso  buofslegi       endi  helitho  strada* 


bigan   im    an   them  unega  uuabsan ;         thuo  it  eft  tbes 

naerodes  famam 

tbcs  folkes  fard  mikil,       endi  foglos  alasun, 

tbat  it  tbem  ecson  uuiht       after  ni  muosta 
2405  uuertban  te  uuiUeon     tbes  thar  an  (67**)  tbena  uueg  bifeil. 

Sum  uuartb  it  than  bifallan       thar  so  filo  stuodun 

thickero  tbonio       au  them  dage; 

uuartb  im  thar  an  ertbu      endi  eft  upp  gigeng, 

ken  im  tbar  endi  bicliboda.        Thuo  slogun   t?iar  eft  crud 

an  gimang, 

90  herda         92  ni  üöerguehrübm  2.  Hand         97  löt  2402  farnan 
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2380  an  (36*)  thema  lande  appan      thea  lera  codean,  7S,i 

ac  geng  imu  tho  tbe  godo      endi  is  inngaron  mid  imn, 
fridabarn  godes      tbemu  flode  nahor 
an  en  8kip  innan,       endi  it  scalden  het 
lande  ramor,        that  ina  tbea  lindi  so  filo, 
2385  thioda  ni  tbrongi.       Stod  thegan  manag, 

iraerod  bi  themn  anatare,      thar  noaldand  Crist  5 

obar  tbat  liudio  folc      lera  sagde : 
'Hnat,  ik  in  seggean  mag'  quad  he,      'gesidos  mine, 
hno  imu  en  erl  bigan       an  erdu  sehan* 
2390  hrencomi  mid  is  handnn.       Sum  it  an  hardan  steu 
obannuardan  fei,       erdon  ni  habda, 
that  it  thar  mabti  nuahsan       eftha  uorteo  gifahan, 
kinan  eftha  bicliben,      ac  uuard  that  corn  farloren  lo 

tbat  thar  an  theru  leian  gilag.       Sum  it  eft  an  land  biuel, 
2395  an  erdnn  adalcnnnies:       bigan  imu  aftar  thiu 
uuahsen  nuanlico       endi  uorteo  fahan, 
hlod*  an  luston:       uuas  that  land  so  god, 
franisco  gifehod.       Sum  it  eft  biuaUen  uuard 
an  ena  starca  stratun,      thar  stopon  gengun, 
2400  hrosso  bofslaga       endi  helido  trada; 

uuard  imu  thar  an  erdu       endi  eft  up  gigeng,  i6 

bigan  imu   an  themu  uuege   uuahsen;        tho  it  eft  thes 

uuerodes  famam 
thes  folkes  fard  mikil,       endi  fuglos  alasun, 
that  is  themu  ecsan  uuiht      aftar  ni  moste 
2405  uuerdan  te  uuillean       thes  thar  an  thene  uueg  biuel. 

*    Sum  uuard  it  than  biuallen       thar  so  filu  stodun  to 

thicchero  thomo       an  themu  dage; 
uuard  imu  thär  an  erdu       endi  eft  up  gigeng, 
ken  imu  thar  endi  cliuode.       Tho  sluggun^thar  eft  crud 

an  gimang, 

96  e>'di  aus   u  eorr.         uurteo  mit  rofur   aus  dem  erMtetTxuge  eintt  n 
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2410  naeridun  im  thena  imaston:      habda  it  thes  nnaldes  hlea 

forana   obaifimgan,        fhat   it   ni  maoeta*   ie   enigero 

>  fromn  anerthan, 

et  U  tbA  thomos  so   ^    thringan  mnofitixi.' 

Thno  satnn  endi  sniguodim      gisithoe  Cristes, 

unordspaha  nneros:      mias  im  nmidar  mikil 
2415  bi  boilicon  bilitbon      that  barn  godes 

snlic  suothlic  speU      seggian  bigmmi. 

Tbuo  bigan  is  thero  erlo        en  fragoian 

holdan  herron,        hneg  im  tegegnes 

talgo  auerthlico:      ^Hoat,  thn  giaaald  habis'  qoathie, 
2420  ^ge  an  ertha  ge  an  himile,        helag  drohtin, 

nppe  endi  nithare:        bist  thn  alounaldo 

gomono  gesto,      endi  nni  thina  inngron  sind, 

an  tison  hugie  holda.      Herro  the  gtiodo, 

ef  it  thin  unilüe  (68*)  si,      lat  os  thinero  nnordo  thar 
^242  5  endi  gihorian,      that  nui  it  after  thi 

all  cristinfolc*        cnthian  motin. 

Uni  uuitun  that  thinon  unordon      unarlic  bilithi 

forth  folgoiat,       endi  us  ist  firinon  tharf 

that  nui  thin  nnord  endi  thin  uuerc,        huand  it  all  fan 

salicon  ginnittie  comid,    , 
2430  that  uoi  it  an  theson  lande  at  thi      linon  muotin.' 

XXX. 

Thuo  im  eft  tegegnes      gomono  besta 
andauordi  gisprac:       'Ni  menda  ik  elcor  uaiht'   qaathie, 
He  bidemianne       dadio  minero, 
uuordo  eftha  uuerco:      thit  sculuu  gi  uoitan  alla^ 
2435  iuDgron  miiia,      huand  iu  forgeban  habit 

uualdand  thesaro  uueroldes      that  gi  uuitan  muotun 

an  iuuuon  hugisceftion       himilLrc  giruni: 

them  o^on  scal  man  be  bilithon      that  gibod  godes 


23  haaon  27   aa'tun  31   üöer  uuiht  #m   aeant  autradi^rt 

34  uoitun         37  \nmüie  auf  tatur 


verant  spixiae  et  saffocaTerant  en.     13 — 30.     Frei  nach  X.  8 ,  9.    Interro- 
gabant  autem  eam  discipiüi  eiui  qua«  eiset  haec  paraboU  (fthii  m  IW.) 


MONAO.  2410—2458  (75  —  74).  169 

3410  Qneridon  ima  thene  ouastom :      habda  it  thes  nnaldes  hiea 

forana  forgangan*,        that  it  ni  mahle  te  enigaro  fnunn 

nuerden. 

ef  it  thea  tbomos  so       thringan  (36^)  mostin.'  74,i 

Tho  satuD  endi  snigodim      gesidos  Gristes, 

uaordspaha  uaeros:      noas  im  aundar  mikil 
2415  be  hmlican  bilithion      that  bam  godes 

sulic  sodlic  spei      seggean  bigmmL 

Tho  bigan  is  thero  erlo       es  fragoian 

holdan  herron,        hneg  imn  tegegnes 

tolgo  nuerdlico:       'Huat,  thu  geunald  habas*  ^uad  he^  5 

2420  *ia  an  himile  ia  an  erdu,       helag  drohtin, 

nppa  endi  nidara:       bist  thu  alouualdo 

gmnono  gesto,       endi  uoi  thine  inngaron  sind, 

an  usumn  hugi  holde.       Herro  the  godo, 

ef  it  thin  nuilleo  si ,       lat  us  tliinaro  aaordo  thar 
2425  endi  gihorien,         that  uni  it  aftar  thi 

al  cristinfolc*         cadean  motin.  lo 

Dni  uitnn  that  thinun  nuordon       uuarlic  bilidi 

ford  folgoiad,       endi  ns  is  firinnn  tharf 

that  uni  thin  uuord  endi   thin  unerk,         huand  it  al  fan 

sulicuma  geuuittea  cnmid, 
2430  that  aui  it  an  thesumu  lande  at  thi      linon  motin.' 

XXX. 

Tho  im  eft  tegegnes       gnmono  bezta 

andnnordi  gesprak:       ^Ki  mende  ik  elcor  nuiht'  qmd  he^    is 
He  bidemienne         dadio  minaro, 
nnordo  eftha  nuerco:       thit  sculnn  gi  unitnn  aUe, 
2435  iungaron  mine,       huand  iu  fargeben  habad 

uualdand  thesaro  uueroldes       that  gi  uuitan  motun 

an  iuuuom  hugiskeftiun       himilisc  geruni: 

them  odrun  scal  man  be  bilidiun       that  gibod  godes 


29  cximtd  am  a  corr.       32  anduuo^di 


31  —  39.  Tai.  LXXIV.  AfM3,  11.  Qui  respondens  ait  illis:  'quia  Tobii 
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naordon  uuiseaii.      Nu  nuellia  ik  in  te  aaaron  hier 
2440  marian  hnat  ik  menda,      that  gi  mina  thia  bat 

oter  all  thit  landBdpi      lera  fbrstandaiL 

that  sad  (68^)  that  ik  ia  sagda,      that  ist  selbes  nnord^ 

thia  helaga  lera      hebanctminges, 

hao  man  thia  marian  scal      ofer  thesan  middilgard, 
2445  aoido  after  thesaro  naeroldi.       üneroe  sind  im  gihogida 

man  mislico:       snm  snlican  mnod  dregit, 

harda  hugiscefd      endi  hrean  seton, 

that  ina  ne  ginuerthot    that  hie  It  bi  innnon  anordon  dua^ 

that  hie  thia  mina  lera  forth      lestian  naellie, 
2450  ac  uuerthat  thar  so  forlorana        lera  mina, 

godes  ambusni       endi  inuaro  gomono  nuord 

an  them  n^ilon  man,      so  ik  in  err  sagjda 

that  that  com  famaarth      that  thar  met  kithon  ni  mahta 

an  them  stene  appan      stedihaft  naerthan. 
2455  So  uairdit  all  forloran       ethilero  spraca, 

amndi  godes,       so  hnat  so  man  them  udilon  man 

naordon  giaaisit,       endi  hie  it  an  thia  nuirson  hand, 

nndar  fiondo  folc      fiard  gikinsit, 

an  godes  anaailleon      endi  an  gramono  hrom 
2460  endi  an  fiures  farm.      Forth  scal  hie  hetian 

met  is  briost-(69*)hugie       breda  logna. 

Nio  gi  an  tbeson  lande  thia  les       lera  mina 

naordon  ni  aoiseat:       ist  theses  aaerodes  so  filo 

erlo  after  thesaro  ertbnn:       bistet  thar  o/for  man, 
2465  thei  ist  im  inng  endi  glaa       endi  ha^it  im  gnodan  mnod, 

spracono  spahi       endi  aaet  iaaoro  spello  gisced; 

hugit  is  than  an  is  herten     endi  hont  thar  mid  is  oron  tao 

saitho  niudlico       endi  naher  sted, 

an  is  briost  hledit       that  gibod  godes, 
2470  linot  endi  lestit:       ist  is  gilo^  so  gnod, 

42  säd  55  ethi  |  lero  auf  rasur  56  so  huat  naehtrag  2.  hand 

70  linot  auf  rasur 


39  —  43.  Tat.  ZXXV.  3/^  13,  18  Vos  ergo  audite  parabolam  semi- 
nantis '  ffrad.  tu  J£t.  13,  3.  Ipse  dominus  in  sequentlbos  hanc  parabo- 
lam exponens  semen  esse  verbum  domini  ...  assererat.  46  —  61.  Mt. 
13,  20.     Qui  autem  super  petrosa  seminatus  est,  hie  est  qui  . . .  continno 
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uüordun  nuisien.       Nu  uuillia  ik  in  te  nnanm  hier  >o 

*2440  marien  huat  ik  mende,       tbat  gi  mina  thin  bet 
obar  al  tbit  landskepi      lera  farstandan. 
Tbat  sad  tbat  ik  in  sagda,       that  is  selbes  nnord, 
tbin  belaga  lera      bebencaninges, 
hao  man  thea  marien  scal       obar  thene  middilgard, 
H^b  uoido  aftar  tbesaro  nueroldi.       Uneros  sind  im  gihugide 

man  mislico:       sum  (37*)  snncan  med  dregid,  76,i 

barda  bugiskefü       endi  brean  sebon, 
tbat  ina  ni  geuuerdod       tbat  be  it  be  iunnon  nnordim  dQ#, 
tbat  be  tbesa  mina  lera  ford      lestien  noillie^ 
^^50  ac  uuerdad  tbar  so  farlorana       lera  mina, 
godcs  ambusni       endi  iuuuaro  gamono  nnord 
an  tbemu  ubilon  manne.       so  ik  in  er  sagda  & 

tbat  tbat  kom  famuard       tbat  tbar  mid  kitbnn  ni  mähte 
an  tbemn  stene  uppan       stedibaft  nuerdan. 
^  55  So  uuirdid  al  farloran       edilero  spraka, 

arondi  godes,  so  huat  so  man  tbemu  nbilon  manne 
uuordun  genuisid^  endi  be  it  an  thea  unirson  band, 
nndar  fiundo  folc       fard  gekiusid, 

an  godes  nnuuillean       endi  an  gramono  brom  lo 

^  ^60  endi  an  fiures  farm.       Ford  scal  be  betean 
mid  is  breostbngi       breda  logna. 
Kio  gi  an  tbesumu  lande  tbiu  les       lera  mina 
nuordun  ni  uuisiad:       is  theses  uuerodes  so  filn 
erlo  aftar  tbesaro  erdun:       bisted  tbar  odar  man, 
^465  the  is  imu  inng  endi  glau       endi   babad  imu  godan  mod, 

sprakono  spahi       endi  uuet  inunaro  spello  gisked;  is 

bugid  is  than  an  is  berton      endi  borid  tbar  mid  is  oron  to 
suido  niudlico       endi  nabor  sted, 
an  is  breost  bledid       tbat  gibod  godes, 
2470  linod  endi  lestid:       is  is  gilobo  so  god, 

48  duae 


Bcandalizatur.  Erab.  zu  Mt.  13,  5.  Petrani  duritiam  protervae  menti»  ... 
dicit  .  .  .  Petrofia  vero  loca  quae  .  . .  rim  radicis  figendae  non  habent, 
illa  niroirum  sunt  praecordia  quae  nullis  disciplinae  snidiis  erudita  ...  in 
tempore  teniptatioius  recedunt.  64 — 91.  Mt.  13,  23.  Qui  Tcro  in  ter- 
ram  bonam  seminatue  est,  hie  est  qui  audit  yerhum  et  intelligit  et  fractom 
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talot  im  hno  hie  odama      eft  gihnerbie 

menndadigan  man,      that  is  maod  draga 

hlattra  treuaa      te  hebancnninge. 

Than  bredit  an  thes  brioston      that'gibod  godes, 
2475  thie  lu^go  gilo^o,      so  an  them  lande  duot 

that  com  met  Mthon,       thar  it  gegrond*  haftit 

endi  im  thin  north  bihagot       ind*  uueder09  gang^ 

regan  endi  snnna,       that  it  is  reht  hadit 

So  duot  thin  godes  lera      an  them  guodon  man 
2480  dages  endi  nahtes,      endi  gangat*  im  dinball  ferr, 

uuretha  (69^)  uuihti      endi  thie  uoard  godes 

nahor  mikila      dages  endi  nahtes,* 

andtbat  sia  ina  brengiat      that  thar  bethiu  uoirdit 

ge  thin  lera  te  fromu      liudio  bamon 
2485  thia  &n  is  muthe  cnmit,       ge  oc  nuirdit  the  man  gode; 

habit  so  giuueA^lot      te  thesaro  uuero/dstondu 

mid  is  hugisceftion       himilrikes  gidel, 

uuelono  them*  meston:      ferit  im  an  giuuald  godes, 

tionuno  temig.      Treuaa  sind  so  guoda 
2490  gumono  gihuilicon,       so  nis  goldes  hord 

gilik  sulicon  gilobon.       Uuesat  iuuuero  lerono  forth 

mancunnie  mildia:       sia  sind  so  mislica 

helithos  gihugida:       sum  habit  iro  hardon  stri^, 

uurethan  uuilleon,       uuancalna  hugi, 
2495  is  im  fecnes  fuU       endi  firinuuerco. 

Than  bigionit  im  thunkean,     than  hie  under  thero  thieda  ste^ 

endi  thar  gihorid       o^ar  hlust  sprecan* 

thia  godes  lera :       than  thunkit  im  that  hie  sia  gemo  forth 

lestian  uuillie;       thann  biginnit  im  thiu  lera  guodcs 
2500  au  is  huge  hafton,     antthat  (70*)  im  thann  eft  an  handcumit 

fehu  te  gifuorie       endi  fremithi  scatt 


81  u'^urd  86  giuueshlot         utierod-  88  färit         92  can  |  n'e 

94  uuancalna  auf  rasur       99  thann  nachgetragen 


affert  {vgl,  auch  L.  8,  15.  Hi  sunt  qui  in  corde  bono  et  optimo  audiences 
▼erbum  retinent,  fehlt  Tai^.  Erab.  zu  ML  13,  8.  Terra  bona,  hoc  est 
fidelis  electorum  conäclcntia  omnibus  tribus  terrae  nequam  proTentibus 
contraria  facit,  quia  et  commendatum  sibi  fernen  verbi  libenter  escipit  «t 
exceptum  inter  adrersa  et  prospera   conttanter   ad  fructui   usque  tempora 


•r    ...  V   • 
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talod  imn  hno  he  odrana      eft  gihaerbie  ; 

mendadigaD  man,      that  is  mod  draga 

hluttra  treuua      te  liebeocuninge. 

Than  bredid  an  thes  breostun      that  gibod  godes,  so 

2475  tbie  Inbigo  gilobo,      so  an  thema  lande  duod 

that  körn  mid  kithun,      thar  it  gikrund  habad 

endi  imu  thin  uurd  bihagod       endi  nnederes  gang, 

regln  endi  snnne,      that  it  is  rebt  habad. 

So  duod  thin  godes  lera      an  thema  godnn  manne 
2480  dages  endi  nahtes,       endi  gangid  imn  (37^)  diubal  fer,     76,i 

nureda  unihti       endi  the  nuard  godes 

naher  mikiln         nahtes  endi  dages, 

anttat  sie  ina  brengead      that  thar  bethin  noirdid 

ia  thin  lera  te  frumn       liudio  bamnn 
2485'  the  fan  is  müde  cumid,       iac  uuirdid  the  man  gode; 

habad  so  giunehslod       te  thesero  uneroldstnndu  6 

mid  is  hiigiskeftion       himilhkeas  gidel, 

uuelono  thene  mestan:       fand  imu  an  giuuald  godes, 

tbanon*  atomid.       Treuua  sind  so  goda 
^490  gumono  gehuilicumu,       so  nis  godes*  hord 

gelik  sulicumu  gilobon.       Uuesad  iuuuaro  lerono  ford 

mancunnie  mildie:       sie  sind  so  mislika 

helidos  gchugda:       sum  habad  iro  hardan  strid, 

uuredan  uuiUean,         uuancolna  hugi,  lo 

S495  is  imu  feknes  ful         endi  firinuuerko. 

Than  biginnid  imu  thunkean,    than  he  undar  theru  thiodn  stad 

endi  thar  gihorid       obar  hlust  mikil 

thea  godes  lera :     than  thunkid  imu  tbat  he  sie  gemo  ford 

lestien  uuillie-,       than  biginnid  imu  thiu  godes  lera 
^500  an  is  hugi  hafton,        anttat  imu  than  eft  an  band  cumid 

feho  te  giforea       endi  fremidi  scat.  i6 


80  diubai  aus  r  eorr.         92  mislika  aut  e  con\        98  ford  gemo 


conseirat.  Fructiilcal  autem,  cum  .  .  .  fideni  ennctae  trinitatis  electorum 
oordibnB  innnuat ,  . . ,  cum  perfectionem  docet  bonae  Operation)«,  . .  .  cum 
in  unirertis  quae  agimus  quaerenda  nobis  in  regno  caelesd  praemia 
demonstrat.  Hrab.  zu  Mt.  18 ,  28.  Praemium  vero  fidei  et  operationia 
quae  per  dilectioneni  exercetur  in  futura  est  rita  sperandum.  93  —  2513. 
JSrab.  tu  Mt,  18.  20 —  22.     Igitur  super  petrosa  et  in  «pinis  .  . .  seminan- 


174  COTTON.  2 


Than  farlediat  ina  lethia  uuihti, 
than  hie  im  farfahit  an  fehugiri, 
aleskit  thena  gilobon:       than  uuas  im  that  luttil  fruma 

2505  that  hie  it  io  an  is  herten  gihugit,      ef  hie  it  haldan  ni  uuili. 
That  ist  so  thie  auaston      the  an  them  uuege  bigan 
Uodiaji  an  them  lande :     thoh'*'  fornam  ina  eft  thero  iiodio  farcL 
Suo  duot  sia*  meginsundian      an  them  maunes  hugie 
thia  guodes  lera,       ef  hie  is  ni  gomit  unell; 

2510  elcor  bifalliat  sia  ina      ferna  te  bothme, 

an  thena  hetan  hell,       thar  hie  hebancnninge  ni  nuirthit 

furthor  ti  fromn,       ac  ina  fioud  sculun 

uuitia  giauarogian.       Simla  gi  mid  uuordon  forth 

lerat  an  theson  lande:       ik  can  thesaro  lindio  hugi,  11 

2515  so  mislican  muodse^on       manne  connies, 
so  uuanda  uoisa  .       .  *  .       .       .: 

Som  ha^it  all  te  thiu  is  muod  gilatan       endi  merr  sorogot 
huo  hie  that  hard  bihalQ«,       than  hao  hie  hebancuninges 
(70^)  unilleon  giuuirkie.       Bethiu  thar  uuahsan  ni  mag 

2520  that  heiaga  gibod  godes,       thoh  it  thar  ahafton  mugi, 
uortion  biuaerpan,       huand  it  thie  unelo  thringit, 
so  samo  so  that  crud  endi  thie  thom     that  com  antfahat, 
uueriat  im  thena  uuaston ;       so  duot  thie  auelo  manne  : 
giheftid  is  herta,       that  hie  it  gihuggian  ni  muot 

2525  thie  man  an  is  muode,       thes  hie  mest  bitharf, 

huo   hie  that  giuuirkie         than    lang  thie   hie  an  thesai*o 

uueroldi  si,  i 

that  hie  ti  euuondage       after  muoti 
hebbian  thuru  is  herren  thauc       himiles>ikl, 
so  endilosan  uuelon,       so  that  ni  mah  enig  man 

2530  uuitan  au  thesaro  uueroldi.       Nio  hie  so  uuido  ni  can 
te  githenkeanne       thegan  an  is  muode, 


2517  m^rr         18   bihalcUi  eorr.  in  a         22  corn',  dat  i  ganz  klein 


tur  hi  qui  auditi  quidera  verbi  et  utilitatem  probant  et  desiderium  gustaut, 
•ed  ne  ad  id  quod  probaat  perTealant  huius  vitae  eoa  vel  adrersa  terrendo 
Tel  prospera  blandiendo  retardant.  Kraö.  zu  Mt.  13,  7.  Recte  enim  Spinae 
Tocantar,  quia  cogicationum  suarura  punutionibud  mentem  laceraut,  et  cum 
usque  ad  peccatum  protrahunt  .  .  .  sementem  ...  ad  fructum  perrenire 
non  sinunt,    quia  exaggeratio   divitiarum   mentem   strangulando  spiritalea 


' '  MOKACif  t50S  —  2514  (76).  175 

Thaa  fiu-ledead  ixia  letha  muhti, 
thaa  he  ima  &r&liid  an  fehogiri, 
alesldd  thene  giloban:       than  naas  imn  that  lattil  fmma 

2605  that  he  xt  gio  an  is  hertan  gebngid,      ef  he  it  balden  ne  nnilL 
That  is  80  the  anastom      the  an  themn  naege  began 
liodan  an  themn  lande :     tho  farnam  ina  eft  thero  lindio  fard.   t  o 
So  dnot  thea  meginsnndeon       an  thes  mannes  bngi 
thea  godes  lera,      ^  he  is  ni  gomid  unel; 

2510  elcor  bifelliad  sia  ina      ferne  te  bödme, 

an  thene  hetan  hei,      thar  he  hebencnninge  ni  nuirdid 
fordnr  te  frnmu,         ac  ina  fiond  Bcnlun 
nnitoga  nnaragean*.       Simla  gl  mid  auordnu  ford 
leread  an  thesnmu  lande 


▼irtatum  fructus  gignere  nun  permittit.  Mt.  18,  19.  Hie  est  qoi  tectti 
Tiam  aeminatus  tti  (vgl.  2401/*.).  17  —  24.  Mt.  18,  22.  Qui  autem  eat 
seminatof  in  spini;^,  hie  est  qui  verbum  audit  et  sollicitudo  saeculi  istius 
et  fallacia  divitiarum  suffocant  verbiim,  et  sine  £ructu  ef&pitur.  Hrob.  tu 
Mi.  18,  22.  Fallaces  enim  sunt  quae  nobiscom  diu  permanere  non  pos- 
aunt . .  . ;  sulfocant  enim  quia  .  .  .  bonuni  desiderium  intrare  ad  cor  non 
sinnnt  .  .  .;  quia  profecto  et  per  curam  mentem  opprimunt.  28 — 87. 
1  Cor.  2,  9.     Quod  oculus  non  vidit  nee  aurii  audivit  neo  in  cor  homisit 
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that  it  bihaldan  mugi      herta  thes  mannes 
that  hie  that  ti  aaaron  nniti      Imat  noaldand  god  habi 
guodes  gigerennid,      that  all  geginaaerd  stetf 
2535  manno  so  hnilicon        so  ina  hier  minniot  aael 
(71*)  endi  seife  te  thia        is  seola  gihaldit, 
that  hie  an  lioht  godes        lithan  maotL 


l:  » 


XXXI. 

So  uuisda  hie  thno  mid  unordon;       stuod  unerod  mikil 
ambi  that  barn  godes,       gihordun  Ina  bi  bilithon  filo 

2540  ombi  thesaro  aueroldes  giuaand       auordon  tellian; 
quat  that  im  oc  en  anales  man      an  is  acker  saidi 
hluttar  hrencomi       handon  sinon: 
auolda  im  thar  so  uunsames      nuastmes  tilian, 
fagares  fruhtes.      Thuo  geng  thar  is  fiond  after 

2545  thuru  deruian  hugi,       endi  it  all  mid  durthu  o^arseu, 
mid  uueodo  uuimston.      Thuo  anohson  sia  bethiu, 
ge  that  com  ge  that  crud.       So  quamon  gangan  78,i 

is  hagastoldos  te  hus,       iro  herren  sagdan 
thegnos  iro  tbiodne       tliristiou  uuordon: 

2550  ^Huat,  tbu  s^idos  hluttar  corn,       herro  thie  guodo, 

enuuald  an  thinon  accar :     nu  ni  gisihit  enig  erlo  than  mer 
uueodes  uuahsan.       Hui  mohtta  that  giauirthan  so?'  s 

Thuo  sprak  eft  tbie  (71**)  adales  man       thom  erlon  tegegnes 
thiodan  uui/f  is  thegnos,       quat  tbat  hie  it  magti  undar- 

thenkian  uuel, 

2555  that  im  thar  unhold  man       after  saida, 

fiond  fecni  crud:       'Ne  gionsto  mi  thero  fruhtio  uuel, 
auuerda  mi  thena  uuastom.*     Thuo  thar  eft  uuini  sprakon, 

46  uueodo  aui  i  coi-r.       uairiston         50  siados       52  uueodes  scheint 
aus  i  corr.  zu  sein 


ascendit,  quae  praeparavit  deus  eis  qui  düigunt  illum.  38 — 42.  Tat. 
LXXII,  Mt.  13,  24.  Aliam  parabolam  proposuit  Ulis  dicens:  'Simile 
factum  est  regnum  caelorum  homini  qui  semlnavit  bonum  semen  in  agxo' 
8U0.  44 — 64.  Mt.  13,  25.  ...  Yenit  inimicus  eius  et  supeneminarit 
zizania  in  roeuio  tritici.  ...  46 — 47.  Jlt.  13.  26.  Cum  autem  crevisset 
herba  ...,  tunc  apparuerunt  et  zizania.  47  —  52.  Jlit.  13,  27.  Accedentet 
autem  eervi  patris  familias  dizerunt  ei :  *  Domine ,  nonne  bonum  stmen 
seminasti  in  agro  tuo.^  üude  ergo  habet  zizaniam  ?  53  —  56'.  ift  IS,  28. 
£t  alt  Ulis:  'Inimicus  homo  hoc  fecit.' 
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is   iongron   tegegnes,        quathun    that  sia  thar   utteldin 

gangan  tao, 
caman  mid  craftn      endi  losian  that  crad  thaoau, 

2560  halon  it  mid  iro  handon.    Tbuo'sprac  im  eft  iro  herro  angegin  : 
^Ne  nuelleo  ik  that  gi  it  uuiodon'    qnathie,      'hnand  gi 

binuardon  ni  magan, 
gigomean  an  iaaaon  gange,      thoh  gi  it  gemo  ni  dnan, 
ni  gi  thes  conies  te  filo      kitho  auaeridiat,  i6 

felliat.  under  iaaaa  faoti.      Late  man  sia  forth  hinan 

2565  bethiu  nuabsan      und  er  benuod  come 
endi  an  them  felde  sind      frobti  ripia, 
aroa  an  them  accare:      tban  faran  ani  thar  alla  tuo, 
balon  it  mid  ossan  handon      endi  that  brencomi  lesan 
snbro  tesamne       endi  it  an  minon  seli  dnoian,  xo 

2570  (72*)  bebbean  it  thar  gibaldan,       that  ithuerginni  mugi 
nuibt  anuerdian,       endi  that  aoiod  niman, 
bindan  it  te  borthinnion        endi  unerpan  it  an  bitar  fior, 
laton  it  thar  haloian      heta  logna, 
eld  unfaodi.'      Thno  stuod  erl  manag, 


CT  tbg  I 


57  — eO.  Mi.  13,  28.  Send  autem  dixerunt  ei:  'Via,  imus  et  colli- 
^inins  ca?'  60—64.  Mt.  13,  29.  Et  ait:  *Kon,  ne  forte  collig.ente8 
zizania  eradicetis  simul  et  triticuin  cum  eia.  64 — 74.  Mi,  13,  30.  Sinite 
Qtraqiie  crescere  usque  ad  messem,  ef  in  tempore  mcssis  dicam  messori- 
bus.  Colligite  primum  zizania  et  alligate  ea  faBciculos  ad  combureDdain, 
triticum  autem  cong^egate  in  horreum  meum.' 

£.  Sieverfy  HelUnd.  12 
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2575  thegnos  thagiandi,       haat  thiodgomo, 
mari  mahtig  Crist    .    menian  aneldi, 
bocnian  mid  thiu  bilithu      bamo.  rikiost 
Badun  thao  89  gerno      guödan  drohtin 
antlucan  thia  lera ,      that  sia  mnostin  thia  lindi  forth 

2580  helaga  horean.       Tbao  sprak  «n  eft  iro  herro  angegin, 
mari  mahti  Crist:        ^That  ist'  qoathie,  'mannes  suno  ^^ 
ik  sel^o  biiin  tbat  tbar  saiu,      endi  sind  thesa  saliga  mcmJ 
tbat  hlattra  hrencomi      thia  mi  hierr  horiat  nnel, 
uoirkeat  minon  uuilleon;      thios  uuerold  is.thie  accar, 

2585  thit  breda  buland      bamo  mancunnies; 
Satanas  setöo      ist  that  thar  sait  after 
»0  letlica  lera:      habit  thesaro  liadeo  so  filo, 
uaerodes  auaerdit,       (72^)  that  sia  unam  frnmmeat, 
uuirkeat  after  is  uuilleon;      thoh  sculun  sia  her  uuahsan  for '^ 

2590  thia  forgripanun  gomon,       so  samo  so  thia  guodun  man  -9 
antthat  mutspelles  megin      o^ar  man  ferit, 
endi  thesaro  uueroldes.       Thann  is  allaro  accaro  gihuil-  ^ 
geripod  an  thesom  rikie:       sculun  iro  reginogiscapu 
frummian  tirio  bam.       Than  teferit  ertha, 

2595  tliat  is  allero  beuuo  bredost;     than  cumit  thie  berehto  droht:^^ 
o^ane  mid  is  engilo  craftu,       endi  cumat  all'*'  tesamne 
liudi  thia  io  thit  lioht  gisahun,      endi  sculun  than  Ion  antfahi^n 
ubiles  endi  guodes.       Than  gangat  engilos  godes, 
helaga  hebanuuardos       endi  losiat^  thia  hluttrun  man 

2600  sundar  tesamne       endi  duot  sia  an  sinsconi, 

ho  himiles  lioht,       endi  thia  oAra  an  heiligrund, 
uuerpat  thia  faruuarahtun       an  uuallandi  fiur.* 
thar  sculun  sia  gibundana       bittra  logna, 
thrauuerc  tholon,       endi  (73*)  thia  oA-a  thioduuelon 

2605  an  hebanrikie,         huitero  sunnun 


80  sprak  |  eft         angegin  83  hierr  naehgetragm        89  h#r  aus  x 

eorr,         93  rikie  auf  ratur         2601  hö 


74—80.  Tat.  ZXXVI.  Mt.  13,  36.  ...  Et  accessenmt  ad  eam  dlsci- 
puli  eias  dicentes:  'Dissere  nobis  parabolam  zizaniorum  agri.'  80 — 85. 
Mt.  13,  37.  Qui  respoDdens  alt:  'Qui  seminat  bonum  seinen  est  filins 
hominis,  13,  38.  ager  autem  est  mondos,  bonnm  rero  semen  hi  sunt 
filii  regni,  zizania  autem  filü  sunt  nequam.     86  —  89.     Mt.  13,  S9.     Ini- 
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2575 

(38*)  mari  mahtig  Grist        mdneaa  uneldi,  7S,i 

boknien  mid  tbia  bilidio-     bamo  rikeost 

Badun  tbo  so  gcrno      godan  drobUn 

antlucan  tbea  lera,      tbat  sie  mostin  thea  liudi  fbrd 

2580  belaga  borean.      Tbo  sprak  im  eft  iro  berro  angegin, 

mareo*  mabtig  Grist:      'Tbatis*  quadbe,  ^mannessonu:     fi 
ik  selbo  biom  tbat  tbar  saio,      endi  sind  tbesa  saliga  man 
tbat  bluttra  hrencorni      tbea  mi  ber  boread  aael, 
uairldad  minan  uaillean;       tbios  uuerold  is  tbe  akkar, 

2585  tbit  breda  buland      barno  mancunnies; 
Satanas  selbo      is  tbat  tbar  said  aftar 
so  ledlica  lera:       babad  tbesaro  liudeo  so  filo, 
uuerodes  auuardid,       tbat  sio  uuam  frommien*,  lo 

uoirkead  aftar  is  uuilleon;     tbob  sculun  sie  ber  uaabsen  ford 

2590  tbea  forgriponon  gomon,      so  samo  so  tbea  godan  man, 
anttat  mudspelles  megin       obar  man  ferid,  * 

endi  tbesaro  uneroldes.       Tban  is  allaro  accaro  gebnilic 
geripod  an  tbesumu  rikea:       sculun  iro  regangiscapu 
frummien  firibo  bam.       Tban  tefarid  erda, 

^o95  tbat  is  allaro  beuuo  bredost;    tban  kumid  tbe  berbto  drobtin 
obana  mid  is  engilo  crafta,      endi  cumad  alle,  tesamne       n 
liudi  tbe  io  tbit  liobt  gisaun,      endi  sculun  tban  Ion  antfaban 
nbiles  endi  godes.       Tban  gangad  engilos  godes, 
belage  bebenuuardos      endi  lesat  tbea  bluttron  man 

2600  sundor  tesamne       endi  dnat  sie  an  sinsconi, 

bob  himilcs  liobt,       endi  tbea  odra  an  bcllia  gmnd, 
uuerpad  tbea  faruuarbton       an  uuallandi  fiur:  so 

tbar  sculun  sie  gibundene       bittra  logna, 
tbrauuerk  tbolon,       endi  tbea  odra  thioduuelon 
2605  an  bebenrikea,       buitaro  sunnon 


86   butond  mit   ratur   aus  b   eorr.  91  mudspelles  —  tban  is    am 

wUeifi  rande   mit  f>erwe%9ung8zeieJien  nac)tget ragen  97  tbir,    über  dem  t 

eine  ramr        : gisaun,   •  ausradiert 


nicus  antem  qui  ieminaTit  ca  est  diabolus.  89 — 98.  Mt.  13,40.  ... 
Sic  erit  in  oonsummatione  saeculi.  98  —  2609.  Mt.  18,  41.  Mittet  filius 
hominia  angelos  suos,  et  coUigent  de  regno  eiu?  omnia  acandala  et  orones 
•ot  qni  faeiunt  iniuatitiam ,     18,  42.     et  roittent  eos  in  caminum  ignis  ... 

12* 
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Inhüan  gilico.        Salic  Ion  nimat 
uueros  aaeldadio.     -So  hole  so  giuuit  egi, 
gihugdi  an  is  horten,       eftha  gihorean  magi 
erl  mid  is  oron,      so  lata  im  thitt  an  innan 

2610  sorga  an  is  mnodsebon,    hao  hie  scal  an  them  marien  dage 
nnid  thena  rikeon  god      an  rethiu  standan 
unordo  endi  uaerco  allaro    thie  hie  an  thesaro  aaeroldi  gidnot. 
That  is  egislicost      allero  thingo, 

forohtlicost    firio   barnon,  that   sia   scolun    noid   iro 

firahon  mahlon, 

2615  gomon  uoid  thena  gnodan  drohtin:     than  aneldi  gemo  gihaie 
nuesan  allaro  manno  gihailic      menes  tuomig, 
sli^ero  sacono.      After  thin  scal  sorogon  err 
allaro  liudeo  gihnilic,       err  hie  thit  lioht  age^e, 
thie  than  egan  uaili         aldarlangan  tir, 

2620  höh  hebanhki         endi  holdi  godes.' 

xxxn. 

So  gifiran  ik  that  thuo  sel^o      sano  drohtines 

allaro  bamo  best      bilithi  sagda, 

huilic  thero  uuari         an  (73*)  uueroldrikie 

nnd^  helithcunne       himilrike  gilik; 
2625  quat  that  oft  luttiles  huat       liohtera  uuirthi* 

so  hoho  afhobi,       so  daot  himilriki: 

^  That  is  simla  mira       thann  is  mann  enig 

uuanie  an  thesaro  aaeroldi.        Oc  ist  im  that  uuerc  gilik 

that  man  an  seo  innan  .     segina  nairpit, 
2630  fisknett  an  flaot       endi  fahit  bethiu 

abila  endi  gaoda,       tiahit  app  te  Stade, 

lithot  sia  ti  lande,       lisid  after  thia 

thia  guodau  an  greote     endi  latit  thia  oefra  eft  an  grnnd  farau, 

an  auidan  auag.       So  daot  uualdand  god 


15.  19  tha         19  tir         24  ondsBr         32  lithdt 


13,  43.  Tunc  iusti  fulgebunt  sicut  sol  in  regno  patris  soi.  Qni  habet 
aures  audiat.'  21—24.  Tat.  ZXXI2I.  Jft.  13,  31.  Aliam  parabolam 
locutus  est  eis  dicens:  X.  13',  18.  'Cui  simile  est  regourn  dei?  18,  19. 
Simile    est  grano  sinapis  .  .  .     Mt.  13,   82.     quod   minimum   est   omnibita 


y 
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llohtean  gelico.      Solic  Ion  nimad 

uueros  noaldadeo.      So  hoe  so  giunit  egi, 

gehugdi  an  is  bert&n,      ettha  (38^)  gihorien  mogi       l     80,i 

erl  mid'  is  orun,      so  lata  imu  thit  an  innan 

2610  sorga  an  is  modsebon,      hno  be  scal  an  themn  mareok  dage 
noid  tbene  rikeon  god      an  rethia  standen  < 

uuordo  endi  nuerko  allaro   the  be  an  tbesaro  uneroidi  gidnod. 
Tbat  is  egislicost      allaro  tbingo,  c 

forbtlicost   firibo   barncn,  tbat   sie.'scolnn  noid   iro 

frabon  mablien,  5 

2615  gomon  noid  tbene  godan  drobtin:      tban  nneldi  gemo  gebne 
nnesan  allaxo  manno  gebnilic      menes  tomig, 
slidero  sacono.      Aftar  tbiu  scal  sorgon  er 
allaro  lindeo  gebnilic,      er  be  tbit  Hobt  afgebe, 
tbe  tban  egan  noili      alnngan  Ür, 

2620  bob  bebenriki      endi  bnldi  godes/  lo 

xxxn. 

So  gifragn  ik  tbat  tbo  selbo      snnn  drobtines 

allaro  bamo  bezt        bilideo  sagda, 

huilic  tbero  uaari       an  nueroldrikea 

undar  belidcannie       bimilrikie  gelicb; 
2625  quad  tbat  oft  luttiles  buat      liobtora  nurdi, 

so  bobo  afbaöbi,       so  dnot  bimilrild: 
. --^niat  is  simla  mera       than  is  man  enig  iö 

uuanie  an  tbesaro  nueroldi.      Ok  is  imu  tbat  uaerk  gelicb 

tbat  man  an  seo  innan      segina  uoirpit, 
2630  fisknet  an  flod       endi  fabit  bediu 

ubile  endi  gode,      tiubid  up  te  Stade, 

lidod  sie  te  lande,       lisit  aftar  tbiu 

thea  godun  an  greote     endi  latid  tbea  odra  oft  an  grond  faran,    s  o 

an  imidan  uuag.       So  duod  unaldand  god 


oleribui  («0  Tat.\  omnibus  ieminibas;  cum  autem  crererit  maiui  est  omni- 
bn«i  oleribus  et  fit  arbor  Ev.  Metüi.).  28—31.  Tat  LXXVU.  Mt.  18,  47. 
Iterum  aimile  est  regnum  caelorum  sagenae  ml^sae  in  mare  ot  ex  omni 
genere  pi*cium  congreganti;  31  —  34.  Mt.  18,  48.  quam  .  .  .  educentea 
et  secuB  Utas  tedentes  elegerunt  bonos  in  rasa,  malos  autem  foraa 
miserunt  34—39.  jlf^  13,  49.  Sic  erit  in  consummatione  saecoli: 
ezibnnt  angeli  et  separabunt  malos  de  medio  iustorum    18,  50.    et  mittent 


vl82  COTTOir.  26S5  — 1662. 

2635  an  them  marion  dage      menniscono  barn: 

breDgit  irminthiod      all*  t^samne, 
^  lisit  im  thann  thia  hlnttron      an  hebanriki, 

kiüt  thia  forgriponnn      an  grnnd  &nm 

h^llifiores.        Ni  nnet  helitho  man 
2640  thei»  uoities  uoiderlaga      thes  Umr  naeros  thingiat* 

an  tigern  inferna      irminthioda. 

Tban  bald  ni  mag  thero  miedon  man      gimSu^on  findan 

ne  thes  uuei<m  n$  th$9  uiiil-(74*)l6n    thes  thar  aoaldand  skerit, 

gildld  god  selAo  ^  gomono  so  huflicon 
2645  so  ina  hier  gihaldit,      that  hie  an  hebanriki, 

an  that  laugsama  lioht      lithan  maoti/ 

So  lerda  hie  thao  mid  listion.    Tban  faoron  thar  thia  liudi  tuo 

odar  all  Oalilealand      that  godes  barn  sehan: 

dadun  it   bi    them   aandre,         haanan   im   mohti    solle 

aaord  caman, 
2650  so  spahlico  gispfocan,       that  hie  spei  godes 

io  so  suodlico       seggian  cansti, 

so  craftlico  giqaethan:         'Hie  ist  thieses  cünnies  hinan' 

qaathan  sia, 

Hbie  man  thuru  magscipi:       hier  is  is  maoder  mid  os, 

uui^  undar  theson  naeroda.       Haat,  uai  thia  hier  uaitun  alla, 
2655  so  cuth  is  us  is  cunnibard       endi  is  cnnosles  gihnat: 

auuohs   all   ander  theson  naeroda:         haanan   scoldi   im 

snlik  giaait  caman, 

meran  mahtig       tban  hier  odra  manna*  egin?' 

So   formonsta  ina  that  manne  folc        endi  gispracan  im 

gimedlic  aaord, 

forhogdun  ina  so  helagna,       horian  ni  (74^)  aueldun 
2660  is  gibodscipi*.       Ne  hie  thar  oc  bilitho  filo 

thara  iro  ungilo^on       ogian  ni  uaelda 

torohtero  tecno,       huand  hie  nuissa  iro  taiflian  bngi, 


39  maa:,  d^r  erste  zug  des  m  aueradiert      44  hulicon 


eoa  in  caminum  igm'a.'  47  —  52.  Tat,  LXXVIII.  Mi.  13,  64.  Et  reniens 
in  patriam  suam  docebafc  eos  in  sjrnagogis  eorum ,  ita  ut  mirarentur  et 
dicerent:  'Unde  huic  sapienda  haec?  ...  52  —  57.  Ut,  13,  55.  Nonne 
hie  est  fabri  filius?    Nonne   mater  eins   dicitur  Maria,    et  fratres   eiu9 


/ 
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2635  an  themu  mareon  dage       menniscono  barn: 
brengid  irminthiod      alle  tesamne, 
lisit  imu  than  thea  bluttron      an  hebenrüd, 
laüd  thea  fargriponon      an  gnmd  faren 
hellie  fiores.      Ni  nnet  helido  man 

2640  thes  uoities  unidarlaga      thes  thar  uneros  thiggeat 

(39*)  an  themu  inferne       irminthioda.  81,i 

Than  bald  ni  mag  thera  medan  man      gimacon  fiden 
ni  thes  unelon  ni  thes  nuiUeon     thes  thar  uaaldand  skerid, 
gildid  god  selbe        gumono  so  hoilicoma 

2645  80  ina  her  gihaldid,       that  he  an  hebenriki, 

an  that  langsame  lioht      lidan  moti.'  6 

So  lerda  he  tho  mid  listiun.      Than  forun  thar  thea  lindi  to 
obar  al  Galilseo  land      that  godes  barn  schan: 
dadnn  it  bi   themu  uundre,       huanen  imu  sulic  mahti* 

uuord  cumen, 

2650  so  spahüco  gisprokan,      that-he  spei  godes 
gio  so  sodlico       seggean  consti, 
80  craftiglico  giqueden:         ^He  is  theses  kunuies  hinen' 

quadun  sie,  lo 

4be  man  thurh  magskepi:       her  is  is  moder  mid  us, 
uuif  undar  tbesumu  uuerode.     Huat,  uui  the  her  uuitun  alle, 

2655  so  kud  is  us  is  kuoiburd       endi  is  knosles  gehuati'*^: 

auuohs  al  undar  thesumu  uuerode:       ^huanen  scolde  imu 

sulic  geuuit  cuman, 
merou  mahti       than  her  odra  man  egin?* 
So   farmunste   ina  that   manne    folc         endi  sprakun   im 

gimedlic  uuord,  i5 

farhogdun  ina  so  helagna,       borien  ni  uucldun 

2660  is  gibodskepies.       Ni  he  thar  ok  bilideo  filu 

thurh  iro  ungilobon       ogean  ni  uuelde  '^ 

torhtero  tecno,       huand  he  uuisse  iro  tuiflean  hugi, 


2648  ga^OBO  mit  ratur  aus  u  corr.         56  uuerodsB 


Jacob  et  Joseph  et  Simon  et  Judas,  13,  56.  et  sorores  eius,  noxme 
omneR  apud  nos  sunt?  ünde  ergo  buic  omniaista?'  58  —  60.  Mt.  13, 
57.  £t  scandalizabantur  in  eo.  60 — 62.  Mt.  13,  58.  £t  non  fecit  ibi 
Tixtutes  multas   propter   incredulitatein  illonmi. 
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iro  aarethan  onillioii,      that  ni  ananm  iiiiei06  oAra 

so  grimma  ander  lodeon      so  mumm  ombi  Galflealand^ 

2665  so  hardo  gihagida:      so  thar  imas  thie  helago  Crist 

giboran  that  bam  godes,    sia  ni  nneldim  is  gjbodsdpi  thd^li 
anfahau  ferahtlico,      ac  bigan  that  folc  ondar  im 
rincos  radan,      hno  aia  thena  rildon  Crist 
aaegdin  te  aondron.      Hieton  thno  iro  nnerod  coman 

2670  gisithi  tesamne:      sondia  naeldon 
an  thena  godes  sono      gemo  tellian 
nnrethan  noillion:       ni  nnas  im  is  anordo  nind, 
spaharo  sj^^Uo,      ac  sia  bignnnon  sprecan  ander  im, 
huo  sia  Ina  so  craftigna      for  enon  clite  narpin, 

2675  obar  enna  berges  aaaU:      aaeldan  that  bam  godes 
li^a  bilosian.      Thno  hie  im  mid  them  liadeon  samad 
frolico  fuor:       ni  aaas  im  forh^  hagi, 
—  (75*)  uoissa  that  im  ni  mohtan      manniscono  bam 
be  thero  godcondi        ladeo  liadi 

2680  er  is  tidion  uuiht      tionon  gifrummian, 

letharo  gilestio  — ,      ac  hie  im  mid  them  liadeon  samod 
Steg  uppan  thena  stenholm,    antthat  sia  te  there  stedi  qnamon 
thar  sia  ina  for  them  uualle  nithar      aaerpan  hogdun, 
fellian  ti  foldu,      that  hie  northi  is  ferahes  los, 

2685  is  aldres  at  endie.       Thao  uuarth  thero  erlo  hagi 
au  them  berge  uppan       bittra  githahti 
ludeono  tigangan,    that  iro  enig  ni  habda  so  grimmean  se^ou 
ne  so  uurethan  uuilleon 


2690  that  sia  ina  thuo  undaruuissin.         So   mohta  hie   ondar 

iro  uueroda  standau 
endi  an  iro  gimange       middion  gangan, 
faran  undar  iro  folke.      Hie  deda  im  thena  firi^  selbe, 


64  umbi,    cUr  letzte  zug  des  m  auf  rasur        67  umdar        73  splel'o 

77  forhe 


63  —  67.  S'rftb.  zu  Mt.  13,  54.  Quanta  Xazarenoram  caecitas,  qiii 
eum  quem  in  verbis  factisqae  Christum  esse  coi^noscunt  ob  generis  tantam 
notitiam  contemnunt.  67  —  94.  X.  4,  28.  £t  repletl  sunt  omnes  in 
synagoga  ira  haec  audientes;  4,  29.  et  surrexerunt  et  eiec«nint  illum 
extra  civitatem  et  duxerunt  illuta  usque  ad  supercilium  montia  supra  quem 
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iro  unredan  unilleazi,      that  ni  uaanm  nueros  odra 

80  grimme,  ander  Indeon       so  unanm  umbi  Galilaeo  land, 

2665  so  hardo  gebugide:       so  thar  uuas  the  helago  Erist  so 

giboreu  tbat  bam  godcs ,      sie  ni  uueldun  is  gibodskepi  thoh 
antfahan  ferhüico,      ac  bigan  that  folc  undai^  im 
rincos  radan,      hno  sie  thene  rikeon  Enst 
uaegdin  te  uundron.      Hetun  tho  iro  uuerod  comen, 

2670  gesidi  tesamne:        sondea  uueldon 

an  tbene  godes  suna        gemo  gitellien 

(39^)  uoredes  auilleon:       ni  unas  im  is  naordo  nind,        82,i 

spaharo  spello,      ac  sie  bigunnun  sprekan  ondar  im, 

buo  sie  ina  so  craftagne       fan  enomu  clibe  uorpin, 

2675  obar  enna  borges'*'  anal:  uueldun  that  bam  godes 
libu  bilosien.  TIio  hc  imu  mid  them  liudiun  samad 
frolico  for:         ni  uuas  imu  foraht  hugi,  t 

—  uuisse  that  imu  ni  mahtun      menniscono  bam 
bi  theru  godcundi        ludeo  liudi 

2680  er  is  tidiun  uuiht      teonon  gifrommien, 

ledaro  gilesto  — ,        ac  he  imu  mid  them  liudiun  samad 
Steg  uppen  thene  stenbolm,     anttbat  sie  te  theru  stedi  quamun 
thar  sie  ine  fan  themu  uualle  nider      uuerpen  hugdun, 
fellien  te  foldu,       that  he  uurdi  is  ferbes  los,  lo 

2685  is  aldres  at  endie.       Tho  uuard  thero  erlo  hugi 
an  tbemu  berge  uppen       bittar*  gitbabti 
ludeono  tegangen,    that  iro  enig  ni  habde  so  grimmon  sebon 
ni  so  uureden  uuiUeon     that  sie  mahtin  thene  uualdandes  sunu 
Krist  antkennien       —  he  ni  uuas  iro  er  cud  enigumu  — 

2690  that  sie  ina  tho  uudaruuissin.         So  mähte  be  undar  iro 

uuerode  standen  ** 

endi  an  iro  gimange       middiumu  gangen, 
faren  undar  iro  folke.       He  dede  imu  tbene  fridu  selbo, 


68  th^ne  au8  a  corrigiert         69  curo<m  au»  a  corr. 


civitas  illorum  erat  aedi£cata ,  ut  praecipitarent  eum.  Beda  zu  X.  4 ,  28. 
Simul  intellig"e,  non  ex  necessitate  fuisse,  sed  Yoluntariam  corporis  pas«- 
sionem,  nee  capium  a  ludacis,  srd  a  se  oblatum  ...  Et  quidem  dominus 
supercillum  montis  praecipitandus  a^^cenderat,  sed  per  uiediazn  illorum 
mutata  subito  vel  obstupefacta  furentium  raente  descendit.  .  .  .  Kecdom 
enim  renerat  hora  passionia.     X.  4,  30.    Ipse  autem  transieus  per  medium 
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mondbnrd  nuid  thero  menigi,  .  •  endi  ginnet   im   thora 

TnidHi  thanan 
thes  fiondo  folkes,      fuor  im  Ümo  thar  hie  uuolda 
2695  an  ena  nnostennia      nualdandies  snno, 

cuningo  craftigost:      (75^)  habda  thero  custeo  ginnald, 
hnar  im  than  an  them  lande        liobost  nnari 
te  nnesanne  an  thesaro  nneroldL 


"^  Than  fnor  im  an  nneg  odran 

lohannes  mid  is  inngron,      guodes  ambahtmann, 

2700  lerda  thia  liudi        langsamna  rad, 

biet  that  sia  froma  fremidin,        firina  forlietin, 
men  endi  morthunerc.      Hie  nnas  thar  managan  lief 
guodaro  gumono.     Hie  snohta  im  thao  thena  ludeono  coniug, 
'thena  heritogon  at  hus      the  hetan  nnas 

2705  Herodes  after  is  eldiron,      obarmuodig  mann: 

bnida  im  bi  thero  bmdi      thin  err  sines  bmother  uuas 
idis  an  ehti,       antthat  hie  ellior  scnoc, 
nnerold  unehsloda.         Thno  im  that  rxvdi  ginam 
thie  cnning  te  qnenn'*';       err  nnamn  iro  kind  odana 

2710  bam  be  is  bruother.       Thno  bigan  im  thia  brnd  lahan 
lohannes  thie  guodo,       qnat  that  it  gode  nuari 
uualdande  unidarmuod      that  it  enig  nnero  frnmidi 
that  bruoder  brnd         an  is  bed  nami, 
^hebbie  sia  im  ti  binnen :'      Ef  thu  mi  horian  nnili, 

2715  gilo^an  miuon  leron,      ni  scalt  thu  sia  leng  egan, 

ac  mith  iro  an  thinon  mnode:         ni  ha^i   thu  thar  sulica 

minna  tuo, 
ne  sundeo  thl  te  suitho/       Thuo  nnarth   an  sorogon  hugi 
thes  uuibes  after  them  uuordon :       andried  that  hie  thena 

uueroldcuning 
spracono  gispuoni         endi  spahion  uuordon 


97  uuari    XXIII-  |  Te        2702  m^n        l»ef  autradiert       10  bigmman 
16  that  19  gisp^'ODi 

eorum  ibat  94  —  96.  Tat,  ZXXIX.  3£t.  14,  13.  ...  Jesus  secessit  inde 
in  naricula  in  locum  desertum  seorsum.  98 — 2702.  X.  3,  18.-  Multa 
quidem  et  alia  exhortans  evangeliiabat  (lohannes)  populo  {aus  Hu,  XIII). 
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mundburd  auid  theru  menegi,        endi  ginnet  imn  thurh 

middi  thanan 
thes  fiundo  folkcs,      for  imu  tho  thar  hc  nnelde 
2695  an  ene  nnostmmie         nnaldandes  snun, 

cnningo  craftigost:      habde  tbero  cnstes  ginuald, 

hnar  imn  t  ftQ  themn  lande        leobost  nnari  20 

te  nnesanne  an  thesai'n  uneroldL 

XXXIII, 

Thann  for  imu  an  nneg  odran 
Johannes  mid  is  inngamn,      godes  ambahtman, 
^  700  lerde  thea  liudi      langsamane  rad, 

het  that  sie  frume  fremidin,      firina  farleün, 
men  endi  morduuerk.      He  nuas  thar  managumn  liof 
godaro  (40^)  gumono.   He  sehte  imu  tho  theuo  Indeono  cnning,  83,i 
thene  heritogon  at  hus      the  heten  nuas 

2705  Herodes  aftar  is  eldiron,       obarmodig  man: 

bnide  imu  be  theru  brudi       thiu  er  sines  broder  nuas 
idis  antehti*       anttat  hc  ellior  skoc, 
uuerold  uueslode.       Tho  imu  that  uuif  ginam  "         s 

the  cuning  te  quenun;       er  uuarun  iro  kind  odan 

2710  bam  be  is  broder.       Tho  bigan  imu  thea  brud  lahan 
lohannes  the  godo,       quad  that  it  gode  uuari 
uualdande  uuidermod      that  it  enig  uuero  frumidi 
that  broder  brud       an  is  bed  nami, 
^hebbie  sie  imu  te  hiunn:       £f  thu  mi  horien  uuili, 

2715  gilobien  miuun  lerun,       ni  scalt  thu  sie  leng  egan,  10 

ac  mid   ire   an   tiünumu  mode :         ni   haba  f  thar  siüica 

minnea  to, 
ni  sundeo  thi  te  suido/       Tho  uuard  an  sorgun  hugi 
thes  uuibes  aftar  tbem  uuordun:        andred  that  he  thene 

uueroldcuning 
spracono  gesponi       endi  spahun  uuordun 

3—20.  Tat.  ZXXIX.  Mt.  U,  1.  In  illo  tempore  Mc.  6,  17.  Herodes 
tetrarcha  misit  ac  t^niiit  Ichanuem  et  rioxit  eum  in  carcere  propter 
Herodiadem  uzorem  Pbilippi  fratris  Fui,  quia  duxerat  eam.  6,  18.  Dice- 
bat  enim  lohannes  Berodi:  Mi.  14,  4.  'Kon  licet  tibi  habere  eam/ 
Beda  zu  Mc.  6,  24.  Herodias  timens  ne  Herodes  aliquando  reeipisoeret .., 
atque  iUicitae  nuptiae  repudio  solverentur  ... 
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2720  that  hie  sia  forlieti.      Bigan  siu  im  thuo  lethes  filo  ^ 
radan  an  mnan,       endi  ina  rincos  Met 
ansondigana        erlös  fahan 
endi  innan  enon  carcarie      clustarbendeon, 
h'thocospon  bilncan:      be  them  liudeon  ni  gidorston 

2725  ina  feraha  bilosian,      huand  sia  uaaron  im  friond  alla, 
unissun  ina  so  guodan      endi  gode  auerthan, 
habdun  ina  for  uuarsagon,      so  sia  uueia  mahton. 
Thuo  uurAm  an  them  iartale      ladeono  cnninges 
tidi  comina,      so  thar  gitald  habdun 

2730  finioda  folcuucros,        huo  hie  gifiiodit  uuas, 
an  lioht  cnman.        So  uuas  thero  liudeo  thau 
that  (76*")  that  erlo  gihuilic     .   vodian  scolda 
ludeono  mid  gomon.      Thuo  uarth  thar  an  thena  gastseli 
megincraft  mikil        manno  gisamnod 

2735  heritogono  an  that  hus      thar  iro  herro  uuas 
an  is  cuningstole.        Quamun  managa 
ludeon  an  thena  gastseli;      uuarth  im  thar  gladmuod  hogi, 
blithi  an  iro  brioston:       gisahun  iro  boggebon 
uuesan  an  uunneon.      Druog  man  uuin  an  flet 

2740  sciri  mid  scalon,         scenkon  huurbun, 

gengun  mid  goldfatun;      gaman  uuas  thar  inne 

hlud  an  thero  hallu,         helithos  druncun. 

Uuas  thes  an  luston        landes  hirdi, 

huat  hie  them  uueroda  mest       te  uunnion  gifrumidi. 

2745  Hiet  hie  thuo  gangan  forth       gela  thiomun, 
is  bruother  bam,       thar  hie  an  is  benki  sat 
uuinu  giuulenkid,       endi  thuo  te  them  uuide  sprac, 
gruotta  sia  for  them  gumscipie       endi  gerne  bad 
that  sia  thar  for  them  gestion       gaman  afhuodi 

2750  fagar  an  flettie:         'Lat  (77*)  thit  folc  sehan 
huo  thf^  gilinot  habis       liudeo  meuigi 
te  blizzenua  o^ar  benkion ;       ef  thu  mi  th^ro  bedu  tuithos, 


24  lothocospon         2S  iartale  auf  rasur         35  horitogo  39  uüin 

42  dra°cun         46  bruo/her  aus  d  coi'r.         51  thiu         52  thro 


20 — 24.  Mo,  6,  19.  Herodias  autem  insidiabator  illL  24 — 27. 
Mc.  6,  19.  £t  Yolebat  occidere  euzn ,  nee  poteraC  Mt.  14,  5.  Timebat 
eaiin  populum ,  quia  Bleut  prophetam  eam  habebant.     Similiter  et  Herodea 
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2720  that  he  sie  farleti.       Began  sin  ima  tho  ledes  fila  15 

raden  an  mnon,      endi  ine  rinkos  het 

nnsondigane         erlös  fahan 

endi  ine  an  enumu  karkerea      klustarbendion, 

lidocospun  Ulucani      be  them  liudiun  ne  gidorstan 
2725  ine  ferahu  bilosien,       huand  sie  uuarun  imu  Ariond  alle, 

Quissnn  Ina  so  goden      endi  gode  auerden. 


Tho  aordnn  an  themu  gertale      ludeo  caninges 

tidi  cumana,      so  thar  gitald  habdun  so 

2730  frode  folcnueros,      huo  he  gifodid  auas, 

an  lioht  cuman.       So  uuas  thero  liudio  thaa 

that  that  erfo  gehuilic      obean  scolde 

ludeono  mid  gomun.        Tho  uaard  thar  an  thene  gastseli 

megincraft  mikil      manno  gesamnod 

2735  heritogono  an  that  hus       thar  iro  herro  uuas 

an  is  koningstole.       Quamun  (40^)  managa  84»i 

Indeon  an  theue  gastseli ;       uuard  im  thar  gladmod  hagi, 
blidi  an  iro  breoston:       gisahon  iro  baggebon 
unesen  an  unnneon.      Drog  man  uuin  an  flet 

2740  skiri  mid  scalun,       skenkeou  haurbun, 

gengnn  mid  goldfatnn;       gaman  aaas  thar  inne 

bind  an  thero  halla,       helidos  draukun.  5 

ünas  thes  an  lustun      landes  hirdi, 

huat  he  themu  uuerode  mest      te  uunniun  gifremidi. 

2745  Het  he  tho  gangen  ford       gela  thiomun, 
is  broder  bam,       thar  he  an  is  benki  sat 
uuinu  giuulenkid,       endi  tho  te  themu  uuibe  sprac, 
grotte  sie  fora  themu  gumskepie       endi  gemo  bad 
that  siu  thar  fora  them  gastiun       gaman  afhobi  10 

2750  fagar  an  fietüe:  'Lat  thit  folc  sehan 
huo  thu  gelinod  babas  liudio  menegi 
te  blidzeanne  an  benkiun ;       ef  thu  mi  thera  bede  tugithos, 

2732  er:,  g  ausradiert 


Tolens  enm  occidere  metuebat.  28 — 36.  Mc.  6,  21.  £t  com  dies  oppor- 
tunus  accidisset,  Herodes  natalis  sui  cenam  fecit  principibus  et  tribunis 
et  priinis  Galileae.  45  —  69.  Mc.  6,  22.  £t  cum  introiaset  filia  ipsiui 
Herodiadis  et  saltasset  et  placuisset  Herodi  simulque  recumbentibus ,    rez 


•  ^ 
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min  unord  für  thesom  unerode ,       than  nnellia  ik  it  bie 

te  uuaron  quethan 
liohto  for  theson  liudeon      endi  oc  gilestian  so, 
2755  that  ik  thi  than  after  tbiu        eron  uoillia 

> 

« 

so  hues  so  thn  nii  bidis      for  theson  minon  boganinion: 
thoh  thu  mi  thesaro  heriduomo      haldaro  feragos, 
rikies  mines,       thoh  gidaon  ik  that  it  enig  rinco  ni  mag 
nuordön  giuuendian,       endi  it  scal  ginaerthan  so/ 

2760  Thuo  nuarth  thero  magat  after  thin       muod  gihnorban, 
hugi  after  iro  herren,      that  sin  an  them  hose  innan 
an  them  gestseli      gaman  npp  ahuo^ 
all  so  thero  liadio         landanisa  gidmog, 
thera  thieda  than.         Thin  thioma  spiloda 

2765  hrnor  after  them  hnse:      hugi  nnas  an  Inston, 

thero  manne  mnodse^o.       Thuo  thin  magat  habda 
githionot  ti  thanke         thiod-(77^)cuninge 
endi  allon  them  erlscipie      them  thar  inne  uuas 
godaro  gumono:       siu  uuolda  thuo  ira  geba  egan 

2770  thiu    magat    for   thero    menigi:  geng   thuo    uuid  ira 

muoder   sprecan 
endi  fragoda  sia       firinnitlico 
hues  siu  thena  berges*  uuard       biddean  scoldi. 
Thuo    uuisda    siu    after   iro    uuilleon,  biet    that   siu 

nuihtes   than   er 
ni  gerodi  for  them  gumscipie      neuan  that  man  iro  lohannes 

2775  an  thero  hallu  innan       hobid  gadi 

alosit  fan  is  lichamen.      That  uuas  allon  tliem  liudion  härm 
them  mannon  an  iro  muode,        thuo  sia  it  gihordun  thia 

magat  sprecan; 
so  uuas  it  oc  them  cuninge :      hie  ni  mohta  is  quidi  liogan, 
is  uuord  uuendian:       biet  thuo  is  uuapanberan 

2780  gangan  fan  them  gastseli       endi  het  thena  godes  man 
libu  bilosean.       Tho  ni  uuas  lang  te  thiu 


54  Hobt         62  thg  |         77  thg  |  sprsecan 


ait  puellae:  *Pete  a  me  quod  rii,  et  dabo  tibi/     6,   23.     £t  iuravit  illi: 
*Quia  quidquid  petieris,  dabo  tibi,   licet  dimidium  regni  roe!.'      69  —  76. 
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min  uuord  for  thesoma  uuerode,      than  aoilliii  ik  it  her 

te  anaron  geqneden 
liahto  fora  thesnn  lindiun      endi  ok  gilestien  so, 

2755  that  ik  tibi  tban  aftar  tbin       eron  uoilliu 

so  fanes  so  tibu  mi  bidis        for  thesun  minan  baguninian:    is 
thob  tbn  mi  tbesaro  beridomo      balbaro  fergos, 
rikeas  mines,      tbob  gidou  ik  tbat  it  enig  rinko  ni  mag 
unordun  giunendien,      endi  it  scal  giunerden  so.' 

2760  Tbo  noard  tbera  magad  aftar  tbin      mod  gibaorben, 
bngi  aftar  iro  berron,      tbat  sin  an  tbema  buse  innen 
an  tbema  gastseli      gamen  up  abnof  so 

al  so  tbero  üudio      landuoise  gidrog, 
tbero  tbiodo  tban.       Tbin  tbiome  spilode 

2765  bror  aftar  tbemu  buse:      bngi  uuas  an  lostan, 
managaro  modsebo.      Tbo  tbin  magad  babda 
gitbionod  te  tbanke         tbiodcuninge 
endi  allumn  tbema  erlskepie      tbe  tbar  inne  noas 
godaro  gamono:      sia  (41*)  auelde  tbo  ira  geba  egan       85»i 

2770  tbia  mag'ad  for  tbera  menegi:       geng  tbo  uaid  iro  modar 

sprekan 
endi  fragode  sie      firiauitlico 
bues  sia  thene  burges  aaard       biddien  scoldL 
Tbo    aaisde    sia    aftar    iro    aailleon,         bet    that    sin 

aaibtes  tban  er 
ni  gerodi  for  tbema  gumskepi    biatan  tbat  man  ira  lobannes     s 

2775  an  tbera  balla  innan      bobid  gabi 

alosid  af  is  licbamon.     Tbat  aaas  allan  tbem  lindion  barm 
tbem  mannan    an    iro  mode,         tbo   sie  tbat    gibordon 

tbea  magad  sprekan; 
so  aaas  it  ok  tbema  kaninge:      be  ni  mähte  is  qaidi  liagan, 
is  aaord  aaendien:      bet  tbo  is  uaepanberand 

2780  gangen  fan  tbema  gastseli       endi  bet  thene  godes  man       lo 
liba  bilosien.      Tbo  ni  aaas  lang  te  tbia 


Hc.  6,  24.  Quae  cum  exisset,  dixit  matri  suae:  'Quid  petam?'  At  iUa 
dizit:  'Caput  lohannis  baptistae/  76—79.  Me,  6,  26.  £t  contristatoi 
eft  rex,  propter  iuramentum  autero  et  simul  derecumbentes  noluit  eam 
contristare.  79 — 81.  ^f.  14,  10.  Misitque  Mc.  6,  27.  ipecttlatorem 
Mt.  14, 10.     et  decoUarit  lohaxmem  in  caroere.     81—84.     Mt,  14, 11.  St 
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that  man  an  thia  halla        bobid  brahta 

tbes  thiodgnmen       endi  it  thar  thero  thiornan  forgat, 

magatfortheromenigi:  (78*)8in  dmogitiheromnoderfortli. 

2785  Tho  anas  endago        allaro  nunno  ' 

thes  nuisosten        thero  thie  gio  an  tbesa  noerold  quam*, 
thero  thie  qaena  enig        kind  gidroogi, 
idis  hn  erle,       liet  man  simla  thena  enna  biforaa 
thie  thtn  thiorna  gibar      thin  gio  thegnes  ni  nuarth 

2790  Dois  an  iro  nueroldl,      neoan  so  ina  nnaldan  god 
fon  hebannuonge         belagea  g«stas 
gimarcoda  mahtig:      thie  n!  habda  anigan  gimacoo  haergin 
err  nee  after.         Erlös  hunrbun 
gomon  nm  lohannesse,        is  inngron  managa, 

2795  salig  gisithi,       endi  ina  an  sonde  bigmobun, 
liobes  licbamon:       nnissnn  that  hie  lioht  godea, 
diurlican  drom         met  is  drobtine  saman. 
nppodes  bem         eg&Q  mnoata, 
salig  suokean. 

xxxim. 

Tbno  gianitnn' im  thia  gisitbos  thanah, 
2800  lohanneses  iungron         iamannnoda, 

helagferaba:        unas  im  iro  heiron  ioi 

saitbo  an  sorogon.       Ginnitun  im  (78^)  auocon  thuo 

an  ther  nnoatnnnia       noaldandes  anno, 

craftigna  Crist       endi  im  cnth  gidedon 
2805  godes  mannes  forgang,        buo  habda  thie  Indeono  cuning 

manno  tbena  mariston         makies  eggion 

hobdn  bihauoan.     Hie  ni  unelda  es  tho  enig*  härm  sprekan 

snno  drobtines :       hie  nniasa  that  tbiu  aeola  unas 

belag  gihaldan         nnL^  hettendlon, 
2810  an  friife  nuider  fioodon.       Tbno  lo  gifragi  nnarth 

after  them  landscipie         leriendero  beat 

91    gcilUB  97  dron 


allfttum  Bit  ccpitt  eius  in  diica ,  at  datain  sit  paellM ,  Ifc.  S,  t3.  «t  dadit 
matri  foAt.  85  —  93.  Z.  T,  18,  MiiioT  intar  natos  mnliarom  propbate 
lolmniiM  Hämo  «st,     Tal.  LXir,  ,gt.  Mt.  11,  11.     93—96.     Ml.  11,  13. 
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that  maji  an  tliea  faallEi      hobid  brable 

thes  thiodgumoD       codi  it  thar  theru  ÜiiornnD  fai^of, 

magad  for  tlieni  menegi :       siu  drog  Jt  Üiern  moder  ford. 
2785  Tho  uuas  cndago         allaro  manno 

theE  nniBoston       Üiero  tbe  gio  od  thcsa  unerold  <iiiami, 

thero  tbe  quene  enig       kiai  gibari, 

idiE  fan  orte,       let  man  simla  ihen  enon  binoran  > 

tbe  Üiia  thionie  gidrog       tbe  gio  lliognes  ni  unard 
Ä  "590  uois  an  iro  aaeroldi,       binlaD  80  ine  naaldand  god 

fan  hebeDuuange         belagea  gestes 

gimarcode  mabtig :       tbe  ni  tiabde  enigan  gimacon  hnergin 

er  nee  aftar.         Erlös  hunrbun 

gumon  nmbi  lobannen,       is  inngaron  managa, 
*  ~595  salig  gesidi,     .  endi  ine  an  sande  bigrobun,  ' 

leobes  licbainon :       uuissun  tbat  he  liobt  godes, 

dinrlican  droni       mid  is  drolitine  samad, 

upodas  hem         egan  moste, 

salig  sokean. 

XXXIIU. 
Tbo  geuuitnn  im  tbea  gcsidos  tbanen, 
^800  lohaniies  giungaron       giamennode, 

helagferaba :       uuas  im  iro  berron  dod 
(41")  suido  an  sorgtin.       Genuitun  im  sokean  tbo  & 

an  tberu  uuosinnui       uualdandes  sunu, 
craftigaua  Crist       endi  imu  kud  gidedun 
2805  godes  mannes  forgang,        buo  babde  thc  luUcono  kuning 
«tantw  Üienf  mareostan        makcas  eggiun 
liobdu  bihanuaan.     He  ni  uuelde  is  t!w  cnigen  Jiann  sprekeu 
snnu  drobtines:       he  unisse  tbat  tliiu  seole  uuas 
helag  gibaldeu       uuider  hettiandeon, 
2810  an  fride  uuider  fiundun.       Tbo  so  gifrt^i  uuard 
aftar  them  landskepiun       Icreandero  bezt 


2B02  tbo  soke.in 


luB  tulerunl  corpus  eius  w  sepclieiu»t  illud 
,  89  —  2805.  Mt.H,n.  Et  venienws  D'iD- 
14.  Ml.  11,  13.  Qiiod  (um  audiaaet  Tciut,  ■«coirit 
desertnm  ■eorium ;    et   cum  andiasenl    turlM«  ncntae 
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an  thero  uaostanni:         nnerod  samnoda, 
faoron  folcon  tno:       unas  im  firiaait  mikil 
unisaro  naordo;       im  unas  oc  uuilleo  mikil* 

2815  sunie  drobtines,       that  hie  sulic  gisitho  folc 
an  that  lioht  godes         lathian  muosti, 
naennian  mid  uuillien.         Uaaldand  lerda 
allan  langan  dag         liudi  managa, 
elithiodiga  man,         antthat  an  aband  seg 

2820  sunnä  te  sedle.       Thuo  gengun  is  gisithos  tuelifi, 

gamon  te  them  godes  barne    endi  sagdun  iro  gnodon  hen 
mid  huilicu  (79*)  arbedia  tbar  tJiea  erlös  libdin,     quath 

that  sia  is  era  bithorftin 
uuoros  an  them  uuostion  lande:        'Sia  ni  muguu  «ia 

mid  unihti  anthebbean 
hclithos   bi  ^ungi*es   githningo.         Nu  lat  thu  sia,   hci 

thie  guodo, 

2825  sithon  thar  sia  selitha  findin.  Nah  sind  hiergisetana  ba 
managa  mid  meginthiodon :  thar  findat  sia  meti  te  co 
uueros  after  them  uuiceon/  Thuo  sprac  eft  uualdan  Gri 
thiodo  drohtin,  quat  that  thes  eniga  thurufti  ni  uuar 
'that  sia  thuru  mctilosi       mina  farlatan 

2830  lioblica  lera.         Ge^at  gi  theson  liudion  ginuog. 

uuenniat  sia  hier  mid  uuilleon/     Thuo  habda  eft  is  uuord  ga 
Philippus  fruod  gumo,       quat  that  thar  so  filo  uuari 
manne  mcnigi :       '  thoh  uui  hier  te  metie  habdin 
garo  im  te  gebanne,       so  uui  mahtin  forgcldan  mcst, 

2835  ef  uui  hier  gisaldiu       siluicrscatto 

tue  hund  samad,^     tucho  nuari  is  noh  than 
that  iro  enig  thar       enes  gi-(79^)uami: 
so  hittic  uuari  that  theson  liudeon/       Thuo  spmc  eft'tl 

landes  uuard 


2823  uueros  zweimal  ^  dan  erste  durchstrichey^       24  ungres        25  gi; 
tana  wit   rastn-  au9  ae  corr.         29  metilost  auf  rasur 


sunt  cum  pedestros  de  civitatibus.  14  — 17.  Mt.  14,  14.  Et  exieus  vi 
turbam  multam  et  misertus  est  eius  (vgl.  auch  X.  9,  11.  et  loquebal 
illis  de  regno  dei,  fehlt  Tat).  Hrab.  zn  Jft.  14,  14.  Egreasus  rero  lei 
significat  quod  turbae  habuerint  quideni  eundi  vohintatem ,  «ed  rires  pi 
reniendi  non  habuerint.  Idro  salvator  .  .  .  pergit  obviam  ...  ut  ti<i 
plena    statim   praemium   sequatur.      17  —  27.      2a/.  ZXXJC,     -V?.   14,   ] 


( 

I 
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an  thcra  uuostunni:       uuerod  samnode, 
for  folcun  to:       uuas  im  fihuuit  mikil 
uuisaro  uuordo;       imu  unas  ok  uuilleo  so  samo 
2815  sunu*  drohünes,       that  he  sulic  gesido  folc  lo 

an  that  Höht  godes      ladoian  mosti, 
nuennicn  mid  uuilleon.       Uualdaiid  Icrde 
allan  langan  dag       lindi  managa, 
clitheodigc  man,       anttat  an  ahand  seg 
2820  sunne  te  sedle.       Tho  gengun  is  gesidos  tneliui, 

gnmon  tbe  themu  godes  barne   endi  sagdun  iro  godumu  herron 
mid  huilicu  arbediu  tbar  thea  erlös  lebdin ,       quadun  that 

sie  is  ei'a  bithorftin  i6 

♦nueros   an  themu  uuostcon  lande:         'Sie    ni  raugun  sie 

her  mid  uuihti  anthebbien 
helidos  bi   hnngres  gcthuinge.         Nu  lat  thu  sie,    horro 

the  godo, 
2825  sidon  tiiar  sie  selida  fiden.       Nah  sind  her  gesetana  burgi 
raanaga  mid  moginthiodun :       thar  fidad  sie  meti  te  kopc 
uueros  aftar  thcm  uuikeon.'       Tho  sprnk  eft  uualdand  Crist,    «o 
thioda  drohtin,       quad  that  thes  eniga  thurufti  ni  uuarin, 
'that  sie  thurh  metilosi       mina  farlatan 
2830  leoblica  Icra.       Gcbad  gi  thesun  liudiun  ginog, 

uuenniad  sie  her  mid  uuilleon.'    Tho  habde  eft  is  nuord  garu 
Philippus  frod  gumo,       quad  that  thar  so  filu  uuari 
manne  (42*)  menigi :       '  thoh  uui  her  te  meti  habdin        87,  i 
garu  im  te  gebanne,       so  uui  mahtin  fargelden  mest, 
2835  ef  uui  her  gisaldin         siluberscatto 

tue  hund  samad,       tucho  uuari  is  noh  tlian 

that  iro  enig  thar       enes  ginami : 

so  luttic  uuari  that   thesun  liudiun.'        Tho  sprak  eft  the 

landes  uuard  5 


19  %ta  au9  i  eorr. 


Vespere  autem  facio  X.  0,  12.  accedentes  duodecim  clixernnt  ei:  'Diniitte 
turbas,  ut  eontes  in  castella  villasque  quae  circa  sunt  divertant  et  inre- 
niant  escas,  quia  hie  in  loco  de«ierto  sumus  *  27  —  31.  •  Mt,  14,  16.  lesus 
Biitem  dixit  illis:  '  Non  habriit  necesse  ire ;  date  illis  tos  mandncare.' 
31 — 38.  J.  C,  7.  Rospondit  ei  Philippus:  'Ducentorura  denariorum  panes 
non  Buffiriunt  eiF,  ut  unusquisque  modicum  quid  accipiat.'  38 — 41.  Mc. 
6.38,     Et  dieit  eis:  *Quot  panes  habetis?* 

13* 
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endi  fragoda  sia        firaaiüico 

2840  manno  drohtin,      huat  sia  thar  ti  meti  habdin 

nnisses  giutoman.      Thno  sprac  im  oft  mid  is  anordon  angegin 
Andreas  for  them  erlon      endi  them  aloanalden 
selbem  sagda,      that  sia  an  iro  gisithie  than  mer 
garoes  ni  habdin      ^nouan  gerstin  brnod 

2845  fiui  an  usero  ferde      endi  fiscos  tuena. 

Huat  mag  that  thoh  thesaro  menigi?*      Thuo  sprak     ** 

eft  mahtig  Crist^ 
thie  gaodo  godes  snno      endi  biet  that  gomono  folc 
scerian  endi  sce^n      endi  biet  thia  scola  settian 
erlös  after  thero  ertbnn,      irmintheoda 

2850  au  grase  gruonion,      endi  thno  ti  es  iungron  sprac 
allaro  bamo  best^      biet  im  thiu  brod  halon 
endi  thia  fiscos  forth.      Tliat  folc  stillo  bed, 
sat  gisithi  mikil ;       undar  thiu  hie  thuru  is'  selbes  craf*^ 
manno  drohtin      thena  meti  uuihda 

2855  helag  hebancuning,       endt  mid  is  (80*)  handon  brac, 
gaf  it  is  iungron  forth       endi   biet  sia  under  them 

scipie* 
dragan  endi  delian.      Sia  lestidun  iro  drolitines  unord, 
is  ge^a  gemo:        druogon  gomono  gibuem 
helaga  helpa.        It  undar  iro  handon  uuobs, 

2860  meti  manno  giliuem:       thero  meginthioda  uuarth 
lif  an  luston:         thia  liudi  uurdun  alla 
sada  salig  folc,      so  huat  so  thar  gisamnod  uuas 
fon  allon  uuidon  uuegon.       Thuo  biet  uualdand  Crist 
gangan  is  iungron       endi  biet  sia  gomean  uuel 

2865  tbat  thiu  lefe  thar       forloran  ni  uurdi; 

biet  sia  thuo  samnon       thuo  thar  sada  uuarun 
maneunnies  manag.        Thar  muoses  uuarth 


^49  -thtfoda  aus  i  eorr.       59  bela^a  äbergesehrübm  2.  hand 


41  —  46.  /.  6,  8.  Dicit  ei  unas  ex  discipulis  eius,  Andreas  frater 
Simonis  Petri:  G,  9.  'Est  puer  onas  hie  qui  habet  quinque  panes  hor> 
deaceos  et  duos  pisces.  Sed  haec  qnid  sunt  inter  tantos?'  46  —  50.  ife. 
6 ,  39.  £t  praecepit  Ulis  nt  accnmbere  facerent  omnes  secondam  eontu- 
bemia  snpra  riride  foenum  50  —  52.  3U.  14,  iS.  Qui  ait  eis:  'Aiferte 
illos  mihi  huc/      53  —  59.     X.  9,  16.  ...   £t  benedixit   Ulis  et  fregit  et 
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cndi  fragode  sie      firiuuitlico 
2840  maimo  drobtin,       huand'*'  sie  tbar  te  meti  habdin 

uuisses  geuuuniu '"?   Tbo  sprakimu  eftmid  is  uuordon  angegin 
Andreas  fora  tbem  erlan      eudi  tbemu  alonualdon 
selbumu  sagdc,       tbat  sie  an  iro  gisidie  tban  mer 
garounes  ni  babdin       ^biutan  gii^tin  brod 

2645  fioi  an  osaru  ferdi       endi  fiscos  taene.  lo 

Huat  mag  tbat  tbob   tbesaru  menigi?'        Tbo  sprac  imu 

eft  mabtig  Krist, 
tbe  godo  godes  sunu       endi  bet  tbat  gumono  folc 
skeiien  endi  skeden       endi  bet  tbea  scola  settien 
erlös  aftar  tbem  erdu,       irmintbioda 

2850  au  grase  gmonimu,       endi  tbo  te  is  iungaron  sprak 

allaro  barno  bezt,       bet  imu  tbiu  brod  balou  -     i6 

endi  tbea  fiscos  ford.       Tbat  folc  stillo  bed, 
sat  gesidi  mikil;       undar  tbiu  be  tbui'b  is  selbes  craft 
manno  drobtin       tbcne  meti  uuibide 

^^55  bclag  bebencuuiug,       endi  mid  is  bandun  brak, 

gaf   it   is    iungarun   ford,        endi    it   sie   undar   tbemu 

gumskepie  bet 
dragan  endi  delien.       Sie  lestun  iro  drobtines  uuord, 
is  geba  gemo:       drogun  gumono  gibuemu  so 

bela^a  belpa.       It  undar  iro  bandun  uuobs, 
2860  meü  manno  gibuemu:       tberu  megintbiodu  uuard 
lif  an  lustuu:       tbea  liudi  uurdun  alle 
sade  salig  folc,       so  buat  so  tbar  gisamnod  uuas 
fan  allun  uuidun  uuegun.       Tbo  bet  uualdand  Erist 
gangen  is  iungaron       endi  bet  sie  gomien  uuel 

2865  tbat  tbiu  leua  tbar       farloren  ni  uurdi; 

(42^ j  bet  sie  tbo  samnou       tbo  tbar  sade  uuarun  88,  i 

mankunnies  manag.       Tbar  moses  uuard 


49  irmin-  aus  n  corr. 


distribuit  discipulis,  Mt.  14,  19.  discipuli  autem  turbis.  59  —  60.  Eytnn, 
Atnbrot.  bei  Moue  I,  75  str.  6.  Sic  quinque  zmlibus  vinim  Dum  quinque 
paneB  dividis  Edeotium  sub  dentibus  In  ore  crescebat  clbus  und  str.  8: 
Inter  manus  frangentium  Panis  rigatur  profluus.  61  —  69.  Mt.  14,  20. 
£t  maoduoaveruut  omnes  et  saturali  sunt;  (/.  6,  12.  ut  autem  impleli 
sunt    dixit   discipulis    suis;     'Colligite    quae    euperaverunt    fragmenta    ne 
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brodes  ti  lein,        that  man  birilos  gilas 

tuolifi  fulla:        that  uuas  tecaa  mikil, 
2870  grot  cralt  godes,      huand  thar  uuas  gumono  gitald 

ano  uui^  ondi  kind        aueros*  atsamna 

fif  thusandig.        That  folc  all  forstuod, 

thia  man  an  iro  maode,       that  sia  thar  mahtigna 

herron  habdun.        (80^)  Thuo  sia  hebanciming 
2875  thia  liudi  lobodun,        quathun  that  gio  ni  uur^  an  thitt 

lioht  cuman 

aaisera  uuarsaga,       eftha  that  hie  giuaald  mid  gode 

an  thesaro  middilgard         meran  habdi, 

enuualdan^'hugi.         Alia  gispracun 

that  hie  uuari  auirdig       uuelono  gihoilikes, 
2880  that  hie  erthriki         egan  muosti, 

uuidana  uueroldstnol ,       ^nu  hie  sulic  giuuit  habit, 

so  grota  craft  mid  gode.*       Thia  gnmoQ  alla  giuaartli 

that  sia  ina  gihoobin       te  herrosten, 

gicuiin  ina  te  cuninge:       that  Crist^  ni  uuas 
2885  uuihtes  uuirdig,       huand  hie  thit  uueroldriki, 

^rtha  endi  upphimil       thuru  es  enes  craft 

selbe  giuuai-ahta       cndi  sithor  biheld, 

land  endi  hiidscipi       —  thoh  thes  enigan  gilobon  ni  dedin 

uuretha  uuidarsacon  —        that  all  an  is  giuueldi  sted, 
2890  cuningiiko  craft       endi  kcsarduomas, 

meginthioda   niahal.         Bithiu   ni  uuelda  hie  thuru  thero 

manno  spraka 

hebban  (81')  enigan  herduom       helag  drohtin, 

uueroldcuninges    namon;  ne    hie    thuo    mid    uuordon 

strid   ni   af huod 

uuid  that  folc  furthor,       ac  fuor  im  thuo  thar  hie  uuelda 
2895  an  en  gibirgi  uppaii:       tioh  that  barn  godes 


73  an'ro  84  «ist  88  liud 


pereant,  fehle  Tat.)  tulerunt  reliquias  duodecim  cophluos  fragmentoram 
plenos.  70 — 72.  Jltli,  21.  Monducantiura  autem  fuit  numerus  quin- 
que  milia  virorura  exceptis  mulieribus  et  parvulis.  72 — 82.  /.  6,  14. 
nii  ergo  homines  cum  vidissent  quod  fecerat  signum  dicebant:  'Qula  hie 
est  Tere  propheta  qui  venturus  est  in  muudum.'  82 — 96.  /.  6,  15. 
f<*sui  autem  cum  cognovu-^set  quia  venturi  cssent  ut  raperent  cum  et  face- 
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brodes  te  lebn,      that  man  birilos  gilas 

tueliui  falle:       that  unas  tecan  mikil, 
2870  grot  craft  godes,      huand  thar  uuas  gamono  gitxild 

ano  nuif  endi  kind       uuerodes  atsamne 

fif  thusondig.       That  folc  al  farstod,  5 

thea  man  an  iro  mode,      that  sie  thar  mahtigna 

herron  habdun.       Tho  sie  hebenconing 
2875  thea  liadi  lobodun,        quadon  that  gio  ni  nordi  an  thit 

lioht  caman 

nuisaro  uuarsago,      eftha  that  he  giunald  mid  gode 

an  thesaru  middilgard       meron  habdi, 

enualdaran  hagi.       Alle  gisprakon  io 

that  he  uuah  uuirdig  '    nuelono  gehoilikes, 
2880  that  he  erdriki         egan  mosti, 

uuidene  nuerolduuelon ,       ^nn  he  sulic  genuit  habad, 

so  grote  craft  mid  gode/       Thea  gumon  aUe  ginuard 

that  sie  ine  gihobin       te  herosten, 

gicurin  ine  te  caninge:        that  Eriste  ni  uuas 
2885  nuibtes  uuirdig,       huand  he  thit  uucroldriki, 

erde  endi  uphimil       thurh  is  enes  craft  lö 

selbo  giuuarhte       endi  sidor  giheld, 

land  endi  liudskepi       —  thoh  thes  enigan  güobon  ni  dedin 
*  uurede  uuidersacon  —       that  al  an  is  giuualde  stad, 
2890  cuningrikeo  craft         endi  kesurdomes, 

megintbiodo  mahal.         Bethiu   ni   uuelde   he   thurh  thero 

manne  spraka 

hebbian  enigan  herdom       helag  drohtin,  so 

uueroldkuninges    namon;  ni   he    tho    mid    uuordun 

strid  t 

uuid  that  folc  furdur,       ac  for  imu  tho  thar  he  uuelde 
2895  an  en  gebirgi  uppan:       floh  that  barn  godes 


89  ^uualde  auf  rasur  für  a         91  th:r:h,  c  utid  o  awtradiert 


rent  eum  regem,  fugit  Mt.  14,  23.  et  dimissa  turba  ascendit  in  montem 
Bolus  orare.  Ale.  zu  J.  6,  15.  Erat  omnino  (rex),  nee  talis  rex  qui  ab 
bominibus  fieret,  sed  talis  qui  bominibus  regnum  daret  ...  Semper 
quidem  ilie  cum  patre  regnat,  secundum  quud  est  filius  dei  verbum  dei 
per  quod  facta  sunt  omnia  .  Discipuli  autem  et  turbae  credentes  in 
eum  putaverunt  eum  sie  venispe  ut  iam  regnaret. 
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gelero  gilpqaidi,       endi  is  ioDgron  hiet 
o^ar  cnna  sea  sithon       endi  im  selio  gibod 
huar  sia  im  eft  tegegnes      gangan  scoldin. 

XXXV. 

Thuo  teilet  that  liudaaerod      after  Ihem  lande  allon, 
2900  tefuor  folc  mikü,    *  sithor  iro  fraho  ginnet 

an  tbat  gibirgi  uppan      bamo  rikost, 

unaldand  an  is  nuilleon.      Tbno  te  thes  nnateres  sta^e 

samnodnn    thia    gisithos    Cristes      ,    the    hie   im   babtl^ 

selto  gicorana, 

sia  tuelifi  thnrn  iro  trenna  gnoda :     ne  nnas  im  tnehono  nig^  ^ 
2905  ne^o  sia  an  thia*  godes  thionost      gerne  nneldin 

o^ar  tbena  sen  sithon.      Tbno  lictuu  sia  an  snithean  stro^^ 

hohbnmid  scip       (81^)  hlnttron  nthion 

sccdan  scirana*  nuatar.       Scred  lieht  dages, 

sunuo  uuarth  an  sedle ;       thia  seolithandiun 
2910  naht  nc/lu  Mauarp;       natbidun  erlös 

forthuuardes  an  flnod:       nuarth  thiu  fior^a  tid 

tbero  nahtes  knman      —  neriendi  Crist 

uuaroda  thiu  unaglithand  — :       thuo  uuarth  uuind  mikiJ^ 

ho  uueder  ahaban:       )ilamoduu  uthion, 
2915  Strom  an  stamne;       stridiou  fcridun 

thia  uueros  uuidar  uuinde:       uuas  im  uureth  hngi, 

se^o  sorogono  füll:       selben  ni  uuaudnn 

lagolithanda         an  land  cuman 

thuru  thes  uuedaros  giuuin.     Thuo  gisahun  sia  unaldand  Crist 
2920  an  them  seuue  uppan       selben  gangan, 

faran  au  fathion:       ni  mohta  an  thcna  fluod  imian 

au  thena  seo  sinkan,       huand  ina  is  selbes  craft 

helag  authabda.       Hugi  uuarth  au  forohton 

thero  manuo  muodsebo :      andriedun  that  it  im  mahtig  fiond 


2907  8clp       10  ncslu  biuuarp,  der  qveistt'ieh  dsa  b  von  2.  hand 
-/ 


% — 2902/  Mt.  14,  22.  Et  statim  iussit  discipulos  ascendere  in 
naTiciila  et  praecedere  eam  trans  fretum  ..  .  donec  dimitteret  turbas;  v^L 
auch  oben  {zu  2882  f.)  Mt.  14,  23.  2  —  5.  /.  6,  16.  ITt  autem  sero 
factam   est,    de^cenderunt  discipuU  eius  ad  mare.     6 — 10-     /.  6,  17.     £t 
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gelaro  gelpquidi,       endi  is  iungaron  het 

obar  enne  seo  sidon       endi  im  selbo  gibod 

haar  sie  im  eft  tc-(43*)gegDes       gaiigeu  scoldin.  89,i 

XXXV. 

Tbo  tclet  tbat  liuduuerod      aftar  tbema  lande  alluma, 
^900  tefor  folc  mikil,       sidor  iro  fraho  giuuet 

an  tbat  gebirgi  uppan       barno  rikeost, 

uualdand  au  is  uuilleon.       Tbo  te  tbes  uaatares  Stade  5 

samnodan    tbea    gesidos   Cristes         tbe    bc    imu    babde 

selbo   gicorane, 

sie  taelioi  tburb  iro  tieuna  goda:     ni  uuas  im  tuebo  nigiean 
2905  ncbu  sie  an  tbat  godes  tbionost       gerno  uueldin 

obar  tbene  seo  sidou.       Tbo  letun  sie  an  suidean  ström 

hobbnmid  skip       biuttron  udeou 

skedan  skir  nuater.       Skred  Hobt  dages,  10 

sunne  unard  an  sedle;       tbe  seolidandean 
2910  nabt  nebulo  biuuarp;       natbidun  erlös 

fordunardes  an  fiod:       uuard  tbia  fiortbe  tid 

tbera  nabtes  cuman       —  neriendo  Crist 

uuarode  tbea  uuaglidand  — :       tbo  uuard  uuind  mikil, 

bob  uueder  afbaben:       blamodun  udeon 
2915  storm  an  ströme*;       stridiun  feridun  10 

tbea  utieros  uuider  uuinde:       uuas  im  uured  bugi, 

sebo  sorgono  fal:       sclbon  ni  uuandun 

lagulidandea       an  land  cumen 

tburb  tbes  uuederes  genuin.     Tbo  gisahun  sie  uualdand  Krist 
2920  an  tbemu  sce  uppan       selbun  gangan, 

faran  an  fadion:       ni  mabte  an  tbene  flod  inuan 

an  tbene  seo  sincan,       buand  ine  is  selbes  craft  20 

belag  antbabde.       Hugi  uuard  an  forbtun 

tbero  manno  modsebo :       andredun  tbat  it  im  mabtig  fiund 


cum  ascendissent  navim  venerunt  trans  mare  in  Capbarnaum;  et  t«nebrae 
iam  factae  erant,  et  non  venerat  ad  eos  lesus  (beide  verse  fehlen  im  Tat). 
10—19.  Tat.  LXXXI.  Ml.  14,  25.  Quarta  autem  vigilia  noctis  Me. 
6,  48.  Videos  eos  laborantes  venit  ad  eos  ambulans  supra  mare.  14,  24. 
Navicola  autem  in  medio  mari  iactabatur  fluctibus;  erat  enim  contrarius 
vcntuß.  19 — 25.  Mt.  14,  2 C  Zt  virientes  cum  supra  mare  ambulantem 
turbati  sunt  dicentes  quod  fontasma  est,  et  prae  timore  clama^erunt 
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2925  te  gidraogi  dadi      Thao  sprac  im  iro  drohtin  tao, 

helag  hebancaniiig   endi  sagda  iiii(82*)  tlutt  it  *  iro  herro  uuas 
mari  endi  mahtig:      ^Nu  gl  maodes  scolim 
fiastes  fahan;      ne  si  ia  fbroht  hagi,  - 
gibariod  gi  baldlico:      ik  bitm  that  barn  godes, 

2930  is  selbes  suno,       thie  iuu  uuid  theson  senue  scal 

mandon  uuid  theson  meristrom.'        Thao  sprac  im  o^ 

thero  manno  angegin 
obar  bord  scipes      baraairdlg  gnmo, 
Petras  se  godo      —  ne  aaelda  pina  tbolon, 
uuatares  uaiti  — :       'Ef  thu  it  aaaldand  sis'  qoatbie^ 

2935  'herro  thie  godo,      so  mi  an  minon  hagie  thunkit, 

biet*    mi   thann   tharod   gangan   te   thi        otar   thes^^ 

gebanes  ström 
dracno  obar  diop  aaater,       ef  tha  min  drohtin  sis, 
managero  mandboro.'      Thao  biet  ina  mahtig  Crist 
gangan  im  tegegnes.      Hie  auarth  garo  sane, 

2940  staop  fan  them  stamne       endi  stridion  geng 
forth  te  is  fi:ahen:       the  fluod  anthabda 
tbena  man  tharu  mäht  godes,    antthat  hie  m  an  is  muodc  biga-- 
andradan  diop  (82^)  uuater,       thuo  hie  driban  gisah 
thena  uaag  met  nuindu:       uundan  ina  athinn  umht\ 

2045  höh  Strom  umbi  hiiug.     Reht  so  hie  thuo  an  is  hagie  tuehodji^ 
so  uuek  im  that  uuater  undar    endi  hie  an  thena  uuag  inna^ 
saue  an  thena  seostrom       endi  t  hriep  san  after  thiu 
gahon  te  them  godes  sune       endi  gemo  bad 
that  hie  ina  thuo  gineridi       thuo  hie  an  nodi  nuas 

2950  thegan  an  githuinga.         Thiodo  drohtin 

antfeng  ina  thuo  mid  is  fadmon       endi  fragoda  sane 
te  hui  hie  thtio  gitne^odi :       ^  Huat,  thu  mahtis  gitroian  uncll^ 
uuitan  that  te  uuaron      that  thi  uuateros  ström* 
au  them  seuue  innan       thiues  sithcs  ni  mahti 


32  baruurdig         38  mudboro        42  hie  |  an        48  gahon  aus  o  eorr, 
51   antfeng  doppelt,  da*  erste  mal  ftusge^ftnchen         52  gituedodi 


25  —  31.  Mt.  14,27.  Statimque  leaus  locutus  est  eis  diceni :  'Habet« 
fldai.-iam .  ego  ium ,  nolite  timere/  31 — 38.  Mt.  li,  28.  Respondens 
auccm  Petrus  dixit:  'Domine,  si  tu  es,  iube  me  venire  ad  te  super  aquas.' 
38— il      Mt.  14,  29.     At  ipse    ait :    *  Veni.'     Et   descendens  Petrus   d^ 
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2925  te  gidroge  iadi.       Tho  sprak  im  iru  drobtin  to, 

hdag  hebencaniiig     ondi  sagdc  im  that  he  iro  borro  uuad 
roari  endi  mahtig:      (43**)  'Xu  gi  modes  sculun  ^»i 

fastes  üaben;       ne  si  in  forbt  bugi, 
gibariad  gi  baldlico:      ik  blnm  tbat  bam  godes, 
2930  is  selbes  sonn,      tbe  in  nnid  tbesnmn  see  scal 

rnondon  nnid  tbesan  meristrom.*         Tbo  sprac  imn   en 

tbero  manne  angegin 
obar  bord  skipes      barnnirdig  gumo, 

Petrus  tbe  gcdo  '    —  ni  uueldo  pine  tbolon,  & 

uuatareE  uuiti  — :       '£f  tbu  it  unaldand  sis'  quad  be, 
2935  ^berro  tbe  godo,       so  mi  an  mlnnmn  bugi  tbunkit, 

bei  mi  tban  tharoi  gangan  te  tbi       obar  tbesen  gebenes 

Strom 
drokno  ob&r  diap  nuater,       ef  tbu  min  drobtin  sis, 
managoro  mundboro.'      Tbo  bot  ine  mabtig  Crist 
gangan  imu  tegognes.       He  uuard  garu  sano,  lo 

^40  stop  af  thcmu  stamne       endi  stridiun  geng 
ford  te  is  froiaen:       tbiu  flod  autbabde 
tbeue  man  thurh  mabt  godes,     autat  hc  imu  an  is  mode  bigan 
audraden  diap  uuater,       tbo  be  driben  gisab 
tbcne  uueg  mid  uainda :       uundun  ina  udeon  umbi, 
^045  bo  Strom  umbi  bring.       Hebt  so  be  tbo  an  is  bugi  tuebode.    i5 
so  uuek  imu  tbat  uuater  under     endi  Le  au  theno  uuag  innan 
sank  an  tbene  seostrom       endi  Le  hriop  sau  aftar  tbiu 
gakom  te  ihemu  godes  sunie       endi  gemo  bad 
tbat  be  ine  tbo  generidi      tho  be  an  nodiun  uuas 
2950  tbegan  an  getbuinge.       Tbiodo  drobtin 

antfeng  ine  tJto  mid  is  fadmun       endi  fi*agode  sana 

te  bui  be  tbo  getuebodi :     'Huat,  tbu  mabtes  getruoian  uuel,    20 

uuiten  tbat  te  uuaruu       tbat  tbe  uuatares  craft 

an  tbemu  see  innen       thines  sides  ni  mabte 


2948  gabahom 


navicula  ambulabat  Eupcr  aquam,  ut  veniret  ad  lesiuu.  42 — 50.  Mt. 
14,  30.  Yidcns  yero  \cntum  validum  timuit,  et  cum  coepissct  mergi  da- 
mavit  (liccns:  'DomiDC,  salvura  mc  fac!'  50  —  52.  Mt.  14,81.  Et  con- 
tinuo  lesus  extendeus  munum  npprehendit  cum  et  alt  illi.  'Modicae  fidei, 
quare  dubitastl.^* 
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2955  lagnstroif»  gilestian*,      so  longo  so  tha  hatis*  gflodon  te  mi 
an  thinon  huffte  hardo.      Na  uaellu  ik  thi  an  helpun  anesan, 
niman*  thi  an  thesaro  nodL'      Thuo  nam  ina  alomahti 
helag  be  handon:      thao  auarth  im  eft  hluttar  auater, 
(83*)  fast  undar  fuoton,      endi  sia  an  fathe  samad 

2960  bethia  gengon,      antbat  sia  o^ar  bord  scipes 

stuopon  for*  them  ströme;      tan  them  stamne  gisat 
allaro  barno  best.       Thuo  auarth  bred  auater, 
stromos  gistillid,       endi  sia  ti  Stada  quamun 
lagolithandia      an  land  samad 

2965  thuru  thes  uuateros  giuinn;       sagdun  thuo  uualdando  thanc, 
diur^un  usan  drohtin       dadon  endi  uuordon, 
feliun  im  te  fuoton       endi  filo  spracon 
uuisero  uuordo,       quathun  that  sia  uuissin  garo 
that  hie  uuah  selbo      suno  drohtines 

2970  uuar  an  thesaro  uueroldi       endi  giuuald  habdi 

o^ar  middilgard,       endi  that  hie  mahti  allaro  manno  gihaes 
ferahe  giformon,       al  so  hie  im  an  them  fluode  deda 
vuid  thes  uuateros  giuuin. 

XXXVI. 

Thuo  giuuot  im  uualdan  Crist 

sithon  fon  them  seuue       suuo  drohtines. 
2975  enag  barn  godes.       Elitheodo  quam  im, 

gumon  tegegnes:       uuarun  is  (83^)  guodou  uuerc 

ferran  gifragi,       that  hie  so  filo  sagda 

uuararo  uuordo:       uuas  im  uuilleo  mikil 

that  hie  sulic  folcscipi       frummean  mosti 
2980  that  sia  simla  gerno       gode  thionodin, 

uuarin  gihoriga       hebancuningo 

mancunnies    manag.  Thuo    giuuot    hie   im    o^^ar    thia 

marca  ludcono, 

suohta  im  Sydono  bürg,       habda  gisithos  mid  im, 


55  lagustroQ         62  uuatA  auf  rasur       u'^acer         72   deda  •XXXYI- 
Vuid         75  qua  |         78  uua»    . 


GO — 65.     Jit.  II f  22.     £c  cum   ascendissec  in   naYicuIara,    cessairit 
ventus,     7.  6,  21.     et  ätatim  fuit  navis  ad  terram  quam  Ibant.     65  —  73. 
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2955  lagnstrora  gilettieii,      so  lango  so  tha  babdes  gelobon  te  mi 
an  thinama  bngi  bardo.      Ku  uoillin  ik  thi  an  bclpun  nnesen, 
nerien  tbi  an  tbesaru  nodi.      Tbo  nam  ine  (44^)  alomabtig  ^»^ 
lielag  bi  bandun:      tbo  nnard  ima  eft  blutter  nnater, 
fast  ander  fotun,       endi  sie  an  fadi  samad 

2  9  CO  bedea  gengnn,      antat  sie  obar  bord  skipes 

stopnn  fan  tbemu  ströme;       endi  an  tbemn  stamne  gesät 
allaro  bamo  bezt      Tbo  nuard  bred  nnater, 
stromos  gestilHd,      endi  sie  te  Stade  qnamnn  » 

lagnlidandea        an  land  samen 

2965  tbnrb  tbcs  unateres  geunin ;     tbo  sagdan  sie  nnaldande  tbanc, 
diurdnn  iro*  drobtin       dadiun  endi  nnordan, 
fellnn  imn  te  fotan       endi  filu  spraknn 
nnisaro  nnordo,       qnadnn  tbat  sie  nnissin  garo 
tbat  be  nnari  selbo       sann  drobtines 

2970  nnar  an  tbesara  aaeroldi       endi  geaaald  babdi  lo 

obar  middilgard ,       endi  tbat  be  mabti  allaro  manne  gibnes 
ferabe  gifonnon,       al  so  be  ima*  an  tbemn  flode  dede 
unid  tbes  nuatares  gennin. 

XXXVI. 

Tbo  ginnet  imn  uualdand  Crist 

sidon  fan  themu  see       sunu  drobtines, 
2975  enag  .bam  godes.       Elitbioda  quam  imn 

gnmono  tegegnes:       unarun  is  godun  uuerk  i5 

ferran  gefragi,       tbat  he  so  filu  sagde 

uuaroro  uuordo:       imu  uuas  uuillio  mikil 

tliat  be  sulic  folcskepi       frummien  mosü 
2980  tbat  sie  simla  gemo       gode  tbionodin, 

uuarin  gehörige       hebencuninge 

mankunnies    manag.        Tho    ginnet    be  imn    obar    thea 

marka  ludeono, 

sohte  imu  Sidono  bürg,       habde  gesido*  mid  imu,  20 


Ml  14,  83.  Qui  autem  in  navicula  erant  Tcnemnt  et  adoravenint  eum 
dicentcs:  'Vcre  filius  dei  es.'  73  —  82.  Taf.  LXXXTI.  Mt.  14,  34.  Et 
cum  transfrctasEent  venerunt  in  t«rram  GeneRor.  Zum  folgenden  vgl. 
Tat.  LXXXJI^  LXXXIVy  worin  Christi  fortgesetzte  lehrtätigkeit  geschildert 
irird.  82—83.  Tat.  LXXXV.  Mt.  15,  21.  Et  inde  surgens  venit  in 
partes  Tyri  et  Sidonis.  . 


S06  OOTTOK.  tf84— fOlS. 

gnoda  ioDgron.      Tbar  im  tegegnes  quam 

2985  en  idis  fan  oäwa  thiodon;       sia  nnas  iro  ediligibordco 
cannies  fon  Chananeo  lande;     sin  bad  thena  craftiiia  drohtin 
helagna  that  hie  iro  heipa  giredi,        qiuU  tbat  iro  naari 

nanu  ffiscaiuiaii 
sorga   an  iro  selbaro  dichter,        qnat  that  sin  nnari  mid 

snhteon  bifangan: 
^  bedrogan  hebbiat  sia  demia  nnihti.    S^n  is  iro  dod  at  hendi, 

2990  thia  nurethnn  hebbiat  sia  ginnittin  binomana.      Nn  biddia 

ik  thi,  unaldand  fro  min, 

—      seldo  snno  Danides,     that  thn  sia  af  snlicon  snhteon  atomies, 
that  (84*)  thn  sia  so  arma      egrohtfnllo 
unamscathon  binnen/       Ne  gaf  iro  thno  noh  nnaldan  Crist 
enig  andnuordi;       sin  tm  after  gong, 

2005  folgoda  fruocna,       antthat  sin  te  is  fhotnn  qnam, 
gniotta  ina  grcotandi.      Inngron  Cristes 
badun  iro  herron       that  hie  an  is  hugie  mildi 
nardi  them  nniba.       Thno  habda  eft  is  nnord  garo 
siino  drohtines       endi  te  is  gisithon  sprac: 

3000  'Erist  scal  ilc  Israheles       a^aron  unerthan 
y     folcscipe  ti  froman,       that  sia  ferahtan  hugi 
hebbian  te  iro  herren:       im  is  helpono  tharf, 
thia  liudi  sind  forlorana,       forlatan  hebbiat 
uualdandes  unord,       that  nnerod  is  gitniflit, 

3005  dribat  im  dcroian  hngi,       ne  unelliat  iro  drohtine  heran 
Israhelo  erlscipi,       ungilobiga  sind 
helitho3  iro  hciren:       thoh  scal  thanan  helpa  cuman 
allen  elithiodon/       Agaleto  bad 
that  uiiib  mid  iro  uuordon       that  iro  uualdand  Crist 

3010  an  is  muodsebon       mildi  uurdi, 

that  siu  iro  bames  forth       (84**)  bmcan  mnosti, 
hebbian  sia  heia.       Thuo  sprak  iro  herro  angegin 


85  6n  87  that  hie    auf  ras ur         quathat  88  drohfer         that 

i'ibngenchriehai         8ü  '*eniU         93  -sca^hon  auf  raxur         94  siu  |  after 


84  —  1)3.  .Vt.  15,  22.  Et  poce  mulier  Canar^ea  ...  clanmrit  dicens: 
'Miserere  mei,  domine  tili  David;  filia  mea  male  a  daemonio  Texatur.* 
93  —  94.     iV^  15,  23.    lesus  autem  non  respondit  ei  verbunri  ...    94 — 96. 
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gode  iungaron.       Thar  iron  tcgegnes  quam 

2985  en  idis  fan  adrom  thiodun;  siu  nnas  im  adaligebardeo 
connies  fan  Cananeo  lande ;  sin  bad  thene  craftagan  drohtin 
helagna  that  he  im  helpe  geredi ,        quad  that  im  uuari 

hamio«  gisuiinden 
soroga  at  im  selbam  dohter,       (4^^)  quad  that  siu  uuari 

mid  suhtiun  bifangen  :  92,  i 

'bcdrogan  habbiad  sie  demea  uuihti.     Nu  is  iro  dod  at  endi*, 

2990  thea  uuredon  habbiad  sie  geuuitteu  benumanc.       Nu  biddiu 

ik  thi,  uualdand  fro  min, 
selbo  sunu  Dauides,    that  thu  sie  af  sulicun  suhtiun  atomics, 
that  thu  sie  so  amia       egrohtfullo  6 

uuamscadon  biuueri/       Ki  gaf  im  tho  noh  uualdand  Crist 
cnig  anduuordi;       siu  imu  aftar  geng, 

2995  folgode  fmokno,       antat  siu  te  is  fötun  quam, 
grotte  ina  greatandi.       Giungaron  Cristes 
badun  iro  herron       that  he  an  is  hugea  mildi 
uurdi  themu  uuibe.       Tho  habde  oft  is  uuord  gam 
sunu  drohtines       endi  te  is  gesidun  sprak:  lo 

3000  *Erist  scal  ik  Israheles       aboron  uuerden 
folcskepi  te  frumu,       that  sie  ferhtan  hugi 
hebbian  te  iro  herron:       im  is  helpono  tharf, 
thea  liudi  sind  farlorane,       farlaten  habbiad 
uualdandes  uuord,       that  uuerod  is  getuiflid, 

3005  dribad  im  deraean  hugi ,       ne  uuiUiad  iro  drohtine  hcrieir 

Israhelo  erlskepi,       ungilobiga  sind  ic 

helidos  iro  herron:       thoh  scal  thanen  hclpe  cumen 

allun  elitliiodun/       Agaleto  bad 

that  uuif  mid  iro  uuordun       that  im  uualdand  Erist 

3010  an  is  modscbon       mildi  uurdi, 

that  siu  iro  baraes  ford       bmkan  mosti, 
hebbian  sie  hele.       Tho  sprak  im  herro  angegin 


89  o/  mit  rtmir  aus  n  corr.         96  protte  mit  riuur  aus  o  ron*. 


Mt.  15,  25.  At  illa  venit  et  adoravit  cum.  .  .  .  %  — 98.  Mt.  15,  23.  Et 
aocedentes  discipuli  eius  rogabant  eum  dicenies:  'Dimitte  eam ,  quoniam 
clftTiiat  pont  DOS.'  98  —  3008.  Mt.  15,  24.  Ipse  autem  respondens  ait: 
'Xon  sum  missus  nisi  ad  otcs  quae  perierant  dorous  Israel'  8 — 12. 
Mt.  15,  25.     At  illa  .  .  .  adoravit  eum  dicens:  *DomiDe,  adiuTa'yDel' 
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man  endi  mahtig:       ^Nis  that'  quatliie,  ^mannes  reht, 

gnmono  nigenon       gnod  te  gifrummeanne 
3015  that  hie  is  barnon       brodes  aftihe, 

auemie  im  o^ar  uailleon , .     lati  sia  uuiti  tholoD, 

hungar  hetigrimman,       endi  fuode  is  hundos  met  thiu.* 

^Uuar    ist  that,    uualdend*    quat   sin,         ^that   tha  mid 

thinon  uuordon  sprikis, 

suothlico  sagis:       huat,  thoh  oft  an  seli  innan  f 

3020  nndar  iro  herren  disce       huelpos  huere^at  ' 

brosmono  fulla       the  fon  th&m  biede  nithar 

antfallat  iro  frohen/       Thao  gihoi*da  that  fri^barn  gupdcs 

uailleon  thes  uuides       endi  sprak  iro  mid  is  uuordon  tue :  - 

'Unola  that  thu  uui^  ha^is       uuilleon  guodan! 
3025  Mikil  ist  thin  gilo^o       an  thia  mäht  godes, 

an  thena  liudo  drohtin.       All  giuuir^it'*'  gilestid  so 

umbi  thines  bames  lif      so  thu'badi  te  ml.' 

Thuo  (85*)  uuarth  siu  san  gihelid      so  it  thie  helago  gisprak 

uuordon  uuarfaston:       that  uuid  faginoda 
3030  thes  siu  iro  barnes  forth       brucan  muosta: 

habda  iro  thuo  giholpan       helendio  Crist, 

habda  sia  forfangana       fiondo  crafte, 

uuaniscathon  biunerid.       Thuo  giuuet  im  uualdand  forth 

bamo  that  besta,       suohta  im  bürg  odra, 
3035  thiu  so  thicco  uuas       met  thero  thiodo  ludeono, 

mid  sutharliudion  gisetan.         Thar  gifrang  ik  that  hie  is 

gisithos  grotta, 

thia  iungron  thia  hie  im  habda  be  is  guodi  gicorana,     that 

sia  mid  im  gemo  giuuonodin  ^ 

uueros  thuru  is  uuisun  spraca:       ^All  scal  ik  iu'  quathie, 

'mid  uuordon  fragen, 

iungron  miua:       huat  quethat  thesa  ludco  liudi, 
3040  mari  meginthioda,       huat  ik  manno  si?' 


3018  U"aii       20  herren  übo-geachHeben        21  the  |.fon       36  Ürohtin 
drohtin,  das  zweite  ausgestrichen 


12—17.  Mc.  7,27.  Qui  dixit:  *  Sine  prius  suturari  filioa.  Mt.  15, 
26.  Non  est  cnim  honiini  siiiiure  panem  filiorum  et  mittere  canibus.' 
18  —  2*2.  Mt.  1.5,  27.  At  illa  dixit:  'Etiam,  domine;  nam  et  catelU 
edunt  de  roicis  qiiae  cadunt  de  mcnsa  dominorum  suorum/     22 — 27.  Mt, 
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man  endi  malitig:       ^Nis  that'  quad  be,   ^mannes  reht, 

gamono  nigenum       god  te  gifrnmmiene  so 

3015  tbat  he  is  barDon      brodes  afübe, 

uuenue  imn  obar  nailleon ,      late  sie  ututi  tholean, 

hungar  betigrimmen,       endi  fodie  is  bnndos  mid  thiu.' 

'Unar   is  tbat,    unaldand'    qnad   sin,       /that   thu   mid 

•thinun  nuordmi  sprikis, 

sodlico  sagis:       bnat,  tbph'oft  an  seli  innen 
3020  undar  iro  herron  diske       huclpos  huerbad 

(45^)  brosmono  fülle       thero  fan  themu  biode  nider  d3,i 

antfallan  iro  froian.'       Tbo  gihorde   that  firidabam  godes 

noillean  tbes  unibes       endi  sprak  iru  mid  is  nuordun  to : 

'Unela  tSät  thu  uuif  babes       miillean  goden! 
3025  Mikil  is  thin  gilobo       an  thea  mäht  godes, 

an  thenc  lindio  drohtin.       AI  uuirdid  gilestid  so  & 

umbi  tbines  barnes  lif      so  thu  badi  te  mL' 

TLo  uuard  siu  san  gihelid      so  it  the  helago  gesprac 

nuordun  unarfastnn:       that  uuif  fagonode 
3030  tbes  siu  ii-o  barnes  ford       brukan  moste, 

habde  iru  giholpen       beleando  Crist, 

habde  sie  farfangane       fiundo  craftu, 

uuamscaduu  biuueiid.       Tbo  giuuet  imu  unaldand  ford,        lo 

bamo  that  bczte,       sohtc  imu  bürg  odre, 
3035  thiu  so  thicco  uuas       mid  theru  thiodu  ludeono, 

mid   sudarliudiun   giseten.         Thar  gifragn  ik  that  he  is 

gesidos  grotte, 

the  iungaron  the  he  imu  habde  be  is  gode  gicorane, 

that  sie  mid  imu  gerno  geuunodun 

uueros  thurh  is  uuison  spraka:         *AUe  scal  ik  iu*  quad 

he,  *mid  uuordun  fragon,         i^ 

iungaron  minc:       huat  quedat  Üiese  ludco  liudi, 
3040  mari  meginthioda,       huat  ik  manno  si?' 

3037  g^uunoiluD  mit  rasur  aut  o  eorr. 


15,  28.  Et  tunc  nit  illi :  *0  mulier,  magna  est  fides  tua,  tiat  tibi  sicut 
Tis.'  28  —  29.  Ml  15.  28.  El  sanata  est  filia  illiuB  ex  illa  hora.  33  — 
40.  Mt.  16,  13.  Yenit  autem  lesus  in  partes  Caesareac  Philipp! ,  et 
interrogabat  discipulos  8uo&  dicens:  'Quem  me  dicunt  bomines  esue  filium 
hominis  .^ ' 

£.  Sieveri,   UelUnd.  14 
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Im  andnaordidan  frolico      is  Mond  angegiii, 
iagron  sina:       'Nis  thit  lodeono  folc, 
erlös  enuordia:      sam  sagit  that  tha  Elias  sis, 
aais  naar-(85^)sago,      the  hier  ia  lauge  anas* 

3045  gaod  imdar  thesan  gamscipie ;    som  sagit  that  tha  lohannes  sis, 
diarlic  drohtines  bodo,       thie  hier  dopida  ia 
uaerod  an  aaatere;      alla  sia  mid  auordon  sprecat 
that  tha  enhoiüc  sis      edilero  manne, 
thero  aaarsagano      thia  hier  mid  aaordon  ia 

3050  lerdon  thesa  liadi ,      endi  that  tha  sis  eft  an  thit  Höht  caman 
te  aoisonne   theson  aaerode.*      Thao  sprac  eft  aaaldand 

Crist: 
^Hue  qaethat  gi  haat*  ik  si'  quathu^      4angron  mina, 
lioban  liudaaeros?'      Thuo  ti  lat  ni  aaarth 
Simon  Petrus:      sprac  san  angegin 

3055  eno  for  im  allen      —  habda  im  eilen  gued, — 
thrista  githahti,       uuas  is  thiodene  hold  t— : 

'xxxvn. 

^Thu  bist  thie  uuare'  quat  Petrus,       ^uualdandes  suno 
libbiandes  godes,       the  thit  lioht  giscop, 
Crist  cuning  euuig:       so  uuellat  uui  quethan  alla 
3060  iungron  thiua,       that  tha  sis  god  selbe, 

helendero  best'       Thuo  (86*)  sprac  im  eft  is  herre  angegin : 
'Saug  bis  thu  Simon'  quathie,  ' suno  lonases :     ne  mahtas 

thu  that  sel^o  gihuggian, 
gimarcon  an  thinen  muodgithahtion,       ne  it  ni  mohta  thi 

mannes  tunga 
uuordon  giuuisan,       ac  dcda  it  thi  uualdand  selbe, 
3065  fader  allaro  firio  bamo,       that  thu  9o  forth  gispraki 

so  deopo  be  drohtin  thinan.         Diurlic  scalt  thu  thes  Ion 

antfaban, 
hluttro  babis   thu  an  thinan  herron  gilo^on,        hugiscefti 

sind  tbina  stena  gilica, 


41  —  51.  Jf^  16,  U.  At  illi  dizenint:  <Alii  lohannem  baptistam, 
alil  aut«m  Hcliam,  all!  rero  Hieremiam  aut  onum  es  prophetii.'  51 — 53. 
Mt.  16,  15.  Dicit  Ulis:  'Yos  autem  quem  me  esse  dicids?'  53 — 61. 
Mt.  16,  16.  Kespondens  Simon  Petrus  {Srab.  zu  Mt.  16,  16.  Licet  ceteri 
apostoll  scianty  Petrus  tarnen  respondit  pro  ceteris)  dizit:  *Tu  es  Christus 
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Imn  andanordidnn  firolico      is  frinnd  angegin, 

inngaron  sine:       ^Nis  thit  Indeono  folc, 

erlös  enuaordie:      snm  sagad  that  tha  Elias  sis,'  so 

nais  Quarsago       the  her  giu  naas  lango 
5  god  nndar  thesnmQ  gnmskepie ;  sam  sagad  that  tha  Johannes  sis, 

diorlic  drohtines  bodo,      the  her  dopte  inn 

nnerod  an  uoat^re;      alle  sie  mid  nuordon  sprekad 

that  thn  enhoilic  sis      edilero  manno, 

thero  unarsagono      the  her  mid  nnordnn  ginn 
0  lerdon  these  lindi,     endi  that  thn  sis  eft  an  thit  lioht  cnmen 

te  nniseanne  thesnmn   nnerode/        (45^)  Tho  sprak  eft 

nnaldand  Erist:  d4,i 

'Hue  qnedad  gi  that  ik  si'  qnad  he,       'inngaron  mine, 

liobon  lindnueros?'      Tho  te  lat  ni  nnard 

Simon  Petras:       sprak  san  angegin 
5  eno  for  im  allan       —  habde  imn  ellien  god, 

thristea  githahti,       naas  is  theodone  hold  — : 

xxxvn. 

'Ihn  bist  the  aaaro'  quad  Petrui^      'aaaldandes  sann  6 

libbiendes  godes,      the  thit  lioht  giscop, 
Crist  cnning  eaaig:       so  aailliad  aai  qaeden  alle 
)0  inngaron  thine,      that  thn  sis  god  selbo, 

heleandero  bezt.'        Tho  sprac  imn  eft  is  herro  angegin: 
'Saug  bist  thn  Simon'  quad  he,  'sann  lohanneses*;      ni 

mahtes  thn  that  selbo  gehaggean, 
gimarcon  an  thinnn  modgithahtinn,       ne  it  ni  mähte  thi 

mannes  tnnge  lo 

naordan  gennisien,      ac  dede  it  thi  nnaldand  selbo, 
35  fader  allaro  firiho  barno      that  thn  so  ford  gispraki 
•   so  diapo  bi  drobtin  thinen.        Diorlico  scalt  thu  thes  Ion 

antfaben, 
hlnttro  babas  thu  an  thinau  herron   gilobon,        hugiskefti 

sind  thine  stene  gelica, 

47  nnaUere  aus  a  eorr. 


is.dei  vitL'  Gl  —  66.  Jlf/.  IG,  17.  Respondens  autem  leiui  dixit: 
patos  es,  Simon  Barlona,  quia  caro  et  san^s  non  revelavit  tibi,  aed 
«r  mens   qni  in  caelii  est.      66  —  72.    Mt.  16,  18.    Et  ego  dieo  tibi 
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SO  fast  bist  tha  so  felis  thie  hardo,     hetan  scalan  M  firio  barn 
sanc^e  Peter :     obar  them  stene  scal  man  minan  sali  anirkeaD, 

3070  helag  bus  godes;       thar  scal  is  hiuoiski  tao 

saug  samnon :       ni  magun  nnid  them  thinon  suitheon  crafte 
aathebbeaa  helliporton.      Ik  fargibn  tbi  himilriceas*  slutila, 
that  tha  muost  after  mi      allon  ^nualdan 
cristinon  folke:      cumat  alla  te  thi 

3075  gnmono  gestos;       thu  (86^)  habi  grotau  giaaald, 
huena  tha  hier  au  ertha         eldibamo 
gibindan  aaellies:       them  ist  bethia  giduan, 
himilriki  bilocan       endi  hellia  sind  im  opana, 
brinnandi  fiar;       so  huena  so  thu  eft  antbindan  uoili, 

3080  autheftean  is  hendi,      them  ist  himikiki 
autlocau  liohto  mest      endi  lit  euuig, 
gruoui  godes  uuang.       Met  sulicoro  ik  thi  giba  uuellia 
lonon  thinon  gilobon.     Ne  uuellia  ik  that  gi  theson  liudeon  n 
marean  thesaro  menigi      that  ik  biun  mahtig  Crist, 

3085  godes  enag  barn.       Mi  sculun  ludeono*  noh 
unsculdigna         erlös  bindan, 

auegian  mik  te  uundron       —  duot  mi  uuities  filo  — 
innan  Hierusalem       geres  ordon, 
ahtean  mines  aldres       eggion  scarpon, 

3090  belosian  mi  libu.       Ik  an  theson  Itohie  scal 

thuru  uses  drohtines  craft      fon  dode  astandan 

an  them  thriddeon  dage.'      Thuo  uuarth  thegno  best 

suitho  an  sorogon,       Symon  Petrus, 

uuarth  im  hugi  hreuuuog,       (37*)  endi  te  is  herron  sprak 

3095  rink  au  runun:       'Ni  scal  that  riki  god'    quathie, 
'uualdand  uuellian        that  thu  iu  sulic  uuiti  mikil 
githolos  undar  theson^  thioda:       nis  thes  tharf  nigen, 


68  sculun  I  tirio         69  sce  73  allon  |  uualdan       90  tbesou  |  scal 

96  iu  übeigcHchrieben        97  githalos 


quia  tu  es  Petrus,  et  super  hanc  petram  aedificabo  ecclesiam  meam,  et 
portae  Inferi  non  praeyalebunt  adversus  eam/  Hrab.  zu  Mt.  16,  18.  Ac 
secundum  metapboram  petrae  recte  ei  dicitur :  *aedificabo  etc.  ..  .,  quia 
tili  Tidelicet  tirma  ac  tenaci  meate  adhaesit.  72  —  83.  Mt.  16,  19.  '£t 
dabo  tibi  claves  regnl  caelorum,  et  quodcunque  ligaveris  super  tarram 
erit  ligatum  et  in  caelis,    et  quodcunque  solyeris  super   terram   erit  aolu- 
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SO  fast  bist  tbu  so  felis  thc  hardo,    heten  scolon  thi  firiho  bam    i6 
sancte  Peter :   obar  tbemn  stene  sco]  mau  minen  seil  uairkeaa, 

3070  belag  bas  godes*,       tbar  scal  is  binniski  to 

saug  samnoD:      ni  mngun  uuid  ibem  tbinun  snideun  ci*aftf 
antbebbien  bellie  portun.       Ik  fargibn  tbi  bimiles  sintilas, 
tbat  tbu  most  aftar  mi       allun  giuualdan 
.    krfstiiiuiD  folke:       kumad  alle  te  tbi 
3075  gamono  gestos;      tbu  babe  grote  ginuald.  to 

buene  tbn  ber  an  erdn         eldibarno 
gebinden  nnillies:       tbemn  is  bedin  giduan, 
bimilriki  biloken       endi  bellie  sind  imn  open, 
brinnandi  fior;       so  bnene  so  tbn  eft  antbinden  nnili, 

3080  antbefUen  is  bendi,      tbemn  is  bimilriki 
antloken  liobto  mest       endi  lif  eunig, 

groiii  godes  nuang.       (46^)  Mid  snlicam  ik  tbi  gebu  nnilliu  95,  i 
lonon  tbinen  gilobon.    Ki  nuillin  ik  tbat  gl  tbesuu  lindiun  nob 
marien  tbesam  menigi       tbat  ik  bium  mabtig  Crist 

S085  godes  egan  bam.       Mi  scnlnn  ludeon  nob 
unscnldigna         erlös  binden, 
uuegean  mi  te  nnndrun       nuapnes  eggiun*, 
innan  Hiemsalem       geres  ordun,  5 

abtien  niines  aldres       eggiun  scarpun, 

3090  bilosien  mi  libu.       Ik  an  tbesumu  liobte  scal 
tburb  uses  drohtines  craft       fan  dode  astandcn 
an  t  thriddiurau  dage.       Tbo  uuard  tbegno  bezt 
'  suido  an  sorgun,         Simon  Petrus, 
uuard  imu  bugi  bi'iuuig,       endi  te  is  berron  sprak 
3095  rink  an  mnun:       'Ni  scal  tbat  riki  god'  quad  be, 

'uualdand  uuillien       tbat  tbu  eo  sulic  uuiti  mikil  lo 

gitbolos  undar  tbesaru  tbiod:       nis  tbes  tbarf  nigiean, 


C9  8ce      71  ciaftse      73  giuualdan  aus  e  cor^.      87  uuegean  aus  i  eorr. 


tum  et  in  caelis/  83  —  92.  Mt.  16,  20.  Tunc  praecepit  discipulis  suis 
ut  nemini  dicerent  quia  ipse  esset  Jesus  Christus.  16,  21.  £\inde  coepit 
lesuB  ostenderc  discipulis  snis  quia  oportet  eum  ire  Hicrusolymam  et 
malta  pati  ...  et  occidi  et  tertia  die  resurgerc.  Hral.  zu  Ml.  16,  20. 
Potest  autem  fieri  ut  idcirco  ante  pa«sionem  suam  et  resurrectionem  Be 
noluerit  praedicari ,  ut  .  .  .  postea  .  .  .  opportunius  apostolis  diceret : 
*  £untes  doceie  omnes  gentcs'  ...      92 — 98.     Ift.  16,  22.     Et  asiumens 


314  GOTTOir.  8098—8115. 

helag  drohtiiL*      Thno  sprac  im  oft  is  herio  angegin, 
man  mahtig  Crist      —  ouas  im  an  is  mnode  hold  — : 

3100  ^Hnat,  ihn  na  noidarnoard  bist'  qoathie,    'nnillien  mines, 
thegno  bestal      Hoat,  thn  thesaro  thiodo  bicanst 
menniscan  sidon*:      tha  ni  noest  thia  mäht  godes 
thia  ik  gifirnmmean  scaL      Ik  mag  thi  filo  seggean 
nnaron  nnordon,    that  hier  ander  theson  naerode  standan* 

3105  gisithos  mina      thia  ni  moton  aneltan  err, 
hnereban  an  hinfard       er  sia  himiles  lioht, 
godes  riki  sehat'      Eos  im  iongron  thao 
San  after  thia      Symon  Petnise, 
lacobe  endi  lohannese      gnomon  taena, 

3110  bethia  thia  gibnMfor,    ondi  im  thao  appan  thena  berg  ginnet 
sandar  mid  them  gisithon      salig  (87^)  bam  godes 
mid  them  thegnon  thrim,       thiodo  drohtin, 
nualdand  thesaro  nneroldes:      aaolda  im  thar  aandres  filo, 
tecno  togian,      that  sia  ^traodin  thia  bat 

3115  that  hie  sel^o  auas      sano  drohtines, 

helag  h^bancuning.      Thao  sia  an  thena  hohan  nnal 
stigon  sten  endi  berg ,      antthat  sia  te  thero  stedi  quaman 
Queros  uuidar  uuolcan      thar  nualdand  Crist, 
cuningo  craftigost      gicoran  habda, 

3120  that  hie  is  godcundi  iongron  sinon 
thuru  is  enes  craft  ogian  uuolda, 
berehtlic  bilithL 

xxxvni. 

Thao  im  thar  ti  bedu  gihneg ; 
thuo  nuartb  im  thar  uppe      odarlicora 
uuliti  endi  giuuadi:       nor^n  im  is  uaangan  leohta, 
3125  blicandi  so  thie  berahto  sannu:       so  scen  that  bam  godes: 


3113   thar   auf  rasur  für  t  14  sia   |  truodin  16   haeban- 

21  uuolda  .XXXVIII-  1  BerehtUc 


eum  Petrui  coepit  increpare  illum  dioens:  *Absit  a  ta,  domine;  non  eiit 
tibi  hoc!'  98  —  3103.  Mt.  16,  23.  Qui  conTersua  dixit  Petro:  *Vade 
po8t  me,  Satana  {Erab.  zu  Mt.  16,  23.  Sataoas  intarpretitur  adrersarius 
sive  contrarius:  quia  contraria,  inquit,  loqueris  roluntati  xneae,  debet 
adyersarius  appellari);    scandalum  es  mihi,    quia  nun  sapia  ea  quae  dei 
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hclag  drobtin.'      Tho  sprak  imn  eft  is  herro  angegin, 
mari  mahtig  Crist      —  nnas  imu  an  is  mode  hold  — : 

3100  ^Huat,  thu  nu  uoidernuard  bist '  quadbe,     'uoilleon  mines, 
thegno  beztol      Haat,  tbu  tbesaro  tbiodo  canst 
menniscan  sida:      tbn  ni  unest  tbe  mabt  godes  i6 

the  ik  gifrninmien  scal.      Ik  mag  tbi  filu  seggean 
naanm  nnordnn,     tbat  ber  undar  tbesnma  unerode  standad 

3105  gesidos  mine      tboa  ni  motun  suelten  er, 
buerben  an  binenfard      er  sie  bimiles  liobt, 
godes  riki  sebat/       Cos  imn  inngarono  tbo 
San  aftar  tbiu      Simon  Petms, 
Jacob  endi  lobannes       gnmon  tnene, 

3110  bedea  tbea  gibroder,      endi  imn  tbo  nppen  tbene  berg  ginnet   lo 
snnder  mid  tbem  gesidnn       salig  bam  godes 
mid  tbem  tbegnun  tbrim,       tbiodo  drobtin, 
uualdand  tbesaro  uucroldes :      nnelde  im  tbar  nundres  filn, 
tecno  togean,      tbat  sie  gitmodin  tbin  bet 

3115  tbat  be  selbo  nnas      snnn  drobtines, 

belag  bebencnning.       Tbo  sie  an  f  boban  uuall 

(46*')  stigun  sten  endi  berg,     antat  sie  to  tberu  stedi  qnamun  96,i 

nueros  uuider  uuolcan      tbar  nualdand  Erist, 

cnningo  craftigost        gicorcn  babde, 

3120  tbat.be  is  godknndi         iungamn  sinnn 
tburb  is  enes  craft      ogean  uuelde, 
bcrbtlic  bilidi. 

xxxvm. 

Tbo  imn  tbar  te  bedu  gibneg;  6 

tbo  uuard  imu  tbar  nppe       odarlicora 
unüti  endi  giunadi:       uurdnn  imn  is  nnangnn  liobte, 
3125  blicaudi  so  tbiu  berbte  sunne:      so  sken  tbat  bam  godes: 


sunt,  Bcd  ea  quae  hominum.  3  —  7.  Tat.  XCI.  Mt.  16,  28.  Amen  dico 
vobis,  sunt  quidam  de  astantibus  qul  Don  gustabunt  mortem  donec  yideant 
filium  hominis  venientem  in  regno  suo."  7  — 13.  Mt.  17,  1.  Et  post 
dies  sex  assumsit  Petrum  et  lacobum  et  lobannem  fratrem  eins  et  ducit 
illos  in  montem  excelsum  seorsum  Z  9,  28.  ut  oraret.  22  —28.  X.  9, 
29.  £t  factum  est  dum  oraret,  Mt.  17,  2.  transfigur&tus  est  ante  eot, 
et  resplenduit  facies  eins  gicut  sol,  vcstimenta  autem  eius  facta  sunt  alba 
sicut  nix     Me.  9,  2.     splendentia  nimis  . .  . 


316  ÖOXTOK.  S1S6— Si56. 

linhta  is  lichamo,      liomon  stnodim 

nuanamo  fon  them  aaaldandes  barne;       auart  is  giauadi 

so  hoitt 
(88*)  ^0  sneo  te  sehanne.      Thao  noarth  thar  seldlic  thing 
giogid  after  thia:      Elias  endi  Moyses 

3130  qnamon  thar  te  Criste      aaid  so  craftina 

uaordon  uuehslon.      Thar  aoarth  so  annsam  spraka, 
so  gaod  auord  andar  gamon      thar  the  godes  suno 
uuid  thia  marian  man      mahlean  auolda, 
so  biithi  uuarth  uppan  them  berge :      scen  that  berahta  lioht, 

3135  uuas  thar  gärd  godlic      endi  gnioni  noang, 
paradise  gilik.      Petras  thao  gimalda, 
helld  hardmaodig      endi  te  is  herron  sprak, 
gruotta  thena  godes  sano:      ^Guod  ist  ü  hier  te  aaesanne, 
ef  thu  it  gikiosan  uaili,      Grist  alouaaldo, 

3140  that  man  thi  hier  an  thesaro  hohi      en  hos  giuuirkie, 
marlico  gimaco,      endi  Moysese  o^^ 
endi  Eliase  thridda:      thit  is  o^es  hem, 
uuelono  nunsamost'^.^  Keht  so  hio  thao  that  auord  gisprak, 
"^so  liet^  thie  laft  an  tne:      lioht  aaolkan  scan*, 

3145  glitendi  glimo,       endi  thia  gnodau  (88*")  man 

uulitigsconi  biauarp.      Thao  fon  them  aaolcne  qaam 
helag  stemna  godes      endi  them  helithon  thar 
selbe  sagda      that  that  is  suno  nuari, 
libbendero  liobost:       ^an  them  mi  licod  nuell 

3150  an  minon  hugisceftion.       Them  gi  horean  sculun, 

fiilgangat  im  gemo/      Thuo  ni  mahtun  thia  inngron  Cristes 

thes  uuolcnes  uuliti       endi  uuord  godes, 

thia  is  mikiluu  mäht      thia  man  antstandan, 

ac  sia  bifcllun  thuo  forthuuardes :        ferahes  ni  uuandun, 

3155  Icngiron  libes.    Thuo  gong  im  tuo  thio  landes  uuard, 
behren  sia  mid  is  banden       helendero  best, 


27  uua''t 


29 — 36.  i^^  17,  3.  £t  ecce  apparuit  Ulis  Mojries  et  Hellas  cum 
eo  loquentes  L.  9,  31.  in  maiestate.  36 — 43.  Ut,  17,  4.  Eospooileiu 
Petrus  dixit  ad  lesum:  'Dominey  bonum  est  uobis  hie  esse;  si  vis  facia- 
mus  hie  tria  tabernacula,  tibi  uüum,  Moydi  unum  et  Heliac  unum.' 
43  —  51.    Mi.  17y  5.    Adhuc  eo    loi^uente    cccu  nubes  lucida.iibuQibravit 
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liohte  is  lichamo:       liomon  stodan 

uuanamo  fan  themu  unaldandes  barnc ;      nuard  is  goauadi 

so  halt 

so  snen  tc  sebanne.      Tho  nuard  thar  seldlic  thing  lo 

giogid  aftar  tbiu:      Elias  cndi  Moyses 
3130  quamun  thar  te  Criste      nuid  so  craftagne 

uüordnn  uuehslean.       Thar  nnard  so  ntinsam  spraka, 

so  god  uuord  undar  gumun      thar  the  godes  sunn 

uuid  thea  marean  man      mahlien  uuelde, 

so  blidi  uuard  uppan  themu  berge:      sken  that  berhte  lioht, 
3135  uuas  thar  gard  godlic      endi  groni  uuang,  i^ 

paradise  gelic       Petrus  tho  gimahalde, 

helid  hardmodig       endi  te  is  hent>n  sprac, 

grotte  thene  godes  sunu:       'God  is  it  her  te  uuesanne, 

ef  thu  it  gikiosan  uuili,       Crist  alouualdo, 
3140  that  man  thi  her  an  thesaru  hohe       en  hus  geuuirkoa, 

marlico  gemaco,       endi  Moysese  oder 

endi  Eliase  thriddea:       thit  is  odas  hem,  ^o 

uuelono  uunsamost'     Echt  so  he  tho  that  uuord  gesprak, 

so  tilet  thiu  luft  an  tue:       lioht  uuolcan  sken, 
3145  glitandi  glimo,       cndi  thea  godun  man 

uulitisconi  beuuarp.       Tho  fan  themu  uuolcne  quam 

helag  stemne  godes       endi  them  helidun  thar 

selbo  sagde       that  that  is  sunu  uuari, 

(47')  libbiendero  liobost:       'an  tbemu  mi  licod  uuel         97,i 
3150  an  minun  hugiskeftiun.       Themu  gi  horien  sculun, 

fulgangad  imu  gemo.'     Tho  ni  mahtun  thea  iungaron  Cristcs 

thes  uuolcnes  uuliti       endi  uuord  godes, 

thea  is  mikilon  mäht       thea  man  antstanden, 

ac  sie  bifellun  tho  forduuardes:       ferhes  ni  uuandun,  ß 

3155  Icngiron  libes.       Tho  geng  im  to  the  landes  uuard, 

behrcn  sie  mid  is  handun       helcandero  bezt, 

55  im:,  u  autradiert 


cos,  et  eccc  vox  de  nube  dicens :  *Hic  est  filius  mcus  dilecius,  in  quo 
mihi  bene  complacuit;  ipsuin  audite.'  51 — 55.  Mt.  17,  6.  Et  audientes 
discipuli  ccciderunt  in  facicm  et  timuerunt  valdo.  ffrab.  zu  Mt.  17,  6. 
Triplicem  ob  causam  pavure  tcrrcntur :  vel  qiiia  ee  errasee  cognoverant, 
vcl  quia  nubes  lucida  operuerat  eos,   aut  quia  dei    patris  vocem  loquentis 
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hiet  that  sia  im  ni  andriedin :    ^  Ni  scai  ia  hier  derian  eoaoiht 

thes  gi  hier  seldlikee      gisehan  hebbeat, 

marero  thingo.'      Thuo  eft  them  mannon  unarth 
3160  hugi  at  iro  herten      endi  gihelid  muod, 

gibada  an  iro  brioston:      gisahan  that  bam  godes 

enna  standan:       aaas  that  odar  thao 

bihlidan  himiles  lioht    Thao  giuaet  im  (89*)  thie  helago  Crist 

fon  them  berege  nithar;      gibod  after  thia 
3165  iongron  sinon       that  sia  o^ar  Itutoono  folc 

ne  sagdin  thiu  gisioni:      'err  thaa  ik  selto  .  .  • 

suitho  diurlico      fon  dode  astand^, 

arise  fon  thero  rastu:      sithor  mogan  gi  it  rekkean  forth,^ 

mareau  odar  middilgard      managen  theodon 
3170  vuido  after  thesaro  aaeroldi/ 

xxxvnn. 

Thuo  giuaet  im  uaaldan  Crist 
eft  an  Galileo  land,       suohta  is  gadulingas 
mahtig  is  mago  hem,      sagda  thar  manages  huat 
berehtero  bilitho,       endi  that  barn  godes 
them  is  saligon  gisithon      sorogspell  ni  forhal, 

3175  ac  hie  im  opanlico       allen  sagda 

them  is  gaodon  iungron,       hao  ina  scolda  that  lu^eono  folc 
uaegian  te  uundron.      Thes  uurthan  thar  uuisa  aian 
saitho  an  sorogon:       uuarth  im  ser  hugi, 
hriuuig  umbi  iro  herta:       gihordon  iro  herron  thuo, 

3180  uualdandes  suno      uuordon  tellean 

huat  hie  undar  thero  thiodo       (89^)  tholian  scolda 
Quülendi  undar  them  uueroda.    Thuo  giuet  im  uualdand  Crist, 
gumo  fan  Galilea,       suohta  im  ludeono  bürg, 
quamun    im   te  Caphamaum.  Thar    fundun    sia   enna 

cuninges  thegan 


64  ber'ge  67   astandee  69  theodon.     XXXYIIII.   |   Vuido 

79  gihor  |  don  auf  rasur 


audicrant.  55  —  59.  Mt,  17,  7.  Et  accessit  eis  Ioaus  et  tetigit  eos  dixit- 
que  eis:  *Surgite  et  nolite  timere.'  59  —  63.  Mt,  17,8.  Lerantes  autem 
üculod  SU03  neminem  riderunt  nisi  solum  lesum.  63  —  68.  Mt.  17,  9. 
Et  descendentibua  illis  de  monte  praecepit  Jesus  dicens:  'Nemlni  dixeritii 
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hot that  sie  im  ni  andredin:      'Ni  scal  in  her  denen  eonniht 

thes  gl  her  seldiikes      giseen  habhiad, 

meriaro  thingo.'      Tho  eft  them  mansnn  nnard 
»0  hugi  at  iro  herton      endi  gihelid  mod, 

gibade  an  iro  breostnn*      gisahun  that  bam  gode8  lo 

enna  standen:       nnas  that  oder  tho 

bohliden  himiles  lioht    Tho  ginnet  imn  the  helago  Crist 

fan  themn  berge  nider;      gibod  aftar  thin 
>5  inngarun  sinnn      that  sie  obar  Indeono  folc 

ni  sagdin  thea  gisioni:       ^or  than  ik  selbo  .  .  . 

suido  dinrlico      fan  dode  astande, 

arise  fan  them  restn:      sidor  mngnn  gi  it  rekkien  ford,     i6 

marlon  obar  middilgard      manage  thiodnn 
ro  unido  aftar  thesam  uneroldL' 

XXXVIIIL 

Tho  ginnet  imn  nnaldand  Crist 
eft  an  Galileo  land,      sohte  is  gadnlingos 
mahtig  is  mago  hem,      sagde  thar  manages  hnat 
b^htero  bilideo,       endi  that  bam  godes 
them  is  salignn  gesidnn       sorgspell  ni  forhal,  so 

'5  ac  he  im  openlico      allun  sagde 

them  is  godnn  inngamn,    hno  ine  scolde  that  Indeono  folc 
nnegean  te  unndmn.      Thes  unrdnn  thar  nnise  man 
snnido  an  sorgun:       unard  im  ser  hugi, 
hriuuig  nmbi  iro  horte :      gihordun  iro  herron  tho, 

\0  nnaldandes  snnu       uuordnn  tellien 

hnat  he  (47^)  nndar  them  thiodu      tholdan  scoldo  98,i 

nnilliendi  nndar  themn  unerode.  Tho  ginnet  imn  nnaldand  Crist, 
gumo  fan  Galilea,       sohte  imn  Indeono  bürg, 
quamun    im    te    Cafamaum.         Thar    fundun    sie    enan 

kuninges  thegn 


70  «Bopita*  LVX  am  rande  von  anderer  hayui        73  bssrhiero 


onem,   donec  fJius  bominis  a  morte  resurgat.*     70 — 82.     Tai,  XCJJI. 

17,  21.     CoDTersantibus   autem    eis  iii  Galilea    dixit  lesuB:     'Filius 

nixiis  tradendus  est  in  nianus  bominum,     17,  22.     et  occident  eum,   et 

^  die  resurget.'     £t  contristati  sunt  vehementer.     82 — 93.  Mt.  17,  23. 

com   veniRsent  Caphamaum,    accefBenmt  qui  didragma  aoeipiebant  ad 
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3185  aolancan    ander   tham   uuerod^:        qoat  that  hie   noam^ 

ginaeldig  bodo 
adalkesnres;      hie  graotta  alter  thiu 
Symon  Petmse,      qoat  that  hie  aaari  gisendid  tharod 
that  hie  thar  gimanodi      manno  gihailican 
thero  ho^idscatto      thia  sia  te  them  hofe  scoldin 

3190  tinsi  geldan:       ^Nis  thes  taeho  enig 

gumono  nigenon,      nc  sia  ina  fo)rgaldin  san 
methmo  costeon,      nedan  iauna  mester  enn* 
t  hadit  it  forlatan.      Ni  scal  that  licon  aaell 
minon  herron,      sa*  man  it  im  at  is  hoSe  cuthit, 

3195  athalkesure.'      Thao  geng  after  thia 

Symon  Petras:      aaolda  it  seggian  thao 
herren  sinon:      hie  aaas  is  an  is  hagie  in  than 
giuaaro  aualdan  Crist:       im  ni  mohta  unord  enig 
biholan  uuerthan:      hie  nuissa  hagi-(90^)scofti 

3200  manno  gihailices  — :      hiet  thao  thena  is  marcon  thegan, 
Simon  Petrose      an  thena  seo  innan 
angal  auerpan:       ^Saccan  so  thn  thar  erist  magi« 
fisk  gifahan,  t      so  tiah  tha  thena  fan  them  flaode  tc  thi, 
antkiemmi  im  thia  kinni:         thar  mäht  thu  andar  them 

kaäon  niman 

3205  galdina  scattos,       that  tha  forgoldan  mäht 

them  manne  te  gimnodie       minan  endi  thinan 
tinseo  so  huilican      so  hie  ns  tao  saokit' 
Hie  [im]  ni  thorfta  im  thao  after  thia      odara  aaorda 
furthor  gibiodan:       geng  fiscari  god, 

3210  Simon  Petrus,       uuarp  an  thena  seo  innan 
angol  an  uthiun       cndi  napp  gitoh 
fisk  af  fluode       mid  is  folmon  tuem, 
teclof  im  thiu  kinni       endi  an  them  kaflou  nam 
guldina  scattos:       deda  all  so  im  thie  godes  suno 

3215  uuordon  giuuisda.       Thar  uuas  thao  aualdandüs 


85  uuerodie  .      92  ^nn        3202  u^'erpan         mugi 


Potrum  et  dixerunt:  *  Magister  vester  non  solvit  didragma.'  Srad.  zu  Mi. 
17,  23.  Post  Augustam  Caesarem  ladca  est  facta  tributaria  et  omues 
censi  capite  ferebantur.  . . .    Interrogaat  utrum  reddat  tributa  an  contra- 
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i5  ualankan  ondar  thema  uuerode:        qoad  that  he  unari 

giaueldig  bodo  6 

adalkesnres;      he  grotte  aftar  thiu 
Simon  Petrusen,      quad  that  he  uuari  gisendid  tharod 
that  he  thar  gimanodi      manno  gehoiliken    . 
thero  hobidscatto      the  sie  te  thema  höbe  scoldin 

0  tinsi  gelden:      'Nis  thes  taeho  enig 

gumono  nigienumu,      ne  sie  ina  fargelden  san 

medmo  kusteon,      hinten  innue  mester  eno:  lo 

he*  habad  it  farlaten.      Ni  scal  that  licon  nnel 

minnmn  herron,      so  man  it  imn  at  is  hohe  kndid, 

>5  adalkesnre.'      Tho  geng  aftar  thin 
Simon  Petras:      nuelde  it  seggian  tho 
herron  sinumn:      he  uuas  is  an  is  hngi  in  than 
ginnaro  nnaldand  Crist:       —  imn  ni  mähte  uuord  enig 
biholen  uuerden:       he  nuisse  hugiskefti 

)0  manno  gehoilikes  — :      het  tho  thene  is  marean  thegan,    i& 
Simon  Petras      an  thene  seo  innen 
angol  aaerpen:       'Suliken  so  tha  thar  erist  magis 
fisk  gifahen '  quad  he ,  *  so  teoh  thu  thene  fan  thema  fiode  te  thi, 
antklemmi  imu  thea  kinni:        thar  mäht  thu  undar  them 

kaflon  nimen 

)5  guldine  scattos,      that  thu  fargelden  mäht 

themu  manne  te  gimodea      minen  endi  thinen  20 

tinseo  so  huilican      so  he  us  to  sokid.' 

He  t  ni  dorfte  imu  tho  aftar  thiu       odaru  uuordu 

furdur  gibioden:       geng  fiscari  god, 

0  Simon  Petrus,      uuarp  an  thene  seo  innen 
angul  an  udeon      endi  up  gitoh 
fisk  an  flode      mid  is  fdhnun  tuem, 

teklof  imu  thea  kinni       endi  undar  them  kafiun  (48^)  nam  99, 1 
guldine  scattos:       dede  al  so  imu  the  godes  sunu 

.5  uuordun  geuuisde.       Thar  uuas  tho  uualdandes 


3203  «o  out  i  earr. 


t  Caesaris  voluntati.  95 — 3200.  Mt.  17,  24.  Et  cum  intrasset  domiiiny 
»Tenit  euni  lesus  dicens:  200  —  7.  Jdt.  17,  26.  ...  *Vade  ad  mare 
nitte  hamum,  et  euoi  piscem  qui  primus  asoenderit  tolle,  et  aperto 
eius  invenies  ataterem;  illum  auroens  da  eia  pro  id6  et  te.' 


) 
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megincraft  gimarid,      hao  scal  allaro  manno  gflniilik 
suitho  anillendi      is  aaeroldherren 
scaldi  (90^)  endi  scattos      thia  imi  giscerida  sint 
gemo  geldan:      ni  sical  ina  forgomon  eoaoiht, 
3220  ni  formuni  ina  an  is  mode,      ac  aaese  im  mildi  an  is  hage, 
thiono  im  thiolico:       an  thia  mag  hie  thiedgodes 
noilleon  giaoirkan      endi  oc  is  aaeroldherren 
haldi  hebbean. 

XL. 

So  lerda  thie  helago  Crist 
thia  is  gnodan  iangron:     'Ef  enig  gumono  aaid  ia'  qaathie, 

3225  ^sandia  giaairkie,      than  nim  tha  ina  snndar  te.thi 
thena  rinc  an  rana      endi  im  is  rada*  sagi, 
aoisi  im  mid  auordon.'     £f  im  than  thes  noirdig  ne  si 
that  hie  thi  gihore,      halo  thi  thar  oAran  tno 
gaodero  gamono      endi  Iah  im  is  grimman  aaerc, 

3230  sac  ina  saothauordon.      £f  im  than  is  sandia  after  thiu, 
lethuuerc*  ne  lethon,       than  giduo  it  oAtin  liadeon  cuth, 
mari  it  than  for  menigi       endi  lat  manno  filo 
anitan  is  fornarahti:         otho  biginnid  im  thann  is  naerc 

tre-(91*)gan, 
an  ü  hugie  hreaaaan,       than  hie  it  gihorid  helitho  filo 

3235  ah  ton  eldibam,       endi  im  is  abilun  dad 

uuereat  mid  naordon.  £f  hie  thann  oc  auendian  ni  uuili, 
ac  formaodit  salica  menigi ,  than  lat  tha  thena  man  faran, 
haM  ina  than  for  hethinon       endi  lat  ina  thi  an  thinon 

hugie  lethan, 
mith  is  an  thinon  muode,       ne  si  that  im  eft  mildi  god, 

3240  her  hebancuning       helpa  forlihe, 

fader  allere  firoho  hämo.'       Thuo  fragoda  Petras, 
allaro  thegno  best      thiodon  sinan: 


17  uuerolc/-  auf  rasur  für  1  oder  h         20  mildi  nach  huge       21  th% 
23  th^e        26  rada  |  sag!        27  im  |  thes 


23  —  27.  Tat,  XCVIIL  L.  17,  3.  ...  *Si  peccayerit  in  te  frater  tnus, 
Mt.  18,  15.  Tade  et  corripe  eam  inter  te  et  ipsum  solum.  27 — 30.  Mt, 
18,  16.  Si  autem  non  te  audierit,  adhibe  tecum  adbuc  uoum  vel  duos, 
ut   in   ore  duorum  tettium  Tel  trinm  stet  omne  Terbum.      30 — 39.     Mt. 
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megincralt  gimarid,      huo  scal  aOaro  maimo  gehnilic 
suido  aaüliendi      is  aneroldherron 
scoldi  endi  scattos      thea  imu  giskeride  sind 
gemo  gelden:        ni  scal  ine  fargumon  eoaniht,  6 

3220  ni  farmnni  ine  an  is  mode,       ac  uuese  imu  mildi  an  is  hugi, 
thiono  imu  thiolico:       an  thia  mag  he  thiodgodes 
noillean  genuirkean       endi  ok  is  nueroldherron 
huldi  habbien. 

XL. 

So  lerde  the  helago  Grist 
tbea  is  godon  iongaron :     '  Ef  enig  gumono  uuid  in'  quad  be, 
3225  'sundea  geuuirkea,       tban  nim  tba  ina  sandar  te  thi  lo 

thene  rink  an  rnna       endi  imu  is  rad  saga, 
uuisi  imu  mid  uuordun.       Ef  imu  tban  thes  uuerd  ne  si 
tbat  he  thi  giborie,*     bala  tht  thar  odara  to 
godaro  gumono       endi  lab  imu  is  grimmun  uuerc, 

3230  sak  ina  soduuordun.        Ef  imu  tban  is  sundea  aftar  thiu, 
losuuerc  ni  ledon,       than  giduo  it  odrun  liudiun  cud, 
mari  it  tban  for  menegi       endi  lat  manne  filu  i5 

uuiten  is  faruurbti:         odo  beginnad  imu  tban  is  uuerk 

tregan, 
an  is  hugi  breuuen,       tban  he  it  giborid  belido  filu 

3235  abton  eldibam,       endi  imu  is  ubilon  dad 

uueread  mid  uuordun.  Ef  he  tban  ok  uuendien  ne  uuili, 
ac  farmodat  sulica  menegi,  tban  lat  tbu  thene  man  faren, 
baba  ina  tban  far  betbinen       endi  lat  ina  thi  an  tbinumu 

hugi  leden,  so 

mid  is  an  tbinumu  mode ,       ne  si  tbat  imu  eft  mildi  god, 

3240  her  bebencuning      belpe  farlibe, 

fader  allaro  firibo  bamo/       Tho  fragode  Petrus, 
allaro  thegno  bezt      tbeodan  sinan: 


20  ine  atu  me  corr. 


18,  17.  Quodsi  non  andient  eos,  die  ecclesiae  (Srab.  su  Mt.  18,  17.  .  . . 
tum  mnitis  dieendum  est,  ut  detestationi  illum  babeant,  et  qui  non  poinit 
pudore  salyari  salvetur  opprobriis] ;  si  antem  et  ecclesiam  non  andient, 
ait  tibi  sicut  ethnlcus  et  publicanus  *  41  —  47.  Jft.  18,21.  Tnnc  acce- 
dens  Petrus  ad  eum  dixit:   'Domine,  quotiens  peecabit  in  me  frater  meut 
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'Hoo  oft  scal  ik  them  mannon      thia  aaid  mi  hebbeat 
lethuaerc  giduan,      liebo  drohtin, 

3245  scal  ik  im  sebon  sithon      iro  sundea  alatan 

anretbero  uaerco,       er  than  ik  is  eniga  unraca  frommea 
letbes  te  lone?'      Tbao  sprak  eft  thie  landes  aaard 
angegin  thie  godes  suno      gaodon  thegne: 
^Ne  seggiu  ik  thi  fian  si^unin,      so  tha  selto  sprikis, 

3250  mahlis  mid  thina  mutha:       ik  duon  thi  mera  thar  tno: 
si^un  sitbon  (91^)  si^ontig       so  scalt  tha  sondea  gihaeKtv 
lethes  alatan:      so  aaellia  ik  thi  te  leron  geban 
auordon  auarfaston.      Nu  ik  thi  solica  giauald  forgaf 
that  tha  mines  hiauiskies      herost  aoaris, 

3255  manages  manknnnies ,      na  scalt  tha  im  mildi  aaesan, 
liadeon  lithi."      Thao  thar  te  them  lerande  quam 
enn  iung  man  angegin      endi  fragoda  lesom  Crist: 
^Mestar  thie  gaodo'  qoathie,       'haat  scal  ik  mines  duc^ 
that  ik  hebanriki      hebbean*  maoti?' 

3260  Habda  im  odnaelon      allen  giuunnan, 

methomhor^  manag,       thoh  he  mildan  hagi 
bari  an  is  briostan.      Thuo  sprac  im  that  bam  godes: 
^Huat  qmdis  tha  nmbi  godi*?       nis  that  gomono  enig 
botan  thie  eno      thie  thar  all  giscnop 

3265  uuerold  endi  annnia.     £f  thn  is  noillion  habis 
that  thu  an  Hobt  godes      lithan  muotis, 
than  scalt  thn  bihaldan      thia  helagan  lera 
thia  thar  an  them  aldon      eane  (92^)  gibiadit, 
that  thn  man  ni  slah,       ne  thn  menes  ni  saeri, 

3270  forlegamissia  farlat       endi  luggi  giauitscipi, 

strid  endi  stnlina;       ni  uuls  tha  te  starc  an  hugie, 
ne  nithin  ne  hatul,       ni  nodrof  ni  frami; 
abnnst  alla  forlat;       uuis  thinon  eldiron  guod, 
fader  endi  muoder       endi  thinon  friando»  hold, 


45  latan         57  ihm         58  scal  üdergesehrieben  ^   2.  hand       74  friund 


et  (limittam  ei?  Usque  septies?'  47  —  52.  Jbf^  18,.  22.  Dicit  Uli  leaos: 
'  Non  dico  tibi  usque  septies ,  sed  usque  septuagies  septies/  52  —  56 
nach  Mt.  18,  18.  Quaecunque  alligaveritis  super  terram  mit  Uziehung  tmj 
Mt.  16,  29,  i.  zu  3072/'.  56—59.  Tat,  CVL  Me.  10,  17.  Et  cum 
egressus  esset  in  riam^  procairens  quidam  .  .  .  rogabat  euro  dicens:    Mu 
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'Huo  oft  scal  ik  them  mannim      the  uoid  mi  habbiad 
ledouerk  gidnan,      leobo  drobtan, 

45  (48^)  scal  ik  im  siban  sidun      iro  sondea  alaten  ioo>i 

nuredaro  uuerko,       er  than  ik  is  eniga  oureka  frummie 
ledes  te  lonc?'      Tbo  sprak  cft  tbe  laudes  unard 
angegin  tbe  godes  sunu       godoma  tbegne: 
'Ni  seggia  ik  thi  fan  sibanion,       so  thn  selbo  sprikis, 

SO  mablis  mid  tbinu  muda:       ik  duom  thi  mera  thar  to:  5 

sibun  sidun  sibuntig      so  scalt  tbu  sundea  gehoemu 
ledes  alaten:       so  nuillia  ik  thi  te  lenin  geben 
uuordun  nuarfaston.      Na  ik  thi  sulica  giuaald  fargaf 
that  tbu  mines  binoiskes      berost  uuaris, 

S5  manages  mannknnnies ,       nu  scalt  thn  im  mildi  naesan, 
lindiun  lithi/      Tbo  thar  te  tliomn  lereande  quam 
en  iong  man  angegin       endi  fragode  thene  lesu  Crist:        ^q 
'Mester  the  godo'  quad  be,      'baat  scal  ik  manages  duan 
an  tbia  tbe  ik  bebenriki       gebalan  moti?' 

50  Habde  imu  oduuelon      allen  geuunnen, 
medombord  manag,      tbob  be  mildean  bngi 
bari  an  is  breostan.      Tbo  sprak  ima  that  bam  godes: 
'Huat  quidis  tbu  umbi  godon?      nis  that  gumono  enig 
biatan  tbe  eno      tbe  thar  al  gescop  15 

55  nnerold  endi  aonnea.      £f  tba  is  uuillean  babas 
that  tbu  an  Hobt  godes      lidan  motis, 
than  scalt  tbu  bibalden      tbea  belagon  lera 
the  thar  an  tbemu  aldon       euua  gebindid, 
that  thu  man  ni  slab,      ni  tbu  menes  ni  sueri, 

70  farlegamessi  farlat      endi  luggi  geuuitskepi, 

strid  endi  stulina;       ne  uuis  thu  te  stark  an  hugi, 

ne  nidin  ne  batul,       ni  nodrof  ni  fremi;  so 

abunst  alla  farlat;       uuis  thinun  eldirun  god, 

fader  endi  moder       endi  thinun  friundun  hold, 


44  drohti :  |  »    n  aütradiert 


IC.     'Magister  bone,    quid  boni  faciam   ut  habeam  Tiitm  aeternam?' 

-61.     *.  tu  3291  /.     62  —  68.     Mt.  19,  17.     Qui  dixit  ei:    'Quid  me 

irrogas  de  bono  r     Mc.  10,  18.     Nemo   Lodub  nisi  unus  deus.     Mt.  19, 

Si  aatem  vis  ad  vi  tarn   ingredi,    serva  mandata.     69 — 75.    Mt.  19, 

. . .  Kon  occideSy  non  adulterabis,  non  furtum  facies,  non  falsum  teati- 

B.  Sievers,   Holland.  15 
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3275  them  nahiston  ginathig.      Than  thu  thi  giniedon  maost 
himilo  rikies,       ef  thu  it  bibaldan  uaili, 
fiügangan  godes  lerun/      Thuo  sprac  eft  thie  iungo  man: 
^All  hebbiu  ik  so  gilestid'  qaathie,       'so  tba  mi  leris  na, 
auordoQ  uuisis,      so  ik  is  eouaibt  ne  forliet 

3280  fan  minero  kindiski/       Thuo  bigan  ina  Crist  sehan 
an  mid  is  ogon:       '£n  ist  thar  noh  nn'  quathie, 
'uuan  thero  uuerco:       cf  thu  is  uuillion  habis 
that  thu  thionon  thiodiie*       thionon  muotis 
herron  thinon,       thau  scalt  thu  that  thin  horth  neman, 

3285  scalt  thinon  oduueion       allan  forcopau, 
diuria  methmos,       (92**)  endi  delian  het 
armon  mannon:       tlian  habis  thi*  after  thiu 
horth  an  himile;       cum  thi  than  gihaldan  te  mi, 
folgo  thi  minero  ferdi:       than  habis  thu  frido  sithor/ 

3290  Thuo  uurdun  Cristes  uuord      kindiungan  man 
suitho  an  sorogou:       uuas  im  ser  hugi, 
muod  umbi  herta       —  habda  metmo  filo, 
uueiono  giuunnan  — :       uuenda  im  eft  thanan, 
uuas  im  unotho       innan  bnoston, 

3295  an  is  sebon  suaro.       Sah  im  after  thuo 

Crist  alouualdo,       quat  it  thuo  thar  hie  uuelda 

te  them  is  t  iungron  gegiuuuardon,      that  uuari  an  godes 

riki 
unothi  odigan  mau       upp  ti  cumanne: 
'Othor  mag  man  oluuondeon,       thoh  hie  si  uimiet  grot, 

3300  thuru  nadlun  gat,       thoh  it  si  naro  suitho, 

saftor  thuruslopian       than  mugi  cuman  thiu  seola  te  himile 
thes  odages  mannes       thie  hier  all  habit 


75  nahiston  aus  u  corr         81  an  übergeaehrieben 


monium  dices,  19,  19.  honora  patrem  tuuni  et  matrem ,  et  diligefl 
proximum  tuum  sicut  te  ipaum.'  77  —  80.  Mt.  19,  20.  Dicit  iUi  adu- 
leacena:  *  Omnia  hnec  cuatodivi  a  iuventutc  mea:  quid  adhuc  mihi  deest.^' 
80  —  89.  Mc.  10»  21.  Icsus  autem  intuitus  eum  ...  dixit  ilii:  *Unuxn 
tibi  deest.  Mt.  19,  21.  Si  vis  perfcctus  esse,  vade,  vende  quae  habes 
et  da  pauperibus,  et  habeUis  thesaiirum  in  caelo,  et  Tcnionfl  aequere  me/ 
90 — 95.  Mt.  19,  22.  Cum  audisset  aduleacena  verbum  abiit  tristis;  X. 
18,  23.    erat  enim  dires  valde    Mt.  19,  22.  et  multas  poasetsiones  habens. 
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3275  them  nahistun  ginathig.       Than  ihn  ihi  giniodon  most 

himilrikeas ,       ef  thu  it  bibalden  uuili, 

fulgaiigan  godes  leniu/       Tbo  sprak  eft  tbe  iungo  man: 

^Al  hebbiu  ik  so  gilestid'  quad  be,     (49*)  'so  tbu mi  leris na,  101,i 

uuordun  uuisis,      so  ik  is  eouuibt  ni  farlet 
3280  fan  minero  kindiski'       Tbo  bigan  ina  Crist  seban 

an  mid  is  ogon:       'En  is  tbar  nob  nn'  qaad  he, 

'auan  tbero  nuerko:       ef  tbu  is  uailleon  habas 

tliat  tbu  tborbfremid         tbionon  motis 

berron  thinamn,         tban  scalt  tbu  tbat  tbin  bord  nimen,     5 
3285  scalt  tbinan  oduaelon       allan  farcopien, 

diorie  medmos,       endi  delien  bei 

armun  mannun:       tban  babas  tbu  aftar  tbia 

bord  an  bimile;       cum  tbi  tban  gibalden  te  mi, 

folgo  tbi  minaro  ferdi:       tban  babas  tbu  fridu  sidur.' 
3290  Tbo  uurdun  Kristes  uuord      kindiungumu  manne 

suido  an  sorgun:       uuas  imu  ser  bugi, 

mod  umbi  berte       —  babde  medmo  filu,  io 

uuelono  geuunnen  — :       uuende  imu  eft  tbanen, 

uuas  imu  unodo       an  is'*'  breostun, 
3295  an  is  seboif  suaro.       Sab  imu  aftar  tbo 

Krist  alouualdo,       quad  it  tbo  tbar  be  uuelde 

te  tbem  is  [godunl   iungarun  geginuuardun ,        tbat  uuari 

an  godes  riki 

unodi  odagumu  manne       up  te  cumanne: 

'Odur  mag  inan  olbundcon,       tbob  be  si  unmet  grot,  i6 

3300  tburb  nadlan  gat,       tboli  it  si  naru  suido, 

saftur  tburbslopien       tban  mugi  cuman  tbiu  siole  te  bimile 

tbes  odagan  mannes       tbe  ber  al  babad 


75  giniodo         7C  -rikeas,  du  pufücU  blatt  und  tt>ol  tpäUr         84  tbu 
thu         87  tbiu  an   bord         90  kristes  1  kind- 


95 — 93.  Jifc.  10 f  23.  £t  circuniBpiciciia  Jesus  ait  discipulis  suis  .  .  . 
Mt.  19,  23.  ...  Quia  dives  difficile  iutrabit  in  regnum  caeloruu.  99 — 
3304.'  Mt.  19,  24.  ...  Facilius  est  camelum  per  foramen  acus  transire 
quam  divitem  iutrare  in  regno  caelorum.  Hrab.  zu  Ml.  19,  24.  Si  faci- 
lius est  cameluTli  ingentibus  membris  enormem  per  foramen  acus  penetrare 
quam  divitem  intrare  in  regnum  dei ,  uuUus  ergo  dives  intrabit  in  regnum 
dei  .  .  .    nisi  forte  quia  divitias  Tel   pro  nibilo  babere  vel   ex  toto  relin* 

15» 
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giaaendit  an  thena  aaeroldscatt      uuilleon  ainoii, 
muodgithahti,       endi  ne  hagit  (93*)  umbi  thia  mäht  godes.' 

XLL 

3305  Im  anauordeda  thuo       erthuongau  gamo, 
Symon  Petras       endi  seggiau  bad 

lieban  herron :     ^Huat  scalun  aui  thes  te  lone  uiman'  quathie, 
guodes  te  gelde      thes  nai  thura  thin  iongarduom 
egan  endi  er^i      all  forlietun, 

3310  ho^  endi  hiuaiski       endi  thi  te  herren  gicorun, 

folgodun  thinero  ferdi :       haat  scal  os  the$  ti  framu  uuerthan 

langes  te  lone?'      Liudeo  drohtin 

sagda  im  thuo  sel^o  [suno  drohtines]:      'Than  ik  sittean 

cnmu'  quathie, 
^an  thia  mikalun  mäht      an  them  mariun  dage, 

3315  thar  ik  allon  scal      irmintheodon 

duomos  adelean,       than  maotun  gi  mid  iuuuon  drohtine  thar 
setöou  sittean       endi  muotun  thera  saca  uualdan, 
muotun  gi  Israheio         edilifolcon 
adelean  after  iro  dadeon :  so  muotun  gi  thar  gidiurida  uuesan. 

3320  Than  seggiu  ik  iu  te  uuaron:       so  hm€  so  that  an  the- 

saro  uueroldi  giduot 
(93^)  that  hie  thuru  mina  minnea       mago  gisidli, 
Hob  forlatit,       thes  scal  hie  hier  Ion  niman 
tehan  sithon  tehanfald,       ef  hie  it  mid  treuuon  duot, 
mid  hluttru  hugiu.       O^ar  that  heilt  hie  oc  himiles  leoht, 

3325  opan  euuig  lif/       Bigan  im  thuo  after  thiu 
allaro  bamo  best       enn  bilithi  seggian, 
quat  that  thar  enn  odag  man       an  erdagon 
uuari  under  them  uuerode:        'Hie  habda  uuelono  genoh, 
sinkes  gisamnot       endi  im  sinnon  uuas 

3330  garo  midi  goldu       endi  mid  goduuuebbiu, 


8305  erthu^ngan,  eorr.  2.  hand 


quero  domino  inspirante  didicerunt  ...  Et  alios  hortatur  (dominasj:  '  SI 
divitiae  affluant,  noU  cor  apponere.'  5  — 12.  Mt.  19,  27.  Tunc  respon- 
deoB  Petrus  dixit  ei:  '£cce  nos  reliquimiLs  omnia  et  secuti  sumus  te: 
quid  ergo  erit  nobU?'  12  — 19.  Mt.  19,  28.  lesus  autem  dixit  illii: 
*Amea  dico  vobis   quod  res  qui  secuti  estls  me,    in  regmieratione ,    cum 
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giuuendid  an  thene  uueroldscat      nnilleon  einen, 
modgithaliti,      endi  ni  hngid  nmbi  thie  mabt  godes.' 

XU. 

3305  Imu  andunordiade  t      erüiuangan  gomo,  lo 

Simon  Petras      endi  seggean  bad 

leoban  herron :    ^  Huat  ßcnlun  uoi  thes  te  lone  nimen '  quad  he, 

godes  te  gclde      tbes  ani  tiiurh  thin  iongardom 

egan  endi  erbi      al  farletan» 
3310  bobos  endi  biaoiski      endi  tbi  te  berron  gicomn,- 

folgodon  tbinaru  fcrdi :  buat  scal  ns  tbes  te  friunu  (49^)  nuerden  lQ2,i 

langes  te  lone?*        liadco  drobtin 

sagde  im  tho  selbe  t :        ^Tban  ik   sittien   kuma'  quad 

be, 

^an  tbie  mikilan  mabt      an  tbema  marean  dage, 
3315  tbar  ik  allun  scal        irmintbiodun 

domes*  adelien,      tban  motun  gi  mid  iuuuoma  drobtine  tbar 

selben  sittien       endi  niotun  tbera  saca  nnaldan,  ft 

motun  gi  Israbelo        edilifolcun 

adelien  aftar  iro  dadiuu :      so  motun  gi  tbar  gidiuride  nuesen. 
3320  Tban  seggiu  ik  iu  te  uuaran:       so  bue  so  tbat  an  thesam 

uucroldi  giduot 

tbat  be  tburb  mina  minnea       mago  gesidli, 

lief  farletid,      tbes  scal  bi  bor  Ion  uiman 

teban  sidun  tebinfald,       cf  be  it  mid  treuuon  duot, 

mid  bluttru  bugi.       Obar  tbat  babad  be  ok  bimiles  Hobt,    lo 
3325  open  euuig  lif.'      Bigan  imu  tho  aftar  tbiu 

allaro  bamo  bezt       en  bilidi  seggian, 

quad  tbat  tbar  en  odag  man         an  erdagun 

uuari  undar  tbemu  uuerode?:       Hbe  babde  uuelono  genog, 

sinkas  gisamnod       endi  imu  simlun  uuas 
3330  garu  mid  goldu      endi  mid  godouuebbiu, 


sederit  filius  bominis  in  sede  maicstatis  suae,  sedebitis  et  vob  super  sedes 
duodccim  iudicantes  duodecim  txibus  IsrahcL  20  —  25.  Mc.  10,  29.  Amen 
dico  Tobis:  Mt.  19,  29.  OmniB  qui  relinquit  domum  aat  parentes  .  .  . 
proptcr  Domen  meum  .  .  .,  centuplum  accipiot  Mc.  10,  30.  nunc  in  boo 
tempore  ..  .,  et  in  futuro  Ilt.  19,  29.  vitam  aciernam  posBidcbuut/  25  — 
34.  Tat.  CVII,  Iterum  dizit:  Z  16,  19.  'Homo  quidam  erat  dires,  et 
indnebatar  purpnra  et  bynso  et  epulabatar  cpttid^e  splendide. 
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fagaron  firatohon      endi  im  so  filo  habda 

gaodes  an  is  gardon      endi  im  at  is  gomon  sat 

allaro  dago  gihoilikes:       habda  im  diorlic  lib, 

blizza  an  is  benki.*     Than  uuas  thar  oft  en  biddandi  man, 

8335  gile^od  an  is  licbamon:      Lazarus  noas  hie  hetan, 
lag  im  dago  gihuililces      at  thcm  doron  foran 
thar  hie  thena  odagan  man      inna  uoissa 
an  is  gastselie      goma  thiggian, 
sittoan  at  is  samble,       endi  hie  sinnon  bed 

3340  giaromod  thar  nte:       ni  maosta  thar  inn  cnman, 

ne  hie  (94^)  ni  mohta  gibiddean        that   man   im   thes 

brodes  tharod 
gidragan  uueldi      thes  thar  fan  them  disc^  nithcr 
antfell  ander  iro  facti:   no  mohta  im  thar  enig  froma  auerthan 
'  fon  them  herroston  them  thes  hases  giaaeld,      neuan  that 

thar  gengan  is  handos  tuo, 

3345  leccodan  is  likuuuduu       thar  liie  liggeandi 

hangar  tholoda :       no  *qaam  im  thar  te  helpu  aaiht 

fan  them  rikeon  man.         Thao  gitran  ik  that  iua   regi- 

nagiscapu 
thena  armon  man      is  endago 
gimanoda  [magtigj  mahtiom  siüth  [saht]  *   that  hie  manne  drom 

3350  ageban  scolda.       Godes  eugilos 

antfengan  is  ferah       eudi  leddan  ina  forth  thanan, 
that  sia  an  Habrahames  barm       thes  armon  mannes 
seola  gisettuu:       thar  muosta  hie  simle  forth 
aacsan  an  uunnion.       Thuo  quamun  ok  aurdigiscapu 

3355  them  odagen  man       orlaghuila, 

that  hie  thit  Icoht  forliet:       letha  uuihti 
bisenkidun  is  scola       an  thena  saarton  hell, 
ant*  that  (94**)  fem  innan       fioudon  te  uailleon, 
bigraobun  ina  an  gramono  hcm.      Thanan  mohta  hie  thena 

gaodon  scaauon, 


34  i'benki         42  discs         55  me*ii 


34 — 45.  X.  16,  20.  £t  erat  quidum  mendiciu  nomine  Lazaru«,  qui 
iacebat  ad  ianuam  eius  ulccribus  plenus,  16,  21.  cupiens  aaturari  de 
micis  quae  cadebont  de  mense    divitis     (Z.  16,  21.     et  nemo  Uli  d«hftt| 
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faganm  {ratahun      endi  imn  so  fila  habde  15 

godos  an  is  gardun      ondi  imn  at  t  goman  sat 

allaro  dago  gehoilikos:      babde  imn  dinrlic  lif, 

blitzea  an  is  benkiun.    Than  uuas  tbar  oft  cn  biddiendi  man, 

yS5  gilebod  an  is  ]icbamon:       Lazarus  uuas  he  beten, 
lag  imn  dago  geboilikcs      at  tbom  daran  foren 
tbar  he  thene  odagan  man      inne  unisse 
an  is  gestseli      gome  tbiggean, 
sittien  attsomble,      eudi  bc  simlnn  bed  so 

$40  giarmod  tbar  ate:       ni  moste  tbar  in  coman, 

ne  be  ni  mähte  gebiddieu        that  man  imu  thes  brodes 

tharod 
gidragan  nneldi       thes  tbar  fan  tbemu  diske  nider 
antfel  undar  iro  foti  r    ni  mähte  imn  tbar  enig  frama  *  uuerden 
fan  themu  bcroston  the  thes  buscs  ginneld,      biutan  that 

tbar  gengun  (50*)  is  bundos  to,  108,i 

345  likkodan  is  liknoudon       tbar  he  liggiandi 

bungar  tbolode:       ni  quam  imn  tbar  Xe  belpu  uoibt 

fan  tbemu  rikeon  manne.       Tbo   gifragn  ik  that  ina  is 

roganogiscapu 
thenc  armon  man      Is  endago 
gimanodun  mahtiun  suid,       that  he  manne  drom 

350  ageben  scolde.       Godes  engilos  6 

autfengun  is  ferb      cndi  ]edduu  ine  ford  thanen, 
that  sie  an  Abrahames  barm      thes  armon  mannes 
siole  gisettun:       tliar  moste  he  simlun  ford 
unesen  an  uunniun.      Tlio  quamun  ok  uurdegiscapu 

355  themu  odagan  man      orlagbuile, 

that  be  thit  Hobt  farlet:       letba  uuihti 
bcsinkoduu  is  siole       an  tbene  suarton  bei, 
an  that  fem  innen      fiundun  to  uuilloan,  10 

begrobun  ine  an  gramouo  bem.       Tbancn  mabte  be  tbene 

godan  scauuon. 


3828  uueroJac         44  to  is  bundos         59  -godan  aus  n  eorr. 


hlt  Tat,);,  sed  et^canes  veoiebant  et  lingebant  ulcera  eins.  47 — 58. 
.  16,  22.  Factum  est  autem  ut  moreretur  mcndicus  et  portoretur  ab 
igalift  in  linum  Abrahae.     54  —  59.    X.  16,  22.    Mortuui  est  autem  et 
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3360  Habrahame  giseban,      thar  hie  oppe  anas 
libes  an  loston,      endi  Lazarus  satt 
biidi  an  is  barme:      bereht  Ion  antieng 
alJaro  is  aramaodio,      endi  lag  thie  odago  man 
heto  an  thero  hellia,      hriep  n^  tbanan: 

3365  ^  Fader  Habraham'  qnathie,      ^mi  ist  firinim  tharf 
tbat  tha  ml  an  tbinon  mnodsebon      müdi  nnerthes, 
lithe  an  tbesaro  lognn:      scndi  mi  Lazarosan  herod, 
tbat  bio  mi  gifuore      an  thit  fem  innan 
caldes  auateres.      Ik  hier  qnik  brinnn 

3370  heto  an  thosaro  hellia:      nn  is  mi  thinero  helpooo  tharf, 
tbat  bio  mi  aleslde      mid  is  Intticon  fiDgm 
tungun  mina,        nu  sin  tecan  haiit, 
util  aradcdi        inanidrado, 
letharo  spraka:      alles  ist  mi  nn  thes  Ion  coman.' 

3375  Im  anduuordiiia  thuo  Abraham      —  that  nnas  aldfader  — : 
^Gihugi   thu   an   thinemo  horten'   quathie,        *hnat   thn 

habdos  (95^)  in 
uueloDO  an  uueroldi.    Huat,  thn  thar  alla  thina  nunnia  forsliti 
godes  au  gardon,       so  huat  so  thi  gibidig  forth 
uuerthan  scoldi.      Uuiti  tholoda 

3380  Lazarus  au  thcm  leohte,      habda  thar  lethes  filo, 

uuities  an  uueroldi.       Bithiu  scal  hie  nu  uuelono*  egan, 
libban  au  lustou:       thn  scalt  thla  logna  tholon, 
brinnaudi  fiur:       ni  mag  es  thi  enig  buota  cnman 
hinana  te  hcllin:       it  habit  the  heiago  god 

3385  so  yifastuot  mid  is  fathmon:       ni  mag  thar  faran  enig 
tiicguo  thuru  that  thiustria :       it  ist  hier  so  thikki  undar  u&.* 
Tbuo  sprac  oft  Abrahame       thie  erl  togegnes 
fan  thero  hetun  hell      endi  helpono  bad, 

71  alesk'c        74  lön       75  anduuordia        77  uueroldi       85  so  |  fastn. 


dives  et  Bepultrus  est  in  Inferno.  59 — 65.  Z.  16,  23.  Elerant  autem 
oculoa  SU06  cum  esset  in  tormentis  videbat  Abraham  a  longe  et  Lazarum 
in  sinu  eius,  16,  24.  et  ipse  clumaos  dicit  (Beda  zu  L.  16»  22.  sinus 
Abrahae  reciuies  est  beatorum  pauperum) :  65  —  72.  L.  16,  24.  'Pater 
Abraham ,  niiscrere  mei  et  mitte  Lazarum ,  ut  intingat  extremum  digiti  sui 
in  aqua,  ut  rcfrigcret  linguam  nicam,  quia  crucior  in  hac  Aamma.'  72 — 
74.  Btdtx  zu  Z.  16,  24.  Notandum  valde  est  quod  dives  in  igne  positoi 
lioguam  suam  refrigerari  petit. . . .    Quia  abundura  in  convlTÜs  loquacitaa 
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3360  Abraham  gesehen,      thar  he  nppe  uuas 

libes  an  lastun,       endi  Lazarus  sat 

blidi  an  is  barme:      berht  Ion  antfeng 

allaro  is  armmodio,      endi  lag  the  odago  man 

heto  an  theru  helliu,       hriop  np  thanen: 
3365  'Fader  Abraham'  quad  he,       'mi  is  firinon  tharf 

that  thn  mi  an  thinomu  modsebon      mildi  nuerdes,  ib 

lidi  an  thesäm  lognu:      sendi  mi  Lazarus  herod, 

that  he  mi  gefofca      an  thit  fem  innan 

caldes  uuatcres.       Ik  her  quic  brinnu 
3370  heto  an  thesaru  helliu :       nu  is  mi  thinaro  helpono  tharf, 

that  he  mi  alcskie       mid  is  lutticon  fingru 

4 

tuugon  mine,       nu  siu  tekan  habad, 

ubil  arbedi       inuuidrado, 

ledaro  spraka:       alles  is  mi  nu  thes  Ion  cumen.'         »        so 
3375  Imu  anduuordiadc  tho  Abraham     —  that  uuas  aldfader  — : 

'Gehugi  thu   an  thinumu  herton'    quad  he,         'hnat  thu 

habdes  iu 

uuelono  an  uueroldi.     Huat,  thu  thar  alle  thine  uunnea  farsliti 

godes  an  gardun,       so  huat  so  thi  gibidig  ford 

uuerden  scolde.       Uuiti  tholode 
3380  Lazarus  an  thcmu  liohte,      habde  (50*)  thar  ledes  filu,    104,i 

uuiteas  an  uucroldL       Bethiu  scal  he  nu  uuelon  egan, 

libbicn  an  lustun:       thu  scalt  thea  logna  tholan, 

brinnendi  fiur:       ni  mag  is  thi  enig  böte  kumen 

hinana  te  helliu:       it  habad  the  helago  god 
3385  so  gifastnod  mid  is  fadmun :       ni  mag  thar  faren  enig 

thegno  thurh  that  thiustri :       it  is  her  so  thikki  undax  us.'    h 

Tho  sprac  eft  Abrahame       the  erl  tegcgnes 

fan  theru  hetan  hell       endi  helpono  bad. 


68  gcf:orca,  r  ausradiert  ^   das  erste  e  aus  i  corr. 


solet,  is  qui  hie  male  coDTivatus  dicitur  apud  inferos  gravius  in  lingua 
ardere  pcrhibetur.  75  —  83.  X.  16,  25  Et  diiit  illi  Abraham:  Tili, 
recordare  quia  reccpisli  bona  in  vita  tua  et  Lazarus  similiter  mala:  nanc 
autem  hie  consolatur,  tu  vero  eruciaris.  83  —  86.  L.  16,  36.  Et  in  bis 
Omnibus  intcr  tos  et  nos  chaos  magnuni  firmatum  est,  ut  hi  qui  Tolunt 
hine  transire  ad  tos  non  possint  nequc  inde  huc  transmeare.'  87  —  95. 
X.  16,  27.  '  Rogo  ergo  te,  pater,  ut  mittas  eum  in  domum  patris  mei. 
L.  16,  28.     Habeo    enim    quinque   fratres,    ut   testetur  illis,    ne  et  ipti 
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that  hie  Laianise      an  fiado  drooi 

3390  selban  sendi:      ^duU  Ue  giaeggle  tbar 
bmothron  minon      hao  ik  hier  brimiaiidi 
thraanerc  thokm:       sia  Ümr  ander  Üiera  ddcda  sind. 
sia  fiui  ander  them  folce :       ik  an  fatobUm  Unn 
that  sia  im  (05^)  thar  fomairkean,        that  sia  scoiin  oc 

an  thit  aniti  te  mi. 

3395  an  so  gradog  aar.'      Thoo  im  eft  tegegnes  sprak 
Abraham  aldfiader,      fj;aat  that  sia  ahar  ea  godes 
an  th^m  landscipe      liadi  habdin 
^Moyses€s  gobod        cndi  thar  manegero  too 
oaarsagono  onord:       Ef  sia  is  aailliga  sind 

34(X)  that  sia   that  hihaldan,         than  ni  tiinr&an  sia  an*theaa 

hell  innan 
an  that  fem  faran,      ef  sia  frammian  so 
so  thia  gibiodat       thia  the  *  baok  lesat 
them   liudion  tc   lern*  Ef  sia   thes  than   ni  naelliat 

lestean  aoiht, 
than  ni  horiat  sia  oc       them  the  hinan  astet 

3405  man  fan  dode.       Lata  man  sia  au  iro  mnodsebon 
selben  keosan       hneder  im  sQOtera  thnnke 
tc  giuoinnaDne       so  lange  so  sia  an  thesaro  nneroldi  sind, 
that  sia  cft  a^il  eftha  guod       atter  hcbbian/ 

XLEL 

So  lerda  hie  tho  thia  liadi       liohtou  anordon 
3410  allaro  hämo  best       (06')  cndi  bilithi  sagda 

manag  maiicunnie       mahtig  di'ohtin, 

4uat  that  im  en  salig  gumo       samnon  bigunni 

mau  an  moragan       cndi  im  mcda  gibct 

the  herrosto  thcs  hiuuiskes,        suitho  holdlic  Ion,  ^^ 

3415  <iuat  that  bic  iro  allaro  gihucm       cnna  gabi 

silofrinna  scat.       Tbuo  sanmodun  managa 

uucros  an  is  nuingardon,       cndi  hie  im  unerc  bifalah 


90  send!  auf  ramr         97  th;em         3412  im  |  iulig       lö   silofriai 


▼eniant  in  locum  hunc  tormentormn/    95 — 3403.     L.  16,  29.     Et  ait  ÜU' 
Abraham:    *Habent  Mojien  et  prophetas,  tudiant  illos.    3  —  5-     X.  16, 
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tbat  he  Lazarus      an  liudio  di*oni 
3390  selben  sandi:       ^that  he  giseggoa  thar 

brodaran  minun       huo  ik  her  brinncndi 

thrauuerk  tholou:       sie  Uiar  undar  them  thiod  sind, 

sie  fiui  undar  themu  folke:       ik  an  forbtun  bium 

tbat  sie  im  thar  faruuirkieu,       that  sie  sculin  ok  an  thit 

uuiti  te  mi,  lo 

3395  an  so  gradag  fiur.*       Tbo  imu  eft  tcgegnes  sprak 

Abraham  aldfadcr,       quad  that  sie  thar  eo  godos 

an  tbcmu  landskcpi       liudi  habdin 

^Moysescs  gibod       cndi  thar  managaro  to 

uuai*saguno  uuord:       Ef  sie  is  uuillige  sind 
3400  that  sie   that   bihalden,         than  ni  durbun  sie  an  thea 

bell  innen  is 

an  that  fem  faren,       ef  sie  gefrummien  so 

so  thea  gcbiodad       the  thea  bok  lesat 

them  üudiun  te   loi*un.         Ef  sie  thes   thau   ni   uuiUiad 

lestion  uuiht, 

thanne  ni  horiad  sie  ok       themu  the  Mnan  astad 
3405  man  fan  dode.      Late  man  sie  an  iro  modscbon 

selben  keosen       hueder  im  suotiera  thunkie 

te  giuuinnanne       so  lange  so  sie  an  thesaru  uucroldi  sind,    >o 

that  sie  eft  ubil  ettha  god       afiar  habbien.' 

XLH. 

So  lerde  he  the  thea  liudi       liebten  uuerdon 
3410  allare  barno  bezt       cndi  bilidi  sagde 
manag  mankunnie       mahtig  drehtin, 
quad  that  imu  en  sahg  gume       samnon  bigunni 
man  an  morgen       endi  im  meda  gihet 
the  hcroste  thes  hiuuiskcas,        suido 


81.  ...  Si  Moysen  et  propbetas  nou  audiunt,  neque  bI  quis  ex  mortuii 
resunexit  credoni.'  12 — 18.  Tat  CJX.  Mt.  20,  1.  *Sixnile  est  enim 
regnum  caelonira  boroLni  patri  familias  qui  exlit  pzimo  mane  conducere 
operarioB  in  vineam  suam.     20,  2.    ConTentione  autem  facta  cum  operarii« 
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that  ik  ia  allon  gilico  mnot      Ion  forgeldan, 

(97*)  iuues  nuerkes  unerth.*       Tban  uualdandi  Grist 
^445  meoda  im  tboh  mera  thing,     thoh  bie  pbar  that  maimo  folc 

fan  them  uuingardon  so       uuordon  spraki. 

buo  ibar  unefnu       erlös  quamun 

uueros  te  tbeni  uuerke':      so  sculun  fan  tbero  uneroldi  duon 

mancunnies  barn       an  tbat  mario  Hobt, 
3450  guinon  an  godes  uuang:       Sum  biginnit  ina  giriuuan  san  106a 

an  is  kindiski:       ba^it  im  gicoran  an  maod 

uuillion  guodan,       uneroldsaca  mitbit, 

farlatit  is  lusta:       ni  mag  ina  is  likbamo 

an  nnspuod  forspanan:       spabitba  linot, 
3455  godes  eu^         gi*amouo  forlatit 

uui'etbaro  uuillion,       duot  im  so  te  is  uueroldi  fortb, 

lestit  so  an  tbeson  liobte       aÄiWuU  im  is  li^es  cumit  6 

aldres  adand:       giuuitit  im  tban  uppuuego, 

tbat^  uuirtbit  im  is  arabedi       all  gilonot, 
3460  fargoldan  mid  guodu       an  godes  rikie. 

Tbat  mendun  tbia  uuurubteon       tbia  an  tbem  uuingardon 

(97**)  adro  an  ubta       arbidlico 

uuerc  bigunnun       endi  tburuuuonodun  fortb 

erlös  unt  aband.  —       Sum  tbar  oc  an  undem  quam, 
3465  babda  tbuo  farmerrid       tbia  moragaustunda 

tbes  daguuerkes  forduolon:       so  duot  doloro  filo,  lo 

gimedaro  manno:       dribit  im  mislic  tbing 

gemo  an  is  iugutbi,       babit  im  gelpquidi 

letba  giltuot       cndi  losuuord  manag,  / 

3470  anttbat  is  kindiski       farcuman  uuirefit, 

tbat  ina  after  is  iugutbi       godes  anst  manot 

blitbi  an  is  brioston:       fabit  im  te  beteron  tban 


61  gicoranan  56  ant  im  60  fargoldan  aus  o  earr.         65  thi 

69  gilonot 


iniuriam.  Nonne  convenisti  mecum  ex  denarior  20,14.  ..'.  Volo  autem 
et  huic  novissimo  dare  sicut  et  tibi.  20,  15.  Aut  non  licet  mihi  quod 
Tolo  facere.^'  44 — 3515.  Hrab.  zu  Mt.  20,  8  —  7.  Possumus  vero  et 
eakdem  divprsitaics  boraruro  etiani  ad  unumqucnique  hominem  per  aeta- 
tttm  momenta  distinguere.  50  ff.  Mane  quippe  iutellectus  nostri  pueritia 
eit.     G4  ff.     Hora   auteni   tertia   adolescentia  intelligi  potest,    quii^  quasi 
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uoordon  endi  aoercon,      ledit  im  is  unerold  mid  thia, 
is  aldftr  ant  thena  endi:      cmnit  im  alles  Ion  i» 

3475  an  godes  rikie       godaro  nnerko.  — 

Som  mann  thann  midfiri      men  £gurlatid, 
soara  sundiun,      fahit  im  an  salig  thing, 
biginnit  im  thuru  godes  craft      guodaro  nnerco, 
buotit  balospraka,      latit  im  is  bf'ttnm  dad 
3480  ^n  is  hagie  hrennan:      cnmit  im  thin  helpa  fon  gode 
(98*)  that  im  gilesUd  thie   giloto        so  lango   so  im  is 

\\t  nnarod; 
farit  im  forth  mid  thiu,      antfiihit  is  mieda, 
guod  Ion  at  gode:      ni  sindnn  eniga  gete  beteran.  —       t 
Sam  biginnit  thann  oc  forthor,       than  hie  ist  fimodot  mer^ 
3485  is  aldares  afheldit:       than  bigiunat  im  is  a:$ilon  unerc 
lethon  an  theson  liohte,      than  ina  lera  godes 
gimanod  an  is  muodo:       uoir^t  im  mildera  hugi, 
thurugcngit  im  mid  guoda      endi  geld  nimit, 
hob  himilriki,      than  hie  hiuan  uuendit, 
3490  auir^it  im  is  mieda  so  sama       so  them  mannen  auarth 
thia  thar  te  noon  dages       an  thia  nigunda  tid 
an  thena  ningardon       nuirkean  qnamnn.   — 
Sum  uuir^it  than  so  suitho  gifruodot,         so  hie  ni  nnili 

is  sundia  buotan, 
ac  hie  okit  sia  mid  n^ilu  gihuilicu ,    antthat  im  is  aftand  nabit, 
3405  is   aldres*  endi  is  uuuunia   forslitit:  .      than  biginnit  he 

im  uuUi  andradan, 
ü  mndion  utierthat  im  soraga  an  muodo:         gibugit  huat 

hie  sd^o  gifrumida 
grimmes  thaun  lang  the  hie  muosta  (98^)  is  inguthi  niotan; 

ni  mag  tlian  mid  oitrvL  gaodu  gibuotiaa 
thia  dadi  thia  hie  so  dercuia  gifrumida,         ac  hie  slahit 

allaro  dago  gihuilikes 
au  is  briost   mid  bctlüon   haudon         endi  uuopit  sia  mid 

bittren  trahuion, 


78    thu'^y    ru   vofi    ganz   später   hand  ähirgesehritben  79  bettruA 

91  noon  95  endi  —  biginnit  auf  rantr  {eint  seilt) 


iam  8ol  in  altum  proficit  dum  calor   aetatis   creacit.     76  ff.     SexU  Tero 
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3490 mÄn-(51')üua  uuard  107,i 

thea  tbar  te  nouu  dages       au  thca  nigunda  tid 

an  thene  uuingardon       uuirkean  quamun.   — 

Sum  uuirdid  than  so  suldo  gefrodot,         so  be  ni  uuUi  is 

sQüdea  botien, 
ac  be  okid  sie  mid  ubilu  gebuilicu,     antat  imu  is  aband  nabid, 
3495  is  uuerold  endi  is  uunnea  farslitid:         tbau    beginnid  be 

imu  uuiti  andreden,  5 

is  sandeon  uuerdad   imu  sorga  au  mode:       gcbugid  tbat 

be  selbo  gefrumide 
grimmes  tbau  lango  tbe  be  moste  is  iugudeo  neoten;     ni 

mag  tbau  mid  odru  godu  gibotien 
tbea  dadi  tbea   be  so   dcrbea  gefrumide,       ac   be  slebit 

allaro  dago  gebuilikes 
an  is  breost  mid  bethinn   bandun         endi  uuopit  sie  mid 

bittrun  trabnun,  lo 


iaventus  est,  quia  vclut  in  centro  f^ol  figitur,  dum  in  ea  plenitudo  roboris 
solidatur.  84  ff.  Nona  autcni  seuectus  int^lligitur,  in  qua  velut  eol  ab 
alto  axe  desceodil,  quia  aetas  a  calore  iuventutis  deficit.  93  ff.  Uodecima 
Tcro  ea  est  aetas  quae  decrepita  vel  reterana  dicitur.  . . . 


}  äludü  iü  3ä  '*"f 

TWAftHyi« 


droktin, 
im  mliii  msEtiu:       wL  laot  mi  sithor 

is  oinüil  y»Mi*li^-w 


So    Mmnrrrirr   äC  dlÜ   dUT    iQtiS   jT*T1Wlifff 


ni  auili 


llimillMiMWlrt 


smaencin.  unüiua  soft»:       sdrgxJfc  im.  ^*^^}^^t'^  setto 
heiag  'ii'milo  tJsL:       äua  is  im  yhiigp*:^  söbor. 
»  AZa  sculon.   sa   ;äar  era.  imfahan,         tboh    sia   tliArod 

a»  fiserQ  Oifi 
üe  jgmiin  ±a£  auummni*.    rum  amU  im  thie  crafugo  drohtin 
gilonüa  iIlerQ  Iimnii  ao  hmln^taa     so  hier  is  güodon  antfahit: 

mazinoiL  :d  Tiit^fa.       ThaL  mesda  ouigcig  CiisC 
i  bamu  .i.i*    'hac  b«Ka      dwo  hie  diac  bilitiu  sprak, 
hno  tfiar  *ä  diem  ooiiüc&r'iüiL       iiüiiroliCkXL  quamiiu 
maa  nalicc :       äioh  nam  is  aiieda  gämie 
folla  :e  ü  fruoexi.      So  acnlaxL  Srio  bam 

^  suicho  liobiic  loa.      tooä  sa  smsa  t  lata  nnertiiazL 

XT.m. 

Hiet  im  cimo  :h:a  b  gnodan       iongroa  nahor 
melid  ^an^an       —  ihia  aoarnn  im  triaiiisiiin 
man  o^jlt  ertha  — ,       sagda  im  mahtig  seif 
ochier  si±a.       huilic  im  rbar  arbodi 
^  moaaard  ananm :   *  Thes  ni  mag  enig  caeho  aaerthan '  qnathie, 
quat  thii  sLi  üiao  ce  lensalem       an  tliat  lodeono  folc 
litlian  sooliin:       *Tliar  noii^it  all  güestid  so, 
gifHimi:  uuder  them  folke       so  ic  an  forndagon 
nuisa  man  bi  mi       anonion  gispraknn. 
Thar  sculnn  mi  farccpan       nndar  thia  craftignn  thiod 
helithüs    :e    thero    heri;  Üxar    uuerthat    (99^)    mina 

hendi  gibnndan. 


502  egTO^t-  8  thiodoa  au.%  e  eorr. 


ffOl  ff.  Quia  ergo  ad  num  booam  alias  in  paeritit,  alias  in  ado- 
lia,  alias  in  Luvencate,  alias  in  scnectute,  alias  in  decrepita  acUM 
ritur,    quasi  diversis  horis   operarii    ad    rincam  Toeantar.     16 — 24* 
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3500  liludo  he  sie  mid  bofnu  komid,     bidid  thene  helagon  di-ohtin, 
mahtigne  that  he  imu  mildi  uuerde:       ni  latid  imu  sidor 

is  mod  gituiflien. 
So  egi'ohtful  is   the  thar   alles  geuueldid:        he  ni  uuili 

enigumu  iimininahne 
faruuemien  unillean  sines:       fargibid  imu  uualdand  selbe 
helag  liimilriki:       than  is  imu  giholpen  sidur.  i5 

3505  AUe  sculun  sie  thar  era  antfahen,        thoh  sie  tharod  te 

eDai;ia  tidi 
ui  kumeu  that  kuiini  mauno,  tlioh  uuili  imu  the  craftigo  drohtin 
gilouon  allaro  liudio  so  huilicumu      so  her  is  gilobon  antfahit: 
eu  himihiki  gibid  he       allun  theodun, 
mannun  te  medu.       That  meude  mahtig  Erist, 

3510  banio  that  bezte       tho  he  that  bilidi  sprak, 

huo  thar  te  them  uuingardun       uurhteon  quamin,  xo 

man  mislico:       thoh  nam  is  mede  gehue 
fülle  te  is  froian.       So  sculun  firiho  bain 
at  gode'  selbumu       geld  antfahen, 

3515  suido  leoblic  Ion,       thoh  sie  sume  to  late  üüerdan. 

-XLIII. 
Het  imu  tho  thea  is  godan       iungaron  nahor 
tuelibi  gangan       —  (^^^)  ^^^^  uuarun  imu  triunuiston      106,  i 
man  obar  erdu  — ,       sagde  im  mahtig  selbo 
oder  sidu,      huilic  imu  thar  arbedi 

3520  touuard  uuarun :     ^Thes  ni  mag  enig  tueho  uuerden'  quad  he, 
quad  that  sie  tho  te  Hierusalem       an  that  ludeono  folc 
lidan  scoldin:       ^Thar  uuirdid  all  gilestid  so, 
gefirumid  undar  themu  folke       so  it  an  fnmdagun  5' 

uuise  man  be  mi       uuordun  gesprakun. 

3525  Thar  sculun  mi  farcopon       undar  thea  craftigon  thiod 

helidos  te  theru  heri;        thar  uuerdat  mina  hendi  gebun- 

dana, 

3513    So    auf   raaur  15    die    drei    letzten    uorte    hall   autradieri 

21  hierusalem  tuit  s  corrigiert 


Tat.  CXII.  Mc.  10,  32.'  AssumenB  autem  iterura  duodecim  Mt.  20,  17. 
ait  Ulis:  Z.  18,  31.  '£cce  asceDdimus  Hierosolymam,  et  consummabun- 
tur    omnia    quae   scripta  sunt  per  propbetas   de  filio  hominis.     25 — 33. 

E.  Sievera,  Beliuid.  16 
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fathinos  uuerthat  mi  thar  gifastnod ;    filo  scal  ik  tliar  githoloo 
hoskes  gihorian       endi  harmquidi, 
bismarspraka       endi  bihetuuord  manag; 

3530  sia  uuegiat  mi  te  uundron      uuapnos  eggion, 
bilosiat  mi  libu:       ik  te  tiieson  liohte  scal 
thara  drohtines  craft      fon  dode  astandan 
an  thriddion  dage.       Ne  quam  ik  undar  thesa  thloda  berod 
te  thiu  tbat  min  eldibarn      araiit  habdin, 

3535  thatmi  thionodi  thiustbeoda:  ne  uuelliu  ik  es  sia  tbiggean  un, 
fergon  thit  folcscipi,       ac  ik  scal  im  te  frumu  naertba«, 
thionon  im  tbiolico       endi  for  aUa  tbesa  tbioda  geban 
seola  mina.       Ik  uaellia  sia  selbo  na 
losian  mid  minu  libu       tbia  bier  lango  bidun, 

3540  mancunnies  manag       min^ra  belpa/ 

Faor  im  tbao  fortbuuardes  .    —  babda  im  ferbtan"^  bugi, 
blitbian  an  is  brioston       barn  drobtines  — , 
nnelda  im  te  Hierusalcm       ludeo  fol-(lOO*)kes 
uuilleon  uuison:       bie  Consta  tbes  uuerodes  so  garo 

3545  betigrimman  bugi       endi  baidon  strid, 
uuretban  uuilleon.       Uuerod  sitboda 
furi  Hiericboburg;       uuas  tbie  godes  suno 
mabtig  undar  tbero  menigi.     Thar  satun  tuena  man  bi  uuege, 
blinda  uuarun  sia  betbia:       uuas  im  buotono  tbarf, 

3550  tbat  sia  gibeldi       bebanes  uualdand, 
buand  sia  so  lango       Icohtes  tholodun, 
mauaga  buila.       Sia  gihordun  thuo  tbat  mcgiu  farau 
endi  fragodun  san         firiuuitlico 
reginiblindon,       builik  tliar  riki  mann 

3555  under  tbem  folcscipo       furista  uuari, 

herrost  an  bobit.       Tbuo  sprac  im  cn  bclltb  angegin, 
quat  tbat  thar  Icsu  Crist       fan  Galileo  lande, 
belendero  best       herrost  uuari, 


36  uuerthat        40  mira         4G  uu^rud         57  ihü 


Me.  10,  33.  Tradctur  enim  priucipibns  sacenlotum  et  scribis,  Mt,  10,  19. 
et  tradent  eutn  gcntibus,  Z.  18,  32.  et  inhidctur  et  ilaj^elliibitur  et  con- 
spuctur  et  crucifigetur,  18,  33.  et  tertia  die  rcsurijet.  33 — 40.  Mt. 
20|  28.     Sicut  filius  hominis  non  venit  ut  ministraretur  ei,    5ed  ut  mini- 
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fadmos  uuerdad  mi  thar  gefastnod ;     filu  scal  ik  thar  githoloian 

hoskes  gihorien       endi  harmquidi, 

bismerspraka       endi  bihetuuord.  manag;  lo 

30  sie  uucgeat  mi  te  uundron       uuapnes  eggiun, 

bilosiad  mi  libu:       ik  tc  thesumn  liohte  scal 

tburlidrobtines  craft      lan  dode  astanden 

an  thriddeon  dage.      Ni  quam  ik  undar  thesa  theoda  herod 

te  thiu  tbat  min  eldibam       arbed  babdin, 
35  tbat  mi  thionodi  tbias  thiod:      ni  uuilliu  ik  is  sie  tbiggien  nn, 

fergon  tbit  folcskepi,       ac  ik  scal  imu  te  frnma  nuerden,    i5 

tbeonon  imn  tbeolico       endi  for  alla  tbesa  tbeoda  geben 

seole  minc.       Ik  uuilliu  sie  selbo  na 

losien  mid  minu  libu      tbea  ber  lange  bidun, 
40  mankunnies  manag      minara  belpa.' 

For  imu  tbo  forduuaidcs       —  habde  imu  fasten  hugi, 

blidcan  an  is  breostun       bam  drobtines  — 

uueldun*  im  te  Hierusalem      ludeo  folkes  so 

uuilleon  uuisan:       be  conste  tbes  uuerodes  so  garo 
45  betigrimmen  bugi       endi  bardan  strid, 

uuredan  uuilleon.       Uuerod  sidod« 

furi  Hiericboburg;       uuas  the  godes  sunu 

mabtig  undar  ihero  menigi.      Thar  »aiun  tuenie  man  bi  uuege, 

blinde  uuarun  sie  betbie:       uuas  im  botono  (52*)  tbarf,    I09,i 
50  tbat  sie  gebeldi      bebenes  uualdand, 

buand  sie  so  lange       liohtes  tbolodun, 

maiiaga  buila.       Sie  gibordun  tbo  tbat  megin  faren 

endi  fragodun  san         firiuuitlico 

reginblindun ,       builic  tiiar  riki  man 
55  undar  tbemu  folcskepi         furista  uuari, 

berost  an  hobid.       Tbo  sprac  im  en  belid  angegin,  5 

quad  tbat  tbar  Hiesu  Crist       fan  Galilealande, 

beleaudero  bezt         berost  uuari, 


46  sidüdse         48  thcro  —  satun  bi^-  auf  wenige  apuren  ausradiert 


aret ,  et  dare  aniroain  suam  rederaptioncm  pro  multis.'  41 — 48.  Tat. 
IV.  Mt.  20,  29.  Et  egrüdieiitibus  eis  a  Hiericho  {vnl.  aueJt  L.  18,  86. 
in  appropinquassent  HiericLo,  fehlt  Tat.)  socuta  est  oum  tnrba  mulU. 
—  66.     Mt.  20,  30.  £t  ecce  duo  caeci  ...  sedentes  secui  Tiam  audienmt 

16* 
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fuori  mid  is  folcu.      Thao  uuarth  fromod  hugi 

3560  bethion  them  blindon  mannon,       tliuo  sia  that  bani  godes 
auissan  under  them  uueroda:      hreopau  im  thao  mid  iro 

uaordon  tuo 
hludo  te  them  (100^)  helagon  Criste,       badon  that  hie 

im  helpa  giredi: 
'  drohtiü  Dauides  sanu :       auis  us  mid  thinon  dadion  mildi, 
neri  US  af  thesaro  nodi,      so  tha  ginaogia  duos 

3565  manno  caniiies:       tha  bist  manogon  gaod, 

hilpis  endi  helis.'     .Thao  bigaa  im  that  helitho  folc 
aaerian  mid  aaordon,       that  sia  an  uaaldand  Cnst 
so  hludo  ni  hreopin.     Sia  ni  aaeldan  es  im  horian  te  thia, 
ac  sia  simla  mer  endi  mer      obar  that  manno  folc 

3570  hludo  hreopun.       Heland  gistuod, 

allaro  bamo  best,      biet  sia  thuo  brengian  te  im, 

ledean  thuru  thia  liudi,       sprak  im  listion  tuo 

mildo  for  thero  menigi:       'Huat  uuelliat  gi  minero  hier' 

quathe, 
^helpono  biddean*?'       Sia  badun  ina  helagna 

3575  that  hie  im  iro  ogun       opana  gidedi, 

farliuui  thieses  Icohtes,       that  sia  liudio  drom, 

suigli  sunnun  sein*       gisohan  muostin, 

uulitisconia  uuerold.       Uualdand  ft*umida, 

hren  sia  thuo  mid  is  handon,       (^01*)  deda  is  helpa  thar  tuo, 

2580  that  them  blindon  thuo       bethion  uuithun 
ogun  giopanod,       that  sia  ertha  endi  himil 
thuru  Graft  godes       antkennian  mohtun, 
lioht  endi  liudi.       Thuo  sagduii  sia  lof  gode, 
diuridun  is  dadi'*'       thes  sia  dages  liohtes 

3585  brucan  mostun:       giuuitun  im  bethia  mid  im, 
folgodun  is  ferdi:       uuas  im  thiu  fruma  gibidig, 
endi  oc  uualdandes  uuerc       uuido  gicuthit, 
manogon  giniarid. 


87  gicuthit.     XX.IIII.  |  Manogou 


quia  lesus  Nazarenus  traosiret  {vgl.  Z.  18,  ZG.  Et  cum  audiret  tarbam 
praetereuntem ,  ioterrogabat  quid  hoc  esset;  18,  37.  DLxerunt  autem  ei 
quod  lesus  Nuzarenus  transiret ,  fehlt  Tat.)  et  clamarerunt  dicente« :  '  Do- 
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fori  mid  is  folcu.       Tbo  uuard  frahmod  hngi 
0  bctbiun  tbcm  blindun  mannun,       tbo  sie  tbat  barn  godes 

uuissan   undar  tbemu  uuerodc:        breopun   im   tbo  mid 

iro  naordoD  to 

bludo  te  tbemu  belagon  Criste,    badun  tbat  be  im  belpe  geredi :    i  o 

'drobtiu  Dauides  sunu:      uuis  us  mid  tbinan  dadian  mildi, 

ncri  US  af  tbcsaru  nodi,       so  tbn  ginoge  dos 
5  manne  kunnies:       tbu  bist  managun  god, 

bilpis  endi  belis.'       Tbo  bigan  im  tbat  belido  folc 

nuerien  mid  uuoi*dan,       tbat  sie  an  nualdand  Erist 

so  bludo  ni  briopin.       Sie  ni  uueldun  ü  im  borien  te  tbin, 

ac  sie  simla  mer  endi  mer       obar  tbat  manne  folc  i5 

0  bludo  breopun.       Heleand  gestod, 

allaro  bamo  bezt,      bei  sie  tbo  brengien  te  imn, 

ledien  tburb  tbea  liudi,       sprak  im  lisüun  to 

mildlico   for  tbcru  menegi:         'Hüat  uuilliad  git  ,minaro 

ber'   quad  be, 

^belpono  babbien?'       Sie  badun  Ina  belagna 
5  tbat  be  im  ira  ogon       opana  gidadi, 

farliuui  tbeses  liobtes,       tbat  sie  liudio  drom,  »o 

suikle  sunuun  liebt       giscben  mostin, 

uulitiscoüie  uuerold.         Uualdaud  frumide, 

bren  sie  tbo  mid  is  bandun,       dede  is  belpe  tbar  to, 
(0  tbat  tbem  bliuduu  tbo       bcdiuni  uurdun 

ogon  gioponod,       tbat  sie  erde  endi  bimil 

tburb  Graft  godes       antkicunieu  mabtun, 

Hobt  endi  liudL       Tbo  sagdim  sie  lof  gode, 

diurdun  (52^)  usan  drobtin       tlies  sie  dages  liobtes  110,i 

(5  brucan  mostun:       geuuitun  im  bedie  mid  imu, 

fülgodun  is  ferdi:       unas  im  tbiu  fnima  gibidig, 

endi  ok  uualdandes  uuerk       uuido  gekudid, 

managun  gimarid. 


c,    miscrere  nostri,    fili  David.'     66  —  70.     Äft.  20,  31.     Turba  autem 
epabat  cos  ut  tacerent,     At  illi  niagis  clamabant   .  .  .      70  —  74.     Mt. 

32.  Et  ßtctit  Icsu«  et  vocavit  ecs  {vpf.  L.  18,  40.   iussit  illani  adduci 
se,  fehlt  Ta4.)  c^  ait :    *  Quid  vultis    ut   faciam  vobis?*       74 — 78.     Mt. 

33.  Dicuut  Uli:  *Düminc.  ut  apcriantur  oculi  nostri.'     78  —  88.    Mt. 
31.     Mimcrtub  unteni  corum  lesus   tetigit  oculos   coram,    et  coiifestim 

>nmt,  et  secuti  sunt  eum    L   18.  43.    magpificantes  dominum,  et  omnit 
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XLini. 

Thar  uaas  so  mahtiglic 

bilithi  gibocüit      thar  tbia  blindon  mann 
3590  bi  tbem  uuege  satun,      uoiti  tholodun 

leobtes  losa:      tbat  menit  thob  liudio  bam, 

all  mancnnni,       bao  sia  mahtig  god 

an  tbem  anginne      tharu  is  enes  craft 

sinbiauon  tne      selbe  giuuarahta,  * 
3595  Adam  endi  Euon:       forgaf  im  uppauegos, 

bimilo  riki;      ac  thuo  uaarth  im  tbie  batnio  te  nab, 

fiond  mid  fecnu       endi  mid  firinauercon, 

(lOl**)  bisaek  sia  mid  suudion,       tbat  sia  sinsconi, 

leobt  forlietun:       uurtbun  an  letberuu  stodi, 
3600  an  tbesan  middilgard       mann  foruuorpan, 

tholodun  hier  an.  tliiustre       tbiodarabedi, 

nunnun  naracsitbos,       uuelon  tbarbodun: 

foi-gaton  godes  rikies,       gramon  tbionodun, 

fiondo  barnon:       sia  guldun  is  im  mid  fiuru  Ion 
3605  au  Ibero  hetun  bell.     Bctbiu  uuaruu  sia  an  iro  bugi  blinda 

an  thesaro  middilgard       menniscono  bain, 

buant  sia  tna  ne  antkcndon       craftigna  god, 

himiliscan  bcrron,       tbena  the  sia  mid  is  banden  giscuop, 

giuuarabta   an  is  uuillcon.       Tkius  uuerold  uuas  thuo  so 

farhueribid, 
3610  bithuungau  an  thicstre       an  tbiodarabedi, 

an  do^es  dalu :       satun  im  thuo  bi  thero  drobtincs  straton 

iamormuoda,       godes  holpa  bidun: 

siu  ni  mohta  im  thob  er  uuertbau       er  than  uüaldand  god 

an  thesan  middilgard       malitig  drohtin 
3615  is  selbes  suuo       s^udean  uuel-(l02')da, 

tbat  bie  lioht  autluki       liudio  barnon, 

opanodl  im  euuig  lif,       tbat  sia  tbena  alouualdon  mahtin 

antkcnniau  uuel,        craftigna  god. 


93  then         3610  -arab«di         15  sundean 


plebs  ut  ridit  dedit  laudem  deo.     88  —  3618.     Beda  zu  L.  18,  35.    Caecos 
iste   per  allegoriam  genus  humanum  sigaificat,    quod  in'parente  primo  a 
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XLiin. 

Tliar  uoas  so  mabtiglic 

bilidi  giboknid       ihar  tbe  bliudon  man 
3590  bi  thcmu  uucgc  satun,       uuiti  tbolodun  5 

liobt^s  lose:       üiat  meuid  Üiob  liudio  bariL, 

al  mancunni,       buo  sie  mabUg  god 

an  tbemu  anaginue       tbiirb  is  enes  craft 

sinAfun  tue       selbe  giuuaihte, 
3595  Adam  eudi  Euan:       fargaf  im  npuucgos, 

himilriki;         ac  tbo  uuard  im  Üie  batola  te  nab, 

fiuud  mid  feknu       cndi  mid  bnnuucrkuu, 

bisuck  sie  mid  sundiuu,       tbat  sie  sinsconi,  lo 

Hobt  farletun:       uurdun  an  ledaron  stedi, 
3600  au  tbesen  middilgai'd       mau  faruuorpeu, 

tbolodun  ber  an  tbiustriu       man  arbedi,* 

uunuun  uuracsidos,       uuelon  tbarboduu: 

fargatun  godes  rikies,       gi*amon  tbeonodun, 

fiuudo  baruun:       sie  guldun  is  im  mid  fiure  Ion 
3G05  an  tbero  beton  belliu.      Betbiu  uuainin  siu  an  iro  bugi  blinda   is 

au  tbosai'U  middilgard       menniscouo  barn, 

buaud  siu  iue  ni  autkieudun       craftague  god, 

bimiliskcu  berron»       tbeue  tbc  sie  mid  is  banduu  giscop, 

giuuarbte   au  is   uuilliou.         Tbius   uuerold   uuas  tbo   so 

farbuerbid, 
3610  bitbuungen  an  tbiustrie       an  tbiodarbidi^ 

an  dodes  dalu:       satun  im  tbo  bi  tboru  drobtines  stratun    so 

iamarmode,       godes  belpe  biduu: 

siu  ni  mabt^  im  tbo  er  uuorden        er  tban  uualdaud  god 

an  tbosau  middilgard       mabtig  di'obüu 
3615  is  seines  suuu       seudicn  uueldi, 

tbat  be  üobt  antluki       liudio  barnun, 

opouodi  im  euuig  lif,        ibat  sie  tbene  alouualdou  mabtin 

antkcunicu  uuel,        craftagua  god. 


94  sinihuB 


paradisl  g-audiis  cipulsum ,  claritatcin  supomae  lucis  i^norans  damnationis 
Buae  tencbras  pntitur.  > 
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Ok  mag  ik  gin  (53^)  gitellien,      of  gi  thar  to  umlliad      lH'i 
•20  hnggien  ondi  horicn,       that  gi  thcs  beliandos  mngan 

craft  antkcnnicn,       hno  is  kumi  nnrdon 

an  thesaru  middilgard       maoagan  te  belpn, 

ia  baat  he  mid  them  dadinn       drobtiu  selbo 

manages  mcude,      ia  behuia  tbia  marie  borg 
25  Hiericbo  hetid       tbiu  thar  au  Indeon  stad  & 

gimacod  mid  marun :     tbiu  is  aftar  tbemn  manen  ginemnid, 

aftar  themu  torbt<Mi  tunglc :       he  ni  mag  is  tidi  bemiden, 

ac  be  dago  gcbuilikes       duod  oderuueder, 

uaanod  obtho  uuabsid.       So  dod  an  tbesarn  uueroldi  her 
30  an  thesaru  middilgard       menniscouo  bam: 

farad  endi  folgod,      frode  sterbad,  ^o 

uuerdad  eft  iunga       aftar  kumane, 

uucros  auuahsaue ,      unttat  sie  eft  uurd  farnimid. 

That  meude  tbat  bam  godes,        tbo  be  fon  theru  burgi 

for 
35  the   godo   fan   Hiericbo,         that   ni  mähte    er   uuerden 

gumono  bamun 

thiu  blindia  giboüd,       that  sie  tbat  berbte  liobt 

gisahin  sinsconi,       er  thau  be  selbo  her 

an  thesaru  middilgard       menniski  antfeng,  i5 

flesk  an*  lichamon.       Tbo  uurdun  thes  firibo  bam 
40  giuuar  an  thesaru  uueroldi       the  her  an  uuitie  er 

satun  au  sundiun       gisiunies  lose, 

tholoduu   an  thiustrie:         sie   afsobun   that  uuas  thesaru 

tbiod  kuman 

beloand  te  belpu      fan  hebenrikio, 

Crist  allaro  cuningo  best ;       sie  mahtun  is  antkennien  sau, 
45  gifolien  is  fardio.       Tho  sie  so  filu  hriopun  20 

the  man  te  themu  mahtigon  gode,     that  im  mildi  aftar  thiu 

uualdaud  uurdi.       Than  uueridun  im  suido 


3647  uunriduu  mit  rasur  aus  a  eorr. 


iquat  Hiericho,  caecus  ud  lanien  redit,  quia  dam  divinitas  defectura 
itrae  camis  suscipit,  humanuni  genus  lumen  quod  amißerat  recipit. 
—  59.  Beda  ib.  Quid  isti  designant  qui  lesuni  pruecedunt  niti  desi- 
riorum  carnalium  turbas  tumultusque  yitiorum  ?  . . .     ßaepe  Damqae  dum 
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thia  saanm  sandian      thia  sia  im  err  selbon  gidedun, 
lietnn*  sia  thes  gilobon.      Sia  ni  mohtun  them  liadion  thoh 

3650  biuaeiian  iro  aaillion,       (lOS*")  ac  sia  an  uualdand  god 
hludo  hreopun,       antthat  hie  im  iro  beli  forgaf, 
that  sia  sinlibi       gisehan  maostan, 
opan  euaig  lioht      endi  an  faran 
an  thia  b^rahtun  ba.      That  mendon  thia  bUndon  man 

3655  thia  thar  bi  Hierichoburg      te  them  godes  barne 
hludo  hreopun,       that  hie  im  iro  hell  forliuui, 
liohtes  an  theson  übe:       than  im  lindio  so  filo* 
nueridun  met  uuordon       thia  thar  an  them  unege  fuorun 
biforan  endi  bihindan:       so  duot  thia  firinsuudinn 

3660  an  tliesaro  middilgard      manne  cunnie. 

Horiat  nu  huo  thia  blindun,       sithor  im  gibnotit  uuarth, 
that  sia  sunnun  lioht      gisehan  muostun, 
huo  sia  thuo  dadun:      giuuitun  im  mid  uson  drohtine  samad, 
folgoduu  is  ferdi,       sprakun  filo  uuordo 

3665  them  landes  hirdie  to  lobe :       so  duot  im  noh  liudio  bam 
uuido  aftor  thesaro  uueroldi,       sithor  im  uualdand  Crist 
geliuhta  mid  is  lerun       eiidi  im  lif  euuig, 
godes  liki  /orgaf        guodon  mannon, 
höh  himiles  (103^)  leoht       endi  is  helpa  thar  tue, 

3670  so   hucm    so    that   giuuercot         that  hie  muoti    them   is 

uuege  folgen. 

XLV. 

Thuo  nahida         neriendo  Crist 

thie  guodo  te  Hierusalcm.       Quam  im  thar  tcgegnes  filo 
uuerodes  an  uuülion       uuol  huggiandes, 
antiicngun  Ina  fagaro       endi  im  biforan  stroidun 
3675  thena  uucg  mid  iro  giuuadion       endi  mid  unurtion  so  samo, 
mid  berehton  bluomou       endi  mid  buomo  tuogon, 
that  feld  mid  fagarou  palmon,       all  so  is  fard  gibiirida, 


48  selbo  54  barahtim         68  riki  |  gaf         71  nahida  auf  ra$ur 


converti  ad  d«um  .  .  .  volumus  .  .  .,  occurrunt  cordis  phantasmata  pecea- 
torani  quae  fecimus,  meatis  nostrae  aclem  reverberant,  coofundunt  aniroam 
et  Yocem  nostrae  peccationis  prenmnt.     Sod  quem  tarba  increpat  ut  taceat, 
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thia  suaran  sandeon      the  sie  im  er  selbon  gidadun, 

lettoü  sie  thes  gilobon.       Sie  ni  mahtun  them  liadian  tho  * 
3650  biauehen  iro  uniUeon,       ac  sie  an  analdand  god 

hludo  hiiopun,       antat  he  im  iro  heli  fargaf, 

(53**)  that  sie  sinlib       gisehen  mostin,  112,i 

open  euuig  licht       eudi  au  faren 

an  thiu  berhtun  bo.       That  mendan  thea  blindan  man 
3655  the  thar  bi  Hierichoborg       te  themu  godes  barue 

hludo  hiiopun,       that  hc  im  iro  heli  farlihi, 

lichtes  au  thcsumu  übe:       than  im  thea  liudi  so  fila  5 

uneridun  mid  uncrdun      thea  thar  an  themu  uuege  foruu 

bifcreu  endi  bihindeu:       so  dot  thea  firinsuudeon 
3660  an  tliesai'u.middilgard         maukuuuie. 

Horiad  nu  huo  thie  bliudun,       sidur  im  gibotid  uuard, 

that  sie  sunuuu  lioht       gcsehcu  mostun, 

Luc  sie  the  dadun:       gouuitun  im  mid  ii'c  drohtiue  samad,    lo 

fclgcduu  is  ferdi,       sprakun  filu  uuordo 
3665  themu  landcs  hirdic  te  lobe:      sc  dod  im  noh  liudio  bam 

uuido  aftar  thesaru  uueroldi,       sidur  im  uuaJdand  god'*^ 
.  geliuhte  mid  is  lerun       eudi  im  lif  euuig, 

godes  riki  fargaf      godun  mannun, 

höh  himiles  lioht       endi  is  helpe  thar  to, 
3670  so  huemu   so   that   giuuerkod        that  he    moti   themu  is 

uuege  folgen.  is 

XLV. 

Tho  nahide         nericndc  Crist 

the  godo  te  Hierusalcm.       Quam  imu  Uiar  tegegnes  filu 
uuerodcs  an  uuilleoii       uucl  huggendies, 
antfengun  ina  fagarc       endi  imu  biuoren  streidun 
3675  thene  uucg  mid  iro  giuuadiun     endi  mid  uurtiun  sc  same, 

mid  berhtun  blomun       endi  mid  bomo  togun,  20 

that  feld  mid  fagaron  palniun,       al  so  is  fard  geburidc, 


niagie  et  magis  clumat ,  quia  quauto  graviori  tumultu  cogitatiouum  caroa- 
lium  premimur,  tanto  oratioui  insistere  ardentius  debemuB.  61  —  70. 
Bvda  ib,  Videt  et  sequitur  qui  boiiuni  quod  intelligit  operatur  etc.  71  — 
79.  Tat.  CXVI.  3It.  21,  1.  Et  cum  appropiuquassent  Hierosolytnis  ..., 
21,  8.  multi  substiTocbanf  vestimeiita  sua  in  via,  alii  autem  caedubant 
ramoe  de  arboribus  (v^l.  J.  12,  13.  acceperunt  roznos  palmaram)  et  Sterne- 
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that  thie  guodes  sano      gangan  nnelda 

te  thero  mariun  barg.      Haard  ina  megin  ambi, 
3680  liudi  an  laston,      endi  lofsang  ahnof 

that  naerod  an  aaüleon:      sagdan  uaaldande  thanc 

thes  thar  solbo  qnam      sano  Daoides 

uaison  thos  nuerodes.       Thuo  gisah  aaaldand  Crist 

thie  godo  te  Hierasalem,      gumono  besta 
3685  blican  thena  berges*  uaal      endi  ba  ludeono, 

hoha  hornseiios       endi  oc  (104^)  that  bus  godes, 

allaro  auiho  uansamost.       Thao  aaell  im  an  innon 

hugi  um  is  herta:       thuo  ni  mohta  that  helaga  bam 

uuopu  anuisian,       sprac  thuo  uuordo  filo 
3690  hriuuiglico       —  uuas  im  is  hugi  serag  — : 

^Uue   uuarth   thi,  Hierusalom'    quathie,         ^thes   thu  te 

uuaron  ni  uuost 

thia  uuur^giscapu       thia  thi  noh  giuuorthan  sculun, 

huo  thu  noh  uuirdis  bihadd        heries  craftu 

endi  thi  bisitteat      slidmuoddia  man, 
3695  fiond  mid  folcon.       Than  ni  habis  thu  fritho  huergin, 

munburd"^'  mid  mannun:       lediat  thi  hier  mauaga  tuo 

ordos  endi  eggia,         orlages  uuord, 

farfühod  thin  folcscipi       tiures  lioman, 

thesa  uuild  auuosteat,       uuallos  hoha 
3700  felliat  te  foldu:       ne  afs^et  is  felis  negen, 

sten  obar  odrou,       ac  uuerthat  thesa  stedi  uuostia 

umbi  Hieriisalem       ludeo  liudio, 

huaud  sia  ne  aiitkeuncat       that  im  cumana  sind 
.  iro  tidi  tuouuardos,       ac  sia  hebbeat  im  tuidian  hugi, 
3705  ni  uui-(10-i'')tun  that  iro  uuisod       uualdaiules  craft/ 
Giuuet  im  thuo  mid  thero  mcnigi       manno' drohtiii 

an  thia  berehtun  burh.       So  thuo  that  barn  godes 


84  godo  übergeschrieben,  2.  hand       85  bii       94  bihadd        3700  afset 


bant  in  via.  .  . .  79  —  83.  L.  19,  37.  Et  ...  coeperunt  omncs  turbae  .  .. 
gaudentes  laudare  duum  voco  magna  Mt  21,  9.  ...  diceates:  ^Osanna 
tili  David,  L.  19,  38.  beuodictus  qui  venit  rex  in  noniino  dominÜ' 
83 — 90.  Z.  19,  41.  £t  ut  appropinquavit  videns  civitatem  flerit  saper 
illam  dicens:     91  —  3705.   L.  19,  42.   *Quia  si  cognovisscs  et  ta  . . .  quae 
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tbat  the  godes  sunn       gangan  nuelde 

te  tberu  marean  burg.       Haarf  ina  megin  oinbi 
3680  liudio  an  lustnn/        endi  lofsaDg  abof 

tbat  nuerod  au  uoilleon:       sagdnn  uaaldande  tbank 

tbes  tbar  selbo  quam       suuu  Dauides 

uuisou  tbes  uuerodes.       (54^)  Tbo  gesab   uualdand  Krist  lld,i 

tbe  godo  te  Hierusalem,       gumono  bezta 
3685  blican  tbene  burges  uual       endi  bu  ludeono, 

boba  bornseli       endi  ok  tbat  hus  godes, 

allaro  uuihu  uunsamoste*.       Tbo  uuel  imu  au  innen 

bugi  nuid  is  berte:       tbo  ni  raabte  tbat  belage  barn 

nuopu  auuisien,       sprak  tbo  uuordo  filu  6 

3690  briuuiglico       —  uuas  imu  is  bugi  sereg  — : 

^Uue  uuard   tbi,   Hierusalem'    quad  be,         ^tbes  tbu  te 

uuarun  ni  uuest 

tbea  uurdegiskefd       tbe  tbi  nob  giuuerden  sculun, 

buo  tbu  nob  uuirdis  bebabd       beries  craftu 

endi  tbi  bisittiad       slidmode  man, 
3695  fiund  mid  folcun.       Tban  ni  babas  tbu  fridu  buergin, 

mundburd  mid  mannun:       lediad  tbi  ber  manage  to  lo 

ordos  endi  eggia,       orlegas  uuord, 

farfiotb  tbin  folcskepi         üures  liomon, 

tbese  uuik  auuostiad,         uuallos  boba 
3700  felliad  ie  foldun:       ui  afstad  is  felis  nigiean, 

sten  obar  odrumu,       ak  uuerdad  tbesa  stedi  uuostia 

umbi  Hierusalem         ludeo  liudeo, 

buand  sie  ni  antkcuniad       tbat  im  kumana  sind 

iro  tidi  touuardes,       ac  sie  babbiad  im  tuifiien  bugi,  15 

3705  ni  uuitun  tbat  iro  uuisad       uualdandes  craft' 

Giuuet  im  tbo  mid  tbcru  menegi       manne  di*obtin 

an  tbea  berbton  burg.       So  tbo  tbat  barn  godes 


80  hof         96  managae       3705  uuisad :»  n  autradiert ^  d  aut  n  corr. 


ad  pacem  tibi!  Nunc  autem  abscondita  sunt  ab  oculis  tibi.  19,  43.  Quia 
▼eDient  dies  in  te,  et  circunidabunt  te  et  coangustabunt  te  undique,  19, 
44.  ad  terrani  prostcment  te  et  filios  qui  in  te  sunt,  et  non  relinquent 
in  te  lapidem  super  lapidem,  eo  quod  non  eognoTeris  tempus  Yisitationis 
tuae.'     6—15.     Tat.  CXF2I.     Mt.  21,  10.     Et  cum  introisset  Hicrosoly- 
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innan  Hierosalem      mid  thiu  gamono  folca 

segg  mid  thia  gisitha,    thao  aoarth  t^ar  allaro  sango  mest, 

3710  hlud  stenma  ahaban         helagon  uaordon, 
Ipbodnn  thena  landes  aueard      liadio  menigi, 
barno  that  besta;      thia  barg  aaartli  an  hraoru, 
that  folc  aoarth  an  forohton      endi  firagpdan  san 
hue  that  aaari      ttiat  thar  mid  thia  aaeroda  qaam, 

3715  mid  thero  mikilan  menigL    Thao  sprak  im  en  man  angegiD, 
qaat  that  thar  lesus  Crist      fan  Cralileo  lande, 
fan  Nazaretbarg        neriand  qaami, 
aaitag  aaarsago      them  auerode  te  helpa. 
Thao  aaas  them  ladeon      thia  im  err  grama  aaaran, 

3720  unholda  an  hagie,        härm  an  maode 

that  im  thia  liadi  so  filo      lofsang  nuarahtun, 
diuridun  iro  drohtin.      Thuo  gengnn  dol-(105'')maoda 
that  sia  uaid  aaaldand  Crist      auordon  spracan, 
badun  that  hie  that  gisithi      suigon  hieti, 

3725  letti  thia  liudi,       that  sia  im  lof  so  filo 

unordon  ne  naarahtin:         ^It  ist  theson   unerode    leth' 

qaathun  sia, 
Thesen  burgliudion.'       Thao  sprak  eft  thet  bam  godes: 
^£f  gi  sia  amerriat'  quathie,  ^  that  hier  ni  muotan  manno  bam 
nualdandes  craft      auordon  diorian, 

3730  tban  sculun  it  hruopan  thoh        harda  stenos 
for  theson  folcscipie,         felisos  starca, 
er  tban  it  io  bilibo,       ni  man  is  lof  sprcke 
uuido  after  thesaro  uueroldi/     Thuo  hio  an  thcna  uuih  innan 
gieng  an  that  godes  hus:       fand  thar  ludeono  filo, 

3735  mislica  man        managa  atsamne, 

thia  im  thar  copstedi       gicoran  habdun, 
mangodun  im  thar  mid  maneges  hui:       muuiterios  satun 
an  them  uuihe  innan,       habdun  iro  uuehsal  gidago 
garo  to  geranne.      That  uuas  them  godes  bame 


8  th'u         16  ihr         22  dol:  ||  muoda         25  leHt 


rnam,  commota  est  uniyersa  civitas  dlcens:  'Quis  est  hie?'  15 — 18. 
Mi.  21,  11.  Popiili  autdm  dicebant:  'Hie  est  lesua  propheta  a  Naxareth 
Galilaeae/     19—27.     Tat,  CXVl.    X.  19,  39.    £t  quidam  Fharisaeomm 
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innan  Hierusalem       mid  thiu  gumono  folcu 

seg  mid  ilüu  gesidn ,       tho  uuard  thar  allaro  saiigo  Diest, 

»^^  i  0  blud  stemnie  af haben       belagun  uuordun,  «o 

loboduü  tliene  landes  uuard       liudio  menegi, 
banio  tbat  beztc;       tbiu  bog  uuard  an  broru, 
tbat  folc  uuai'd  an  forbtun       endi  fragodun  san 
bne  tbat  uuari       tbat  tbar  mid  tlierou  uuerode  quam, 

^^  X5  mid  theru  mikilon  menegi.     Tho  sprak  im  en  man  angegin, 

quad  tbat  tbar  Hicsu  Crist       fan  (54**)  Galileo  lande,        ll^,i 
fan  Nazareibburg       ueriand  quami,' 
uuitig  uuarsago       tbemu  uuerode  te  bclpu. 
Tbo  uuas  Üiem  ludiun       tbe  imu  er  grame  uuai*un, 
!20  unbolde  an  bugi,       barm  an  mode 

tbat  imu  Uiea  liudi  so  filu       lofsang  uuarbtun^ 

diurdun  iro  drobtin.       Tbo  gengnn  dolmode 

tliat  sie  uuid  uualdand  Crist         uuordun  sprakun,  5 

« 

badun  tbat  he  tbat  gesidi       suigon  bcti, 

^25  letti  tbea  liudi,       tbat  sie  imu  lof  so  filu 

uuordun    ni    uuarbtiu:         'It    is    tbesumu    uuerode   led' 

quadun  sie, 
'tbcsun  burgliudiun/       Tbo  sprak  cft  tbat  bam  godes: 
^  £f  gi  sie  amerriad '  quad  be,     ^  tbat  her  ni  motin  manne  bam 
uualdandes  craft       uuordun  diurien, 

3730  than  sculun  it  bropen  tboh         harde  stenos  lo 

for  tbesumu  folcskepi,       felisos  starka, 
er  than  it  eo  belibc,       neue  man  is  lof  spraka* 
uuido  aftar  tbesani  uuerold/     Tho  be  an  tbene  uuib  innen 
geng  an  tbat  godes  hus:       fand  tbai*  ludeono  filu, 

3735  mislike  man         manage  atsamnc, 

tbea  im  tbar  copstedi       gikoran  babdun, 

mangodun  im  tbar  mid   manages  hui:        muniterias  satun    i6 

an  tbemu  uuibe  innan,       babdun  iro  uuesl  gidago 

gai-u  te  gebanne.       Tbat  uuas  tbemu  godes  bame 


de  turbis  Jixerunt  ad  illum:  'Magister,  increpa  discipulos  tuos.'  JBeda  cu 
L.  19,  39.  Mira  invidorum  deracntial  eu.  27  —  33.  Z.  19,  40.  QuibuB 
ipse  ait:  *Dico  Tobis,  quia  si  hi  tacebant,  lapidec  clamabunt.'  Btida  tu 
L.  19,  40.  £tsi  ergu  turbae  tacuerint  horainuin ,  lapides  clamabunt. 
33  —  41.  Tat.  CXVJI.  Mi.  21  y  12.  Et  intravit  lesus  in  templum  dci  ... 
et  eicicbat  omnes  vendentes  et  exnentes  in  texnplo  ...    et  mensas  nummu- 
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3740  (105^)  all  an  andon:      dref  sia  at  thanan 

nuno  £an  them  racode,      quat  that  auari  rehtera  dad 
that  thar  ti  beda  fnorin      bam  Israheles 
^endi  an  theson  minon  hnse       helpono  badin*, 
that  sia  sigidrohtin       sondiono  tnomie, 

3745  thon  hier  thiobos  an        thiugstedi  haldan, 
thia  foruuarahtnn  naeros      naehsal  driban, 
onrebt  enuaald.      Ne  gi  eniga  era  ni  noitnn 
thieses  godes  hnses,      ladeo  lindL* 
So  nimda  hie  thao  endi  recoda        riki  drohtin 

3750  that.  helaga  hus       endi  an  helpon  nnas 

mauagon  mancunnie,       them  thie  is  mikilnn  craft 
ferran  gifrognun       endi  thar  gifaran  qoamnn 
obar  langan  nneg.       üuarth  thar  lef  so  manag, 
halt  gihelid         endi  haf  so  samo, 

3755  blinden  gibuotid.       So  dcda  tliat  bam  godes 

uuilliandi  te  them  nuerode ,      huand  all  an  is  ginneldi  stet 
umbi  thesaro  liudio  lif      endi  oc  nmbi  thit  land  so  samo. 

XLVL 

(^lOG*)  Stuod  im  thuo  for  thcro  uuihe       uualdandi  Crist, 
lio^  landes  uuard,       endi  im  thero  liudeo  hngi, 

3760  iro  uuilleou  afteruuaroda :       gisah  nnerod  mikil 
au  that  maria  hus       metmos  faorian, 
gebon  mid  goldu       endi  mid  guoduuuebbin, 
diurion  fratoliou.       That  all  drohtin  Crut 
uuaroda  auislico.        Thuo  quam  thar  oc  eu  uuiduuna  tue, 

3705  idis  armscapan         endi  te  them  alahe  geng 
endi  siu  an  that  tresuhus       tuena  lagda 
erina  scattos:       uuas  iro  enuald  hugi, 
uuilloon  guodcs.       Thuo  sprac  uualdand  Crist 
thie  guodo  M\x\d  is  iungron ,      quat  that  siu  thar  ge^a  brahti 

41   quaHha/  wutn  an/  rasttr  (das  erstt  vl  für  t)        '47  entnuald   auf 
ramr         63  droh         G7  enuald  au9  u  eoi-r. 


lariorura  et  catbedras  yendentiura  columbas  ercrtit  41 — 48.  Mt  21,  13. 
£t  dicit  eis:  ...  'Scriptum  est:  domus  mea  domua  orationia  rocabitur . . ., 
▼oa  autem  fecistis  eam  apeluncam  latronum;  vyl.  ffrab.  zur  ttilh:  Dixitqn« 
.  .  .  quod  domua  patria  eiua  orationia  domua  e%%e   debereti    non  apelonea 
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r40  al  an  anduu:       dref  sie  nt  Üiancn 

rumo  fan  tliemu  rakudc,       qnad  that  nuari  rehtaro  dad 

tbat  tbar  te  beda  forin      bam  Isralieles 

^endi  an  thesnmn  minumu  buse       beJpono  biddean, 

r45  tban  ber  tbeobas  an       tbingstcdi  balden,  so 

tbea  farnuarbton  nneros       uaeb«<»/  driban, 

unrebt  enuald.       Ke  gl  eniga  era  ni  anitun 

thoses  godcs  buses,       ludco  liudi.' 

So  rumde  bc  tbo  endi  rekodo       riki  drobtin 
750  tbat  belaga  bus       endi  an  belpun  uuas 

managnmu  mankunnie       tbem  tbe  is  mikilon  craft 

ferreno  gcfrugnun       endi  tbar  gifaran  quamun 

obar  langan  uueg.      Uaard  (55*")  tbar  lef  so  manag,         115>i 

balt  gibelid       endi  baf  so  same, 
r55  blindun  gibotid.       So  dede  tbat  bam  godes 

nuiUiendi  f  tbcmu  uuerodo,       buand  al  an  is  ginueidi  sted' 

umbi  tbesaro  liudio  lif       endi  ok  umbi  tbit  land  so  same. 

XLVI. 

Stod  ima  tbo  fora  tlicmu  uuibo       uualdandeo  Crist, 

lief  landes  uuard,       endi  imu  tbero  liudio  liugi,  5 

reo  iro  uuilleon  aftamuarode:       gisab  nuerod  mikil 

an  tbat  marie  Iius       medmos  forien, 

gebon  mid  goldu       endi  mid  goduunebbiu, 

diariun  fratalmu.       Tbat  al  drobtin  Crist 

nuarode  nuislico.      Tbo  quam  tliar  ok  en  uuidouua  to, 
rG5  idis  armscapen      endi  te  tbemu  alaba  geng 

endi  siu  an  tbat  tresurbus      tuene  legde  lo 

erine  scattos:       uuas  iru  enuald  bugi, 

uuillean  godes.     Tbo  spral^  uualdand  Crist, 

tbe  gumo  uuid  is  giuugaron,       quad  tbat  siu  tbar  geba  bi*abti 


46  uueb::,    Is  autradiert        58  föra  aus  a  cc^-r.        09   ''brahti  •  ^^el>a 


iToniim  vel  domus  neeotiationis.  50  —  55.  Mt.  21,  14.  Et  accesserunt 
l  eum  caeci  et  claudi  in  templo,  et  sanavif  cos.  58  —  64.  Tat.  CXVIJI. 
..  ?1,  1.  Respiciens  autcm  viciit  cos  qui  luittcbant  munera  Fua  in  gazo- 
bylacium.  G4  — 68.  X.  21,  2.  Vidit  autem  et  quaiidam  viduam  paupcr- 
vlam  mittentem  aera  miuuta  dao.     68—70.     Mt.  12,  iS.     Et  convocans 

£.  Siereri,   Heiland.  17 
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3770  menin  mikila      than  elcor  enig  mannes  snno: 
^£f  hier  odaga  man*  qaathie,      ^era  brahtan, 
methonhord  manag,      sie  lietan  im  mera  at  hos 
aaelono  giuunnan.      Ne  deda  thios  aniduana  so, 
ac  sin  te  them  alahe  gaf        all  that  sin  babda 

3775  aaelono  giaaannnan,      so  stu  (106^)  iro  aaüit  ni  fiirgaf  * 
gaodes  an  iro  gardon.      Bcthai*  sind  im  geba  mernn, 
aaaldande  aaertha,      huand  sia  it  mid  salicon  aoilleon  deda 
te  theson  godes  hase.      Thes  scal  sia  geld  neman, 
soitho  langsam  Ion,       thes  sia  salican  gilobon  habit.' 

3780  So  gifran  ik  that  thar  an  them  anihe       aoaldandi  Ciist 
allaro  dago  gihailikes        drohtin  manno 
aaisda  mid  aordon.      Staod  ina  aaerod  ombi, 
grot  folc  ladeono,      gihordan  is  gnodan  oaord, 
saotia  seggian.      Sam  so  salig  aaarth 

3785  monno  andar  thero  menigi      that  it  bigan  an  is  maod  hladao, 
linodan  im  thia  lera      thia  the  landes  aoard 
all  be  bilithion  gisprac,       bam  drohtines. 
Samon  naaron  eft  so  letha       lera  Cristes, 
nualdandes  aaord:         uaas  im  aoidarmuod  hngi 

3790  allon  them  the  an  thiemo  heriscipie       herost  aoaron, 
faristan  an  them  folce:        fares  hogdan 
auretha  mid  (107^)  iro  aaordon,       habdan  im  aoidarsacon 
gehalodan  te  helpa,       thes  herrosten  man, 
Erodeses  thegan       the  thar  andanard  staod 

3795  aorethes  uaillien,       that  hie  iro  aaord  obarhordi, 
ef  sia  ina  forfengin,       that  sia  ina  than  feteros  an 
thia  liadi  lithobendi       leggian  maostin 
sondia  losan.       Thuo  gengnn  im  thia  gisithos  tao 
bittro  glhugida,       that  sia  uuith  that  bam  godes 

3800  auretha  uuidarsacon  ,    uuordon  spracan: 

'Huat,  thu  bist  easago'  quathun  sia,       ^ allon  thiodon, 

75  sui         80  am  randt  secdm  lucam.     In  illo  tepr.  abeuntes  pharis«! 
consilium  inieft  ut  caperent  ihm  in  sermone.;  et  rli.       83  f^lo       99  uolht 


di8cipulo3  SU08  ait  illis:  Z.  21,  3.  ^Vere  dico  Tobis  quia  ridua  haec 
pauper  plus  quam  omnes  misit.  71  —  76.  Z.  21,  4.  Nam  oinnes  hl  ex 
abundanti  sibi  miscrunt  in  muncra  dei,  haec  autem  ex  eo  quod  deest  Uli 
totnm  yictum  suum  quem  habuit  mmV     76  —  79.     JBeda  su  Z.  21,  3.  Hie 
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3770  meron  mikilu       tlian  elcor  enig  mannes  sxum: 
'  Ef  her  odaga  mau '  qnad  be ,       '  era  brahtun, 
medombord  manag,       sie  letun  im  mer  at  hus 
uuelouo  geuaunen.      Ni  dede  tbius  naidouua  so,  i6 

ac  sin  te  thesumu  alabe  gaf      al  tbat  siu  babde 

3775  uuelono  genonnen,       so  siu  iru  nuibt  ni  farlet 

godes  an  iro  gardun.       Betbiu  sind  ira  geba  meron, 
uualdande  uuerda,     buand  siu  it  mid  sulicumu  umlleon  dede 
te  tbesumu  godes  buse.       Tbes  scal  siu  geld  niman, 
suido  langsam  Ion,       tbes  siu  sulican  gilobon  babad.' 

3780  So  giü-agn  ik  tbat  tbar  an  tbemu  uuibe       uualdandeo  Crist    so 
allaro  dago  gebuilikes         drobtin  manne 
uuisde  mid  uuordun.       Stod  ine  uuerod  umbi, 
grot  folc  ludeono,       gibordun  is  godan  uuord, 
suotea  seggian.       Sum  so  salig  uuard 

3785  manne  undar  tberu  menegi     tbat  it  bigan  an  is  mod  bladen, 

linodun  im  tbea  lera      tbe  tbe  landes  (55^)  uuard  ii6,i 

al  be  bilidiun  sprak,       bam  drobtines. 
Sumun  uuarun  eft  so  leda       lera  Cristes, 
uualdaiides  uuord:       uuas  im  uuidermod  bugi 

3790  allun  tbem  tbe  an  tbemu  beriskepi       berost  uuarun,  -^ 

furiston  an  tbemu  folke:         fares  bugdun 
uureda  mid  iro  uuordun,       babdun  im  uuidersakon  5 

gibaloden  te  belpU;       tbes  beroston  man, 
Herodescs  tbegan       tbe  tbar  anduuard  stod 

3795  uuredes  uuillean,       tbat  be  iro  uuord  obarbordi, 
ef  sie  ina  forfengin,       tbat  sie  ina  tban  feteros  an 
tbea  liudi  lidobendi       leggien  mostin 
sundea  losan.         Tbo  gengun  im  tbea  gesidos  to 
bittra  gibugde,       tbat  sie  uuid  tbat  bam  godes  lo 

3800  uureda  uuidersakon       uuordun  sprakun: 

^Huat,  tbu  bist  eosago'  quadun  sie,       ^ allun  tbiodun. 


76  be  thiu:,  n  ausradiert       77  Bulicumu  |  dede        83  /uuord/  godan'* 
snotea  aut  b  corr. 


locus  Dobis  moruliter  quidem  intimat  quam  sit  acceptabile  dco  quicquid 
boDO  auiTiio  obtulerirous,  oui  cor  uinüruin  et  non  substantiam  pensat. 
80—87.  Tat.  CXVIJJ—CXXV.  87  —  3800.  Äft.  22,  15.  Tunc  abeuniea 
Pbarisaei    consillum  inieruut    ut   caperent  cum  in  aermone.     22,   16.     £t 

■"  17* 
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auisis  unares  so  filo:       nist  thi  uareth*  eooaiht 

te  bimithanne       xnanno  nigenoii 

nmbi  is  rikiduom,       ne^a  thu  siunon  that  reht  sprikis 

3805  endi  an  thena  godes  aueg      gamono  gisitbi 

ledis  mid  thinon  leron:       ni  mah  thi  lastar  mann 
findan  undar  theso»  follce.       Nu  nai  thi  fragon  sculan, 
riki  thiodan,       hoilik  reht  habit 
thie  kesur  ( 107^)  fan  Rumu ,    thie  im  te  theson  kuninge  *  herod 

3810  tinsi  suokit       endi  gitald  habit 

huat  üui  im  geldan  sculnn*       iaro  gihuilices 
hobitscatto.        Sagi  haat  thi  thes  an  thinon  huge  thunke: 
Is  it  reht  the  nis?      Rad  for  thinon 
landmagon  uuel:       us  ist  thinera  lera  tharf.' 

3815  Sia  uaeldun  that  hie  it  antqaatlii:       than  mohta  hie  thoh 

antkennian  naei 
iro  uorethan  ucdllion:       ^Te  hui  gi  uuarlogan'  quathie, 
^fandet  min  so  fruocno?    Ne  scal  iu  that  te  frumu  unerthan, 
that  gi  driegirios       darnungo  nu 
uuelliat  mi  forfahan.'      Biet  hie  thuo  forth  dragan 

3820  te  scauuonne  thia  scattos       ^thia  gi  sculdiga  sind 
an  that  geld  [te]  geban.'       ludeon  druogun 
erma  silubrinna  forth:       sahuu  managa  tuo 
huo  hie  uuas  gimuiiitod:       uuas  an  middion.scin 
thes  kesures  bilithi      —  that  mohtun  sia  ankenniau  uuell  — 

3825  iroherrenhobidmal.  Thuofragoda  sie  thie  helago  (108*)  Crist 
after  huem  thiu  gilicnissi       gilegid  uuari. 
Sia  quathun  that  it  uuari       uueroldkesures 
fan  Rumuburg       ^thes  the  alias  thioses  rikes  habii^ 
giuuald   an  thesaro   uucroldi.'         ^Than   uuellia  ik  iu  te 

uuaron'  quathie, 


3804  rikiduo  7  thesos  15  thon::,    ni  autraditrt  22  enn 

26  after  üdergeschrieben 


niittunt  el  discipulos  suog  cum  Herodlanis  {Hrab.  zu  Mt.  22 ,  16.  id  est 
militibus  Ilerodis)  dicentes:  1 — 7.  Mt.  22,  16.  'Magister,  scimus  qula 
verax  es  et  vium  dei  in  vcritale  doces,  et  non  est  tibi  cura  de  aliqno, 
non  enim  respicis  personam  honiinuni.  7  — 15.  Mt,  22,  17.  Die  ergo 
nobls  quid  tibi  vldeator:  Licet  censum  dare  Caesari  an  non?  {über  dU 
zimbar machung  Judaeat  nä/^eris  bei  Hrab.  zu  Mt.  22,   16).      Hrab,    zu  Mi. 
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uuisis  uuares  so  filu:       nis  thi  uucrd  eonuibt 

te  bimidanDe       manno  nieuumu 

ambi  is  rikidom,       neue  tbu  sixnlun  tbat  rebt  sprikis 

3805  endi  an  thene  godes  nueg       guroono  gesidi 

ledis  mid  tbinun  Icrun:       m  mag  tbi  lasier  man 

fidan  undar  tbesumu  folke.       Nu  nui  tbi  fragon  sculon,        i5 

riki  thiodan,       builic  rebt  babad 

tbc  koEor  fau  Rumn,      tbe  imu  te  tbesumu  kunnie  berod 

3810  tinsi  sokid       endi  gitald  babad 

buat  uui  imu  gülden  sculin       gero  gebuilikes 

bobidscattos  *.     Saga  buat  tbi  tbes  an  tbinumu  bngi  tbunkea: 

Is  it  rebt  tbc  nis?       Rad  for  tbinun 

landmegun  uueh       us  is  tbinaro  lerono  tbarf/  so 

3815  Sie  uueldun  tbat  be   it  antquadi:         Üian  mabte  be  tbob 

antkcnnicn  uuel 
iro  uurcdon  uuilloon:       'Te  bui  gi  uuarlogon'  quad  be, 
*  fandet  min  so  frokno?     Ni  scal  iu  tbat  te  frumu  uuerden, 
tbat  gi  drcogerias         daniungo  nu 
uuilliad  mi  fai*faben.'      Hct  be  tbo  ford  dragan 

3820  te  scauuonne  (56*)  tbo  scattos      'tbe  gi  scnldige  sind       117,i 
an  tbat  geld  geben.'       ludeon  drogun 
enna  silubnnna  ford:       sabun  manage  to 
buo  be  uuas  gemunitod:       nuas  an  middien  skin 
tbes  kesures  bilidi       —  tbat  mahtun  sie  antkennien  uucl  — 

3825  iro  hcrron  bobidraal.       Tbo  fragode  sie  tbe  belago  Crist       * 
aftar  huemu  thiu  gelicnessi       gilegid  uuari. 
Sie  quadun  tbat  it  uuari       uueroldkesures 
fan  Rumuburg       Hhes  tbe  alles  tbeses  rikes  babad 
geuuald   an   tbesani   uueroldi.*         *Tban   uuilliu  ik  iu  te 

uuarun'   quad  be, 


381 8  dreogerias  aus  der  schlinge  eines  a  corr.         25  herrom 


22,  17.  Elanda  et  frauduleuta  inteirog'atio  illuc  provocat  respondentem 
ut  .  . .  dicat  non  debcre  tributa  solvi.  15 — 19.  ^ft.  22,  18.  Cognita 
autem  ncquitia  corum  Jesus  ait:  *Quid  me   temptatis  hypochritae?     19  — 

23.  Mt.  22,  19.  Ostcndite  mihi  numisma  census.'  At  illi  obtulenint  ei 
denarium  (Hrab.  zu  Mt.  22,  19.  Hoc  est  genus  nuraini  quod  .  .  .  habebat 
ima^uem  Cac&aris).  25  —  26.  Mt.  22,  20.  Et  ait  illis  lesus:  *  Cuius  ett 
imago  haec  et  suprascriptio .> '     27  —  29.    Jf^  22,  21.     Dicunt  ei:  «Caeaa- 
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3830  'sel^o  seggian        that  gi  im  sin  gebat, 

uueroldherren  is  giauuust,       ondi  aooldand  gode 
selliat  that  thar  sin  ist :     that  sculun  iaaua  seolun  auesan, 
gumono  gestos/      Thao  nnarth  thero  ladeono  hugi 
giminsod  an  them  mahle:       ni  mahton  thia  menscathon 

3835  unordon  giauinnan       so  iro  auilleo  gong, 

that  sia  ina  forfeogin,        huand  im  that  frithubam  godcs 
uuardoda  uui^  thia  uurothan      endi  im  naan  angegin, 
suotspcll  sagda,       thoh  sia  ni  uuarin  so  saliga  te  thia 
that  sia  it  so  farfengiu      so  it  iro  frama  noari. 

XLvn. 

3840  Sia  ni  uucldun  it  thoh  forlatan,     ac  hietun  thar  ledian  forth 
enn  uuib  for  them  uuei*odo,    thiu  habda  auam  (108^)  giframid, 
unrcht  euuuald:       thiu  idis  uuas  bifangan 
an  farlegarnisse ,       uuas  iro  libes  scolo, 
that  sia  firio  barn       ferahu  binamin, 

3845  ahtin  ira  aldras:       so  uuas  an  iro  euuo  giscriban. 
Sia  biguuQun  ina  thuo  fragou       fruoknie  liudi, 
uuretha  mid  iro  uuordon ,    huat  sia  scoldin  them  uuibe  duau, 
hucdar  sia  sia  quelidin       thi  sia  sia  quica  letin 
cftlia^  huat  hie  umbi  sulica  dadi       adelian  nueldi: 

3850  ^Thu  uuest  huo  thesaro  meuigi*  quathun  sia,         'Moyses 

gibuod 
uuaron  uuordon       that  allaro  uui^o  gihuilic 
an  forlegarnissi       liJcs  foruuarahti 
endi  that  sia  than  auuurpin       uueros  mid  handon, 
starcon  stenon:       nu  mäht  thu  sia  sehan  standan  hier 

3855  au  suiidion  bifangau;       Sagi  huat  thu  thcs  uucilics.' 
Uucldun  ina  thia  uuidarsacou       uuordon  forfahan, 
ef  hie  that  giquathi       that  sia  sia  quika  lietin, 


42  th'u         53  auu"rpiii 


rif.'  29 — 33.  ib.  Tunc  ait  illis:  'Reddite  ergo  quae  sunt  Caesoris  Cae- 
sar! et  quae  Aunt  dci  deo.'  Hrab.  zu  Mt.  22,  21.  Quemadmodum  Caesar 
a  vobis  oxigit  impressionem  imaginis  suae ,  sio  et  deus :  ut  quemadmodum 
illi  reilditur  nummus ,  sie  deo  aniiiia  luniiue  rultus  cius  illuafrata  atque 
signata.  33—39.  Mt.  22,  22.  Et  audientes  mirati  sunt  {Hrab.  su  Mt. 
22,  22.     quod  calUditas  eorum  insidiandi  non  invenisset  locum)   et  relioto 
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3830  'selbo  seggian         that  gi  irau  sin  gebad, 

uueroldlicrron  is  gcuunst,       endi  uualdand  gode 
sclliad  that  tbar  sin  ist :       that  sculan  iuuna  seolon  unesen,    i  o 
gumono  gestos.'       Tho  uuard  tbero  ludeono  hugi 
geminsod  an  thcmu  malüe:       ni  mahtun  tbe  menscadon 

3835  ouordan  geuuinnen         so  iro  uuilloo  geng, 

that  sie  ina  farfengin,       huand  imu  that  fiidubam  godes 
uuardode  uuid  the  uuredon       cudi  im  uuar  angegin, 
sodspcl  sagde,       thoh  sie  ni  uuarin  so  salige  te  thiu  i^ 

that  sie  it  so  fargengin*       so  it  iro  fruma  uuari. 

XLVn. 

3840  Sie  ni  uueldun  it  thoh  faiiaten,     ac  hetun  thar  ledien  ford 
en  uuif  for  themu  uuerode,       thiu  habde  uuam  gefrumid, 
unreht  enuald:       thiu  idis  uuas  bifangen 
an  farlegarnessi ,       uuas  iro  libes  scolo,  so 

that  sie  firiho  baiii       fcrahu  binaniin, 

3845  cht  in  iro  aldres:       so  uuas  an  iro  ou  gescriben. 
Sic  bigunnun  ina  tlio  fiagou       finiokne  liudi, 
uureda  mid  iro  uuordun ,      huat  sie  scoldin  themu  uuibe  duan, 
huedcr  sie  sie  quelidin       the  sie  sie  quica  letin 
the  huat  he  umbi  sulica  dadi       adelien  uueldi: 

3850  'Thu  uuest  huo  (oG^)  thcsaru  mencgi'  quadun  sie,       *Moy- 

ses  gibod  118,  i 

uuarun  uuordun       that  allaro  uuibo  gehuilic 
an  farlcgamessi       libes  faruuarhti 
endi  that  sie  than  auurpin       uueros  mid  liandun, 
starkun  steuun:       nu  mäht  thu  sie  sehan  standen  her 

3855  an  sundiun  biuangan:       Saga  huat  thu  is  uuillies.'  6 

Uueldun  iue  tlua  uuidersakon       uuordun  farfahcn, 
ef  he  that  giquadi       that  sie  sie  quica  letin, 


42  bi/angcn  au8  einem  unvollendeten  g  eorr.         47  uüibe 


CO  abicrunt  Hrab.  zu  Mt.  22,  22.  infidelitatem  pariter  cum  miraculo 
reportantes.  40 — 43.  Tat.  CXX.  J.  8,  3.  Adducuiit  autcm  scribae  et  -^ 
Pliarisaei  muliercm  in  adultcrio  dcprebensam  et  stntuerunt  cam  in  medio. 
46  —  55.  J.  8,  4.  Et  dixerunt  ci:  *  Magister,  haoc  nixiiicr  modo  depre- 
hensa  est  in  adulterio.  8,  5.  In  lef^e  autem  Moyses  mandavit  nobis  huius- 
modi  lapidare.     Tn    ergo  quid   dicis?'     56  —  65.     /.  8,  G.    Haec  autem 


canos,  SSM— 


»50 


sadifam  »  qffhiB   tbat   hie  so 


ne  Ion  (10^)  aa  is  bricMUn    so  saML  hehhian  bam  godes: 

aaeldim  sia  so  huethares       kdagn  Oist 

tbero   nuordo    gündtnon  tiiie*    ]üe    tkar    üor    them 


3«l65  aJeldi  te  doomc.       Thon  wdssi  drolitui  Ckist 
thero  mozmo  so  garo       mnodgidialiti, 
iro  aarcthan  imillioii;       thno  bie  te  thcm  ancrode  sprac, 
te  alloa  thcm  erion:       ^So  hoilik  so  ioniier  ano  si*  qnathie, 
'slithia*  sandion,       so  gan^  iro  selbo  mo 

3^70  cndi  sia  at  erist       crl  mid  is  handoQ 
sten  an  aueq>e.'       So  staodim  Indeon, 
thahtoD  endi  thagodan:       ni  mahta  thegan  nigcn 
naid  them  aaordqaidi       nnidarsaca  tindan: 
gihogda  mamio  gihnüik       menngithahti. 

3875  is  selbes  sandia:       ni  naas  iro  so  sicor  enig 

that  hie  bi  them  anordon       them  uoi^  gidorste 
sten  an  nueq>an,       ac  Ueton  sia  standaa  thar 
cna  thar  inne       endi  im  ntt  thanaii 
gengan  gramharda         ludeo  lindi 

3880  cn  (100^)  after  o^ron,       antthat  iro  thar  enig  ni  auas 
tlies  fiondo  foikes       thia  iro  ferahes  thno"^, 
tbero  idis  aldarlagio       abtean  aueldi. 
Tbuo  gifrau  ik  that  sia  fragada       frithnbam  godos, 
allaro  gumouo  bcsta:       'Uuar  quamun^  that  Indeono  folk' 

quathie, 

3H85  'thüia  uuidcrsacou,       tha  thi  hier  uarogdnn  tc  mi? 
Ni  sia  thi  hiudu  uaiht       bannes  nc  gidadun 
tbia  liudi  letbes       thia  thi  aaeldun  libu  biuemau. 


69  gnngau         71  auucrpe         78  thauanan 


dicebant  temptautcs  eum,  ^lle.  zu  J.  8,3.  ut  si  et  ipse  hanc  lapldandam 
(iecerncret,  iU-riJcrent  eum  quusi  niisirricordiac  quam  sempcr  docebat  obli- 
tum;  si  lapidar!  veiaret,  ätriderunt  deutibus  suis  in  eum  et  quasi  fjuto- 
rem  scelerum  legisque  contrarium  velut  inerito  daranarent.     65  —  71.  AU. 
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fridodi  ira  feralic,       tLau  uucldi  that  folc  ludeono 

qucden  tliat  be  iro  aldiron       eo  uuidcrsagdi, 
3SC0  thero  liudio  landrcht;       cf  lie  sie  than  hcti  libu  biniraen 

tbca  mngad  für  tbeni  menegi,       thau  uueldin  sie  queden 

thai  be  so  mildicne  bogi 

ni  bari  an  is  breostun       so  scoldi  babbien  barn  godes:       lo 

uuclduD  sie  so  buederes       bclagne  Crist 

tlicro  uuordo  gcuuitiiou        so  be  tbar  for  tbemu  uuerode 

gespraki, 
38G5  adeldi  te  dorne.       Tban  uuisse  drobtiu  Brist 

thero  manuo  so  garo       modgithabti, 

iro  uurcdon  uuilleon;       tbo  ho  to  tlicraa  uuerode  sprak, 

te  allun  tbcm  crluu:      'So  huilik  so  iuuuar  auo  si'  quad  he,    i6 

'slidearo  sundcon,         so  gauga  im  selbo  to 
3870  ciidi  sie  at  erist       erl  mid  is  handun 

stcn  ana  uucrpe.'         So  stodun  ludcon, 

tbalitun  cndi  tbagodun:       ni  mähte  thegau  nigiean 

uuid  tbcm  uuordquidi       uuidcrsac*  finden: 

gehugde  manne  gehuilic         mengitbahti, 
3875  is  selbes  sundoa:       ni  uuas  iro  so  sikur  enig 

that  he  bi  themu  uuordc       themu  uuibe  gedorsti  so 

sten  an  uucrpcn,       ac  letun  sie  standen  tbar 

cnan  thar  inne         cndi  im  ut  thanen 

gcngun  gramharde         ludco  liudi 
3880  cn  aftar  odrumu,       antat  iro  thar  em*g  ni  uuas 

thcs  fiundo  folkes       the  iro  ferbcs  to, 

thero  idis  aldarlago       ahtien  uueldi. 

Tbo  gifragn  ik  that  sie  fragode       fridubam  godes, 

aUaro   gumono  bczt:         *Huar  (57*)   quam   thit  ludeono 

folc'  quad  he,  119^i 

3885  'thinc  uuidcrsakon,        tbca  thi  her  uurogdun  te  mi? 

Xc  sie  thi  hiudu  uuiht       harmes  ne  gidedun 

tbca  liudi  Icdes       the  thi  uucldun  libu  beniman, 


:h  J.Bj  7.  Praevidcns  ille  dolos  ...  /.  8,  7.  ...  dixit  eis:  *Qui  eine 
peccato  cs(  vestrum  primus  in  illam  lapidcm  mittat.'  71  —  77.  Ale.  zu 
J.  8,  10.  Nemo  coiidcninarc  ausus  est  pcccatricera ,  quia  in  se  singuli  cer- 
nere  coepcrant  quod  niagis  darnnandum  cognoscereut.  77  —  82.  J.  8,  8. 
.  .  .  ünus  post  unum  exibant  .  .  .,  et  rcmansit  solus  et  mulier  in  medio 
stans.     83  —  88.   ..  .    lesus  dixit  ei:  'Muher,  ubi  sunt  qui  te  accusabaut? 
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Quegian  te  Quundron?'    Thao  sprac  im  eft  that  aiiiS  angegiiu 
quat  tbat  iro  thar  nioman       thara  thes  nerionden 

3890  helaga  helpa      barm  ne  gifiromidi 

auammos  to  lono.      Thuo  sprac  eft  naaldand  Crist, 
drohtin  mauno :       ^  No  ik  thi  geth  m  deria  uuiht'  quathie, 
^ac  gany  thi  hei  hinan,       lat  thi  an  thinon  hngie  sorga 
that  thu  nio  sith  after  thios       so  sündig  ni  nuerthes.' 

3895  Habda  iro  thao  geholpan       helag  bam  godes, 

gifrithod  ira  ferahe.     Thann  stnod  (110*)  that  folc  lodeono 

ubiles  anmuod         so  fon  eriston, 

uorethes  uuillien,         huo  sia  aaordhcti 

uoid  that  frithubarn  godes      frommean  maostin. 

3900  Haddan  thia  lindi  an  tue       mid  iro  giloben  gifangan  : 
uuas  thiu  smala  thioda         sines  uuillicn 
gerncra  mikilu,         thes  godes  banies 
uuord  te  gifrummeanne       so  im  iro  firoho  gibod: 
raomuodt^n  rehte       batt  than  thia  rikun  man, 

3905  habdun  ina  for  iro  herren       gio  for  hebancaning, 

folgodun*  im  gemo.       Tho  giuuet  im  thie  godes  sano 
an  thena  uuih  innan:       huaraf  ina  auerod  umbi, 
meginthiodo  gimang.       Hie  an  middon  stnod, 
lerda  thia  liudi         liohton  uuoi'don, 

3910  bludcra  stenmau:       uuas  hlust  mikü, 

thagoda  thegan  manag,       cndi  hie  thoro  tlüeda  gibod, 
so  bue  so  thar  mid  thui*stu       bithuungan  uuari, 
^so  gange  im  herod  diincan  te  mi'  quathie,      ^dago  gihailikes 
suotian  bruimon.       Ik  mag  iu  seg-(llO'*)gian  filo: 

3915  so  hue  so  hier  gilobit  te  mi       liudio  hämo 

fastü  uudar  theson  folke,       that  im  thann  fliotan  scuinn 

fau  is  lichamon       libbiandi  fluod, 

riuandi*  uuater,         ahaspiing  mikil, 

cumat  thanan  quica  brunnon.      Thesa  quidi  uuerthad  unara, 


90  har  |  93  gan         3904  niomuod 


Nemo  te  conueranavit?*  88  —  91.  7.8,11.  Quae  dixit:  'Nemo/  91  — 
94.  ib.  Dixit  autcm  lesuä:  'Nee  ego  te  condcmnabo.  Yade  et  araplius 
noli  pcccare.'  96—3906.  Tat.  CXXIX.  X.  19,  47.  Principes  autem 
sacerdotum  et  scribae  et  principes    plebie  quaerebant  iUum  perdere.     19, 
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uuegcan  te  uundniu  ? '     Tbo  sprak  imu  eft  that  uoif  asgegln, 
quad  ihat  iru  thar  nioman       thurb  thcs  neriandan  & 

3890  helaga  helpa         barm  ne  gifrumidi 

uuammes  tc  Iodc.       Tbo  sprak  oft  onaldand  Crist, 
di-obtin  manno :     '  Ne  ik  tbi  gctb  ui  deriu  ucouuibt'  quad  be, 
^ac  gang  tbi  bei  binen,       lat  tbi  an  tbinumu  bngi  8orga 
tbat  thu  nio  sid  aftar  Üiius       so  sandig  ni  uuerdes/ 

3895  Habdc  iru  tbo  gibolpcn       belag  bani  godos, 

gcfridod  iro  fei-abe.       TJian  stod  tbat  folc  ludeono  lo 

ubiles  anmod         so  fan  ehstan,  , 

uuredes  uuillean,       buo  sie  uuordbeti 
uuid  tbat  üidubam  godes       frumniien  mostin. 

3900  Habduu  tbea  liudi  au  tue       mid  iro  gilobon  gifangan: 
uuas  tbiu  sinale  tbiod         sines  uuillean 
gernora  niikilu,         tbes  godes  barnes 
uuord  te  gefrummienne       so  im  iro  frabo  gibod: 
romodun  rcbta       bot  tban  tbic  rikeou  man,  is 

3905  babdun  iua  far  iro  beiTon       ia  far  bebencuuing, 

fulgenguu  imu  gerno.       Tbo  giuuct  inui  tbc  godes  sunu 
an  tbcne  uuib  inuan:       buarf  ina  uuerod  umbi, 
mcgiiitbiodo  gimang.       He  an  middicn  stod, 
Icrde  tbea  liudi       liobtuu  uuordun, 

3910  bludero  stemnun:       uuas  blust  mikil, 

tbagode  tbegau  maiiag,       endi  be  tberu  tbiod  gibod,  so 

so  bue  so  tbar  mid  tburstu       bitbuungan  uuari, 
^  so  gauga  imu  bcrod  drincan  te  mi '  quad  be,     *  dago  gebuilikcs 
suoties  brunnan.       Ik  mag  seggian  iu: 

3915  so  bue  so  ber  gilobid  tc  mi       liudio  banio 

fasto  undar  tbesumu  folke,      tbat  imu  tban  flioten  sculun 
fan  is  licbamon       übbiendi  flod, 
rinnandi*  uuater,         abospring  mikil, 
kumad(o7^')tbancuquicabi-unuon.  Tbcsaquidiuuerdaduuara,  120,i 


48.  ...  Onuüs  euim  populus  suspcnsus  erat  audicns  illum.  /.  7,  43. 
Dissenaio  itaque  facta  est  propter  cum.  J.  7,  40.  Ex  illa  ergo  turba .  . . 
dicebant:  'Hie  est  verc  propbeta',  7,41.  »lii  dicebant:  *  Hie  est  Christus.' 
7,  47.  Respondcrant  ergo  eis  Pbarißaei:  '  Num  quid  aliquis  ex  principi- 
bus  crcdidit  in  eumr'  7  — 14.  J.  7.  37.  ...  Suibat  Icsus  et  clamabat 
dicens:  *  Qui  sitit  veniat  ad  me  et  bibat.  14 — 20.  /.  7,  38.  Qui  credit 
is  xne,    sicut   dielt  scriptura,    flumina  de  yentre  eius  fiuent  aquae  yirae.* 
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21  —  25.  -/  7,  35.  H'>:  aatem  iiii:  de  spiiitu.  «^ziem  acceptori  «rant  cre- 
d^nt^*  in  eu3i.  26—2?^.  Ji*.  CXXXIU.  J.  iO,  19.  Diasensio  itomm 
fa/;?,!  *%t  inJ^r  Iu*la«os  propter  scrmones  hos.  2S  — 32.  /-  10,  20.  Dict- 
bant  au-.em  m'iUL.  ^Da«momum  habet  et  lasaniL  Qaid  cav  aaditis?* 
32  —  44';.     /  10»  21.     Aiii  dicebant:    'Yerba   haec  noit  s«nt  diMiioiui 
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3920  Hudiun  gilestid,       so  huemn  so  her  gilobid  tc  roi.' 

Than  mendc  mid  thiu  uuatani       uualdandeo  Crist, 

ber  bebencuning        lielagna  gest, 

buo  tbene  iiribo  baru       antfaben  scoldin, 

liobt  endi  Usti       endi  lif  euuig, 
3925  beb  bebeiiriki         endi  buldi  godes. 

XLVni. 

Yurdun  tbo  tbea  liudi       umbi  tbea  lera  Cristes,  6 

umbi  tbia  uuord  an  gcuuinne:       stodun  uulanca  man, 
gelmode  ludeon,       sprakuu  gclp  milul, 
babdun  it  im  tc  bosca ,      quadun  tbat  sie  mabtin  giborien  auel 

3930  tbat  imu  ma]ilidin  fram       modaga  uoibti, 

unbolde  ut:       ^Nu  be  an  auu  lerid'  quadun  sie, 

'uuordu  gcbuilicu.'       Tbo  sprak  cft  tbat  uncrod  odar:  lo 

'Ni  duruun  gi  tbcnc  leriand  laban*  quadun  sie:     'Eumad 

libcs  uuord 
mabtig  fan  is  müde;       be  uuirkid  managcs  buat, 

3935  uundres  an  tbesaru  uueroldi:       nis  tbat  uuredaro  dad, 
fiundo  Graftes:       nio  it  tban  te  sulicaru  frumu  ni  uurdi, 
ac  it  gegnuugo      fan  gode  alouualdon 
kumid  fan  is  crafte.       Tbat  mugun  gi  antkennien  uuel        i5 
an  tbem  is  uuarun  uuordun,       tbat  be  giuuald  babad 

3940  alles  obar  erdu/       Tbo  uueldun  ina  tbe  andsacon  thar 
an  stedi  faben       eftba  sten  ana  uuerpen, 
ef  sie  im  tbero  manno       menigi  ni  andredin, 
ni  forbtodin  tbat  folcskepi.    Tbo  sprak  tbat  fridubam  godes : 
^Ik  toi.u  iu  godes  so  tilu*  quad  be,      ^fan  gode  selbomu, 

3945  uuordo  endi  uuerko:       nu  uuilliad  gi  mi  uuitnon  ber  20 

tburb  iuuuan  starkan  bugi,       sten  ana  uuerpen, 
bilosien  mi  libu/       Tbo  sprakun  imu  oft  tbea  liudi  angegin 


3922  -cuniwg  auf  rasur  für  g 


habenlis:  nuniquid  dacmonium  potest  caecorum  oculos  aperire  r '  40 — 43. 
Tat.  CXXXIV.  J.  10,  31.  Sustulerunt  lapides  ludaei  ut  lapidarent  eum. 
43 — 47.  /.  10,  32.  Respondit  eis  lesus:  *  Multa  opbra  bona  ostendi 
vobis  ex  patre  roeo,  propter  quod  opus  eoruui  mc  lapidutisr'  47  —  54. 
/.  10,  33.   Bespondcrunt  ei  ludaei;  'De  bono  opere  non  l&pidamus  te,  sed 
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(111^)   Qoretha  uoidarsacon  .\        ^Ne   um    it  be    thinon 

uaercon  ni  duot'  quathon  sla, 
^that  Qoi  thi  aldres  tno      ahtian  uuelliat, 

3950  ac  aoi  duot  it  be  thinon  aaordon,      haand  thu  snlic  aoah 

sprikis, 
hnand  thu  thic  so  maris       endi  sulic  men  sagis,  I' 

.  gihis  for  tlieson  ludeon  that  tha  sis  god  selbo, 
mahtig  drohtin  endi  bist  thi  thoh  man  so  uui, 
cnman  fan  theson  cannie.'       Crist  alonualdo 

3955  ne  auolda  thero  ludeono  thuo  leng      gelpes  borian, 
aorotharo  uoillion,       ac  hie  im  af  them  uaihe  fuor 
obar  lordanes  ström;      habda  iongron  mid  im, 
thia  is  saligun  gisithos,       thia  im  simlon  mid  im 
uoillion  uuonodun:       suohta  unerod  oder, 

3960  deda  thar  so  hie  giuuonoda        drohtin  selbo, 
lerda  thia  liudi:         gilobda  thie  uuolda 
an  is  helagun  uuord.       That  scolda  sinnon  nuell"^ 
manne  so  huilicon       so  that  an  is  muod  ginam. 
Thuo  gifrang  ik  that  thar  te  Criste       comana  uur^fun         lo 

3965  bodon  fan Bethaniu       endi  sag-(ll2*)dunthem  barne  godes 
that  sia  an  that  arundi  tharod       idisi  sendin, 
Maria  endi  Martha,       maga^  frilica, 
suitho  uonsama  uui9       —  thia  uuissa  hie  bethia: 
uuarun  im  gisuester  tua,       thia  hie  selbo  er 

3970  minnioda  an  is  muode       thuru  iro  mildian  hugi 

tlüu   uuib    thuru   iro  uuDlion   guodan  — .         Thuo  sia  te 

uuaron  im  ii 

anbudun  fon  Bethaniu       that  iro  bruother  uuas 
Lazarus  legarfast       endi  that  sia  is  libes  ni  uuandun, 
badun  that  tharod  quami         Crist  alonualdo 

3975  helag  te  helpu.       Reht  so  hie  sia  gihorda  thuo 

seggian  fan  so  siecon,       so  sprak  hie  san  angegiu, 
quat  that  Lazaruses         legar  ni  uuari 


71  im  te  uuaron         72  anbflduii 


de  blasphemia  et  qula  tu  homo  cum  sis  facis  te  ipsum  deuro.'  56  —  63. 
/.  10,  4Ö.  Et  abiit  Iterum  trans  lordanen  r. .  10,  42.  .  .  .  et  multi  cre- 
diderunt  in  eum.  64—75.  Tat.  CXXXV.  /.  11,  1.  Erat  autem  quidam 
langueos  Lazarus  a  Bethonia  de  castello  Moriae   et  Marthae   sororis  eltti. 
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uureda  nuidersakon:        'Ne  nui  it  be  thinnn  nuerkan  ni 

duat'  guadim  «m, 
41iat  uai  thi  aldres  to         abtien  uuilliad, 
3950  ac   nui  dual   it  be  tliinon  unordun,         haand  tba  sulik 

nuab  sprikis 


49  he  aus  i  corr. 


11,  3.  Miserunt  ergo  sorores  ad  eum  direntes:  'DoTnine,  ecce  quem  ainas 
intirmatur '  AU.  zu  J.  11,  3.  Miserunt  .  .  .  ut  si  dignaretur  veniret  et 
eum  ab  aegritudiiie  liberaret.  75  —  79.  J.  11,  4.  Audieus  autem  lesua 
dixit   eis;    'Infirmitas  haec  nou  est  ad  mortem,    sed  pro  glpna  dei,    ut 
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gidoan  im  te  dode:       ^ac  thor  scal  drohtines^Jpf*  qnatbie,  u 
^gifrumid  uaerthan:       nis  it  im  te  o^f^n  freson  giduan.' 

3980  Uaas  im  thar  thao  selbo       sano  drohtines 

tua  naht  endi  dagas.      Thia  tid  uuas  thuo  giuahit 
that  hie  eft  te  Hierusalem      ladeo  ]iadeo 
(112^)  uuison  uaeida,         so  hie  giuaald  habda. 
Sagda  thuo  is  gisithon      sano  drohtines 

3985  that  hie  eft  obar  lordan       lüdeo  liadi 

saokean  unelda.       Thao  spracan  im  san  angcgin  122 

iangron  sina:       ^Te  hai  Üs  tha  so  gern  tharod'  qaathan  sia, 
^fro  min,  te  farauno?      Ni  that  na  fam  ni  uuas 
that  sia  thik  thinero  uaordo       uoitnon  hogdun, 

3990  uueldun  thi  mid  stenon  starcan  auuerpan:        nu  thn  eft 

andar  thia  stridigim  thioda 
fundos  te  faranne,       thar  ist  fiondo  ginuog, 
erlös  o^armuoda/      Thao  en  thero  tuelifio, 
Thaomas  gimalda       —  auas  im  githangan  mann, 
dtarlic  drohtines  thegan  — :         'Ne  scolun  uai  im  thia 

dad  lahan'  quathie, 

3995  ^  ni  naemian  uai  im  thes  nuillien ,     ac  auita  im  auonian  mid, 
thuoloian  mid  nsson  thiodne:       that  ist  thegnes  cust, 
that  hie  mid  is  frahon  samad       fasto  gistande,  i 

doie  im  thar  an  duome.      Daan  ns  alla  so, 
folgen  im  te  thero  ferdi:       ni  latan  use  fera  uuid  thia 

4000  (113")  uuihtes  uairdig,       neba  uai  an  thcm  auerode  mid  im 
doian  mid  uson  drohtine.       Than  le^ot  us  tholi  duom  after, 
guod  uuord  for  gumon/       So  uurthun  thuo  iungron  Cristes, 
erlös  adalborana      an  enuualdeu  hugie, 
herren  te  uuillien.      Thuo  sagda  helag  Crist  i 

4005  selbo  is  gisithon      that  aslapan  uuas 


92  thero  tuelifio  ^n        94  durllo        96  usses 


glorificetar  filius  dei  per  eam.'  80 — 81.  /  11,  6.  .  . .  Tunc  quidem  man- 
sit  in  eodem  loco  duobua  diebus.  81 — 86.  /.  llr  7.  Doinde  post  baec 
dicit  discipulis  suis:  'Eamus  in  ludacam  iterum/  86  —  92.  J.  11,  8. 
Dicunt  ei  dlscipuli:  *  Rabbi,  nunc  quaercbant  te  lapidare  ludaei ,  et  iterum 
radis  illuc?'  92  —  4002.  7.10,16.  Dixit  ergo  Thomas  ...  ad  con- 
discipulos  SQ08:  'Eamus  et  nos,  ut  moriamur  cum  eo/  4 — 10.  7.11,14. 
Tunc  ergo  dixit  eis  lesus  manifeste:  *  Lazarus  mortuus  est,     11,  11.    sed 
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Lazarus  fan  ihem  legare:       'La^it  tbit  liolit  ageban, 
ansucbit  ist  an  selmon.       Na  uui  an  tiiena  sith  fai*an 
eudi  ina  auoekkian ,     tl)at  hie  muoti  eft  thcsa  nuerold  sehan, 
libbiandi  liobt:       thojin  uuirtbit  iuuua  gilo^o  after  thiu 

4010  foithuuerd  gifestid.*       Thuo  giuuct  hie  im  o*ar  tbia  fluod 

thanan  so 

thie  guodo  godes  snno ,       antliat  hie  mid  is  iungron  ^uam 
tbar  te  Biüjaniu       barn  drobtines 
sel^o  mid  is  gisitbon,       thar  Üiia  gisuestcr  tua, 
Maria  ondi  Martha       au  muodkaron 

4015  seraga  satun.       Uuas  tbar  gisamuot  filo 
fan  Uierusalem         (113^)  ludeo  liudo, 


vado  ut  a  sonino  cxsuscitcm  Puiii ,  11,  15.  ...  ut  crcdatis  .  ..'  10—  19. 
J.  II,  17  Venit  itaque  Icäus  ...  11,  18.  £rat  autcm  Bcthania  iuxta 
Uierosolymam.     11,  19     Multi  autem  oz  ludaeis  veuerflnt  ad  Marthara  et 

E.  Sioverf,   UelUnd.  18 
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401%  karotinn 


MariAm,  ut  cor.iolär^imr  eas  u«  fraire  suo  ]9  —  29.  /.  11,20.  Mixtha 
•rgo  ut  audirit  q-Ua  lesui  Teoit,  accurrit  illi.  29  —  So.  /.  11»  21.  Dixit 
•rgo  3(artlia  a4  lesum:    'Dominc,  ii  hie  faiues,   fraur  ib««s  boa  fUsiet 
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.     .     (58*)  uuif  uucldun       uuordun  frfibrean,  I23,i 

that  sie  so  ni  karodin       kindiungas  dod, 
Lazaruses  farlust.       So  tho  llie  landes  uuard 
20  geiig  an  tliiu  gardos,       so  uurdun  tlies  godes  barnes 
kunii  thar  gikudid,       tbat  be  so  craftig  unas 
bi  tboru  bürg  uten.       Tho  im  bediun  uuas 
tbcm  uuibun  sulik  uuillio       tbat  sie  im  uualdand  [Erht]  to     6 
tbat  fridubarn  godes      farandien  nuissun. 

XLYIin. 

25  Tho  them  uuibun  uuas       uuilleono  mesta 

cumi  drohtines         endi  Cristes  uuord 

te  gihorienne.       Heouandi  geng 

Martha  morfkarag       uuid  so  mabtigne 

uuordun  uuelislan       endi  uuid  uualdand  sprak 
'30  an  iro  hugi  hriuuig:       'Tbar  thu  mi,  ben-o  min'  quad  siu,    lo 

'neriendero  bezt,         nabor  uuaris, 

lieleand  tbe  godo,       than  ni  dorfti  ik  nu  sulic  barm  tbolon, 

bitti*a  breostkara:       than  ni  uuari  nu  min  broder  dod, 

Lazai-us  fan  thesumu  Höhte ,       ac  he  imu  mabti*  libbien  ford 
i35  ferahcs  gefuUid.       Ik  thoh,  fro  min,  te  tbi 

liohto  gilobiu,         Icriandero  bezt, 

so  bues  so  thu  biddien  uuili       bcrbton  drobtin,  i6 

tbat  be  it  tbi  san  fargibid       god  alomabtig, 

giuuerdot  thinan  uiiillean/     Tho  sprak  eft  uualdand  Krist 
)40  them  idis  anduuordi :    '  Ni  lat  thu  tbi  an  innan  thcs'  quad  he, 

^thinan  s^'bon  suerkan:        ik  tbi  seggian  mag 

uuarun  uuordun       that  thes  nis  giuuand  enig, 

nebu  thin  broder  scal       tburb  gibod  godes, 

thurh  drohtines  craft       fan  dode  astanden  20 

)45  an  is  licharaou.'       'All  hebbiu  ik  gilobon  so'  quad  siu, 

'that  it  so  giuuerden  scal       so  hiian  so  thius  uucrold  cndiod 

endi  tbe  mareo  dag       obar  man  ferid, 


4028  xna)'tha  aus  eimm  nnvolUudcien  b    eorr.         mo:kar8g,    h  ausra- 
frt        41  suebou 


irtuus.  35  —  39  /.  11,  22.  Sed  et  nunc  scio  quia  quaccunque  poposce- 
I  a  deo  d.ibit  tibi/  39—45.  /.  11,  23.  Dicit  illi  lesus:  'Äesurget 
iter  tuuE.'    45  —  51.     7.11,  24.     Dicit  ei  Martha:    *Scio  quia  resurget 
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that  bc  yian  fan  crdu  scal       np  astanden 

an  ibcniu  domos*  daga,       tban  uuerdad  fan  dode  quica 
4050  thnrb  mäht  godcs       manlmnnies  gebnilic, 

arisad  fan  rostu/       (58*')  Tbo  sagde  rikeo  Krist  124,i 

tbcru  idis  alomabtig       oponun  uuordun 

tliat  bc  selbe  nuas       suiiu  drobtines, 

bcdiu  ia  lif  ia  liebt       liudio  barao* 
4055  tc  astandannc:       *  Nie  tbe  sterben  ni  scal, 

lif  farliosen       tbe  ber  gilobid  te  mi: 

tbob  Ina  cldibarn       erdu  bitbekkien, 

diapo  bidelbcn,       nis  bc  dod  tbiu  mer:  5 

that  flesk  is  biuolben,       tbat  ferab  is  gibaldeu, 
40G0  is  tbiu  siola  gisund.'       Tbo  sprak  irau  eft  san  angogin 

tbat   uuif  mid   iro   uuordun:         ^Ik   gilobiu  tbat  tbu  tbe 

uuaro  bist'  quad  siu, 

*  Krist  godes  sunu:         tbat  mag  man  autkeunicn  uuel, 

uuiten  an  tbinun  uuordun,       tbat  tbu  giuuald  babcs     . 

tburb  tbiu  belagou  giscapu       bimiles  cndi  erdmi.  lo 

4065  Tbo  gefragn  ik  tbat  tbar  tbcru  idisiu  quam       odar  gangan 

Maria  modkarag:       genguu  iro  mauaga  aftar 

ludco  liudi.         Tbo  siu  tbcmu  godcs  bame 

sagdc  scragmod,       buat  iru  te  sorgun  gistod 

an  iro  bugi  barmcs:       bofnu  kumde 
4070  Lazaruses  farlust,         liabes  mannes, 

griat  gonmndi,       antat  tbcmu  godcs  bame 

bugi  uuard  gibrorid:         bete  trabni  i5 

uuopu  auucllun,       cndi  tbo  tc  tbcm  uuibun  spra^j. 

bct  ina  tbo  ledicn       tbar  Lazarus  uuas 
4075  foldu  bifolben.         Lag  tbar  cn  felis  biouan, 

hard  stcn  beblidcn.       Tbo  bet  tbe  belago  Crist 


56  \[f  aus  1  eorr.         73  spra:::,  cun  aiaradicrt 


J.  11,  28.  Maria  ...  11  ,  29.  .  .  .  surjrit  cito  et  Tcnit  ad  cum.  11,  31. 
ludaci  nutcni  qui  erant  cum  illa  in  domo  .  .  .  secuti  sunt  cam.  67  —  73. 
/.  11,  32.  Maria  ergo  .  ..  dixit  ei:  'Domine.  si  fuisfcf«  hie,  non  esset 
mortuus  fratcr  meus.'  11,  33.  lesus  ergo  ut  vidit  cam  plorantem  ... 
frcmu^t  fpiritu  et  turbavit  se  ipsum  11,  35.  et  lacriroatut  e«t  Jesus. 
73  —  75.     7.11,34.    Et  dixii:  '  übi  posui^tis  eum?'    Dicuntoi:  'Domine, 
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andlucan  thia  hlea*,      that  hie  mosti  that  lik  seban, 
hreu  scauuoian.       Tliuo  ni  mohta  an  ira  hngi  mithan 
Martbun*  for  thero  menigi:       uuid  mahtina  sprac: 

4080  'Fro  min  tbe  guodo'  quat  siu,      ^ef  man  thcna  felis  niniid, 
tbena  sten  antlukit,       thann  uuaniu  ik  that  tbanan  st^uc 

cnme, 
ansuoti  suec,       buand  ik  tbi  seggian  mah 
uuaroQ  uuordon       tbat  tbes  nist  giunand  enig 
thar'*'  hie  thar  nu  Bifolahan  uuas       fiuuar  nalit  endi  dagos 

4085  an  them  erthgrabe/      Anduurdig  gaf 

uualdaiid  them  uuibe:         ^Huat,   sagda  ik  tbi  te  uiiaron 

er'  (115**)  quathie, 
^ef  tha  gibbian  uuili,       tban  nist  nu  lang  te  thiu 
huat*  thu  hier  autkennean  scalt       craft  drohtiues, 
thia  mikuhin  mäht  godes.'       Thuo  gengun  managa  tno, 

40Ü0  afhuobun  bardan  sten.       Thuo  sah  tbie  helago  Crist 
upp  mid  is  ogon,       alat  sagda 
them  tbio  tbcsa  uuerold  giscuop:        'tbes  thu  min  uuoi'd 

giboris'  quathie, 
'sigidrohtin  seif;        ik  uuet  tbat  thu  so  sinnen  duos, 
ac  ik  duon  it  be  tbison  grotan       ludcono  folke, 

4095  tbat  sia  tbat  tc  uuaron  uuitin       tbat  thu  mi  an  thesaro* 

uuerold  sandüs 
tlicsou  liudion  tc  loruii/       Thuo  hie  ti  Lazaruse  lu-.eop 
starkoro  stcmnun       ciidi  biet  iua  standaii  upp 
gc  fau  tliom  gra^c  gangan.     Thuo  uuartb  tbie  gest  cuman 
an  tbena  likhamon:       ?iie  begau  is  litbi  bruonan, 

4100  anduuarp   under    Ibem  giunadie:         uuas  ira  so  biuundan 

thuo  noh, 
an  liroubcddon  bihelid.       Iliet  im  hclpan  thuo 
uualdandeo  Crist.       (H^*)  Uueros  gengun  tuo, 


86   uuaron  {|  quat         80  :  niaht       91  ulat        97  upp  |  stauen  rtber(;f^ 
schrii'bai  {2.  Junidf) 


veni  et  vi«le.*  75  —  76.  /.  11,  38.  Erat  autem  spelun«.'a  et  Lipis  supcr- 
positu3  erat  ci.  76  —  78.  •/.  11,  39.  Aitlesus:  *TülIitü  lapidom.'  78  — 
85.  Dicit  ci  Martha  ,.  .:  *Düniine,  iam  foetot,  «luadriduanus  cnim  est/ 
85—89.  /.  11,  10.  Dioit  ei  Icsus :  'Xonno  dixi  tibi  quoninm  sl  crcdi- 
deris  videbis  gloriam  dei?'     89 — 93.     /.  11,  41.     Tulerunt  ergo  lapidem. 


MONAC.  4077  —  4102  (124  —  125).  279 

antlocan  thca  leia,  that  he  mosti  that  lik  sehan, 
hreo  scaoaoicD.  Tho  iii  mähte  aii  iro  bugi  midan 
Martha  for  theni  menegi:       uuid  roabtigne  spi-ak:  to 

4(»80  'Fro  min  the  godo'  qnad  siu,       *ef  man  thene  felis  nimid, 
thcDe  steu  antiukid,       tban  nuauiu  ik  that  thaucn  stank 

kume, 
unsuoti  suek,       huaiid  ik  thi  seggian  mag 
uiiarun  uuordun       that  thes  nis  ginunnd  cnig 
that  he  thar  nn  bifolhen  uuas        fiuuuar  naht  eudi  dagos 

4085  an  therau  erdgrabc'         Andunoidi  gaf 

uualdaiid  (59')   tbciou  uuibe:         *Huat,   sagde    ik   thi  te 

uiiaruu  er',  qiiad  be,  125,i 

*  ef  Um  gilobieu  uuili ,       tban  nis  nu  lang  te  thiu 
tbat  tbu  her  aiitkennicn  scalt       craft  drobtines, 
tbe  mikilon  nialit  godcs/       Tbc  gcngun  manage  to, 

4090  afiiöbim  barden  sien.       Tbo  sab  tbe  bclago  Crist 

iip  mid  is  ogun,         olat  sagde  6 

tbemu  tbe  these  uueiold  giscop:         'thes   thu  min  uuord 

giboris*  quad  he,    ^    * 
*S)giib-obtin  selbe;       ik  uuet  tbat  tbu  so  simlun  duos, 
ac  ik  duom  it  be  tbcsunm  gioton       Iiideono  folke, 

4095  tbat  sie   tbat   tc    uuaruu  iiuitin         tbat  tbu  mi  an  these 

uucrold  scndes 
tliesun  liudiun  tc  leruu.'       Tbo  be  te  Lazaruse  hriop 
starkaru  stemniu       cndi  bot  ina  standen  up 
ia  fan  tbemu  grabe  gangan.       Tbo  uuai-d  tbe  gest  kumen    lo 
au  tbeuo  licbamon:       be  bigan  is  lidi  brorien,' 

4100  antuuai'p  uiidar  ibomu  giuuedie:       uuas  imu  so  beuundeu 

tbo  nob, 
an  brcoboddion  bibclid.       Hct  imu  belpen  tho 
uualdandeo  Krist       üucros  gcngun  to. 


79  mcurgi  ans  i  corr.       97  up  standen       4100  ieuunden  ans  b  con: 


Icpus  autcm  clevatis  sursum  oculis  ilixit :  *  Pater,  gratins  ago  tibi,  quoniazn 
ciauüifiti  me.  i»3  —  96.  Ego  autcm  sciclain  quia  sempcr  me  audis;  sed 
propter  po]>ulunj  qui  circunistat  diii,  ui  credant  quia  tu  nie  niisisti.* 
V6  —  98.  J.  11,  43.  Haec  cum  dixissct  voce  mapua  clamr.vit:  *Lazarc, 
ve:ii  foras!'  98  —  4103.  J.  11,44.  Et  statim  prodiit  qui  fuerat  niortuus, 
ligatns  pedes  et  mauus  institis   et  facies   illius    sudario  erat  Itgata.     Dicit 
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antaandiin  that  giauadi.      üuanom  npp  ar^ 
Lazarus  tetheson  liohte:      aaas  im  is  lib  forgeban, 

4105  that  hie  is  aldargilagu      egan  muosta, 

iritho  forthuuardes.       Thuo  faganodun  bethia 
Maria  endi  Martha:      ni  mag  that  mann  (kfron 
giseggian  te  suothen,      huo  thia  gisnester  tua 
moundun  an  iro  maode.      Manag  uandi*oda 

4110  ludeo  liudeo,      thuo  sia  ina  fan  them  grabe  sahun 

0 

sithon  gisundan       thena  thi  er  saht  fomam 
endi  sia  bidulbon       diopo  andar  erthun 
liftes  losan:       thuo  muosta  im  libbian  forth 
hei  an  hemon.      So  mag  hebancuninges 
4115  thiu  mikila  mäht  godes      manne  gihuilikcs 
ferahe  giformou       endi  unid  fiondo  \i\ih 
holag  helpan      so  huem  so  hie  is  huldi  fargibit 

L. 
Thuo  uuarth  thar  so  managen  man      muod  aftcr  Cristc 
gibuorban  bugiscefti,      sithor  sia  is  helagun  (116**)  nuerc 

4120  selben  gisauuuu,      huand  gio  er  sulic  ni  uuarth 

uundar  an  uucroldi.      Thann  uuas  eft  thcs  uuerodes  so  filo, 
muodstarca  mann:       ne  uuelduu  thia  mäht  godes 
antkennian  kuthlico,       ac  sia  uuid  is  craft  mikil 
uuunnun  mid  iro  uuordon:       uuaiiin  im  uualdandcs 

4125  Icra  so  letha:         suohtun  im  liudi  odra 
an  Hierusaiem,       thai*  ludeono  uuas 
hcri  endi  haudmahal       endi  hobitstedi, 
grot  gumscipi       grimmere  tliiedo. 

Sia  cuthdun  im   thuo  Cristcs  uuere,         quathun  that  sia 

quican  sauuin 

4130  thena  erl  mid  iro  ogon       thio  an  crthu  uuas 
foldu  bifalahau       fiuuar  naht  endi  dagos, 
dod  bidoluan,       antthat  hie  ina  mid  is  dadeon  sel^o 


4103  ar^s  cnrr.  aus  a  6  f.  .igrnodun,  r  utid  a  ansradiert  16  nihk 
23  uuid  is  an/  rasur  27  Iieri  hunnd  |  niahal  28  grimcro  •  29  qnt'ca 
32  ant  hie,    (Uirndcr  that  übcr^jcschviebcn 


eis  lesus  :  '  Soivite  eum  et  sinite  abire.*     18 — 21.     /.  11,  45.    Multi  ergo 
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autnandim  tbat  geiraadi.      Unannm  np  ares 

Lazarus  te  thosaniu  liobtc:      uaas  irnn  is  lif  faigcben,       ia 
4105  that  hc  is  aldarlagn        egan  mosti, 

fridü  fordunardcs.      Tho  fagonadan  bedea 

Maria  endi  Martha:      ni  mag  that  man  odrmna 

giseggian  te  sode,      hno  thea  gcsnest^r  tQO  ^         . 

mcndiodoD  an  iro  mode.      Maneg  nnndrode 
4110  ludeo  litidio,      tho  sie  ina  fan  tbema  grabe  sahnn 

sidon  gesunden      thene  the  er  suht  fariiam  to 

endi  sie  bidnlbun      diapo  nndar  erdn 

libes  losen:      tho  moste  imu  libbion  ford 

bei  an  hcmun.      So  mag  bcbenkoninges 
4115  thiu  mikilc  mabt  godes      manne  gehuilikes 

ferahe  giformon       endi  nnid  finndo  nid 

hclag  helpen      so  hnemn  so  he  is  bnldi  fargibid. 

L. 

(59^)  Tho  nnard  tbar  so  managumu  manne     mod  aftar  Kriste  126,i 
gihuorbcn  hiigiskcfti,       sidor  sie  is  hclagon  nnerk 

4120  sclbon  gisabun,      huand  eo  er  sulie  ni  unard 

uaiidcr  an  uneroldi.       Than  nuas  oft  thes  nncrodes  so  filu, 
so  modstarke  man:       ni  uneldun  the  mäht  godes 
antkeniiicn  kudlico,       ac  sie  uaid  is  craft  mikil  a 

nnnuan  mid  iro  nnordnn:       niiamn  im  nualdandes 

4125  lera  so  Icda:       sohton  im  lindi  odra  -^ 

au  Hicmsalcm,      thar  ludeono  nuas 
herco*  endi  handmabal    ,  endi  hobidstedi, 
grot  gumskepi         grimmaro  thioda. 
Sie   kuddun  im   tho   Eristes    oucrk,        quadun   that  sie 

qnican  sahin 

4130  thcne  orl  mid  iro  ogun      the  an  erju  nuas  lo 

foldu  bifolhcn       fiunuar  naht  endi  dagos, 
dod  bidolbcn,  *   antat  he  ina  mid  is  dadiun  selbe 


3  nnaau  up,   daztcüchen  eine  lückc  (räum  für  m)        8  gesucst" 


ex  ludteis  qui  vidcrant  quae  fecit  credidenint  in  eum.  22 — 33.  /.  11, 
46.  Quidam  autcm  ei  ipsis  abierant  ad  PhariaacoB  et  diienmt  eis  qnae 
fecit  lesns.    Ale.  zu  J.  11,  46.     Kon  omne's  ex  ludaets  qui  conTeneraut  ad 
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mid  is  naordon  aauekida ,    that  hie  muosta  tkesa  aaerold  sehan. 
Thao  uuas  that  so  uuidarmuod       uulan^on  maanon, 

4135  ludeo  liudion:       hietun  iro  giimscipi  thuo 

anerod  samniou       endi  huaraaos  (117^)  fahan, 
meginthiodo  gimang,       an  mahtina  Crist 
riedun  an  runu'*':       ^Nist  that  rad  enig'  quathua  sia, 
4hat  uui  that  githoloian:       uuil  thesaro  thiedo  te  filo 

4140  gilobon  after  is  leriin.       Thann  iis  liiuli  farad 
an  ieridfolc,       uuerthat  usa  obarhobdion 
rincos  fan  Ru/^m.       Thann  oui  thioses  rikes  sculan 
losa  libbean       eftha  uui  sculun  uses  libes  tholon, 
helithos  usaro  hobdo/       Thuo  sprac  thar  cn  giherod  man, 

4145  obar  huarf  uuero,       thie  uuas  thes  uucrodes  thuo 
an  therti  hurg  tnmm       biscop  thero  iiudio 
—  Caiphas  uuas  hie  lictan;       habdun  ina  gicoranan  te  thiu 
an  theni  iartale       luüeo  liudi 
that  hie  thes  godes  huses       gomian  scolda, 

4150  uuardun  tlies    uuihes  — :         'Mi  thuukit  uuundar  mikil' 

quathic, 
'  man  thioda       —  gi  cuunun  managcs  gisceth  — 
hui  gi  that  tc  uuaron  ni  uuitin,       uuerod  ludcono, 
that  hier  ist  betcra  rad       hämo  gihuilicon 
that  man  hier  cnna  man       (117**)  akii'u  bilosio 

4155  endi  that  hie  thuru  iuuua  dadi       drorah  stcrabe, 
furi  thitt  folcscipi       tcrah  farlatc, 
tliau  all  thit  liuduucrod       farloran  uuorthe.' 
Ni  uuas  it  tholi  is  uuilloon       that  hio  so  uuar  gisprac 
so  forth  furi  thom  folkc,       fruma  maucunnies 

41 60  gimcnda  furi  thero  menigi,     ac  it  quam  im  fau  thcra  mäht  godes 
thuru  is  helagun  hoth*,       hnaud  hio  that  hus  godes 
thar  an  Hierusalcm       bigangan  scolda, 
uuardun  thes  uuiiies:       bithiu  hio  so  uuar  gisprak 


34  uulaac  |  cou         42  ruuu        45  thuo  |  biscop 


Mariam  crodidcrunt,  scd  tarnen  multi.  Qiiidam  vero  ex  eis  ...  ''abie- 
riint"  etc.,  sivc  annuntiando  ut  et  ipsi  crcilereut,  sive  potius  prodeodo  ut 
saevirent.  34  —  44.  /.  11,  47.  Colligerunt  ergo  pontitices  et  Pharisaei 
conoiliuni  et  dicebuut:  'Quid  taoüiiui,  quia  bic  honio  niulta  signa  facit 
11,  48.     Si  dimittiinus  eura  sie,  oninos  credent  in  eum,  et  venient  Romani 
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mid  is  aaordnn  anuekldc,     that  he  nosti  these  onerold  sehaiL 
Tho  uuas  that  so  uuideruuord      uulaukon  maantm, 

4135  ladeo  liudiun:  hotun  iro  gumskepi  tho 
uucrod  samnoiaii  endi  huuarbos  fiihen, 
megintbioda  giinang,      aa  niahUgiia  Krist  is 

riedun  an  runun:      'Nis  tliat  rad  enig'  qnadun  sie, 
'that  uui  that  githoloian:      uuili  Uiesaro  thioda  te  fila 

4140  gilobien  aftar  is  lerun.      Than  us  lindio*  forad 
au  eoridfofc,        uuerdat  ns  obarhobdan 
rinkos  fan  Ruma.      Than  uui  theses  rikies  scolan 
lose  libbien        eftha  uui  scnlnn  uses  libes  tholun,  to 

holidos  usaro  hobdo.'        Tho  sprak  thar  en  giterod  man, 

4145  oboriiuard"^  uuero,      tbe  uuas  thes  auei*odes  tho 
an  tlieru  bürg  iunan      biscop'thero  liudio 
—  Kaiphas  uuas  ho  beten ;      habdun  iua  gicoranen  te  thin 
an  theru  gertalu       ludoo  liudi 
that  hc  thes  godos  huses      goinlen  scoldi, 

4150  uuardun  tbes  duihes    — :         (CO*)   'Mi  thunkid    uunder 

mikil'  quad  he,  127,i 

'  maii  thioda     —  gi  kiinuun  manages  giskcd  — 
hui  gi  that  te  uuarun  m  nuitin,       uucrod  ludeono, 
that  her  is  bctera  rad      bamo  gchuilicnmu 
that  mau  her  ouuo  mau      aldrn  bilosie 

4155  cndi  that  he  thui'b  iuuua  dadi      droreg  sterbe, 

for  thesumu  folcskcpi      fcrah  farlate,  s 

tlian  al  thit  liuduuerod      farlorcn  uuerdc.' 
Ni  uuas  it  tlioh  is  uuillcan      that  hc  so  uuar  gesprak 
so  foiti  for  thcmu  folke,      frumc  mankunnies 

41  CO  gimeudc  for  theru  niencgi,  acit  quam  imu  fan  theru  mäht  godes 
tliurh  is  helagan  hcd,      huand  ho  that  hus  godos 
thai*  au  Hicrusalcm      bigangan  scolde,  lo 

uuardon  thes  uuihes:       bethiu  he  so  uuar  gisprak 


36  /«uuarbos  aus  u  corr.         44  gierod 


et  toUunt  nostnim  et  locum  et  j^eiiiem.*  44 — 57.  7.11,  49.  Unus  ■utem 
ex  ipsis,  Caiphas,  cum  csact  pontifcx  nnni  illius  liixit  eis:  'Yoa  nescitii 
quicquam,  11,  50.  iiec  cogitatis  quia  cxpedit  nobis  ut  unua  moriator 
iomo  pro  popiüo,  et  iion  tota  geus  pereat.'  58 — 6G.  /.  11,  54.  Hoc 
autem  a  scmetipso  non  dixit,    sed  cum  esset  pontifcx  anni  illius  prophe-? 
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biscop  thero  liadio,      hao  scolds  that  bam  gcd$9 

4165  alla  irminthiod      mid  is  ones  ferha, 

mid  is  libu  alosean :      that  uuas  allaro  thesaro  liadio  rad, 
haand  hie  gihaloda  mid  thiu      hie  theoda*, 
uuerod*  an  is  aaillion      unaldandeo  Crist 
Thuo  nurthun  cnnnaurdia       obarmuodiga  mann, 

4170  uoerod  Iu4eono,      ondi  an  iro  haaraae  gispracan, 

man  theoda,       that  sia  im  ni  lietin  iro  muod  tuchon: 
so  hue  so  ina  ander  them  folke      findan  mohti, 
(118^)  that  hie  ina  san  gifengi      endi  forth  brahto 
an    thQro    thiedo    thing;        qnathon   that  sia  ni   mahtin 

githolian  leng 

4175  that  sia  thie  eno  man      so  alla  naeldi 

uucrod  famuinnan.       Than  uoissa  uualdand  Crist 
thero  manne  so  garo      muodgithahti, 
hetigrimman  hugi,       haand  im  ni  naas  biholan  eoaaiht 
an    thesaro    middilgard:         hie    ni    aaelda    thoo  an  thia 

menigi  innan 

4180  sithor  opanlico       ander  that  crlo  folc 

gangan  ander  thia  ladeon:       bed  thie  godes  suno 
thero  torohtan  tid       thia  im  taoaaerd  anas, 
that  hie  für  thcsa  thioda       tholian  unolda 
for  thit  uaerod  auiti:       auissa  im  sclbo 

4185  that  dagthingi  garo.       Thuo  giuaet  im  asa  drohtin  forth 
endi  im  thuo  an  Effrem        alouuaido  Ctist 
an  thero  hohun  bui*g       helag  drohtin 
uuonoda  mid  is  uuerodu,      antthat  hie  an  is  uailleon  haarf 
oft  to  Bithaniu       brahtmu  thiu  mikilun, 

4190  mid  thiu  is  guodcn  gumscipiu.  ludeon  bisprakun  that  thuo 
(118^)  uuordu  gihuiliku,  thuo  sia  im  sulic  uuerod  mikil 
folgon  gisahun:       ^Nis  ft-uma  cnig'  quathun  sia, 


67  hie  |  theoda         69  ennuuimdia         38  u"erodu        uulleon 


tavit  quia  lesuä  morituriiä  erat  pro  gente.  66  —  68.  /.  11,  52.  £t  non 
tantum  pro  gente,  scd  at  tilios  dei  qui  erant  dispers!  congregaret  in 
unam.  69  —  76.  /.  11 ,  53.  Ab  illo  ergo  die  cogitavemut  inierficer« 
eum.  11,  56.  Dcderant  autem  poutitices  et  Pharidaci  niandatum,  ut  si 
quis  cognovcrit  ubi  sit,  iudicet,  ut  apprehendaat  eum.  79 — 81.  7.  11, 
54.     Jesus  autem  iaro  noa  palam  ambulabat  upud  ludaeos.     81 — 55.  AU, 
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biscop  tliero  lindio,      buo  scoldi  tliat  btrn  godes 
41C5  alla  iriniutliiod      mid  is  enes  ferhe, 

mid  is  libu  alosien:      Üjat  noas  allaro  Üiesaro  liadio  rad, 

huand  Lo  gibalode  mid  tlüu       hethina  liadi, 

uueros  au  is  unilleou      nualdandio  Crist 

Tbo  uurduii  eniiuordie       obarmodie  man,  is 

4170  uuerod  ludoono,       endi  an  iro  buarbe  gispmknn, 

man  tbioda,      that  sio  im  ni  letin  iro  mod  tuehon: 

so  bue  so  ina  undar  tbcmu  folke       finden  mabti, 

tbat  lie  ina  san  gifengi      endi  ford  brabti 

au   tbero   tliiodo   Üiing;         quadon  that  sie   ni   mabtin 

gitboloian  Ung 
4175  tbat  sie  tbe  eno  man      so  alla  nueldi 

uuerod  faruuiniien.      Tban  nuisse  nualdand  Eiist  xo 

tbero  manno  so  garo       modgithahti, 

hetigrimmon  bugi,        huand  imn  ni  uuas^bibolen  eouuiht 

an   thesaru   middilgard:  .      he    ni   uuelde    tho   an    thie 

megin*  innen 
4180  sidor  oi)cnl)CO       under  tbat  crlo  folc 

gangan  under  tbea  ludeon:      bed  tbe  godes  sunu 

tbero  torobteon  (60^)  tidio*      tbe  imu  touuard  unas,         128,i 

tbat  be  far  tbesa  tbioda      tboloian  uuelde 

far  tbit  uuerod  uuiti:       uuisse  imu  selbo 
4185  tbat  dagtbingi  garo.       Tlio  giuuet  imu  use  drohtin  ford 

endi  imu  tbo  au  Etfrem       alouualdo  Erist 

an  tberu  bolion  bürg       belag  drohtin 

uunodc  under  tbemu  uuerode,      antat  be  an  is  uuilleau  huarf     ft 

cft  tbe  Betbauia       brabtmu  tbiu  mikilun,     • 
4100  mid  tbiu  is  godum  gumscepi.      ludeon  bisprakun  that  tho 

uuordu  gebuilicu,       tbo  sie  imu  sulic  uuerod  mikil 

folgon  gisabun:      'Nis  frume  enig'  quadun  sie, 


75  uueldi  alla         8C  efir^  | 


SU  J.  11,  54.  Sciebat  Icbus  tempuf  appropinquaase  paisiouis  suae  et 
redemptioniB  nostrae.  85  —  88.  /.  11,  54.  ...  aed  abiit  in  regionem 
iuxta  tlesertum  in  civitatem  quae  dicitnr  £pljrem,  et  ibi  morabatur  cum 
discipulis  snia.  88— tK).  TaL  CXXXVIL  Mt.  14,  8.  £t  cum  esset  in 
Bethania  ...  /  12,  9.  ...  cognovit  torba  multa  ex  ludaeis  quia  illic  est 
et  Tsnerunt.  ...     90 — 97-  /.  12,  19-.    Pharisaci  ergo  dixcrunt  ad  semet- 
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'uses  rikies  glradi,       thoh  uui  reht  sprecan, 
ne  thilxid  uses  tbingcs  nniht:       thiu*  thloda  uaili 
41 9ö  uuendian  after  is  nuillien;      imo  all  thius  aaerold  folgot, 
lindi  bi  thiem  is  leran,       that  aui  im  lethes  uaiht 
bi  them  folcsciepe      yt'frummiau  ni  mnotun.' 

LI. 

Giuuet  im  thno  that  barn  godes       innan  Bethaoia 

sebs  nahton  er      than  thiu  samnunga 
4200  thar  an  Hicrnsalem      ludeo  lindio 

an  thei'*'  uuihdagon      nuerthan  scoldi, 

that  sia  scoldin  haldan       thia  hclagun  tidi, 

ludcono  pascha.      Bed  thie  godes  sono 

mahtig  andar  thero  menigi:       uuas  thar  manno  craft 
4205  uuerodes  bi  them  is  uaordon.     Tlmr  gengan  ina  tue  nuit  umbi, 

Maria  endi  Maitha,       mid  mildu  hagin, 

thienodun  im  thiolico.       Thiodo  drohtin 

gaf  im  langsam  Ion :       liet  sia  lethes  gihues, 

suudiono  sicora       endi  selbo  gibod 
4210  (119')  that  sia  an  frithe  fuorin       uuither  fiomk)  nith 

thia  idisi  mid  is  orloba  guodu:       habdun  ii*a  ambahtscipi 

biuuendid  an  is  uuilleon.      Thno  giuuet  im  uualdan  Crist 

forth  mid  thiu  folcu       tiriho  drohtin 

innan  Hicrnsalem,       thar  ludeono  uuas 
4215  hetilic  hardburi,        thar  sia  thia  helagun  tid 

uuarodun  an  them  uuihe.       Uuas  thar  uuerodes  so  filo 

craftigero  cunnio,       thia  ni  uuolduu  Cristes  utM9'd 

gemo  gihorian       ni  te  them  godes  harne 

an  iro  muodseben       minnia  ni  habdun, 
4220  ac  uuaron  im  so  uuretha       uulanca  thiodo, 

muodag  mancunni,       habdun  im  morthhugi, 

inuuid  an  innan:         au  auoh  farfengun 

Cristes  lera,       uueldun  ina  craftigna 


97  them  /olc  |  sciepe  atif  rasitr 


ipsos:  '  Videtls  quia  nihil  proficimua:  ecce  niundus  totus  poat  eum  abiit* 
S6  —  4203-  /.  12,  1.  lesus  erg^o  ante  sex  dies  paschac  venit  Bethaniam. 
5 — 12.     /.  12,  2.     Fecerant  autem  ei  ceiiam  ibi,    et  Martha  ministrabat 
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^ascs  rikics  giradi,       tboh  uui  relit  sprekan, 
ni  tliiit  uses  tliingcs  nullit:       tLius  tbiod  uuili  lo 

4195  uucndicn  after  is  uuillcan;       imu  all  thius  uuerold  folget, 
liudi  bi  tliem  is  lei*un,       tbat  uui  imu  ledcs  uuibt 
for  tbesumu  folcscepi       gifi-ummien  ni  motun.' 

LI. 

Giuuet  imu  tbo  tbat  barn  godes       inuau  Betbania 

sebs  nabtun  er       tban  tbiu  samuunga 
4200  tbar  an  Hierusalem         ludeo  liudio 

an  tbem  uuibdagun      uucrden  scolde,  i5 

tbat  sie  scoldun  luüdan      tbea  belagon  tidi, 

ludeono  pascba.         Bed  tbe  godes  sunu 

mabtig  under  tberu  menegi:       uuas  tbar  manne  ci*aft 
4205  uuerodes  bi  tbem  is  uuordun.    Tbar  gengun  ina  tue  uuif  umbi, 

Maria  endi  Mailba,       mid  mildiu  bugi, 

tbionodun  imu  tbeolico.       Tbiodo  drobtin 

gaf  im  langsam  Ion:       alet*  sea  ledes  gibues,  so 

sundeono  sikora,         endi  selbo  gibod 
4210  tbat  sea  an  fride  forin       uuider  fiundo  nid 

tbea  idisa  mid  is  orlobu  godu :        babdun  iro  ambabtscepi 

biuuendid  an  is  uuilleon.     Tbo  giuuet  imu  uualdand  Krist 

ford  mid  tbiu  folcu       firibo  drobtin 

innan  Hierusalem,       tbar  ludeono  uuas 
4215  betelic  bardburi,       tbar  sie  tlica  (61')  belagon  tid  129,i 

uuarodun  at  tbcmu  uuibe.       Uuas  tbar  uuerodes  so  filn 

craftigaro  kuuuio,       tbie  ni  uueldun  Cristes  uuord 

gerno  t  boricn       ni  te  tbemu  godes  bame 

an  iro  modsebon         minnie  ni  habdun, 
4220  ac  uuarun  im  so  uureda       uulanka  tbioda, 

modeg  mankunni,         babdun  im  mordbugi,  5 

inuuid  an  innan:         an  auub  farfengun 

Kristes  lere,         uueldun  Ina  craftigna 


Tat.  CXXXVIII.  J.  12,  3.  Maria  ergo  ...  unxit  pedes  eius  et  extersit 
capillis  suis  etc.  L.  7,  48.  Dixit  auteni  ad  illam:  *Ilemittuntur  tibi  pec- 
cat4i;  7,  50.  vade  in  pace.'  12—15.  Mt.  20,  17.  Et  his  dictis  abiit 
a»ccndens  Ilierosolymam.  Yö  —  ^i).  Tut.  CXXXV.  7.11,55.  Proximum 
autem  erat  pascba  ludacorum  ,  et  ascendcrimt  multi  Ilierosolyma  ut  sancti- 
ficarent  se  ipsos.     Tat.  CXXXIV.     if/.  21,  4G.     £t  quaerentes  eum  teuere 
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auitnon  thero  uuordo;       ac  uuas  thar  ouerodes  so  filo 

4225  umbi  crlscipi         aotlangana  dag: 

babda  Ina  tbiu  smala  tbiod       tburu  is  saotiun  uuord 
uueroda  biuuorpau,       tbat  ina  tbia  unidersacon 
under  tbem  folcscipe       fabau  ne  gidorstun, 
ac  mitbun  es  (1 19**)  bi  tbero  meuigi.     Than  stuod  mabti  Cinst 

4230  aQ  tbcmo  uuibe  innan,       sagda  uuord  manag 
firibo  bamou  te  frurau.       Uuas  tbar  folc  uiubi 
allan  langan  dag,       auttbat  ^bic  liobto  giunet 
snnno  te  sedle.       Thuo  te  selitbon  fuor 
mancunuies  manag.       Tbanu  uuas  tliar  en  mari  berg 

4235  bi  tbero  bürg  utan,       tlio  uuas  brcd  eudi  bo, 
gruoni  endi  skoni:       beton  ina  ludeo  barn 
Oliuueti  bi  namen.       Tbar  im  upp  giuuet 
neriendo  Ctist,       so  tbiu  nabt  bifeng, 
uuas  im  tbar  mid  Is  iungron ,     so  ina  tbar  ludeono  negen 

4240  ni  uuissa  te  uuaren,       huaud  bie  an  tbem  uuibe  stuod 
liudio  diH}btin,       so  liobt  ostana  qusa)i, 
antfieng  tbat  folcscipi       endi  im  filo  sagda 
uuararo  uuordo,       so  nist  an  tbesaro  uuerold  euig 
an  tb^aro  middilgard       manno  so  spabi 

4245  liudeo  barno  nigen,       tbat  tbero  lerono  raugi 

enndi  gitellian       tbi  hie  tbar  an  them  alabe  gisjjrac 
uualdand  an  tbem  uuibie,     endi  sinnon  mid  is  uuordon  gihod 
tbat  sia  (120*)  sia  gcridin       te  godes  rilde 
allaro  manno  gibuilic,       tbat  sia  muostin  an  tbem  marieu 

dagc 

4250  iro  drobtines       diuritba  antfabau. 

Sagda  im  buat  sia  te  suudiun  frumidun     endi  sinnon  gibod 
tbat  sia  tbia  aleskidin;       biet  sia  liobt  godes 
minniou  an  iro  mode,       men  farlatau, 
auob  obarbugdi,       odmuodi  niman, 


4230  sa^da  übergeaehrieben  32  hio  41  qua  |      .    44  thasaro  | 

manno         48  sia  ||  geridiu         53  ro^a 


tiniiierunt  turba.^,  quoniam  sicut  prophotam  euni  liabehaDt.  29-^40. 
Tat.  CXL.  X.  21,  37.  Erat  autem  dielmj  doceus  in  templo,  noctibus 
rero  exiens  morabatur  in  monte  qui  Tocatur  OliretL    40 — 43.   X.  21,  38. 
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uuituon  thero  ouordo;       ac  uuas  Üiar  uuerodes  so  filu 
4225  umbi  erlscepi         aiiÜangaDa  dag: 

habde  ine  thiu  smale  tbiod       thurh  is  suotiun  uuord 

uuerodu  biuuorpeu,       that  ine  tbie  uaidersakon 

undcr  tbemu  folcscepi       faben  ne  gidorstun,  lo 

ac  midun  is  bi  tbera  menegi.       Tban  stod  mabtig  Eiist 
4230  an  tliemu  uuibe  innan,       sagde  uuord  manag 

ßribo  bamun  te  frumu.       Uuas  tbar  folc  umbi 

allan  langan  dag,       antat  thiu  liobte  giuuet 

sunne  te  sedle.       Tbo  te  selidun  for 

mancunnies  manag.       Tban  uuas  tbar  en  maii  berg 
4235  bi  tberu  bürg  uten,       the  uuas  bred  endi  hob,  i^ 

groni  endi  sconi:       betun  ina  ludeo  liudi 

Oliueti  bi  namon.       Tbar  imu  up  giuuet 

neriendeo  ELrist,       so  tbiu  naht  bifeng, 

uuas  imu  tbar  mid  is  iungarun,      so  ine  tbar  ludeouo  enig 
4240  ni  uuisse  ü  uuarun,       buand  be  an  tbemu  uuibe  stod 

liudio  drobtin,       so  Hobt  ostene  quam, 

antfeng  tbat  folcscepi       endi  im  filu  sagde 

uuaroro  uuordo,       so  nis  an  tbesaru  uueroldi  enig  so 

an  tbesaru  middilgard       manno  so  spahi 
4245  liudio  bamo  nigen,       tbat  tbero  lerono  mugi 

endi  gitellien       tbe  be  tbar  an  tbemu  alabe  gisprak 

uuäldand  an  tbemu  uuihe,     endi  simlun  mid  is  uuordun  gibod, 

tbat  sie  sie  gereuuidin       \e  godes  rikie 

allaro  manno  gebuilic,         that  sie  mostin  (61^)  an  tbemu 

mareon  daga  130,i 

4250  iro  drohtines         diurida  antfahen. 

Sagde  im  buat  sie  ti  sundiun  frumidun       endi  simlun  gibod 

that  sie  thea  leskidin"";       het  sie  Hobt  godes 

miunion  an  iro  mode,         men  farlat-en, 

auoh  oLarhugdi,         odniodi  nimau, 


4225  antlangan        33  Be/Alun  auf  rasur  für  h         42   Bagde  :::::::   | 
uuaroro,   uuaroro  ausradiert 


Et  omnis  populus  manicabat  ad  eum  in  templo.  43  —  56.  Beda  zu  L. 
21,  37.  38.  Quae  vorbis  pracci]>it  dominus  suis  confirrout  exeroplis,  nam 
qui  nos  ante  repentinum   iudicii  uuiversalis  adventum    ...   ad  vigilandum 

£.  SioTOrs,   HülUnd.  19 
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4255  hladan  that  an  iro  herta;     quat  that  im  thann  aaari  hebanriki 
garo  guoda  mesta.       Thno  uuarth  thar  gamono  so  filo 
giauendid  after  is  naillien,       sithor  sia  that  aaord  godes 
helag  gihordun         hebancaninges, 
antkendun  craft  mikil,         cami  drohtines, 

4260  herren  helpa,         ge  that  hebanriki  unas, 
neriand  ginahid         endi  natha  godes 
manno  barnon.         Sam  so  maodag  unas, 
ludeo  folkes,         hadnn  grimman  hugi, 
slidinuodean  seien     .     .     .     .     ^    .     ., 

4265  ni  uueldun  is  aaorde  gihorian,       ac  habdan  im  giunin  mikil 
uuid  thia  Cristes  craft:     (120*')  ni  uueldun  thar  tuo  cuman* 
thia  liudi  thum  lethan  strid,       that  sia  gilobon  te  im 
fasto  gifengin:       ne  unas  im  thiu  fruma  gibithig 
that  sia  hebanriki       hebbian  muostin. 

4270  Geng  im  thuo  the  godes  suno       endi  is   iungron  mid  im 
uualdand  fan  them  unihe,       all  so  is  unillio  geng, 
iac  im  uppan  thena  berg  gisteg       bam  drohtines: 
sat  im  thar  mid  is  gisithou       endi  im  sagda  filo 
uuararo  uuordo.       Sia  bigunnun  im  thuo  umbi  thena  aoih 

sprecan 

4275  thia  gumon  umbi  that  godes  hus,       quathun  that  ni  uuari 

guodlicoro 
alah  oiar  erthu       [thie  io]  thuru  erlo  band, 
thuru  mannes  giuuerc       mid  megincraftu 
racod  arihtid.       Thuo  thie  rikeo  sprak, 
her  hebancuning       —  hordun  thia  orfra  — : 

4280  *  Ik  mag  iu  tellian  *  quathie ,     'that  noh  uuirrfit  thiu  tid  cuman 
that  is  afstandan  ni  scal       sten  obar  o^n, 
ac  it  fellit  te  foldu       endi  ü  fiur  nimit, 
gradag  logna,       thoh  it  nu  so  guodlic  si, 
so  uuislico  giuua-(12l')raht,         endi  so   duot  all  thesaro 

uueroldes  giscapu^ 

66  cra/t  auf  rasur  75  gumo 


hortatur  et  orandum  efe.  70 — 73.  Tat.  CXLIV,  Mc.  13,  1.  £t  cum 
egrederetiir  lesus  de  templo,  Mt.  24,  1.  accesseruat  ad  eum  diacipuli 
eius  ut  osteuderent  ei  aedificationes  templi,  Me.  13,  1.  dicentea: /Magi- 
ster, aspice,  quales  lapides  et  qnales  atmcturae.'     78 — 85.    Mc,  13,  2.    £t 
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4255  Lladen  that  an  irohcrtan;     quad  Üiat  im  tiian  uuari  hebenriki      & 
garn  godo  mest       Tho  uuard  thar  gumono  so  filu 
giuueTidid  aftar  is  uuilHon,       sidur  sie  tbat  uuord  godes 
belag  gibordnn         bebencnniDges, 
antkendun  craft  mikil,       kiimi  drobtines, 

4260  berron  belpe,         ia  tbat  bebenriki  unas, 
nerieTidi  ginabid       endi  natba  godes 
roaiiDO  baniun.       Sum  so  inodeg  uuas, 

ludeo  folkes,         babdun  grimman  bagi,  lo 

slidmoden  sebon , 

4265  ni  uueldun  is  uaorde  gilobien,      ac  babduD  im  geuuin  mikil 
uuid  tbea  Cristes  craft:       kumen  ni  mostun 
tbea  liudi  tbnrb  leden  strid,       tbat  sie  giiobon  te  imu 
fasto  gifengin:       ni  uaas  im  tbiu  frume  gibidig 
tbat  sie  bebenriki       babbien  mostin. 

4270  Geng  imu  tbo  tbe  godes  sunu       endi  is  iangaron  mid  imu  ^ 
üualdand  fan  tbemu  uoibe,       all  so  is  uuillio  geng,  is 

iac  imu  nppen  tbene  berg  gisteg       bam  drobtines: 
sat  imu  tbar  mid  is  gesidun       endi  im  sagde  filu 
uuaroro  uuordo.        Sie  bigunnnn  im  tbo  umbi  tbene  uuib 

sprekan 

4275  tbie  gnmon  umbi  tbat  godes  bus,       quadun  tbat  ni  uuari 

godlicora 
alab  obar  erdu       f  tburb  erlo  band, 

tburb  mannes  giuuerk       mid  megincraft  to 

rakud  aribtid.       Tbo  tbe  rikio  sprak, 
ber  bebencuning       —  bordun. tl^e  odra  — : 

4280  ^  Ik  mag  iu  gitellien'  quadbe,     Hbat  nob  uuirdid  tbiu  tid  kumen 
tbat  is  afstanden  ni  scal       sten  obar  odmmn, 
ac  it  fallid  ti  foMu       endi  it  fiur  nimid, 
gradag  logna,       tbob  it  nu  so  godlic  si, 
so    uuislico    giuuarbt,         endi    so    dod    all  (62')  tbesaro 

uueroldes  giscapu,  131, i 

76  Aand  mit  ra»ur  aus  b  corrigiert  82  fodu         84  dod  ••  :  :  ||  ,     all 

atisradürt  thesai'O  aus  u  corr. 


rcspondeoe  Jesus  alt:  'Videtis  Las  omnefi  mag-nas  aedifirationes:  jl/'^  24,  2. 
Amen  dico  vobis:  X.  21,  G.  Veuient  dies  in  quibus  Mt.  24,  2.  non 
rtÜDQuetur  hie  lapis  super  lapidem    qui  non   destruatur/     85  —  93.     Tat. 

19* 


^ 
■^ 
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4285  teglidit  graoni  nuaiig/      Thao  gengun  im  is  iongron  too, 
fragodun  ina  so  stillo:         ^Hao  lango  scal  standan  noh* 

qnathim  sia, 
^thins  nuerold  an  ammnion,       er  than  that  giuuand  come, 
that  tliie  lezto  dag        liohtes  seine 
thorn  uuolcansceon ,      eftha  hoann  ist  thin  eft  uoan  coman 

4290  an  thesan  middilgard,         manno  cannie 
te  adelianne,        dodon  endi  quicon, 
frao  min  the  gnodo:       ns  ist  thes  firianitt  mikil, 
uoaldandie  Crist,       huann  tha^  gianerthan  scolL' 

LU. 

Thao  im  andauurdi        alouoaldo  Crist 

42 9ö  guodlico  fargaf        them  gumon  selbe  : 

'That  hahit  so  hidernit'  qoathie,       ^drohtin  thie  guodo 
iac  so  hardo  farholan       himilrikies  fiader, 
uualdand  thesaro  nueroldes,       so  that  anitan  ni  mag 
enig  mannes  suno*,       hoann  thin  maria  tid  i 

4300  giuniithit    an   thesaro    oneroldi,         ne    it    oc   te    (121^) 

onaren  ni  cnnnnn 
godes  engilos       thia  for  im  genginuaorda 
sinnon  sindnn:       sia  it  oc  seggian  ni  mugnn 
te  uuaren  mid  iro  nuordon       huand  it*  giuuerthan  sculi, 
that  hie  auillie  an  thesan  middilgard       mahtig  drohtin 

4305  firiho  fanden.       Fader  uuet  im*  eno 

helag  an  himile:       elcor  is  it  hiholan  allon, 

quicon  endi  dodon,       hnann  is  cumi  anerthat 

Ik  mag  iu  thoh  gitellian       hnilic  err*  tecan  biforan 

giuuerthat  uundarlic,       er  than  hie  an  thesa  nuerold  cume 

4310  an  them  marien  dage:       that  uuirthit  hier  err  an  themo 

manen  sein 
iac  an  thero  sunnun  so  samo:       gisoercat  sio  bethiu, 


93  than         97  faholan         4300  uueroldt  mit  rasur  aus  u  carr. 


CXLV.  Mt.  24,  3.  Et  accessenint  ad  eum  discipuli  secreto  X.  21,  7. 
et  interrogareruut  eum  dicentes:  'Praeceptor,  Mt.  24,  3.  quaudo  haec 
erunt,  et  quod  signum  adventua  tui?'  Hrab.  ztt  Mt.  24,  3.  Videtur  hoee 
diacipulorum  interrogatio  de  ad?entu  ad  iudicium  intelligi  posse.  93  — 
4307.     TtU.  CXLVL     Mt.  24,  36.     De  die  autem    illo  et  hora  nemo  «eil, 
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4285  teglidid  groni  gang*^.'       Tho  gengun  ima  is  ioDgaron  to, 
fragodun  ina  so  stillo:         ^Huo  lango  scal  standen  noh' 

quadan  äe, 
^thius  uaerold  au  auuniun,.     er  than  that  giuuand  kume, 
tbat  the  lasto  dag         liohtes  skine 
thorh  uuolcanskion ,       cftLo  huan  is  efb  thin  uuan  kamen 

4290  an  thenne  middilgard,         mankunni* 
te  adomienne*,         dodun  endi  quikun, 
fro  min  the  godo:       us  is  thes  firiuuit  mikil, 
uualdandeo  Erist,       buan  that  giuuorden  8culi.' 


LU. 

Tho  im  andunordi       alouualdo  Erist 

4295  godlic  fargaf       them  gumun  selbe: 

'That  babad  so  bidernid*  quad  he,       'drohtin  the  godo 
iac  so  hardo  farbolen       bimihikies  fader,  lo 

uuaJdand  thesaro  uueroldes,       so  that  uuiten  ni  mag 
enig  mannisc  bam,       buan  thiu  marie  tid 

4300  giuoirdid  an  thesaru  uueroldi,         ne  it   ok  te  uuaran  ni 

kunnun 
godes  engilos         thie  for  imn  geginuuarde 
simlun  siudun:       sie  it  ok  giseggian  ni  mugnn 
te  uuaran  mid  iro  uuordun,       huan  tbat  giuuerden  sculi, 
that  he  uuillie  an  thesan  middilgard       mahtig  drohtin         i5 

4305  firiho  fanden.         Fader  uuet  it  eno 

helag  fan  himile:       elcur  is  it  biholen  allun, 

quikun  endi  dodun,       huan  is  kumi  uuerdad. 

Ik  mag  iu  thob  gitellien       builic  her  tecan  biuoran 

giuuerdad  uunderlic ,       er  ihan  he  an  these  uuerold  kume 

4310  au  themu  mareon  daga:       that  uuirdid  her  er  an  themu 

manon  skin 
iac  an  theru  sunnon  so  same:       gisuerkad  siu  bethiu,        so 


4302  gisegg'an 


Ifc.  13,  32.  ncquc  filiuR  neque  angeli  in  caelo,  JLT/.  24,  36.  nisi  solus 
pater.  8—18.  Tat.  CXLV.  Mt.  24,  28.  Statim  autera  poßt  tribulatio- 
nem  dicrum  illorum  sol  obscurabitur  et  luna  non  dabit  lumen  suum  et 
stellae  cadent  de  caelo  et  virtutes  caelorum  cornrnovebuntur.  X.  21 ,  25. 
£t  erant  signa  in  sole  et  luna  et  in  bIoIUe  (Mt.  24,  6.  . .  .  et  terrae  motus 
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mid  finistria  unerthend  bifangan;      Mat  steorron^ 

holt  hebantunglas,      endi  hrisid  ertha, 

bi^t  thia*  breda  aaerald     —  uairthit  solikero  bocno  filo  -: 

4315  grimmid  thie  groto  sea,       aidrkit  thie  gobancs  ström 
tfgison  mid  is  athion      erthbiMn-(122*)deon. 
Than  tharod*  thia  theoda      thara  that  gitbning  mikil, 
folc  thara  thia  farahte;      thann  nist  fritho  huorgin, 
ac  uairthit  auig  so  manag      obar  thesa  aaerold  alla 

4320  hetilic  ahaban,       endi  heri  ledit 

cunni  obar  od#r:      aoirthit  caningo  giaoinn, 
meginfard  mikil:      aairthit  managero  qoaAn, 
opan  arlogi       —  that  ist  ogislic  thing 
that  io  solic  morth  scalun      man  afhofBan  — : 

4325  aoirthit  uaol  so  mikil       obar  thesa  aaerold  alla, 

mansterebono  mest      th^o  thie  gio  an  thesaro  middilgard 
saulti  thura  sahti:      liggient  seoca  man, 
dreosat  endi  doiat       endi  iro  dag  endiot, 
fulleat  mid  iro  ferahu;      ferid  anmet  grot 

4330  hangar  hetigrim         obar  helitho  bam, 
motigedono  mest:         nist  that  minnista 
thero  aaiteo  an  thesaro  uaeroldi     thi  err*  giuaertban  scal* 
er  duomcs  dage.       So  haann  so  gi  thia  dadi  gisehan 
giuaertban   an   thc-(122'')saro   uueruldi,         so  mogun  gi 

than  te  uuaron  farstandan 

4335  thatt  than  thie  Iczto  dag       liudion  nahid 
mari  te  mannon       endi  mäht  godes, 
himilcraftcs  hruora       endi  thcs  helagen  cumi 
drohtincs  mid  is  diurithun.       Huat,  gi  thesaro  dadlo  mogon 
bi  thosou  bomon       bilithi  antkennian: 

4340  Than  sia  brusteat  endi  bloat       endi  bladu  togiat, 
lob  antlukit*,       thann  uuitun  liudco  bam 


4316  ugison  crth  bü;en  ||  deon  21  o<1ror  22  quam  24  mor'b, 
h  auf  rcuitr  31  miu  minnista,  dfts  erste  min.  dttre/t stricken  39  helag 
üdergeschrieöcn 


per  loca  . . .)  et  in  terris  prcssura  gentium  prae  confusione  sonitus  maris 
et  fluctuum,  21,  2G.  aredcentibus  hominibus  prae  timore  et  exp«ctatione 
quae  supervenient  universo  orbi.  18  —  25.  J/c.  13,  7.  Cum  audieriüi 
autem     X.  21,  9.     proelia  et     Jfc.  13,  7.     opiniones  ballorum     X.  21,  9- 
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niid  finistre  uucrdad  bifaDgan;       fallad  sterron, 

buit  bebentnngal ,       endi  brisid  erde, 

biuod  tbius  brede  uuerold       —  uuirdid  sulicaro  bokno  filu  — : 
4315  grimmid  tbe  groto  seo,       uuirkid  tbie  gebenes  ström 

egison  mid  is  udiun       erdbuandiun. 

Tlian  tbon*ot  tbiu  tbiod       tbnrb  tbat  getbuing  mikil, 

folc  tburb  thea  forbta-,       tban  nis  fridu  huergin, 

(62*')  ac  uuirdid  uuig  so  maneg       obar  these  uuorold  alla  132,i 
4320  lietilic  af haben,         endi  beri  ledid  ' 

kuuni  obar  odar:       uuirdid  kuningo  giuuin, 

nieginfard  mikil;       uuirdid  managoro  qualm, 

opcu  urlagi:       —  tbat  is  egislic  tbing 

tbat  io  sulik  mord  sculuu       man  afbebbien  — : 
4325  uuirdid  uuol  so  mikil       obar  tbese  uuerold  alle,  5 

mansterbono  mest       tbero  tbe  gio   an  thesaru  middilgard 

suulti  tburb  suhti:       liggiad  seoka  man, 

driosat  endi  doiat       endi  iro  dag  endiad, 

fulliad  mid  iro  ferabu;       ferid  unmet  grot 
4330  buugar  betigrim       obar  belido  bam, 

metigodeono  mest;       nis  tbat  minniste 

tbero  uuiteo  an  tbesaru  uucroldi       tbe  her  giuuerden  scolun    lo 

er  domos*  dage.       So  huan  so  gi  thea  dadi  gisean 

giuuerden   an  tbesaru   uueroldi,         so  mugun  gi  tban  te 

uuaran  farstandon 
4335  tbat  tban  tbe  lazto  dag       liudiun  nabid 

mari  tc  mannun       eudi  mäht  godes, 

bimilcraftes  brori       endi  tbcs  belagon  kumi 

drobtines  mid  is  diuridun.       Huat,  gi  tbesaro  dadeo  mugun 

bi  tbesun  bomun       bilidi  antkennien;  i5 

4340  Tban  sia  brustiad  endi  bloiat       endi  bladu  togeat, 

lob  autlukid*,       tban  uuitun  liudio  barn 


33  dage  ans  e  corr.  41  iöb 


et  scditioncs,  nolit«  torreri:  Mt.  24,  7.  Consurget  eniin  gens  in  gentem 
et  regnum  contra  regnum,  25 — 30  et  crunt  pestilentiac  et  famea. 
33  —  38.  L.  21,  28.  His  autcm  ficri  incipiciitihus  respicite  .  ..  quoniam 
appropinquat  redcniptio  vestra;  tv//.  Bedu  zu  X.  21,  8.  Cudi  plagae  inquit 
mundi  crebrescunt,  cum  terror  iudicii  vinutibus  commotis  .  .  .  ostendi- 
tur  ete.     38  —  43.     Tat.  CXLJ'I.    Mt.  24,  32.     Ab  arbore  autem  fici  dicit« 
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that  than  ist  san  after  thin      somer  ginahid 

aoaram  endi  uiuisam      endi  aaeder  sconL 

So  aoitin*  gi  oc  bi  theson  teknon     thia  ik  ia  talda  hier, 

4345  huann  thie  lezto  dag        liadeon  nahid. 

Thann  seggio  ik  ia  te  aaaren     that  err  thit  auerod  ni  mot 
tefaran  thit  folcscipi,       er  than  aoirdit  gifollid  so, 
mina  uaord  ginaat*od.       Noh  giuaand  camid 
himilos  ondi  erthan,       cadi  stet  min  helag  auord 

4350  fast  foraoardes       endi  unirthit  all  gifullid  so, 

gUestid   (123^)    an    theson   liohte        so   ik   fura    theson 

liadion  gispricn. 
Uuacot  gi  unaralico:       iaa  ist  auisscumo 
duomes  dag  thie  mario       endi  iuuaes  drohtincs  craft, 
thia  mikiia  meginstrengi       endi  thia  maria  tid, 

4355  giuuand  thesaro  nneroldes.      Fori  thia  gi  auardon  scalon, 
that  hie  iaa  slapandia       an  saefrasta 
farango  ne  bifahe         an  firinaaercon, 
menes  falla.       Mutspelli  camid 
an  thinstria  naht,       all  so  thiof  farit 

4360  damo  mid  is  dadion,       so  cumit  thie  dag  mannen, 

thie  lezto  theses  liohtes ,       so  it  crr  thesa  liadi  ni  aoitan, 
so  samo  so  thiu  fluod  dcda       an  famdagon, 
thia  thar  mid  lagostromon       liudi  farterida 
bi  Noees  tideon,       neuan  that  ina  nerida  god 

4365  mid  is  hiaaiäkio         hclag  drohtiu 

uuid  thes  flaodes  farm ;       so  nnarth  oc  that  fiar  caman 

het  fan  himilo       that  thia  hohun  burgi 

ambi  Sodomaland       suart  logna  bifeng 

gfimm  endi  gradag,     that  (123**)  thar  enig  gamo*  ne  ginass 

4370  botan  Loth  eno:         ina  antleddun  thanan 


49  helag  übergeschriebai         67  h^t 


parabolam.  Cum  ium  ramus  cius  tencr  fuorit  et  folia  nata.  Z.  21,  29. 
et  omnes  arbores  21,  30.  cum  producunt  iam  ex  se  fructum,  scitis 
quoiüam  prope  est  aestas.  44  —  45.  Mt,  24,  33.  Ita  et  tos  cum  ride- 
ritia  haoc  omnia  fieri  scitute  quia  prope  est  in  ianua.  46  —  48.  Mt.  84, 
34.  Amen  dico  vobis  quia  non  pr.ictcribit  haec  generatio  douec  omnia 
haeo  tiant.  48  —  51.  Mt.  24,  35.  Caelum  et  terra  transibunt,  rerba  roro 
mea  non  praeteribunt.     .52  —  55.     L.  21,  34.     Attendite  autem  Tobis  {vgl. 
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tbat  than  is  san  aftar  thiu      samer  ginahid 

uTiarm  cndi  uunsam       codi  uueder  sconi. 

So  uuitun  gi  ok  bi  tbesun  tcknun       thc  ik  in  talde  ber, 
4345  baan  tbe  lazto  dag       liudiun  nabid. 

Tban  seggio  ik  'm  te  uuaran       tbat  er  thit  uuerod  ni  mot    f  o 

tcfaran  tbit  fo.^cepi,       er  tban  uuerde  gefullid^so, 

minu  uuord  ginuarod.       Nob  giuaand  kumid 

bimiles  cndi  erdan,       cndi  stcid  min  belag  anord   . 
4350  fast  forduuardes       endi  uuirdid  al  gefuUod  so, 

gilestid   an   tbesumu   liobte         so   ik  for  tbesun  lindion 

gcsprikiL 

Uuacot  gi  uuarlico:       iu  is  uuiscumo 

dnom'(63*)dag  tbe  mareo       endi  iuaues  drobtines  craft,     I33,i 

tbiu  mikilo  {ueginstrengiu       endi  tbiu  mane  tid, 
4355  giuuand  tbesaro  uueroldes.       Fora  tbiu  gi  uuardon  sculun, 

tbat  be  iu  slapandie       an  suefrestu 

farungo  ni  bifabe       an  firinuuercun, 

mencs  fülle.         Mutspelli  cumit 

an  tbiustrea  nabt ,       al  so  tbiof  ferid  ö 

4360  darno  mid  is  dadiun,       so  kumid  tbe  dag  manmm, 

tbe  lazto  tbescs  liobtcs,       so  it  er  tbese  Jiudi  ni  uuitun, 

so  samo  so  tiiiu  flod  deda       an  furndagun, 

tbe  thar  mid  lagustromun       liudi  fartcride 

bi  Noeas  tidiun.       biutan  tbat  ina  neride  god 
4365  mid  is  biuuiskea       bclag  drobtiu 

uuid  thes  flodes  farm:       so  uuard  ok  tbat  fiur  kuman 

bet  fau  bimile       tbat  tbea  bobon  burgi  lo 

umbi  Sodomo  land       suai*t  logua  bifeng 

grim  endi  gradag,       tbat  tbar  nenig  gumono  ni  ginas 
4370  biutan  Lotb  cdo:         ina  antleddun  tbanen 


59  au  am  dem  ersten  zuge  eines  a  eorr. 


21,36.  Vigjlate  itaqnc  omni  tempore  .  . .)  ne  superveniat  in  vos  rcpen- 
tina  dies  illa.  55  —  58.  Tai.  CXLVII.  Mc.  13,  35.  Vigilate  ergo  .  .  . 
13,  36.  ne  cum  veiierit  repcnte  inveniat  vos  dormicnt^s.  58  —  61.  Mt. 
24,  43.  Illud  auUrn  scitoto,  quouiam  si  sciret  pat«r  familias  qua  hora 
für  veniret,  vigilaret  utique.  62  —  75.  Mt.  24,  37.  Sicut  autem  in  diebus 
Xoe,  ita  crit  et  adventus  filii  hominis.  24,  3£.  Sicut  onim  erant  in  diebus 
J^oe  . . .  usque  ad  eum  diem  quo  iutroivit  in  arcam  Noe     24,  39.    et  non 
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drohtines  engilos      endi  is  dohter  toa 
an  enna  berg  nppan:       that  ofor*  al  brinnandi  finr 
gie  land  gie  liadi        logna  farterida: 
so  farango  uaarth  that  fior  coman :        so  noarth  ezr  thin 

flaod  so  samo, 
4375  so  Quirdit  thie  lezto  dag.    For  thia  scal  allaro  Icodo  gihailic 
gethenkean  for  them  thinge:      —  thes  ist  tharf  mikil 
manno  gihailicon  — :     Bethiu  latat  w  an  iaunan  maod  sorga. 

LEI. 

Haand  so  huann  so  that  giuoirthit      that  aualdand  Crist, 
mari  mannes  suno      mot  thera  mäht  godes 
4380  cumit  mid  thiu  crafta       cuningo  rikost 

sittian  an  is  selbes  mäht       endi  samod  mid  im 
alla  thia  engilos       thia  thar  nppa  sind 
helaga  an  himile,       thann  sculun  tharod  holitho  barn, 
elithioda  cunian         alla  tcsamne 
4385  libbiandcro  liudio,   so(t24^)AY«<i^«ogioan  thesoo  liohte  uaarth 
firiho  afuodit.       Thar  hie  thiem  folko  scal 
allon  mancunuio         mari  drohtin 
adelian  after  iro   dadeon.         Than  scedit  hie    thia   far- 

duannn  mann, 
thia  faruuarahtun  uueros       an  thia  uuinistmn  band: 
4390  so  duot  hie  oc  thia  saligan       an  thia  sni^run  half; 

gruote*  hie  than  thia  guodun       endi  im  tegognes  sprikit: 
^ Kämet  gi*  quithit  hio,  'thia  thar  gicorana  sindun      endi 

antfahent  thit  craftiga  riki, 
tbit    guoda    that   hicrr    gigcruuid    stcndit,  that    thar 

uuarth  gumono  barnon 
giuaaraht    fan    thesaro     uucruldes     endie*.  iuu    habit 

giuuihid  selbo 
4395  fader  allero  tirio  barno:       gi  muotuu  thera  fruma*  niotaa, 


75  Icz'o         76  thO  I  85  so  ||  gi  an 


cogQorerunt,  donec  venit  diluvium  et  tulit  onmcs.  L,  17,  2S.  SImiliUr 
sicut  factum  est  in  dielias  LotU  ...  17,  29.  qua  die  ...  exiit  Loth  a 
Sodoma,  pluit  ifrufm  et  sulphur  de  oaelo  et  oinoes  perdidiL  78 — 84. 
Tat.  CLII,  Mt.  25,   31.     Cum   autem   venerit  dlius   honiiiüs    ia  maiettAU 
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drohtines  engilos       endi  is  dohter  tua 
an  enan  berg  nppen:       that  odar  al  brinnandi  fiur 
ia  land  la  liudi         logna  fallende: 
so  faruDgo   uuard  tbat  fiur  kamen:         so  unard   er  the 

fiod  so  samo, 
4375  so  uuirdid  the  lazto  dag.     For  thia  scal  allaro  liadio  gehnilic    ^^ 
thenkean  fora  tbcmu  tbinge:       —  tbes  is  tbarf  mikil 
manne  geboilicumu  — :   Bctbiu  latad  iu  an  iuuuan  mod  sorga. 

Lni. 

Hnand  so  huan  so  tbat  gcauirdid        tbat  uualdand  Erist, 

man  mannes  sunu       mid  tbcni  mahl  godes 
4380  kumit  mid  tbiu  craftu       kuningo  rikeost  *^ 

sittean  an  is  selbes  mabt       endi  samod  mid  imu 

alle  thea  engilos       tbe  tbar  nppa  sind 

belaga  an  bimile,       tban  scolun  tbarod  bclido  bani, 

elitheoda  kuman         alla  tesamne 
4385  libbcandero  liudio,       so  buat  so  io  an  tbesumu  liobte  uuard 

firiho  afodid.       Tbar  he  tbemu  folke  scal 

allumu  mankiiiinie         mari  drobtin 

(63^)   adelien   aftar   iro   dadiun.        Tban  skedid  be  tbea 

farduanan  man,  134,  i 

tbea  faniuarbton  uueros       an  tbea  uuinistron  band: 
4390  so  duot  be  ok  tbea  salic[on       an  tbea  suitberon  balf ; 

grotid  be  tban  tliea  godun       endi  im  tegegncs  sprikid: 

^Euniad  gl'  quidid  he,  *tbe  tbar  gikorene  sindon       endi 

antfabad  tbit  craftiga  riki,         & 

tbat  gode  tbat  tbar  gigereuuid  stcudid,       tbat  tbar  unard 

gumouo  barunn 

giuuarbt   fan   tbesaro  uucroldcs  endie:       iu  babad  geuui- 

bid  selbe 
4395  fader  allaro  firibo  barno:     gl  motun  tbesaro  frumono  neotan. 


74  ÖT 


sua  et  omncF  anj'cli  cum  eo .  tunc  sedebit  super  eedcni  maiestatis  suae. 
84  —  90.  Jli.  Ii5,  3iJ  Et  congrcpabuiiiur  ante  eum  omnes  geiit^s,  et 
»eparabit  cos  ab  invicera  25,  33.  et  RUituet  oves  quidcm  a  dcxtris  suis, 
baedos  auteiL  a  sinistris.     91  —  %.     Mt.  25,  34.     Tunc  dicet  rex  bis  qui 
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gianaldan  thieses   auidion  rüdes,        huand  gi  oft  minaa 

nuilleon  gifhunidan, 
folgengan  mi  gerno      ondi  uaaran  mi  iaunera  geba  mildi, 
than  ik  bithanngan  unas      thorstu  endi  hangrn, 
frosta  bifangan       eftha  ik  an  (124'')  feteron  lag 
4400  beclemmid  an  carcre:      oft  uorthun  mi  eiwuma  tharod 
hclpa   fan   iauaon   bandon:        gi   aoanm  mi  an  ianaon 

buge  milda, 
noisodon  min   auortblico/         Tbann  sprikit    im   oft  that 

uaerod  angegin: 
*•  Fro  min  tbie  guodo '  qaethat  sia,    ^  boan  aoari  tba  bifangan  so, 
bithnungan  an  sulicon  tbarbon    so  tbu  for  thesaro  thiedatelis, 
4405  mahtig  menis?      Huann  gisab  tbi  mann  enig 

bithunngan  an  sulicon  tbarbon?       Huat,  tbu  babis  allaro 

tbiodo  giunald 
gie  so  samo  thero  metbmo       tbero  tbe  io  manno  barn 
gianunnun   an  tbesaro  uueruldi.'        Tbann  sprikit  im  eft 

aualdand  god: 

^So  buat  so  gi  dadun'   qnitbit  lue,      ^an  iaanes  droht!- 

nes  namon, 
4410  godes  fargabun        an  godes  ora 

tbem  mannon  thia  hier  minnistun  sindon,       tbia  na  ondar 

thesaro  menigi  standat 

endi  tburu  odmuodl         arma  uiiarun 

uueros,    huand  sia  minan  uutlleon   fru-(125^)midan:       so 

hu(\t  so  gi  im  iuuuaro  unelono  forgabun, 

gidadun  thuru  diuritha  mina,    that  antfeng  iuuua  droh tin  selbe, 

4415  thiu  helpa  quam  te  hebancuninge.       Bithiu  uuill  iuu  the 

helago  drohtin 

ionon  iuuuan  gilobon:       gibit  iuu  IIb  euuig/ 

Uuendit  ina  thaun  uualdand       an  thia  nuinistron  band 


97  iuu"era         4409  iiiu^ea 


a  dextris  eius  erunt:  'Venite  benedicti  patris  mei,  possidote  paratum  Tobis 
regnum  a- constitutione  mundi.  96  —  4402.  Mt.  25,  35.  EsutitI  enim  et 
dedistis  mihi  manducare,  sitivi  et  dedistis  mihi  bibere,  hoapes  erain  et 
coUcgistis  me,  25,  36.  nudus  et  opcruistis  me,  intirmus  ^t  Tisitastts  me. 
in  carcere  et  venistis  ad  me.'  2  —  8.  Jft.  25,  37.  Tunc  respoadcbiint 
ei  iusti  dicentes:    'Domioei    quaudo   te    vidimus   esurloutom  et  panmof. 
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geuualdon  tbeses  uuidon  rikeas^        hnand  gi  oft  nÜDan 

uailleon  framidun, 
fulgengun  mi  gerno       endi  uaarun  mi  iuuuaro  gebo  mildie,    lo 
tlian  ik  bitliuungan  nuas       thurstu  endi  hungni, 
frostu  bifangan       eftbo  f  an  feteron  lag 
4400  biklemmid  an  karkare:       oft  uurdun  mi  kumana  tliarod 
belpa   fan   iuuun   bandun:         gi   nuanin   mi  an  ianuomu 

bngi  mildie, 
uuisodun    min    nuerdlico.'        Than    sprikid  imu   eft  that 

nnerod  angegin:  i& 

^Fro  min  tbe  godo'  quedat  sie,     ^  buan  nnari  tbu  bifangan  so, 
betbuungan  an  sulicun  tbarabun    so  tbn  fora  thesaru  thiod  telis, 
4405  mabtig  menis?       Huan  gisah  tbi  man  enig 

betbuungen   an    sulicun    tbarabun?         Huat,    tbu    habes 

allaro  thiodo  giuuald 
iac  so  samo  tbero  medmo       tbero  tbe  io  manno  bam 
geuunnun  an   tbesaro   uueroldi.*         Than   sprikid   im   eft 

uualdand  god:  ii> 

^So  buat  so  gi  dadun*  quidit  be,        ^an  iuuues  drobtines 

namon, 
4410  godcs  fargaüun       an  godes  era 

tbem  manuun  tbe  ber  minniston  sindun       tbero  nu  undar 

tbesaru  menegi  standid'*' 
endi  tburb  odmodi       arme  uuarun 
uneros,  buand  sie  minan  uuilleon  fremidun:       so  buat  so 

gi  im  iuuuaro  uuelono  (64^)  fargabun,  135,1 
gidadun  tburb  diurida  mina^     tbat  antfeng  iuuua  drobtin  selbo, 
4415  tbiu   belpe  quam   te  bebencuninge.       Betbiu   uuili  iu  tbe 

belago  drobtin 
lonon  iuuuomu*  gilobon:       gibid  iuu  lif  euuig/ 
Yuendid  ina  tban  uualdand       an  tbea  uuinistron  band 


sitientem  et  dedimuß  tibi  potum?  25,  38.  Quando  autem  te  vidimus 
hospiteni  et  collegimus,  ant  nudum  et  cooperuimus  te ,  25,  39.  aut  quando 
te  vidimus  infirmum  et  in  carcere  et  venimus  ad  te?'  8- — 16.  ^fl.  25, 
40.  Et  rcspondens  rex  dicet  illis:  'Amen  dico  vobis,  quamdiu  fecistis 
uui  de  bis  fratribus  meis  minimis,  mihi  fecistis.  JTrab.  zu  Mt.  25,  40, 
Non  mihi  vidctur  geiiernliter  dixissc  de  paupcribus,  sed  de  bis  qui  pau- 
peres  spiritu  sunt.  17  —  22.  ^ft.  25,  41.  Tunc  dicet  et  bis  qui  a  sini- 
stris  erunt :    '  Discedite  a  me ,  maledicti ,   in  ignem  aetemum  qui  praepa- 
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drohtin   te  tbem  {ardaanon  mannon,        sagit  im  that  sia 

scnlin  thia  dad  aogeldan 
thia  mann  iro  menuuerc :     ^Na  gi  ÜBm  mi  scalun'  qaithit  hie, 

4420  ^faran  so  farfluocana      an  that  fiar  euaig 
that  thar  gigeriuaid  aaarth      godes  antsacon, 
fiondo  folke         bi  firinunercon, 
huand  gi  mi  ni  hulpun       than  mi  hungar  endi  thorst 
uaegdon  te  aondron       eftha  ik  gianades  los 

4425  geng  iamormuod,       auas  mi  grotan  tharf: 

tbann  ai  babda  ik  thar  euiga  belpa,     tbann  ik  giheftid  anai, 
an  litbocospon  bilocan,       eftha  mi  (125^)  legar  bifeng, 
suara  suhti:       tbann  ni  nuoldun  gi  min  seokes  thar 
nuisou  mid  uaihti:       ne  uuas  in  auerth  iouuiht 

4430  that  gi  min  gihogdiu.       Bethiu  gi  an  hellia  sculun 

tholon    an  thiustre/         Tbann   sprikit   im  eft   thia  tbiad 

angegin : 
^Uuola,  uualdand  god'  quetbent  sia,        ^hui  uaili  tba  so 

uni^  thit  nnerod  sprecan, 
mablian  uuid  tbesa  menigi  ?    Huann  uuas  tbi  ffio  manno  tharf^ 
gumono  guodes?       Huat,  sia  it  all  be  tbiuon  gebon  egan, 

4435  uuelono  *  an  tbesaro  uueroldi.*     Than  sprikit  eft  uualdand  god: 
^Than  gi  tbia  annostun*  quitbit  hie,       ^eldibamo, 
mauno  tbia  minnistun       au  iuuuon  muodsebon 
belitbos  farhogdun,       letuu  sia  iu  an  iuuuon  hugie  letha, 
bedeldun  sia   iuuuera   diurtba,         than  dedun  gi  iuuuana 

drobtin  so  samo, 

4440  giuucmidun   mi*    iuuuero   uuelouo:         bethiu  ni   nuill  iu 

uualdand  god 
antfahan  fader  iuuucr,       ac  gi  an  that  fiur  sculun 
an  tbena  diopon  dod      diublon  (126*)  tbionon, 
uuretbon  uuidarsacon ,       buand  gi  so  giuuarahtun  bifoian/ 
Than  after  tbem  uuordon       tefarid*  that  uuerod  an  tue, 

4445  thia  guodun  endi  thia  ubilun :       farat  thia  forgripanun  mann 

ratus  est  diabolo  et  angelis  eius.  23 — 31.  Mt.  25,  42.  •  Esuriri  enini 
et  non  dedistis  mihi  manduoare,  sitivi  et  non  dedistis  mihi  potufn,  25, 
43.  hospcs  eram  et  non  coUogistis  me,  uuduB  et  non  operuistis  me, 
inünuus  et  in  carcere  et  non  visitastis  me.'  31 — 35.  J//.  25,  44.  Tunc 
respondebunt  et  ipsi  dicentes:  *Donune,  quando  te  vidunus  esuriontem 
aut  sitientem  aut  hospitem  aut  nudum  ant  infirmum  Tel  in  carcere  et  non 
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^  tbe  drohtin  te  Uicm  farduanun  mannun,       sagad  im  that 

^  sie  sculin  thca  dad  antgeldeu     ^ 

^  Ihea  mau  iro  nicngiuuerk :  *  Nu  gi  fan  minun *  sculuu '  qoidit  he, 

<  4420  ^faran  so  foräocaiie       an  that  üur  euoig 
*  that  thar  gigareunid  uuard       godes  andsacun, 

fiundo  folke       be  firinuucrkuu, 
K  huand  gi  mi  iii  hulpun       than  mi  hungor  ondi  thorst 

^  uuegdc  te  uimdrun       eftha  ik  geuuadies  los  *  lo 

r    4425  geng  iamermod,       uaas  mi  grotun  Üiarf: 

than  ni  habde  ik  thar  enige  helpe ,       t]ian  ik  geheftid  nuas, 
an  lithokospun  bilokan,       eftha  mi  legar  bifeng, 
I  suara  suhti:       than  ni  nueldun  gi  min  siokes  thar 

uuison  mid  uuihti:       ni  uuas  in  ouerd  eouuiht 
4430  that  gi  min  gehugdin.       Bethiu  gi  an  hellie  scolun  i6 

tholon  an   thiustre/         Than  sprikid  imu  eft   thiu    thiod 

angegin : 
'Uuola,   uualdand  god'   quedad  sie,         'hui  uoilt  thn  so 

nnit  thit  uuerod  sprekan, 
mahlieh  uuid  thesc  menegi?     Huan  uuas  thi  io  manne  tharf, 
gumono  godes?       Huat,  sie  it  al  be  thinon  gebon  ehtun*, 
4435  uuelon  au  thero"*"  uueroldi/     Than  sprikid  eft  uualdand  god: 

*Than  gi  thea  armostun'  quidid  he,       'eldibamo,  so 

manne  thca  minuiston       an  iuuuomu  modsebon 
helidos  farhugdun,      letun  sea  iu  an  iuuuomu  hugi  lethe, 
bedeldun    sie  iuuuaro  diurda,         tlian   dadun  gi  iuuuomu 

drohtine  so  sama, 
4440  giuuemidun  imu   iuuuaro   uuelono:         bethiu   ni  uuili  iu 

uualdand  god 
(G4^)  antfahen  fader  iuuua,       ac  gi  an  that  fiur  sculun     136,i 
au  theue  diopun  dod       diublun  thiouon, 
uuredun  uuidcrsakun,       huand  gi  so  uuarhtun  biuoran.' 
Than  aftar  thcm  uuoi'dun       skedit  that  uuerod  an  tue, 
4445  thca  godun  cudi  thea  ubilou:       farad  thea  fargriponon  man 


4418  farduanä.n        20  forfloca:ne,  o  mit  rasiir  aut  a  cotr.     2G  habde, 
der  zwiitt   t.tg  des  b  ausradiert         34   ge^un  auf   rasftr 


ministravimus  tibi?'  35  —  40.  3/r  24,  4r».  Tunc  respondebit  Ulis  dicens : 
'Amen  dico  vobis,  quamdiu  nun  fecistis  uni  de  miuoribus  bis,  nee  mihi 
fecistis.'     44 — 51.     Mt.  26,  46.     £t   ibunt   hi   in   supplicium   aeternum, 
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an  thea  hetnn  hell      hrianigmaoda, 
thia  farauarahtnn  aneros,       uaiti  antfahent, 
abil  endilos.        Ledit  upp  thaDan 
her  .hebancuning      thia  hlattnin  thioda 
4450  an  that  langsama  lioht:       thar  ist  liB>  eaaig, 
gigeriuuid  godes  riki        guodera  thieda.' 

Lnn.     PASSIO  DOMINI. 

So  gifran  ik  that  them  nncon  thuo      riki  drohtin 
umbi  thesaro  naeroldes  giauand       uuordon  talda, 
huo  thia  forth  fand      than  lang  the  sia  firio  bam 

4455  ardon  muotim      gie  huo  sia  an  them  endie  scäl 

teglidan  endi  tegangan.      Hie  sagda  oc  is  iangron  tbar 
uuaron  aaordon:       ^Huat,  gi  auitun  (126^)  aUa'  qoathie, 
Hhat  nu  obar  tua  naht  sind       tidi  camana, 
ludeono  pascha,       that  sia  sculun  iro  gode  thienon 

4460  aueros  an  them  auihe.       Thes  nist  giauand  enig, 

that  thar  uuirthit  manncs  suno       te  thero  meginthieda 
craftag  farcopot      endi  an  cruci  gislagan, 
tholod  thiodquala/       Thuo  unarth  thar  thegan  manag 
slithmuod  gisamnod,       sutherliudeo, 

4465  ludeono  gumscipi,       thar  sia  scoldun  iro  gode  thionon. 
Uur^un  eusagon        alla  cumana 
an  huarf  uueros       thia  sia  thuo  nuisostun 
under  thero  menigi       manno  gitaldun, 
craftig  cuniburd.       Thar  Cayphas  uuas, 

4470  biscop  thero  liudeo.      Sia  riedun  thuo  au  that  bam  godes, 
huo  sia  Ina  aslogin       suudia  losan, 
quathun  that  sia  ina  an  them  helagun  dage     hrinan  ni  scoldin 
under   thero    manno    menigi,         ^that    ni    uuerthe   thios 

meginthioda. 


71   SMudia  mit  rasur  aus  o  corr. 


iusti  autem  in  vitam  aeternani.'  52 — 57.  Tat.  CLIII.  Mt,  26,  1.  Et 
factum  est  cum  cousummasset  lesus  sermones  hos  omnes,  dixit  discipuUs 
suis:  57 — 63.  Mt.  26,  2.  'Scitis  quia  post  biduum  poscha  fiet  et  filius 
hominis  tradetur  ut  crucifigatur/  G3  —  70.  Mt.  2G ,  3.  Tunc  cxmgregati 
sunt  principes  sacerdotum  et  senior^  popuU  in  atrium  principis  tacer- 
dotum  qui   dicebatur  Caiphas.     70 — 71.     Mt.  26,  4.     £t  eonailiam  feoe- 
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an  tbea  hetan  hei         hriuuigmode,  5 

tbea  faiTiuarlitoii  uueros,       uuiti  antfabat, 
ubil  endilos.         Lodid  up  tbanen 
Jjer  bebencuning         tbea  bluttaron  tbeoda 
4450  an  tbat  langsame  Hobt:       tbar  is  lif  euuig, 
gigareuuid  godes  riki       godaro  tbiado.' 

Lim.     PASSJO. 

So  gefragn  ik  tbat  tbem  linknn  tbo       riki  drobtin 

nmbi  tbesaro  uueroldes  giuuand       uuordun  talde, 

buo  tliiu  ford  ferid       tbau  lango  tbe  sie  firibo  barn  lo 

4455  ardon  motun,       ia  buo  siu  an  tbemu  endie  scal 

teglidcn  endi  tegangen.       He  sagde  ok  is  iungarun  tliar 
uuarun  uuordun:       'Huat,  gi  uuitun  alle'  quad  he, 
^tbat  nu  obar  tua  nabt  sind       tidi  kumana, 
Giudoono  pascba,       tbat  sie  sculun  iro  gode  tbionon 

4460  uueros  an  tbemu  uuibe.       Tbes  nis  geuuand  enig, 

tbat  tbar  uuirdid  mannes  sunu       te  tberu  megintbiodu         i6 
craftag  farkopot       endi  an  cruce  aslagan, 
tbolod  tliiadquala.'       Tbo  uuard  tbar  thegan  manag 
slidmod  gisamnod,         sudarliudi,* 

4465  ludeono  gumseepi,       tbar  sie  scoldun  iro  gode  thionon. 
üurdun  eosagon       alle  kumane 
an  buuarf  uueros       tbe  sie  tbo  uuisostun 
undar  tberu  menegi       raanno  taldun, 
crrtftag  kuniburd.    *  Tbar  Caipbas  uuas,  «o 

4470  biscop  tbero  liudio.       Sie  redun   tbo  an  tbat  barn  godes, 
buo  sie  ina  asluogin       sundea  losan, 
quadun  tbat  sie  ina  an  tbemu  belagondaga     brinenniscoldin 
undar    tbero    manno    menegi,         'tbat    ni    uuerde    tbius 

megintbioda. 


51    j;i^arpuuid  aus  r  corr        52   die  iiherschrift  PASSIO  um  randc ,    so 
tfas9    die    einztifien    huihstaben    imfer  einander    stehen  54  fban  «m«  der 

ac/iliupe  eiltet  a  eotr.  Co  craftag  ausradiert  'k.ütiiburd   halb  avsradiert 

7  2  quad 


runt  ut  lesuni  dolo  tencrcnt  et  occidcreut.     71 — 77."    Mt.  2ß,  5.    Dicehant 
aiitem:    *Non  in  die  festo,  ue  forte  tumultus  fieret  in  populo/ 

£.  Sievcrs,   Hcliand.  20 
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helithos  an  hruoru,       haand  ina  thit  herisdpi  aiiili 

4475  farstandan  mid  stridu.       Uai  so  stillo  scolun 

freson  (127^)  is  ferahes,       tbat  tbat  folc  Indeono 
au  thesoQ  uaihdagon       uoroht  ne  afhebbian.' 
Thuo  geng  im  thai*  ludas  fortb,       iaugro  Cristes, 
en  tbero  tuelifo,   ^   tbar  tbat  adali  satt, 

4480  ludeono  gnmscipi;       quat  tbat  bie  is  im  gaodan  rad 

seggian  mobti:       'Huat  uuelliat  gi  mi  sellian  bier*  qaathie, 
^methmo  te  nüedu,       ef  ik  lau  tbena  man  giba 
ano  uuig  endi  ano  uurobt  ? '    Tbuo  auartb  tbes  uaerodes  hugi 
tbero  liadio  an  luston :     '  £f  tba  auilld  giiestian  so '  qoathun  sio, 

4485  'tbin  uuord  giuuaron,       tban  thu  giauald  babis 
baat  tba  an  tbesaro  tbieda       tbiggian  uuellies 
guodaro  metbmo.*       Tbuo  gibiet  im  tbat  gumscipi  tbar 
au  is  selbes  duom         siloberscatto 
tbritig  atsamne,       endi  bie  te  tbero  tbieda  gisprac 

4490  deruon  uuordon,       tbat  bie  gaui  is  drobtin  te*  tbiu. 

Uuenda  ina  tbuo  fan  tbem  uuerode:     uuas  im  uoretb  bagi, 
taloda  ira so  treulos   buan  err  (127**)  uuurtbi  imo  tbiu  tid  cuman 
tbat  bie  ina  mahtig  faruuisian       uuretbaro  tbiedi, 
fiondo  folke.       Tliann  uuissa  tbat  Mtbubam  godes, 

4495  uuar  uualdaud  Crist,       tbat  bie  tbesa  uuerold  scolda 
ageban  tbesa  gardos       endi  suokeau  im  godes  riki, 
gifaran  is  fader  vo^il.       Tbuo  ni  gisab  enig  firio  barno 
meruu  minnia       tbann  bie  tbuo  te  tbem  mannon  ginam, 
te  tbem  is  guodon  iungron:       goma  uuaralita, 

4500  satta  sia  suaslico       endi  im  sagda  filo 
uuararo  uuordo.         Scred  uuester  dag, 
sunua  te  sedle.       Thuo  bie  selbo  gibod 
uualdand  mid  is  uuordon,       biet  im  uuater  dragan 
bluttar  te  bandon,       endi  res  thuo  tbie  bclago  Crist 

4505  the  godo  an  tbem  gomon       endi  tbar  is  iungrono  tliaog 


89   ataamn«    aus   m  corr.  91    u"reth  92  tr#tilo8    au/  rasur 


78  —  83.  il//.  2G,  14.  Tunc  ablit  unus  de  duodecim,  qui  dicitur 
ludas  Scariothy  £.  22,  4.  et  locutus  est  ad  principe»  sacerdotum  ti 
maj^istratibus  Mt.  2G,  15.  et  ait  illis:  *  Quid  rultis  mibi  dare,  et  ego 
Tobis  eum  tradaui  Z.  22,  6.  sine  turbis.'  83 — 91.  Äfc.  14,  11.  Qui 
audientes  garisi  sunt     Mt.  26,  15.    et  constitueruut  ei  triginta  argenttos. 
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helidos  an  hroini,       huand  ina  tliit  heriscepi  uuili 

4475  farstanden  (G5')  mid  stridu.       Uui  so  stillo  sculun  ^^"^»^ 

frcson  is  ferabes,       tliat  tliit  folc  ludeono 
an  thcsun  uuihdagun       uurolit  ui  afliebbien/ 
Tho  geng  imu  thar  ludas  ford,       iungaro  Kristes, 
on  tliero  tuelibio,       thar  tbat  adali  sat, 

4480  ludeono  gumscepi;       quad  Üiat  he  is  im  godan  rad 

seggian  mahti:       'Huat  uuilliad  gi  mi  sellien  her'  quad  he,     * 
^niednio  te  medu,       ef  ik  iu  thene  man  gibu 
ano  uuig  endi  ano  uurobt?'       Tho  uuard  tlies  uuerodes  hugi 
tliero  liudio  an  lustun :     'Ef  thu  uuili  gilestien  so '  quadun  sie, 

4485  'thin  uuord  giuuaron,       than  thu  giuuald  babes 
huat  thu  at  thesam  thiodu       thiggean  uuillies 
godaro  medmo/       TliO  gihet  imu  that  gumscepi  thar  ^o 

an  is  selbes  dorn         silubarscatto 
thritig  atsamne,       endi  he  te  thoru  thiodu  gisprak 

4490  derebeun  uuordun,       that  he  gabi  is  drohtin  uuid  thiu. 
Uuende  ina  tho  fau  themu  uuerode:     uuas  im  uured  hugi, 
talode  im  so  treulos       huan  er  nurdi  imu  thiu  tid  kuman 
that  he  ina  mahti  fainuisien       uuredai'O  thiodo, 
fiundo  folke.       Than  uuisse  that  fridubam  godes,  ^* 

4495  uuar  uualdand  Krist,       that  he  these  uuerold  scolde 
ageben  these  gardos       endi  sokien  imu  godes  riki, 
gifarcn  is  fader  odil.       Tho  ni  gisah  enig  firiho  bamo 
meron  minnie       than  he  tho  te  them  mannun  ginam, 
te  them  is  godun  iungaron:       gome  uuarhte, 

4500  sette  sie  suaslico       endi  im  sagde  filu 

uuaroro  uuordo.       Skred  uuester  dag,  *^ 

sunne  te  sedle.       Tho  he  selbe  gibod 
uualdand  mid  is  uuordun,       het  im  uuater  dragan 
hluttar  \c  handun,       endi  res  tho  the  helago  Crist 

4505  the  godo  at  them  gomun       endi  thar  is  iungarono  thuog 


79  that  tbat  9G  gode*  ans  r  corr. 


il2  —  94.  2It.  2C,  IC.  Et  exiude  quaerelmt  opportiinitalem  ut  eum  tra- 
ilfcret.  94  —  99.  Tt(t.  cur.  /.  13,  1.  ...  Sriens  Jesus  quia  venit  hora 
iir  transeat  de  Ijoc  niundo  aJ  patmii,  cum  dilcxi'^set  suos  qui  eraut  iu 
mundo,  in  finem  dih^xit  eos.  i>9  —  4r>0T.  /.  13,  2.  Et  cenu  facta  (fehlt 
Tat.;  die  erwtitertnig  dieser  uorte    vielleicht  veranlasst    durch  Ale.  zu  J.  13, 
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foti  mid  is  folroun       endi  suarf  sie  mid  is  fanon  aftar, 
dnilrnide  sie  diurlica.       Tbo  uuid  is  drohtin  sprak 
Simon  Petrus:     *Ni(65*')thunkid  mi  thit  somi  thing'  quadhe,  138,i 
'fro  min  tbe  godo,       that  thu  mine  foti  thuahes 

4510  mid  them  tbinun  helagun  bandun.'         Tbo  sprak  imu  eft 

is  herro  angegin 
uualdand  mid  is  uuordun :     *  £f  tbu  is  uuillean  ni babes'quad  he, 
Me  antfabanne       tbat  jk  tbine  foti  tbuahe 
thurb  sulica  minnea       so  ik  tbesun  odrun  mannun  her  5 

dorn  tburb  diurda,       tban  ni  babes  thu  enigan  del  mid  mi 

4515  an  hebenrikea.'       Hugi  uuard  tbo  giuuendid 

Simon  Petruse:         *Tbu  baba  thi  selbo  giuuald'  qtdod  he^ 
^  [fro  min  tbe  godo]  foto  endi  bando       endi  mines  hofdes 

so  sama, 
thiadan,   te  tbuabanne,        tc  tbiu  tbat  ik  moti  thina  ford 
liuldi  bebbian       endi  bebenrikies 

4520  sulic  gideli         so  tbu  mi,  drohtin,   uuili  lo 

fargebcn  thurb  tbina  godi.'       lungaron  Kristcs 
thcne  ambahtsccpi       erlös  tholodun,  ^ 

thognos  mid  githuldi ,       so  buat  so  im  iro  thiodo  *  dede 
niahtig  thurb  thca  miunca,     endi  mcnde  imu  al  mora  tJiing 

4525  firihoii  te  gifrummiemie. 

LV. 

Fridubam  godes 
gong  imu  tbo  eft  gesittien       under  that  gesido  folc  is 

endi  im  sagda  ülu  langsamna  rad.       Uuaid  eft  Hobt  kuman, 
morgen  te  mannun.       Mahtigne  Crist 
grottun  is  iungaron       endi  fragodun  huar  sie  is  goma  tbo 
4530  an  themu  uuibdage       uuirkien  scoldin, 

huar  he  uucldi  halden       tliea  helagon  tidi 
selbo  mid  is  gesidun.       Tbo  hc  sie  sokien  het 

24  tbing.  |  Firihon  {nciu  zeih) 


Kcspondit  ci  Jesus:  *Si  non  lavcro  te,  non  habcbis  parlcm  mecum.'  15  — 
21.  J-  13,  9.  Dicit  ei  Petrus:  'Dominc,  non  tantum  pedes  meos,  sed  et 
nianufl  et  Caput  \  vgl.  Ale.  zu  J.  13  ,  9.  Nc  mihi  neges  capiondam  tecum 
partera.  25  —  27.  /.  13,  12.  Postquam  ergo  lavit  pedes  eorum  .  .  .  cum 
recubuisset  iterum,  dixit  eis:  *  Sciiis  quid  fcccriin  vobis?',  worauf  noch 
J.  13,  13  —  20  UhrsprücJ^  Jesu  folgen.  27  —  32.  Tat.  CLV.  Mt.  26,  17. 
Prima  autem  die  azjmonim  acccbscrunt  discipuli  ad  lesum  dicentes:  'übi 


SlO 


an  sa  iumim 
4540  selboa  ä«gginfi 


so  Si  1 


Ue  faia  (129') 


Ikar  gt 
Tkar  bisrn  ik 
4545  seßo  mki  miiioft  giafthoii.*      Thmo  iMithan  smn  after  tfah 

thar  ti  Hierttsakai         isagrai  Crüm 

forthttttud  an  fenii.      fnlvA  sfi  so  hie  ^rmc 

aaordt«^*aa  «aar:       ne  mas  dies  gmaad  eoig. 

Thar  gerinoidwi  sia  dua  soma.      üttarA  thie  godes  sano, 
4550  fa^Iag  drobtin        an  that  hos  coBaa 

thar  sia  thia  laadnoisa       lesdaa  scQUaa, 

folgangaa  godes  gibode«       all  so  IwleoBO  aaas 

ea  eii'li  aldsido         an  erdagon. 

Giuuec  im  thao  au  theui  abon^A^       aloaoaldo  Crist 
4555  an  theoa  seil  siuean;       hiot  diar  b  gisidios  te  im 

tueiin  gangan         thia  im  gitnanistiin 

an  iro  ma*>iäeben         manuo  ananin 

be  auonlon  endi  bi  auison:       aaissa  im  selbe 

iro  hogiiceüi         helag  drobtin. 
4560  Gniotta   sia   thuo   obar   them  gomou:         ^Gern   bion  ik 

soiUio*  qnathie, 

*tbat  (120^)  ik  samad  mid  iun      sitteaa  mood, 

gaomouo  olotan,         ludeouo  iKkscha 


39  than  über gtt ehr itb*n        50  tba^  | 


Tis  puremus  tibi  coniedere  pascha?'  32 — 38.  Jft  S6,  18.  At  lesu 
dixit:  *Ite  in  civicatcin,  X.  22,  10.  et  intro«untibus  TobU  occnmt  tooU 
bonio  amphoram  aijuae  portans;  sei|uiinmi  cum  ia  domo  in  quam  tittiat ... 
39—41.  X.  22,  11.  £t  dicetis  JA-,  li,  14.  domino  domn^:  JTc.  S6,  i8. 
' Magister   dicit:    tenipus  meum  prope  est,    apud    te  fuio  paiebft  eum 


4« 
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thea  gumon  Hiemsdlem :    '  So  gi  than  gangan  kiunad  *  quad  he.    to 

'an  thea  bm-g  innau       —  thar  is  braht  mikil, 
4535  moginthiodo  gimang  — ,     thar  mugun  gi  enan  man  sehan 

an  is  handun  dragen       hluttres  uuatares 

fullien^  mid  ü  folmun.       Themu  gi  folgon  sculnn 

an  so  huilike  gardos       so  gi  ina  gangan  gisebat, 

ia  gi  than  themu  hen*on       the  thie  hobos  egi 
4540  selbon  seggiad       that  ik  (66*)  iu  sende  tharod  189,i 

te  gigaruuuenue  miua  goma.       Than  togid  he  iu  en  god- 

lic  Aus, 

hohan  soleri,       the  is  bihangan  al 

fagaruu  fratahun.       Thar  gi  frummien  sculun 

uuerdscepi  minan.       Thar  bium  ik  uuiskumo 
4545  selbo  mid  minun  gesidun.'       Tho.uurdun  san  aftar  thiu 

thar  te  Hiemsalera       iungaron  Krist^  8 

forduuard  an  ferdi,       fundun  all  so  he  sprak 

uuordtecan  uuar:       ni  uuas  thes  giuuand  enig. 

Thar  gereuuidun  sie  thea  goma.       Uuard  the  godes  sunu, 
4550  helag  drobtiu       an  that  hus  cuman 

thar  sie  tho  landuuise       lestien  scoldun, 

fulgangan  godes  gibode,       al  so  ludeono  uuas 

eo  endi  aldsidu         an  erdagun. 

Giuuct  imu  tho  an  themu  abande       alouualdand  Krist        lo 
4555  an  theue  seli  sittien;       het  thar  is  gesidos  te  imu 

tuelibi  gangan       thea  im  gitriuuiston 

an  iro  modsebon       manno  uuarun 

bi  uuordun  endi  bi  uuisun:       uuisse  imu  selbo 

iro  hugiskefti       helag  drohtin. 
4560  Grotte  sie  tho  obar  them  gomun:       'Gern  bium  ik  suido' 

quad  he, 

'that  ik  samad  mid  iu       sittien  moti, 

gomono  neoten,       ludeono  pascha  15 


41  US 


disoipulis  mcis.*'  41  —  45.  ^fc.  14,  15.  Et  ipse  Tobis  dcmonstrabit  cena- 
culum  grandc  Ftratum,  et  illir  paraic  nobis.'  45  —  49.  Me.  14,  16.  Et 
ablcrunt  discipuli  cius  et  invenerum  siciit  dixit  eis,  et  para verum  pascha. 
54  —  56.  Mc.  14,  17.  Vespere  autem  facto  venit  ^^  26,  20.  et  discum- 
bebat  cum  duodccim  disoipulis  suis.     60  —  63.    Mt.  26,  21.     Et  edentibus 
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^t  bv.  r.ofj  Tn.i;.:-MVj  »:i-i  ''.j'.tf.  isiplTit^ir  La  rezto  .iei.  67  — b9. 
}tt  2«i,  1^^.  T':nif>ii  rrii.::  T r^p«  ts:.'  »iO— S'.».  /  1^.  21-  Cum  liaee 
/lixi<4«t,  turhattu  '.*t  «pirit'i  »i  prot««:ata5  «i  e:  uixil;  'Amen  amen  dico 
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delieD  mid  iu  so  diuriun.       Nu  ik  iu  iuuu^  drohtines  scal 
uuilleoD  seggian,       tbat  ik  au  thesaro  uueroldi  ui  mot 

75  mid  mannun  mcr       moscs  anbiten 

furdur  raid  tiribun,       er  than  gifidlod  uuirdid 

bimilo  riki.       Mi  is  au  banduu  nu 

uuiti  endi  uunderquale ,     tbea  ik  for  tbesamu  uoerode  scal 

tbolon  for  tbesaiii  thiod.'      So  be  tbo  so  te  tbem  tbegnon 

sprak  ^^ 

JO  belag  drobtin.       so  uuard  irau  is  bugi  drobi, 

uuard  imu  gisuorkcn  sebo,       eudi  eft  te  tbem  gesidun  sprac 
the  godo  te  tbem  is  iungaruu:       'Huat,  ik  iu  godes  riki' 

quad  be, 
*gibet  bimiles  Hobt,       cndi  gi  mi  boldlico 
iuuuau  tbeganskepi.       Nu  ni  uuilliat  gi  atbengean  so, 

'5  acuueukcat  tbcrouuordo.     Nuseggiuikiute(6G^)uuaranber  l^>i 
tbat  uuili  iuuuar  tuelibio  en       treuuana  suikau*, 
uiiili  mi  farcopou       uudar  tbit  kunui  ludeouo, 
giscllicn  uuidcr  silubre ,       cudi  uuili  imu  tbcr  siuc  niman, 
diurie  mcdnios       endi  geben  is  lU-obtin  uuit  tbiu, 

?0  holdan  berran.       Tbat  imu  tliob  te  barme  scal 

uuerdan  te  uuitie-,       bc  tbat  be  tbea  uui'di  farsibit  5 

endi  lie  tbes  arbedies       endi  scannet, 
tban  nuct  lie  tbat  te  uuai-an       tbat  imu  uuari  uuodiera  tbing, 
betera  mikilu       tbat  be  gio  giboran  ni  uurdi 

\b  libbiendi  te  tbcsumu  liobte.       Tban  be  tbat  Ion  nimid, 
ubil  arbedi         inuuiddrado.' 

Tbo  bigan  tbero  erlo  gebuilic       te  odrumu  scannen, 
sorgondi  sebau:       nuas  im  ser  bugi,  ,  lo 

briuuig  umbi  iro  beila:       gibordun  iro  beiTon  tbo 

)0  gornuuord  si»rckau.       Tbea  gumon  sorgodun 

bnilican  be  tbero  tuelibio       te  tbiu  tellien  uueldi, 
sculdigua  t  scadou ,       tbat  be  babdi  tbea  scattos  tbar 


63  iuuures  cotr.  aus  a.         Ib  ac  mit  rastir  aus  u  coi'r.         76  treuuana 
:an  83  <mct  au^  1  curr. 


is,  quia  unus  ex  vobis  tradct  mo.  80 — 86.  Mt.  26,  24.  .  .  .  V^ae 
lini  illi  per  quem  filius  hominis  tradetur!  Honum  erat  ei  ei  natus  non 
sei  homo  ille.'  87  —  9G.  Mc.  14.  19.  At  illi  cocpcrunt  coutrisUri. . . . 
3,  22.*  A!«picicbant  ergo  ad  inviccm  discipuli  baesitanles  de  quo  dioe- 
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githingot  an  thero  thieda.      Ne  uuas  thero  thegno  enigtm 
sulikes  inuuiddies        othi  te  gehaone,    • 

4595  menngithahteo:       antsaoc  thero  (130^)  inanno  gihoilic, 
uurthun  alla  an  forohton,       fragon  ni  gidorstun, 
er  than  thuo  gibuocnida       baruairdig  gumo 
Symon  Petrins       —  ne  gidorsta  it  selbo  sprecan  — 
te  Johanne  them  guodcn :      hie  uuas  them  godes  barne 

4600  an  then  dagon         thegno  liobost, 

mest  an  roinnion       endi  muosta  thar  ihm  an  thes  mahti« 

gcs  Cristes 
barme  restian       endi  an  is  brioston  lag, 
hlinoda  mid  is  hobdu :     thar  nam  hie  so  manag  helag  ginmi, 
diopa  githahti,       endi  thuo  to  is  drohtine  sprac, 

4605  bigann    ina   thuo   fragon:  ^Hue   scal    that,    fro  min, 

uuesan'  quathie, 
^thie  thi  farcopan  uuili,       cuningo  rikeost, 
under  thinero  tiondo  folc?       Us  uuari  thes  firinuit  niikil. 
nualdand,  te  uuitanne/       Thuo  habda  eft  is  unord  garo 
hclandi  Crist:       ^Sih  thi  hue^n  ik  hier  an  band  ge^e 

4610  mines  muoses  for  theson  maunon:        the  habit  mengithat, 
briosthugi  (131*)  bittrau;       thic  scal  mi  an  banono  giuuald 
fiondon  bifclahan,       thar  mau  mines  ferahes  scal 
aldres  ahtcan/         Nani  hie  thuo  after  thiu 
thes  nioscs  tor  them  mauuon    endi  gaf  is  themo  mennscathem 

4615  luda^e  au  haud       endi  im  tegegnes  sprao 

sel^o  for  them  is  gisithou       endi  iua  sniwmo  het 
faran  fan  them  is  folke :       '  Frumi  so  thu  thenkis'  quathie. 
Muo  that  thu  ihwu  scalt:       thu  ni  mäht  bidernian  leng 
uuilleon  thinou.       Thiu  uum-th  ist  at  handou, 

4620  thia  tidi  sind  uu  giiiahid/       So  thuo  thie  treulogo 
that  muos  aiUfeug       endi  mid  is  muthu  aubett, 
so  afgaf  iua  thuo  thiu  godes  craft,     gi-amon  inn  giunitun 

97  baruuurdig  4604  spÄ»ic   ans  p  corr.  9  huö  |         16  snimo 

17  fruni« 


ret.  97—4608.  /.  13,  23.  Erat  autom  recumbcns  uiius  ex  discipulis 
eins  iii  siau  lesu,  quem  diligebat  Icsus.  Ale.  zu  J.  13.  23,  Ip«e  MC 
lühanncs,  cuhis  est  hoc  evangelium  ...  /.  13 ,  24.  Innuit  ergo  haie 
Simon  Pjitnis.  ...     13,  25.    Itaque  cum  rccubuisset  ille  supra  p«€tuf  lero, 
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gethingod  at  theru  tbiod.       Ni  uuas  thero  thegno  enigumu 
sulikes  iiiuuiiMies       othi  te  gchanne, 
595  mengitbahtio :       antsuok  tbero  manuo  gehuilic,  i6 

uurdun  alle  an  forhtun,       fragon  ne  gidorstun, 
er  tban  tbo  geboknidc       baruuirdig  gumo 
Simon  Petrus       —  ne  gidorste  it  sclbo  sprekan  — 
te  lohunne  tbtnni  godoti:       be  uuas  themu  godes  barne 
4600  an  tbem  dagun       tbegno  liobost, 

mest  an  niinniun         endi  moste  tbar  tbo   an  tbes  mabti- 

ge8  Kristes  20 

banne  restien       endi  an  is  breostun  lag, 
blinode  mid  is  bobde :      tbar  nam  be  so  manag  hela^  geruni, 
diapa  gitbabti ,       endi  tbo  te  is  drobtine  sprac, 

4605   began  ina  tbo  fragon:       ' Hue  scal  tbat,  fro  min,  iiuesen' 

quad  he, 
•  tbat  tili  farcopon  unili ,       cuningo  rikeost, 
undar  tbinai'o  fiundo  folc?     IIs  uuari  tbes  firiuuit(67*)niikil,  141,i 
nualdand,  te  uuitanne.'       Tbo  habde  eft  is  uuord  garu 
beleando  Crist :       '  Seb  tbi  buemu  ik  her  an  band  gebe 

4610  minos  moses  for  tbesun  niannun:        tbe  babed  mengithat, 
birid  bittran  bugi  ^       tbe  scal  mi  an  banono  geuuald 
fiundun  bifolben,       tbar  man  mines  ferbcs  scal 
aldrcs  abtien/       Nam  be  tbo  aftar  thiu  6 

tbes  niosos  for  tbem  mannun     endi  gaf  is  themu  menscaden, 

4:G  15  ludase  an  band       endi  imu  tegegnes  sjirac 

selbo  for  tbem  is  gesidun       endi  ina  sniumo  het 
faran  fan  thenm  is  folke :       '  Frumi  so  tbu  thenkis*  quad  he, 
'do  tliat  tliu  duun  scalt:       tbu  ni  mäht  bidemien  leng 
uuillcon  tbinan.       Tbiu  uurd  is  at  bandun, 

4620  ihea  tidi  sind  nu  ginabid.'       So  tbo  tbe  treulogo  10 

thai  mos  antfcng       endi  mid  is  mudu  anbet, 
so  afgaf  ina  ibo  tbiu  godes  craft,       gramon  in  geuuitun 


97  Bc\bo   ans  lü   curr 


<1ioi*t  ci :  *i>omiiie,  «juis  est?'  Ale.  zu  J.  13,25.  Hie  est  iiLique  pecloiis 
frinus  sapiciitiac  ßecretum.  8 — J3.  J  13.  *2C.  Ciii  rcspoudit  lusus:  *Ille 
CFt  cui  rjro  inlnKtun)  paneni  porrcxcro  '  13 — 15.  Et  cum  iutinxisset 
paiicm  dcilit  Iiuiae  Scariothis.  15  — 18.  J-  13.  27.  ...  Dicit  ei  Jesus: 
'Quod    iacis    fac    citius.'     20  —  2G.     /.  13,  27.     Et    poßt  buccellam  tunc 
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an  thena  lichamon,      letha  anihti,  # 

uaarth  im  Satanas         sero  bitengi 
4625  hardo  umbi  is  herta,      5ithor  ina  thia  Ifelpft  godes 
farliet  an  theson  liobte.      So  ist  tbena*  liadio  nne 
tbe  so  ander  tbeson  bimiie  scal      berrooo^  anehslon. 

LYI. 

(131^)  Giauet  im  thno  at  tbanan       inooiddies  gern 
ludas  gangan:       ba^da  im  grimman  hugi 

4630  tbegan  uui/f  is  tbeodan.       Uaas  tbao  in  tbinstri  nabt, 
suitbo  gisuorcan.         Snno  drobtines 
uuas  im  an  tbem  gomon  fortb       endi  is  iungron  tbar 
uualdand  auin  end  brod        uuibida  betbin, 
helgoda  be^ancuning,       mid  is  bandon  brac, 

4635  gaf  it  uudcr  them  is  iuiigrou       endi  gode  tbancoda, 
sagda  tliem  alat       tbem  tbar  all  giscuop, 
uucrold  endi  uuunnia,       end  sprac  auord  manag: 
'Gilodoat  gi  thes  liobto'  quathio,      *tbat  tbitt  ist  min  licbaino 
endi  min  bluod  so  samo:        gidu  ik  iu  bicr  betbin  samad 

4640  etau  endi  drincan.       Tbit  ik  au  ertba  scal 
ge^an  endi  giotan       endi  iu  te  godes  rike 
losian  mid  minu  lichamon       an  lif  euuig, 
an  that  Jiimiles  licht.       Gihuggiat  gi  sinnon 
that  gi  thiu  fulgangen       thia  ik  an  theson  gomon  duon, 

4645  maricnt  thitt  (132*)  for  thero  menigi :      thit  ist  mabtig  tbiiig, 
mid  tbius  sculun  gi  iuauon  di'ohtino       diuritba  firummeaa, 
hebbcat  thit  min  tc  gihugdion       belag  bilitbi, 
that  it  elJibarn       aftcr  lestian, 
nuaron  an  tliesaro  uucroldi,       that  that  uuitin  alla 

4650  man  obar  thesan    raiJdilgard        that   it  ist    tbura    mina 

miimia  giduan 
herrcn  te  huldi.       Gihuggent  gi  simla 


ntravit  in  cum  Satanas  (26—27.  J/^  2G,  24.  ...  Vae  homlni  ilU 
per  (iiicm  filius  hominis  tnuletur).  28-31.  7.13,30.  (ludas)  ...  eiiit 
contimio;  erat  autem  nox.  31  —  43.  Tat.  CLVL  J/if.  26,  26  Cenantibu« 
autem  eis  acccpit  lesus  paneni  et  benedixit  et  fregit  dcditque  diicipulis 
suis  dicfus:  'Ho«  est  corpus  meum  L,  22,  19.  «luod  pro  vobis  datur/ 
Mt.  26,  27.  Et  accipiens  culiccm  gratias  egit  et  dedit  eis  dicens:  26,28. 
*Hic  est  .  .  .  sanguis  mcus,   qui  pro  yobis  et  multis   etfundetur  in  renii- 
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an  thenc  lichamon,       leda  uuibti, 
uuard  imu  Satanas       sero  bitengi 
4G25  Lardo  umbi  is  borte,       sidur  ine  tbiu  belpe  godes 
faiJet  an  tliesnmu  liolite.       So  is  tbcmu  liudio  uae 
tbe  so  undar  tbesumü  bimile  soal       berron  uuebslon.  iri 

LVI. 

Giuuct  imu  t))o  ut  tbanen       inuuideas  gern 

Indas  gangan:       babde  imu  grimmen  bugi 
4G30  tbegan  unid  is  tbiodan.       Uuas  tlio  iu  tbiastri  nabt, 

suido  gisuorken.       Sunu  drobtines 

uuas  imu  at  tbem  gomun  ford       cndi  is  iungarun  tbar 

uualdand  uuin  endi  brod       uuibide  betbiu, 

bolagode  Jieboncuning ,       mid  is  bandun  brak,  20 

4C35  gaf  it  undar  tbem  is  iungarun       endi  gode  tbancode, 

sagde  tliem  olat       tbe  tbar  al  giscop, 

uuerold  endi  uunnea,       endi  sprak  uuord  manag;* 

'Gilobiot  gi  tbes  liolito'  quad  Jie^     'tbat  tbit  is  min  licbamo 

endi  min  blod  so  same:       gibu  ik  iu  ber  betbiu  samad 
4 040  etan  endi  drinkan.       Tbit  ik  an  erdu  scal 

geban  (67^)  endi  geotan       endi  iu  te  godes  rikie  142,i 

losien  mid  minu  licbamen       an  lif  euuig, 

an  tbat  bimiles  Hobt.       Gibuggeat  gi  simlun 

tbat  gi  iliiu  fulgangad*       tbiu  ik  an  tbesun  gomun  don, 
4045  mariad  tbit  for  thero  mencgi:       tbit  is  mabtig  thing, 

mid  tbius  sculun  gi  iuuuomu  di*olitine       diurida  frummien,       i 

balbiad  tbit  min  te  giliugdiun        belag  bilidi,  5 

tbat  it  eldibam       aftar  lestien, 

uuaron  an  tbesaru  uueroldi,       tbat  tbat  uuitin  alle 
4G50  man  obar  tbcsau  middilgard       tJiat  it  is  tburh  mina  min- 

nea  giduan 

beiTon  te  buldi.       Gebuggiad  gi  simlun 


4C26    :uuc,     b  aiwadici't  40   drinkan    ans   unvollendetem    k  eorr. 

47  Habb'ad 


sionem  percatorum  43  —  f)!.  L.  22,  19.  Hoc  facite  in  mcam  memora- 
tionein,*  Bedu  zu  L  22,  19.  Paulus  .  .  .  ait:  '  Quotiescunque  enira  man- 
ducaveritifi  panem  hunc  et  calicein  bibitis,  adnuntiate  mortem  domini  donec 
veniat/    51—50.     /.  13,  34.     'Mandatum    novum    do   vobia  ut   diligatis 
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huo  ik  ia  hier  gibiadu,       that  gi  iuuuan  brucMferscipi 

fasto  frummean:       bebbiat  ferahtan  hngi, 

minniond  iu  an  iauuen  muode,      that  that  xuaimo  bam 

4655  o^ar  irmintliiod         alla  ^arstandan 

that  gi  sin*  gegnuiigo       iungron  niina. 
Oc  scal  ik  iu  cuthiaii       huo  hier  uuili  craftig  fiond, 
hettiand  lierugrimm       umbi  iuuuan  hugi  ninsiau, 
Satanas  sel^o:       hie  cumit  iuuuaro  seoluno  herod 

46G0  fruocno  fresou.      Simion  gi  fasto  te  gode 

bereud  iuuua  briostgithahti :  ik  scal  an  iuuuero  bedu  stiudan, 
that  iu  ni  mugi  thie  menscatho  (132**)  rauod  gituifliau; 
ik  fullistiu  iu  uuider  them  tioude.        Oc   quam  hie  herod 

iu  fi*eson  min, 
thoh  im  is  uuillien  hier       uuiht  ne  gistuodi, 

4665  lioies  an  theson  minen  licliamen.        Nu  ni  uuilliu  ik  iaa 

lang  helan 
huat  iu  hier  nu  sniumo  scal       te  sorgn  gistaudan: 
Gi  sculun  mi  gisuikan,       gisithos  mina, 
iuunes  theganscipies ,       er  than  thius  thiustre  naht 
liudi  farlithe         endl  eft  lioht  cume, 

4070  moragan  te  mauuon.'       Thuo  uuarth  muod  gumon 
suitho  gisuorcan       endi  ser  hugi, 
hriuuig  umbi  iro  herta       endi  iro  herren  uuord 
suitho  an  soragon.       Simon  Petrus  thuo 
thegau  uui^  is  tlieodan       thristuuord*  sprac 

4675  bi    huldi    uuiit  is   herrou:         'Thoh    tili    all   thit  helithü 

folc'   quathie,  lÄ 

^gisuican  thiua  gisithos,       thoh  ik  sinnon  mid  thi 
at  allon  thara^on         tholoian  uuilliu. 
Ik  biun  garo  sinnon,       ef  mi  god  latitf, 
that  ik  au  tliinon  fullestie       fasto  gistande; 

4080  thoh  sia  thi  au  carcarios       clustron  hardo 

thesa  liudi  bilucau,       thuoh  ist  mi  luttil  taeo,  j 


invicem  sicut  dilcxi  vos  ...  13,  ä  5.  In  hoc  coguosoent  omiiea  qnia  ilUci- 
puli  niei  estis.'  Ale.  zu  J.  13,  34.  Custo>liunt  niandatiim  .  ..  omnes  qui 
voluut  fratres  esse  uui<'l  Ulli  dei,  qui  ?.e  ipsum  in  hnc  dilevtioiie  tradldit 
pro  nobis.  57 — 63.  Z.  22,  31.  Ait  autem  dumiuus:  'Simon,  Simon. 
ecce  Satauas  expetivit  vos.  22,  B2.  E'j^o  autem  rogavi  pro  te  at  non 
deficiat  ädea  tua.*     BeJa  zu  L.  22,  31  /.     OsteudiC  et  cos  si  noa  iaTUtis 
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hueo  ik  iu  her  gebiudu,       tbat  gi  iuuuan  broderskepi 

fasto  fruramiad*:       habbiad  ferhtan  bugi, 

rainiiiod  iu  an  iiiuuomu  mode,       tbat  tbat  manuo  barn        lo 

4G55  obar  irmintbiod       alle  farstanden 

tbat  gi  sind  gegnungo       iungaron  mine. 
Ok  scal  ik  iu  cudien       buo  ber  uuili  craftag  fiund, 
betteand  berugi'ira       umbi  iuuuan  bugi  niusien, 
Satanas  selbo:       be  cumid  iuuuaro  seolono  berod 

4G60  frokno  freson.       Sinilun  gi  fasto  te  gode 

bcrad  iuuua  breostgitbabt :    ik  scal  an  iuuuaru  bcdu  standen,    2  5 

tbat  iu  ni  mugi  tbe  menscado       mod  getuiäean; 

ik  fullestiu  iu  uuider  tbeniu  fiunde.       Ok  quam  be  berod 

giu  freson  min, 
tbob  imu  is  uuilleon  ber       uuibt  ne  gistodi, 

4CG5  liobes  an  tbemu  minumu  licbamon.       Nu  ni  uuilliu  ik  iu 

leng  helen 
buat  iu  ber  nu  sniumo  scal       te  sorgu  gistanden: 
Gi  sculun  mi  gesuikan,       gesidos  mine,  20 

iuuues  tbeganscepies .       er  tban  tbius  thiustrie  nabt 
liudi  farlitba       endi  eft  liobt  cume, 

4670  raorgan  te  mannu.*       Tbo  uuard  mod  gumon 
suido  gisuorken         endi  ser  bugi, 
bnuuig  umbi  iro  berte       endi  iro  berron  uuord 
suido  an^orgun.       Simon  Petrus  tbo 
tbogan  uuid  is  tliiodan       tbristuuordun  sprac 

4675  bi  buldi 


se  domini  essent  opitiilationfc  protecti  eadem  procella  cum  ceteris  potuisae 
coiitori.  .  .  .  Sicut  ipse  tuain,  inquit,  tiUcm  ne  Sataua  teiDplnnte  (le6ciat 
oraodo  protexi.  67  —  70.  Mt.  2C,  £1.  .  ..  *  Omoes  vos  Bcandalum  patiemini 
iu  Die  in  isla  nocte.'  70  —  88.  Mt.  2C,  ?.3.  Respoudeus  autem  Petrus  ait 
illi:  '£i£i  oinnes  scnndalizati  futriut  in  te,  ego  nunquain  scaudalizabor, 
Z.  22 ,   33.     qui    tecuni    paratus    sum    et    in    carcerem   et    in  mortem  ire. 


83  so]  sie         84  uuillia         S8  :handoraf,    h  ausradieit  89  quaiL 

94  haii**craJi         4705  u"ord 
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ne  (133^)  ik  an  them  bendion  mld  tili       bidan  uuillie, 
liggiau  mid  thi  so  lieben;       ef  sia  thincs  Utes  tbann 
thuni  eggia  nitli       abtian  uuillian, 

4685  fruo  min  thie  guodo,       ik  gibu  min  ferah  fori  thik 
an  ouapno  spil:       nis  mi  unertb  iouuiht 
te  biinitlianno      so  lango  so  mi  mm  uuaro^ 
hugi  endi  handcrafi^/       Thuo  sprak  im  eft  is  hcrro  angegin: 
^Huat,  tbu  tbik  biuuanis'  quatbiV,       ^nuisaro  treauono, 

4690  tbiistero  tbingo:       tbu  ba^is  tbcgnes  hugi, 

uuillion  guodan.       Ik  mab  tbi  seggian  buo  it  fboh  giuucr- 

tban  scal, 
tbat  tbu  uuirifis  so  uuokmuod,     tboli  tbu'  nu  ni  noonies  so, 
tbat  tbu  tbines  tbiadnes  te  nabt       tbriuuo  farlognis 
er  banocradi       endi  quitbis  tbat  ik  tbin  berro  ni  si, 

4695  ac  tbu  farmanst  mina  mundburd.'         Tbuo  sprac  eft  thie 

man  angegin:  ^^ 

'Ef  it  gio  an  uucroUli*  quatbie,       'giuuertban  muosti 
tliat  ik  samad  midi  tbi       sueltau  muosti, 
doian  diurlico,       (133^)  tbann  ne  nuurtbi  gio  Udo  dag  cuman 
tbat  ik  tbin  farlognidi,         liebo  di'obtin, 

4700  gerne  for  tbeson  lurfeon/     Tbuo  quatbun  alla  tbia  iungron  so, 
tliat  sia  tbai'  an  them  tbingon   mid  im       tbolian  uucldin. 

Lvn. 

Tbuü  im  eft  mid  is  uuordon  gibod       uualdand  scl^o,  * 

her  heJanciming ,       tbat  sia  im  ni  lictin  iro  hugi  tuitiiau, 
biet  tbat  sia  ni  uueldin*       diopa  gitbabti: 
4705  'Ne  druouie  iuuua  berta       tburu  iuuues  drobtines  uuord, 


J.  13,37.  Aiiimam  iiieam  pro  te  poiiani.'  Ö8  —  i)5.  J.  13,38.  Respomlit 
lesus:  *Animam  tuaiii  pro  ruc  poiiis?*  Tfra/».  zu  Mt.  26,  3:1.  Non  est 
temeritas  npc  mendaciuni ,  Odos  est  apostoli  Petri  et  ardens  affcctus  erga 
dominum  salvatorem;  in  tantum  cnim  et  alJVctu  et  iraritate  Christi  offere- 
batur  ut  et  imbecillitatem  carnis  suae  et  tidcra  verborum  dei  uon  contue- 
retur.  /.  13,  38.  *Amen  dic?o  tibi,  21t.  20,  ?A.  quia  hac  nocte  antequam 
gallus  cantet  ter  me  negabis.'  95—4701.  Mt.  2C,  35.  Ait  illi  Petrus: 
*Etiamsi  oportucrit  me  niori  t.ecum,  noii  tc  uegabo.*  Simillter  et  omnes 
discipuli  dicebant.  2—13.  Tat.  CLVII.  J.  14,  27.  *  Non  turbetur  cor 
vestrum  neque  formidet.     14,  28.  ...    Vado  et  venio  ad  ?os.     14,  26.  Pa- 
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ne  foroliteat  te  filo:      ic  scal  fader  nsan 

sel^an  suokean       endi  in  sendian  scal 

fan  he^anrikie         helagna  gest: 

thie  scal  iu  eft  gifniofrean       endi  te  frumu  uuerthan,       144, i 
4710  manon  iu  tbero  malilo       thie  ik  in  manag  hebbia 

unordon  giuuisid.       Hie  gi^it  iu  giouit  an  briost, 

lustsama  lera,       that  gi  lestian  fortb 

thiu    uuord    endi    tbia    uaerc         thia  ik  in  an  tbesaro 

uneroldi  gibod.' 

Ares  im  tbno  the  (134*)  rikeo      an  themo  racode  innan,     s 
4715  neriendo  Crist       endi  ginnet  im  nahtes  thanan 

sel^o  mid  is  gisithon:       serago  gengun 

suitho  gomondia      inngron  Cristes 

hriuuigmuoda.       Tbno  hie  im  an  thena  hohan  ginnet 

Oliuetiberg:         thar  unas  hie  npp  giunuo 
4720  gangan  mid  is  inngron:       that  nnis<a  ludas  unell, 

balohudig  man,      bnand  hie  nuas  oft  an  them  berege  mid  im.    i  o 

Thar  gruotta  thie  godes  suno      iugron  sina: 

'  Gi  sind  nn  so  dmonia  *  qnatliie,       ^nu  gi  minan  do/f  unitun : 

nu  goruon^  gi  endi  griotand,         endi  thesa  Intfeon  sind 

an  Inston, 
4725  mendit  thiu  menigi,      sindun  an  iro  mnode  fraha, 

tbius    uuerold    ist   an   nnnnnion:         Thes    uuirthit   thoh 

giunand  cuman 

sniumo  tulgo:       than  nnirthit  im  ser  hugi,  i& 

than  momiat  sia  an  iro  mode       endi  gi  mendian  sculun 

after  te  eunondage,       huand  gio  endi  ni  cumitf 
4730  iuunes  uuelliies  giunand:        (134^)  bethin  ne  thurbnn  iu 

thius  nnerc  tregan, 

hrenuan  min  hinfard,     bnand  thanan  scal  thiu  helpa  cuman 


10  mänon         17  crist*'         20  uuisa         22  ia'^gron    corr.  2.  ?tand 


racletus  autem  Spiritus  saDctus  quem  mittet  pater  In  nomine  meo,  ille  tos 
docebit  omnia  et  suggeret  vobis  omnia  quaecunque  dixero  Tobis.'*  14 — 20. 
Tat.  CLVIII.  Mt.  26,  80.  ...  Exienmt  X.  22,  39.  secundum  consue- 
tudinem  in  montem  Oliveti.  20  —  21.  Tat.  CLX.  J.  18,  2.  Sciebat  autem 
et  ludas  qni  tradebat  eum  locum,  quia  frequenter  Icsus  conyenerat  illuc 
cum  discipulis  suis.  22  —  32.  Tat.  CLIX.  7.  16,  20.  'Amen  amen  dico 
Yobis,  qnia  plorabitis  et  flebids  vos,  mundus  autem  gaudebit,  tos  autem 
contristabiuiini;  sed  tristitia  vestra  yertetur  in  gaudinm.'    ^2c.  smJ.  16,20. 

£.  Sie vert,   Holl&nd.  21 


•>•>•> 


CnTTuX.   4732  —  47o2   ^^1.44  -  i43 


gnmono  banioiL'      Thao  hiet  hie  is  ionsnm  tkar 
bidan  uppan  Atmo  berge,       qiiet  that  hie  ti  beiiii| 
an  thia  hdmdita      hoher  atigaa; 

4735  hiet  thuo  thria  mid  im       thegnoa  gangan, 

lacobe  endi  lohaaneae       endi  thena  gnodan  Pene, 
thristmaodian  thegan.       Thno  sia  mid  iro  thiedne  sai 
gerno  g^ngun.      Thno  hiet  ria  thie  godes  snno 
an  berge  nppan      te'  beda  hnigan, 

4740  hiet  sia  god  grnotian,      gerne  hiddian 

that  hie  im  thero  costondero       cnft  üarstnodi, 
uuretharo  uuillion,      that  im  thie  aniJtersaoo 
ni  mahtig  thie  menscatho      med  gitoiflian, 
gie  im  thuo  selbe  gihneg      sono  drohtines 

4745  craftig  an  kniobeda,      cnningo  rikeost 
forthuuard  te  foldu:       fader  alathiodo 
guodan  gruotta,      gomunord*  sprak    ^ 
hriuuiglico :         anas  im  is  hngi  drnoai, 
(135^)  bi  thera  menniski      mnod  gihraorid, 

4750  is  tlesk  uuas  an  farahtan:      fellnn  im  trahni, 
drop  is  diurlic  suet      al  so  dror  cnmit 
uuallari  tan  uiiundou:       nnas  an  ginninne  thuo 
an  themo  godcs  barne       thie  gest  endi  thie  lichamo: 
oder  uuas  afusid       an  feranegos, 

4755  thie  gest  an  godes  riki,       oder  iamar  stuod, 
lichamo  Cristes:       ne  uuolda  tkä  lioht  ageian, 
ac  druouoda  for  themo  do^e.    Simnon  hie  te  drohtine  fonh 
thiu  mer  at'ter  thiii       mahtigna  graotta, 
hohau  himilfader,         belagna  god, 

47 ßO  uualdand  mid  is  uuordou:     *'  £f  nu  unerthan  ni  mag*  quathio. 
^mancuuni  ginerid,       ni  si  that  ik  minan  gebe 
liobau  lichamon       furi  liudo  barn 


38  g'MUgun  auf  ra*ny         52  uualla 


Plorabunt  quippe  et  flebant  aniatores  Christi  com  illum  .  .  .  luori  et  wpc- 
liri  viderent.  32  —  34.  Tnt.  CLX.  .Ift.  26,  36.  Diilt  aiscipalu  suis: 
*Se(let6  hie  .  .  .  iloneo  Tni^am  illuc  et  crem/  35—43.  Jtt,  26,  37.  Et 
nüsumpto  Petro  et  duobus  ftliis  Zebeduei  lacobum  et  lohannem  (dixit 
illiH):  X.  22,  40.  *Orate,  ne  intreti»  in  temptationem.'  44  —  57.  Z.  22, 
41.     £t   ipse  ...    positifl  genibiis     Mf.  26,  .^.9.     procidit  in   faciem  suam 
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5^740 (68*)  gerno  biddien  l^o.i 

that  he  im  thero  costondero       craft  farstodi, 
I  uuredaro  uuilleon,       tbat  im  the  uoidersaco 

ni  mahti  the  menscado       med  gituiflean, 

iak  imu  tho  selbo  gihneg       sudu  drohtines 
4745  craftag  an  kniobeda      kuningo  rikeost 

forduuard  te  foldu:       fader  alothtado 

godan  grotte,       gomuuordun  sprac  c 

hriuuiglico:         uuas  imu  is  hugi  drobi, 

bi  theru  menniski       mod  gihroiid, 
4750  is  flcsk  uuas  an  forhtun:       fellun  imo  trahni, 

drop  is  diurlic  suet       al  so  dror  kumid 

uuallan  fan  uundun:       uuas  an  geuuinne  tho 

an  thcmu  godes  bame      tho  gest  endi  the  lichamo: 

odar  uuas  fusid       an  forduuegos, 
4  755  the  gest  an  godes  liki,       odar  giamar  stod,  lo 

lichamo  Cristes :       ni  uuelde  thit  Höht  agcbcn, 

ac  di'obde  for  tbemn  dode.       Simla  he  te  drohtiue  ford 

thiu  mer  aftar  thiu       mahtigna  grotte, 

hohan  himilfader,      helagna  god, 
47G0  uuaJdand  mid  is  uuordun:     '£f  nn  Querden  ni  mag*  quadhe, 

^mankunni  generid,       ne  si  that  ik  minan  gebe 

lioban  lichamon       for  liudio  bam  i6 


Me.  14,  35.  et  orabat  .  . .  Mt.  26,  37.  ...  tt  coepit  contristari  et  maestus 
esse.  X.  22,  44.  Et  factus  est  suüor  cius  sicut  guttae  sauguiuis  decur- 
rentis  in  terram.  Mt.  2G,  41.  'Spiritus  quideni  promptus  est,  caro  autem 
infirma.'  Hrah.  zu  Mt.  2C.  41.  Duas  voluntÄtcs  ostendit,  hiinianara  yide- 
licet,  quae  est  carnis,  et  divinam,  quae  est  dcitatis:  ubi  humaiia  quidem 
propter  infirroitatem  camis  recusat  passionem,  diviua  autem  eius  est 
promptissima.  60  —  68.  Mt.  26.  30.  'Pater,  si  possibile  est  .  .  .  Me. 
14,  3G.  transfcr  caliccm  hiinc  a  rne.  Veruiutamen  non  quod  ego  toIo, 
d  qiiod  in.*     Stab,  zu   Mt.  2C,  39.     Non,  inquit,  boc  fial  qiiod  huraano 

21* 


d24  COTtOK.  i76S— i7»4. 

te  aaegianne  te  anndron,      it  si  than  thin  mdllio  so, 
ik  aaellia  is  than  gicoston:      ik  nima  tbena  kelic  an  hand, 

4765  drincQ  ina  thi  te  dinrthmiy      drohtin  firo  min, 
mahti  mondboro:       ne  dh  thu  mines  hier 
fleskes  gifdories.      Ik  fülüan  scal 
uoillion  thinan:      (135^)  thu  haSis  ginoald  obar  all' 
Giaaet  im  thao  gaogan      thar  hie  ^  is  iungron  liet 

4770  bidan  uppan  themo  berge;      fand  sia  that  bam  godes 
slapan  sorgondia:      aaas  im  ser  hagi 
thes  sia  fan  iro  drohtine      delean  scoldon. 
So  sind  that  muodthraca      manno  gihoilicon 
that  hie  farlatan  scal      lie^an  heiron, 

4775  age^an  thena  so  gaodan«      Thao  hie  te  is  inngron  sprac, 
uuekida  sia  aualdand       endi  uaordon  gmotta: 
^  Hai  aaelliat  gi  so  slapan  ? '  qaathie.    ^  Ni  magan  samad  mid  mi 
aaacon  ena  tid?       Thia  aaarth  ist  an  handon, 
that  it  so  gigangan  scal      so  it  got  fader 

4780  marcoda  mahtig.      Mi  nis  an  minen  maode  taeho: 
min  gest  is  garo        an  godes  naillion 
fus  te  faranne :      min  flesc  is  an  soragan, 
letit  mi  min  lichamo:       leth  is  im  snitho 
auiti  te  tholonne.       Ik  thoh  noilleon  scal 

4785  mines  fader  frummean.       Hebbiat  gi  fastan  hagi/ 
Giauet  im  thao  eft  thaüan    .  oder  sithn 
an  thena  berg  appan       te  bedn  gangan 
mari  drohtin,       endi  thar  so  manag  gisprac 
(136^)  guodera  aaordo.       Godes  engil  quam 

4790  helag  fan  himile,       is  hagi  fastnoda, 

beldida  te  them  bendion.      Hie  aaas  an  thero  beda  simnon 
forth  an  flite       endi  is  fader  gmotta 
aaaldand  mid  is  aaordon :     ^£f  it  na  aaesan  ni  mag'  qaathie, 
^mari  drohtin,       neba  ik  for  thit  manno  folc 


S5  frU  I  mean 


affectu  loquor,  sed  id  propter  quod  ad  terrae  tua  yoluntate  descendL  Mc^ 
14,  36.  'Abba  pater,  omuia  tibi  possibilia  suut/  69 — 72.  Mi,  26,  40. 
Yenit  ad  discipulos  suos  et  inTenit  eos  dormientes  ...  X.  22,  45.  prM 
tristitia.    75  —  78.    Z.  22,  46.    £t  ait  eis:    *Qttid  dormitis?     tf<.  26,  40. 
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te  uuegeanne  te  aandrnn,       it  si  than  thin  uuilleo  so, 

ik  uuiUiu  is  than  gicoston:       ik  nimu  thene  kelik  an  band, 
4765  drinku  ina  thi  te  diurdu,       drohtin  fro  min, 

mabtig  mandboro:       ni  seh  ihn  mincs  her 

fleskes  giforles.       Ik  fullon  scal 

uuilleon  tbinen:       tbu  babes  geuuald  obar  al.* 

Giuuet  imu  tbo  gangen      tbar  be  er  is  iongaron  let  so 

4770  bidan  uppan  tbemn  berge;       fand  sie  tbat  bam  godes 

slapen  sorgandie:       nuas  im  ser  bugi 

tbes  sie  fan  iro  drobtine       delien  scoldon. 

So  sind  tbat  modtbraca       manno  gcboilicumu 

tbat  be  farlaten  scal       liabane  berron, 
4776  afgeben  tbene  so  godene.       Tho  be  te  is  iungarun  sprak, 

uuabte  sie  uualdand       endi  uuordun  (68**)  grotte;  146,i 

'  Hui  uuilliad  gi  so  slapen  ? '  quad  be.    '  Ni  magun  samad  mid  mi 

uuacon  ene  tid?       Tbiu  uurd  is  at  bandun, 

tbat  it  so  gigangen  scal       so  it  god  fader 
4780  gimarcode  mabtig.       Mi  nis  an  minumu  mode  tuebo: 

min  gcst  is  garu       an  godes  uoillean 

fus  te  faranne :       min  flesk  is  an  sorgun,  6 

letid  mik  min  licbamo:       led  is  imu  suido 

uuiti  te  tholonne.       Ik  tbob  uuillean  scal 
4785  inines  fader  gefrummien.       Hcbbiad  gi  fasten  bugi.' 

Giuuet  imu  tbo  eft  tbanen       oder  sidu 

an  tbene  berg  uppen       te  bedu  gangan 

mari  drohtin,       endi  tbar  so  manag  gisprac 

godoro  uuordo.       Godes  engil  quam 
4790  helag  fan  himile,       is  bugi  fastnode,  lo 

bcldide  te  them  bendiun.       He  uuas  an  tberu  bcdu  simla 

ford  an  flite       endi  is  fader  grotte 

uualdand  mid  is  uuordun:     'Ef  it  nu  uuesen  ni  mag*  quad  be, 

'man  drohtin,       nebu  ik  for  tbit  manno  folc 


84    uuilleen,    d^s  ernte  o  atu  i  earr. 


Sic  non  potuistis  una  hora  vigilare  mecum.'  81 — 84.  Mt.  26,  41  wider' 
?wlt  (vgl  zu  4744/".)  86—89.  Mt.  26,  42.  Iterura  secundo  abiit  et 
oravit  89 — 92.  X.  22,  43.  Apparuit  autcm  angelus  de  caelo  confortans 
cum  ...,  et  prolixius  orabat    92  —  96.    Mi.  26,  42.     diccns:    *  Pater  mi, 


COTTON.  4795—48». 

thiodqnala  tholoie,      ik  an  thinen  seal 

aaillien  aaoniaii.'       Giaaet  im  thno  eft  thanan 

suokian  is  gisithos:      &nd  sia  slapanriim, 

gmotta  sia  gahoo.      Creng  im  eft  thanao 

tbriddan  sitha  te  beda      endi  sprac  thiedcmüng 

all  thia  scldan  auord      sano  drohtincs 

te  them  aloaaaldea  fader      so  hie  err  deds, 

manoda  mahtigna      maxmo  fhunono 

soitho  niudlico         neriendi  Crist, 

geng  im  thuo  9ft  te  them  is  iungron,       gmotta  sia  sano: 

^  Slapat  gi  endi  restiat '  quathie.       ^Nq  unirthit  sniomo  herod 

cuman  midi  craftu       thie  mi  farcopod  hadiif, 

sundilosan  gisald.'       Gisithos  Cristes 

uuacodun  thuo   after  them  unordon         endi  gisahnn  thao 

that  uaerod  cmnan 
(136^)  an  thena  borg  uppan       brahtma  thia  mikilon, 
>  vvrctha  uuapauberand. 

Lvin. 

Uuisda  im  ludas, 
gramhugdi;,'  mann;       lu^eon  after  sigun, 
fiondo  foloscipi;       druog  man  fiur  an  gimang, 
logna  an  liohtfaton,       ledda  mann  faclun 
brinnandi  fan  bürg       thar  sia  an  thena  berg  app<in 
)  stigun  mid  stri^/u.       Thia  stedi  uuissa  ludas  naell, 
huar  hie  thia  liudi  tuo       ledian  scolda. 

Sagda  im  thuo  te  tckno       thuo  sia  thar  tuo  fnorun 

« 

them  folcscipo  biforan ,      te  thiu  that  sia  ne  farfengin  thar 
erlös  odran  man:       'Ik  gangu  im  at  erist  tuo'  quathie, 
)  'cussiu  ina  endi  queddiu:       that  ist  Crist  selJo. 
Thena  gi  fahan  sculun       folko  craftu, 
bindan  ina  uppan  themo  bergo       endi  ina  ti  bürg  hinan 


4805  sni-^nio  9  mikilon.     LVIII.  |  Vvrctha         14  upp 


9n  potcst  calix  hie  transire,  niäi  bibam  illum,  fiat  rolantas  tua.* 
97.     Mt.  20,   40.     Venit  iteruin     L.   22,  45.     ad  discipulos  suos  et 

lit  CO}  ilürmient(s.  98  —  4801.  Mi.  26,  44.  Et  relictis  illis  itexum 
et  oravit  tcrtio  euadom  sormoiiem  dicen«.     3  —  6.     J/<.  26,  45.  Tunc 


MONAC.  4795—4822  (146  — 147).  S27 

4795  thiodquale  tholoie,      ik  an  Üiinan  scal 

uuillean  uunon.'       Ginnet  ünn  tho  eft  thanen 

sokcan  is  gesidos:       fand  sie  slapandie, 

grotte  sie  gahan.       Geng  imn  eft  thanen  i5 

thriddeon  sidn  te  bedu       endi  sprak  thiodknning 
4800  al  tbiu  selbon  nnord       snnn  drohtines 

te  themu  alouualdon  fader      so  he  er  dede, 

manode  niahtigua      manno  frnmana 

suido  niuUico       neriando  Crist, 

geng  imu  tho  eft  te  them  is  inngarnn,       grotte  sie  sano: 
4805  *Slapad  gi  endi  restiad'  qnad  he.      *Nn  noirdid  sninmo  herod    «o 

cuman  mid  craftu       the  mi  farcopot  habad, 

sundea  losan  gisald.*       Gesidos  Cristes 

uuacodun    tho    aftai*  them   nuordun         endi   gisahun  tho 

that  nuerod  kuman 

an  thcuo  berg  nppcn       brahtmu  thin  mikilon, 
4810  uureda  uuapanberand. 

LVUL 

Vuisde  im  Judas, 

gramhugdig  man;       (6^*)  ludeon  aftar  sigun,  147,i 

fiundo  folcsccpi;       drog  man  fiur  an  gimang, 

logna  an  liohtfatun,       ledde  man  faklon 

brinnandea  fan  bürg       Üiar  sie  an  thenc  berg  nppan 
4815  stigun  mid  stridu.       Thea  stedi  uuisse  ludas  nnel, 

huar  hc  thca  liudi  to       ledean  scolde. 

Sagde  imu  tho  te  tekne       tho  sie  thar  to  forun  5 

tbemu  folke  biuomn,       te  thiu  that  sie  ni  farfengin  thar 

erlös  odren  man:        4k  gangn  imu  at  eiist  to*  qnad  he, 
4820  'cussiu  ine  endi  queddiu:       that  is  Crist  selbe. 

Tliene  gi  fahen  sculun       folco  craftu, 

binden  ina  uppan  themu  berge       endi  ina  tc  bürg  hinan 


4801  ör  9  mikilon.  |  Uureda 


venit  ad  discipulos  suos  et  ait  illis:  'Dormite  et  requiescite  .  .  .,  26,  46. 
appropinquavit  qui  me  tradet.*  8 — 15.  Tat.  CLXI  Mt.  2C,  47.  Et 
adhuc  eo  loqucnte  ecce  ludas  .  .  .  venit  et  cum  oo  turba  multa  /.  18,  3. 
cum  lantcrnis  et  facibus  et  armis.  ...    17 — 28.     Mt.  26,  48.     Qui  auUm 
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ledian  onder  thia  liadi:      liie  is  lifes  haiid 

mid  M  Quordou  faraaercod.*      Uaerod  sithoda  thao 

4825  antthat  sia  te  Criste      comana  uaarthan 

grim  folc  la^ono ,      thar  hie  mid  is  iongron  staod 
(137*)  mari  drohtin:       bed  metadgiscapa, 
torohtero  tideo.      Thuo  geng  im  treulos  man 
ladas  tegegnes      endi  te  them  godes  bame 

4830  hneg  mid  is  hotdu      endi  is  hcrron  quedda, 
Costa  ina  craftigna      endi  is  quidi  lesta, 
uoisda  ina  them  aaerode     all  so  bie  err  mid  nuordon  gihiet 
Tbat  tholoda  all  mid  githoldion       thiedo  drohtin, 
uaaldand  thesaro  aueroldes      endi  sprac  im  mid  is  naor- 

don  tuo, 

4835  fragoda  ina   fruocno:         ^Bihui  camis   thn  so  mid  thios 

folku  te  ml, 
behai  ledis  thu  mi  so  thesa  hudi  tuo        endi  mi  te  the- 
saro lethun  thiod 
farcopos  mid  thinu  cossu       under  thit  conni  lo^eono, 
meldos  mik  te  thesaro  menigi?'  Geng  im  thao  nni^ 

thia  man  sprecan, 
uui^  tbat  uaerod  oder       endi  sia  mid  ü  uuordon  fragn 

4840  buena  siu  mid  thiu  gisithu       sokian  quamin 

so  niudlico  an  naht,       'so  gi  uuillian  nod  frummian 
manno  huilicon.'       Thuo  sprak  im  eft  thiu  menigt  angegin, 
quathuD  tbat  im  heland  thar       (137^)  an  them  höhne  nppan 
giuuisid  uuari,       'tbie  thit  giuuerr  frumitf 

4845  lu^eo  liudeon       endi  ina  godes  suno 

sel^an  hetid.       Ina  quamun  uui  suokean  herod, 
uueldun*  ina  gerne  bigotan:        hie  ist  fan  Galileo  lande, 
fan  Nazarethburg/       So  im  thuo  tbie  neriendo  Grist 
sagda  te  suothen       tbat  hie  it  sel^o  uuas, 

4850  so  uuurthun  thuo  an  forobton       folc  lurfeono. 


36  lud!  42  menig 


tradebat  eum  dcderat  Ulis  Signum  dicens:  'Qucnicunque  osculatas  fuero 
ipse  est:  tenete  eum  Jfe.  14,  44.  et  ducite  eum.'  28—32.  Jft.  26,  49. 
£t  coofestim  accedens  ad  lesum  dixit:  'Have  rabbi*,  X.  22,  47.  et 
appropinquavit  Jesu  ut  üsculetur  eum.    33  —  38.     X.  22,  48.    Imus  autem 
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ledien  undar  thea  liudi:      he  is  übes  habad 

mid  is  unordou  farauerkod/      üucrod  sithode  tho  -lo 

4825  antat  sie  te  Criste       kumane  nordoii 

grim  folc  ludeono,      tbar  be  mid  is  ionganm  stod 
mari  drohtin:       bed  metodogiscapo, 
torhtero  tideo.      Tho  geng  imu  treulos  man 
Judas  tegegnes       endi  te  tbemn  godes  bame 

4830  bneg  mid  is  bobdu       endi  is  berrOn  quedde, 
custe  ina  craftagne       endi  is  quidi  leste, 
auisde  ina  tbemn  nnerode     al  so  be  er  mid  anordun  gehet    i^ 
That  tbolode  al  mid  gitbnldion      tbiodo  drohtin, 
uualdand   tbesara   nueroldes        endi    sprak   imn   mid  is 

nnordon  to, 

4835  fragode   ine   frokno:        ^Beboi  knmis  thu  so  mid  thius 

folcn  te  mi, 
bebui  ledis  tbu  mi  so  tbese  lindi  to       endi  mi  te  thesare 

ledan  tbiode 
farcopos  mid  tbinn  kassa       under  tbit  kann!  ladeono,  >o 

mcldos  mi   te   tbesaru  menegi?*        Geng  imn  tho  nuid 

thea  man  sprekan, 
uuid  tbat  nuerod  odar,       endi  sie  mid  is  nnordun  firagn 

4840  huene  sie  mid  tbia  gesidin       sokean  quamin 

60  niutlico  an  nabt,       'so  gi  nnillead*  nod  frnmmien 
manno  bailicama.'      Tho  sprak  imn  eft  tbia  menegi  angegin, 
quadun  tbat  im  beleand  tbar     an  (69^)  tbemn  holme  uppan  l^ii 
geuuisid  nnari,       'the  tbit  ginner  fmmid 

4845  ludco  liudinn       endi  in  godes  sunn 

selbon  betid.       Ina  qnamun  nni  sokean  berod, 

uueldin  ina  gcmo  bigeten:       be  is  fan  Gralileo  lande, 

fan  Kazaretbburg.'       So  im  tho  tbe  neriendio  Crist 

sagdtf  te  sodan       tbat  be  it  selbe  uuas,  5 

4850  so  unrdun  tbo  au  forhtun       folc  ludeono, 


24  sitAode   aus  o  corr.  42    menfgi   aus   i  eorr,  48   neriendio 

49  sagdae  aus  a  eorr. 


dixit  ei:  'luda,  osculo  filium  hominis  tradis  ?  Mi.  2G,  50.  Amice,  ad 
quod  veuisti:'  38 — 42  /.  18,  4.  leEus  itaque  ...  processit  et  dixit 
eis:  'Quem  quaeritisr'  42 — 48.  /.  18,  5.  Responderont  ei:  'lesum 
Nazarenum.'    48  —  53.    /.  18,  6.    üt  ergo  dixit  eis:  '£go  som,*  abierunt 


4955  akI>|WB 


bi&rm  tiiexo  deraaa  dade    eadi  Ib  iio  draktiae  bnopon*: 
'Uuaii  it  na  dnii  millio'  qudiaB  si,     ^maldaiid  fruo  mia, 


aoapoon  oonda,      diaa  (138^)  ni  uoiri  bs  waübt  so  gaod 

so  thftt  ani  hier  Cor  osaa  drolitiBe      dMin  nmostin 
4865  binithioQ  bleca.'       Thoo  gÜN^gan  unirth 

sneü  soerdthegan      Stumhi  Petrus: 

oaeil   im  innan  hagi,         that  hie  ni  mohta   enig  uaord 

^recan: 

so  barm  mianh  im  an  is  herten       that  man  is  herron  thar 

bindan  scolda.         Thao  hie  gibolgan  geng 
4>570  saitho  thristmacNi  thegan       fan  is  thiedan  stann 

hard  fori  is  herron:       ne  uoas  im  is  hogi  toifii, 

blaothi  an  is  brioston,       ac  hie  is  bill  atoh, 

saerd  be  sida,      slaog  im  tegegnes 

an  thena  furiston  fiond      folmo  crafta, 
4875  tbat  tbuo  Malchus  aaarth       makies  eggion 

an  thia  suitbran  half      suerdu  gimalod: 

thiu   blast    uuartb  im   farbaauan:         hie   auarth   an  tbat 

bo^id  uond, 

that  im  berudrorag       büer  endi  ora 

bonuundun  brast;       bluod  after  sprang, 
4880  uucll  fan  uuundon.       Tbuo  uaas  an  is  nuangon  scard 

thic  furisto  thero  fiondo.       Tbuo  staod  tbat  folc  an  mm: 


74  üristoa 


81  rüm 


retrorsum  et  cccLderunt  in  terram.  54  —  58.  Mt.  26,  50.  Tunc  accesse- 
runt  et  matius  iniecerunt  in  letum  et  tenuerunt  eum.  58 — 65.  X.  22, 
49.     Vidontes  autem  hl  qiü  circa  ipsum  erant  quod  futurum  erat  dixenmt 


MONAC.  i851  — i881  (148— li9).  331 

Qordim  miderbadode      that  sie  ander  bac  fellun 

alle  c&io  san,       erde  gisobtun 

uuideruuardes  that  naerod:       ni  mabte  that  naord  godes, 

thie  stemnie  antstanden:       auaron  tbob  so  stridige  man, 
4855  ahliopun  eft  up  an  tbemu  bolme,       bngi  fastnodon, 

bundun  briostgitbabt,       gibolgane  gengun  io 

nabor  mid  nitbu,       anttat  sie  thene  neriendion  Crist 

uucrodo  binurpnn.       Stoddn  uuise  man 

suido  gomandie       ginngaron  Kristes 
4860  biuorantbcm  derebeon  dadi      endi  te  iro  drohtine  sprakun: 

^Uuari  it  uu  thin  uuillio'  quadun  sie,       'uaaldand  fro  min, 

tbat  US  ber  an  speres  ordun       spildien  mostin 

uuapuun  uunde,       tban  ni  uuari  us  unibt  so  god  i^ 

so  that  uni  her  for  usumu  drohtine       doan  mostin 
4865  bendiun*  bleka/       Tbo  gibolgan  nuard 

snel  suerdtbegan       Simon  Petrus: 

uuel   imu  innan   bugi,         tbat   he   ni  mabte  enig  uuord 

sprekan : 

so  barm  uuard  imu  an  is  hertan      that  man  is  berron  thar 

binden  uuelde.       Tbo  he  gibolgan  geng  *o 

4870  suido  thristmod  thegan       for  is  tbiodan  standen 

hard  for  is  berron:       ni  uuas  imu  is  bugi  tuifli, 

blothf  an  is  breostun,       ac  he  is  bil  atoh, 

suerd  bi  sidu,       stop*  imu  tegegnes 

an  thene  furiston  fiund       folmo  crafto, 
4875  that  tbo  Malchus  uuard       makcas  eggiun 

an  tbca  suidaron  half       suerdu  gimalod: 

tbiu   hlust   uuard  imu  (70*)   farbauuan:         he   uuard  an 

tbat  bobid  uund,  149,  i 

that  imu  herudrorag       blear  endi  oro 

beniuundun  brast;       blöd  aftar  sprang, 
4880  uucU  fan  uundun.       Tbo  uuas  an  is  uuangun  scard 

the  furisto  tbero  fiundo.       Tbo  stod  tbat  folc  an  rum: 


72  bloth 


ei:  'Domiiic,  si  percutimus  in  gladio?'  66 — 77.  J.  18,  10.  Simon  ergo 
Petrus  habrns  pladiuni  eduxit  euni  et  percuesit  pontißcis  servum  et  ampu- 
tavit  auriculaiD  cius  dextram;  erat  autem  nomen  serTO  Malchus. 
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andriedun  im  (1 38^)  tbes  billes  biti.  Thao  sprac  that  bani  godes 
seife  te  Symon  Petruse,      hiet  that  hie  is  saerd  dedi 
scarp  an  scethia:      ^£f  ik  nmä  thesa  scola  aueldi'  qnathie, 

4885  ^ani^  thieses  uaerodes  giauinn      auigsaca  firommian, 
than  manodi  ik  thena  marion      mahtigna  god, 
helagna  fader      an  himilrikie, 
that  hie  mi  so  managan  engU  herod      o^ana  sendi 
uuiges  so  uoisan,      so  ni  mahtin  iro  aoapanthreki 

4890  man  adogian:       iro  ne  stnodi  gio  snlik  megin  samad 
folkes  gifastnod,      that  im  ira  fera  after  thia 
uuertban  mahtig.       Ac  it  haBit  aoaldand  god, 
alomahtig  fader      an  oder  gimarcod, 
that  aui  githolian  scolon      so  hoat  so  os  thtos  thioda  tao 

4895  bittres  bringi^:       ne  scolun  os  belgan  aoiht, 

unrethian  auüf  iro  giaoinne;     haand  so  hue  so  uaapno  nith, 

grimman  gerheti  uoil       gemo  fimmmean, 

bie  suelti^  im  oft      saerdes  eggion, 

doit  im  drorag:       ani  mid  uson  dadion  ni  scolun 

4900  uaiht  aauerdian.'     Geng  im  thao  ti  tbem  (139^)  aondon  man, 
ledda'^  mid  listion'*       lik  tesamne, 
bo^idaundun,       that  sin  san  gibelid  noarth, 
tbes  billes  biti,       endi  sprac  that  bam  godes 
uui^  that  uuretha  aaerod :   ^Mi  tbunkit  aander  mikil'  qnathie, 

4905  ^ef  gi  mi  letbes  auiht       lestian  aaeldon, 

hui  gi  mi  thann  ni  fengin      tban  ik  ander  iauaon  folke  staod 
an  tbemo  aoibe  innan       endi  tbar  nuord  manag 
suo^Alic  sagda.       Tban  uaas  sunnnn  sein, 
diurlic  dages  licht,       than  ni  aueldan  gi  mi  dnon  iouuiht 

4910  lethes  an  theson  liobte,      endi  nu  lediat  mi  iaaera  liudi  tuo 
an  tbiustra  naht,       all  so  man  tbiobe  duot, 
tbann  man  tbena  faban  auili        endi  hie  is  ferahes  ha^it 
forauercot  uaamscatbo/      Uuerod  lu^ono 


89  mahti         94  thus  4908  suohtlic 


82  —  84.  /.  18,  11.  Tunc  ait  lesus  Petro:  *  Mitte  gladium  tuum  in 
vaginam.  84  —  92.  JlTf.  26,  53.  An  putas  quia  non  possum  rogan 
patrem  meum  et  exhibebit  mihi  modo  plua  quam  duodecim  milla  legionet 
angelonim..?  92—95.  if^  26,  54.  ...  Sic  oportet  fieri.  96  —  99.  Jft. 
26,  52.     dmned  enim  qui  gladium  acceperint  gladio  peribunt     99 — 490S- 


MOKaC.  48d2— idl3  (Ud  — 150).  333 

andredun  im  thes  biUes  biti.       Tho  sprak  that  bam  godes     5 

selbo  te  Simon  Petruse,       het  that  be  is  suerd  dedi 

skarp  an  skedia:     ^£f  ik  uuid  thesa  scola  uueldi'  quad  be, 
4885  ^uuid  theses  uuerodes  genuin       uuigsaca  frummien, 

tban  manodi  ik  tbene  mareon       mabtigne  god, 

helagne  fader       an  bimilrikea, 

that  he  mi  so  managan  cngil  herod       obana  sandi 

uuiges  so  uuisen,       so  ni  mahtin  iro  uuapantAreki  10 

4890  man  adogen:       iro  ni  stodi  gio  sulic  megin  samad 

folkes  gifastno(^,       tbat  im  iro  ferb  aftar  thiu 

uuerden  mahti.       Ac  it  babad  unaldand  god, 

alomahtig  fader      an  odar  gimarkot, 

that  Ulli  githoloian  sculun       so  huat  so  us  tbius  tbiod  to 
4895  bittres  brengit:       ni  sculun  us  belgan  uuibt,  X6 

uuredean  uuid  iro  geuuimie ;      buand  so  bue  so  uuapno  nid, 

grimman  gerbeü  uuili       gemo  frummien, 

be  suiltit  imu  oft       suerdes  eggiun, 

dot  im  bidroregan:        uui  mid  usun  dadiun  ni  sculun 
4900  uuibt  auuerdian.'       Geng  be  tho  te  tbemu  uundon  manne, 

legde  mid  listiun       lik  tesamne, 

hobiduundon ,       that  sin  san  gibelid  uuard,  so 

thes  billes  biti,       endi  sprak  that  bam  godes 

uuid  that  uurede  uuerod :     'Mi  tbunkid  uunder mikil  *  quad  be, 
4905  *  ef  gi  mi  ledes  uuiht      lestien  uueldun, 

hui  gi  mi  tho  ni  fenguu       tban  ik  undar  iuuuomu  folke  stod 

an  tbemu  uuibe  innan       endi  thar  uuord' manag 

sodlic  sagde.        Tban  uuas  sunnon  skin, 

diurlic  (70^) Hobt  dages,     tban  ni  uueldun  gi  mi  doan  eouuibt  150,i 
4910  ledes  an  thesumu  liobte,     endi  nu  lediad  mi  iuuua  liudi  to 

an  thiusthe  naht,       al  so  man  tbioT^e  dot, 

tban  man  tbene  faban  uuili       endi  be  is  ferhes  babad 

faruuerkot  uuamscado/      üuerod  ludeono 


89  ni  aus  m  corrigiert         uuapantreki  90  adrogen  ^io  aus  i 

com-.         91   gifastnost         4910  .liudi,    1  autradtert 


X.  22,  51.  Et  cum  tetigisset  aariculain  eius  sanavit  eum.  3 — 13.  ML 
26.  55.  .  .  .  Dixit  Jesus  turbis:  'Tamquam  ad  latronem  eiistis  cum  gladüs 
et  fustibus  comprehendere  me.  Mc.  14,  49.  Cotidie  apud  tos  eram  docen« 
in  templo,   et  non  me  tenuistis.     X.  22,  53.     6ed  baec  est  hora  vestra  et 
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gripan  thao  an  thena  godes  suno,       grimma  thioda, 
4915  hettendero  hop,       haordun  ina  ambi 

jnaodag  manno  folc      —  menes  ne  saban  — 

beftan  berubendiou      Aendi  tesamne, 

feuftnos  mid  feteron.      Im  ni  auas  solic*  firinqaala 

tbarf  te  gitbolonne,       tbiodara^e^es, 
4920  (139^)  te   auinnianne   sulic  uoiti,       ac  Me  it  thura  tbitt 

auerod  deda, 

bnand  bie  liudeo  bam      losian  uaolda, 

balon  fan  belliu       an  bimilriki 

an  tbena  uoidon  auelon :       betbia  bie  tbes  uoibt  ni  bisprac 

tbes  sia  im  tbaru  inatddnitb       ogion  uueldan. 

Lvun. 

'  4925  Tbao  uuurtban  tbes  so  malsca       muodag  folc  luefeono, 

tbia  heri  auartb  tbes  so  bniomag    tbes  sia  tboua  belagan  Crist 

an  litbobendion       ledian  muostun, 

fuorian  an  feteron.       Tbia  fiond  eft  giuoitan 

fan  tbem  berge  te  bürg.       Geng  tbat  bam  godes 

4930  undar  tbemo  beriscipie       banden  gibundan, 

druaondi  te  dale.       Uuariin  im  tbia  is  diariuu  tbao 
gisitbos  gisuicana,       all  so  be  im  er  sel^o  gisprac: 
Ne  nuas  it  tbob  bi  enigero  hloäl ,     that  sia  tbat  barn  godes 
le^an*  farlietun,       ac  it  uuas  so  lange  biforan 

4935  uuarsagono  uuord       that  it  scolda  giuuertban  so: 

bethiu  ni  mahtun   sia   is  bimitban.  Than    after   thero 

meiiigi  gengun 
Johannes  (140*)  endi  Petrus       thia  gumon  tuena, 
folgodun  ferran:       uuas  im  üriuuit  mikil 
huat  thia  grimmun  lu^eon       them  godes  barne   nueldun  * 

4940  iro  drohtine  duan.       Tbuo  sia  te  dale  quaman 
fan  tbemo  berge  ti  bürg       thar  iro  biscop  uuas, 


15  höp       17  endi       30  gibindan,   corr.  2  hand?        32  n  aus  i  foir. 


potestas  tenebrarum/  13  —  20.  /.  18,  12.  Cohors  et  tribanas  et  xninistri 
lüdaeorum  comprebenderunt  lesuni  et  llgaverunt  euni  Ale.  zu  J.  18,  12. 
qui  no8  dilexit  et  tradidit  aemetipsum  pro  nobis  omiiibas.  25  —  28.  /. 
18,  13.  Et  adduxerunt  eum.  31—32.  Mt.  26,  56»».  Tunc  discipuli 
omnes   relicto  eo  fiigeruut.     33  —  36.     Mt.   2G ,  50^     Hoc   autem    factum 
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grlpun  tbo  an  tbene  godcs  sudu,       grimma  thioda,  6 

4915  hatandicro  Lop,       hnurbun  ina  umbi 

modag  manno  folc       —  menes  ni  sahun  — 

beftuD  bernbendiun       bandi  tesamDe, 

fadmos  mid  fitcreun.       Im  ni  nuas  sulicaro  firinqaala 

tharf  tc  githolonne ,       thiodarbedies, 
4920  te  uuinnanne   snlic   uuiti,         ac  be  it  tburb  tbit  uuerod 

deda, 

buand  be  liudio  bam       losien  uaelda,  lo 

balon  fan  belliu       an  bimilriki 

an .  tbene  uuidon  nnelon :       betbiu  be  tbes  uuibt  ne  bisprak 

tbes  sie  imn  tburb  inuuidnid       ogean  aueldun. 

Lvnn. 

4925  Tbo  uurdun  tbes  so  msAsce       modag  folc  ludeono, 

tbiu  beri  uuard  tbes  so  bromeg     tbes  sie  Üiena  belagon  Krist 

fordun* -an  fitereun.       Tbie  fiund  eft  geuuituu 

fan  tbcniQ  berge  te  bürg.       Geng  tbat  bam  godes  i5 

4930  undar  tbemu  bcriscepi       bandun  gebunden, 

drubondi  te  dale.       Uuarun  imu  tbea  is  dlurion  tbo 
gesidos  gesuikane,       al  so  be  im  er  selbo  gisprak: 
Ni  uuas  it  tbob  be  enigaru  blodi,      tbat  sie  tbat  bam  godcs 
lioben  farletun,       ac  it  uuas  so  laiigo  biuoren 

4935  unarsagono  uuord       that  it  scoldi  giuuerden  so:  ^■ 

betbiu    ni    mabtun    sie   is  bcmithan.         Tban  aftar  tbem 

menegi  gengun  20 

lobanncs  endi  Petrus  tbie  gumon  tuene, 
folgodun  ferrane:  uuas  im  firiuuit  mikil 
buat  tbea  grimmon  ludeon       tbemu   godes  bame  uueldin 

4940  iro  drobtine  doen.       Tbo  sie  te  dale  quamun 

fan  tbemu  berge  te  bürg       tbar  iro  biscop  uuas. 


25   malcse 


est  ut  implerentur  scripturae.  36 — 42.  Tat.  CXZII,  J.  18,  15.  Seque- 
batiir  autem  lesum  Simon  Petrus  Mt  26,  58.  a  loiige  J.  18,  15.  ^t 
alius  discipulus  [Ale.  zu  J.  18,  15.  vel  aniore  magistri  Tel  humana  curio- 
sitate  scire  cupiens  quid  pontifei  iudicaret  de  lesu)  Mt.  26,  58.  usquc  in 
atrium  priucipis  sacerdotum.     Ale.  zu  J.  18,  15.     Quisnam  sit  iste  disci- 
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iro  Qnihes  unard,  .   thar  leddan  ina  aulanca  mann, 
erlös  ander  ederos.      Thar  unas  eld  mikil, 
fior  an  fridhote      tbem  folke  tegegnes 

4945  giauaraht  for  them  aaerode:       thar  gengan  sia  im  uaer- 

mian  tuo 
lotfeono  liudi,      lieton  thena  godes  sono 
bidan  an  bendion.      ünas  thar  braht  mikil, 
gelmaodigero  galm.      Johannes  aaas  er 
them  herrosten  cuth:    bethia  maosta  hie  an  thena  hof  innan 

4950  thringan  mid  thero  thieda.      Stnod  allaro  thegno  besta, 
Petrus  thar  nte:      ne  liet  ina  thar*  portun  aoard 
folgon  is  frohon,      er  it  at  is  firionde  abad 
.  lohannes  at  enon  Icufeon      that  man  ina  gangan  liet 
forth  an  thena  fri/fhof.      Thar  qaam  im  enn  fecni  uoib 

4955  gangan  tegegnes,      thiu  enes  Icufeon  uuas  • 

ira  (140**)  thiodnes  thioi,       endi  thao  te  them  thegne  sprac 
magat  onaali*:       ^Haat,  thu  mahtis  man  uaesan'  qaat  siu, 
^iungro  fan  Galilea       thes  the  thar  ginaaoar  stet 
fa^mon  gifastnod.'       Thao  an  forohton  auarth 

4960  Simon  Petrus  san,      sleu  an  is  mnode, 

qaat  that  hie  thes  nutzes       unord  ni  bicunsti 

ne  thes  thiodnes      thegan  ni  auari: 

meth  is   thao  for  thero  menigi,         qaat   that  hie  thena 

mann  ni  ankendi: 
^Ne  sind  mi  thina  quidi  cutha'  quathie:         uaas  im  thiu 

Graft  godes, 

4965  thiu  herdisli  fan  themo  horten.       Huarbondi  geng 

forth  ander  them  folke,       anthat  hie  te  them  fiure  quam; 
geng*  ina  thuo  uuermian.       Thar  im  oc  en  uuib  bigan 
felgian   ürinspraca:  ^Hier  mugon  gi'  qaat  sia,    ^an 

iauuan  fiond  sehan: 


dl. 


48  -muo*"gero 


palufl  non  temere  affinnandam  est,  qoia  tacetur;  solet  autem  se  idem 
lohannes  ita  significare.  43  —  46.  (Z.  22,  55.  Accenso  autem  igne  in 
medio  atrii,  fihlt  Tat.).  /.  18,  18.  stabant  .  .  .  senri  et  nünistrl  ad 
prunas  ...  et  caleflebant.  48 — 50.  /.  18,  15.  Discipulns  autem  iUt 
erat  notus  pontlfici  et  introint  cum  lesu  in  atrinm  pontificit.  50 — 54. 
/.  18,  16.     Petrus  autein  stabut  ad  ostium  foris.    Exint  ergo  diaeipolss 


IIOKAC.  4942^4968  (l5l)  337 

Iro  nuihes  uuard,        (71*)  thar  leddnn  isa  nolanke  man,  i51,i 
erlös  nndar  ederos.      Thar  nnas  eld  mikil, 
fiar  an  fridbobe      tbema  folke  tegegnes 
4945  geuoarht  for  thema  uuerode:      tbar  gengun  sie  im  aaer- 

mien  to 
ladeo  liadt,       letan  thene  godes  suna 
bidon  an  beudiim.      Unas  thar  brabt  mikil, 
gelmodigaro  galm.      lobannes  nuas  er  6 

tbema  beroston  cud :      betbiu  moste  he  an  thene  bof  innan 
4950  tbringan  mid  tbem  tbiod.       Stod  allaro  tbeguo  bezto, 
Petras  tbar  nte:      ni  let  Ina  the  portun  unard 
folgon  is  froen,       er  it  at  is  friande  abad 
lobannes  at  ennmu  ludeon      tbat  man  ina  gangan  let 
ford  an  tböne  fridbof.       Thar  quam  im  en  fekni  nnif 
4955  gangan  tegegnes,      tblu  enas  ludeon  uuas  ^^ 

iro  tbeodanes  tbinu,       endi  tho  te  tbenu  tbegne  sprac 
magad  anaaanlic:     'Huat,  tbu  mahtis  man  uuesan'  quad  siu, 
'giungaro  fan  Galilea      thes  the  thar  genouaer  sted 
fadmun  gifastnod.'       Tho  an  forhtun  uuard 
4960  Simon  Petrus  san,       slac  an  is  mode, 

quad  that  he  thes  uuibes       uuord  ni  bikonsti 

ni  thes  tbeodanes      thegan  ni  uuari:  i5 

med  is  tho  for  theru  mcnegi,       quad  that  he  thena  man 

ni  autkeudi: 
'Ni  sind  mi  tbine  sidi*  kude'  quad  he:       uuas  imu  tbiu 

craft  godes, 
4965  tbea  herdislo  fan  themu  hertan.       Huarabondi  geng 

ford  undar  themu  folke ,       antat  he  te  themu  üure  quam ; 
giuuet  ina  tho  uuarmien.       Thar  im  ok  en  uuif  bigan 
fclgian    firinspraka:         'Her    mugun  gi'    quad   siu,    *an 

iuuuan  fiund  sehan:  ^o 


C8  iau:aDy    u  autradiert 


alius  ...  et  diiit  ostiariae  et  ictroduiit  Petruui.  54  —  59.  L.  22,  66. 
Quem  cum  Tidisset  J.  18,  17.  ancilla  ostiaria  ...  dixit:  'Numquid  et  tu 
ex  discipulig  e«  istius  Lominis.^'  59-— 64.  J.  18,  17.  Dicit  ille  Z.  22,57. 
mulieri:  *Non  novi  illum  Mc.  14,  68.  neque  acio  quid  dicas.*  66 — 70. 
«7.  18,  25.  Erat  autem  Simon  Petrus  .  . .  stans  et  calefacieos  se.  Jfc.  14, 
69.     Kursum     Mt.  26,  7].     Tidit  com  olia  ancilla  et  ait    Me.  14,  69.   cir- 

E.  Sievert,   HelUnd.  22 


ä38  Colrroif.  i96d— 4^95. 

thit  is  gegnongo      iongro  Cristes, 

4970  is  selbes  gisith/      Thuo  gengon  im  san  after  thia 
nahor  nitbbaata      endi  ina  niadlico 
firagodon  fiondo  barn,       builikes  hie  folkes  anari: 
.  (141*)  ^Ni  bist  thu  tbesaro  burgliadeo'  qaathim  sia: 

tbat  mugun  aui  an  thinon  gibaru  giühan^ 
an  tbinon  uuordon  endi  an  tbinero   auison,         tbat  thu 

tbieses  uaerodes  ni  bist, 

4975  ac  tba  bist  galileisk  mann/       Hie  ni   nnelda   thess  thao 

geban  ioaoibt, 
ac  stuod  tbuo  endi  stri^a       endi  ätarcan  etb 
snitblico  gisnor,       tbat  bie  tbes  gisitbes  ni  nnari. 
Ne  ba^da  is  nnordo  giuaald:      it  scolda  ginnertban  so 
so  it  tbie  gimarcoda      tbie  mancunnies 

4980  fornuardnot  an  tbesaro  aueroidi.       Tbao  quam  im  oc  an 

tbem  baarabe  tno 
tbes  mannes  maguuini      tbi  bie  er  mid  is  [gijmakie  gibea, 
suerdn  thia  scarpon,       qaat  tbat  hie  ina  sauui  tbar 
an  themo  berge  uppan:       Hhar  uai  an  tbemo  bomgarden 
berreu  thines       hendi  bnndon, 

4935  fastnodun  is  folmos/       Hie  thuo  thuru  forabtan  bngi 

farlognida   thes   is  liodes  herren,         quat  tbat  bie  uueldi 

unesan  thes  li^es  scolo, 
ef  it  mahti  enig  thar       irminmanno 
giseggian  (141")  te  suothen      tbat  hie  thes  gisitbies  unari, 
folgodi  thero.ferdi.        Thuo  uuarth   an  thena  formon  sith 

4990  hanacrad  ahaban.       Thuo  sah  thie  helago  Cri^ 
hämo  that  hesta       thar  hie  gibundan  stuod 
selbo  te  Symon  Petruse,       suno  drohtines 
te  them  erle  odar  is  ahsla.       Thuo  uuarth  imo  an  innan  san 
Symon*  Petmse       ser  an  is  muode, 

4995  barm  an  is  herten       endi  is  hugi  druoui, 


76  stud         8G  libes 


cumstantibub :  Mt.  26,  71.  *  Et  hie  erat  cum  lesu  Nazareao.'  70 — 75. 
Mt.  26,  73.  Accesserant  qui  stabant  et  dixerunt  Petro:  'Vera  et  tu  ex 
Ulis  es,  nam  et  loquela  tua  manifestum  te  facit  quod  sis  Galilaeos/ 
75 — 77.  Mt.  26,  72.  £t  iterum  negarit  cum  iuramento:  *Qaia  non  novi 
homünem.*     80 — 85.    /.  18,^.    Dicit  onus  e  servii  pondficii,   cognatot 

16 
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thit  is  gegnungo      giongaro  Kristes, 

4970  is  selbes  gesicL'       Tho  gengim  imn  san  aftar  thia 
nahor  nidbuata       endi  ina  nindlico 
fragodun  fiando  bam,       hoilikes  he  folkes  ouari: 
'Ni  bist  tha  thesoro  burgliudio'  quadun  tie:       tbat  magnn 

uai  an  thinuma  gibarie  giscban, 
aa  thinon  nnordon  (71*")  endi   an  thinaru  nnison,        that 

thu  theses  naerodes  ni  bist,       1^>* 

4975  ac    tha    bist   galileisk   man.'         He   ni   nuelda  thes  tho 

gehan  eonuiht, 
ac  stod  tho  endi  stridda       endi  starkan  ed 
suidlico  gesnor,       that  he  thes  gesides  ni  uuaii. 
Ki  habda  is  auordo  geanald:       it  scolde  giuuerden  so 
so  it  the  gimarcode       the  mankunnies  & 

4980  faruuardot  an  thesam  uneroldL        Tho  quam  imu  ok  an 

themu  hanarbe  to 
thes  mannes  magnuini        the  he  er  mid  is  makeo  giheu, 
suerda  thin  scarpon,       quad  that  he  ina  sahi  thar 
an  themu  berge  nppan,       Hhar  uni  an  themu  bomgardon 
herron  thinumu       hendi  bundun, 

4985  fastnodun  is  fohnos.'       He  tho  thurh  forhtan  hugi 

forlognide   thes  is  liobes  herron,         quad    that  he  uueld 

uuesan  thes  libes  scolo,  lo 

ef  it  mahti  enig  thar       irminmauno 
giseggian  te  sodan       that  he  thes  gesides  uuari, 
folgodi  theru  ferdi.       Tho  uuard  an  thena  formon  sid 

4990  hanocrad  afhaben.       Tho  sah  the  helago  Crist, 
barno  that  bezte       thar  he  gebunden  stod 
selbo  te  Simon  Petruse,       sunu  drohtines  i6 

te  themu  erle  obar  is  ahsla.     Tho  uuard  imu  an  innan  san 
Simon  Petruse       ser  an  is  mode, 

4995  härm  an  is  hertan       endi  is  hugi  drobi, 


71  nidAuata  ans  u  eorr.         74  uuison  out  u  c<nr.         86  liobes 


cius  cuius  abscidit  Petrus  auriculam  .  .  . :  *  Nonne  ego  te  vidi  in  horto 
cum  iUo?'  85—89.  Mt.  26,  74.  Tunc  coepit  detestari  et  Me.  14,  71. 
anathematizare  et  iurare:  X.  22,  67.  'Neque  novi  eum '  ctr,.  89  —  90. 
J.  18,  27.  Et  statim  gallus -cantavit.  90  —  93.  L.  22,  61.  Et  convcrsus 
dominus   regpexit    Petrum.     93  — 50(K).     Mf.  26,   75.     Et    recordatus  est 

22* 


ä40  COttOK.  4ff«— sott. 

snitho  «larth  im  an  anogon      that  hie  er  selto  ffspnc: 

gihogda  thero  mioido  thiio        thia  imo  «r  n«^M^«^  Qnst 

selbo  sagda,      that  hie  an  thero  soarton  naht 

er  hanocradi      la  hentm  scoidd 
5000  thriio  fiirli^niaiL      Thes  thramm  imo  an  innan  maod 

bittro  an  is  brieston ,       end  geng  im  thoo  gibolgan  thanin 

the  man  tan  thero  menigi      an  moodcam, 

soitho  an  sorgon,      endi  is  selbes  nnord, 

ananscefti  aoiep,       anthat  im  nnallan  qnamim 
5005  thom  thia  hertcara      heta  trahni 

blaodaga  fan  is  brioston.        Hie  ni  nnanda   that  hie  is 

mohti  gibaotian  nniht 

firinnuerco*  fbrthor      (1-^^*)  eftha  te  is  fraohen  cnman, 

herren  holdi:       Nis  enig  helitho  so  ald 

tbat  gio  mannes  sono       mer  gisauni 
5010  is  sel^s  aaord       seror  hrenoann, 

karon  eftha  comian:       'Uaolo  craftig  god'  qnathie, 

^that  ik  hebbia  mi  so  famuercod,      so  ik  minera  nnernl- 

des  ni  tharf 

olat  seggian.       £f  ik  na  ti  aldre  scal 

huldio  thincro         endi  he^anrikies, 
5015  thiodan,  tboloian,    thann  ne  tharf  mi  thes  enig  thanc  nnesan, 

liobo  drohtin,       thes  ik  gio  te  thesamo  liohte  biqnam. 

Ni  bian  ik  nu  thes  uoirifig,       noaldand  firao  min, 

that  ik  tmdar  thina  iongron       gangan  mnoti 

thus  snndig  ander  thina  gisithos:       ik  iro  selbo  scal 
5020  mithan  an  minon  maode,       na  ik  mi  solle  men  gisprac.' 

So  gomoda       gamono  besta: 

brau  Ina  so  hardo       that  hs  haMa  is  herren  thno 

liebes  farlognid.       Than  ni  thar^on  thes  liadio  bam 

nueros  auundroian,       behai  it  aueldi  god 
5025  that  so  lieben  mann       leth  gistuodi, 

that  hie  so  honlico       herren  (142**)  sines 


4998  suartvaaM«  h?         5004  auantcefd       5  inhni  auf  ras,       14hiildi^ 


Petms  yerbi  domini  quod  dixerat  ei:  'Priusquam  gallus  cantet  t«r  ma 
negablB/  5000  ff.  Z.  22,  62  »  Mt.  26,  75.  Et  egi^ssui  Petnu  fl«Tit 
amare.     17  —  20.     Beda  zu  J£e.  16,  7.     Qnaerendnm   nobis  est  cur  nomi- 
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snido  uuard  ima  an  sorgan       Üiat  he  er  selbo  gesprak: 

gihugde  thero  uuordo  tho       the  ima  er  nualdaiid  Erist 

selbo  sagda,       that  he  an  theni  suartan  naht 

er  hanocradi       is  berron  scoldi 
5000  thriuuo  farlognien.       Thes  thram  ima  an  innan  mod  so 

bittro  an  is  breostan ,       endi  geng  ima  tho  gibolgan  thanen 

the  man  fan  thera  meuigi       an  modkaro, 

saldo  an  sorgan,       endi  is  selbes  aaord, 

uaamscefti  aaeop,       antat  ima  uaallan  qaamon 
5005  thurh  thea  bertcara       bete  trahni 

blodage  fan  is  breostan.       He  ni  uaande  that  he  is  mahti 

giboüen  (72')  naiht  153, i 

firinuuerk  furdur       cftha  te  is  frabon  kuman, 

herron  haldi :       Nis  enig  helido  so  ald 

that  io  mannes  sann       mer  gisahl 
5010  is  selbes  aaord       serur  hreaaan, 

karon  eftha  kumien:       *Vuola  crafteg  god'  qaad  he, 

'thatik  bebbia  mi  so  foraaerkot,       so  ik  minaro  aaeroldes 

ni  tharf 

olat  seggean.       Ef  ik  na  te  aldre  scal  6 

huldeo  thinaro         endi  hebenrikeas, 
501 5  thcoden ,  tholoian ,     tban  ni  tharf  mi  thes  enig  thanc  aaesan, 

liobo  drohtin,       that  ik  io  te  thesama  liohte  quam. 

Ni  bium  ik  nu  thes  uuirdig,       uaaldand  fro  min, 

that  ik  ander  thine  iungaron       gangan  moti 

thas  sandig  ander  thine  gesidos:       ik  iro  selbo  scal 
5020  midan  an  minnma  mode,       na  ik  mi  salic  men  gesprac.'    lo 

So  gomode       gamono  bezta, 

hraa  im  so  hardo       that  he  habde  is  herren  tho 

leobes  farlognid.       Than  ni  tharban  thes  liadio  bam 

aueros  aandroian,       bebai  it  aaeldi  god 
5025  that  so  Hoben  man       led  gistodi, 

that  he  so  honlico       herron  sines 


naüs  discipiilis  Petrus  dcsignatur  ex  nomine:  sed  ti  hunc  angelus  nomi- 
natim  non  cxprimerct  qui  niagistriim  uegarerat,  venire  inter  discipulos 
non  änderet.  Vocatur  ergo  et  nomine  nc  desperaret  ex  negatione.  23  — 
80.  Beäa  zu  2fc.  16,  7.  Qua  in  re  considcrandum  nobis  est  cur  omni- 
potens    deus    cum    quem    cunctae    ecclcsiae    pracferre    disposuerat  ancilla 
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thora  thero  thiaon  aaord      thegno  snellost 

farlognida  so  liebes :     it  uuas  all  bi  theson  liadion  gidaan, 

firio  barnon  te  froman.       Hie  aaelda  ina  te  faristen  duaii) 

5030  herrost  obar  is  hiumski      helag  drohtin: 
liet  Ina  giconnoii      hoilica  craft  ha^it 
thie  mennisco  maod      ano  thia  mäht  godes, 
,liet  ina  gisondion      that  hie  sithor  thia  batt 
liadin  gilo^di,      huo  lief  ist  thar* 

5035  manno  gihailicon      than  hie  men  gifrumüf, 
that  man  ina  alate      lethes  thinges, 
sacono  endi  sandiono,      so  im  thao  seife  deda 
heianriki^tf  god      hanngianrohti. 

LX. 

Bithiu  ist  mannes  bag      mikil  umbitheribi, 

5040  bagastuodes  hruom:       ef  im  thia  helpa  godes 

gisaiki^  thani  is  sandion,       than  is  im  san  after  thia 
briosthagi  blothera,       thoh  hie  er  bihet  spreke, 
hraomie  fan  is  huldi*       endi  fan  is  handcrafti, 
thie   mann  fan   is  megine.         That  aaarth  thar  an  them 

marion  sein, 

5045  thegno  besten,       (143*)  thuo  im  is  thiednes  gisaek 
helag  helpa.       Bithia  ni  scoldi  hraomian  man 
te  saitho  fan  im  seifen,       huand  im  thar  saikit  oft 
naan  endi  aailleo,       ef  im  aaoldand  god, 
her  hefencaning  '    that  herta  ni  sterci/f. 

5050  Than  bed  allaro  hämo  best,       bendi  tholoda 
thura  mancunni.       Huar^an  ina  managa  nmbi 
lu^eo  liudo,       spracan  gelp  mikil, 
hafean  ina  te  hoske       thar  hie  giheftid  stuod, 
tholoda  mtd  githuldion        so  huat  so  im  thiu  thieda  deda 

5055  liudi  lethes.       Thuo  uuarth  eft  lioht  cuman, 


38  -riki 


Tocem  pertimescere  et  se  ipsum  negare  permislt  Quod  nimirum  maguae 
actum  pietatit  dispensatioae  cognoscimas,  ut  ia  qoi  futuros  erat  pastnr 
ecolesiae  in  sua  culpa  disceret  qualiter  aliis  misereri  debuisaet  38  —  49. 
Srai.   tu  Mt.  96,  75.     Ob  hoo  ficut  apparet  haesitare  permissus  (Petras) 
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thurh  thera  thi'*'  anord       thegpio  snellost 

farlognide  so  liobes:      it  uaas  al  bi  thesnn  liadion  gidoan,   15 

firiho  barzmn  te  frumo.      He  uuelde  ina  te  fiiriston  doan, 
5030  herost  obar  is  hiuuiski      lielag  drohtin: 

let  ina  gekuunon      huilike  craft  habet 

the  mennisca  mod      ano  the  mabt  godes, 

let  ina  gesundion       that  he  sidor  tbia  bei 

liudimi  gilobdi,      huo  liof  is  that 
5035  manno  hailicumu*      than  he  men  gefrumit,  to 

that  man  ina  alate      ledes  thinges, 

sacono  endi  sondeono,      so  im  tho  selbe  dede 

hebenrikies  god        harmgeaorhtL 

LX. 

Be  thia  nis*  maones  bag      mikil  unbiderbi, 

5040  hagustaldes  hrom:       ef  ima  thin  helpe  godes  ' 

gesoikid  thnrh  is  sondeo,       than  is  ima  san  aftar  thiu 
breosthugi  blothora,       thoh  he  er  bihet  spreca, 
hromie  (72^)  fan  is  hildi      endi  fan  is  handcrafd,  154,i 

the   man  fan  is  megine.  That  nuard  thar  an  themu 

mareon  skin, 

5045  thegno  bezton,       tho  ima  is  thiodanes  gisaek 
helag  he]pe.      Bethia  ni  scoldi  hromien  man 
te  saido  fan  ima  selbon,       haand  ima  thar  soikid  oft 
uaan  endi  noilleo ,      ef  ima  uaaldand  god,  5 

her  hebenkaning      t  herte  ni  sterkit 

5050  Than  bed  allaro  hämo  bezt,      bendi  tholode 
thnrh  mancnnni.       Haorban  ina  managa  nmbi 
Indeono  liadi,      spracon  gelp  mikil, 
hafdun  ina  te  hosca      thar  he  giAefüd  stod, 
tholode  mid  getholdion       so  haat  so  ima  thiu  thiod  deda 

5055  liadi  ledes.       Tho  uuard  eft  lioht  caman,  lo 


5027  ::  thegno  31  hutlike  aus  I  {nicht  1)  ccrr.         53  giefUd 


ut  in  ecclesiae  principe  remcdium  poeniientiae  poneretor  et  nemo  änderet 
de  bac  rirtate  confidere ,  quando  mutabilitatis  periculum  nee  bcatns  Petras 
potuistet  eradere.  50—55.  Tat.  CZXV.  L.  22,  63.  Et  qui  tenebant 
enm  inludebant  ei     22,  65.    et  alia  molta  blaiphemantes  dioebant  in  eom. 


844  ,    60TT0N.  A0A6— »096. 

morgan  te  mannon.      Manag  samnoda 

r  heri  Iiufeono:  haMtm  im  hogi  aolao, 
inauid  an  innan.  Unarth  tliar  eosago 
an  morgantid      manag  gisamnod 

5060  irri  endi  enhard,      inuniddies  gern, 

aorethes  auillion.       Gengan  im  an  huarf  samad 
lincos  an  runa,      bignnnon  im  radan  thno 
huo  sia  giauisodin      mid  uoarloson 
mannon  menhoaton'*'      an  mahtigna  Crist 

5065  te  giseggianne  sondia      thnra  is  selbes  (143^)  unord, 
that  sia  Ina  than  te  aonderqoala      onegian  maostin, 
adelian  te  dotfe.      Sia  ni  mohton  an  themo  dage  findan 
so  aoreth  giaaitscipi       tbat  sia  imo  auiti  bethia 
adelian  gidorstin       eftha  dot  frommian, 

5070  libu  bilosian.       Tbuo  quaman  tbar  at  lezten  forth 
an  tbena  huarf  aaero      uuarlosa  man 
tuena  gangan      endi  bigunnon  im  tellian  an, 
quatban  that  sia  ina  selten      seggian  gibordin 
that  hie  mahtig  teaaerpan       tbena  aoib  godes, 

5075  allaro  hoso  hohist      endi  thura  is  bandmegin, 
thura  is  enes  craft       app  arihtean 
au  tbhddien  dage,       so  is  elcor  ni  tborfti  bitbian  man. 
Hie  thagoda  endi  tholoda:     ni  sprac  im  gio  tbia  tbiudo  so  filo 
thia  liudi  mid  laginon       that  hie  it  mid  letbon  angegin 

5080  aaordon  aaraki.       Thao  tbar  undar  them  uuerode  aras 
balohugdig  man,         biscop  thero  liudio, 
thie  foristo  thes  folkes       endi  fragoda  Criste 
gie  ina  be  im  selten  besuor      suithon  etbon, 
gmotta  (144*)  ina  an  godes  namon       endi  gerne  bad 

5085  that  hie  im  that  gisagdi,       ef  hie  suno  ouari 
thes  Unlandes  godes:       Hhes  tbitt  lioht  giscuop, 


70  alezten         83  gie  ina  doppelt,  das  ziceüe  mal  auagettrichen 


55  —  62.  L.  22  f  66.  Mane  aatem  facto  conTenerunt  omnes  piincipei 
sacerdotum  cum  senioribus  plebis  et  scrlbis  consiliuoi  facientes.  62 — 67. 
Mt.  26,  59.  Quuerebant  falsain  testimonium  contra  leaum  ut  eum  morti 
traderent.  67 — 70.  ML  26 ,  60.  £t  non  inTenerant,  cum  molii  falti 
teatei  accessiBsent.  70  —  77.  Jf/.  26,  60.  Nofissime  autem  Teneront  duo 
falsi  testes   26,  61.  et  dizenmt:  Me.  14,  ÖS.     <Nos  audinmns  eom  dicen- 
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morgan  te  mannon.      Manag  samnoda 

heri  ludeono :       habdun  im  hngi  nulbo, 

inuuid  an  innan.        Uuard  thar  eosago 

an  morgantid       manag  gisamnod 
5060  irri  endi  enhard,       inuuideas  gern, 

uuredes  nuiUean.       Gengun  im  an  haarf  samad 

rinkos  an  runa,       biguimun  im  radan  tho 

huo  sie  gcaoisadin       mid  auarlosnn  ^& 

mannun  mengeauitun       an  mahtigna  Crist 
5065  te  giseggianne  snndea      thnrli  is  selbes  auord, 

that  sie  ina  than  te  uunderqualu       auegean  mostin^ 

adelien  te  dode.       Sie  ni  mahtun  an  themu  dage  finden 

so  uured  geuoitscepi       that  sie  imu  auiti  bethiu 

adelien  mostin       eftba  dod  frummien, 
5070  libu  bilosien.       Tho  quamun  ihar  at  laztan  ford  «o 

an  theua  haarf  naero       uuarlose  man 

tuene  gangan       endi  bigunnun  im  tellien  an, 

quadun*  that  sie  ina  selbon       seggian  gihordin 

that  he  mahti  teuuerpen       thena  unih  godes, 
5075  allaro  huso  höhest       endi  thurh  is  handmegin, 

thurh  is  enes  craft       up  arihtien 

an  thriddion  daga,     so  is  helcor  ni  dorfü  (73*)  bethihan  man.  155,i 

He  thagoda  endi  tholoda :      ni  sprak  imu  io  thiu  thiod  so  uilu 

thea  liudi  mid  luginun       that  he  it  mid  ledun  angegin 
5080  uuordun  uurachi.       Tho  thar  undar  themu  uuerode  ares 

baluhugdig  man,       biscop  thero  liudio, 

the  furisto  thes  folkes       endi  fragode  Krist  5 

iac  ina  be  imu  selbon  bisuor       suithon  ethun, 

grotte  ina  an  godes  namon       endi  gemo  bad 
50S5  that  he  im  that  gisagdi,       ef  he  sunu  uuari 

thes  libbiendies  goden  godes:       *thes  thit  lioht  gescop, 


73  '•  gihordin/  Beggian 


tem:  Mt.  26,  61.  Possum  destruere  templum  dei  Mc.  14,  58.  hoc  manu 
factum,  et  post  triduum  aliud  non  manu  factum  aedificare.'  78 — 80. 
Mt  26,  63.  lesufc  autem  tacebat.  80—87.  Mt.  26,  62.  Et  Burgeni 
princeps  »acerdotum  Mc.  14.  60.  in  medium  interrogavit  lesum  dicen«: 
Tat.  CLXV.  Mt.  26,  63.  'Adiuro  te  per  deui^i  rirum  ut  dicas  nobit  si 
tu  es  ChriFtus  filius  dei     Mc.  14,  61.     benedictL' * 


346  GOTTON.  5087— 51 U. 

Cnst  cuning  eanig.      Uni  ni  magan  is  antkennian  noüit 
ne  an  thinon  aaordon  ne  an  thinon  üuercon.'     Thao  sprac 

im  eft  thie  uoaro  angegin, 
thie  gnodo  godes  suno :    ^  Tha  qoithis  it  for  theson  lu/teon  no, 

5090  suothlico  sagis      that  ik  it  seltk)  bion. 

Thes  ni  gilo^eat  ml  thesa  liudi:      ne  noilleat  mi  forlatan 

bithia; 
ne  sind  im  mina  anord  noirtfig.   Nu  seggia  ik  in  te  aoaron  thoh 
that  gi  noh  scolon  sittian  gisehan    an  thia  soithmn  half  godes 
marean  mannes  suno      an  megincrafte 

5095  thes  alouualdon  fader       endi  thanan  eft  cmnan 

an  himiluuolcnon  herod      endi  allon  helitho  cunnie 
mid  is  uuordon  adelian,      all  so  iro  giuurihti  sind.' 

LXI. 
Thno  balg  ina  se  biscop:       haMa  bittran  hugi, 
unrethida  ina  uuüf  them  uuerode***  (^^^)  ^^^  ^  giuuadi  slet 

5100  brac  für  is  brioston:     'Nu  ne  thui^un  gi  bidan  leng'  quathie, 
^thit  uuerod  giuuitscipies ,       nu  im  sulica  uuord  fara^, 
menspraca  fan  is  muthe.       That  gihori^  hsr  nu  manno  filo, 
hnco  an  theson  raco^e       that  hie  ina  so  rikean  teM, 
gihid  that  hie  god  si.       Huat  uuilliat  gi  lu^eon  thes 

5105  adelian  te  duome?      Is  hie  dodes  nu 

uuir^g  bi  sullcon  uuordon?'       That  uuerod  all  gisprac, 
folc  lu^eono       that  hie  uuari  thes  ferahes  scolo, 
vuities  so  uuir^g.       Ne  uuas  it  thoh  be  is  giuurhtion  giduan 
that  ina  thar  an  Hierusalem      lu^eo  liudi 

5110  suno  drohtines       sundia  losan 

adeldun  te  do^e.       Thuo  uuass  thero  dadio  hruom 
lu/feo  liudeon,      huat  sia  than  godes  bame  mahtin 
so  haftin  mest      harmes  gifrummian. 
Beuurpun    ina    thuo    mid    uuerodu  endi    ina    an   is 

uuangun   slogun 

98  LXI  erst  nach  5107  5107  scolo.     LXI  |  Vuities 


88—90.     Ml  26,  64.    Dicit  Uli  lesus:    'Tu  dixisti.'     91  —  92.    L 

22,  67.     £t   ait  illis:     'Si   vobis  diiero,    non  credetis  mihi.     92 — 96. 

^|2^5/l).yeruiii    tarnen   dico  vobis:    A  modo  yidebitis  filium    hominis   sedentem  t 

dextris  rirtutis  dei  et  tenlentem  in  nubibus  caeli.'     98  -^  5105.     Ift.  26, 
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Erist  cnning  emiig.       üni  ni  mngon  is  antkieimien  uüiht 
ne  an  thinon  nuordmi  ni  an  thinnn  naerknn.'      Tho  sprak 

inra  eft  the  iraaro  angcgin,  lo 

thc  godo  godes  snnn :      *  Thn  qnidis  it  for  thesun  ludeon  no, 

5090  sodlico  segis      that  ik  it  selbo  binm. 

Thes  ni  gilobiad  mi  these  lindi:       ni  nniOiad  mi  forlatan 

bethin; 
ni  sind  im  min  naord  nnirdig.   Nn  seggin  ik  in  te  unanm  thoh 
that  gi  noh  scolun  sittien  gisehan    an  the  snidaron  half  godes 
marean  mannes  snnn      an  megincrafte  ^^ 

5095  thcs  aloQualden  fader      endi  thanan  eft  koman 

an  himilnnolcnon  herod       endi  allnma  helido  cnnnie 
mid  is  nnordon  adelien,       al  so  iro  geaurhti  sind.' 

LXL 

Tho  balg  ina  the  biscop:      habde  bittren  hngi, 
naredida  ina  noid  themn  naorde      endi  is  giunadi  slet, 

5100  brak  for  is  breoston :      ^Nu  ni  dnrbon  gi  bidan  leng'  qnad  he, 

^thit  nnerod  geuaitscepies ,       na  im  solic  unord  farad,        to 
menspraca  fan  is  made.       That  gihorid  her  nn  manno  filo, 
rinko  an  thesomu  raknde       that  he  ina  so  rikean  telit, 
gihid  that  he  god  sL       Hnat  uuilliad  gi  ludeon  thes 

5105  adelien  te  dome?      Is  he  dodes  suuu* 

nuirdig  be  sulican  naordun?*       That  nnerod  al  gesprac, 
folc  ludeono      that  he  unari  tho  thes  ferhes  scolo, 
(73^)ynities  sounirdig   Ni  unasitthohbe  is  geuurhtiun gidoen  156,i 
that  ine  thar  an  Hierusalem       Indeo  liudi 

5110  sann  drohtines         sundea  losen 

adeldun  te  dode.       Tho  uuas  thero  dadio  hrom 
ludeo  liudinn,      huat  sie  themu  godes  bame  mahtin 
so  haftemu  mest      harmes  gefhimmien.  ft 

Beuurpun  ina  tho  mid  unerode       endi  ina  an  is  nuangon 

slogun 

£107  tcolo.  II  Yuities 


65.  Tunc  princeps  lacerdotuTr  »cidit  vestimenta  soa  dicens  .  .  .:  'Quid 
ftdbuc  egemns  testtibuE  r  £cce  nunc  audistis  blasphemiam  de  ore  «tu. 
Mt.  26,  66.  Quid  Tobis  Tidetnr?'  6  —  8.  At  ilü  reipondeDtei  onmei 
dizerunt:  <Beu8  est  mortis/     8—  11.    Hraö.  su  Mt.  26,  66.  Contra  legem 


348  COTTON.  5115     5142. 

5115  an  is  hlier  mid  iro  handon        —  all  uuas  im  that  te 

hoske.  gidoan  "— 
felgi-(145*)dan  im  firinauord      fiondo  menigi, 
bismarspraca.      Stuod  that  bam  godes 
fast  under  fiondon:      aoanm  im  ü  fadmas  gibondana, 
tholoda  mtd  githoldion      so  huat  so  im  thia  tiiioda  tao 

5120  bittres  brahta:      ne  balg  ina  niouoiht 

auitf  thes  aaerodes  giuuin.    Thuo  naman  ina  aoretha  mann 

so  gibundanan      that  bam  godes 

endi  ina  thuo  leddon      thar  thero  liadio  anas, 

thero  thiodo  thinghos.      Thar  thegan  manag 

5125  haorian  unbi  iro  heritogon.       Thar  aoas  iro  herren  bodo 
fan  Rumabarg       thes  thie  thuo  thes  rikies  giuueld: 
cuman   auas  hie   fan  them  kesnre,       gisendid  tiuas  hie 

midar  that  cunni  lo^eono 
te  rihtianne  that  riki,      auas  thar  radgite, 
Pilatus  uuas  hie  hetan;      hie  auas  fan  Ponteo  lande 

diso  kuuosles  kennid:      haMa  im  craft  mikil 
an  them  thinghose       thiodo  gisamnod 
an  huarf  uueros.       Uoarlosa  man 
aga^on  thuo  thena  godes  suno       lu^eo  liudi 
under  fiondo  folc,        quathan  that  hie  uuari  (l^S*")  tbes 

ferahes  scolo, 

5135  that  man  ina  uuitnodi       uuapnes  eggion, 

scarpon  scuron.  Thuo  ni  uuelda  thiu  scola  luefeono 
thringan  an  that  thinghus,  ac  thiu  theod  ute  stuod, 
mahlidun  thanan  uui/f  thia  menigi:       ne  uueldun  an  that 

gimang  faran, 
an  elilendiga  man,       that  sia  thar  unreht  uuord 

5140  an  them  dage  deruies  uuiht       adelian  ne  gihordin, 
ac  quathun  that  sia  im  so  hluttra      helaga  tidi, 
iro  pascha  haldan  uueldin*.       Pilatus  antfeng 


15  iro  auf  rasur         18  im  |  fadmas         86  scarpon 


egerunt  dicente  domino:  *  lonocentem  et  iustum  noa  interfioies.'  14  — 17. 
X.  22,  63.  64.  £t  qoi  teaebant  eum  inlcdebant  ei  ... ,  Mt.  26,  67.  alii 
autem  palmas  in  faciem  eius  dederant  ...  X.  22,  65.  et  alia  multa  bUs- 
phemante«  dicebant  in  eum.    21  —  34.     Mt.  2  7,  2.    Et  adduxerunt  «am 
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5115  an  is  hleor  mid  in>  bmdim  —  al  nius  inm  that  te 

hosce  gidoen  — 

felgidnn  inra  firiDaoord      fiondo  menegi, 

bismerspnkA.      Stod  that  barn  godes 

fast  Qnder  fiimdan:      nnanm  imn  is  f&dmos  gebundene, 

tholode  mid  gitfaiildian       so  hnat  so  imn  thin  tbiod  to 
5120  bittres  brahte:       ni  balg  ina  neonniht  i« 

nnid  thes  naerodes  geonin.      Tho  naninn  ina  nnrede  man 

so  gibnndanan      tbat  barn  godes 

endi  ina  tho  leddun       thar  thero  lindio  nuas, 

there  thiade  thingbns.       Tbar  thegan  manag 
5125  haurbun  nmbi  iro  beritogon.      Thar  uuas  iro  herron  bodo 

fan  Rnmnburg       thes  the  tho  thes  rikeas  giuueld: 

kamen   unas  he   fan   themu  kesore,         giseudid  unas  he 

undar  that  conni  ludeono  ^^ 

te  rihtiene  that  riki,       nnas  thar  radgebo, 

Pilatus  nnas  he  beten;       he  nnas  fan  Ponteo  lande 
5130  cnosles  kennit:       habde  imu  craft  mikil 

an  themn  thinghose       thiod  gisamnod 

an  huarf  nneros.       ünarlose  man 

agabnn  tho  thena  godes  snna       ludeo  liudi 

under  fiundo  folc,         qnadun   that  he   uaari  thes  ferhes 

scolo,  *<> 

5135  that  man  ina  nnitnodi       unapnes  eggiun, 

scarpnn  scnmn.       t  Ni  uuelde  thin  scole  ludcono 

thringan  an  that  thingbns ,       ac  thin  thiod  ute  stod, 

mahlidon  thanen  nnid  thea  nenegi:       ni  uueldun  an  that 

gimang  faren, 

an  elilandige  man,       that  sie  thar  nnreht  uaoi*d 
5140  an  (74*)  th^mu  dage  derJnei  uuiht       dÄeMan  fie  giliordin,     157  »i 

ac  quadun  that  sie  im  so  hluttra       belaga  tidi  uueldin 

iro  pascba  halden.       Pilatus  antfeng 


40    II  themu  —  giliOTdiu  lialb  ataradiert 


vinctum  J.  18,  28.  in  praetorio  Mt.  27,  2.  et  tradiderunt  Poutio  Fi- 
lato  praesidi.  Ale.  tu  J.  18,  82.  Kam  Püatus  Romanus  civi»  fuit,  lic«t 
genere  Pontius,  eumque  in  ludaearo  Komani  praesidem  Diiseraut.  80  — 
42.     J.  18,  28.     Et  ipsi  non  intro:erunt  in  praetorium,    ut  moo  conumi- 
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at  them  aaamscatbon      uualdandes  bam 
sandia  losan.      Thao  an  sorogon  auarth 

5145  ludases  hugi,      thao  hie  ageiaa  gisah 

is  drohtin  te  do^ :      thuo  bigan  im  thiu  dad  alter  thia 
an  is  hagie  hreuoan,      that  hie  haida  is  herron  er 
sandilosan  gisaid.      Nam  im  thao  that  is  silabar  an  hand, 
thriti  scatto,      that  man  im  er  aai^  is  thiodne  ga^ 

5150  geng  im  thao  te  them  la^eon      endi  im  is  grimmon  dad, 
sundian  sagda,       endi  im  that  (146*)  silutar  bod 
gerne  ti  geranne*:     ^Ik  hebbia  it  so  grtoiico*  qaathie, 
^mid  mines  drohtines       drora  gicopot, 
so  ik  naet  that  it  mi  ni  thihi^.'      Thiod  la^ono 

5155  ne  aaeldan  it  thao  antfahan,     ac  hieton  ina  forth  after  thia 
nmbi  salica  sandia      seldon  ahton, 
haat  hie  uai^  is  frohon       gifrumid  ha^di: 
'Tha  saaui  thi  thes  sel^o'  qaathun  sia:       'Haat  uoil  tho 

tbes  nu  saokian  te  os? 
Ne  uait  thu  that  theson  naerode.'         Thao  giauet  im  eft 

thanan 

5160  latfas  gangan      te  them  godes  uaihe 

soitho  an  soragan,       endi  that  silobar  nuarp 
-  an  thena  alah  innan       —  ne  gidorsta  it  egan  leng  — 
fnor  im  thao  so  an  forahton       so  ina  fiondo  bam 
muodaga  manodan:       baMun  im  thes  mannes  hugi 

5165  gramon  undargripana  *,       uuas  im  god  abolgan, 
that  hie  im  selben  thuo       Simon  auarahta, 
hneg  thuo  an  herusel       an  henginna, 
uuarag  an  uuurigil       endi  uuiti  gicos, 
hard  helligithuing.       hiet  endi  thiustri, 

5170  diop  dorfes  dalu,         (146**)  huand  hie  er  umbi  is  droh- 
tin  suek. 


52  groUco         56  siind'a         66  uurahta         68  uuarag 


narectur,  sed  manducarent  pascha.  44  —  52.  Tat,  CLXVL  Mt,  27,  3. 
Tunc  videna  ludas  qui  eum  tradidit  quod  damnatus  erat  poenitenti»  ductal 
retulit  triginta  argenteos  principibus  et  senioribus  27,  4.  dicens:  ^ — 
54.    'Peccati  tradens   sanguinem  iustum.'      54 — 59.      At  illi    dixenint: 
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at  them  unamscadun       uualdandes  barn 
sundea  losen.       Tho  an  sorgon  noard 

5145  ladases  hngi,       tho  be  ageban  gisah 

is  drobtin  te  dode:       tbo  bigan  ima  tbia  dad  aftar  tbin       € 
an  is  bagea  breunan,       tbat  be  babde  is  berron  er 
sundea  losen  gisald.       Kam  imn  tbo  tbat  f  silubar  an  band, 
tbritig  scatto,       tbat  man  imn  er  unid  is  tbiodane  gaf, 

5150  geng  imn  tho  te  them  ludion       endi  im  is  grimmon  dad, 
sondeon  sagde,       endi  im  tbat  silubar  bod 
gemo  te  agebanne:       'Ik  bebbin  it  so  griolico'  qaad  be,    lo 
^mid  mines  drohtines       drore  gicopot, 
so  ik  aoet  that  it  mi  ni  tbiit'       Tbiod  Indeono 

5155  ni  nueldun  it  tho  antfaban,       ac  betun  ina  ford  aftar  tbiu 
umbi  sulica  sundea       selbon  abton, 
buat  be  umd  is  frabon       gefirumid  babdi: 
^Tbu  sabi  tbi  selbe  thes'  quadun  sie:         'Huat  uuili  tbu 

tbes  nu  soken  te  us? 
Ne  uuit  tbu   tbat  thesumu  uuerode.'         Tbo  giuuet  imn 

eft  tbanan  ^5 

5160  ludas  gangan       te  themu  godes  uuibe 

suido  an  sorgun,       endi  tbat  silubar  uuarp 
an  thena  alab  innan       —  ne  gidorste  it  egan  leng  — 
for  imu  tho  so  an  forhtun       so  ina  fiundo  barn 
modage  manodun:       babdun  im  thes  mannes  bugi 

5165  gramou  undergripanen ,       uuas  imu  god  abolgan, 

that  he  imu  selbon  tbo       simon  uuarbte,  20 

hneg  tho  an  herusel       an  hinginna, 
uuarag  an  uurgil       endi  uuiti  gecos, 
hard  hellie  gethuing,       het  endi  thiustri, 

5170  diap    dodes    dalu,  huand    be    er    umbi    is    drobtin 

suek. 


50  gengun         65  im" 


*Quid  ad  nos?  Tu  videaris.'  59  —  68.  Mt.  27,  5.  Et  proiectis  argen- 
teis  in  templo  recessit,  abiens  laqueo  se  suspendit  68  —  70.  Mrab.  tu 
Mt.  27,  5.  . . .  Discipulus  qxii  nunc  reus  alta  relinquens  |  Sidera,  tarta- 
reum  deicendit  ad  usque  profundum. 


362  COTTON.  5171^5198. 

Lxn. 

Than  bed  that  bam  godes,      bendi  tholoda 

an  them  thinghase,      hoan  er  thia  thioda  ondar  im 

erlös  enauordia      alla  aanrdin, 

huat  sia  im  than  te  ferahqaaln      firammian  aaeldin. 

5175  Thuo  thar  an  them  benkioii  ares      bodo  kesores 

fan  Rumaburg      endi  geng  im  uoi^  that  riki  Iiufeono 
moodag  mahlian      thar  thia  menigi  stuod 
after  them  hoie  haarafen:      ne  uaeldon  an  that  hos  caman 
an  them  paschadage.      filatta  bigann 

5180  frocno  fragen      obar  that  folc  lu^eono, 

mid  hoi  thie  man  haidi      morthes  giscoldid, 

Quities  giauercod:       ^Bihai  gi  im  so  aoretha  sind, 

an  iauon  hugi  haotia?'       Sia  quathon  that  hie  im  haMi 

harmes  so  filo, 
lethes  gilestid:       ^Ne  gabin  ina  thesa  lindi  thi 

5185  thar  sia  ina  er  biforan       ubilan  ni  uuissin, 

uuordon  f aruuarahtan.  Hie  habit  thieses  unerodes  (1 47  ^)  so  filo 

fariedit  mid  is  lerun       endi  thesa  liudi  merrüf, 

duot  im   iro  hugi  tuiflian,         that  aui  ni  motun  te  them 

ho^e  kesores 
tinsi  geldan:      that  mugun  uoi  ina  gitellian  an 

5190  mid  auaru  giuaitscipia.       Hie  sprikit  oc  uuord  mikil, 
qaithit  that  hie  Crist  si,       coning  obar  thit  riki, 
begihi^  ina  so  gmotes.'       Thao  im  eft  tegegnes  sprac 
bodo  kesares:       ^Ef  hie  so  baralico*  quathie, 
'andar  thesaro  menigi       menauerc  frumit, 

5195  antfahat  ina  than  eft   undar  iunua  foicscipi,         ef  hie  si 

is  ferahes  scolo, 
endi  im  so  adeliat,       ef  hie  si  do^es  uuerth, 
so  it  an  iuuero  aidruono       eune  gibiode.' 
Sia  quathun  thuo  that  sia  ni  muostin       manne  nigenan 


73  ^nuuordia       77  mu^'dag       79  pilat'  |        92  begihihia  eorr.  2.  hand 
oft  '•gegnes 


71 — 72.  {Mt.  27,  11.  lesus  autem  stetit  ante  praesidem, /M/^  ^«^-C^) 
75—83.  Tat,  CLXVII.  J.  18,  29.  EziTit  ergo  Pilatus  ad  eos  forma  et 
dizit:  'Quam  accusationem  affertia  adyersus  hominem  hunc*  83 — 86. 
/.  18,  30.     Responderunt   et  dixerunt  ei:    'Si  non  esset  hie  malefiaetor. 


•  MOXAC.  6171  —  5198  (l5t— 168).  3&3 

Lxn. 

Tban  bed  that  baxn  godes,       bendi  tholode 

an  thema  thingbuse,       baan  er  tbiu  tbiod  under  im 

erlös  enuuordie       alle  uurdin, 

(74^)  huat  sie  imu  tban  te  ferabqaalu      frummüin  uueldin.  158,i 

5175   Tho  thar  an  tbem  benkiun  ares       bodo  kesures 

fan  Rumuburg       endi  gcng  imn  noid  tbat  riki  ladeono 
modag  mablien       thar  tbiu  menigi  stod 
aftar  tbemu  bobe  buarbon:     ni  uneldan  an  tbat  bus  knman 
an  tbemn  pascbadage.       Pilatus  bigah  6 

5180  frckno  fragon       obar  tbat  folc  ludeono, 

mid  buiu  tbe  man  babdi       mordes  gisculdit, 

uoities  giaoerkot:       ^Be  bui  gi  imu  so  nurede  sind, 

an  iuuuomu  bugea  botie?'       Sie  quadun  tbat  be  im  babdi 

barmes  so  filu, 
ledes  gilestid:       'Ki  gauin  ina  tbesa  liudi  tbi 

5185  tbar  sie  ina  er  biuoran       ubilan  ni  uuissin, 

uuordun  faruuarbten.       He  babat   tbeses  uuerodes  so  filu    lo 

farledid  mid  is  lerun       endi  tbesa  liudi  meirid, 

doit  im  iro  bugi  tuifiicn,         tbat  uui  ni  motun  te  tbemu 

bobe  kesures 
tinsi  gelden:       tbat  mugun  uui  ina  gitellien  an 

5190  mid  uuaru  geuuitscepi.       He  sprikid  ok  uuord  mikil, 
quidit  tbat  be  Crist  si,       kuning  obar  tbit  riki, 
begibit  ina  so  grotes/       Tho  im  eft  tegegnes  sprak  iß 

bodo  kesures:       '£f  he  so  barlico'  quad  be, 
^under  thesaru  menigi       menuuerk  frumid, 

5195  antfahad  ina  tban  eft  under   iuuue  folcscepi,         ef  be  si 

is  ferhes  scolo, 
endi  imu  so  adeliad,       ef  be  si  dodes  uuerd, 
so  it  an  iuuuaro  aldrono       eo  gebiode.' 
Sie  quadun  tho  tbat  sie  ni  mostin       manne  nigenumu 


74   qualu  —  thar  |  ausradiert)    nacJi,  lesbar  qualu  fr 


non  tibi  tradidisscmus  eum.  86  —  92.  X.  23,  2.  Hunc  inTenimuB  sub- 
verteiltem  gentem  nostram  et  prohibentem  tributa  dari  Caesari  et  dicentem 
se  Chrigtum  regem  esse.'  92  —  5200.  J.  18,  31.  Dixit  ergo  eis  Pilatus: 
'Accipite  eum  vos  et  secunuum  legem  vestram  iudicate  eum.'  Dixerunt 
ergo  ludaei:    'Nobis  non  licet  interficere  quemquam/     Ale.  zu  J.  18,  31. 

£.  Sievers,    Helinnd.  23 
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.  .  '  •'  »  -    .     •  • 

an  thia  helagnn  tid      te  hapdbanon 
5200  uuerthan  mid  aoapnon       an  them  nnihdage    [huand  it  ni 

nuari  iro  gianono]. 
Thno  unenda  ina  fon  them  nuerode       aorethhudig  man, 
thegan  kesures      —  hie  obar  thia  thioda  nnas 
bodo  fan  Romnborg  — :    (147^)  biet  im  thno  that  barn  godes 
nahor  gangan         endi  ina  niadlico 
5205  fragoda  fraocno       ef  hie  obar  that  folc  cnning 

thes  aaerodes  nuari.       Thno  haMa  eft  is  unord  garo 
snno  drohtines:        'Hneder  thn  that  fan  thi  sel^on  spri- 

kis'  qnathie, 
^the  it  thi  oAra  hier       erlös  sagdnn, 
qnathun  nmbi  minan  cnningdnom?'       Thno  sprac  eft  ihU 

kesnres  bodo 
^5210  nulanc  endi  nnretmnod,      thar  hie  nni^  nnaldand  Crist 
rethioda  an   them  racode:         ^Ne  biun  ik  thieses  rikies 

hinan'  qnathie, 
'lu^eo  lindio,      ne  gaduling  thin, 

thesaro  manne  magnnini,       ac  mi  tbik  thins  menigi  bifalah, 
agabun  tbik  thina  gadolingas  mi,       In^eo  liudi 
5215  hafton  te  handon.       Huat  ha^is  thu  harmes  giduan 
that  tha  so  bittra  scalt      bendi  tholian, 
qua/m  under  thinon  cunnie?*       Tbuo  sprac  im  Crist  eft* 

angegin, 
helendero  best      thar  hie  giheftid  stnod 
an  them  racode  innan:       ^Nis  min  riki  hinan'  quathie, 
5220  'fan  tbe-(l48')saro  uueroldstundu.     •  Ef  it  thoh  uuari  so, 
than  uuarin  so  starcmuoda      unidar  stri^ugi, 
uuidar  grama  thieda       iungron  mina, 
so  man  mik  ni  gani       la^eo  liudeon, 
hettendon  an  band       an  herubendion 
5225  te  uuegianne  te  uundron.        Te  thin  uarth   ik  an  thesaro 

uueroldi  giboran 

5210  uaret  {  muod         13  bifala^         17  quam 


Quid  est  quod  dixerunt:  'Nobis  —  quemquam'  .  .  .,  nisi  forte  hoo  ideo 
dixissent  propter  sanctitatem  diei  festi  y  ...  ob  ciiius  diei  fest!  Tenerntio- 
nem  etiam  praetorium  iudicis  intrare  noluerunt.  1 — 6.  /.  18,  1.  Introi* 
Tit  ergo  iternm   in  praetorium  Pilatus  et  Tocarit  lesum  et  dixit  ei:    *Ta 
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an  thea  lielagon  tid       te  handbanon  20 

5200  nnerden  mid  unapDUD       an  themii  naibdage.  t 

Tbo  unende  ina  fan  tbemn  uuerode       uuredhugdig  man, 

tbegan  kesurcs       —  be  obar  tliea  tbioda  uuas 

bodo  fan  Rumuburg  — :       bet  imu  tbo  that  barn  godes 

nabor  gangan       endl  ina  niudlico 
5205  fragoda  frokno       ef  be  obar  tbat  folc  knning 

tbes  uuerodes  uuari.       Tbo  babde  eft  (75*)  is  uuord  garu  I59,i 

snna    drobtines:         ^Hueder   tbu   tbat    fan   tbi    selbumu 

sprikis'  qnad  be, 

'the  it  tbi  odre  ber       erlös  sagdun, 

quadmi  umbi   minan  kuningduom.'         Tbo    sprak  eft  tbe 

kesnres  bodo 
5210  unlank  cndi  nuredmod,       tbar  be  nuid  uualdand  Krist 

retbiode  an  tbem  rakade:         'Ni   bium  ik  tbeses  rikies 

binan'  qnad  be,  5 

^Giudeo  Hiidio,       ni  gadoling  tbin, 

tbesaro  manno  maguuini ,      ac  mi  tbi  tbius  menigi  biualab, 

agabun  tbi  tbina  gadulingos  mi,       Indeo  liudi 
5215  baftan  te  bandun.       Huat  babas  tbu  barmes  giduan     ^  . 

tbat  tbu  so  bittro  scalt       bendi  tboloian, 

qualm  undar  tbinumu  kunnie?'       Tbo  sprak  imu  eft  Krist 

angegin,  10 

belendero  bezt       tbar  be  gibeftid  stod 

an  tbemu  rakudc  innan:       'Kis  min  riki  binan'  quad  he, 
5220  'fan  tbesaru  uueroldstundu.       Ef  it  ilioh  uuari  so, 

tban  uuarin  so  Starkmode       uuider  stridbugi, 

uuider  grama  tbioda       iungaron  miue, 

SO  man  mi  ni  gabi       ludeo  liudiun, 

bettendiun  an  band       an  berubendiun 
5225  te  uuegeanne  te  uundrun.       Te  tbiu  uuard  ik  an  tbesaru 

uueroldi  giboran  15 


es  rei  ludaeorumr'  6  —  9.  X  18,  34.  Et  respondit  Jesu?:  'A  tcraetipso 
hoc  dicis,  an  alii  tibi  dixerunt  de  nier'  9 — 17.  /.  18,  85.  Ilespondit 
Pilatus:  'Numquid  ego  ludaeus  sum?  Gcds  tua  et  pontifices  tradiderunt 
te  mihi:  quid  fecisti  ?  17  —  25.  /.  18,  36.  Respoudit  lesus:  'Regnum 
meum  uon  e^t  de  mundo  hoc:  si  ex  hoc  mundo  esset  regnum  roeum, 
ministri  mei  decertarent,  ut  non  tradercr  ludaeis.  .  ..  25 — 29.   /.  18,  87. 

23* 
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thitt  ik  giuoitscipi  giti      aaares  thinges 

mid  minon  comion  caddL       That  mngim  antkennian  oael 

thia  aaeros  thei  sind  £gui  auare  cumana:         thia  mognn 

min  auord  ÜEurstandan, 
gilobon  minon  leron.*      Thao  ni  mohta  lastares  amht 

5230  an  them  bame  godes      bodo  kesnres 

findan  fecni  naord,       that  hie  is  ferahes  bethia 
scoldi  aaari.      Thao  geng  hie  im  eft  nni^  thia  scola  lo^no 
maodag  mahlean      endi  thero  menigi  sagda 
obar  hlnst  mikil,      that  hie  an  themo  hafton  man 

5235  sulica  firinspraca      findan  ni  mahti 

for  them  folcscipie,      so  hie  auari  is  ferahes  scolo, 
dodes  noirdig.      Than  stuodnn  dolmaoda, 
lu^eo  liadi      (148^)  endi  thena  godes  sono 
naordan  uarnogdun:       qnathun  that  hie  giauerr  eiist 

5240  biganni  an  Galilealande ,       'endi  ofar  ludeon  taor 
heroduuardes  thanan,       hngi  tuiflida, 
manno  muodsebon,      so  hie  ist  morthes  ouerth, 
that  man  ina  uuitno       uuapnes  eggion, 
ef  eo  man  mid  siüicon  dadion  mag      dotfes  giscoldian/ 

Lxni. 

5245  So  auruogdun  ina  mid  nuordon       auerod  In/feono 
thora  huotian  hugi.       Thuo  thie  heritogo, 
sli^uodig  man       seggian  gihorda 
fan  builicon  cunnie  uaas       Crist  afuodid, 
manno  thie  besto:       hie  nuas  fan  thero  marion  thiod 

5250  thie  guodo  fan  Galileo  lande;       thar  uuas  gomscipi 
edilero  manno ;       Erodes  bibeld  thar 
craftigna  cuningdaom,       so  ina  im  thie  kesnr  gaf*", 
thie  riko  fan  Kuma,       that  hie  thar  rehto  gihnilic 
gifrumidi  under  them  folke       endi  fritho  lesti, 


5226  giu]  gi       28  min  auf  raaur  2.  hand      39  uurugdun      42  uoap- 
ues  aus  o  cotr,         51  that  52  craftiga         kesur  |  gaf 


. .  .  Ego  in  hoc  natus  sum  et  ad  hoc  reni  in  mandum  ut  tastimoninm 
perhibeam  veritati.  Omnis  qui  est  ex  veritate  audit  meam  Tocem/  29— 
37.  /.  Idy  38.  Et  cum  (Pilatas)  hoc  dixisset,  iterum  exivit  ad  ludatot 
Z.  23,  4.     et  ait   ad  principes   sacerdotum   et   turbas:    'Nullam    causam 
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that  ik  geuoitscepi  gin       nuares  thinges 

mid  minun  kamiun  kuddi.       Tbat  mngim  autkennieii  uuel 

thc  uueros  tlie  sind  fan   uuare    kumane:         the   mugan 

min  nnord  farstanden,     ^ 

gilobien  minnn  lerun.'       Tbo  ni  mähte  lasteres  naiht 
'30  an  them  barne  godes       bodo  kesures 

findan  feknca  uuord,       tbat  be  is  ferbes  betbia  so 

sculdig  uuari.     Tbo  geng  bo  im  eft  uoid  tbea  scola  ludeono 

modag  mablien       endi  tberu  menigi  sagde 

obar  blast  mikil,       tbat  be  an  tbemu  bafton  manne 
35  sulica  firinspraka       finden  ni  mabti 

for  themn  folctkepi^       so  be  uuari  )s  ferbes  scolo, 

dodes  uuirdig.       Tban  stodun  dolmode, 

ludeo  liudi       endi  tbane  godes  sunu 

uuordun  (75**)  uurogdun:       quadun  tbat  be  giuuer  erist    160,i 
40  begunni  an  Galileo  lande,       'endi  obar  ludeon  for 

beroduuardes  tbanen ,       bugi  tuiflode, 

manno  modsebon,       so  be  is  mordes  unerd, 

tbat  man  ina  uuitnoie       uuapnes  eggiun, 

ef  eo  man  mid  sulicun  dadiun  mag       dodes  gesculdien.' 

Lxm. 

45  So  uurogdun  ina  mid  uuordun       uuerod  ludeono  5 

tburb  botean  bugi.       Tbo  tbc  beritogo, 
slidmodig  man       seggian  giborde 
fan  buiücumu  kunnie       Krist  afodid  uuas'*', 
manno  tbe  bezto :       be  uuas  fan  tberu  marean  tbiadu 

50  tbe  god*  fan  Galilealande;       tbar  uuas  gumscepi 
ediliero  manno;      Herodes  bibeld  tbar 
craftagn^  kuningdom,       so  ina  imu  tbe  kesur  fargaf,  lo 

tbe  rikeo  fan  Rumu,       tbat  be  tbar  rebto  gcbuüic 
gefrumidi  undar  tbemu  folke       endi  fridu  lesti, 


5252  craftagnae 


enio  in  hoc  bomine/     37  —  44.     L.  23,  5.     AI  illi  invalcscebanc  dicen- 

*  CommoTet   populum   docens  per  universam  ludueam    et   incipiens  a 

lilaea  usque   huc.'     46  —  71.     X.  23,    6.     Pilatus   auteni  audiens  Gali* 

am  .  .  .    23,  7      et  ut  cognovit  quod  de  Herodis  potestate  esset,  remi- 

eam  ad  fierodem ,  qoi  ec  ipsc  HieroBol}'7ni6  cr&t  iUis  diebus.     Beda  zu 
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5256  daomos  adeldL      Hie  auas  oc  an  them  dage  selbo 
an  Hierosalem      mid  is  (149*)  gomscipe, 
mid  is  anerode  an  them  anihe:      so  unas  iro  anisathan, 
that  sia  thar  thia  helagnn  tid      haldan  scoldnn, 
pascha  Iiufeono.      Pilatus  gibod  thao 

5260  that  thena  haften  man      helithos  namin 
so  gibundanan      that  bam  godes 
endi*  that  sia  ina  Erodese      erlös  brahtin 
haftan  te  banden,      hoand  hie  fan  is  heriscipie  unas, 
fan  is  aaerodes  giauQLld.       Uoigand  fromidon 

5265  iro  herron  naord:       helagna  Crist 

fuordan  an  feteron       fhri  thena  folctogon 

allaro  bamo  best      thero  thie  gio  goboran  uorthi 

an  liadio  lioht;       an  lithobendion  geng, 

antthat  sia  ina  brahtun       thar  hie  an  is  benki  sat 

5270  cuning  Erodes:       umbihuarf  ina  craft  uaero 
uulancan  auigandon*:       nuas  im  noillio  mikil 
that  sia  thar  selban  Crist       gisehan  maostin: 
uaandun  that  hie  im  sam  tekan  thar       togian  scoldi 
mari  endi  mahtig,      so  hie  managon  deda 

5275  thuru  is  godcimdi       lurfeo  liudeon.  1® 

Fragoda  ina  thuo  thie  (149**)  folccuning  firiuuitlico 
managon  uuordon,       uuolda  is  muodsebon 
forth  ondarfindan,       haat  hie  te  fruma  mohti 
mannon  gimarcon.       Than  stnod  mahtig  Crist, 

5280  thagoda  endi  tholoda:       ne  auolda  them  thiedcunioge 
Erodese  ne  is  erlon       antsuor  ge^an 
nuordo  nigenon.       Than  stnod  thia  uuretha  thiod, 
lu^eo  liudi       endi  thena  godes  suno 
uuurmn  endi  uun^ogdun ,       anthat  im  uaarth  thie  uaerold- 

coning 

5285  an  is  hago  huoti       endi  all  is  heriscipi, 

.  farmaonstnn  ina  au  iro  muode:       no  antkendun  mäht  godes, 


57  mid  is  übergesehr.         58  hald^m  aus  u  corr.        80  endi  ü6eryuekr, 
81  :ne  auf  ras.         84  aurongdun         86  farmuonstun  aus  s  G<n-r. 


X.  23,  7.     Ne  qua  ludaeis  excusatio  remaneret  ....  Herodes  quoqua,    q«i 
natu  et  religione  erat  ludaeos,  cum  exercitu  suo  quid  de  illo  senaexit  Mt 
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5255  domos  adeldi.      He  nuas  ok  an  themu  dage  selbo 
an  Hiemsalem      mid  is  gomscepi, 
mid  is  nuerode  at  themn  uoihe :       so  nnas  iro  nnise  than, 
that  sie  thar  the  landnoisan       lestien*  scoldun, 
pasca  ludeono.       Pilatus  gibod  tho 

5260  that  thena  hafton  man       belidos  uamin  i5 

so  gibnndenne      that  barn  godes, 
het  that  sie  ina  Herodesc       erlös  brahtin 
haften  te  handun,      hnand  ho  fan  is  heriscepi  nuas^ 
fan  is  uacrodes  genuald.      üuigand  frumidun 

5265  iro  herron  uuord:       helagne  Krist 

fordun  an  fiteriun       for  thena  folctogun 

allaro  bamo  bezt       thero  the  io  giboren  uurdi 

an  liudio  lioht;       an  lithubendinu  gong,  20 

antat  sie  ina  brahtun       thar  he  an  is  benkia  sat 

5270  cuning  Herodes:       umbihuarf  ina  craft  uuero, 
uulanke  uuigandos:       uuas  im  uuilleo  mikil 
that  sie  thar  selbon  Crist       gischan  mostin: 
uuandun  that  he  Im  sum  tekan  thar       togean  scoldi 
mari  endi  mahtig,       so  he  managun  dede 

5275  thurh  is  godcuudi       ludeo     .... 


ostentare  permissus.  71 — 75.  L.  23,  8.  Herodes  autem  viso  Icsu  f^avi- 
SU8  est  valde;  erat  cnim  cupicns  ex  multo  tempore  videre  eum  ...  et 
epcrabat  signum  aliquod  videre  ab  eo  fieri.  76  —  82.  L.  23,  9.  Interro- 
gabat  autem  illum  multis  serznonibus,  at  ipse  nibil  illi  respoudebat 
82  —  84.  L.  23,  10.  Stabant  etiam  principes  et  scribae  constanter  accu- 
santes  eum.     84 — 87.      L.  23,  11.     Sprevit   autem    illum   Herodes  cum 
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himiliscan  herron,      ac  aoas  im  iio  hagi  tfaiustri, 

balaunes  giblandan.      Barn  drohtines 

iro  umrHhun  aaerc,      aaord  endi  dadi  i) 

52^0  thora  odmaodi      all  githoloda, 

so  hoat  so  sia  im  üonono  tao      taogian  aaoldan. 

Sia  hietun  im  thuo  te  hoske      hmt  giaoadi 

ombi  is  lithi  leggian ,      thia  mer  hie  aorthi  them  liodion  thar 

iongon  te  gamne.      lotfeon  £Bigaiiodim 
5295  thuo  sia  ina  te  hosche      hebbian  (150*)  gisahon 

erlös  obarmaoda.      Thuo  senda  ina  eft  thanan  ^^ 

Erodes  se  coning      an  that  oder  folc, 

ledian  biet  ina  longra  mann,      endi  lastar  spracon, 

&lgtdun  im  firinunord,      thar  hie  an  feteron  geng 
5300  bihlagan  mid  hoscu:       ni  nnas  im  hagi  toifli, 

neba  hie  it  thora  odmuodi       all  githoloda; 

ne  aaelda  iro  abilun  uaord      idaglonon, 

hose  endi  harmquidi.       Thao  brahtan  sia  ina  eft  an  that 

has  innan, 

an  thia  palencea  appan,      thar  Pilatus  aoas  t 

5305  an  thero  thingstedi.       Thegnos  agabun 

bamo  that  besta       te  banon  handon 

sundilosian,       so  hie  selbe  gicos: 

aaelda  manne  bam      morthies  ataomian, 

nerian  af  nodi.       Staodan  nithhaata, 
5310  la^eon  far  them  gastselie:      ha^dan  sia  gramo*  barn 

thia  scola  farscandid,       that  sia  ne  bescriian  iouaiht 

grimmera  dadio.       Thao  giaaet  im  gangan  tharod 

thegan  kesai*es       aai^  thia  thiod  sprecan 

hard    heritogo:         'Haat    gi    mi     thesan    haftan    mann 

(150^)   quathie, 
5315  ^an  thesan  seli  sendan       endi  selben  anbadan 


91  huat:  I  :::bo         92   sia  auf  rasur        99    folgodun  5304    thi] 

11    farscuidld,  1  ausradirt         13  thia  tUfrgttchrieben 


exercitu  suo.  02—97  und  5303  —  6  i&.  et  inliuit  indutam  reste  alba 
et  remisit  eum  ad  Pilatam.  12  — 17.  Z.  23,  13.  Pilatus  autem  conro- 
catis  principibas  sacerdotum  et  plebe  /.  19,  4.  exirit  ad  eos  foras  iL 
23,  14.    et  dixit  eis:    'Obtulistis   mihi  himo  homiiieiii  quasi  erertentem 
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that  hie  inaacs  unerodcs  6o  filo      aunerdit  haMi, 
farlcdfVf  mid  is  leron.      Na  ik  mid  theson  liudon  ni  mag 
findan  xnid  thius  folka       that  hie  is  ferahes  si 
furi  thesaro  scola  sculdig.       Sein  aaas  that  hiadu:  so 

5320  Erodes  mohta,      thie  iuaaan  eo  bican, 

inuuaro  lindo  landreht,      hie  ni  mahta  is  lilkis  gifreson, 
that  hie  hier  thora  eniga  sondia  te  dage       sueltan  scoldi, 
lif  farlatan.      Nu  aoillia  ik  ina  for  theson  liudion  hier 
githroon  mid  thingon,       thristion  nnordon, 

5325  buotian  im  is  briosthugi,       latan  ina  bmcon  forth  I62,i 

ferahes  mid  is*  firion.'      Folc  lutfeouo 
hreopim  thuo  alla  samad      hindere  stemnu, 
hietun  flitlico      ferahes  ahtian 
-  Crist  mid  qualmu       endi  an  cruci  slahan, 

5330  uuegian  te  uuundron:       'Hie  mid  is  nuordon  ha^it 
do^es  gisculdid:       sagit  that  hie  drohtin  si, 
gegnungo  godes  suno.      That  hie  ageldan  scal, 
inuui^spraca,       so  is  an  nson  eune  giscriban,  5 

(151*)  that  man  soljca  firipquidi       ferahn  copo.' 

LXIIII. 

5335  Tbuo  nnarth  thie  an  forahton       thie  thes  folkes  giuueld 
mikilon  an  is  muode ,       thuo  liic  gihorda  thia  man  sprecan 
that  sia  ina  selbun       seggian  gihordin, 
gehan  fiir  them  gumscipe       tliat  hie  uuari  godes  suno. 
Thuo  huarf  im  eft  thie  hciitogo       an  that  hus  innan 

5340  te  thero  thingstedi,       thi'istion  uuordon  lo 

gruotta  thena  godes  suno       endi  fragoda  huat  hie  gumono 

uuari: 


17  farled  j  29  cri  |  ci  auf  ras.?  33  eu»e  39  huaf 


populum.  7 — 19.  /.  19,  4.  . . .  In  eo  nuUam  causam  iuvcnio.  19-— 23. 
X.  23,  15.  Si'd  Dcquc  Ilcrodcs  (vt/l  zu  4246  jT.):  nam  rcmi^i  vos  ad  iUum, 
et  ecce  nihil  dignum  morle  actum  est  cL  23—26.  X.  23,  16.  Enien- 
datuni  ergo  illum  dinjittam.'  20  —  30.  Z.  26,  18.  Eiclauiavit  autem 
nniTerBa  turba  dicens:  'Toll«  hunc,  J.  19,  6.  crucifige,  crucifige !  30  — 
34.  /.  19,  6.  Kos  legem  haVemus,  et  secundum  legem  debet  mori,  quia 
fllium  dei  te  ft-cit.'  35  —  42.  /.  19,  8.  Cum  ergo  audisset  Pilatus  hunc 
sermonem  magis  timuit,  et  ingrei^suF  est  praetorium  iterurn  19,  9.  et 
dicit  ad  lesum:  'Unäe  es  tur     42  —  49.  .  .  .  Mihi  non  loqucriir    l^eBcis 
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'  Huat  bist  tha  maDno'  qaathie:       'Te  hui  tha  mi  so  thi- 

nan  maod  hilis, 

dernis  diopgithaht?  Uuest  tha  that  it  all  an  minon 

daoma  stetf 

ninbi  thines  Utes  gilaga?      Mi  hebbiat  thesa  iiadi  fargeban, 
5345  unerod  laefeono      that  ik  giuualdan  maot 

so  thik  te  spildianne      an  speres  orde, 

so  ti  quellianne  an  crucium,      so  qoican  latan,  ^ 

so  hae^r  so  mi  seiton       snotera  thankit 

te  gifrummianne  mid  mina  folca.'        Thao  sprac  eft  that 

frithobam  godes: 
5350  (151^)  'Uuest  tha  that  te  auaron*  qaathie,         'that  tha 

giuaald  obar  mik 

hebbian  ni  mohtis,      ne  aaari  that  it  thi  helag  god 

selbe  fargaai?      Oc  hebbeat  thla  sandeono  mer 
.     thia  mik  thi  bifalhan       thuru  fiondscipi,  '> 

gisaldun  an  Simon  haftan.'     Thuo  uuelda  ina  siith  after  thia 
5355  gramhudig  man       gemo  farlatan, 

thegan  kesares,     thar  hie  is  hatdi  for  thero  thioda  giaaald; 

ac  sia  uaeridan  im  thena  auillion       uaordu  gihaüica 

kunni  lu^eono:         'Nebist  tha'  quathun  sia,  'thes  kesa- 
res friund, 

thinon  herren  hold,       ef  thu  ina  hinan  latis 
5360  sithon  gisundon:       that  thi  noh  te  soragan  mag  s 

aaerthan  te  aaite ,       haand  so  hae  so  sulic  aaord  sprikit, 

ahati^  ina  so  -hoho,       qnithit  that  hie  hebbian  magi 

caningduomes  namon^     ne  si  that  ina  im  thie  kesor  gebe: 

hie  auirriä^  im  is  aaeruldriki       endi  is  uuord  farhugi^, 
5365  farman  ina  an  is  maode.     Bethia  scalt  thu  sulic  men  uorekan 

hoscuuord  manag  ^       ef  thu  umbi  thines  herren  ruokis  i 


59  thtnon  mit  raaur  aus  n  corr.         62  jnugi  übergeaehr. 


quia  potestatem  habeo  cruclfigere  te  et  potestatem  dimittere?'  49 — 54. 
J,  19,  11.  Kespondit  Jesus:  *Non  habcres  potestatem  adyersum  me  oUam 
nisi  tibi  esset  datum  desuper;  propcerea  qui  tradidit  me  tibi  maios  pec- 
catam  habet.'  Ale.  zu  J.  1,  11.  lUe  quippe  me  tuae'  potestati  tradidit 
invidendo.  54  —  65.  /.  19,  12.  Exinde  quaerebat  Pilatus  dimittere  eum. 
ludaei  autem  clamabant  dicentes:  'Si  hunc  dimittis,  non  es  amicos  Cae- 
saris:  omnis  qui  se  regem  facit  contradicit  Caesari/^  68  —  72.    /.  19,  13. 
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nmbi   thines  frohon  friimd-(152*)scipi,        than  scalt  thu 

ina  thiu  ferha  benixnan.' 
Tbuo  gihorda  thie  heritogo       thia  hieri  IiUfeono 
thi^egian  fan  is  thiodne ;      Üiüo  hie  fan  thero  thingstedi  geng 

70  selbo  gisitüan      thar  gisamnod  uuas 

so  mikil  hnarf  uuerodes,       biet  noaldand  Crist 

ledian  for  thia  liudi.      Langoda  ladeon  i^>i 

huan  er  sia  that  helaga  barn      hangon  gisauoin, 

quelan  an  crncie;      sia  quathnn  that  sia  ciming  oAran 

;75  Dc  ba^din  nndar  iro  heriscipie,      neDan  thena  heran  kesar 
fan  Romubnrg:      *thie  ha^it  hier  nki  ofer  us. 
Bethin  ni  scalt  thu  thesan  farlatan:         hie  haJit  os  so 

filo  lethes  gisprokan,  s 

farduan  ha^it  hie  im  mid  is  dadion.       Hie  scal  do^  tholon, 
uuiti  endi  uandarqnala.'       Unerod  lu^eono 

•80  so  manag  mislic  thing       an  mahtigna  Crist 
sagdun  te  sondion.       Hie  soigondi  stnod 
tharu  o^uodi,       ne  antunordida  mouutM 
rmid  iro  uarethan  unord :       nuolda  thesa  nuerold  alla 
losian  mid  is  li^u;      bithiu  liet  hie  ina  thia  lethon  thiod 

;d5  uuegian  te  (152^)  uundron,      all  so  iro  auillio  geng:         ^o 
ni  unolda  im  opaulico      allen  cothian 
Indeo  lindeon       that  hie  unas  god  selbe-, 
huand  auissin  sia  that  te  nnaron      that  hie  sulica  ginuald 

ha^di 
obar  theson  middilgard,       than  uurthi  im  iro  muodsebo 

1 90  giblodit  an  iro  brioston ;  thann  ne  gidorstin  sia  that  barn  godes 
banden  anthrinan:       thann  ni  unorthi  he^anriki 
antlocan  liohto  mest      liudio  bamon.  ifi 

Bethin  meth  hie  is  so  an  is  maode,       ne  let  that  manne  folc 

71  unero : ,  s  ausradiert  und  des  darübergeschrieben  76  ofer  Ober- 

tchrieben  83  uueniold,  das  o  rest  eines  halb  radirtsn  d  85  '.unn- 

on,  a  ausradiert         86  im  tnit  ras.  aus  m  eorr. 


latus  ergo  cum  audisset  bos  sermones  adduxit  foras  lesum  et  sedit  pro 
Ibimali.  72  —  74.  J.  19,  15.  Illi  autem  clamabant:  'Tolle. tolle,  cru- 
5ge  eum!  74 — 76.  ^'on  habemus  regem  nisi  Caesarem.*  79  —  94. 
c.  15,  8.  £t  accusabant  eum  summi  sacerdotes  in  multis,  Mt.  27,  12. 
SQS  Tero  sibil  respondit  ...  27,  14.  et  non  respondit  ei  ad  ullum 
rbum.      ffrab,  tu  Mt.  27,  12.     Verum    ut   nobis    patientiae    praebeat 
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umtaa  hoat  sia  naarahtnn.       Thia  north  nafaida  thao, 

5395  mari  mäht  godes      endi  middi  dag, 

that  sia  thia  ferahqaala      fniminian  scoldnn. 
Than  lag  thar  oc  an  bendion      an  thero  bnrg  innan 
en  rnob  reginscatho,      Üna  habda  nnder  them  rike  so  fiHo 
morthes  giradan       endi  manslahta  gifrumid, 

5400  uuas  mari  meginthiof:       ni  unas  thar  is  gimaco  hnergin; 
nuas  thar  oc  bi  sinon      snndion  giheftid, 
Barrabas  nnas  hie  hetan;       hie  after  them  borgion  nnas 
thnru  is  men-(153*)dadi      manogon  gicathie/. 
Than  anas  landanisa      liudio  ludeono 

5405  that  sia  iaro  gihnem       an  godes  minnia 
an  them  helagon  dage       enna  haftan  mann 
abiddian  scoldun,       that  im  iro  burges  nifard,  '' 

iro  folctogo       ferah  fargabi. 
Tbuo  bigan  thie  heritogo       thia  heri  lu^eono, 

5410  that  folc  fragotVin,       thar  sia  im  fora  stuodnh, 
hnederon  sia  thero  tueio       tuomian  nueldin, 
ferahes  biddian:       'thia  hier  an  fcteron  sind 
haft  ondar  theson  heriscipie?'       Thiu  hen  lo^eono 
haMun  thuo  thia  araman  man       alla  gispanana 

5415  that  sia  themo  landscathen       lif  abadin,  s* 

githingodin  them  thiobe,       thie  oft  an  thinstria  naht 
auam  giauarahta,       endi  uualdand  Crist 
quelidin  an  crucie.       Thuo  uuarth  that  cuth  obar  all 
huo  thiu  thiod  ha^da  duomos  adelid.        Thuo  scoldun  sia 

thia  dad  frummian, 


98  thia        5403  gicathitd         5  gibuen         tO  frago'nan 


ezemplum  .  . .  silet  ac  reticet;  zu  Mt.  27,  14.  lesiis  autem  nihil  respon- 
dere  Toluit  ne  crimen  diluens  diinitteretur  a  praeside  et  crucls  utilitas 
differretur.  97  —  5403.  Mt.  21  ^  16.  Habebat  autem  cunc  yinctum  insig- 
nem,  qui  dicebatar  Barrabas.  Tat.  CLXVIU.  /.  18,  40.  Erat  autem 
Barrabas  latro  L.  23,  9.  qui  erat  propter  .  .  .  bomicidium  Me,  15,  7. 
vinctua.  ...  3—8.  Tat.  CZXT^J.  Mc.  15,  6.  Per  diem  autem  festum 
Mt.  27,  5.  consuerat  praeses  dlmittere  populo  unum  ex  vinctis  Me.  15,  6. 
quemcunque  petissent.  9  — 13.  3/^27,  18.  Congregatis  ergo  illis  dijrit 
Pilatus  .  . . :  '  Quem  ergo  rultis  dimittam  vobis ,  Barraban  un  lesum  qui 
dicitur  Christus ?*  13  —  18.  Tat.  CLXVIIL  Mt.  27,  20.  Princepa  autem 
sacerdotum  et  seniorcs  persuaserunt  populis  ut  peterenc  Barraban,  lesum 
autam  perderent.      20—26.     Tat.  CLXVIL     Mt.  27,   18.     Sciebat   enim 
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5420  haZtan  that  helaga  bam.       That  unarth  tbem  heritogen- 
sithor  te  sorgon,      tliat  (153^)  hie  thia  saca  utiissa, 
that  sia  thuru  nithscipi       nerieiidon  Crist  164,i' 

batoda  tbia  beri       endi  bie  im  borda  te  tbin, 
uuarabta  iro  uaillion:       tbes  bie  noiti  antfeng, 

5425  Ion  an  tbeson  Höhte       endi  lang  after 

uuoi  sitbor  nnann,       sithor  bie  tbesa  nuerold  agaf. 

LXV. 

Tbao  uuailh  ihes  tbie  nuretbo  giuuaro,     unamscatbono  mest, 

Satanas  selbe,      thuo  -tbia  seola  quam  5 

ludases  an  grund       grimmaro  bellion: 
5 130  thuo  uuissa  bie  te  uuaren       that  tbat  uuas  uualdand  Crist, 

ban)  drobtines       tbat  thar  gibundan  stuod; 

uuissa  thuo  te  uuaron     tbat  bie  uuellda  tbesa  uuerold  alla 

mid  is  benginnia       bellia  gitbuinges 

liudi  alosian       an  liobt  godes. 
5435  Tbat  uuas  Satanase       ser  an  muode, 

tulgo  barm  an  is  bugie:       uuelda  is  belpan  thuo  lo 

tbat  im  liudio  bam       lif  ne  binamin, 

ne  quelidin  an  crucie ,       ac  bie  uuelda  tbat  bie  quic  li^di 

te  tbiu  (154*)  tbat  firio  bam       fernes  ne  uuurdin, 
5440  sundiono  sicura.       Satanas  giuuet  im  thuo 

Üiar  thes  beritogen       biuuiski  uuas 

an  thero  bürg  innan.       Hie  thero  is  brudi  bigann 

tbera  idis  opanlico      unbiuri  fiond 

uuunder  togian,      that  sia  an  uuordbelpon  i5 

5445  Criste  uuari;       tbat  bie  muosti  quicc  libbian 

drobtin  manno       —  bie  uuas  iu  than  te  iode  giscerid  — 

uuissa  tbat  te  uuaron    tbat  bie  iro  scoldi  tbia  giuuald  biniman, 

tbat  bie  sia  obar  tLesan  middilgard       so  mildla  ni  baMi 


20  haban  26  uu6i  sithor  27  thas  30  uuas  Überguehrübtn 


i 
(Pilatus)  quod  per  invidiam  tradidissent  eum.  L.  23,  24.  £t  Pilatus 
adiudicavit  fieri  petiticnem  oorum  (die  letztere  »teile  feHt  im  TaiiaW). 

27  —  52.  Erah.  zu  Mi.  27,  19.'  Hac  enim  tIcc-,  non  ante  se  intel- 
lexit  diaboluB  per  Christi  mortem  nudandum  et  spolia  hnmani  generis  sive 
in  mundo  tive  apud  tartarum  amissurum.  £t  ideo  satagebat  per  mulierem, 
per  quam  spolia  mortis  invaserat  Cbristum  eripere  de  manibus  ludaeoram, 
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1 
obar  auida  aaerold.       That  auif  aoarth  thao ,  an  forabton, 

5450  suitho  an  sorogon       tbao  ira  thia  gisioni  qnamiin 

thura  thes  Hernien  dad       an  dages  Höhte,  n 

an  helithhelme  bihelid.       Thao  sin  te  ira  herren  anbod 
that  uaib  mid  iro  auordon       endi  im  te  aaaren  hiet 
selbon  seggian       haat  iro  thar  te  gisianion  qaam 

5455  thuru  thena  helagan  mann,       endi  im  helpan  bad, 

(154**)  formon  is  ferhe:  'Ik  hebbiu  hier  so  iSlo  thara  ina 
seldlikes  giseauan,  so  ik  aaet  that  thia  sandian  scalnn 
allaro  erlo  gihaem       a^ilo  githihan  t 

so  im  fraocno  tao       ferahes  ahti^.' 

5460  Thie  segg  uuarth  thao  an  sithie,       antat  hie  sittian  fand 
thena  heritogon      an  huarabe  innan 
an  them  stenauege       thar  thia  strata  aaas 
felison  gifuogid.       Thar  hie  te  is  frohon  geng, 
sagda  im  thes  uaibes  anord.       Thuo  uaarth  im  unret  ]mgi  . 

5465  them  heritogen,       —  haaraboda  an  innan  — , 

giblo/fit  briostgithaht:       uaas  im  bethies  nae,  \ 

gie  that  sea  ina  sluogin       sandia  losan, 
gie  it  bi  them  liudion  thuo       forlatan  no  gidorsta 
thuru  thes  uuerodes  uuord.       Uuarth  im  giuaendid  thuo 

5470  hugi  an  herten       after  thero  heri  lucfeono, 

te  uuerkeanne  iro  uuillion:       ne  uuardoda  im  nieuuiht 
tbia  suarun  sundiun       thia  hie  im  thar  thuo  selbe  gideda. 
Hiet  (155')  im  thuo  te  is  handon  dragan      hluttran  brunnion, 
uuatar  an  uuagie       thar  hie  furi  them  uuerode  sat^  1< 

5475  thuog  ina  thar  for  thero  thioda       thegan  kesures^ 
hard  heritogo       endi  thuo  für  thero  heri  sprac, 
quat  that  hie  ina  thero  sundioao  thar       sicoran  dadi, 


49  uuif  auf  rasur  für  b  C7  that  "=■  ina,  sea  auf  ra9ur        72  tbia 

thia  (  hie,   das  zweite  thia  durchsuchen  (i<wj  2.  hand?) 


ne  per  illius  mortem  ipse  amitteret  mortis  Imperium;  vgl.  übrigem  zu 
5168 /•.  52—59.  Tat.  CLXVIIL  Mt.  27,  19.  Sedente  autem  illo  pro 
tribunali  misit  ad  illum  uxor  cius  dicens:  'Nihil  tibi  et  iusto  illi;  malta 
enim  passa  sam  hodie  per  Wsum  propter  eum/  64  —  67.  Hrab.  zu  Mt, 
27,  23.  Cum  ...  rcspouderent  ' crucifigatur \  non  statim  acquierit  iuxta 
suggestionem  uxoris  ...  0  quanta  perfidorum  crudelitas,  quae  nou  aolam 
occiderc  innocentem,  scd  et  pessimo  genere  mortis  occidere,  hoc  est  cru- 
cifigere  desidcrat!      68  —  80.     Mt.  27,  24*.     Yidens    autem    Pilatus    qoia 
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unrctiiero  nnerco :  '  Ne  nuillia  ik  thes  nmhtes  plegan'  qtiathie, 
^umbi  thesan  helagan  mann,       ac  hleotad  gi  thes  alles,       5 

5480  gie  uuordo  gie  uuerco,      thes  gi  im  her  te  nuitie  giduan.* 
Thno  breop  all  saman      heriscipi  lu^teono, 
tbiu   mikila   menigi,         qnathun    that   sia   nueldin    umbi 

thena  man  plegan 
derauoro  dadio:       'Fare  is  dror  obar  ns, 
is  bluod  endi  is  baiietbi       endi  o^ar  nsa  bam  so  samo,      lo 

5485  o^ar  nsa  a^on  thar  after.      Uni  nutlliat  is  alles  plegan* 

qnathnn  sia, 
'nnibi  thena  slegi  selben,     ef  uui  thar  eniga  snndia  gidnan!' 
Age^an    uuarth   thar    Ihuo    fnri    them   lu^eon         allaro 

gumono  besta 
hettendion  an,  band,       an  hcru-(l55*)bendion 
uarauo  ginodid,       thar  ina  nithhnata, 

5490  fiond  antfengun:       folc  ina  nmbihuarf, 
mcnscathono  megin.      Mahtig  drohün 
tholoda  githoldion       so  huat  so  im  thiu  thioda  deda. 
Sia  hietnn  ina  thuo  fillian,       er  than  sia  im  ferahes  tno    i& 
nldres  ahtin,       endi  im  undar  is  ogun  spiunun, 

5495  dedun  im  that  te  hoske       that  sia  mid  iro  banden  slogun 
uneros  an  is  nnangun       endi  im  is  giuuadi  binamun, 
ronodnn  ina  thia  reginscathon       rodes  lacanes, 
dcdnn  im  eft  o^er  an       thnm  nnhuldi;  '       ^ 

hietnn  thno  ho^idband       hardaro  thomo 

5500  nnnndron  unindan       endi  an  nualdand  Grist  so 

seltnen  settean,       endi  gengun  im  thia  gisithos  tno, 


79  bleot  SS  deraa(nro  aus  u  eofr,  85  uuUiat  94  Bpiuu"ii 

95  dedum  5501  gm^m,  e  auf  rat.^  g  auf  rat.  für  n  oder  u 


nihil  proüceret .  sed  lo&gii  tumultus  fieret,  accepta  a  qua  l&vit  manui 
coram  populo  dicens:  'Iiinocens  ego  tum  a  san^uine  iusti  bominit.  Tos 
videritis/  81  —  86.  Mt.  21.  25.  Et  respondens  universus  populnt  dixit : 
'Sanguis  eius  super  nos  et  super  filios  nostros.'  87  —  94.  Tat.  CLXJX. 
Jdt.  27,  2C.  Tunc  . . .  lesum  flagellie  caesum  tradidit  eis  ut  eruciflgeretur; 
27,  27.  Milites  prae^idis  suscipientes  lesum  in  praetorio  congreg-areraiit 
ad  eum  uniTersam  cohort^m.  94  —  96.  Mt.  27.  30.  £t  expueutcs  ic  eum 
acceperunt  arundinem  et  percutiebant  caput  eius  {tgl.  J.  1^  8.  dabant  ei 
alapas, /ifA/t  Tat.).  96  —  98.  .^^  27.  31.  Et  . .  .  exuenmt  eum  cblamy- 
dem  Me.  \h,  20.  et  induerunt  cum  vestimeDtis  suis.  99 — 6508.  Ml 
27,  29.    Et  plectdDtes  coronum  de  spinis  posuenmt  tuptr  eapni  ««••••  tt 
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qaeddnn  ina  an  cmimgaiiisa      endi  thar  an  knio  fellnn, 
hnigon  im  mid  iro  hoMu:       all  uoas  im  thatte  hoake  gidoan, 
thoh  hie  it  all  githolodi       thiodo  drohün 

5505  mahtig  thura  thia  mümia      manno  connies. 
Hietiin  sia  thao  aoirkian      nuapnes  eggion 
helithos  mid  iro  handon      hardes  (156*)  baomes 
craftigna  cruci      endi  hietun  sia  Cristan  thao,  s 

salig  bam  godes       selbon  faorian, 

5510  dragan  hieton  sia  usan  drohtin      thar  hie  bedroragan  scolda, 
saeltan  sundiono  los.      Sithodon  ladeon, 
naeros  an  uoillon,       leddon  analdand  Crist, 
drohtin  te  dotfe.       Thar  mohta  man  thao  dereai  thing 
harmlic  gihonan;      hiouuandi  thar  after 

5515  gengun  aai#  mid  auopu,       uaeros  gnomodun 

thia  fan  Galilea      mid  im  gangan  quamon,  s 

folgodun  obar  ferruaegos:       uuas  im  iro  firohon  dod 
suitho  an  soragan.      Thao  hio  selbo  sprak, 
hämo  that  besta       endi  ander  bac  besah, 

5520  biet  that  sia  ni  auepin:       ^Ni  tharf  ia  aaiht  tregan'  qaathie, 
^minero  hinferdio,       ac  gi  mid  hofna  mugan 
iaaaa  aarethan  auerc       aaopa  camian, 
tomon  trahnon.       Noh  nuirthi/f  thia  tid  cuman 
'  that  thia  muoder  thes       mendendia  sind,  16 

5525  brudi  lu^eono       them  gio  barn  ni  uaarth 

odan  an  aldre.       Than  gi  iuuua  inauid  scnlan 
grimmo  angeldau;       than  gi  (156^)  so  gerna  sind 
that  in  hier  bihlidan       hoha  bergos, 


5510  scolda    bedroragan  16  galilea  auf  ira»ur  quaroun    üht^^t- 

ichriebefty  2.  hanä  22  u"rethan 


gentt  flexo  ante  eum  inladebant  dicentes :  'Have  rox  ludaoorum.*  6 — 11. 
Mt,  27,  31.  Et  duxerunt  eum  ut  criicidgerent  /.  19,  17.  baiulant«m  sibi 
CTUcem.  11 — 17.  L.  23,  27.  Sequebatur  autem  illum  multa  turba  popoli 
et  mulierum  quae  plangebant  et  lamentabantur  eum.  Btda  tu  L.  23,  28. 
Notandum  .  .  .  quod  non  solae  quae  cum  eo  venerant  a  Galilea,  led  et 
eiusdem  urbis  ciyes  ei  mulieres  adhaesorint.  18  —  23.  X.  23,28.  Con- 
versus  autem  ad  illas  Jesus  dixit  .  .  .  *Nolite  flere  super  me,  sed  super 
TOS  ipsas  flete^et  super  filios  vestros.'  Beda  xu  L.  23,  28.  Ne  me,  inqoit, 
moriturum  lamentemini.  23  —  26.  X.  23,  29.  '  Quoniam  eoce  ranient 
dies  in  quibus  dicent:  *Beatae  steriles  et  ventres  quae  non  genuernnt. 
27  —  31.     X.  23,  30.     Tunc  incipient  dicere  montibus:  Cadlte  super  nos!, 
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diopo  bedelban;       dod  uuari  iu  than  allon 
5530  lio^era  an  tbeson  lande       than  sulic  liudio  qua/m 

le  githolianne       so  hier  than  thesaro  tbioda  cumi^.'  6 

LXVI. 

Tbuo  sia  thar  an  griete       galgon  rihtun 

au  tbem  felde  uppan       folc  Indeono, 

bom  an  berege,       endi  thar  an  that  bam  godes 

5535  quelidun  an  crucie:       slognn  cald  isam, 
niuua  naglos       nithon  scarpa 

bardo  niid  hamuron       thuru  is  hendi  endi    thiiru  is  fuoti, 
bittra  bendi:       is  blöd  ran  an  ertha,  lo 

dror  fan  uson  drohtine.     Hie  ni  uuelda  thob  tbia  dad  unrecan 

5540  grimma  au  tbem  ludeon,       ac  bic  tbies  god  fader 

mabtigna  bad,       that  bie  ni  uuari  thera  manno  folke, 
tbem  uueroO^  tbiu  uuretbra:       'Huand  sia  ni  uuitun  huat 

sia  duot'  quatliie. 
Tbucv  tbia  uuigandos       giuuadi  Cristes, 
drohtines  deldun,       dere-(l57')uia  mann 

5545  tbes  riken  girobi.       Tbia  rincos  ni  mahtun  i6 

umbi  tbena  selbon*       samuuurdi  gisprecan, 
er  sia  an  iro  buambe       hlotos  uuurpun, 
builic  iro  scoldi  bebbian       tbia  belagon  peda, 
allaro  giuuadio  uunsamost.       Thes  uuerodes  hirdi 

5550  biet  tbuo  tbe  beiitogo       obar  tbem  Aobde  selbes 

Cristes  an  cruce  scribau       that  that  uuari  cuning  ludeono,      -^ 
Jesus  fan  Xazaretbburh ,       tbie  thar  neglid  stuod  so 

an  niuuou  galgou       thuru  nithscipi. 


29  btdelban  aus  i  coi-r.  u"ari  30  quam  33  uppian  39  u"recan 
42  uuerod^  au9  a  coi'v.  uuretba  46  samuu"rdi  gispracan  49  uuerdes 
50  obde         52  ibr 


et  collibus:  Operite  nos!'  32  —  39.  Tat.  CLXX  L.  23,  33.  Et  post- 
quam  renerunt  iu  locum  qui  dicitur  J/ic.  15,  22.  Golgotba  ...,  Mt.  27, 
:;5.  crucifixeruat  cum.  Hrah.  zu  Mt.  27,  23.  Pendentes  in  ligno  cruci- 
ßii  clavis  ad  lignwni  pedibus  ruanibiisque  afdxi  producta  morte  necabantur. 
3»! — 42.  X  23.  34.  lesus  autem  dicebat:  'Pater,  dimitte  illos,  non  enim 
sciunt  quid  faciant.'  43 — 49.  J.  19,  2^.  Acceperunt  vestimcnta  eius  et 
fecerunt  quattuor  parte?,  unicuique  ralliti  panom,  et  tunicam  .  .  .  19,  24. 
Dixeruüt  ergo  ad  invicem;  ...  'Sortiamur  de  illa  cuius  sit.'  49  —  52. 
,7.  19,  19.     Mt.  27,  37.     Scripsit  autem  et  titulura  Pilatus  ...  et  iroposuit 

£.  Sierers,   Helinnd.  24 


.-    ^ 
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an  bomin  treo.      Thno  badon  thia  liadi 

5555  that  unord  nuendian,        quathnn  that  hie  im  so  an  is 

nnilleon  spraki, 
selbo  sagdi      that  hie  habdi  thes  gisithes  giuuald, 
cnning  auari  obar  ladeon.     Thno  sprac  eft  thie  kesnrea  bodo, 
hard  heritogo:      *It  ist  in  so  obar  is  hobdo  giscriban, 
Quislico  ginoritan,      so  ik  it  na  nuendian  ni  mag/  *s 

5560  Dadon  thuo  thar  te  nnitie      aaenx^  Indeono 
tnena  fartalda  man      an  toa  halba 
(157^)  Cristes  an  craci:      lieton  sia  qnaAn  tholon 
an  them  noaragfreane      nnerco  te  lone, 
letharo  dadio.      Thia  lindi  spracnn 

5565  hoscnuord  manag      helagon  Criste, 

grnottnn  ina  mid  gelpa:      sauunn  allaro  gnmono  then  besten  s 
-qnelan  an  themo   cracie:      '£f  thn  sis  cnning  obar  all' 

quathnn  sia, 
^suno  drohtines,      so  thu  habis  selbo  gisprecan, 
neri  thik  fan  thero  nodi       endi  nithes  atuomi, 

5570  gang  thi  hei  heröd;      than  uuelliat  an  thik  helitho  barn, 
thesa  liudi  gilobian/      Sum  imo  ok  lastar  sprac 
snitho  gelhert  ludeo,      thar  hie  fnr  them  galgon  stuod:     16 
'üuah  uuarth  thesaro  uueroldi'  quathie,       *ef  thu  iro  scol- 

dis  giuuald  egan. 
Thu  sagdas  that  thü  mahtis  an  enon  dage      all  teuuerpan 

5575  that  hoha  hus       hebancuninges, 

stenuuerco  mest      endi  eft  standan  giduon 

an  thriddion  dage,      so  is  elcor  ni  thorfti  bithihan  mann 

theses  folkes  forthor.      Sinu  huo  thu  nu  gifastnod  stes, 


60  uucrol         62  quam         63  auaragthreu^e 


super  Caput  eius:  'Hie  est  lesus  Nazarenus  rex  ludaeoruxn.*  54 — 57. 
/.  19,  20.  Hunc  ergo  titulum  multi  legerunt  ludaeorum  ...  19,  20. 
Dicebant  ergo  Pilato  pontiflces  ludaeorum:  'Noli  soribere  rex  ludaeorum 
(aed  quia  dixit:  rex  sum  ludaeorum,  fehlt  Tat).  57 — 59.  /.  19»  22. 
Eespondit  Pilatus:  'Quod  scripsi  scripfL'  60  —  62.  Mt.  27,  38.  Me.  15, 
27.  Tunc  crucifixeruDt  cum  eo  duos  latroues,  unum  a  dextris  et  alterum 
a  siniatris  eius.  64  —  67.  Mt.  27,  39.  Praetereuntei  autem  blasphtma- 
bant  eum  ...  27,  40.  dicentes:  67—71.  ML  27,  42.  <Si  rex  Israel  est, 
desceudat  nunc  de  cruce,  Mo.  15,  82.  et  videamus  et  credamus  eL  JO. 
27,48...    Dixit   enün:    quia  dei  filins  sum.    71—80.   JA.  27, 40.    Ta, 
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snitho  giserid:      (158*)  ni  mäht  thi  selbon  nniht 

5580  balouues  gibuotian.*      Thuo  tbar  oc  an  them  bendion  sprac 
thero  theobo  o/Ter      all  so  hie  thia  thioda  gihorda    * 
unrethon  uaordon      —  ne  noas  is  uoillio  guod, 
thes  thegnes  githaht  — :     '£f  thu  sie  thiedcuning'  qnathie, 
'Crist  godes  suno,      gang  thi  thann  fan  them  crace  nither,    lo 

5585  slopi  thi  ÜJi  them  simon       endi  ns  samad  allen 
hilp  endi  helL      Ef  tha  sis  hebancnning, 
nnaldand   thesaro    nneroldes,    gidao    it    than    an    thinon 

uaercon  sein, 
mari  thik  for  thesarc  menigi.'     Thno  sprac  thero  manno  oder 
an  thero  henginna      thar  hie  giheftid  staod, 

5590  uuan  auunderquala:       'Behoi  nullt  tbu  solic  nnord  sprecan, 

gruotis  ina  mid  gelpu?      stes  thi  hier  an  galgen  haft,        i6 
gibraocan  an  bome.       üoit  hier  bethia  tholod 
ser  thuru  nnca  snndian:      is  nnc  mikero  selbero  dad 
nuordan  te  nuitie.      Hie  sted  hier  unammes  los, 

5595  aUaro  sondiono  sicur,       so  hie  selbo  gio 

firina  (158^)  ni  gifrumida,      botan  that  bie  tbnra  theses 

folkes  nith 
nuillendi  an  thesaro  nneruldi      noiti  antfahid.  — 
Ik  uuilliu  thar  gilobian  tao'  quathie,      'endi  noillia  thena 

landes  nuard,  lo 

thena  godes  sono      gemo  biddian, 

5600  that  thu  min  gihnggies       endi  an  helpon  sis, 
radendero  best,       than  tha  an  thin  riki  cnmis: 
uues  mi  than  ginathig.'      Thuo  sprak  im  eft  neriendo  Crist 
uaordon  tegegnes:      'Ik  seggiu  thi  te  uuaron  hier'  qaathie, 
'that  thu  noh  hiuda  most      an  himilrike 


85  fan  auf  ratur        87  uuer^on  auf  ratfir         91  stes  auf  ra$ur 


qni  destniit  templura  dei  et  in  triduo  illud  reaedificat!  Salvt  temetiptnm!* 
80—88.  Mt  27,  48.  Idipsum  autcm  X.  23,  89.  unus  de  bis  qni  pende- 
bant  latronibus  blasphemabat  eum  dicens :  '  Si  tu  es  Cbristus ,  salvurn  fae 
temctipsum  et  no«.'  88  —  97.  X.  23,  40.  Respondens  autem  alter  incre- 
pabat  illnm  dicent :  'Neque  tu  times  deum,  quod  in  eadem  damuatione  ts^ 
23,  41.  £t  nos  qnidem  iuste,  nam  digna  factis  recepimus.*  98 — 5602. 
X.  23,  43.  £t  dicebat  ad  lesum:  'Domine,  memento  mei  cum  Teneris  in 
regnnm  tuum.'      2  —  6.    X.  28,  48.     £t  dixit  iUi  lesai:   *Amen  dioo  tibi, 

24» 


^^ 
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5605  mid  mi  samat      sehan  lioht  godes 

an  themo  paradyse,      thoh  tha  na  an  solicoro  pinn  sis. 
Than  stuod  thar  oc  Maria       maoder  Cristes 
blec  ander  them  bome :      gisah  iro  bam  tholon, 
aainnan  aaonderquala.      Oc  aaaran  thar  aoiB  mid  iro 

5610  an  so  mahtiges      minnia  camana; 

than  staod  thar  oc  lohannes      iangro  Cristes 
hriaoi  andar  is  herren:      aaas  im  is  hagi  serag, 
draaodon  für  them  dode.       Thar  sprac  drohtin  Crist 
(159*)  mahtig  te  thero  muoder:     'Na  ik  thi  hier  minemo  scal 

5615  iangron  befelhan      them  thi  hier  geginaaard  sted: 

ooiss  thi   an  is  gisithie  samad:      tha  scalt  ina  fori  sono 

hebbian.' 
Grotta  hie  thao  lohannes,      anthiet  that  hie  im  falgengi 

aaell, 
minniodi  sia  so  milda      so  man  is  muoder  scal, 
.    idis  anouamma.       Thao  hie  sia  an  is  era  antfeng 

5620  thara  hlattran  hugi,       so  im  is  herro  gibod. 


ii 


16 


Lxvn. 

Thao  aaarth  thar  an  middian  dag       mahti  tecan 
uuandarlic  giauaraht       obar  thesa  uuerold  alla, 
thuo  man  thena  godes  suno       an  thena  galgon  haof, 
Crist  an  that  cruci:       thuo  uuarth  it  cuth  obar  all, 
5625  huo  thiu  sunna  uuarth  gisuorkan:       ni  mahta  snigli  lioht 
sconi  giscinau,       ac  siu  scado  farfeng, 
thimm  endi  thiustri       endi  so  githismod*  uuarth^ 
allaro  dago  druouost,       duncar  suitho 


> 


5609  nuib,  unter  <Uin  b  9in$  rasur         20  hluHran        22  thesan 


hodie  raecum  eris  In  paradiao.'  7  — 10.  7.  19,  25.  Stabant  autem  iuxta 
crucem  lesu  mäter  eius  et  soror  matris  eios  ...  11  — 16.  /.  19,26. 
Cum  vidisdet  ergo  Jesus  matrem  et  discipulum  stantem  quem  dili- 
gebat  dicit  matri  suae:  'Mulier,  ecce  filius  tuua/  17  —  20.  /.  19,  27. 
Deinde  dicit  discipulo:  *£cce  mater  tua.*  £t  ex  iUa  bora  accepit  eam 
discipulus  in  suam.  21 — 31.  Mt.  27,  45.  A  texta  autem  hora  tenebra« 
factae  sunt  super  uni?ersam  terram  usque  ad  horam  nonam.  38 — 38. 
iff.  27,  46.    £t  circa  horam  nonam  clamaTit  lesns  Tooa  magna:    '...D«iif 
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o*ar  thesan  nuidun  uueruld,  .    (159*)  so  lango  so  uual- 

dand  Crist 

5630  qaal  an  themo  crncie       cuningo  rikost, 

ant  nnon  dages.       Thno  thie  nebal  tiscred,  lo 

that  gisnerc  uuarth  thuo  t^sauBgan,       bigau  sunnon  lioht 
hedron  an  himile.       Tbno  hreop  upp  te  gode 
allaro  cuniugo  craftigcst,  tbuo       hie  an  themo  crucie  staod 

5635  fathmon  gifastnot:       'Fader  alomahtig'  quathie, 
'te  hin  thu  mik  so  farlieti,       liebo  drohtin, 
helag  hebancuning,       endi  thiua  helpa  dedos,  i6 

follisti  so  ferr?       Ik  stände  ander  theson  fiondon  hier 
uundron  giuuegid.'       Uuerod  ludeono 

5640  hlognn  is  im  thno  te  hosce:      gihordun  thena  helagon  Crist, 
drohtin  fnri  thein  dode       drincan  biddian, 
qnat  that  ina  thnrstidi.       Thiu  thioda  ne  latta, 
unretha  nnitharsacon :       nuas  im  uuillco  mikil 
huat  sia  im  bittres  tuo       bringan  mahtin.  so 

5645  Habdun  im  nnsuoti       ecid  endi  galla 

gimengid  thia  menhoaton^       stuod  enn  mann  garo 
(160')  suitho  sculdig  scatho,       thena  habdun  sia  giscerid 

te  thiu, 
farspanan  mid  spracon,      that  hie  sia  an  ena  spunsia  nam, 
litho  thes  lethosten,       druog'  it.  an  enon  langan  scafte 

5650  gibundan  an  enon  bome       endi  deda  it  them  barne  godes 

mahtigon  te  muthe.       Hie  ankenda  iro  mirkiun  dadi,  %h 

gifuolda  iro  fegnes:       furthor  ni  uuelda  is 
so  bittres  anbitan,       ac  hreop  that  bam  godes 


36   te:liia,   t  auiradierl  39    giuu^gid    auf  rasur         40  hlo^un  aua 

n  corr.      41  thS  |  dede      44  un  \  tuo  von  »päter  hand  irrtümlich  vorpe8$Ut; 
dut  wort  aie?it  über  un  |  tuoti,  das  dietelbe  eorreetur,  aber  mit  reehty  aufweitt 


mens,  deus  meus,  utquid  dereliquisti  zne?'  39—40.  Mt.  27,  47.  Quidam 
autem  .  .  .  dicebant:  *Heliam  vocat  iste.'  Erab.  zu  Mt.  27,  47  . .  .  Hoc 
niore  sibi  solito  faciunt  ut  dominum  imbecilUtate  infament,  qui  Heliae 
auxilium  deprecetur.  40  —  42.  J.  19,  28.  Postea  scieus  lesuß  quia  iam 
omnia  coDBummata  aunt  .  .  .  dicit:  *Sitio/  42 — 46.  /.  19,  29.  Vaa  ergo 
positnro  erat  aceto  plenum,  vffl.  Mt.  27,  34.  yinum  murratum  .  .  .  cum 
feile  mixtum.  46  —  51.  Mt.  27,  48.  Et  continuo  currens  unus  ex  eis 
acceptam  spongiam  implevit  aceto  et  imposuit  arundini  et  dabat  ei  bibere. 
51  —  53.  Ml  27,  34.  £t  eum  gustasset  noluit  bibere.     53  —  58.  Mt.  27,  50. 
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COTTON.  5654^5«7«  (168— (169). 


hlndo  te   them  himiliscon  üsider:       ^Ik  an  thina  hendi 

t^efillin'  qoathie, 

5655  ^minon  gest  an  godes  nnillion;      hie  ist  na  garo  the  thin, 
fas  te  faranne.'      Firio  drohtin 
gihnegida  thno  is  hobid,      helagon  athom 
liet  fan  themo  likhamen.      So  thno  thie  landes  nnard 
saalt  an  them  simon,      so  nnarth  san  after  thin 

5660  anndartecan  ginnaraht,      tha^  thar  aoaldandes  dod 
unquethandes  so  filo      antkemiian  scolda 
thaf^  is  endagon:      ertha  biaoda,  .  - 

hrisidan  thia  hohnn  (160*")  bergos,      harda  atenos  clntmi, 
felisos  after  them  felde,      endi  that  feha  lacan  tebrast    U 

5665  an  middion  an  tue,      that  er  managan  dag 
an  themo  naihe  innan      uuundron  gistrinnid 
hei  hangoda      —  ni  muostan  helitho  bam, 
thia  liadi  scannen      huat  ander  themo  lacane  anas 
helages  behangan:      thao  mohtnn  an  that  horth  sehan 

5670  ludeo  liadi  —       graba  aaorthan  giopanod 

dodero  manno,       endi  sia  thara  drohtines  craft 
an  iro  lichamon      libbiandi  astnodon 
upp  fan  ertha      endi  aaarthan  glogida  thar 
mannon  te  martha.    That  aaas  so  mahtig  thing 

5675  that  thar  Crist^«  do^  '   antkennian  scoldnn 

so  filo  thes  gifuolian      thie  gio  mid  firihon  ne  sprac 


55  mi  I  non  nachg$trag$n 
auiradiert  64  feU^  auf  rcuur 

b  €orr.         75  crist 


60  thar  thar  61  -.unquethandes,  n 

fehan  j  72  ^biandi  mit  rtmtr  «m 


lesus  autem  itemm  olamans  Toce  magna:  X.  23,  46.  'Pater,  in  manus  toai 
commendo  spiritum  meum,*  /.  19,  30.  et  inclinato  caplte  Mt.  27,  50.  emifit 
spiritum.  58 — 61.  Kraö  zu  Mt.  27,  51.  Nulli  dubium  est  quid  significet 
. . .  magnitudo  signorom ,  ut  crucifizum  scilicet  dominum  suam  et  caelum 
et  omnia  terrena  demonstrarent.  Gregor,  hom.  X  Nimiium  rationis  ordo 
poscebat  ut . . .  necdum  loqaentem  (leaum)  elementa  muta  praedicarent . . . 
Tarnen  hunc  quem  deum  omnia  inaensibilia  elementa  sensnerunt  adhnc 
Inildelium  ludaeorum  corda  deum  esse  minime  oognoscunt  et  duriora  sazis 
...  eom  confiteri  abnegant  61  —  70.  ML  27,  51.  £t  terra  mota  est  et 
petrae  scissae  sunt,  et  ecce  yelum  templi  scissum  est  in  duat  partes. 
JZro^.  SU  Mt.  27,  51.  Sclnditur  Telum  templi  ut  arca  testamenti  et  omnia 
legis  saoraraenta  quae  tegebantur  appareant  atque  ad  populum  transatnt 
nationum.  70  —  74.  ML  27,  52.  Et  monumenta  aperta  sunt,  et  molta 
Corpora  sanctorum  qui  dormierant  resurrezerunt.     74 — 82.  vgl,  m  5658/. 


COTTOK.  5677—5700  (100).  -    S75 

Quord  an  thesaro  üneroldL      Unerod  Indeono  lo 

saaunn  seldlic  thing,      ac  nuas  im  iro  slithi  hagi 
so  farbardod  an  iro  horten       that  thar  io  so  helag  ni 

nnarth 

5680  tecan  gitogid      that  sia  tmodin  (161*)  thin  bat 
an  thia  Cristcs  craft,      that  hie  cuning  obar  all 
thes   anerodes   naari.       Sorna   sia   thar  mid  iro  nnordon 

gispracnn 
thia  thes  hreunes  thar      hvodian  scoldon,  is 

that  that  noari  te  ncaren      unaldandes  snno 

5685  godes  gegnango       that  thar  an  them  galgon  sualt, 
bamo  that  besta.      Slogun  an  iro  briost  filo 
nuopiandero  uoibo:      nuas  im  thin  nuanderqnala 
härm  an  iro  horten      endi  iro  herren  do(f 
süitho*  an  sorogon.      Than  nuas  sido  ludeono 

5690  that  sia  thia  haftnn  man  thom  thena  helagan  dag      hangon   >o 

ni  Hetin 
lengeron  hoila      than  im  that  lif  scriefi, 
thia  seola  besonki:      slidmnoda  maxm 
gengon  im  mid  nithsdpia  nahor      thar  so  [taena  scoldiga 

scathon]  beneglida  staodon 
th^bos  taena,      tholodan  bethia 

5695  qaala  bi  Criste:      nnaran  im  qoica  noh  than, 
nntthat  sia  thia  grimman      ladeo  liadi 
benon  bebracon,      that  sia  bethia  samad  i5 

lif  (161^)  farliettm,      saohtan  im  lioht  oder. 
Sia  ni  thorfton  drohtin  Cnst      dodes  bedian 

5700  farthor  mid  enigon  firinon:      fandan  ina  gifaranan  thao  in: 


77   theiaro^di,    darüber   nneroldi  83   hTodion,    «m   d   ratUert 

84  u'^dandei        94  thieoboi        98  farlietin        99  thortun 


82 — 86.  ITt,  27,  54.  Centurio  autem  et  qoi  cum  eo  ertnt  ouitodion* 
tes  lesum  . .  .  dmaere  ralde  dicentes:  Z.  28,  47.  Me.  15,  89.  'llio  hämo 
iuitui  est  vere  filius  dei.'  86—89.  X.  23,  48.  Et  omnii  turht  .  .  . 
Mt.  27,  55.  et  zDulieree  multae  . . .  Z.  28,  48  .  .  .  percutientei  pertort  luA 
revertebantur.  89 — 98.  /.  19,  31.  ludaei  ergo,  quoniam  pnrmohefe 
erat,  ut  non  remanerent  in  cruce  corpora  labbato  de.  19,  82.  Venerunt 
ergo  milites,  et  prixni  quidem  fregenmt  crura  et  altoriui  qui  cruciflzu»  eit 
cum  eo.     99—5703.    J.  19,  33.   Ad  leium  autem  cum  Teiiiueiit,  ut  Tide- 
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COTTON.  6701— 57S8  (1«9— 170). 


is  seola  aaas  gisendid      an  saothan  nneg, 

an  langscun  licht,       is  lithi  colodon, 

that  fera  aaas  af  them  folke."^      Thao  geng  im  en  thero 

fiondo  tao 

an  nithhugi:       dniog  negilid  sper 
5705  hard  an  is  banden,       mid  hernthrammeon  stac, 

liet  aaapnes  ord       uaundam  snithan, 

that  an  selbes  naarth       sida  Cristes 

antlocan  is  lichamo.       Thia  liadi  gisaaan 

that  thanan  bluod  endi  aaater      bethia  spnmgan, 
5710  uaellun  fan  thero  naandnn,       all  so  is  naillio  geng 

endi  hie  habda  gimarcod  er      manne  cnnnie, 

ürio  bamon  te  firuma:       thao  aaas  it  all  gifallid  so. 


II 


Lxvra. 

So  thuo  gisegid  aaarth       se^le  naher 
hedra  sunna       mid  hebantanglon 
5715  an  them  drucken  dage,       thuo  geng  (16 2*) im  oses  droh- 

tines  thegan 
—  uuas  im  glau  gumo,       iungro  Cristes 
managa  huila,       so  it  thar  manne  filo 
ne  uuissa   te  uuaron,       huand  hie  it  mid  is  uaordon  hal 
lu^eno  gumscipie  — ;       loseph  uuas  hie  betau, 
5720  darnungo  uuas  hie  uses  drohtiues  iungro;       hie  ni  aaelda 

thero  farduanun  thiod 
folgen  te   enigon  firinuuercon,        ac  hie  bed   im   ander 

them  folke  lu/feouo 
helag  himilo  rikies.       Hie  geng  im  thuo  uui^  thena  heri- 

togon  mahliaa, 
thingon  uui^  tbeua  thegau  kesures,       tlügida  ina  gerne 


17^ 


5705  -tbrU  |  meoa         7  ante}-  suiu  rasur        21  folgol        22  mahl^ 


runt  eum  iam  mortuum,  non  fregerunt  eius  crura.  3* — 12.  /.  19.  34. 
Sed  UDus  militum  lancea  latus  lius  aperuit,  et  continuo  exint  Saudis  et 
aqua;  19,  36.  ut  scriptura  impleatur.  13—22.  Tat.  CLXXI.  Jft.  27,  .^7. 
Cum  sero  uatem  factum  esset  veuit  quidani  homo  dives  ...  nomine  losepb..., 
Mt.  27,  57.  /.  19,  38.  qui  et  ipse  occultus  discipulus  erat  tesu  . . .,  Z.  23, 51. 
qui  expoctuuat  et  ipse  rcgnum  dei.  Hie  non  consenserat  concilio  et  acti- 
bus  eorum.     22  —  29.    i/^  27,  58.   Hie  nccessit  ad  Pilatom  et  petit  eorpu 


• 
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COTTON.  5724  —  5747  (170).  377 

tLat  bie  muosti  alosian       thena  likhamon 

5725  Cristes  fan  themo  cnicie.       thie  thar  giquelmid  stuod,        lo 
tbes  guoden  fan  them  galgen       endi  an  graf  leggian, 
foldu  bifelahan.       Im  ni  uuelda  thie  folctogo  thuo 
uuernian  tbes  uuillien,       ac  im  giuuald  fargaf 
tbat  bie  so  muosti  gifrummian.       Hie  giuuet  im  thuo  forth 

thanan 

5730  gangau    tbe    tbem    galgon        tbar  hie  uuissa  that  godes 

(162^)  barn, 
breo  bangondi       berren  sines,  i5 

nam  ina   thuo    an   tbero   niuuun  ruodun        endi  ina   fan 

naglon  atuomda, 
antfeug  ina  mid  is  fatbmon,       so  man  is  frobon  scal 
Woftes  licbamon,       endi  ina  an  line  biuuand, 

5735  (b-uog  ina  diurlico       —  so  uuas  thie  drohtin  uuerth  — 
tbar  sia  tbia  stedi  ba^dun       an  enon  stene  innan 
bandon  gibauuuan,       tbar  gio  belitbo  barn 
gumon  ne  bigmobun.       Tbar  sia  tbat  barn  godes 
te  iro  landuuisu       lico  helgost 

5740  foldu  bifulbun       endi  mid  enu  felisu  belucun  xo 

allaro  grabe  guodlicost.       Griotandi  satun 
idisi  arrasca^ezna       thia  tbat  all  forsauun, 
tbes  gumen  giimman  dod.     Giuuitun  ü?i  thuo  gangan  thanan 
uuopiandi  uuib       endi  uuara  namun 

5745  buo  sia  eft  te  tbem  grabe       gangan  raabtin: 
ba^dun  im  farseuuana       sorogia  ginuogia, 
mikiJa  muodkara:       Maria  uuarun  sia  hetana, 


25  tb^Tiio  aus  o  corr.      gfquelmid  auf  rantr  30  bar»»  |j  godef ;    m 

auf  raaur  für  n         42   armscana         43  giuuitun  |  tbuo 


Jesu  (zum  zweck  des  bepräbiiisaeftf  Hrab.  zur  stelle).  Mt.  27,  59.  Et  iussit 
reddi  corpus  (vgl,  auch  J.  19,  38.  rogavit  .  .  .  ut  tolleret  corpus  Jesu,  et 
permisit  Pilatus,  fehlt  Tat.).  29—35.  (/.  19,  39.  Venit  ergo  et  tulit 
corpus  lesu.  fehlt  Tat.)  J.  19,  40.  Acccperunt  autetn  corpus  lesu  et  liga- 
verunt  cum  linteis.  36  —  38.  J.  19,  41.  Erat  autem  .  .  .  nionumentum 
no\'um  {Mt.  27,  60.  quod  exciderat  in  petra,  fehlt  Tat.),  in  quo  nondum 
quisquam  positus  fuerat.  38  —  41.  Mt.  27,  60.  Et  posuit  illud  Joseph 
{J.  19,  40.  sicut  mos  ludaeis  est  sepelire)  et  advolvit  saxum  magnum  ad 
oßtium  monumenti  .  .  .  41  —  48.  Mt.  27.  61.  Erat  autem  ibi  Maria  Mag- 
dalene    et  altera    Maria    sedentes    contra    scpulcrum;    L.  23,  55.    viderunt 
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S78  GOTTOK.  5T4a— 577t  (ITO— 171). 

idisi  annscapaiUL      Thno  aoartfa  aitesd  (163*)  cnmaii, 
naht  mid  neflo.      Nithfolc  IndfeoDO 

5750  anarth  an  moragan  eft      menigi  guanmod, 

rekidnn  an  rnnon:      ^Hiiat,   Um  nnest  hno  thit  liki  oms 
thnm  thesan  enan  man       all  giftoiflid, 
nnerod  giunorran:      nn  ligi/  bto  nnondon  äok, 
diopa  bidol^an.      ffie  sagda  sännen  tfaat  hie  sooldi  fu 

do^  astandan 

5755  an  thiiddian  dage.      Thins  Uiiod  gfldiit  te  filo, 

thit  nnerod  after  ia  nnordon.      Nn  thn  hier  mtardon  het  » 
olar  them  grabe  gomian,      that  Ina  is  hmgron  thar 
ne  £arstdan  an  themo  stene     endi  seggiaa  thaii  diat  Me 

astandan  si 
riki  &n  raston:      than  nmrthit  thit  linoo  folc 

5760  mer  gimerrid,      ef  sia  higinnat  manan  hier.' 

Thno  nnnrthnn  thar  giscerida      fiua  tiiero  sooIb  Ivdeono 
nnat»  te  thero  nnahtn :      gimotan  im  mid  iro  ginntiwinn  tH 

tharod 
te  them  grafe  gangan,      thar  sia  secddnn  tiies  godes  Van&es 
hrennes  hnodiaxL       Unarth  (163^)  thie  h^iago  dag 

5765  lQde<mo  fsrgangan.       Sia  ohar  themo  grafe  satan 
nneros  an  thero  nnahtnn       nnanom^  nahtoo, 
bidnn  nndar  iit>  bordon      hnan  er  thie  bereirtD  dag 
obar  siiddügard       mannen  qnami, 
ÜndiHi  te  lichte.      Thno  ni  nnas  la^g  te  ddn 

5770  that  thar  nnmh  thie  gest  cnman      be  godet 
halag  atbom       nndar  thena  hardcm  sten 
an  theiM  lichimon.      Lioht  nnas  thno  gWumind 


71  a:k3  T2  üt< 


Tmt,  ClXXn,     Jfr    •!•  €5.     Ajlo*  US»   Äi*  .. 
ci«  rwts«»^     f•^— ^?.    Jfr.  5T.  €4.    ItW 


cisiL,  2kf  far:»  vcKixB! 
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OOTTOK.  5T78— 5800  (ITl).  S79 

I 

firio  baroon  te  fimmn:      nnas  fercal  manag 

antheftid  £an  helidoron      eudi  te  himilo  iraeg 
5  ginnaraht  fan  thesaro  nneroldi.      Cnanom  npp  astaod  !• 

firithubam  godes,      faor  im  thao  thar  hie  nnelda^ 

80  thia  unardos  thes      uniht  ni  aüsnodim, 

derma  liadi,      huan  hie  fan  them  dode  astnod, 

ares  fan  thero  rastmL      Rincos  satui 
lO  nmbi  that  graf  ntan,      Indeo  liadi, 

80ola  mid  iro  sdldion.     Scred  forthnnardes 

soigli  sonnim  Itoht      (164^)  Sithodmi  idisi 

te  them  grabe  gangan,      gmncmmies  noib, 

Marinn  mmülica:      habdnn  methmo  filo  18 

$5  gisald  naiver  salnmn      silabres  endi  goldes, 

anerthes  anider  nnmtion,      so  sia  mahtmi  anoinnan  mest, 

that  sia  thena  lichamon      liotes  herren, 

smio  drohtines      salben  mnostin, 

nmmdmi  nnritan.*      Thiu  nnib  soragodim 
10  an  iro  sebon  suitbo       endi  suma  spracnn, 

hoie  im  thena  grotan  sten      fan  themo  grabe  scoldi 

gihnerebian  an  halua      the  sia  oüar  that  hreo  sanunn         to 

thia  liudi  leggian,      thuo  sia  thena  lichamon  thar 

befiilhan  an  themo  felise.       So  thia  tri  haMon 
)5  gegangan  te  them  gardon,       that  sia  te  them  graue  mahton 

gisehan  selbon,       thuo  thar  suogan'quam 

engil  thes  alouualdon       o^ana  fan  radure 

faran  an  fetherhamon,       that  all  thiu  folda  ansciann, 

thiu  ertha  dunida      endi  thia  erlös  uuurefun 
K)  an  uuekan  hugie,      uuar-(164^)dos  lu^eono,  S5 


77  TiuardSs         82  lioht]  naht         91   teoldd  auf  ratur        98  a'^ciaim 


egressns    domini   iam    facti    hozninibus    praestet   indicium)    Jft.  28,  1. 

pere   autcm  sabbati  ...      81—89.     Mc.  16,  2.     Et  orto  iam  §ole  .  .  . 

28,  1.   Tenit^Maria  Magdalene   et   altera  Maria  Mc.  16,  1.    et  Salome 

Uf  1.   ad   monumentura   portantcs  quae  paraverant  aromata  (Ife,  16,  1 

•  cmerant,  feMt  Tat.;  Tat.  CLXXI.    Mc.  16,  1.  ut . . .  unperent  lesum.). 

—94.     Mc.  16,  3.     Dicebant  ad  inTiccm:    'Quis  reTolvet  nobis  lapideni 

ostio   monumenti?'      16,   4.    Erat    quippe   magnu§   valde.      96  —  99. 

88,  2.     Et  ecce  terrae  motus  factus  est  magnus,  angelus  enim  domini 

sendit  de  oaalo  . . .    99—5803.    Mt.  28,  4.    Prae  timort  aulem  eim 
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OOTTOK.  5801  — MS9  (171—171). 


St 


bifellim  bi  them  fiorahton:      ne  nnandnn  ira  fera  egan, 
lif  langenm  hoiL 

Lxvmi. 

Lagon  tha  auardos, 

thia  gisithos  samqaica:      san  app  ahled 

thie  groto  sten  fan  them  grabe ,      so  ina  thie  godes  engil 
5805  gihueribida  an  halba,      endi  im  uppan  them  hlenne  gisat 

diorlic  drohtines  bodo.      Hie  aaas  an  is  dadion  gelic, 

an  is  änsionion,      so  huem  so  ina  mnosta  andar  is  ogon 

scannen, 

so  bereth  endi  so  blithi       all  so  blicsmnn  lioht; 

nnas  im  is  ginnadi      nnintarcaldon 
5810  snenne  gilicost      Thno  sannn  sia  ina  sittian  thar 

tbin   nnib   nppan  them  ginnendidan  stene,       endi  im  ÜEm 

them  nnlitie  itwdun 

them  idison  snlica  egison  tegegnes:       all  nnurthun  17 

thia   fri  an  forahton  [fan  them  grnrie  mikilon],       furthor 

ne  gidorston 

te  themo  graue  gangan,       er  sia  thie  godes  engil, 
5815  unaldandes  bodo       nuordon  gruotta, 

qnat  that  (165*)  hie  iro  arundi       all  biconsti, 

nuerc  endi  uuillion       endi  thero  uuibo  hagi, 

biet  that   sia  im  ne  andredin:       ^Ik  aaet  that  gi  innuan 

drohtin  snokat, 

neriendon  Crist      fan  Nazarethbnrg, 
5820  thena  thi  hier  quelidun       endi  an  cmd  slogun 

ludeo  liudi       endi  an  graf  lagdnn 

sundilosian.       Nu  nist  hie  selbo  hier, 


5801  forah  |  tSn   e gan  .  LXYIIU.  |  Lif 
7  muost/i  OK«  i  con*.         8  blicsniun 


2   la:gnii,   n  auvradUrt 


exterriti  sunt  cuslodes  et  facti  sunt  yelut  mortui.  3  —  6.  Mt,  28,  S.  £t 
tccedens  (angelus)  roTolTit  lapidem  (et  sedebat  super  eum).  6 — 10. 
Mt.  28)  3.  Erat  autem  aspectus  eius  sicut  fulgur  et  Testimentum  eius  sicut 
nlz.  10  — 11.  Me.  16,4.  £t  redpicieotes  rident  rerolutum  Upid«m . . . 
Mt,  28,  2.  et  angelam  sedentem  super  eum.  12 — 22.  X.  24,  4.  £t  ^Mtom 
est  dum  mente  coosternatae  essent  de  isto  .  .  .  Mt,  28,  5.  reapondena 
angelut  dixit  muUeribu«:  'Nolite  timere  tos;  scio  «nim  quod  lesum  qid 
crucifixus  est  quaeritis.    22 — 27.    Mt,  28,  6.    Non  est  hie;  suzrexit  tnim 


CX>TTOK.  MlS--U5t  (ITlV  SSl 


ac  hie  ist  astindan  in      endi  sisd  thesa  st^  Urejk 

thit  graf  an  theson  griote.       Xn  mngnn  gi  gangan  herod 
5825  nahor  mildin       —  ik  nnet  that  is  in  ist  nind  seban 

an  theson  stene  innan  — .*       hier  sind  noh  thia  stedi  scina    !• 

tbar  is  lichamo  lag/       Lnngra  fengnn 

gibada  an  iro  brioston       bleca  idisi, 

nlitisconi  nnib:       nnas  im  nnilspell  mikil 
5830  te  gihorianne      that  im  fan  iro  heren*  sagda 

engil  thes  alonnalden.       Hiet  sia  eft  tbanan 

fan  them  grabe  gangan      endi  faran  te  thcm  inngron  Cristea, 

seggian  them  is  gisithon       snothon  unordon 

that  iro  drohtin  uuas      (165^)  fan  do^e  astandan;  i6 

5835  hiet  oc  an  snndron       Simon  Petruse 

nnillspell  mikil       unordon  cuthian, 

cumi  drohtines       gie  tbat  Crist  selbo 

uuas  an  Galileo. land,       'thar  ina  eft  is  iungron  sculun 

gisehan  is  gifithos,       so  hie  im  er  selbo  gisprac 
5840  uuaron  nuordon.'      Reht  so  tbuo  thiu  nuib  tbanan 

gangan  nueldnn,      so  stuodun  im  tegegnes  tliar  lo 

engilos  tnena      an  alabniton 

uuanamon  giuuadion       endi  spracun  im  mid  iro  uuordon  tuo 

helaglico:       hugi  unarth  giblothid 
5845  tben  idision  an  egison:       ne  mahtun  an  thia  engHofi  goAc^n 

bi  themo  uulite  scannen :       uuas  im  thiu  unanami  te  stränge 

te  suithi  te  sehanne.       Tbuo  spracun  im  san  ang^.gin 

uualdandes  bodun       endi  thiu  uuib  fragodun, 

te  hui  sia  Cristan  tharod       quican  mid  dodon  »$ 

5850  suno  drohtines      suokian  qnamin 

ferahes  fullan:      'Nu  gi  ina  ni  findat  hier 

an  theson  stengrabe,      ac  hie  ist  a«itandan  nn 


89  gifithos 


sicnt  dixit;  renite  et  ridete  lo'üiTn  uhi  po«ir-ii  »rat  ''A  4o  M*  1^.1. 
!£t  cito  eant«»  dicite  dUcipuli«  eia«  o  i.a  \^\r'»^.\*  %  nn^r'«.!  t  kf^  \f.^  V 
Diciu  diicipulis  eins  et  Pjtro  q-^a  pra^r^'i;'.  -»^t  ,r.  0<,..iAn.'^,  ,.,,  A.n^ 
vidcbidt  lieut  dixit  Tobis,  feU't  Tv  ^i  -  W  /,  U  i  V."*-  /!.,/,  ..,fj 
stetenint  roxi*  ilUfl  in  reft«  fulgW*.  *A  V  I.  iK  ',  ''.  ,r,,  ^'..Af^fvf 
autexa  tt  detlinartnt  ▼nimm  in  t^rr^m  i.i^-i.-.^  a^.  .,.4j  O-n/;  ,  ,»*-  n« 
riTentem  cum  mortaiar'     51  —  56.     L  24,  5      X'.o  Mf  rii/».  ««/l  ««i^Mrit 


■  y 


382  GOTTOK.  5858— 6877  (171^178). 

"<  an  is  lichamen:      thes  gi  gilobian  scalon 

endi  gi-(166*)huggian  thero  nnordo     the  hie  in  te  anaron  oft 

5855  selbo  sagda,      thaim  hie  an  innnon  gisithe  aoas 
an  GkUilealande,      hao  hie  scoldi  gigeban  naerthan, 
gisald  sel^o      an  sondigarp  manne,  m 

hetandero  band      helag  drohtin, 
that  sia  ina  qaelidin      endi  an  craci  slogtn, 

5860  dodan  gidadin      endi  that  hie  scoldi  thora  drohtines  cntt 
an  thriddion  dage      thioda  te  unillion 
libbiandi  astandan.      Na  habit  hie  all  gilestid  so, 
gifrnmid  mid'firihon:    '  iliat  gi  na  forth  hinan, 
gangat  gahlico      endi  daot  it  them  is  iangron  cath. 

5865  Hie  habit  sia  ia  farfarana      endi  ist  im  forth  hinan  171 

an  Galileo  land,  thar  ina  eft  is  iangron  scalon 
gisehan  is  gisithos.'  Thao  aoarth  »an  after  thia 
them  auibon  an  aaillon,      that  sia  gihordan  snlic  aaord 

sprecan, 
cathian  thia  craft  godes      —  aaanm  im  so  acamana  thao  noh 
5870  gie  so  forahta  ga&amida  — :       giuaitan  im  forth  (166^)    ' 

thanan 
fan  them  grabe  gangan      endi  sagdon  them  iangron  Gristes 
seAilic  gisiani,      thar  sia  sorogondi 
bidan  sulikero  baota.      Thao  aaarthan  oc  an  thia  barg 

camana 
ladeono  uaardos      thia  obar  themo  grabe  satan 
5875  alla  langa  naht      endi  thes  lichamen  thar 

haodon  the«  hreaues.      Sia  sagdan  thero  her!  ladeono       i< 
hoilica  im  thar  andaoarda      egison  qaamon, 


53  lio  lichamen         59  slogun         70  giefiramida         72  sedlie,   üim- 
dem  d  eine  rasur  itnes  aufsteigmden  buehataben         75  lang&n         76  ther 


Eecordamini  qualiter  locutus  est  robis  com  adhnc  in  GalÜMä  etctt» 
56  —  62.  X.  24,  7.  dicens ,  quia  oportet  fllium  hominis  tradi  in  manns 
pecoatoram  et  crucifigi  et  tertia  die  reaurg^ere.*  63  —  67  reeapihiiation  von 
Mu  28,  7  und  Mc,  16,  7.  67—72.  Mt.  28,  8.  Et  exienint  cito  dt  monn- 
mento  com  timore  et  magno  gaudio  enrrentes  nuntiare  discipnlia.  73— -80. 
Tat,  OZXXJV.    Mt,  28,  11.   £cct  qoidam  de  cnstodibns  Taneront  in  dTi- 


OOTTOH.  5878  —  M9f  (1T8).  883 

sddlic  gjgjwni  j      sagdnn  mid  uKH'doii 
al  80  it  gidnan  anas      an  thero  drohtmes  craft, 
5880  ni  mithnn  an  ixx>  mnode.      Thno  badun  im  medmo  filo 
ludeo  lindi      gold  endi  silabar, 

saldnn  im  sine  manag      te  thin  that  sia  it  ni  sagdin  fbrth, 
ne  maridin  thero  menigi:      ^Ac  qnetfaat  that  in  mothi  hngi   ^8 
ansnebidi  mid  slapn      endi  that  thar  qaamin  gisitho8  tno, 
5885  ^LTStalin  ina  an  them  stene.      Simnen  nnesat  gi  an  stride 

mid  thin, 
forth  an  flite:       ef  it  nnirAt  them  folctogen  cath, 
nui  gihelpat  in  nnid  thena  (167^)  henosten,      that  hie 

in  harmes  nniht, 
lethes  ni  gilestid.'      Thno  namon  sia  an  them  lindon  filo 
dioria  medmos,      dadan  all  so  sia  bignnnnn  so 

5890  —  ne  giuneldnn  iro  uoillion  — :       cnth 

them  lindon  after  them  lande      that  sia  snlica  Ingina  nnoldon 
ahebbian  be    than    helagan   drohtin.        Thana   nnas    eft 

gihelid  hugi 
iungron  Cristes,      tbuo  sia  gihorduii  thiu  guodun  nnib 
marian  thi^  mäht  godes;      thno  unanm  sia  an  iro  mnode    >s 

fraha 
5895  gie  im  te  them  grabe  bethia       lohannes  endi  Petrus 
rannon  obastlico:       uuarth  er  cnman 
lohamies  thie  guodo,      endi  im  obar  them  grabe  gistaod, 
antat  thar  san  after  quam       Simon  Petras, 
erl  ellanruof      endi  im  thar  in  ginnet 


98  gihorda        94  thi        96  ronnu    cnmaxia        97  guode 


tatem  et  xumtiaTemnt  principibns  sacerdotum  omnia  quae  facta  fnarant 
80 — 85.  Mt  28,  12.  £t . . .  pecuniam  copiosam  dederimt  militibns  28,  18. 
diceDtes:  'Dicite  quia  discipuli  eini  nocte  Tenerunt  et  furati  sunt  enm 
nobis  dormientibus.  86 — 88.  2ft.  28,  14.  Et  si  boo  auditum  fuerit  a 
praeside,  nos  suadebimus  ei  et  securos  vos  faciemns.'  88 — 92.  Jff.  28, 16. 
At  Uli  accepta  pecunia  fecerunt  sicut  erant  docti,  et  dirulgatnm  est  Ter- 
bum  istud  apud  ludaeos  . . .  92  —  97.  (X.  24,  10.  Maria  Magdalene  et 
loamia  et  Maria  Jacob!  ...  dicebant  apostolis  baec,  fehlt  Tat.)  J,  20,  8. 
£xit  ergo  Petrus  et  ille  alius  discipulus  et  Tenemnt  ad  monumentam. 
20,  4.  Currebant  autem  duo  simul,  et  ille  alius  discipulus  praecurrit 
citius  Petro  et  Tenit  primus  ad  monuTnentum  ...,  non  tarnen  introirit 
98 — 5905.     /.  20,  6.    Yenit  ergo  Simon  Petrus  f^qaens  eam  et  introiTit 


M 


884  COTTON.  5»00— -ÖMI  (178  — 174).  >r- 

5900  an  that  graf  gangan:      gisah  thär  thes  godes  bames 
hreoginnadi      herren  sines 
linin  liggian,      mid  thla  unas  er  thie  lichamo 
&garo  bifangan;      lag  tbie  fano  sondar  i 

mid  tbem  aaas  tbat  (167^)  bobid  bibelid     belages  Cristes, 
5905  rikies  drobtines,      tbann  bie  an  tbesaro  rasta  anas. 
Tbno  geng  im  oc  lobannes      an  tbat  graf  innan 
seban  seldlic  tbing:       aaartb  im  san  after  tbia 
antlocan  is  gilobo,       tbat  bie   uoissa  tbat  scolda  eft  an 

tbit  liobt  coman 
is  drobtin  diorlico,      fan  dode  astandan 
5910  upp  fan  erthu.      Tbao  giuuiton  im  eft  tbanan 

lobannes  endi  Petras,       endi  quomon  tbia  inngron  Cristes,  17 
tbia  gisitbos  tesamne.      Tban  stuod  seragmaod 
en  tbera  idiso      o^er  sitba 

griotandi  ofor  tbem  grabe       —  anas  iro  iamar  mnod  — 
5915  Maria  aaas  tbat  Magdalena:       uoas  iro  maodgitbabt, 

se#o  mid  sorogon  [sero]  giblandan:      ne  uaissa  baarod 

sia  sokian  scolda 
tbena  berron  tbar  iro  aaarun  at  tbia  belpa  gilanga.       Siu 

ni  mobta  tbao  bofna  aaoisan, 
tbat  aaib  ni  mabta  auop  forlatan:      ne  auissa  baarod  sin 

sia  aaendian  scolda; 
gimerrid  nuarun  (168'")  iro    thes  maodgithabti.         Tbuo 

gisab  siu  tbena  mahtigan  tbar  standan 
5920  Criste,  tbuob  siu  ina  [cutblico]  aukennian  ni  mobti,       er  k 

tban  bie  ina  cutbian  uuelda, 
seggian  tbat  hie  it  selbo   uuari.      Hie  firagoda  baat  sia 

so  sero  ^iuuiepi 


5908  aa«88a         9  diur/ico  auf  rat.  für  d         16  selbo 


in  xnonumentum  et  yidit  linteamina  posita  20,  7.  et  sudarium  quod  faerat 
tupra  Caput  eias  .  .  .  separatim  inToIatam  in  unutn  locum.  6  — 10. 
/.  20,  8.  Tone  introiyit  et  ille  discipulus  ...  et  vidit  et  credidit,  20,  9... 
quia  oportet  eum  a  mortois  resnrgere.  10  — 12.  J.  20,  10.  Abienmt 
itemm  ad  semetipsos  discipuli.  12  — 19.  Mc.  16,  9.  Maria  autem  Mag- 
dalene  ...  /.  20,  11.  stabat  ad  monumentam  foris  plorans  . . .  /.  20,  13 . . . 
*Talernnt  dominum  meum,  et  nescio  ubi  poeuerunt  eum.'  19  — 21.  /.  20, 14. 
Et  Tidülesum  stantem,  et  noa  sciebat  quia  lesut  est.    21  —  22.  /.  SO,  15. 


COTTON.  5922—6988  (174).  385 

80  harmo   mid  beton  trahnin?      Siu  quat  that  ßia  umbi 

iro  berron  ni  anissi 
te   auaren   buarod  bie  uuertban  scoldi:       'Ef  tbn  Ina  mi 

giauisan  mobtis, 
fro  min ,  ef  ik  tbik  fragon  gidorsti,       ef  tbu  ina  bier  an 

tbeson  felise  ginamis, 
5925  uuisi  ina  mi  mid  uaordon  tbinon:      tban  nnari  mi  allaro    is 

uoilliono  mesta 
tbat  ik  ina  selbe  gisabi.'       Sia  ni  nuissa  ihat  sia  tbie 

suno  drobtines 
gruotta  mid  godaro   spracon:       sin  ^auanda  tbat  it  tbie 

gardari  nnari, 
bofnuard   berren   eines.        Tbuo  grnotta  sia  tbie  belago 

drobtin 
bi  namen  neriendero  best:       siu  geng  im  tbuo  nabor  sninmo 
5930  tbat  uuib  mid  nuillion   guodan,  ant-(168^)kenda   iro    so 

nualdand  selban, 
mitban  siu  is  tburu  tbia  minnia  ni  nuissa:       nuelda  ina 

mid  iro  munion  gripan 
tbiu    f^^mia    an    tbena  folko   drobtin,        nouan  tbat  iro 

fritbubam  godes 
nuerida  mid  uuordon  sinon ,       quat  tbat  siu  ina  mid  uuibti 

ni  mosti 
bandon   antbrinan:       'Ik  ni  steg  nob'  quatbie.    He  tbem 

bimiliscon  fader; 
5935  ac  ili  tbu  nu  ofstlico       endi  tbem  erlon  cutdi, 

bruotbron  minon       tbat  ik  user  betbero  fader  95 

alauualdan       iuuuan  endi  minan, 
suotbfastan  god       suokean  uuilliu.' 


24    ginamit   aus  m  31   znitha  ma  aut  m        mundon]  auordon 

32  febmia]  fadmia 


Dicit  ei  lescs:  *  Mulicr,  quid  ploras,  quem  quaeris?*  22 — 28.  NoehmaU 
J.  20,  13,  dann  20,  15.  lila  existimans  quia  hortulanus  esset  dicit  ei: 
'Domine,  si  tu  sustulisti  eum,  dicito  ubi  posuisti  eum  .  .  .'  28 — 32. 
J,  20,  16.  Dicit  ei  leFus:  'Maria!'  Conversa  illa  dicit  ei  'Rabbonil', 
quo(^  dicitur  magister  (et  occurrit  ut  tangeret  eum  Cod.  Ctut.).  82 — 38. 
J.  20,  16.  Dicit  ei  lesus:  'Noli  me  tangere.  nondum  enim  ascendi  ad 
patrem  meum.  Yade  autem  ad  fratres  meos  et  die  eis :  Asoendo  ad  patrem 
xneum  et  patrem  Testrum,  deum  meum  et  deum  vestrum.' 

£.  Sitrera,   Eeliaad.  2b 


.  386  COTTON.  59S9  ^  59eO  (174— 175). 

LXXI. 

Tba^üuib    üoarth   thno   an  nnannon        that    aia  mnosti 

solican  amllioii  cathian, 

5940  sQggian  fan  im  gisondon:       aoarth  san  garo 

thia  idis  an  that  anindi       endi  them  eiion  brahta 
nnillspel  aaeron,      that  sin  nnaldan  Crist 
gisandan  gisaaoi,       endi  sagda  hao  he  im  selbo  gibod 
torohtero  tecno.       Sia  ni  aueldon  gitnioi-(l69^)an  thao  noh 

5945  thes  nuibes  naordon,      that  sia  solic  notllspel^  brahte 
gegnongo  fan  themo  godes  snno,      ac  sia  satim  im  iamor- 

maoda, 
helithos  hriuonda.       Thao  nnarth  thie  helago  Crist 
eft  opanlico      oder  sitha 
drohtin  gltogid,      sithor  hie  fan  dode  astuod,  ^<^ 

5950  than  noibon  an  uoillion ,      that  hie  im  thar  an  nnege  maotta. 
Quedda  sia  cntlico       endi  sia  te  is  kneohon  hnigon, 
fellun  im  to  fuoton.       Hie  het  that  sia  forahtan  hngi 
ne  barin  an  iro  brioston:       'Ac  gi  minon  bmothron  scalan 
thesa  qnidi  cuthian,       that  sia  coman  after  mi 

5955  an  Galileo  land;       thar  ik  im  eft  tegegnes  bion/ 

Than  faorun  im  ok  fan  Hienisalem      thero  iongrono  tnena   i 

an  them  selben  daga       san  a»,  morgan 

erlös  an  iro  arondi:       uuelduu  im  te  Emaus 

that  castel  suocan.       Thao  bigannun  im  qoidi  managa 

5960  ander  them  aueron  auahsan,       thar  sia  after  them  nnege 

fnomn, 


42   -  sptf/  auf  rasur  für  U  45  uullspel         47  bniuonda  57 

auf  rasur      san  |  morgan         58  te^aus 


39  —  44.  Tat.  CZXXrr.  J.  20,  18.  Yenit  Maria  Magdalene  anntmtiaos 
discipulis  *quia  vidi  dominum,  et  haec  dixit  mihi.'  44 — 47.  Tat.  CLXXV, 
L.  24,  19.  NuntiaTenint  haec  omnia  illis  undecim  Mc.  16,  10.  lugentibos 
et  flentibus  . . .  Z.  24,  11.  et  non  credebant  illis.  47  —  52.  Mt.  28,  9.  £t 
eoee  lesus  occnrrit  illis  (mnlieribus)  dicens:  'Harete!'  lUae  autem  acces- 
lemot  et  tenuernnt  pedes  eins.  52  —  55.  Mt.  28,  10.  Tunc  alt  illis 
Imus:  'Nolite  timere;  ite,  nuntiate  fratribus  meis  ut  eant  in  Galilaaam; 
ibi  me  ridebunt.'  56  —  59.  Tat.  CLXXVI.  Me.  16,  12.  Posthaec  autem 
ex  eis  duobus  ambulantibus  ostensus  est  euntibns  {vgl.  X.  24,  13.  £t  occe 
dao  ex  illis  ibant,  f$hlt  Tat.).  L.  24,  13.  hoc  ipso  die  in  caetellmn  . . . 
Bomine  Emmaus.     59  —  61.    X.  24,  14.    £t  ipsi  loquebantor  ad  inTicem 


COTT.  6961—5969.    MON.  5969—5977  (175—176).         387 

them  (169^)  helithon  umbi  iro  herron.      Thno  quam  im   lO 

thar  thie  belago  tao 

gangandi  godes  suno.       Sia  ni  mahton  ina  garolico 

antkennan    craftigna:         hie    ni    nuelda   ina    thno   noh 

cuthian  te  im; 

uuas  im  thuoh  an  iro  gisiüiie  samad       endi  fragoda  umbi 

boilica  sia  saca  sprakin: 
5965' Hui  gangat  gi  so  gomondia  ? '  quathie :     ' Ist  ine  iamer  bngi, 

sebo  soragono  foU.'       Sia  spracah  im  san  angegin 

tbia  erlös  anduunrdi :    '  Te  boi  tbn  tbes  so  escos  ?  qnathtin  sia :    1 5 

'bist  tbi  fan  Hierusale^/i      Indeono  folcas 


MONAC.  5968  —  5982. 

(76^)  belagumu  geste       fan  bebennuange  176,i  ^ 

5970  mid  tbem   groton  godes  craft.*       Kam  is  iungaron  tbo, 

erlös  gode,      ledda  sie  ut  tbanan 

antat  be  sie  brabte       an  Betbania; 

tbar  bof  be  is  beudi  up       endi  belegoda  sie  alle, 

uuibida  sie  mid  is  uuordun.       Giuuet  imo  up  tbanan, 
5975  sobta  imo  tbat  boba  bimilo  riki     endi  tbena  is  belagon  stol:     5 

sitit  imo  tbar       au  tbea  suidron  balf  godes, 

alomabtiges  fader       endi  tbanan  all  gesibit 


61  thS  I      qua  I    '*    68  HierutalS         69  f:xi 


de  bis  Omnibus  quae  acoiderant  61  —  64.  Z.  24, 15  . .  .  £t  ipte  T«niB 
appropinquans  ibat  cum  Ulis:  2i,  16.  ocnli  autem  eonun  tenebaatox,  ne 
eaxn  agnoscerent.  Beda  m  L.  24,  16.  Eis  aut«m  dominu«  .  .  .  qiiis  esset 
non  osteDdebat.  64  —  66.  X.  24,  17.  Et  ait  ad  illos:  <Qai  sunt  hi  ser- 
mones  qaos  confertis  ad  inTicem  ambulantes,  et  estis  tristes?  66 — 68. 
L.  24,  18.  Et  reepondens  nnus  .  .  .  dixit  ei:  'Tu  solus  peregrinus  es  in 
Hierusalem  et  non  cognovisti  qnae  facta  sunt  in  illa  bis  diebus?^  .  .  . 


69  —  71.  TW.  CLXXXI.  L.  24,  49.  'Vos  autem  sedete  in  ciyiUte 
quoadutque  induamini  virtutem  ex  alte'  Beda  zu  L,  24,  49.  De  qua  rir- 
tute,  i.  e.  spiritu  sancto,  et  Mariae  dicit  augelus  ...  70  —  74.  L.  24,  50. 
Eduxit  autem  eos  foras  in  Betbaniam ,  et  eleratis  manibus  benedizit  eis. 
74 — 77.     X.  24,  51.     Et .  . .  recessit  ab    eis  et  ferebatur  in   caelum   Hc, 

26* 


388 


KOKAC.  597S— 6  98S  (17«). 


aoaldandeo  Crist      so  haat  so  thius  aaerold  bShabet 
Tho  an  thera  selbon  stedi      gesidos  gode 
5980  te  beda  fellun      endi  im  eft  te  borg  "thanan 
.    tbar  te  Hiemsalem      inngaron  Xristes 
foran  faganondi:       auas  im  frahmod  hogi, 
aoaron  im  thar  at  thema  aoihe.    üoaldandes  craft 


nach  88  imd  4i§  4  icklu99M9%lm  m  M  mtmraäitrt 


16,  19.  et  sedit  a  dextrii  deL  79  —  83.  X.  84,  68.  St  ipri  adorantes 
regretsi  sunt  in  Hierosalem  eum  gaadio  magno,  84,  53.  et  erant  semper 
in  templo  laudantet  et  benedicentet  deum. 


•    - 


FORMEL^TEEZEICHNIS. 


33< 


I.    Synonymischer  teil. 


A. 

abend  werden  geDg  thar  äband  to»  snnna  te  sedle  3422  (s.  sonne);  noarth 
äband  cumaD,  Daht  xnid  nefiu  5748  (s.  nackt);  reht  80  th&  iband 
quam'  2221;  scrcd  uaester  dag,  sunna  te  sedle  4501;  th^  liohto 
giuuet  sQDna  te  sedle'  4232;  8.  untergehn,  sonne, 

abendmabl  is  Christi  göma  uuirkean  4529  {s.  mahlzeit) ;   "gdmono  nio-   5 
tan  4562. 

Abrabamahe  godo  3359.    fader  Abraham  3365.    aldfader  3375.3396. 
^abscbütteln   scuddian  fan  scöhou  1948. 

abstammen  thanan  he  cnnnies  uuas  347;  g!  sind  ediligibordion  cun- 
nies  fan  cnösle  godon*  557:  sia  uuas  iro  edUigiburdeo  connies  fanio 
Chananeo  lande  2985.  sea  uuärun  is  hiuuiskes,  cunnies  gödes  365. 
ne  bium  ik  theses  rikies  hinan  5211 ;  he  is  theses  cunnies  hinan  thS 
man  thiiru  mägscepi  2652.  uuesan  fan  thero  mariun  thiod  5249. 
giboran  fan  them  burgion  348  {vgl.  barn  in  burgion  196.  205  M, 
Vilmar  8.  -il):  cuman  fan  cnösle  66.  366;  cumau  fan  cunnie  3954;  16 
fan  cunnie  afödid  uuesan^  5248.  fan  Ponteo  lande  cnösles  kennid 
5129.  fan  suuestron  tuem  cnosles  cumana  1265  (s.  geschlecht  und 
Vtlmar  s.  52  ff.) 

abwenden  uuordon  nuendian  2759.  refl.  uuendian  Ina  fan  unerode 
4491.  5204.  20 

Adam  und  Era  sinhlun  tue»  1035.  3594. 

Aegypten  Egjpto  |]  land  704.  erthono  bezta  758.  gröni  nuang  757 
{s.  gefäde). 

alles  allero  thingo  gihuat  1659. 

almosen  gehen  alamösna  gerne  geban  1226.  25 

alt  ald,  fröd,  (gijfr'^död,  gigamalo'd.  is  aldares  afheldid  3485.  dU  wer- 
den obar  thesaro  erthu  ald  uierthan  her  undar  theson  heriscipie  726. 

alten,  die  alda  man  1142  (s.  propheten). 

alter  uuintro  gitalu  725«;  vgl  thö  he  iärtalu  tueliui  habda'  786. 
im  alter  after  is  iuguthi  3471.  so 


1)  Brddan,  6d  Japr  ^fen  cwom  Be<»c.  12S5.  2803.  Andr.  12i7;'ähnl. 
Fs.  89,  6.  129,  6;  Byddan,  od  I)rct  niht  bec-w^om  Beotc.  115.  2116,  v^l  Gen. 
2448;   od  "pvei  ford  gew&t  jfefenscima  Gen.  2447. 

2)  sunne  eode  td  setle  Gen.  15,  17;  6d  J)8et  beorht  gewEt  sunne  swe- 
geltorbt  td  sete  glidao  Andr.  1249. 

3)  vgl.  \>tet  ic  waes  on  Myrcou  miccles  cynnes  Byrhtn,  217;  hS  waes 
on  Nordhjmbron  heardes  cTiines  Byrldn.  266;  h6  is  for  eordan  edeles 
cynnes  El.  591:  waes  se  Apollinus  aedeles  cynnes  Met.  26,  34;  |>u  eart  swide 
bittres  cjTines  5a/.  328:  is  min  möder  maegda  cynnes  {>ies  deörestan  Äi7.*.34,9. 

4)  vgl,  he  waes  afCded  on  I)ysse  folcsceare  cildgeong  acenned  Andr.  684. 

5)  sinhlwan  tw&  Ör>».  789'   Gut/U.dil.    Jt^.  698;     r»7wwr  «.  56. 

6)  vgl.  wiutergetael ,  'winier(ge)rim  Gi-.Uy  717,  wintra  rim  Sat.  420. 
Ts.  94,  11,'  wintra  gerim  Sat.  502.    Eadtc.  7.  21 ;  gear(ge)rim  Gr.  I,  496/ 

7)  hl  wintra  bsefde  efne  hundseofontig  Geti.  1157;  ähnl.  1170.  1216. 
1223.  1226.  1237.  2298.  2343.   2773.    Ißeor  18. 


392  alteTfichwaoh  —  arehitricliniii« 

altensehwaeh  an  sioni  gislekid  endi  an  sidon  lat  152. 

anbeten  an  knio  fallan  5502.    ^  an  kniobeda  671.    te  kneohon  hni- 

gan  5951.    -^  an  kniobeda  4744.    te  beda  ^  an  kneo  981;  vgl,  beUm 

wfid  Vümar  8.  69. 
5  andre(r)   Ader  man  1468.  1529.  1536.  1632.  1697.  1714.  2464.  4819; 

man  dder  926;   pl.  785.  1609.  1632.  2657.  4513.     6dra  erlös  1621. 

5208.    Odra  lindi  1549.    uuerös  ddra  2663.    that  nnerod  dder  2235. 

3982.  4839;    ohne  that  1633.   3959;    öder  nnerod  1569. 
anrenehm  tlün  thionöst  ie  im  an  thanke^  118. 
10  anklagen  nnordon  norögian  5239.  5245. 
Anna  ald  504.    edili  thioma  508. 
anreden  grötian  gähon  |  4798,  ^  säno  ||  4804.    «^  for  gnmscipe  2748. 

'^  gep^nnnardan  258. 1057.    selbo  -^  1157 ;  ^  godes  snnn  31&.  5341. 

^  mid  gödaro  spräcnn*  5927;   nnordon  ^*  1598.  4776.  5815;   mid 
15     nnordon'^  4760.  4793;  thiistion  nnordon '^  5340.    qneddian  cüth- 

lico*  5951;  vgl,  grüssen. 
antreiben  spanan  mid  is  s^räcn  1376;  {vgl.  Überreden),    an  atth 

1864.    manega  nnäron  the  sia  iro  möd  gespön  1 ;  thes  sia  an  iro  möd 

spenid  1354;  ef  hö  lätid  ina  is  möd  spanan  1480;  sia  tharod  iro 
90     möd  spanid*  1775. 

antwort  glan  andnnrdi  930.  1759. 

antworten   {vgl.  auch  sagen)  andunrdlan   frölico  3041.     andnnrdi 

geban    2993.  4085;  ^  fargeban«  4294.  ^  sprecan   4040;    ^  tegt- 

fipies  spr.  2431.    andsnör  g^ban  nnordo  nig^non  ^  5281  (sprecan  eft 
95      1067.  2099.  3922).    angegin  sprecan  2931;  sprecan  eft  ang^in  619. 

3247.  5217;  ^  mid  is  unordon  2841.  4061.  4510;  sprecan  san  ange- 
gin 3054.  3956.  5847.  5966;  sprecan  eft  sän  angegin  406O.    tegeg- 

nes   sprecan  395.  562.  1900.  2205.  2552.  3395.  4391.  4615.   5193; 

^  them  bodon  baldlico  914.    sprecan  selbo  tegegnes  2100;  sprecan 
8  0     eft  nnordon   tegegnes   5602.    thö  habda  eft   is  nnord  garo  B  273. 

2023.  2324.   2831.  2998.  3440.  4608.    thö  habda  eft  garo  1 . .  .  glan 

andnnrdi  929  (Grrimm  m  Andr.  XLI). 
anziehen  nnennian  mid  uuüleon^  2817.  2831;    ^^  mid  nnordon  2369. 
arbeiten  uuesan  an  uuerke  3440. 
3  5 Archelaus  heritogo  belmberandero  765. 
architriclinus  thero   gestio  the  herösto  2045.     the  thes  folkes  thir 

giuueld  after  them  nnerde  2047. 


1)  on  {)once  beön  Rats.  5,  9;  vgl.  Metra  12,  16. 

2)  gretan  mid  cwide  sinum  Andr.  1024. 

-  3)  wordam  gretan  Schöpf.  2.  Eöll.  58.  Andr.  1466.  1610;  blidum  ^ 
Jul.  165.  ^ 

4)  gr§tan  cüdlice  Gen,  2431. 

«5)  cwsed  {)8et  hine  bis  hyge  speöne  Gen.  JB.  274;  öd  hine  his  hjge 
forspeön  ib.  350  {anders  ic  Herodes  in  hyge  bespeön  Jud,.  294);  vgl.  swa 
I)izi  sefa  hwette  £eow.  490;  monad  mddes  luat  .  .  .  ford  tö  firan  See/.  36 
(oft  meo  gedmor  sefa  gehda  gemanode  Guthl.  1181);  ultn.  hyart  ykkr  hugr 
teygir  Atlakv.  12. 

6)  agifan  andsware  Beow.  355.  Byrhtn.  44.  Andr.  189.  285.  401. 
572.  617.  628.  643.  1186.  1347.  1377.  Jul.  105.  117.  130.  147.  175.  319. 
Guthl.  1136.  1197.  -K.  167.  455.  462.  662;  andwyrde  gifan  El.  619; 
andcwis  agifan  Guthl.  999.  vgl.  altn.  andsvQr  yeita  Sigkv.  tk.  18.  45.  52. 

7)  vgl.  andsware  »nige  secgan  ^.567. 

8)  willum  bewenede  Beotv.  1821;  weniad  on  willan  Wal/.  35;  vgl. 
wennian  mid  wynnum   TFand.  29,  ^  tö  wiste   Wand.  36. 
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arm  arm  thum  öÄmodi  1302.  4412. 

armefr)  arm  man^    1556.  3348.  3352;  pl  1226.  1540.  3287.  5414; 

armero   manno   filo  ||  1223.     thurftig  man  1966.    ^  thioda  525; 

thiu  thurftiga  thiod  1541. 
aufbauen  i>tandan  gidön  5576.  5 

aufbewahren  hebbian  gihaldan  2570. 
auferstehn  artsan  fan  rastn  2202.  3168.  4051.  5797.   fan  doAe  astan- 

dan«   3091.  3167.  3532.  5754.  5778.  5834.  5949;   diurlico  -  3167; 

hinan  -^  fan  dddc  3404;  fan  dode  ^^  upp  fan  erthn*  5909;  fan  d6tfe 

--  an  is  lichamon  4044;  '^  fan  rastn  57o8.    libbiandi  -^^  5862;  -^^  an  lO 

HcLamon  5852.    an  Ikbamon  libbiandi  ^^  npp  fan  crthu  5672.    an 

(te)   theson  liohte  --  3090.  3531.     eft  au  thit  Höht  cum  an  5908. 

uuerthan  fon  dode  quica  4049. 
aufheben  hebbian  mid  handon^  2312. 

aufmerken  thär  to  hnggean  endi  horian  3620.  ^^ 

aufnehmen  an  ahblun  neman  te  bake  2332. 
aufreizen   uuerod  giuuerran  5753.    ginnen  frummian  4844;  ^  bigin- 

nan  5239. 
aufruhr  nuerodes  giuninn  4885.  5121;   vgl.  uuroht  aihebbian«  4477. 
aufstchn    arisan   an   benkion  5175;   seif  upp  '^  2250;    ander  themso 

nnerode  ^  5080.    for  them  liudeon  astandan  2331. 
aufsteigen  uuindan  thuru  nuolkan'  415. 
aufsuehen  sdkiau  eines  selda  21Ci6.  2123;   ^  at  seiden  643.    an  bd 

gangan  2122. 
aulwachsen  fan  inguth^di  auuahsan«  an  nuöstanni  859.    under  is  kun-a5 

nie  kindinng  aauabsan  2293.    annahsan  nnder  nuerode  2656;  nuah- 

san  -*  783. 
äuge,  im  an  dgon  1705  »-  nndar  bräuuon  1704.    ögnn  opauön  1709. 

3581.    ögnn   opana  gidön  3575.    farlihau  theses  Hohtes  3576;   far- 

liban  liohtes  an  theson  llbe  3657.  •  .  so 

ausbessern  (nettij  bregdan  ^  endi  botian  b#thion  handon  1177. 
auserlesen  alesan  nnder  th^m  liudeon  ^<>  1235.     acoran  under  them 

cnnnie  1835. 
auslegen  rekkean  spei  godes  372. 

ausraufen  losian  that  crüd  thanan  2559.  85 

ausrichten  s.  hotschaft. 
äusseres  uuliti  endi  giuuadi  3124. 

aussteigen  obar  bord  scipes  stapan  fan  them  ströme  2960. 
austreiben  üt  driban  ninaron  uuordon  2879. 
9uswiihlen  scerian  fan  scolu^'  5761.  40 


1)  earme  mcn  Hym,i.  7,  103. 

2)  of  deäde  arisan  Sat.  516.  Critt  467.  Guthl.  1074.  El.  187. 

3)  arisan  of  foldgrafum  Critt  1025.  of  inoldan  Symn.  10,  84. 

4)  lifgeude   astandan   Crist  1157,    arisan    £1.  486;    vgl.  cwic   artsan 
Crist   1031.  onsund '-^  Andr.  1625. 

5)  hondum  hebban  Sat.  460.    Gut),l,  702.  J5ä/«.   55,  3. 

6)  "wröht  aheboau  Mod  59. 

7)  windan    on    irolcne    Gen.  B.  418,    ofer    wolcnum    Ex.  80.    Metra 
31,  12,  ofer  wolcnü  Metra  24,  10,  to    wolcnum  Beow.  1119. 

8)  weöi  of  cildbäde  El.  915. 

9)  rgl.  inwitnet  bregdan  Beow.  2167 :  ^  mid  bfim  handum  El.  805. 

10)  r^^.  alesan  le^da   dugude  Ex.  185,  vgl.  228. 

11)  vgl.  scole  ascyrian  fram  })dm  hälgum  Crüt  1608. 


394  balkAii  —  begraben. 

B. 

iNüken  su&r  balco,  hard  trio  endi  hebig  1707,  vgl.  holz. 

Barrabas  thd  landscatho  5415.     märi  meginthiof  54C0.     rdf  ragin- 

scatho  5398. 
iNmeB,  ein  haua  hüs  ginnirkian  3140;    selibüs  anirkiaii  1819;    aali'«^ 
•  ft     3069 ;  vgl,  büsstedi  kiosan  1807.    märllco  macdn  3141.    maedn  mid 

m^on  3625.     thnra  erlo  band,  thara  mannes  giunerc  mid  megin- 

crafta  racod  arihtian  ^  4276.    nnögös  unirkian  1809.  -  uoialfco  auir- 

kiati«  4284. 
bedenken  l&tan  an  han  fallan  1707. 
10  bedrohen  githröön  mid  thingon,  thristion  unordon"  5324. 

bedürfen  nnas  im  thär  ätes  tbarf«  1223:   ähfäich  bdtono  2299.  8549; 

helpono  1187.  2098.  3002.  8370;   haldi  1588;   16ra  3814.     ml  (tis)  is 

flriDOQ  tharf  2428.  3365 ;  .nnas  rai  grdtun  tharf  4425.    thes  is  tharf 

mikü»  II  1574.  1583.  2376.  4376;  vgl  nis  thes  tharf  nigdn«|  3097, 
16     nis  tharf  te  .  .  .  4918  (s.  Vümar  8.  5). 

befehlen  an  hertan  helaj^na  gest  fasto  bifelhan^  21. 
befreien  morthes  atömian  5308,  nithes  ^  5569. 
begegnen  an  nue^e  mdtian  5950. 

begehren  gerön   for  them   gumscipie  2774.     gern    aaesan  92.  1921. 
so     3902.  3987.  4560.  5527  {vgl.  das  folgende). 

begieriger  gemera  mikilu  3902;   anaa  im  firiunit  mikil  2813;    ähtd. 

4292.  4607.  4938. 
beginnen  fan  foran  antfähan  1792. 

begleiten  gangan  samad  an  gisithie  1168.     anesan  an  gisttbie  samad 
S5     5616.  5964;   ohne   samad  5855.     thes  gisithies  nuesan  4977.  4988. 

aaesan  (selbe)  bnder  thiam  gisithie«   792.  802.  1218.  2295.    folgdn 

thero  ferdi  4989. 
begleiter*  an  gisithscepie  hebbian  1254;  hebbian  an  gisithie  2843;  ^  te 

gisithie  834  {vgl.  652) ;  --  te  gisithon  1028.  2171. 
30  begraben  diopo  bedelban  4058.  5529.  5754;  -^  dioüo  ander  ertha* 

4112.     an   ertha  bifelahan  4l30:    ^  an  erthgrabe  4084;   -^  an 

felise  5794;  foida  --»'>  4075.  4131. 5727.  5740.    an  graf  leggian  5726. 

5821.    an  sande  bigraban  2795  (FtZmar  5.  51;  s.grab).    ertha  bithek- 

kian^^  4057.    vgl.  an  rasta  ouesan  5905. 


1)  mid  bandum  rihtan  Gen.  B  748. 

2)  vgl.  Adam  wislice  geworht  Gen.  B  456. 
•           3)  vgl.  wordum  {)redtiau  Andr,  520. 

^  4)  dieselbe  construction  ags.  belegt  bei  Grein  II,  583,  vgl.  epeeieü  unc 

is  hlB  byldo  {»earf  Gen.  B  664;  ähnl  Gen.  1591.  Crist  255.  373.  £1.  554. 
HölL  114.  Fe.  58,  9;  altn.  elds  er  fprf  Hav.  3. 

r  5)  him  wies  {)earf  micel  Gen.  2054;  ähnl.  Crist  751.  848.  Aneir.  1168. 

1607.    £1.  426;  altn.  nü  er  ^qri  mikil  Sigkv.  sk, 'i^;  ähnl.  Hav.  146. 

6)  vgl.  altn.  bondä  krad  bann  {)Qrf  onga    Atlam.  87. 

7)  bim  wies  haiig  gdst  befolen  faeste  El.  937;  vgl.  |>äm  bid  tnjtCro 
craeft  bifolen  on  ferde  Crist  668. 

8)  vgl.  on  gestdde  wesan  Gen.  2400. 

9)  infoldan  ddöpe  bedelfan  El.  1081,  vgl.  bedelfaa  on  deöpan  teide 
Kreuz  75;  anderes  bei  Regel  236. 

V  10)  bifeolan  in  foldan  Jul.  417,  vgl.  Dan.  560.  Gn.  Ex.  115,  in  fol- 

dan  bigrafan  Crist  1466,  vgl.  El.  974. 

11)    folde     be{)eahte    Fhön.  490;    vergl    worulddeäde    folde    bewreön 
'  Fs.  142,  4. 


behalten  —  besobttten.  395 

behalten   bihaldan  an   hugisceftion  >  436;  ^  m6de  435;   vgl.  that  it 

bihaldan  mugi  herta  tbes  mann  es  2532. 
bekannt  thiira  mendädi  managon  gicüthid  5403,  8,  verkü^igen, 
bekennen  iehan  for  them  gtunscipie  1976.  5338. 
beklagen   ($.  klagen)   caron  endi  (eftha)  cümian  2185.  5011.    üuöpn   5 

cümian*   5522.      sero   binnöpian  hardo   mid   beton   trahnion   5921. 

nnöpian  is  nuammon  dädi  1307;  uuaniscefti  unöpian  1352.  5004. 
bekleiden  an  line  binuindan  5734.    ^^  mid  uuadi '  379.    giun&di  nmbi 

lithi    leggian   5292.     vgl.   an   hrenbeddion  bihelid  4101.     pass.  an 

hebbian  te  giuuädie  1664;  ^  te  gigereuue  1857;  «.  Iclnd.  10 

belagern  bihebbian  heries  craftu*  3693.    bisittian  mid  folcnn*  3694. 
beleidigung  nnrctba  dädi  1533  {s.  rächen). 
benehmen  nnlsa  +  gibäxi  211. 
bemerken   (s.  erkennen)  fölian  fecnes  5652.     an  hngie  marcön  1671; 

fimarcön  an  mö^gitnÄbtion  3063  («.  denkeu).    an  brioston  farstan-15 
an   iac   an   sebon   selbo  292  (vgl.  2371);     an  hugi --  2316;   -^  an 
mode    2872    {s.  verstehn,   verstand),     uuesan   (uuerthan)   an  hnpe 

finnaro  31 97 ;  -^  an  (after)  nuordon  850.  2067 ;    -^  thesaro  uueroldi 
640.     uuarön  unisHco   3764.     nnlslico    undaninitan    166?.     nnara 

niman  5744.  80 

"bereit  sein  garo  standan«  283.  1343.  1649;  gigeruuid '^ ^  4393;  gegin- 

naerd  -^  2534.      an  handon  nnesan  4567 ;    vgl.  fü8  te  faranne  650. 

4782.  5656.    garo  bebbian  2834.  2843.  3738;  s,  antworten. 
bereiten  sich  uuesan  garo  säno*  ||  2939. 
berg  berges  uuall  2675.  3685.    br§d  berg  714.    berg . . .  brSd  endi  hö  •  26 

4225.    höha  bergös»«  5528.  5663.    h6h  bolmclibu^'  1396  (vgl  4734). 

höh  uuall  "  3116  (s.  inauer).    gröni  endi  scöni  4236  (s.  Vümar  8.  26). 
bemhigen    strömös   eistillian**    2963.      reflexiv   smultro    gibärian'^ 

2257.     stromös   sculun  stilrun   uuerthan  ^^  2255.     fagar  uuarth  an 

them  flode  2260.  80 

berühmt  ferran  gifrägi  *•  2977v    märi  mid  mannen  280. 
berühren   handon  brinan  3579";   -*  anthrinan  2200.  5391.  5934;   -* 

bibrinan  3156     selbo  anthrinan  2199. 
besehatten  scadöian  mid  scimon  279. 


'li 


1)  on  hjge  bealdpj)   Jul.  1169.    Fs.  118,  8.  vpl.  healdan   mid  hyge- 
crafte  Ft.  118,  51. 

2)  vpl.  w6pe  cwidan  Gen.  996,  bem^nan  Soll.  4,  besingan  Guthl.  587. 
Tffl  cladum  bewindan  Crist  725.   142i. 
bebsBbban  berges  ma-gne  Gen.  2254;  rpl.  herges  craeftum  Gen.  2127. 

5)  vcl.  besittan  mid  feöndum  Arp.  Fs.^Th.  19  (Gr.  I,  9i). 

6)  gcaro  ttondan  Dom.  32.  £i*rhtn.  72.   100.  Ft.   188,  2. 

7)  gegierwed  stondan  Gn.  Lx.  69. 

V  8)  wesan  gearo  sdna,  sona  gearo   Criti  460.  Beoxc.  121.  1825.   Andr. 
7  2.  Jul.  49.  365.  398.  27.  85.  222. 

9]  fgl.  hl^w  .  .  .  beäb  and  bräd  Beow.  8158. 

10)  heäb  beorg  Ft.   120,  1,  pl.  Gen.   1387.   Dan.  383. 

11)  vgl.  heäh  holm  iiat.   17.    Wand.  82.  2/.  983. 

12)  ofer  beÄhne  weall  mauer  Jud.   161. 

13)  vgl.  se  streim  ne  m6t  stülan   Sal.  397  ,    5'd^ro  stillan  Andr.  451. 

14)  vgl.  smyltc   wurden  roerestredma  gemeotu  Andr.  453. 

15)  .streäroas  stille  weordad  Fätt.  3,  14. 


16)  vgl.  Wide  gefrSBgc  Andr.  1121.  El.  968. 

17)  mid 


boudom    hrtnan    Sau  544.     Guthl.  254.  381.     Jul.  512;    fol- 
mum  '^  B.  722. 


396  betcheid  —  betrtlbt. 

beseheid  nnitan  sftbres  (eödes,  spello)  giscdth^  1723.  1726.  3466. 

beeehenken  geb6n  mid  allaro  gödo  gihnilicon*  1689. 

beMbliessen  anttbat  im  thd  liobera  anarth*  1122. 

beMhfltzer  mildi  mandboro«  19i^.  1981;  vgl.  Chrittua,  gott. 
5  beMhwOren  bisuerian  solthon  dthon  5083  {8,  achtoih'en), 

besitzen  bebbian  an  is  gardon  3331. 

besorgen  baldan  nnell»  ||  130.  317.  320.    bölagllco  ^  333.  448;  bold- 
Uco  ^  1870.    sdola  bisorgÖD  1863.  1866;  '^  an  giaithie  384. 

bespreehen  biaprecan  nnorda  ffibuilicn  4191.     ' 
10  besser  betera  mildin  4584;    oesseres   betera    tbing   1364.   nnötbeia 
thing  1201.  4588. 

bessern  sich  firina  forlätan  2701;  mön  '^  4253;  ^   flondes  ginnerc  1365. 
biginnan  gddero  nnerco  3478;  an  betera  tbing  forfäban  1864.  fibaa 
an   nnötbeia    thing  1201.      herta   br^nian   1815.      Ina  lUiiiniereo 
15     lösön  1718.  '^ 

beste  thö  bezto  man  1931. 

bestimmen  gimarcön  mid  mannon*  192  {vgl,  mannon^«^*  5279);  «««for 
thesaro  menigi  2067. 

beten  beddn  np  te  them  alomahtigon  gode  1109;  ^  te  banne  1104. 

20     an  tbero   bedn   Tine8an4791;   te  bedn  fallan^  5980,  -^  üanm  592. 

3742»  -w-gangan  4787,    -- hniffan  981.  1565.  1579.  3123;  -^  bnigan 

nnordon   1613.     te   drohtine   nnigan   1917.     god  grfttian*    4740, 

^  mid  nnordon  1597.  nnaldand  ^  1593. 

Bethlehem    thin    barg    an    Bethlem  359.     tbin  Danides    borg  401; 
S5     tbin  berehta  ^  433.    thin  nnänama  hSm  358. 

betrflbt  sein  (s.  klcigen)  dröbon  for  them  ddde  4757.  5613.  ne  dr6bie 
innua  herta  4705.  mornian  an  möde*^  1663.  4728.  is  (nnirtbid)  im 
is  hngi  dr&bi  4570.  4748.  4995.  nnirthid  hngi  (mM)  g:idr6bid  >•  M, 
ginnorrid  C296.  is  im  iämarmdd**  5914.  an  hngi  hrinnig^*  2184. 
80  4030.  nnirthid  im  hngi  hrinnig  3094.  nnirthid  im  hrinni^  nmbi 
herta  804.  gimerrid  sind  im  mödgithähti  5919.  nnirthid  möd 
mornöndi"  721.    is  (nnirthid)  im  s4r  hngi"  1357.  4727.  4771;  -» 


1)  gescäd  witan  e.  gen.  Beow.  228,  vgl,  Mod  8. 

2)  geofian  mid  gdda  gehwilcum  Gen.  B  546. 

V     3)  swä    J)l    leöfre    s^    Jul.    88;     ähnl.    EL  606.     Crüt   596    (».  Gr. 
n,  175  f.). 

4)  milde  mundbora  Guthl  760.  JtU.  213. 

5)  wel  healdan  ||  Ge^i.  i?  537. 

6)  mid  moncjnne  gemearcian  Gen.  B  363. 

7)  monnum  gemearcian  Gen.  B  595. 

8)  td  gebede  fcallan  Gen.  B  111,  on  gebed  ^  847. 

9)  god    gretan  Andr.  1032;    sigedrihten    g'odne  ^  Gen.  B  779;    vgl 
gumena  brego  -^  Andr.  61. 

10)  murnan  on  möde  Gen.  B  735.  Ex.  535.  Jttd.  155.  Andr,   99. 

11)  mdd  drefan  Metra  27,  2.   Dom.  B  9.  108;    mdde  gedrgfed  t*.  25; 
vgl.  mid  sorgum  gedrefed  Jud.  88. 

12)  is  him  geömor  sefa  Btcw.  49.  2418.2632.  El,  627.  Symn,  4,  94; 
vgl  geömor  sefa  Guthl  1181;  is  hy^t  ^  Klage  17.  Jud.  87;  vgl  geömresde 
hyge  Guthl.  1021;  mddes  geömor  Bccw.  2100. 

13)  er  I>^r  hrygt  i  hug  Gudlv.  III,  1. 

14)  murnende  möd  Bccw.  49  f.   Andr.  1669.   Bäte:  1,  15;   hyge  mnr- 
nende  Crist  500. 

15)  i^eordan  s&r  on  mCde  Gen.  1593.  2214;  vgl  Gn,  Ei.\  Al^  on  lefta 
Leor  9. 


betrügen  —  blutexL  397 

V 

hriuuig  umbi  berta  3179.  4589.  4671;  -*,  mod  umbi  herta  3291.  is 
im  is  bugi  sSrag  5613.  auirthid  möd  giunon  soltho  giKuorcan  4670 
{s.  dunkel):  nnirtbid  im  gisnorcan  scbo  4571;  lätan  im  is  sebon 
suercan  ^  4040.  vgl.  gangan  an  modcaru  5001  f. ;  '^  iämarmOd  * 
4425;  ^  mödcarag  4028;  sCrag  ptingaa  4716.  hriauig  sitte&n  6 
722;  an  modcaru  s^rag'^'  4014.  iamar  8tandan4756;  s^ragmOd  «^ 
5912:  -^  suitho  gornöndi  4859. 

betrügen  damungo  bidriogan*  1047;  thnru  dädi  ^  1887.  bisuican 
mid  snndiun*  1048.  3598;  '^  tburu  snndia  1888;  ^^  mid  uuordon 
endi  mid  nuercon  1737.  an  rdnon  -^  1311.    under  tiiem  uuerode  1879.  lO 

bettler  biddandi  man  3334  (s.  Lazarus). 

bewjBinen  s.  hekkigen. 

bewirten  gebon  endi  gömian  2065. 

bezahlen  gemo  ^eldan  3219.     an  tbat  geld  geban  3821.    geldan  mid 
godn   1937.     forgeldan   mSthmo   custeon  3192  (s.  kaufen ^   schaAze^it 
tribut). 

bibel  h^lagaro  bandgiuuerc  531. 

biid  belag  bilitbi  4647;  vgl  433  f.  thes  k^snres  bilithi,  iro  herren 
bObidmäl  3824. 

binden  bindan  te  burtbinnion  2572;  ^ygl.  fesseln,  90 

bitten  agleto  biddian  mid  uuordon «  3008.  gerno  --'  481.  1794.  2021. 
2094.  2578.  2939.  4740.  5084.  5599 ;  -  gemo  232.  -  bam  godes 
2122;  t-pL  1996.  -  berahtan  drohtin  4037.  fergön  thit  folcscipi 
3536.  thiggian  gerno  ||  5723.  -- thiolko  1574;  suitho  thiolSco 
--99;  -an  tbero  tbioda  1225.  4486.  Vgl  belpono  biddian«  1566.26 
1573.  3388.  3574.  3743. 

bleiben  unonOn  under  uuerode  707  (5.  wohnen). 

blind  üobtes  lös  3592,  gisiunies -*  3641:  blinde  blinda  man  3560. 
3589;  vgl  blindun  bötian  3661.  3755,  vgl  2358:  tbia  blindi  bStian» 
3636;  blind  sein  liobtes  tbolön'o  3551.  80 

blühen  brustian  endi  bloian  endi  bladu  togian,  löf  anÜükan  4340- 
blühend  berebtlico  gibloid"  1674. 

blnme  berebt  biomo  3676 ;  lioflic  -  1681. 

blut  dror,  blöd  endi  banetbi  5483. 

bluten  blöd  ran  an  ertbun,   dror  fan  üson  drobtine  5538.    blöd  afterSs 
sprang,*^  uuell  fan  uundou^s  4879.    blöd  endi  uuacer  bethia  sprou- 


1)  Bweorcende  möd  Metra  3,  3;  bieder  inne  ewearc  Gvthl.  1025; 
mödsefa  min  ne  gesweorce  Wand.  59;  on  scfan  sweorcan  Deor  29;  him 
inwitsorb  on  sefan  sweorced  Beou\  1737;  vgl.  sweorcan  sefter  worde  J%d, 
78  und  die  eompoiit/t  sweorcendferbd,  sworcenforbd. 

2)  gongangeömormdd  (rf;?.  1049;  vgl  858;  geömor  bweorfan  Jul.lOS, 

3)  ftärla  sitja  Gudkv.  2,  12. 

4)  deamungb  bedrög  Gen.  B  602. 

5)  sjnnum  beswican  GutJd.  540. 

6)  wordum  biddan  Beow,  176.  Geti,  2815. 

7)  geome  biddan  El.  600. 

8)  belpe  biddan  Ap.  90     Ps.  118.  2.  Fs.  Coli.  50;  bÄlend  ^  Andr. 
1033,  ^one  b&lgan  --  Andr.  1568. 

9)  frani  bllndnesse  böte  gcfrem^ian  El.  299;  blindnesse  böte  forseön 
EL  389,  findan  GutJd.  600,  vgl  El.  1217. 

10)  vgl.  blind  eceal  bis  eigna  {)oli3n  Gn.  Ex.  39. 

11)  beerbt  geblöwen  Phon.  240;   ealra  bedma  becrbtast  --  Fhon.  179. 

12)  blöd  fetsprang  Beow.  1121,  gesprang  Beow.  1667. 

13)  blöd  j'dum  weoU  b&tau  beolfre  Andr,  1242. 


398  ^  bÖM  —  breohexL 

gniiy  anellon  fan  aondon^  5709.    al  sd  drör  comid*  qiulIUul  fiui 
uondon  4751. 

bOse  (5.  Vilmar  8.  341)  bittro  gihugid»  3799.    im  endi  Önhaid  5060. 
inauiddles  gern  4628.  5060  {8.  Jtäas).    föcoes  fall  endi  firiDaneieo 
5     2495.    ia  im  hugi  thiustri,  balanes  giblandan  5287;  $.  bosheil, 

bOser  ubil  man  2^2.  2456;  pl.  mddstarke  man  41^. 

Wsen  letha  gilesti  886.  1355.  2681;  hösea  tun  etc.  beran  bittra 
noiht^  1748;  bringan '^  4895;  dragan  dragi  tbing  264.  Idthes  fllo 
(uniht)  ISstian  4905.  --ddn>  4909.5054;  -- frnmmian  881.4197. 
io  fethes  fllo,  barmes  dön  1341;  barmes  fiio  (unibt),  Idthes  gildaüan 
5183.  5887  (s,  leid) ;  l§tbea  filo  rädan  an  rftnon  2720.  hnat  barmet 
dön  5215.  barmes  filo  aolrkian  >  1338.  unam  nnirkean  *  5417.  bnat 
nnammes  dön  1713;  8,  sündigen  ^  Sünde. 

bosheit  fecan  endi  firinnnerc«  2495.  3597.  beti  endi  barmqnidi  1322. 
i&  fiondscipi,  inaoid  buggian  1467.  bittar  bngi  5098;  bittra  gitbibti* 
2686;  briostbogi  bittar  ^o  4611;  demi  bugi'^  2545.  3005;  feenibogi 
(mü  bebbian)'«  1230.1738;  grimbagi^«  £i8gl  4264.  4629;  grim  a^ 
desgl,  2687.  barda  bogiscefti  endi  brea  sebo*^  {mit  dragan)  2447; 
bard  möd  (mit  bebbian)  2362;  betigrim  bngi  3545.  4178;  sUtbibngi 
20  5678;  alidmod  sebo  4264.  bebbian  mortbbngi,  innnid  an  innan 
4221;  bebbian  bugi  anlbo,  inuoid  an  innan  5057  (9.  feinäsM). 
bebbian  bardan  strid,  nuretban  nnillion  2493.  3545  {s.  ukUe).  Vgl 
tbnm  inunidnitb  4924;  an  nitbbugi  5704:  5.  höse,  hctss. 

boten  bodon  fon  tbero  bnrgi  911.  919;  ^  fon  Betbanin  3965. 
S5bot8cbaft  blitbi  gibodscipi  301.  424  (s,  gott);  vpZ. -- antfäban  2666; 
^  börian  2659 ;  vgl,  2264.  ^  fnimmian  1908  («.  gebot),  ginoltan . . . 
bald  an  bodscipi  650;  an  gibodscipi  berod  cnman  895.  an  sitb  faran, 
an  ärnndi  1888;  faran  an  ^  5956^^;  unertban  garo  an  «^5940.  ^^ 
gitellian  (giseggian)  ^>  719f.  vgl.  anttbat  tbt  nnord  cnme  707;  tbö 
so     nuartb  im  mabtig  cnman  nnord  fan  bimile  863. 

braaeben  s.  bedürfen. 

brecben  mid  banden  brecan  2855.  4634.  naord  nuendian  227.  2774. 
5555.  nnenkian  tbero  unordo  1377.  4575.  is  qnidi  Uogan  2778; 
8.  erfüllen. 


V  1)  ^s^r  blöd  and  water  bütu  »tsomne   dt  bicwdmon  Cfritt  1113;  ^s^r 

blöd  and  weeter  bütu  zetg^edre  eordan  sdhtun  JuL  292. 

2)  ne  psb:  ^nig  com  blöd  from  benne  Gin.  181. 

3)  boda  bitro  gehugod  Gen.  B  725. 

4)  vgl.  beran  bitres  fela  Gen.  B  479  (bitres  wiht  Fhön.  179). 

5)  lad  geddn  Gen.  B  624,  Udes  wiht  geddn  Guthl  284. 

6)  m^t  bearma  gefreminan  Andr.  l'^OO.  1447;  fela  bearma  ^  El.  912. 
^   7)  wem  wyrceaa  Critt  179.  1093. 

8)  i£^cen  and  fyrene  Gen.  1941  {vgl.  facen  and  feondscipe  Gen.  2691). 

9)  bitre  ge{)oncas  Jul.  405. 

10)  vgl.  zu  Gen.  B  803. 

11)  dyme   ge{»anc   Gen.  B  532,  ge|>dbt  Klage  12. 

12)  habban  f^cne  hyge  Gen.  B  443. 
grimmr  hugr  St'gkv.  tk.  9. 
beard  byge  Critt  1189.   1506;  bre<$  mdd  Beow.  2581. 

15)  on  8id  faran  Gen.  B  498,  gewitan  Gen.  2265  {vgl.  fSran  td  aide 
Sief.  51,  fundian  '^  Hymn.  4,  72);  on  (Irrende  feorran  fSran  6^#fi.  BA^l. 

16)  ^rende  secgan  Ex.  518,  asecgan  Beow.  345  (v^/.  ibr.  (a)b«6dan 
Öen.  B  557,  Gen.  926.  1661.  Az.  168.  Beotc.  M5.  Byrktn.  28.  Guthl 
136.  696. 


13) 
14) 


brennen  —  Christas.  399 

l)renDeu  quic  brinDan  >  3369 ;  logna  tholön  3382. 

l)ringeu  te   handon  briDgan  5262;   --  dragan  4503.  5473.    for  tbe&a 

heri  forth  dragan  2014. 
brQder  ^ues  mannes  suni  betbia  bi  gibordeon  1259 ;  bethia  tbia  gibrno- 

dcr»  1154.  1164.  3110.  5 

l)rUderschaft  broderscipi  frammian*  4652. 
l>iirg  unrisilic  giuuerc»  1397.  r^  ^ 

"bus^e  tun  nuibt   balonnes   gibOtiaui   ^80.    bdtian  balospraca  3479. 

fellian  firisdadi  1141.    uaibt  firinuuerco  bdtian  5006.    minsÖD  m§n- 

dadi  1631.    sundia  bötian  877.  1139.  3493.     stindia  aiesldaQ  4251.  lO 
'bttsseu  für  etwas  däd  angeldan^  4418.     grimmo  angeldan  5527.    mid 

ferahu  bnggian*  309;  ferabu  copön  5334. 

c. 

Christen  al  cristinfole^  2426.  3074;  8.  leuU. 

Christas  {vgl.  auch  im  allgemeinen  gottj  utid  Vilmar  s,  72  ff.  90  f.) 

Crist   8.  wb.  ^  eelbo  9*73.  4820.    5837;    selbo  '^  426.  472.  5272.16 

helag  -^  460.  3863.  4004.  52G5.  5565.  5904;  the  belago  -  521. 1067. 

1091.  1107.  2035.  2068.  2167.  2362.  2372.  2665.  8163.  3223.  3562. 

3825.  4076.   4090.   4490.    4504.   4926.   5640.  5947.    craftig  --  2804. 

inäri   mahtig  -»  2576.  2581.  309«  (s.  zeichen);   thS  märio  —  1244. 

mabtig  -  (753).  2846.  2938.  3084.  3509.  4138.  4229.  5064.  5279.80 

5380.    riki  ^  4051 ;  tU  rikeo  -  3.  2668.    Jesus  -  326,  +  fan  Gali- 

lealande  3557.  3716.    Jesus  fan  Nazaretbbnrg  5552. 

adjectiva. 

alomabüg«»  2168.  2957.  4052.  bald  endi  sträng  599.  göd  673;  th§ 
gödo  2381.  3635.  3672.  3684.  3769.  4505.  4572.  5250.  5726.  hßlag 
1187.  2095.  2121.  2659.  2958.  3574.  3975:  tb6  helago  3028.  5961.26 
craftig  982.  2674.  3131.  4021.  4223.  4462.  4745.  4831.  5965.  liof  4934. 
5023.  5028.  mabtig  372.  753.  887.  1045.  1999.  2103.  2178.  2193. 
2214.  2233.  3172.  3518.  3548.  4028.  4079.  4204.  4405.  4524.  5505. 
5610.  5614.  5651:  the  mabtigo  5919.  the  mario  371.  m&ri  endi 
mahtig'«  937.  2927.  3013  {vgl.  583  und  zeichen),  the  nnäro  5088.  «0 
riki  5759;  the  rikeo  1595.  2314.  4278.  4714.  5545. 


1W( 
2)  b 


ic  cwic  berne  Hat».  7,  8. 

hegen  I>ä  gebrodor  ByrMn.  805.  Andr,  1016.  1029;  ^fi  gebrddor 
bigen  setsamne  Aeth,  57;  gehrddor  tw&  Beo%D.  1191;  brcedr  t^eir  Oddr, 
10;  broedr  hennar  bädir  Atlakv.  16. 

3)  Pffl.  brödorsibbe  geome  bigongan  OutJU.  776. 

i)  vgl.  eald  sweord  eotenisc,  giganta  geweorc  JBecu^.  1558. 

5)  betan  bealod^de  Eytnn.  4,  34;  geb§tan  balontda  hord  A.  Cott. 
151;  se  1)6  him  bealwa  to  b6te  gel5'fde  Brow.  909:  vgl:  efter  bealustde 
bdte  £x.  5:   forgif  me  bealod^e:  ic  "pi  böte  geroon  Hymn.  4,  19. 

6)  d^d  ongyldan   Gen.  j5  295. 

7)  hie  on  b&  bealfa  bicgan  scoldon  freönda  feomm  Bemc.  1805;  nü 
ic  on  madma  hord  nilne  bebiege  frode  feorhlege  Beaw.  2799  {vgl.  3014  f.); 
aldre  gehöhte  Beo%o.  2481. 

8)  cristen  folc  El.  989.  Fa.  106,  31. 

v^       9)  Crist  aelmihtig  Cnst  215.  331.  T».  84,  5. 

10)  vgl.  miht  and  m^do  Ap.  7,  m&rdum  and  mihtum  El.  15. 


400  Chritta«.    • 

heiland. 

^frithu  aoith  fiiondon  1011  (a.  friede),  hdliand  266.  443.  3670.  8643. 
4848;  th§  --  958.  990.  3620;  ^  seif  2354;  ^  th§  ffddo  4032.  h«leii- 
dero  bezt  50.  2031.  2180  M.  3061.  3156.  3558.  5218.  hMandi  Crist^ 
1049.  2180  C.  2206.  2278.  2306.  3081.  4609.  thd  hdlago  hftliaad 
5  2294.  managero  mandboro  37^.  585.  1274.  2938.  manno  ^  S30a 
mahtig  ^  manoo  knnnie  2229.  neriand  520.  thd  neriendio  1144. 
2177.  3889.  neriendero  best  4031.  5929.  neriendl  (-o)  Ciiat*  S179. 
2237.  2248.  2912.  3671.  4238.  4715.  4803.  5422.  5602;  ^  fan  Nasa- 
rethbarg  5819;  thö  neriendio  Crist  782.  1186.  1267.  4848.  4857. 

herr. 

10     6n  alonoaldand 998.    alonnaldo  813. 1297. 1334.  3296.  3954.  3974; 

tb§  «^  28^.    «^  . . .  landes  endi  lindeo  2287;  ^  gnmono  gdsto  2421. 

--Crist  998.    drohtin  s.  wh.;  thd--  5735.   -- seif  418.   681.   2228. 

3960.    üsa  --  264.  988.  1198.  1218.  1229.  2966.  3663.  4185.  5610. 

5539.  5715.  drohtin  mit  posaessivpranomiiubMS  485.  710^  986.  967. 
16     2857.  2925.  2937.  3722.  4001.  4490.  4507.  4579.  4604.  4772.  4860. 

4864.   5146.  5153.   5170.   5818.   5834.   5909.    --  Crist«  3763.  3865. 

5613.  5699.    gdd  -  2578 :  1^^  gddo  --  2615 ;  --  th§  gddo  401.  1085. 

2169.    hdlag--  1292.   2892.   309a   4187.  4365.  4&So.  4569.  4570. 

5030.  5858;  thö  hdlago  --  5892.  5928  (s,  goU).  Uobo  --«  3244.  4699. 
so     5016.  5636.  thd  craftigo  --  2986.  mahtig  ^  3411.  5491;  ih6  mahügo  -- 

2210.    märi--»  1133.  4387.  4788.  4827;   th6  märio^  233a    riM-- 

940.   3749.  4452.  5905.    erio  -  •  1027.     firio  -  1960.  4213.   5656. 

folco  --  430.  2208.  5932.  liudio  ^  1831.  3026.  3312.  4241.  mana- 
gero--  439.  1999.  manno--  383.  846.  1054.  2840.  2854.  3706; 
86  •  --  manno  3781.  3892.  5446.    thiodo  --  2828.  2950  3112.  4207.  4833. 

5504;  thero  th.  --  1284. 1386;  thesaro  th.  ^  1994.     frdho  mü  pas- 

aessivprofuminibua  931.    1077.   1128.   2900.  2941.  4035.  4605.  5007. 

5517.  5924    frd  min  thd  gödo  2099.  4080.  4292.  4509.     drohtin  M 

.  min  490.  971  (s.  gott).    hebancnning  130.  533.  537.  1989.  2154. 

so     2344.  3905.  4634.  5586.    helag  -  473.  480.  668.   1129.  2855.  2926. 

3116.    hör--  980.  3922.  4279.  4703.    herro   4004;   mit  possesstv- 

pronaminibus  1022.  2580.  2926.  2997.  3012.  3061.  3094.  3098.  3137. 

3179.  3197.  3905.  (4030).  4510.  4589.  4672.  4675.  4688.  4830.  4868. 

4871.  4984.  4999.  5008.  5022.  5147.  5612.  5620.  5688.  5731.  5830. 
86     5901.  5922.    -  tb§  gödo  1588.  2105.  2423.  2824.  2935  {vgl.  2550): 

iro  gödo  -  2821.    himilisc  -  1209  {s,  gott).    hold  -  486.  968.  4580. 

üof --  932. 1165.  3307.  4986.  5787.    mahtig  ^  996  f.  2873  f.  Undio- 

431.    burgo  hirdi  625.    Landes--''  2743;  thS  landes-  1286.  3665. 

thd  cuning  598.  605.  642.  allaro  cnningo  bezto  991;  3644.  cnningo 
40     craftigöst«  1134.  2089.  2315.  2696.  3119;   allaro  cun.  -  973.  1599." 


•   1)  hÄlende  Crist  Fs.  108,  25.  Fs.  CotL  50. 
2)  neriende  Crist  GutM.  570.  Eynm.  6,  4.  28.  8,  39. 
8)  Crist  drihten  god  F$.  67,  24;  dryhten  Crist  Hm,  108. 

4)  leöf  drihten   Fs,  11 ,  5.   114,  8:    leöfa  --  Fs.  114,  1.   118,  159; 
drihten  leöfa  Ft.  142,  7.  Et/rnn.  1,  1  {gott). 

5)  m&re  drihten  Fs.  79,  5  {gotC). 

6)  eorla  drihten  Jud.  21  {gott). 

7)  vgl.formtln  wie  folces  hyrde  B$ow.  2644.  2981;  rices  —  G'«».  2SS4. 
Beow.  2027.  3080.  Jul,  86.  Metra  26,  8.  41;  leöhtes  —  Az,  121. 

8)  mihtig  cyning  El.  942.  Fa,  87,   2. 


GhriB^s.  401 

5634.    cuningo  ri'keost   1138.   1334  4380.  4606.  4745.  5630.    Crist 
cQDing  eauig^3059.  5087.    ctining  Judeono  5551  (s.  Herodefi)..   th^ 
rädand  12?3.    rädendero  bezt  5601.    thiodan  2554;  tU -^  4962.     ^ 
thiodan    mit  posseJifdvpronominibtis  2549.   3056.  3242.  3996.  4523. 
4630.  4674.  4693.  4737.  4870.  5045.  5149.    riki-2  ggos  ^5.  kaiser),   6 
man --«    269.     thiodcüiiing  5583.     uualdand  ^.  u?b.     -^^  seif  | 
522.  1285.  2213.    4702 :  iro  -  selbo   5030     hebanes  -   2290.   3550 
(«.  gott).    uueroldes  -^  409.    --  thesaro  uueroldes  3113.  4833.  5587. 
^  frö   iDin   2109:  2990.   4861.  5016.   uualdandi  Crist  |  3758.   3780. 
3921 :  I]  3444  C:  uualdandeo  Crist  |  4102.  4293.  5978.  |1  4168.  uualdand  10 
Crist  I  671.  905.  3198.  3723:  l|  979.    1017.    1231.    1325.   2068.  2124. 
2310.  23S6   2827.  2863.  2919.  2993.  3009.  3051.  3118.   3170.  3182. 
3567.  3666.  3683.  3769.  3891.   1039.  4176.   4212.  4378.  4997.  5210. 
5371.  5417   5130.  5500.  5512.  5942:  ausfierJuiIb  der  cäsur  nur  (feh- 
lerhaft) 4024.    uuar  nualdand  Crist  |  916.  4495.  landes  uuard  2246: 16 
the  landes  -  1013.  1052.  1382.  2838.  3155.  3247.  3711.  3780.  4019. 
5598.  5658.    Hof  landes  -  626.  3759.    liof  lindeo  ^  984.    the  helago 
tlie  biiuiles  giuualdid  2211. 

lehrer. 

th^   leriand  3256.   3933      Urinndero   bezt  2811.   4036.     inima  der 
jünger  mestar  3192.    niestar  th^  godo  3258.  20 

mensch. 

that  barn  446.  459.  643.  696.  777.  824.    that  helajra -*  234.385.663. 
8(^.  1584.  3668.  5373.    5420.    allaro   barno    Lezt  338.   835.    1066. 
1092.  1109.  1590.  2622.  2851.  2962.  3326.    3410.  3571.  5050.  5267. 
^  that  bezta  3034.  3510.   3712.   4991.    5306.   5510.  5666.    allaro  -  20 
leobost  993.    -  rikeost  409.  1249.  1993.  2577.  2901.    that  frithu- 
barn  1077.    frithugumono  bezt  619.    gumo  3183:  th^ --  786.  2125.     ^ 
.5743.     gumono  bezto  2431:  allaro--  bezto  3884.5487:  allaro—  th6 
bezto  5566.     suitho  godcuiid  ^ifumo  195.    gödlic  --  336.    iuug  --  949. 
that  kind  215.  382.  407.639.  672.  774:  iro  Mariae  ^  2018.    kindisc  80 
man   817.     the    rnagu    215.   265.     libbiendero    liobost*    3149. 
manno  the  bezto  5249.    nianno  liobosta»  821.    th^    (these)  helago 
man  5455.  5479  («.  heüiger)     Inttil   man   381.    thiodgumo  2576. 
thiodgumono  bezto  M  (-gumo  bezt  C)  972. 

prophet. 

helag  bodo  1041.  86 

,  solin. 

Dtit*ff?s:*  D^uides  sunn  3563:  selbo  sunu  Danides  2991.  3682.  Mariü: 
iro  suno  494.  793.  819.  1998.  2019.  gottes:  barn  drohtines  3542. 
3787.  4012.  4272.   5288.   5431.     ^  godes«  584.   895.  2122.  3862; 


y)  Crist  cTning  Az.  103. 

2)  ricc  |)e6uen  Dan.   109.  Jud.  11.  Beow.  1209. 

3)  m.'ere  peöden  Gvn.  843.  Jtid.  3.  Beow.  129.  345,  797.  1026.  1598. 
1715. .1992.  2384.  2572.  2788.  3141.  Andr.  94.  Kreuz  G9.  Meu,  2;  I)e6den 
rohere  f^at.  598.  Sehv^f.    31.   Beou:.   353.  3721.  Metta  29,  99. 

4)  vgl.  Regel  225. 

5)  rnonna  leöfost   Gen.  i:28.    1749.  Jul.   84:  leöfost  monna  Seel.  154. 
GuÜU.  114C;   lyl  le6f  man  Beotc.  1915.  1943.  1994.  2080.  2127.  2897.  3108. 

C^  beam*  godcs  Sat.  477.  622.  C.ist  147.  904.  1073.  GtUhl  759. 
Jul.    6G6.  El.  814.   964.  Knuz  83;  vgl.  (h-ist  205:  godes  bearn  El  562. 

£.  Sieveri,  HelUnd.  26 


402  Chziitui. 

• 

.  thst  --  godes  474.  479.  651.  702.  714.  911.  915.  919.  1164.  1S03. 

1261.  19U6.  2176.  2264.  2298-  2303.  2309.  2371.  2415.  2539.  2666. 

2675.  2895.  2929.  3125.  3161.  3173.  3262.  3560.  3634.  3707.  3727. 

3755.  3799.  3965.  4164.  4198.  4470.  4771.  4882.  4908.  4929.  4932. 
6  5117.  5122.  5171.  5203.  5230.  5261.  5391.  5534.  5650.  5653.  5738: 

that  ^es  --  429.  706.  1168.  ]587.  2321.  2648.  2821.  3655.  3739. 

3902.  4020.  4067.  4071.  4218.  4599.  4753.  4829.  5112.  5730.  5763. 

5900.  ffodes  §gan  ^^  326.  794  C  (dnag  M).  838.  960.  1010.  1135. 

1287.  1335.  2000.  2291.  §nag  -^  godes  2975;  godes  dnag  ^  3085. 
-10  hdlag  ^  godes  847.  3895;  that  hdlaga  ->--  godes  518.  mahtig  '- 

godes  798.  812.  2024.  2038.  2325.  salig  ^  godes  400.  1121.  3111. 

5509.  frithnbarn  godes  983.  2382.  3832.  3883.  4525.  5776.  5932; 

tbat  -  g.  450.  667.  760.  1128.  1156.  2099.  3022.  3836.  3899.  3943. 

4024.  4494.  5349.  aiialdandos  barn«  962.  1050.  2030.  5143:  +  that 
16  989.  1222.  3127.  h§lag  himilisc  ^  440.  is  goUes   himilisc  ^  246. 

the  suno  992.  is  selbes  goUea  ^  137.  247.  2930.  3615.  ^  drohtiness 

834.  1045.  1596.  2808.  2815.  2974.  3984.  4053.  4631.  4800.  49^2. 

5110.  5207.  5568.  5850.  5926;  selbo  --  dr.  2290. 2621.  2969. 3980:  vgl, 

2073.  2199.  3115.  4053.  4744;  thö  -  drohtines  2298.   dittrüc 

20  drohtines  -  961.  1005.  godes  -*  1064.  1084.  4845.  5332.  5338. 

.  5962;  thö  godes--  1282.  2192.  2234.  2269.  2671.  2948.  3132.  3138. 

3214.  3248.  3547.  3678.  3906.  4181.  4203.  4270.  4549.  4722.  4738. 

4914.  4946.  5133.  5238.  5283.  5341.  5599.  5623.  5946.  Ciist  2odes  ^ 

5584.  thd  gödo  godes  ^^  2251.  2847.  4011.  5089.  -- thes  libbian- 
S6  des  godes  5086:  vgl.   3058.   hebancnninges  ^  997.   thes  höhon 

himilcuninges  ^  266.   mannes  ^^   2581.  4461  («.  mensch),      märi 

manoes  ^  4379.  5094.  unaldandes  --  327.  1026.  1294.  1984.  269:'>. 

2803.  3180.  5684;  thd  unaldandes  --  |  1189.  2688.  thd  Quäro  naal- 

dandes  -  3057.  4061  f. 

so  sonstige  namen. 

the  mahtigo  pd  3646.     that  lamb  godes^  1131.     helag  gdst  291. 
lieht  mikii  allon  olithiodon  487. 

Christi  ankunft,  bände,  hülfe,  leben,  leichnam, 
lehre,  macht,  rock,  schweiss,  werke,  worte. 

ni  drohtines  4026.     helaga  hendi»  2200.     hdlag  helpa  2859. 

5.     4-  thes  neriendien  3889.     neriendes  ginist  520.     lieh  am o 

Cristes  4756.  lief  lichamo  4762.  lico  helgost  5740.  helag  äthom 
5771.  löra  Cristes  1021.  1147.  1235.  3788.  3936;  Cristes  Idra  499. 
.  2345.  4223.  nnaldandes  lera  4124;  vgl.  helag  2580.  Cristes  craft 
40  4266.  5681;  -^  thd  mikilo  34.  thes  helandes  craft  3620.  thes 
nerienden  craft  1144.  unaldandes  megincraft  (?)  3215.  thin  is 
Christi  mikila  niaht  2286.  is  diurllc  su4t  4751.  Cristes  nuerc 
4129.    unaldandes  uuerc  3587  {vgl.  uualdandcs  giuuerc  lounder  2196). 

1)  godes    ägen    beam   Sat.    10.    Crist.    572.  Moä   6.    SO.    JEl.    179. 
422.  1077. 

2)  beam  wealdendes  3fen.  22.  £1.  850.  Jtä.  266. 

3)  sunu  drjhtnes  Crist  297. 

4)  bälig  godes  sonu  Sat  528. 

5)  86  gdda  god  und  ähnl.  $.  Regil  218. 

6)  mannes  sunu  Crist  126.  P«.   79,  6.   143,  4. 

7)  godes  lombor  O^tthl.  1015;  vgl.  ftaet  hdlige  lamb  Hyinn.  8,  23. 

8)  mid  billige  band  Ex.  485  {von  gott?). 


36      cum 
5045 


^  coire  —  diener  403 

•  - 

is  helagun  nuerc  4119.  Crist^s  uuord  1182.  1835.  2161.  3290. 
4027.  4218.  naaldandes  uuord  2259.  3789.  is  h^lag  uuord  1236. 
3962.  4349.  is  suotiun  uuord  O^^lag)  2093  f.  3784.  4226..  heban- 
cuninges  uuarfastuii  uuord  2377 :  rgl.  uuar  uuord  1734.  3939.  spahi 
spei  2673.     is  uuis  spraca  3038.  * 

coire  maur.es  (thegnes)  uuis  uuerthan  au  uueroldi  272.  2789. 

D. 

dach  büses  hrost'  2316. 

daraals  au  them  däge  5067.   5140.  5255.    an    them   dage>   2407.    an 

them  dagun  4600.    an  them  iärulc  2728.  4148.     an  them  sithe  369,  i  o 

s.  unt^icegs. 
dank  thanc  uuitan «  1551.    thanc   seggian*   465.    2965.  3681;    -|- for 

thero   thioda  2156.    te   thanke   thiggean'^   2066:   vgL  dtenen;  goti 

{revha). 
darauf  aft^r  tliem  uucrdun^  (330?)  2030   2718.  4444.  4808;  vgl  afteriö 

them  äruudie  (V)  282:  after  them  döpislea  1025. 
David  Dauid  the  godo'   363.  thö  märio  361.    adalcuning  362. 
demut,  aus  tburu  Odmodian  hugi  1556. 

denar  en  siluhrin  3832.     silobcrscat  2835.  4488.  silofiin  scat  3416. 
denken  (s.  gedenken)   huggian   au  herten  *   2467.  3376.     gimarcon  au  «o 

raödgiüiahtiuu»  3063  (s.  bevierken),    an  hugi  thenkean»<>   235.  302. 

1730.  1804.     giüienkean    an    nicMie"   2531.    githäht  hebbiau  an  .  .  . 

118;  vgl  851.    vgl.  tbenkian   thero  thingo  314;   ^  uuid  thinge  646; 

--  for  them  thinge  4376.    tbenkian  endi  tholön  5078. 
dienen  ambahtscepi  lestian  ^^   ni8;   godcs  iungerscepi  frummian  llO,  «.»i 

bihuerban  92  (vgl  (is)    gode  thionon  516.   1145.   1418.  2980.  4459.' 

4465).    te  thanke  githionon  "  506.  1659.  2767.    thionon  thiolico  1119. 

3221.  3537.  4207:  vgl.  1110  f.    -  uuell  i|  1666  {Vilmar  8.  71).     after 

huldi--'*  1110  ff.  1472.  1686.     undar  giuueldi  uuesan  2113. 
diener  hold  scalc'*  482.    hagastold  2548.  80 


1)  huses  hröf  Fs.  126,  1:   hüe  undcr  bröfe  Crhi  14. 

2)  on  paem  daege  {)ysse6  lifes  Bcotr.  197.  790.  806;  {>eöden  inoncjune 
on  J)^m  daege  Cn'st  1097;  I)eödböeudura  on  ]i^m  droge  Critt  1872  {rgl. 
tö  üxge  I)yssum  £x.  263:   6d  pysne  dseg  JEL  312);  s.  Rieger ,  versk.  30. 

3)  p'onc  witan  Ct-ist  1474,  vgl.  1499. 

4)  ^onc  ßecgan  Gen.  B  238.  Sat.  552.  Crist  127.  601,  vgl.  612. 
Beou'.  1809.   1998.  2794.  Byrhtu.  120.  Jul.  593:  vgl  Crist  209.  Andr.  1471. 

5)  Jjicgan  tö  {)once  Gut  hl.  96 ;  tö  {)onoe  tUlein  Beate.  879.  Andr. 
1114.  GutJä.  86. 

6)  ajfter  jikm  wordum  £x.  299  564.  Sat.  630.  Beotc.  1492.  2G71. 
Andr.  88.   1221;  vgl.  Andr.  1028. 

7)  David  der  guoto  Fe.  138,   1   (Dcnkm.  XIII,  1). 

8)  hycg.in  on  heortan  '  P*.  57,  2.  77,  20.  108,  16.  139,  2,  mid 
heortan  ^' Fs.  72,   1.  76,  6. 

9)  mode  gemearcian    Wi/rdc  53. 

10)  on  hyge  J>encan  Fs.   139,  5,  mid  hyge  —  5f<?/.  96. 

11)  aj)encan  in  mode  Crist  990,  vgl.  bycgau  in   möde  Sat.  84. 

12)  aiubiht  liestan  Gen.  B  518. 

13)  to  fance  gel)enian  Gen.  B  506. 

14)  «fter  byldo  {)eöwian  Gen.  B  282. 

15)  hold  scealc  Fs.  118,  94. 

26* 


404  di«ii«rlii  —  •hxwi«  . 

dfenerin  thiodnes  thinni  4956.    thia  thiodgodes  285. 
dingren  thiuffdD  an  thero  thioda^  45d3. 
dornen  barda  thorads  5499,  thicka^  2407. 
domenkrone  hdbidband  hardero  tbomo  5499. 
ft-dring^n  thringan    nähor  mikila  181.     «^an    that  tbinghüa   5137. 
^  tbnra  tbia  tbloda  2304.    «^  mid  tbera  tiiioda  4950  (vgl.  2295. 
2876.  2385);  tbegnös  buerbad  umbi  iro  beritogon*  5125. 
dulden  at  allon  tbarbon  tbolon*  4677.    '^imder  tbioda  189C).  3097. 
3181.    -- for  (tbesaro)   tbioda«  4183.  4569.    -- an  tbiastrie «    4431; 
10     ^  tbiodarbddi  3601.    -^  gitbaldion  5054.  5492  C. ,  -^  mid  githnldion 
4833.  5119;  M  5054.  5492;  vgl  4522  f.    tbnra  ödmödi  aU  gritholdn« 
5290.  5301;  +  nnities  endi  nnammos  1534.   arb$d  tbolön  *  1346;  vgl. 
1889.    bann  «^^  4032;  narnuara  tbing  ^*  1350.    '^  sör  **  thora  sob- 
dinn  5592.     tbraauerc-->'  2604.  3392.    nuiti -->*  3016.  3379.  3590 
16     4184.  4784;  vgl  3096.    kara  (barm)  tbiggian  499  f.    an  plnu  nnataB 
5606.    nniti    antfaban   1893.    4447.    5424.     nninnan   nniti    4920. 
undi  ^  5426.    ^  auracsitbos  3602.    ^  nunderquäla  5590.  5609 ;  vgf, 
sterben. 
dunkel  snitho  gisnorcan  4631  (5.  betrübt),    tbimm  endi  thiostri  >•  ondi 
so     8Ö  gitbismdd  5627.    vgl  an  tbem  droben  dage  5715;  allaro  dago 

drdbost,   dnncar  soitbo  5628;   vgl  verfinstern. 
•    dOnken  an  bugie  tbankian^«  2935.  3812. 
dunt  tborst  endi  bungar^^  4398  («.  hunger). 
dürsten  (mid)  tborstn  bitbnnngan**  nuesan  3912.  4398. 

E. 

S6edlefr)  dn  adales  man  2541.  2553;  jH,  566.    edila  man  5251  {s.  Joseph, 
Matthäus,  Bomer);  vgl  kunneas  g6des  167.  366.  610. 
eheleute  gibenkeon  endi  ^ibeddeon  147;  vgl  Adam. 
ehren  ördn  arma  man  1540. 


1)  {»in^an  piödum  Fs.  Cott.  7. 

2)  firiogan   yinbe    {»eddcn    Biote.    2883;    (ringan     ymb     |»eöd«nstdl 
Orist  397. 

V  3)  fore  ^earfe  {»olian  Ci-üt  1173,  et  ^earfe  '^  Byrhtn.  201.  307. 
V  4)  for  worulde  {»olian  Crüt   1424. 
^5)  J^stro  ^olian   Crist  1386. 

y  6)  |)arb   eädm^du   eall    gepolian   bosp   and   beardcwide    Crist   1443; 
vgl.  eal   ^olad,  särcwide  secga  Hymn.  4,  93. 

<y   7)  earfeda  {>.  CrUt  1173,  mtegenearfedu  Crist  1411;  (rdwian  earfeda 
dÄl  Ität9.  71,  12,  earfodbwile  iSeef.  3. 

8)  bearm  ^rdwian  Andr,  1073.   1369. 

9)  nearu  {»rdwian  Beow.  2594.  Andr,  414. 

vlO)  sdr  {)r6wian  Cn»t  1250.  1632.  Andr,  1470.  Guthl,  379. 
11)  Jreäweorc  folian  Gin,  B  737,  Jred  Gen.  B  .'?89 ,  vgl.  A^idr.  107, 
pre&n^d  Beow,  284  {vgl.  832).  Jul.  464 ;  {»reän^d  (rowian  Dan,  213. 

*^12)  wite  folian  Gen.  B  323.  367.  Critt  1452.  Sai.  606.    Andr.  1416. 
1492.  Jul.  340,  pröwian  Andr.   1613.  El  519. 

13)  dim  and  j^^stre  Gen.  5  478;    vgl.   pro sm  and  p^stro  Gen.  B  "326, 
deorc  and  pfstre  Vs.  93,  12,  dim  and  deoro  Sat.  455. 

14)  pyncan  on  mode    Wand.  41.  5a^  22.  GmIHI.  411. 

15)  pirst  and  bungor  5al,  472. 

.    ^   16)  purste  gepeged  Cri*i  1510,  gepSwed  P*.  106,  32. 


eifer  —  engel.  .  "  406 

eifer  unas  im  niud  mib'l  *  |t  182.  425  \ogl.  5825).    nuas  im  thero  nuordo 
niud  1283.  1385.  1582;  2672. 

eifrig:  an  fiite  uuesan  an  . .  .  4792.  5886. 

eigren  ^gan  eodi  erbi»  3309. 

eilen  gangan  gahlico  5864.    iliau  dfsÜico  5935.  5 

einer  tbese  eno  man  5752.    enc  for  im  allen  3055  (r/72,  thnm  tbesas 

enan  inan  all  gituiflid  5752).     6n  after  ödron*  3880;   eintr  —  anärt 

erl  —  ö/tur  1526.    man  —  ödar  1438.  .4107. 

einfalt  cnfald  <  bugi  1885.    2873.  4003;  +  unUlion  gödes  3767  (9.  irtOe 
und  Yihikar  8.  Ö).  10 

einigen  tficJi  samnurdi  giprecan  5546. 

einladen  te  gömun  biddean  1995. 

einselilafen  motbi  bn^i^  ansnebida  mid  slapa^  5883:  8.  sclUafen. 

einsamlceit  nualdes  blöo  \  enOJeas  ard  1124  f  {8,  waM). 

elend  unid  uuracsid  2289.  i5 

Elitis  god  :K>45.    uuis  nnarsago  3044  {8,  projjhet). 

Elisabeth  ald  idis  124.  166:   gialdrod  --  79:  vgl  —  an  im  eldi  194. 

eitern  fader  endi  möder*  3274.    gadulingni&gas  838. 

Emaus  te  Emaus  that  castel  5958. 

empfangen  antfaban  ferabtlico  2667.   fagaro  ^^^  3674;  midbandonso 
'-i'>  677.    te  bandon  —  1194.    --  mid  fatbmon  2951.  5733.    -- undar 
folcscipi  5195.    gerno  --  289.  1241.  2269. 

ende  endi  cumidi>  1324.    4729:    giunand  «^  4348:   unirtbid  ginnand 
cnman  4726. 

enire  tJinp.  cngera  mikilu  1781.  S6 

engel  bodo  drobtincs "  446.  702.  770:  diiirlic  drobtines  -*  5806. 
hcbancuniiigcs  -^  316.  uualdandes -- 5815  5848.  drobtines  engil'* 
14".  316:  pl  4371.  -Ihes  alouualdon  172.  251.  5797.  5831.  godes 
-'*  J44.  679  700.  769.  1117.  3350.  4301.  5804.  5814;  is  goiies  - 
119.  1087-  ^  godes  113.  256.  270.  274.  427.  694  2598.  5845.  raabtigso 
godes  --  394:  godes  --  bOlag  "  fan  himile  47J»8:  engilös  bclaga  an 
himilc  4383.  belaga  bebannuardos  2599.  is  qoties  iungron 
242.    tb^  uuard   godes  (?)  2481.     collectiv  folc  mikil  1115.     fagar 


1)  bid  bim  ne6d  micel  Phon.  189.  432.   Wyrde  84.  Afidr.  158;   vpl. 
bim  TT  ABB  lußt  micel  Metra  prol.  8. 

2)  ein  erre  Heyne  66. 

3)  an  sefter  ödron  SeU,  26. 

4)  vgl  änfeald  gehöht  Bcow.  256."^ 

v'  5)  mede  mft'lsefa  Criftt   J811:  vgl,  hygemede. 

6)  swefan  on  sl^pe  Andr.  8dl:    swefnn  on  «Treofote  sl^pe  g-<>bi8gad 
Tnnth.  93. 

7)  holtes  hle6   Gen.  B.  840.  Phon.  429. 

8^  lader    and    m6dor    Gen,    194.    1108.    1575.    Er.  871.     Wyrde  7. 
Afidr.  687.  Sei,  445.  Rata.  10,  2;  ne  mMer  ne  fader  Seelen  58. 
9)   fiebere  onfön  Ps.  188,  11. 
l    10)  oxif5n    sjngum     bondum    Critt    1138,    vgl,    mid    bondum    befdn 
JEl.  84. S. 

11)  nc  nft  ende  ne  cymd  Gen.  6. 

12^  dribtnes  boda  of  beofenum  Gen.  B  533;  vgl.  godes  boda  Criit  1305. 
i:V)  engel  dribtnes    Gen.  2267. 
V    14)  engel  godes  Gen.  B  582.  €57.  Crift  315:  godes  engel  Gen.  B  657. 
Dan.  156.  Jul.  563. 

15)  vgl.  bdiige  g&stas  Krettt  11. 


406  engelgwang  — >  ^%. 

folc  godes  412.    hdlag  heriBcipi  fan  hebanauange  411.      engilo  enft 

416.    1973.    thla  mikila  menigi  1974  {».  Juden). 
engelgesang  helag  sane  414  {vgl,  3710).     allaro  saogo  m^st,  hlöd 

stemna  37(X)  f.  {vgl.  lehrenj  rufen,  aingen). 
ft  entbehren  (rikes)  lös  libbean  4143. 
entbieten  te  uuäron  anbiodan  3971;   '^  mid  unordan  5452. 
entfernen  fer  dön  5637. 
entgegengehen  gangan  tegegnes  477.  2898.  2939.  4955;   9^.  angegin 

CTiman  2093.  2268.  2^84.  3256. 
10  enthaupten  thnru  handmegin^  höbda  bildsian  1445;  ^  biniman*  730. 

mäkiea  eggion  böbdn  bioAtiaan^  2806  (5.  verunmden).    passiv  böbdo 

tbolön  4144 
Ephrem  thin  bOha  bürg«  4187;    vgl  2176.  4367. 
erbarmen  sich  mildi  uucrthan»   1314.   1538.  2193.  3501.  3646;-- 
15     nae^an,   lindian  lithi^  3256;  anesan   mid  is  dädion  '^  3563.     an 

hagie  ^  uaerthan  2997 ,  ^  uaesan  3220.  4401 ;    an  hagiaceftion  ^ 

auesan  1849.    an  mödseboo  ^  aaertban  3010;  +  lithi  an  lögnu  3366; 

(naesan)  ->^  an  möde  1259.  1293.     im  nairtbid  ^  bngi  an  helitho 

briostoQ  1312.    auirtbid  im  mildera  hugi  3487.     ginäthig  nnesan 
20.    3275.  5602;.  -  uuerthan  1319.  2248. 

erdbeben  ertha  bibud,  hrisiad  tbia  hdhun  bergds^  5662. 

erde   (tcelt,  irdifiches  leben  de.)  tbit  brcda*  oüland   manno  cnnoies 

2585;  allaro  beauo  brddost  2595;   fast  folda  1808;    thios  ertba 

726.   1099.  1657.  2164.    2464.  vgl  hier  an  erthu  1640.  3076;  ertha 
25     endi  himiP  408.   586.  591.  3581;   himil  endi  ertha  41.  1425.  2167. 

2420.  4064.    4349.    ortha    endi   nphimiP'  2856:   tbit  erhtriki  376; 

thesa  gardos  1769.  4496  {vnl  gardds   577.  3378);  these    middil- 

gard  51  etc.;   thit  riki  2593;   thius  uaerold  39  etc.,  +  all  1604. 

4325.  5622;  thias  breda  --  4314;  thius  lehnia  -- 1542;  thios  niuda" 

30     -136.    281.   34a    387.    1132;   uulitiscöni  -  3578^(5.  seheti):    thit 

'    uueroldriki  1290;  thero  uueroldes  riki  2215  (vgl  1098).     thit  lioht 

771.  2597.   4034.  5086;  liudio  -  199.   5268:   manno  --  372;  liadio 

dröm   3389,  3576;   manno  -  763.    1126.    3349    («.  freude,    Men): 

lethera  stedi  3599.     auf  erden   hier  an  ertha,  s.  oben;  an  thesaro 
35     middilgard  524  etc.y  an  thesaro  nueroldi  oft;   ander  theson  himile*' 

1)  purh  handmsgen  Gen.  B  247.  Andr.  725. 

2)  hQfdi  Qoema  Gudrkv.  2,  43. 

3)  heäfdo  beheäwan  Jul.  295.  Metta  1,  43. 

4)  hedh  bürg  Dan.  38.  54.  206.  666,  vgl.  hedbburg,  heihadd, 
hedhtimber. 

5)  milde  weordan  Fhön.  537.  Jul  667.  P«.  91,  2.  98,  9.  102,  13. 
106,  3.  20.  114,  5;  --  on  möde  Gen.  2757.  Ts.  58,  1.  66,  1.  85,  15. 
118,  58,  vgl.  111,  4;  mddes  milde  Beoto.  1229. 

6)  lide  weordan  Fs.   113,  19.  Andr.  276;  lidra  --  Andr.  437. 
1)  s.  anm.  zur  stelle. 

8)  brdd  eorde  Gen.  907,  folde  Gen.  1752,  hw]rrft  Dan.  322.  Az.  38, 
lond  Sat.  215.      Wyrde  75. 

9)  heofon  and  eorde  Gen.  113.  Ex.  426.  Sat.  56.  Schöpf,  38.  89. 
Andr.  1440.  Jul.  111.  El.  753.  fftmn.  3,  6.  9,  18.  Metra^l,  2. 
11,  3.   30.     24,  41.     29,  93. 

VlO)  eorde  and  upheofon  Crüt  968.     Andr.  799.     Ft.  101,  22. 

11)  peÖB  Wide  weoruld  Meöa  8,  41.     11,  45.     13,  65. 

12)  under  heofonum  Dan.  BZO.  El.  97B.  Metra  9,  4.  S«/.  59;  vgl 
ander  wolcnum  Gen.  1058.  1231.  1438.  1702.  Fhön.  27.  247.  Beow.  651. 
714  (1631).   1770.     Fs.  88,  1. 


erfahren  —  erwecken.  407  * 

•4627;  an  theson  libe  3657;  an  them  liohte  466.  3380:  an  theson  — 

647.   1404.   1626.   1772.   2063.  3090.  3457.  3486.  4351.  4385.  4910. 

5425:   te  th. --  1211.  3552.4585.  4626;  nud  mannen  37.  265.  1519. 

1836.   3696.   4565:    for  -  4610.    4614;   nndar  mancunnie  4.  84.    in 

die  weit  kommen  obar  man  faran   1951.  2591.   4047;    thit  ertiiriki    5 

herod  eökian  376.  ' 

erfahren  ferran  gifregnan'  3752. 
erfassen  fänm'jo  bifahan  4357;  fasto  bifähan*  4268  («.  glauben,  um- 

famjtn);  nüd  mundon  gripan«  5931. 
crftilien  quidi  lestian*  4831;    uuord  ginuarön  4348.  4485.  lO 

erhHng'cn  sich  bnigan  an  berusel  an  benginna ,  uuarag  an  uurgil  5167. 
erlie}»en  höho  afhebbian  2626,  --  abebbian  *  5362. 
erkennen  (s.  bemerken)  selbo  ankennian  688;  --  nuol  |  3618.  3815. 

3825.  3938.  4062.  5227:  --  mäht  godes  331.  4122.  5286;  garolico  -• 

51^62:  cüthlico  -  857.  4123.   592Q-C:  gifolian  is  fardio  3645;   -15 

fccnes  5652. 
erl?fsen   alosian  al   liadf>tamna^,   uuerod  fan  nuitie  248;    mid  is  libu 

(a)lösian  4166.  5384:   losian  mid  is  lichamon^  4642. 
erregrt  sein,  werden  uuirthid.  is  hugi  gihrorid  4072:  -^  möd  ^^  4749; 

uuallid  an  innan  hugi  (umbi  is  herta)»  3687.  4807;    an  hröru  uuer- so 

tban  3712.  4474. 
erreichen  iiuordon  giuuinnan  3835. 
erschrecken    ira^is,    forabtan    gifnimmian  5870:    intran^,   cumad   im 

andunarda  egisou'^   5877;   vgl,  5812;   mid    egisou    nuerthan  bifan- 

gan'»2216.  «ö 

ertappen  auordon  farfäban  3856. 
ertragen  stemnia  autstandan  4854. 
ertrinken    te    uundcrqnalu   sueltan'^  an    seuue   2249;    ])ina  tholön, 

uuateres  uuiti  3933  (».  sterben). 
erbrachen  fan  drome  anspringan  710.    uuacön  after  nuordon  4808.       so 
erwecken   quican    gidon"    after   dOde   2355.    mid   dädeon,    nuordon 

auueckian^*  4132  (s.  wecken), 

l)  feorran  gefricg«au  Bcoic.  2889. 

V  2)  fneste    bcfon  Gen.  B  374.     Crist  1158.      Beow.  1296.     P».  74,  2 
3)  handum    gripan  Gen.  2483,    be   hondum  ^  Sat.  268,  folraum  ^ 

Gen.  62. 

V  4)  cwide  Isestan  gelun-ehen  Crist  1225. 

5)  heä  ahebban  Gen.  1401. 

6)  vgl.  gearolice  ongitan  Deur  10.     EL  288. 

7)  aljsan  le6de  El.  181,  Itsan  --  Byrhtn.  37. 
v' 8)  vgl.  licboma,  mid  J)^  üsic  aH'sde  Crist  1100. 

9]  weoll  bim  on  innan  byge  ymb  bis  beortan  Gen.  B  353;  6d  f>8ßt 
bire  on  innan  ongan  "weallan  wrrmes  gepeabt  Gen.  B.  589  {vgl.  byge  ymb 
hcortan  Gen.  B  759);  p^r  manegum  ^ws  bat  ajt  beortan  hyge  wcallendc 
A^^dr.  1711;  be6d  bim  ...  bäte  ait  heoitan  bj'ge  weallende  JPAöfi.  477; 
hyge  beortan  neäb  hjBdre  vrealled  iSal.  52;    breöst  innc  weoll  Beou:.  2331. 

10)  {)ä  bim  egesa  becom  Sat.  379  {vgl.  393);  Mußger  egeae  stonded 
Dan.  525  {pl.  Ex.  136.  201.  490).  Beow.  783,  bildegesa  --  El,  113, 
w jvierrgesa  —  A.idr.  375,  grjrebröga  '^  Beow.  2226:  vgl.  bid  egsan 
ge]>reäd  andweard  gode  Critt  1564. 

11)  vgl.  f.Txbifongen  Beow.  2009. 

12)  vgl,  wundoroeäde  sweltan  Beow.  3037. 

13)  cwicne  don  Ps.  118,   154.   156. 

14)  deddra  fela  mid  wordum  aweccan  El.  946;  men  of  deäde  wordum 
^^  Andr.  584. 


fettigen  —  folgea.  409 

4917.  fatluods  fastnön  3527;  ^  biDdan  5148. 
an  carcaries  clüstron  hardo  bilücan  4680; 
bendioD,  lithocospoc  bilöcaui  2723.  an  heru- 
dbn  5488.  gefesselt  sein  gibeftid  nnesan.  an 
r26.    gibundan  s^d  1895.  4991   5431  -,  giheftid   5 

gifastaiöd  --  4578;  --  fathmon  gifastnöd  4959. 
ßondon  [tl]8.  bidan  an  berdion*  4682.  4947. 
?99.  'liggean  an  bendion  5397;  ^^  an  feteron, 

4399.  bendi  tholön  5050.  5171;  bittro  -  5216. 
t  nnder  heriscipie^  5412;  s.  binden»  lO 

thmon  3385. 

'^  nnfOdi  2574.  eldes  craft  1953.  brinnandi 
172:  gradag  -  2144.  3395;  -  höt«  fan  himile 
2602.  br^d  1  ö  g  n  a  4461 :  gradae  -  4283.  b€t 
?rimm  endi  gradag»"  4368  («.  vüinar  6  f.).  15 
te  805.  3807.  4172;  -  mid  folke  5318:  ^  for 
der  uuerode  3184.  '^  sittean  under  guStbon 
36  innan  807.      '^  b!  abaströine  1152;   ^  an 

gar"  3371.  so 

1160.  3203.  fiscön  an  flode  1156;  vgl  upp 
3  mid  is  folmun  tuöm  3211  (s.  herauszieJ^en, 
i  angnl  unerpan  3202.  3211:  ^  segina  unerpan, 
};  an  bred  uuater  suitbo  nindlico  netti  thennian 
?f.  16 

lamon«  1669.  5798. 

CO  659.  aflcr  gangan»  ^  fröcno"  2994.  ^ 
femuegüs  5517.  ,-  .  • .  ferdi  3289.  3311.  8586. 
di  3999.  thcm  is  nnege  ^«^  3670.  fnlgangan 
1 1^  112.  449.  3151.  3ii06.  4397.  --  godes  gibode  so 
696.  1726.  3277 ;  -*  godes  nuilleon  1473.  -* 
nuendian  alter  is  umlleon  4195  (s,  wenden). 

ndnm  A»dr.   164   {^  lonnuxn  Sal,  278,  '^  locnm 

n  Cnat  147.  HöU.  61.  88.  SaL  49  {Regel  178). 
egean  Gen.  B  734. 

wesan  Fs.  78,  11,  vgl.  feterum  geffcstnad  Sdl.  70. 
m.  87.). 

41.      Cri9t    1063.    1620;    fyrc   hfitra   P«.  78,   5; 
l;    nltii.   cldr  beitr  AÜakv.  20.  43.     Hatnd,  24. 
f».  2542. 

I.     Dan.  281.  352.    Az.  2.     Criit  933;  ISge  b&tra 
hmc  Musp.  23. 
r.  .1926.    2416.    2505.    2541.    2857.       CriH    967. 

lAdig  Grendel  Beotr.  121. 

m  20,  179.    8.  W.  Gfimm,  Abh,  d.  Berl.  Ak.  1846, 

■ettan  Metra  19,  11. 

i,   flf^dean    Gen     B   417,    bwforfan    i'^.  670;    vgl. 
Lhrlmig  Andr.  866;    und  Vilnuir  8.  19. 
|p.  £  688. 

^m,  B  782;   vgl.  georne  begongan  Crist  1582. 
.70. 


'403  ^  «niehtn  —  feu^lfi. 

erstehen  fagara  födian^  438.    ^  an  flettea  IbO  (s.  gebären),   tiohan 

thnni  treuna  131. 
essen  etan  endi  drincan  1664.  4640.     mdses  anbitan*  1054.  4565 

{8.  trinken),    mid  mütha  ^  4621. 
5  essig  litho  that  lethosta  5649. 
eTangellam  edili  spräca»  ärundi  godes  2455.    godspell  that  gdda  25. 

hdlag  himilisc  aaord  15;    5.  gottes  fcart. 
ewiglieh  gio  te  eauandage  586;  after  te  ^  1324.  4729:    te  ^  afler 

182^».  2527. 

F.  . 

10 fallen  fallan  te  folda>  4282;  ^  te  föton«  1103.  2208.  2967.  5952; 

antfallan  under  föti  3343  («.  niederfälien).    bifallan  bi  forhton  5801. 

^  naerthani»  2398.  2406.    ertha  gisdkian«  48ö-i  (Vilmar  s,  87). 
fSllen  fellian  te   foldu^  2684.   3700;    ^  ander   f5ti  25H4:  -^  nnder 

folke  1422. 
16  Amgen  fähan  folco  craftn  4821.    ander  folcscepi  «^  4228. 
fasten  an  fastnnnea  aaesan  1052.    fastannea  frommean  1630. 
feiern  bald  an  thia  helagan  tidi  4202.  4531.  5141;   ^  thia  h^lagnn 

tid*  5258  C;  poscha  ^  5142.  5259.     thia  bölagan  tid  aaardn  an 

them  uaihe  4215. 
so  feige  bldthi  an  is  brioston<>  4872:    8.  fürchten, 
.  feindie)  erlös  obarmdda'»  3992  (8,  Juden);    slidmöda  man  3694,  vgl 

^92  {8.  8oldner).    anbold  man  "  2555.    hettiand  5488;  hettandero» 

band  5858.    gram  thioda  ><  5222.    grim  thioda  4128.  4914.    nor^tfaa 

auidarsacon  2889.    vgl,  fiondo  craft  3032:  «^  nitb  s.  hass, 
s 5  feindselig  inaolddies  gern  s,  hose,     anbold  an   hngie  3720.     nitbin 

endi  hatal  3272.    bebbian  bugi  aulbo  5057  (s.  bo8heit),    ginnin  driban 

2289  (5.  streiten). 
fels  hard  sten'«  2390.  4076.  4090.    pl.  3730.   5663.     felis  the  hardo 

3068.    felisös  starca  3731. 
so  fesseln  (bittra  bendi  5538).    feter^s   an,    litbobendi    leggian "  3796. 

hendi   bindan  ^«*  3526    4984.     heftian   herubendion  bendi    tesarone, 


1)  fgdan  fsegre  Eäts,  51,  8.     54,  4. 

2)  vgl.    wsestmes  onbitan    Gtr».    B  470,    ofeetes  ^  ib,   677   (onbitan 
nur  an  diesen  stellen  belegt). 

*^  3)  fcallan  td  foldan  Jud,  281.  Bat.  546.  Andr,  920;  vgl,  CrUt  1450. 
Andr.  971;  ^  on  foldan  Sat.  533.  Fhön.  74.  Bemo.  2975;  vgl.  Regel 
223;  eUtv.  bnfga  til  moldu  Eamd,  16. 

4)  td  fdtum  bnigan  Sat.  533  und  Regel  223. 

5)  befeallen  wesan  nur  Gen.  B.  330. 

6)  eorde  secan  Jul.  282,  folde  ^^^  Sal.  157. 

7)  afjUan  on  foldan  Sal.  287,  Regel  223. 

8)  vgl.  bäligra   ttd  Men,  121.    229   und  tid  boaldan  Men,  118.   186, 
9.  63. 

9)  vgl.  W8B8  bim  bledd  byge  Andr.  231. 
10)  ofermdde  men  Fa.  28,  5. 

11}  vgl,  unhold  feönd  Fe,   108,  11,  vgl.  84,  3. 

12)  bettendra  bere  Gen,  2110. 

13)  grom  peöd   Wtde,  128. 

^  14)  beard  staa  CHtt  1425:   stdne  beardra  El.  565. 

15)  vgl.  lecgan    on  lädne   bend  Sat,   539    (aUn.  fastla  binda,   (  (jQtur 
setja  Atlakv,  21). 

16)  ^anda  bindan  Andr.  1224. 


festigen  —  folgen.  ^09 

fathmOs  -  mid  feteron  4917.  faUunös  fastnon  3527;  -^  bindan  5148. 
folmos  fastnon  4985.  an  carcaries  clüstron  hardo  bilücan  4680; 
innan  carcarie  cl^starbendion.  litbocospon  bilöcau*  2723.  an  beru- 
bendion  narauno  ginödinn  5488.  gefesselt  sein  gibeftid  nnes&n.  an 
litbocospon  bilocan  4426.  gibundan  stßn  1895.  4991  5431 ;  gibeftid  6 
-  5053.  5218.  5589;  gifastnöd  ^  4578:  ^  fatbmon  gifastnöd  4959. 
5636:  --  fast  nndar  fiondon  5118.  bSdan  an  bendion«  4682.  4947. 
gangan  an  feteron  5299.  "liggean  an  bendion  5397;  ^  an  feteron, 
biclemmid  an  carcre«  4399.  bendi  tbolön  5050.  5171;  bittro -^^  5216. 
an  feteron  nuesan  baft  nnder  beriscipie^  5412;  8.  binden.  lO 

festigen  fastnon  mid  fatbmon  3385. 

feuer  eld  mikil  4943:  -  nnfödi  2574.  eldes  craft  1953.  brinnandi 
fiur»  3079.  3383.  4372:  gräda^  -  2144.  3395:  --  het«  fan  bimile 
4366.  uüallandi  --'  2602.  br^d  lögna  4461:  gradae  —  4283.  hSt 
'-'*  2573:  suart  ^^,  grimm  endi  gradag»"  4368  (s.   Vütnar  6  f.).       16 

finden  findan  under  folke  805.  3807.  4172;  --  mid  folke  5318;  —  for 
folcscipe  5236;  --  under  uuerode  3184.  '^  sittean  under  gibitbon 
818:  ^  an  them  unibe  innan  807.  ^  bi  abaströme  1152;  '^  a[n 
bnarabe  innan  5460. 

finger^  kleiner  Inttic  fingar"  3371.  so 

fischen  fiscOs  gifahau  1160.  3203.  fiscOn  an  fiöde  1156;  vgl.  npp 
gitioban  fisc  af  ilode  mid  is  folmnn  tuSm  3211  (s.  herauszieJ^en, 
ziehen),  an  seo  innan  angul  uuerpan  3202.3211:  -^-  segina  uuerpan, 
fiscnett  an  flöd'^  2629;  an  bred  uuater  snitbo  niudlico  netü  thennian 
1155;  s.  Vümar  s.  47  f.  tö 

fliegen  faran  an  fetberhamon"  1669.  5798. 

folgen  foleön  ferahtlico  659.  aflcr  gangan,  ^  fröcno**  2994.  ^ 
ferran  4938;  -  obar  feniaegOs  5517.  ,--...  ferdi  3289.  3311.  3586. 
3664.4989.  -  te  ferdi  3999.  them  is  unege -- 3670.  fnlgangan 
uuell  p  5617:  -  gerne  >-  112.  449.  3151.  3ü06.  4397.  --  godes  gibode  30 
4552;  --  godes  lerun  696.  1726.  3277;  --  godes  uuilleon  1473.  — 
an  modsebon  13.5^.    nuendian  after  is  uuilleon  4195  (s.  wenden). 


1)  belücan    leodubendum   Andr.  164   (^  lonnum   Sal,  278,  ^  locum 
El.   1027). 

^  2)  bidan  on   bendum   Ctist  147.     HöU.  61.  88.      Sat.  49  (JU^el  178). 

3)  rffl.  gebunden  licgean  Gen.  .0  734. 

4)  on  feterum  faest  wesan  Fs.  78,  11,  vgl.  feterum  gefscstnad   Sal.  70. 

5)  bvrnende  fir  Dan.  37.;. 

^  6}  hat    ffr   iJan.    341.      Crist    1063.    1620;    fyre   bfitra   P*.  78,   5; 
bca5uf/r  hfit  Beotc.  2522;    alttt.    ddr  bcitr  AÜakv.  20.  48.     Samd.   24. 
7)   weallende  f^r  G^n.  2542. 
v^    8)  hat  llg  £jr.    122.     Dan.  281.  352.    Az.  2.     Ctut  933;  Ißge  hatra 
JläU.  41,  57;    ald.  beiz  lonc  Masp.  23. 

•  9)  ßweirt    leg    Gen.    1926.    2415.    2505.    2541.    2857.       Critt    967. 
995.   1538. 

10)  vfil.  grim  and  gr^dig  Grendel  Beotr.  121. 

11)  lytel  finger  Metra  20,  179.    «.  TT.  Gfimm,  Abh.  d.  Bert.  Ak.  1846, 
454  ff.  477  ff. 

12)  ftscnett  an  düne  sottan  Metra  19,  11. 

13)  mid     federhamon     fleögau    Gefi     B    417,    bwcorfan    i^.  670;    vpl, 
[faran]  on  Arbte  fcderum  bremig  Andr.  866;    und  Vilnuir  s.  19. 

14)  frec'nc  fyjgean  Gen.  B  C8«. 

*     15)  geome  Julgonijan   Gen.  B  782;    vgl.  georne  begongan  Crist  1582. 
jj.   109.     GutM.  777.     -K.  1170. 


•    •   -    «fc 


410  ^forti^hii  —  freaeo.  ' 

fortgiehn  nnerthan  forthnnard  an  ferdi  4547  («.  gehm).    sdkian  borg 
Odra  1945.  8084;    «^  Querod  öder  8959.    vgl,  faran   nnestar  forth> 
691;  nnestan  hnerban  dstar  an  ödU  717;  8,  heimgehn. 
fortotrebend  afüsid  an  femneffos  C,  fordanegds  M  4754. 
»finden  frftgCn  sän  H  552.  2951.  8714;   ^  sän  firinoitlico    3558;  -- 
firinoitlico  815.  2771.  2889,  -|-  managon  nnordon  5276;    fröcno  --> 
4835.  5180;   nindUco  '^  frdcno  5204;  nindlico  |  ^  4971;  ^  nindlico 
210;  '^  8d  stillo  4286;  midnuordon  ^*  8038.  3846;  ^  nnlsaro  nnordo 
815  (8,  weises) ',  mid  uuordon  fregnan  615.  4839. 
10  freiwillig  an  is  a>iilleon  842,  vgl  964.  4188. 

jfremd  erlös  fan  ödron  thlodon^7;  eri  ^  559:  ^  idis  2985. 
jfremde  an  elilendi  ferran  faran  632  (s.  gehn);  vgl,  hoilic  sia  inuidi 

Ute  brähti  uaerös  an  nnracsith  553. 

freude  jgtnian  hlüd  an  hallu^  2741;   vgl.  an  gastseli  gaman  np  aheb- 

15     bian  2762.    mendislo  manno  cnnnies  402.     nuelo  endi  noilleo  endi 

'     nnonodsam  lif  2127;    vgl  naonodsam  naelo  1098.    diorlie  lif  3333. 

dago  liobosta  485.    erlo  dröm  2009;  lindeo,  manno  '^  s,  erde,    noil- 

leono  m§8ta  4025;  +  allaro  603.  5925.    vgl.  uoilleon  frommian  2215 

(8.  wüle);  ^  gib!daD>   1307.     nnilleo  gisted«  471.  484.  969.  1012. 

10     2196.    2207;  vgl.  4664.    nnnniono  niotan^  2356. 

'freudenbotseliaft  nnilspell   mikil  5829.     c&thian  them  nnerode  ^ 

mikil*  519;   bringan  ^  nueron  5941.    nnillcon   cüthian  5939;  ^ 

segglan  398.    liooera  tbing  seggian  398. 

freuen  sich  aael  bUdön,  dmncan  drömian^  2054.    mendian  an  möde 

15    4109.     (nuesan)    bllthi    an    is    brioston^o    474.    666.    2738.    3472. 

3542.     nuertban  fagin  an  is  möde^^  899.     nnesan  an  möde  frio 

4725.  5894.   fromöd  uuesan  2062;    gladmöd  ^^^  2007.      mendendi 

nuesan  5524.     an  laston  uiiesan^'  2005.  2743;    ^^  nuertban  1146. 

4483.    nuesan  Itbes  an  laston  ^*  3360.    libbian  an  (allen)  luston  1353. 

80     3382.    uuesaa  an  uunnion  ^^   1352.  2012.  2206.  2739.   3354.  4726; 


1)  vffl.  west  faraa   Dan,   53,   fSran    Ihn.  76,    gewitan    Fhön.   16S, 
wadon   Byrktn.  96;     gewitan   west   ponan  feran  Rät».  30,  10. 

2)  vgl.  fregna  froeknan  Atlakv,  21. 

8)  werde    frignan    Gen.  B  495.      Gm.    1002;     wordum  ^   Jul.  346. 
El.  589  (f^cnum  wordum  Fs.  136,  3);  wordum  fricgean  G$n.  2883. 

4)  dreäm  blild  in   bealle  Btow.  88   {vgl.    bealgamen);    $.  Orimm  zi» 
Andr.  XXXVII.     Vihnar  s.  37  f. 

5)  willa  gelimped  Beow.  626  (vgl.  824).     El.  963. 

6)  vgl.  (Ufes)  wynne  gebtdan  See/.  28.     B^rhrn,  174. 

7)  vgl.    wilna    brücan    Gen.    1532.    18 12.      Dom.    78.      Guthl.    1164. 
Rätt.  29,  10,  willan  -^  Andr.  106. 

8)  willspella  mabst  gesecgan  El.  984,  vgl.  Regel  241  f. 

9)  drincan    and    dr^an    Gen,   2781;    drincendra  dredm    Wjfrde  79, 
«.  Regel  198. 

10)  bilde  on  breöstnm  Gen.  B  656 ;  bilde  weordan  in  möde  Jud.  57. 
Andr,  1385;    altn.  blfdr  £  bu|?  slnum  Atlam.  33. 

11)  on  ferbde  fiegen  Met7'a  9,  37,  on  ferhdum  -^  Beow.  1633. 

12)  glaedmöd  wesan  Beow.  1785. 

13)  an  luston  wesan  Gen.  B  473.  Jud.  161;  an  luste-  -^  Andr.  1025, 
1575.     El.  138;    *.   Vilmar  6. 

14)  lifiaa  lustum  beortena  P«.  80,   12. 

15)  on  wynne  wesan  Gen.  B  Z61.  Beow.  2014.  Fs.  CoU.  80.  Rätt. 
54,  2;  on  wvnnum  ^  BMI.  89.  Walf.  23;  vgl.  wunian  (in,  on)  wynnnm 
Sat.  210.  237.  508.  556.  593,  (on)  wyndagum    TFyrd4  61.     Guthl.  604. 


freund  —  Gabriel.  411 

uuerthan  '^  5939;  standan  --  4286.  is  (uuirthid)  im  hng'i  blithi 
968,  an  is  brioston  474;  -  frähmod  hugi  1011.  1163.  3559.  5982; 
--  gladniod  Lngi,  blithi  an  is  brioston  2737;  ^  hngi  hrömag  445.- 
is  ^.uuirthid)  hugi  an  luston,  manno  mödsebo  2765:  --  llf  -^  2860; 
'^  med  'N^  2151.  lätan  hugi,  lif  an  luston  1342.  blidsea  afbebbian  5 
2011.  gaman  afhebbian  2749;  upp  ahebbian  2762;  r<^?.  than  ne  tharf 
Uli  thcs  Onig  thanc  uucsan  thes...  5015. 

freuud  suas  man  1494.  1710. 

friede  frithu  uuith  (uuidar)  fiond(on)>  1011.  2282.  2810  (s.  Christus); 
frithu  uuidar  fiondo  nith  4210  {s.  hass).  10 

fi-iereud  frostu  bifangan*  4399. 

fruchte  fagar  fruht  2544:  pl  1743;  lioblic  feldes  fniht  C  2394.  uun- 
sam  uuastom  2543. 

frtthe  s.  morgen. 

früher  an   erdagon«  362.    920.   1046.  1833.  3327.  4553;  an  farndagonis 
3524.  4360. 

führen  ledian  te  landscipie*  709;  -  t«  lande  771;  lithon -- 684.  2632. 
ledian  liudi  ^  4816.  4836  (5.  verführen),  ledian  thnru,  undar,  for  thia 
liudiö  3572.  4823.  5372. 

furcht  foraht  hugi  4985:  s.  fürchten.  so 

fürchteu  forhtian  te  filo  4706;  --  fiondscepi  1904;  ^  is  ferahe  263. 
an  modc  andrädan  2942.  forht  uuesan'  115.  2253.  uuerthan  im§k- 
mod  4692.  an  forhton  uuesan  3393.  4750;  -  uuerthan  2217.  3713. 
4596.  4850.  5535.  5813:  +  an  niöde  393.  uu.  slcu  C,  slac  31  an  is 
möde  4959;  --  an  uuckon  hugie  5799.  uuirthid  gibiodid  briost-i6 
githäbt5466;  uuirthid  mOdsebo  giblOdid  an  brioston  5389;  is  im  is 
briosthugi  blothera«^  5042  {vgl.  feige),  hugi  uuirthid  an  forhton, 
thero  manno  mödsebo»  2924.  *  is  im  forht  hugi  2677.  2928  (s.  furcht). 
forhtan  hugi  heran  an  brioston  5953.    hebbean  uu6kean  hugi»®  262. 

fussstapfeu  holitho  träda  2400.  80 

G. 

g-aben  fagara  fruma  1100.  1559. 

Gabriel   hebancuninges  bodo  159:   is  gottes  uuisbodo  249.    thd  godes,^ 
engil  444.     uualdandes,  godes  engil  699. 


1)  rgl.  lö  feöndum  freodo  wilnian  Höü.  98. 

2)  froste  gebunden  See/.  9,  ^  gefeterad  Meti.  205. 

3)  on  ^rdagum,  on  fyrndagum  g.  Ch-ein  1,  70.  2G2  f.,  altn.  i  ärdaga 
Egilss.  18*. 

4)  l^dan  ofer  landaceare  Jjidr.  1231. 

5)  hijdan  leödweorod  Ex.  77,    vgl.    A»dr.  1708;   l«dad  leödc  Andr. 
1251:  s.  auch    Gcti.  2016.     Ejc.   104.     Dan.  453. 

6)  liedan  t6  leödum  Beotc.  1159,  on  leödmearce  Andr.  778;    al^an 
oi  leödscipe  Gen.  2501. 

V  7)  forht  wesan,  weoidan  Gen.  1955.  2171.  Bcuxc.  2967.  Andr.  1087. 
JuL  258.  Kreuz  21.  MüU.  44,  11:  --  011  mode  Dnn.  724.  Andr.  448; 
—  ferhde  Cr  ist  925.  Fhbn.  504;  hcixles  verbunden  Bcou:  753:  tö  forht 
wesan  Andr.   1610,  ^  on  eefan  A>idr.   98:    wesan  ])f  forhtra  Guthl.  173. 

8)  vgl.  ue  wies  him  bledd  byge  Andr.   231. 

9)  vgl.    "weard    äcolmod,    forht    ferbd    manig    Andr.    1598;    is    min 
breöstsefa  forht  ne  f^ge  Guthl.  281. 

10)  habban  \vacne  hyge  Gen.  B  590.  649. 


'  ^12  galgtn  —  gtdenkML 

Slfen  an  griote  galeon  rihtiui  böm  an  borfa^  5534  («.  Vümars.  50). 
Uller  ffrimma  2664.     hardo  giho^ida  2665.    galildiac  mAn  4975. 
ioDgro  ron  Galilea  4958.    thin  m&na  thiod  5249. 
flrtner  hofunard  herren  sines  5928. 
ögebttren  giberan  an  lindio  lioht  5267.    '^  libbiandan  ts  theson  liohte 
4584.      an   manno    lioht  brengian   337.      kind  gidragan  fan 
erle  2787.   an  thesan  middilgard  '^*  587.   erl  af  ödi^n  166;  sann  ^ 
455;    maga  födian*  |272.    födian  an  flettea   150  («.  ernehen).     aa 
theson  liohte  afodian  4385.     tärllco  atiohan  1137  (vgl.  732).    vd. 
10     erbinuard  dgan  8f).  149.     pcusiv  giboran  anerthan  magn  fan  m5aer 
835;  kindiung  ^*  167;  an  thesaro  aueroldi  '^  5225;  an  nneroldilkea 
^  617.     ddan  nairthid  harn  an  gibordeon*  204;  «^  an  aldre  5525. 
nnirthid  im  erbiünard  gibithig*  79.  194.     an  thit  leoht  cnman  626. 
856.  2875.  3050;  ^  ti  mannon  886.     coman  an   lindeo  lioht  196; 
15     ^  AH  manne  lioht  571.     an    thesa  nnerold  cnman  913.  2786  (tu 
andrer  bedeuUmg  896.  1428.  4309). 
geben  gerao  geban  5152.    selbe  forgeban  5352.  nuesan  is  geba  mildi^ 
628.  1450.    vgl.  geban  endi  glotan  4621;  geban  an  godes  6ra  4410. 
geber  mildi  m§thomgebo  1200. 
90 gebieten  selbe  gibiodan  :|  1843.  2897.  3423.  4209.  4502.  5943.    -- 
appan  them  berge  1837.  1983.     hardo  ^  obar  ilki  727;    '^  anitbo 
hardlico  639.    «^  torhtero  tecno  5943  (5.  zeichen),    uaordu  «^^  3208; 
mid  nuordon  -  682.  779.   3428.  4247.  4502.  4702.    nnarlSco  --  973. 
1428;  soitho  uaärllco  nnordon  «^  1519;   te  nn&ron  nnordon  «^  1517; 
25     ^  nnäron  nnordon  3851. 

gebot  ban  endi  bod^cepi^  341:  vgl.  gibod  lestian*''  348.  2258.  2333; 

gibodscepi  fmmmian  8.  1908  (s,  hotschaft). 
gedanken  diopa  githähti"  4604.  4704. 

gedenken  iß.  denken)  selbo  (gi'hnggian  3062.    an  horten  '^^^  2467. 
80     2505.  3376;  -  an  möde"  2524. 


1)  bcära  4~  poslga  S(ff.  510;  9.  auch  b<'änfi  tmd  gealga  bei  Grein  und 
vgl.  rdde  arÄran  Andr.  960  {Ciift  1065). 

2)  sunu  on  woruld  bringan  <7«?».  1187.  2283.  2.341  {vgl.  11 1^.  2323); 
on  woruld  cennan  Gen.  920.     Wyrde  3.     Gn.  Ex.  24. 

3)  beam  afSdan  Gen.  1707;  eaforaa  fgdaa  Gen.  1054.  1076..  1105. 
1159.  1712. 

4)  cildgeong  acenned  Andr.  685. 

V  5)  vgl.  cennan  beam  mid  gebyrdum  Wgrde  3.  Gn.  Ex.  25.  edcnunge 
onfdn  beames  [)urh  gebyrde  d-iit  76;  j^nrh  beames  gebjrd  eicen  weordan 
CriBt  38:  8.  auch  beames  gebyrd  Ci-iet  724,  beamgebjrdo  Beow.  94&; 
lütfrien.  bem  and  berd  Heyne  12.     ^  farh  clifene  gebyrd  cennan  Crist  297. 

6)  J)Är  me  gffede  swä  Änig  yrfeweard  «fter  wurde  B^ow.  2730; 
nd  hwieare  gifede  weard  Abrahame  {)ä  gyt,  |)iet  him  yrfeweard  wlite- 
beerbt  ides  on  woruld  bröhte  Gen.   1726. 

7)  geofnm  göd  wesan  Gn.  Ex.  84,  gifona  ^Seef.AO;  vgl.  Begel21S. 

8)  mid  bis  werde  bebeödan  Gen.  B  405;  vgL  wordnm  forbeödan 
Gen.  881.  894. 

9)  alffr.  bod  and  ban  Heyne  24. 

10)  gebod  bfestan   Gen.  B  571  ;  bebodu  --  Pa.  118.  98. 

11)  gep5htas  pearle  deöpe  Fs.  91,  4;  deöp  gehygd  Sat.  344.  Jul,  431. 

12)  mid   heortan   hycgean  Fs.  72 ,  1 ,    vgl.  heortan   hyge  jRr.   72,    17. 
75,  4.      77,   10.      85,   11. 

13)  on  mdde  gehycgean  Guthl.  436;    gemunan  «^  Sat.  286.     Mod  88. 
Andr.. 639. 
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g-efallen  licön  uucll  ||  3149.  3193.    -  -an  hngisceftioa  3150.        ' 
g-efan^ener  baft  man  5234.  5260.  5314.  5406.  5690. 
g'efässe  orcas  eudi  alofatn^  2009. 

gefilde  gröni  unaüg»  758.  3135.  4285,  vgl  3082  (s.  Äegyptefi). 
g'egeuwärtig    anduuard    for.  tliem   aloaualdon   121:    geginüiiaFd  for   6 
gnmon*  1287. 

geheimnis  helag  girÜDi^  4604. 

g'eheii  faran  endi  fulgon  3631.    ^  endi  frummeaD  2118;  «^  fagandndi 
5982.  frolico  —  2677;  geiDo  gang  an  4738.    selbo  -*  2920;  —  eelbo 
tu  3869  (igl  selbo  giuaitan  1024).     -  mid   is  inngiron  2000.  2234 lo 
(vgl   2381.   4270).      stridion  -  2940;    vgl  stridion    ferian  2915. 
stigan  mid  stridu  4815.    faran  an  fatbion  2921;  gi£aran  cuman  an    ' 
fätbie  556:   an  fätbie  gangan^  2959  (s.  kovitnen):  faran  fan  tbem 
folke  1271.  1943.  4617:  vgl.  -  mid  folcu  3559;  --ander  folke  2277. 
2692.    fortb  --«  3482:  fortbuuardes  ^  2168.  2236.  3541.    an  elilehdiift 
ferran  -  632   {s.  fretude).    an  sitb  --'  122.  637.  1627.  1888.  1927. 
4007:   an  gimaug  '-*  5138;   after  lande  --•  1735;  after  uuege  ***'• 
5960:  an  uueg  -  3658.    --  tbär  man  uuili  2694.  2894.  5776.    gifaran 
cuman  obar  langan  uaeg^\  3752:    vgl   556.    gang  an  an  gastseli 
1899  ;  --  fon  gastselie  2780;  —  an  gardos"  4020.  4538;  —  te  gardonJO 
5795;  -  an  that  godes  riki  1800.  1921;  -  fortb  undar  folke  4966, 
--  an  gimange  2691 ;  --  after  menigl  4936;  --  an  graf  5900.  5906:  -*- 
te  grabe  5745.  5763.  5783.  5814:  —  fan  grabe  4098.  5832.  5871.   --  an 
tbat  gimang  innan  1857 ;  an  sitb  '^  1180.    an  them  s^uue  nppan  '^ 
2920.    litban^  after  landscepie   1929.     sitbön  gisund   4110.  5359;  26 
--  fan   seuue  2974:   obar  seu  ^  2897.  2906.     stapan  fan  stamue 
2940.     ginn i tan  faran   2168,   -  gangan  873.    4628.  4769.   5159. 
5312.  5672.  5729.  5743  5870.  5899,  -  sitbön  424.  2973  {so  auch  oft 
ags).    --  an  gastseli  679,  an  sttbthanan  712.  2158.    ödran  nneg  faran 
083.  718;  faran  an  nueg  odran  2698;   neman  uueg  ödran  695.   gangan  so 
uuegös   endi    uualdös  '*   602.      uuertban  fortbuuard   an    ferdi  4547 
(s.    auch  fortgehn);  tbe   segg  nuartb  an   sitbie'*   5460.     val  fard 
gikiosan   2458.     all   so    is  fard  gibnrida  3677;    s.   auch  fortgehn, 
heiitigehnf  himviel,  Jiölle. 


1)  orcas,  fymmaiiDa  fatu  Beoic.  2760. 

2)  grlne  wong  Gen.  B  448.  718.  Gen.  1667.  Men.  206.  Rata. 
13,  2.  41,  51.  67,  5:  vgl.  grSne  grund  Ex.  312,  -^  eorde  Gen,  1921. 
F)ion.    154;    (Utn.  tqUf  allgroenn  Atlakv.  13. 

y'Z)  vgl.  «Idum  andweard  Gut  hl.  1115;    ---  for  ell>e6digum  Crut  1085. 

4)  balige  rüne  Jul.  656.     El  333.  1169. 

5)  on  fede  gongan  Wyrde  27:  feran  fSdel&stum  Uewc.  1632;  vgl, 
fedegange  gesecan  Gen.   2513. 

6)  ford  faran  Gen.  B  543,  Begü  223. 

7)  on  sid  faran  Gef\.  B  499.  514;  -^  gewitan  Gert,  2265.  Th'&n.  555. 
feran  tu  slde  Scef.  51 :  on  ^rende  feran  Gen.  5  497. 

8)  an  gemong  faran   Gen.  B  809.     ferian  on  feönda  gemang  El,  108. 
V9)  aifter  foldan  faran  Crüt  984. 

10)  OD  Tvege  faran  Ps.   79,   12. 

11)  faran    ofer   Inngne    weg  Gen.  B  689,    vgl.  gewitan  on  longne  std 
Fhön.  555. 

12)  altn.  i  gard  rlda  Guftkv.  2,  36. 

13)  vgl.  wadan  ofer  wealdaß  Gen.  2886. 

3  4)  on  aide  beön    Wyrde  26.     FJüm.  220.     Gn.  Ex,  104. 


I 


f      .* 
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gehorehen . — 


'     gehorehen  (85)  gihörig  naesan,  68.  82.  837.  2115.  2981.    unoide  hdrian 

4265;   irnordQ  ^  2263. 

gebt  gest  endi  llchamo  4753.    säliglic  sebo  468;  heiliger  geist  beUg 

göst»  11.  21.  50.  291.  467.  890.  985.  1006.  1902.  2004.  3922.  4708: 

6     <-  &n  hebanuuange«  275.  325.   1002*..  2791  {von  Christus  50.  291; 

von  gott  325). 

gelehrte   bökspäha   nnerds  (die  Sendboten  des  Jcaisers)  352.    th§  an 

iro  brioston  bökcraftes  mest  uaitnn*  614  {8.  schriftgdehrten). 
geniessen  ginioddn  ina  ginogies  1350. 
lofericht  for  rikie  standan  1894.     an  rethin  standan  2611. 

iresehehen  lätan,  magan,  scalan  gitiaeitban  sd  ||  141.  203.  271.  1578. 
2322.  2552.  2759.  4935.  4978;  sö  vor  nuerthan  158.  4046:  (gi)aiier- 
than  an  thesaro  nneroldi«  374.  582.  748.  943.  4300.  4334.  4696; 
vgl  125.  277.  893.    undar  uuerode  giburian  2213. 
lögesehick  libes  gilaga  5344  (9.  Vilmar  s.  14).    godes  giscapn  547 
(s.  Vilmar  8,  15).    al  thesaro  uneroldes  -^  4t2§i.    thin  berhton  '^^ 
367.  778;  thin  bolagnn  ^  4064.     mari  metodgiscapn  ^  2190.    rega- 
nogiscapu  . . .  mahtiun  saitb  3349.    nnreth  *  unraigiscapa  *  512.   bidan 
metod^scapu'^  torhtero  tidio  4827  {s.  Vilmar  8.  16  und  seichen): 
so'  ^  '^  unraigiscapa  196 ;  ^  thero  torobtun  tid  tbia  im  tdnnerd  is  4182. 
reganogiscapa    frammian'^    2593   ($.    Vilmar  8.  12).      nnrdigiscapa 
gimarcön  127.    tbia  nnrth  is  an  bandon  4619.  4778:  ^  nähid  5394 
(vgl.  Vilmar  s.  13).     vgl.  tbia  berebtun  giscapu  mandd  endi  mabt 
godes  368;  reeanogiscapa  is  öndago  gimandd  3347;  vgl.  auch  89. 
16  gesehlecht  kanioard  endi  knösal  2655.    knnni  endi  knösal  223  (s.  ab- 
stammen und  Vilmar  s.  52  f.). 
gesetz   §0  godes  ^«  1387.   3396;  gddes  eo  809.  3455.    eo  endi  aldsido 
4553.    tbö  aldo  §o  307.  1416.  1419.   1421.   1432.  1476.  1528.  3268. 
iro  aldrono  do  3859.    5197  (s.  testament,  altes),   vgl.  auch  böki  530.. 
so     tb§   eo ,  iro  eo  etc.  s.  tcb.    liadio  landrebt  3860.  5321. 
gewähren  tbero  beda  toithon  2752. 

gewalt  (s.  herscJien)  an   dorne  sten  5343.      an   giaaeldi   sten  2889. 

3756.    giuaald  forgeban  +  tbat  1078.   1840.  1846.  3253.  5728;  - 

menm  mabti  2337.    giuaald  egan  70.  5573.    giuuald  bebbian^'  » 

35     können,  vermögen  1065.  3983.    «  herschen  827.   2419.  4768;  —  te 

2162.  2327; f-  tbat  2107.  3442.     megin  egan,  giuuald  an  tbesaro 


V  1)  haiig  gast  Dan.  165.  Sat.  562.  Crist  1558.  1624.  Guthl,  427. 
Sal.  408.  Hymn,  4,  79.  8,  42.  9,  13.  10,  18.  41.  11,  18;  pl.  Hymn. 
9,  43;  sg  balga  gast  Hpmn.  3,  50.  P*.  50,  12;  -gast  bSlig  P«.  Cott.  96: 
gfist  8%  hälga  Dan,  237. 

2)  vgl.  hälig  gast  td  beofonrice  Sat:  562. 

3)  vgl.  bdccreet'tge  Jtd.  16;  pä  |)e  bSc  witon  Satt.  43,  7;  9.  Regtl  186. 
•  4)  weordan  on  worulde  ete.  s.  Segel  230. 

5)  heofoncyiiiiiges  gesceapu  Gen.  B  S42. 

6)  beorbt  gesceap  El.  790. 

7)  msfere  wjrd  El.  1053 ;   Men.  53 ;  wyrd  seö  mÄre  Wand.  100. 

8)  wräde  wyrde  Phar.  8.     Kretu:  51. 

9)  vgl.  wyrda  gesceaft  Dan.  132.     Wand.  107. 

10)  gesceapu   bidan   Gen.  B  842;    wyrde    -^  Gen.  2570.      Wyrde  41. 
Eymn.  4,  104. 

11)  gesceapu  fremraan  Gen.  2469. 

12)  Ä  godes  Da».  219.    Andr.  1646;  dryhtnes  ^  4P'  20.    Andr.  1196. 
1405.     Jid.  13.     El.  198.  971;  metodes  sb  Fhän.  457. 

13)  geweald  babban,  &gan  e.  gen.  s.  Grein  1,  477. 


% 


gewöhnt  —  gott.  416 

uueroldi  841;  hebbian  mäht  godes,  ^  2071;  giuuald  mid  gode  an  > 
thesaro  middilgard  hebbian  2S76.  ginuald  hebbian  ofoar...  2970. 
5350.  5388  [vgl  4768).  giuuald  hebbian  alles  obar  erthun  3989; 
--  himiles  endi  erthun'  40§3  {s.  himmel):  alles  theses  rikies  hebbian 
giunald  an  thesaro  uueroldi  3828  (vgl.  giuuald  egan  thes  rikies  70);  6 
hebbian  ferhes  giuuald  1904:  hebbian  bethies  giuuald,  liudio  libes* 
endi  oc  iro  lichamon  1909:  --  stemna,  spräca  giuuald  f.  spreclien 
können\   hebbian  uuordo  giuuald ^  4978.   giuualdan  is  uuilleon  5890. 

gewöhnt  sein  uuesan  an  lande  giuuno  1828. 

gichtbrUdiig  s.  lahm.  lO 

glänz  glitendi  glimo  3145:  himiles  lioht  3163  {s.  himniel):  nnolcnes 
uuliti  3152. 

glaube  bluttar  gilöbo  2128;  the  lubigo  -  2475.  -  g5d  290.  —  ISrian 
gilobon  2271:   antlücan  --  5908;  vgl.  glauben. 

glauben  fasto  gilöbi  an*  1013;  hluttro —  958:  liohto  --«4638.  lerunis 
^  2341.  5229:  after  lerun  --  4140:  an  iera--  2351:  uuordu--«  1527. 
trüoian  unell  ||  '  2952:  --  an  is  hugisceftion  2029:  uuordun  ^^  5941; 
uuänian  uuarlico  904.  is  gilubon  don  2888:  gilobon  hebbian 
2318.  3067.  3779.  4046,  --  an  hude  hardo  2153.  2955,  hlüttron  -- 
2128:  gilobon  gifahan  [mit  te)  4267:  is  --  953.  3507;  hebbian  mid  20 
gilobon  te  ira  fasto  bifangan  1237  (s.  erfassen):  vgl.  farfähan  fiondon 
an  uuilleon  mid  is  gilobon  2364;  an  tue  mid  is  gilöben  gifahan 
3900.  nicht  glauben  ungilöbig  uuesan  c.  dat.  3006.  ni  uuänian  mid 
uuibti  299.  1420.    vgl  gilobo  is  iu  te  luttil  2254. 

gleiche  s.  seinesgleichen.  S5 

gleichen  uuesan  an  gilicnesse*  987;  uuesan  an  is  dadion  gilic,  an  is 
ansiunion'^  5806. 

gleichnis  uuarlic  bilitbi  1802.  2427;  -^  seggian  2622.  3326.  3410; 
'^  sprecan  3510.  bi  bilithion  seggian  2371.  2415;  ^  sprecan  378; 
—  tellian  2539:  —  uuisian  2438.    böcnian  mid  bilithu  2577.  80 

srold  uundan  gokl'*  554.     guldina   scattos  3205.  3214.    vgl.  schätze. 

gott  the  godo  1471.  thO  helago  4337.  mahtig  241.  601.  1378.  2792. 
3501.  4758.  4780.  4802.  5541.  riki  108.  tht-  rikeo  1980.  alomahtig 
god'2  416.  476;    the  alomahtigo  -  903.  1110:    -  alomahtig  245. 


1)  agan  ealles  geweald,   heofnes  and  eorctan  Sat.  55. 

2)  ägan  him  lifes  gevreald  Andr.  518. 

3)  his  "worda  geweald  "wide  habbon  Beow.  79. 

4)  vgl.  faest  geleÄfa  Fs.  77,  3G. 

5)  vgl.  leöht  geledfa  I>an.  G43.  F)^n.  479.  Ap.  66.  Guthl.  624. 
1084.  Jul.  378.  653.  El.  1137.  Metra  5,  28  (beorht  --  Crüt  483. 
Andr.  335). 

6)  wordum  geljfan  Gen.  2289.     Sat.  416.     Ps.   105,  11.  20. 

7)  getrüwian  wel  |  Gen.  .B  248. 

8)  wordum  trüwian  Gen.  B  669.  613.  649.     CriH  838. 

9)  ni£8  |)aet  dR  fugul  daa,  ac  ^^r  wses,  ^ghwylces  änra  geÜcnes, 
horses  and  monnes,  huodes  and  fugles  Rät9.  37,  10. 

10)  varat  bann  £  augu  ydr  um  likr  ne  ä.  engi  hlut  at  älitum  Sigkv, 
sJc.  36. 

11)  wunden  gold  Gen.  1931.  2070.  2128.  Dan.  673.  Wids.  129. 
Wand.  32.  Beow.  119.3.  1382.  3134.  Rats.  56,  3;  vgl.  \runtane  bougfi 
Hiid.  33;    s.  Grimm  gramm.  IV,  752  anm. 

12)  aßlmihtig  gcd  Gen.  B  311.  849.  Gen.  887.  1509.  Lan.  426. 
Sat.  599.  Az.  112.  Seel.  13.  GutJ.l.  213.  Kreuz  98.  106.  Fs.  CoU.  33. 
85.     Metra  7,  45.     13,   72.     17,  27.     20,  32.  44.     29,  44.     Gn.  Ex,  17. 


416  gott 

'^    -  ■  -  - 

1766.  2337.  4038.  aloanaldo  ^^  861.  2155;  ^  aloanaldo  3987. 
hdlaff  -->  240.  4759.  5351;  hdlag  --  an  himilrikie  1914;  vgl  213. 
thd  hdlago  --*  1513.  1924.  3384.  craftig  ^  754.  3607.  3618.  5011. 
Hbbiandi  ^*  3058.  5086.  mahtig  -->  1632.  1827.  3592;  ^  mahtig 
6  357.  1039.  th§  märio  roahtigo  --  4886.  mildi  ^  3239.  riki  ^* 
3095;  thd  r!keo  --  3611.  söthfast  --  5938.  ^  fader  4779.  5540. 
drohtin  ^^  53.  1670.  Iiebanrikies  --«  5038.  thiodgod  285.  789. 
1119.  1728.  3221. 

herr. 

aloanaldo  690.  5937;   the  --  121.  172.  251.  274.  294.  488.  986. 

10  1116.  1510.  1979.  3617.  5797.  5831;  --  aUes,  landes  endi  liadeo  2287. 
fUa  drohtin  83.  1560.  3091.  5539.  drohtin  mit  possesaivpranolm' 
nibus  505.  515.  889.  1047.  1366.  1571.  1576.  1798.  2797.  3005.  3066. 
3316.  4250.  4363.  4409.  4414.  4439.  4563.  4646.  4705.  beraht  ^ 
4037;  the  berahto  --  2595.    --  the  gödo  1607.  4296.    helag  --•  600: 

16     thd  h§lago  -^  1313.  3500.  4415.     the  craftigo  ^^  3506.  mahtig  -^^^ 


.  Sai,  3S0.  Symn.  6,  22.  7,  110.  8,  14  {nicht  in  den  Psalmen);  god 
«Imihtig  Ft.  70,  11.  93,  22.  Metra  9,  49.  20,  227..  21/43;  te  d- 
mihtega  god  Gm.  B  544.     Sat,  288. 

•y  1)  ealweaida  god  Oriat  1191.  1365.  Andr,  1621;  ealwealdend  ~^ 
Bot  seh,  31. 

2)  hälig  god  Gen.  97.  1396.    1404.    1678.  2887.     £x.  71.     Smt,  56. 
234.     Beow,  381.  1553.     Andr.  91.     Fe,  50,  11.     58,   1.     59,  5.     60,  1. 

84,  7.     85,  11.     104,  15.     144,  15. 

3)  se   hfilga   god    Gen.   B  270.      Az.  117.      Pr.  112,    5.      ItS,    11. 
133,  2. 

>/  4)  lifigende  god  Az.  78.  Critt  273.  755.  Seel,  69.  .  Andr.  459. 
Fe.  70,  8.  16.  108;  1.  Eymn.  3,  29.  4,  18.  7,  25.  101 ;  god  b'figende 
Sat.  574.     Andr.   1411.     Fa.  64,   10.     Fa.  Cott.  112.  134. 

V  5)  mihtig  god  Ex.  292.  314.  Ci-iat  1008.  1171.  Bemo,  701-. 
1716.  1725.  Fa.  55,  10.  56,  4.  67.  26.  73.  2.  76.  11.  98,  9.  101, 
11.  102,  13.  14.  118,  8ö.  Fa.  Cott.  72.  89.  148.  Kyvm.  9,  54;  god 
m.  Dan.  373.     Criat  686.     Fa.  Cott.  154. 

6)  rice  god  Gn.  Ex,  134. 

7)  drihten   god   Jud.  300.      Sat,  109.    314.    516.     KM.  92.     Fanth, 

55.  Andr.  1283.  1464.  Fa.  85,  14;  god  drihten  Az,  94.  Et,  760. 
Fa,  15,  4. 

8)  heofonrices   god  El.  1125;    heofnes  god  Gen.  B  816. 

9)  haiig    drihten   Gei%.    240.    247.    251.    642.    742.       Dan,   12.    293. 
405.     Sat.  513.     Betnc.  686.     ö^M/.   603.     P#.   27,  10.    52,  3.   7.     54,  1. 

56,  6.   13.     60,  4.     63,   1.     64.  2.     76,   9.     77,   12.  23.  59.     83,  5.  8. 

85,  1.  88,  4.  89,  15.  90,  9.  92,  5.  95,  5.  98,  9.  102,  18.  105, 
36.  107,  1.  5.'  113,  23.  115,  8.  117,  21.  118,  149.  166.  120,  5.6. 
125,  4.  J26,  1.  132,  4.  139,  ö.  143,  6.  144,  20.  B^mn,  6,  2;  le 
halga  dr.  Sat.  202.     Hyinn.  4.  1. 

V  10)  mihtig   drihten  Jxid.  92.     198.      Criat  879.      Wyrde    64.      Bww, 

1398.  Guthl.  765.  Fa.  24,  6.  32,  18.  50,  1.  52,  6.  58,  4.  8.  59, 
9.  11.  66,  1.  68,  13.  72,  23.  84,  6.  85,  15.  88,  1.  7.  91,  4. 
98,  17.  94,  3.  99,  1.  100,  1.  102,  11.  16.  103,  23.  106,  7.  14.42.  ' 
107,12.  110,  3.  111,  4.  113, .21.  22.  114,  5.  118,  3.  64.  156. 
122,  4.  125,  3.  134.  \'^.  142,  8.  143,  4.  146,  5.  Fa.  Cott,  62.  125. 
Hymn.  4,  60.    Metra  9,  35.    Rata.  41,   12 ;  so  mjcla  niihtiga  dr.  Fa,  85,  9. 


gott.  417 

• 

37.  3G14.  3953.  4304    märi  -»  4794.     the  rikeo  -«  1688  (».  Chri- 
atus).     siffidrohtin  1575.  3744:  '^  seif  4093.     fro  mit  possessiv' 
)n'ö,iominilus  109.  177.  1094.  1667.  2614.     fro  min  the  gödo  4402. 
drohtui  fro  min^  4765   (ä.  Christus),     herro   100.  481:  thß  herro 
1171.  1509:  mit  posacssivproiwminibiis  259.  287.  708   917.  i.»56.  1098.    5 
15G6. 1573. 3002.  3067. 3283.  himilis:  -  1767.  3608. 5287  («.  CJmstus)., 
iuuua  liofco   ^   1542.      liudio  --   413.  573.     bebancnning  s,  tob. 
helag  --*  5o37.     her  -  691.  3240.  4449.  5049.    the  böhosto  -»  278. 
tbe   liOho   himilcTiBing  266.     mahtig   mnndboro*   1544.  4766. 
riki  rädgeho  th$  all  reht  hicann  1961.     iiualdand  s.  wb.    ^  self.io 
solbo  17«i5.  1902.  2336.  3064.  3503.     flsa  -'  186.  190.  1552.    iuuua 

—  1554.  --  |.  god*  1593.  the  hebanes  -^^  1315  {s.  Christus),  iM 
lai)des  ^  her  fan  hobanes  uuange  1682.  ^  thesaro  uueroldes  2324. 
2436.  420S.  uualdandgod  s.  toh.  hebanes  nuard»«  1608.  helag 
hiniiles  -»»  1059.  15 

Schöpfer. 

aitalordfrurao  alomahtig'*  31.  the  thesa  uuerold  giscöp  "  811.  4092. 
th«'  tbär  all  piscop,  nuerold  endi  uunnia  2364.  4tä6. 

vater. 

fader  43(»5;  mit  lyossessivjyronominihtis  1G(K).  1795.  1908.  1913.  1960. 
4441.  4497.  4706.  4785.  4792.  5936.  aloniahtig  -l*  1087.  4893. 
0977:  ^  alömahtigiß  1619.  5635.    the  alouualdo  --  1973.  4801.  5095:  «o 

—  alouualdö'«  19'^.    --  h^la^  an  Mmile  1577.  43<^;  (iuuua)  hMag" 

—  au  himilrikie«  1635.  4887.  himilisc  -  1403:  the  himilisco  -- 
50o4.     min  Christi  mahtig  --  828.    himilrikies  '^  4297.     allaro  firiho 


1)  ma^re  drihtcii  iV.    inl,    1,   se  lujpra  dr.  Gen.  B  299. 

2j  rice  drihtm  Häl    116.     Ps.  96,  1.     114,   7.     145,  7.  9. 

3)  frrä  drihten  min  Gen.  884. 

4)  hallg  heofoncyning   Gen.    1815.    2917.      Hi/int>.    4,  29:    heofones 
cyning    Crt'st  61,  haiig  '^^  Jluv.  12 

5)  bedh  hcofoncvning  Gen.  ^463:   vol.  sc  hehstu  heofoncs  wealdend 
Oe^f.  n  260.  300. 

6)  mihtig  niundbora  4,  108. 

7)  weuldeiid  üre  Gc^i.  117.   1771.   J839.  2585.  3761  etc. 

8)  wenldend  sc  goda  Gen.  B  817.  850. 

9)  heofoiies  wealdend   Gen.  B  260.   300.   303.    678.  780.    CiiH  655; 
heofüua  --  Gen.  2385.     Pf.  118,   146,   '^  heofona  Gen.  2219. 

10)  hcofouriccs  weard  Gen  1363.  Dan.  12.  Andr.  56.  Dom.  B  68. 
vgl  Ft.  90,  1. 

11)  h&'.ig  heofonei  wcard  Pti.  104,  57  ;  ^  heofonrices  ^  Dan.  458. 
Ps    98,   5  fr  gl.  9S,  10);  8C  bÄlga  beofonriccs  ^  Gen.  1744. 

12)  «sdele  ordfmnja  raier  Bcow.  263;  ^  ealra  gosceafta  Crist  402. 

13)  ge  {)äft  woruld  gtßieop  Geti.  B  668.  Cri^l  659,  fi&s  eordan  Gen. 
219,  I)ä5  foldan  Hymn.  11,  10.     20,  247;  se  fe  leöht  gesct-öp  Jul.  111. 

14)  »rlmibtijf  frt.*dfr  Hyinn.  10,   1. 

15)  faeder  arlmihtig  Gc^i.  1779.  Dan.  401.  Crüt  121.  320.  1219. 
ntofi.  027.  63(..  Pauth  72.  ^)>chöpf.  38.  Jul.  G5S.  M^tia  20,  67.  271. 
Hywn.  3,  51.    10.   1. 

16)  fa?der  ealwalda  Beow.  316. 

17)  hälig  faeder  Metra  20,  46. 

18)  fedcr  od  heofenuiu   'Wand.  115. 

£:.  Sievers,  Heiland.  27 


418  fott 

^^  1847.  1978.    --  allaro  fliiho  buno  3065.  3341.  4395.    --  alo- 
thioda  gOJ  4746.    himil&der  20ÖL    höh  himilfader  4759. 

gottes  altar  u.  8.  w. 

äUar  goden  altari  1471. 

bcUekafl,  g^>ot  godes  ambosni  2451.    -^  ärandi  289.     gibod  -^*  Sit. 
6     205.  216.  324.   4043;  that  gibod  --  1412.  2438.  2469.  2474;  that 

hölaga  gibod  '^  2520;  vgl.  helag  gibod  >  1826.    hebancaningea  gib<Mi^ 

2087.     aoaldandes   gibod  332.     analdandes  blithi    gibodscipi  3006 

(«.  botsehuft). 
dienst  godes  thionöst*  2905. 
iO gnade  anst  godes*  784;  godes  anst  3471.    hnldi  godes ^  335.  2620. 

3925.    nätha  godes  4261. 
haue  s.  tetnpd, 

herrlichkeit  eödlicniäsi  godes  2085. 

hülfe  godes  helpa  3612;  '«^  godes  4625.  5040;  ^  hebancnoinges  521: 
16     '«^  fan  hebancanioge  568;  ^  üan  himilfader  2004;  «^  fian  himila*  11. 

1902.    hclag  helpa  •  1608;  ^  hebancuDinges  1939. 
kinder  hebancunioges  snni,  is  blithi  bam  1462. 
kraft y  macht  thcs  aloaualdon  craft   helag  fan  liimile  489.     drohtines 

-  2279. 3091.  3532.  4044.  5860.  5879;  -  drohtioes  4088.     godes  --»• 
xo     623.  2204.  3478.  4622.  5770;  tbe  groto  godes  -  5970  (r^.  2882): 

-  godes  17.  49.  27B.  382.  598.  648.  2003.  3582.  4964.  5869;  grOt 
-*  g.  2870.  uualdandes  -  277.  469.  3705.  3729.  5983.  mäht  godes" 
10.  128.  192.  280.  331.  368.  2070.  2942.  3025.  3102.  334)4.  4050. 
4122.  4160.  4336.  4379.  5032.  5286.  5894.    m&ri  -'«  godes  5395 

SJ5  «  geschuk.  thiu  mikila  ^'^^  godes  4089.  4115;  vgl.  audi  3153. 
3314;  thiu  mikila  --metodes"  511;  thiu  mikila  meginstrengi  4354: 
metod  endi  mäht  godes  128;  thiu  berhtun  gisciipa  endi  muht 
godes  368. 


1)  vgl,  fseder  moncynnes  Sat.  310.  Andr,  1467.  Fi.  Cott.  110.  Hyum. 
4,  40  [vgl.  6,  1). 

2)  gebod  godes  Gen.  B  571.  698;  godes  ägen  bibod  Schöpf.  30; 
drybtnes  bibod  Az.  124.  Crüt  1159,  gebod  Az,  102;  meotudes  bibod 
Fadm-  71. 

3)  bälig  bebodu  Guthl  5;  vgl.  bibodu  h&lgan  beofopnisegoes  Efmn. 
4,  34. 

4)  heofoncyninges  bibod  Crut  1525.    Schöpf.  36.    OutU.  779. 

5)  godes  feöwdöm  El.  201. 

6)  @st  godes  Phon.  46.  403.  Guthl.  798;  vgl.  meotodes  est  Gen.  1351. 
Dan.  174.    Andr.bll.   El.  dBB.    Metra  11,  25. 

7)  hyldo  godes  Gen.  B  111;  godes  hyldo  i^.  321;  hyldo  heofoncynin- 
ges   Gen.  B  474.  505.   712;  bälges  beofonc.  hyldo  Hyinn.  4^  89. 

8)  belp  of  beofonrice  Gen,  B  521. 

9)  haiig  help  Dan.  236. 

10)  godes  crseft  micel  Dan.  738. 

11)  nietbt  godes  Gen.  B  336.    C^iet  1625.    Guthl.  856;  godes  meahte 
Wyrde  \,  58. 

12)  m^re  miht  El.  1242. 

13)  meaht  micel  Sat.  201.  674.    Jul.  521.    El.  597.    Fs.  70,  15.  105.8 
{vgl.  144.  4).    Hymn.  7,  33.    9,  32. 

14)  meotodes  meaht  Sat.  353.    Fhön.  6,   pl.  Gen.  189.    Dan.  648.  659. 
Andr.  694. 


gott.  41d 

lehre  godes  lera  218.  696.  949.  1726.  2498.  2509.  3277:  ^  godes  1069. 
2499.  3436 :  mabtiges  godes  liöblic  -  1828.  thiu  holaga  ^ »  3267  ; 
+  hebaDCuniiiges «  24Ö.  lustsam  --  4712;  suitho  uuDBam  uuord^ 
1763. 

licht  Hobt  godes*  uuänum  391.    god  lioht  mid  gode  2138.  ^ 

liehe  godes  minnia  5405. 

name  an  godes  namoD  1456.  2079.  5804. 

scJiuU  an  godes  fritbu  uuaran  (fritbumiarun  ?)  faran  483. 

weg  tbe  godes  uueg  3805. 

Weisheit  nualdandes  unisdöm  2005-  .  ^0 

werk  Qualdandes  giunerc  2196. 

Wille  frahon  uiiilleo»  1667.  godes  -e  283.  977.  1015.  1473.  2171. 
4781.  5655:  --  «ödes  855  (vgl.  an  godes  unuailloon  2459).  unaldan- 
des  '^^ "  106.  779:  vgl.  tLurn  godes  thanc  1507. 

wort  tbe  galm    godes*  1072.    spei  --  .')72.   1381.  2650.    spräca  '^  eiidi  ir. 

■spei  managa  1732.    drobtines   stemna**   10C»0.    helag   stemna  godeit 

865.  3147  (vgl42bS).    drobtiues  uuord*  2857.  4705.    uuord  godes '• 

2.  42.  2-27.  9.55.  999.  3152.  4257.  4853:  belag  -  7:  that  godes  uuord 

1373:  77//    is  nuord  933.     unaldandes  uuord"  575.  689.  1074.  3001. 

zeichen  godes  bocan  595.     godes  tecan  674.  776  (s.  zeichen,  stern).       2o 

adjectiva. 

gode  liof  •«  19.  C  1258.    gode  uuertb  1234.  2726  {vgl  1471).  il/l258: 
uuertbost  1299.     uualdande  uuertb  117.   3777:   --  uuirtbig  200. 
uualdande  uuidarmod  2712. 

verba. 

gode  tbancon  "  4635.    bugerian  te  gode  1662:  tbenkian  '^235.  957. 
gode  tbioTion   516.  1145.  1418.  2980.  4459.   4465.    tbiodgode  tliio-?r. 
nön  789. 
grab  {Chrif^ti)  allaro  grabo  gödlicost  5741:    graf  an  griote  5824  {Vil' 
mar  s.  51).     stongiaf  5852:  vgl  steu  5736.  5758.  5826.  5885:  tbcna 
sU'U  antlücan  4081 ;  5.  begraben. 


Ö 


1)  baiig  lär  Dom.  70.  F/^ö».  476.  Fs.  IOC.  39,  vgl.  bäliges  Ifir  JE>. 
307.    Afuir.  654.   709.  820.  1480.    Guthl.  979. 

2)  beofoncminges  l&r  £1.  367. 

.^)  vpl.  Word  waTon  wymuine  Beow.  612. 

4)  godes  leöbt  Beotv.  2469.    GuÜU.  1343. 

5)  freau  willa  Andr.  1403. 

v^6)  godes  willa   Gen.  B  243.   835.    Sat.  474.    Criü  1682.     Guthl.  C6. 
319.  509.  752.   777.    Mcn.  100.    Hymn.  8,  6;  vgl  drihtncs  ^  Gen.  142. 

7)  wealdendes  willa  Gen.  B  828.  Gen.  2379.  heo%c.  28:)7:  vgl.  eal- 
"waldac  word  and  willa  Gen.  B  600. 

8)  beofoncyninges  stefn  Andr.  92. 

9)  dribtnes  word  Gen.  B  593.  El  1108.  Kreuz  35:  b&lig  word  «^ 
Gen.  860:  vgl.  baiig  word  Gen.  B  245.  Gen.  1796.  Lan.  555.  Ap.  58. 
And.-.  1420.  'P*.  118,    161. 

''^lO)   word  godes  (?e«.  J9  429.    &'ai.  358.    Christ  \20,  Höll.SB.  Guthl.  %2Q>, 

11)  wealdendcs  word  Gen.  B  79S.  Gen.  2609.  Iläts.  41,  14:  vgl.  anm.l. 

12)  leöf  gode    Geu.  B  244.    Gen.  2737.    Ex.  12.    El.  1048.  ' 

l.H)  gode  tanoude  Beotc.  625.  1397.  I)an.  86.  Andr.  1013.  Ei.  962. 
1139,  plur.  Beotc.  227.  162C;  oArf.  gode  tbancodun  Xwrfu\29;  s.  Grimm 
SU  Andr.  XLII. 


_  420  grabhilter  —  luraptotadt. 

^rabhflter  denxia  lindi  5778.     anardds  Jadeono  5800;    Jvdeono  ««^ 

5874;  vgl.  scola  mid  sdldion  5781;  8,  sÖldner, 
gna  gröni  gna^  2850. 
SrrOsseres  grötara  thing  1865. 
sgrttssen  cnssian  endi   qneddian  4820.      an  cuninganisn  grdtian  673, 

opeddian  ^  5502,  qneddian  cüsco  ^^  550;  vgl.  anreien,  neigen  und 

Vilmar  s.  69. 
guten,  die  gdda  gnmon  1252.  2703.  2769.   3229:  -^  raan  612.  1149. 

1545.   1766.  2091.   2135.   2596.  3145.  3668;   8ing.  468.   1759.  2094. 
10     2479  (8.  Johanne8,   Joseph,   Simean);    göd  thi(Kla  4451  (s,  Levi). 

gödunilliga  gunjon  421.    helag  folc  godes  2133.    thia  hlüttnin2637; 

^  man  2599;  thia  hlüttra  theoda  4449.    s&liga  man  2582  («.  Zaeha- 

tum),  80.  1655.    thia  gödnn  endi  thia  ahilnn  4445. 
gates  nhil  endi  gdd*   2598.  3408;   vgl  2631.    gutes  tun  hnat  gddes 
15     fidgemnian'  2534.    tögian  gödes  filo  3944;    ^  hlüttran  hogi  1457; 

ddn  froma  endi  giföri  1537. 
gutgesinnt  nnel  haggiandi«  3673;  vgl  thd  hir  nnel  thenkid«  2066. 

H. 

haben  egan  mid  eldion  267;   at  hüs  ^  2119;   hebbian   an  is  gardon 

3331;  giuunnan  --«  2113.  2840.  3260.  3292.  3774;    r^.  1167  C. 
so  haften  an  hngie  hafbön  2500. 

httnde  heudi  endi  fdti  ^  5537 ;  foti  endi  hendi  eudi  höbid  sd  sama*  4517. 

halten  haldan  andar  handon  ^  1089. 

handeln  raangdn  mid  manages  hui  3737;   uuehsal  drtban  3746;  vgi. 

hebbian  huär  cdpstedi  gicoran  3736. 
2!t  hass  fiondo  nith»«  28.  4116.  4210  {vgl  fiond  an  nitlihugi  4704,  nithbog- 

dig  fiond  1056) ;  theses  folkes  -v-  5596 ;  thero  ^manno  --  1903. 
hassen   thuni^  nithscipi  hatön  ^^  5422 :    latan  an   hngie  lethan  3238. 

4438:    lätan  thiu  lethron"  323;   vgl  leth  uuesan  c.  dat.  pers.  3788. 

4124  etc.;   8,  bosheit 
sohanen   mid  makie  hanuuan,    suorda    thia  scarpon^'  4981  («.  schwertf 

tödten). 
hanptstadt  Hierasalem,  thdr  Jadeono  uaas  heri  ondi  handmahal   endi 

höbidstedi  4127  {Vürnar  s.  40  anm.);    -*  thar  Jndeono  uuas  hetilic 

hardbari  4215. 


1)  gTene  grses   Gen.  1137.   BäU,  16,6.  -% 

V2)  göd  and  (odde)  yfel  Gen.  B  465.  480.    Dom.  43.  107.     TTtd».  51. 
3al.  382;  yfel  |)e  gdd  Ci-ut  1333. 

3)  hwset  (fela)  gddes  gearwian  Gen.  B  458.   6  20. 

4)  vgl.  teala  hycgean  Andr.  1614. 

5)  se  ]^e  wel  {)enced  Dom.  119.    Beow.  289.   2601. 

6)  gewmuien  habban  Gen.  B  301,  vgl.  Sat.  719. 

^  7)  fet'and  folme  Beotv.  745,  folme  and  fSt  Crist  1456. 

8)  aUfr.    fSt   and   hond    and    haud   Biehth.  799*  {B$gel    t88) ;    altn. 
hendr  ^Tä  ok  h^fud  Sigkv.  ak.  23. 

9)  healdan  on  hondum  Ps.  90,   11. 

10)  feönHa  nid  Seef.  75;    vgl  Fs.  58,  ^;  Shtendra  --  GtUhl.  496. 

11)  feön  ^arh  feöndscipe  El,  356. 

12)  |),^  lädra  beön  Gen.  B  429. 

13)  sweorde  hedwan  Jud.  89.  289,  sweordum  '^  Jt*d.  295;  mid  blUom 
forhe&wan  Byrhtn.  114;  altn.  sverdi  h^ggra  Brot  7.    AtUtkv.   20. 


hauB  —  heissen.  421 

haüs  holi  hüs'  2001;   -  horr.scli*  3686;    hobOs  cndi  Jiiiiuiskia  3310; 

r^/.  prangaD  an  eardos  4538  (s.  gehn):  im  liause  an,    obar  benkion* 

2011.  2752.  333l;    vgl  heimat,  tcmpcl  und  Vilniar  8.  39. 
haiislierr  the  herosto  thes  hluuiskes  3414.  3441;  tbe  berosto  th^  tbes 

Inises  puucld  3334.  5 

beer  beries  craft  3693  (s.  belagern). 
beften  beftiau  an  herten  1483,  --  umbi  bcrta  1757;  i:gl.  herta  gibeftiau 

2524. 
lieide  bethin  man  2335:  p/.  b^tliina  liudi»  4167. 

bell  a.  bei  endi  breni«  2111  (s.  leben  und  Vüniar  s.  89).  lo 

bell   5.  allaro   firibo  fruma   403:    mauno  -^  48Ö2;    fruina   mancnniue« 

4159;    vgl.  rikies   girädi  4193.     heä  haben  ^    erwerben  fmma  6gan 

1460;    frumono    biknegan   1310;    --   niotan  4395;    vgl,  (n)i8  frama 

gibitbig  3586.  4268. 
bellen  balusubteo  böta  giscerian  2352;   bandon  belian^  2098.  2272;  15 
.mid  -  1213;  gibelian  an  böbde  1711:  b^lan  giuiiiikoan«  2108:  bell 

f.>rgeban  3651";  -  forlSban  3656;  lösian  af  lefbödi  1214:  vgl.  lefbM 

losön  2110;  af  subtion  atomian  2991. 
lieiligeD  s.  iceihen. 

heiliger  belag  man  537  (ä.  Christus).  20 

bciniat  mago  bom'<*  3172;  ^  gi^idli  3321;   vgl.  haus. 
beimfllbreu  lodian  tbat  kind  undar  iuua  cuuni'*  778. 
lieiingeben  te  selitbon   faran   4233,  sitbon  ^  1988.  2150  {vgl.  sitbon 

tbar  sia  selitba  finden  2825');   giuuitan  -~  667;    ib  odil  sokian'-,    is 

haudraabal  345;  '>-  :s  gadulingös,  is  mägo  böni  3171  f.;  8.  forigelifitib 

gehn  und  Vilmar  s.  40. 
helmsucbeu   firibo   fandön   4305;    nulsön  uuerode(,s)  3051.   S683;    ^ 

uuertblico  4402. 
beirateu  an   is  bed  niiiian   2713;    te    brfidi  balon  im  te  biunon  301; 

bebbian  te  biuiion  2714;  te  quen»  niman  2709;  s.  vermählen.  so 

lielsseu  Jobannes  (.Helian*.!)   te  namou  bebbian    133.  443;    Heliand  te 

uanion  egan  mid  eldion  "  2G6;   vgl.  buat  is  namo  scoldi  uuesan '*  an 

tbesaru  uueroldi  210;  tbe  betau  ^^  uuas  Erodes  after  is  eldiron  2704; 


1)  beäb    hüs   Beotr.  116.    Ft.  72,  6:    v^l.    on    sele  {)ära  beän  Beow, 
713.   919.   1016.  1984. 

2)  vf/l.   beäb   and    borngedp    Bcow.  82.    Andr.  66S    (beäb    bomscipe 
Aiuir-.  274,  beäh  bomgestreön  Ruine  2.';1. 

3)  altfrief.  hof  and  beme  Heyne  120,  bof  and  Lüs  Hegne  180. 

^       4)  vgl.  ä  bekk(jum;  Atlakv.  2.  39;   ä  bekk  koma  be^sueJien  AÜakv.  3. 
o)  bsedne   leöde    Az.    162;    vgl.   b^den    l'olc   Gen.  241C.    iMm.    445. 
Andr.   1146;  --  |)edd  Dan.   181. 

6)  bäl  and  cli^e  Fi.  61,  8. 

7)  bondum  h»lan   GuÜU.  677. 

8}  bahie   gcdön    Fa.  19,   9.    53,  1.    59,  5.    75,   6.     79,  3.     105,  36. 
108,  25.     117,  23. 

9)  bielo  syllan   Gn.  Ex.  44.    Fs.   52,   7. 

10)  vgL  mä'ga  yrfe  Gen.  1218,  --  rice  Beow    1853. 

11)  iffidan  to  cnosle  Gm.  1746  (^ly.  bweorfan  cnosle  fram  Gen.   1047). 

12)  tdtl  secau  Fhön.  349.  Andr.  226.  Wald.  1,  31;  oderne  ^  Gen. 
025:  cyddu  ^.  eädig  Cdellond  Fh'On.  279;  agenne  oard  ^  Fhön.  274. 
El.    598;    vgl.  edles  ncösan   Criat  741.    Ayidr.   832. 

IS;  mid  yldum  wesan  bätec   Gen.  2285  \Vilmar  s.   hb). 

14)  Deöwulf  is  min  nama  Beow.  343  und  uhfü.  s.  Grein  2,   273. 

15)  baten  wesar.  Grein  2,  17. 


4aa  h^lftn  —  hmohM. 

vgl  auch  764.  |  Anna  nuas  sia  hötan  |  504;  0^9^.  Barrabas  5403: 
JoAttph  5719:  Caiphaa  4147;  Qabriel  120;  I^azanu  3335;  Maria  253; 
Mathfaa  11112;  Pilatus  5129:  Siineon  468;  Simon  1269;  Zacharai 
76:  Maria  uuArun  sia  hdtaoa  5747;  liatheas  endi  Marcoa,  sd  aniniD 
•  thla  man  hdtana  18  [doch  val  die  anmerkwng  tur  stelle). 
hellen  at  tharbon  helpan  2156;  helpan  endi  hölian*  2226.  3566.5586; 

Sfthan  helpa  unidar  hnngre  1671;  hdpa  forlihan  3240;  ^  giiidan« 
l)ä2.  2t>8i.  drH)2:  te  helpn  noerthan*  1718;  an  helnon  anesan«  2956. 
3750.  56<H):  an  uuonlhelpon  «^  5444;  unesan  is  helpono  gdd  2174: 
10     uue^an  hf^lpono  mildi  1849. 

hemmen  lettian   thia  liudi  3725:   --  thes  giiöben  3S49;    vgl  dthes 

yll«!tian  ^  3l»r>4. 
kennaaiehtni  tioban  npp  te  sta^o  2651:  -^  fan  them  fidde  te  im  3203 

I»  Hernie«  miVia^  5MX  763:  mortiiea  gen  550:  thi  heritogo  3704;  th« 
ouning  .S38,  639.  774,  27a>,  2778:  Erod«  -  716.  762.  772.  5297: 
onnini?  £rod<»$  5270:  mOda^  cnnin«  686:  sli^iDBöd  ^  63a  703: 
»hduurdi  -  M9:  the  Judeono  -  696.  27»Ä  3S«»  (s.  Christus).  - 
then>  Uadiv  617.  72^:  :h^  f^lccaniitg*  5276:  thiodconiag  2767.  ö^sO: 

t^     xht  au^rv^Mounnvc  2719    .\2^i:    tht^   fi>Icc>>so  5266:   hesro  Jndeono 
ti40»   r^*i.    ir.»    h«w    27;^:    the  h<er>»to  3793:    «rl  eWmc4iig  775: 
o^arWvVli^  raaa  2T«^:  t>.^  leth?  --  f^:  aSithafdzf  —  616.      . 
Her^la»^  r.vAw^  -xU  thiarrui  274o 
Imr  K'li  ^m^  :HIS:  M.f  --•  4774:  i^ibc  li  f  57»:  r^  idb^bbian  te 

li^rwfeMfl   ctta:;;^^^^^  «.T;jkrt  ^a-Ii  k^ssniv&ieä,.  sierJidiudA  nuhal  :2&9I : 

Sf  >.-  c'i^»:»^iO:*w*  T^Aittja  X^^  '^.  jL^jC'lia  sa-^i^^A  :^t3iMiOa  !Ö52: 
T*4i  --•  <.  --  ."Str  K^T-f:  --  rlVi  r-iixioj  57:~ixIixx'aoff«i*eC3* 
Äl^    r^r^r,»  iiL^$i2  12.  ^a-iBT  r-rV*  ???:    n-siir  ä-Hn  f jl-scip«  ocCx- 

...    lut'?    iJu    "l»*i-'    JÜ    ", .?.    .'-■»/••".    iÜJ.    itfi.     ivL.    zdtL.      ?--*^     .; 
Vi»'»    i*x«:    K«..»i.  x«.    .'♦     .^.•.    .    J. 

■»     i               «.•.•»   i^tT^- r j.*    ."^ic  i*>J.  »i.^    ?t  *.  ^5ü-     Jtw.  5ü_    lij^ 
i"«*^     f- >.      i.'«.«.'      .*,     »i*!.    1  >1 ».     ."'••.    »'.?•».    "^"ü. 


•.-€•.      «-«t, .  *.:    .*!»*,    •'>      j:.Mr.      •      i5*«*i^  L'L    15      "»ristfi  ""irs 
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585;   giuuald  Lebbian  827.  24l9;    vgl  4768  und  4063;    --  €gau» 
5573.    liebbian  lau  des  --  1678;  bebbian  liudio  '^  59:  tiiera  marca '^ 
egan  763:  tbe.«:  rikies  --  ^gau  71,  hebbian  3828:  hebbian  allaro  thiodo 
—  4406 :H«.  ßetoalt 
liiiinnel  (li^imme  reich ,   ewiges  leben  ^   seligkeii  etc.)  thiu  berahtun   bü    5 
3653     diuilic  dröm  1790.  2797.    tbiu  märia  ertha  1305.    gödo 
mesta  4256.     uppödes  hcm«  947.  2798  (s.  Vümar  8.  22).    /hixnil 
295.  1322.  1383.  1647.  1972.  2l2i».  3288.  5774;    -  ]the  höho»  1509; 
th^  böbo  --  656.    ouuig  Hf*  3325.  3617;  ^  euuig  1661.  1789.3081. 
3667.  3924.  4416.  4450.  4642;    ge.stlic  --  1323;  BinHf  s.  wb.;  sÄligio 
^  1024.    Höht  ge  lif»  4054;  euuig  -«  3653;  that  helaga  -  1799; 
langsam  --'  2646.   4448.   5702:    that  märia  --  3449;  --  godee»  946. 
1912.   2537.  2796.  2816.  3266.  4252.  5434;  himiles  -»  3106.  3324. 
4573;  +  that  1920.    4643;    hob    himiles  -  2601.    3669  (fi.  glam); 
lioht^  mest^o  3081.  5392.     fader  odil"  4497.     euuan  riki  1474;  i.»> 
that   euuana   ^  1303    {mit   suitho  li^laglic).    1796;    ^uuig  -*"  947; 
thin    (gottes:    thit)    craftiga  --    1603.    4392;    drohtines  --   lä66;    -- 
drobtines  1309:  godes  --"  132.  1041.  1159.  1344.  1687.  1784.  1793. 
1800.   1921.   3107.   3297.   3460.    3475.  3668.  4248.  4451.  4496.  4672.     * 
4641.  4755:  iuuues  uualdandes  '>-  1554.     bebanriki  s.  wb.;  hob  —20 
2620:   himilriki  5.   t/;l.;    hob   --  1041.  1499.   3489:    himiles  riki 
2367:  himilo  r.  3276.  3596.  4567.  5722;   that  h6ha  -  1601.   1606. 
5975:  that  höhosta  -»»  419.     einscoiii  26^)0.  3598.     aldarlang  tir»« 
2619.   godos  uuang  1323. 1865.  345U:  gr6ni--3082;  hebaues- 1682; 
hebanuuang  s.  wb.;  hob  ^  3925  (s.  Vihnar  s.  22);  uuära  godes*'  25 
2083.     uueloiio  the  niosto  1023.  2488:  uuldbred  uuelo"  1840;   th§ 
tinido  —  4923:    ^^  uunsam  1325:    uuelono   uunsamost  871  (s.  selig- 
kcit):  vgl  lioht  endi   liudi  3583.     in  den  hiinnvel  kommen  u.  ähnl. 


1)  geweald  ägan  c.  gen.  «.    Grein  1,  4  77. 

2)  rffl.   uplic    edel  Hymn.    10,  32.   37;    -^  edelrice  Andy.  120.    harn 
in  hcJlbdum  Outhl.  768. 

3)  beäh  heofon  Gni.BilQ.  730.    Mts.  41,  22:  hedh  beofona  gchMu 
Gen.  B  684. 

^  4)  ece  lif  Cri^t   K'52.   1429.    F/dm.  381.  572.    Scef.  79.    Ap.  19.  38. 
Guthl.  33.  97.   7C7.    El.  52G.    Hymn.  7,   29.   74. 

5)  leöht  and  lif  Ex.  545.    Widi.  142,  vgl.  ^«ti  leöhte  lif  Phon.  661.- 

6)  ece  leöht  Hymn.  3,  30. 

^7)  langsuinre  lif,  Icöht  unhwilen  Ap  19  f.;  I)©t  longe  lif  Cri«M464. 
&)  godes   leöht  Beow.  2469.    GutiU.    1343;   vgl.    dr}'htnes  -^  .Sa/.' 08. 
Gnthl.  555. 

9)  heofones  leöht  Sat.  311.   Lecu  44. 

10)  leöhta  rasest  nonnc  Guthl.   1256. 

11)  ffeder  §dei    JTiVi».  96.   Guthl.  773. 

12)  ece  ricc  Men.  224. 

13)  godes  rice  Gen.%^.    Set  SBB.  614.  651.  695.    Modbl.   Ereia  152, 
Sal.  449. 

14)  vgl.  beofona  rIce  Gen.  SS.    Jjan.  U2.    Sat.  278.  618.   Gvthl.  1276. 
Jiciml.  83.    .Sff/.   37.   52.  454. 

15)  \tifii    hchsta  heofona  rice  Gen.  B  512,    ^  heofouricc   Ps.  90,    1; 
sonstige  binduugen  mit  heÄh   *.  Bcgcl  219. 

^.16)  ealdorlaag  tir  Aeth.B;  vgl.  tires  bUpd  ecne  ägan  Cm/  1212. 

17)  godes  v^kr  Mcn.  S2,  217.    (Jw/AZ.  217;  vgl.  freän,  wealdendes  wser 
(?»•«>»  2,  641. 

18)  widbrad  wela  Gen.  B  643. 


422  halfen  —  h«noh«L 

vgl  afl*ch  764.  |  Anna  nuas  sin  hötan  |  504;  äkrü.  Bambas  JM02.* 

Joseph  5719:  Caipbas  4147;  Qabriel  120;  Lazams  3335;  Maria  253; 

Mathens  lld2;   Pilatus  5129;   Simeon  468;  Simon  1269;    Zacharai 

76;  Maria  uuärun  sia  hdtana  5747;  liatheas  endi  Marcos,  sd  unino 

5     thia  man  hdtana  18  {doch  vgl  die  anmerkwng  tur  stdle). 

helfen  at  tharbon  helpan  2156;  helpan  endi  höiian*  2226.  3566.5586; 

geban  helpa  unidar  hungre  1671;  heipa  forllhan  3240;  ^  giradao* 

2022.  2987.  3562;  te  helpn  unerthan*  1718;  an  helpon  nnesan«  2956. 

3750.  5600;  an  anordhelpon  '^  5444;  nnesan  is  nelpono  g6d  2174; 

10     uuesan  helpono  mildi  1849. 

hemmen  lettian   thia  liudi  3725;   ^  thes  gilöben  8649;   vgh  slthes 

gUettian"»  3954. 
herausziehen  tiohan  npp  te  stadc  2651;  '^  fan  them  flode  te  im  3206 
{ß.  fischen), 
isHerodes  mödag  550.  763:  morthes  gern  550;   thd  heritogo  2704;  the 
cuning  538.  639.   774.  2709.   2778;    Erodes  -  716.  762.  772.  5297: 
cnning  Erodes  5270;    mddag  cuning    686;    slidmdd    ^  6Sa   708; 
.  slidunrdi  -  549:  the  Judeono  -  696.  2703.  2805  (s.  Christug);  - 
thero  liodco  617.  729:  thd  folccnniiig  5276;  thiodcaning  2767.  5260; 
so     thd  nueroMcnning  2719.  5284;    thd   folctogo  5266:   herro  Jadeono 
640,   vgl   iro   herro   2735;    thd  hörosto  3793;    erl  obarmodig  775; 
obarmödig  man  2705:  th§  16tho  ^  684;  ntdhagdig  -^  616.      . 
Herodias*  tochter  gel  thiorna  2745. 

herr  hold  herro  2418;  Uof  --•  4774:  fraho  liof  5734:  vgl  gihebbiante 
S5     hdrosten  2883 ;  8.  Christus^  gott,  könig  und  Vilmar  8.  67  f. 

hersehaft  cnningrlko  craft  endi  k^snrdömes,  meginthioda  mahal  2891 : 

höha  heridömOs  1102;  thia  is  br^da  giaaiild  341;  5.  her8(Aen, 

hersehen  (s,  gewalt)  drohtscepi  ögan  363;   erthriki  -^,   nuidan  ane- 

roldstol  2880  (<».  weitreich):    megin  --841;  heb  blau  hdrdöm  2892; 

so     's^  caningddmes  namon  5362  (vpZ.bihaldan)  craftigna  cuningdöm  5252; 

riki  — ^  67,  +  obar  5376:   --  riki  ginannaa  57;   haldan  höhgisetn» 

365;  furisto  uuesan  au  them  folke  3791,  undar  them  folcscipe  3566 

{vgl  thes  folkes  giuualdan  5335) ;  hdrrost  '^  3558  («.  oberster),    coning 

'^  403.  5557.   5567.  5681.    landes  unido   giuaaldan  44;    obar  al 

35     that  landscepi  liudio  --»  344;    -*  theses  aaldon  rikies»«  560.  4396: 

vgl  5126  («.  reich);   uuerodes**  aualdan  767;   thesaro  uaeroldi  --*" 


1)  vgl.  help  and  hselo  Az,   10.  GutM.  655.   862.    Sat.  58%.    £itn,  10; 
helo  and  helpend  Ps.  Colt.  113. 

V  2)  vgl.  Iiclpe  gefrernmau  Crist  263.  424.  Fhön.  650.   B^ow,  551.  156^. 
2448.     TFattä.   16.    Afiät\  91.  426.   1616.    Jul.  696.   722. 

3)  tu  helpe  weordan  Az.  10,  wesan  Az.  66. 

4)  on  helpe  wesan  Gen,  B  720.   Ft,  98,  3. 

5)  siites  getwsbfan,  lade  gelettan  Botseh.  24. 

6)  vgl,   leöf  hläford    Beow.  3142.    Metra  26,  72;    '^  j^eöden    Beotc, 
34.  3079. 

7)  rice  ägan  Gen.  47,  habban  Gen,  B  424,  healdan  Sat.  860.  Beow, 
1853.    £1.  449. 

8)  ham  and  heähsetl  ägan  Gen.  33. 

9)  folce  wealdan  Beow.  465.  2595. 

10)  rice(8)  wealdan  Dan,  678.  Eadg.  19.  Hpmn.  10,  25;  wtdun  rices 
^  Beow.  1859,  aide  rice  '^  Badto.  19,  vgl.  Bi.  71,  8  und  rice  nbdan  Dan, 
8.  686. 

wera  rices  wealdan  2>«m.  678. 
worulde  wealdan  Metra  20,  34, 


»i 
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585;   giuuald  Lebbian  827.  2419;    vgl.  4768  und  4063;    --  6gan» 
5573.    liebbian  landes  -^  1678;  hebbian  liudio  ^  59:  tiiera  marca '^ 
egau  763:  the.<  hkies  ^  egau  71,  hebbian  8828;  hebbian  allaro  thiodo 
—  4406  ;H».  gewalt. 
liiiiiinel  (hiniuie-reich ,    ewiges  Jehcn ,   Seligkeit  etc.)  thiu  berabtan   bü    5 
3653     aiurl'K-  drom  1790.  2797.    tbin  märia  ertha  1305.    gödo 
mesta  4256.     uppödes  hem«  947.  2798  (s.  Vilmar  s.  22).    /hixnil 
295.  1322.  1383.  1647.  1972.  2l2i*.  3288.  5774;   -  .'tbe  höho»  1509; 
X\\k  böbo  --  656.    euuig  Hf*  3325.  3617;  -  enuig  1661.  1789.3081. 
3667.  3924.  4416.  4450.  4642;    g^lSc  --  1323;   einllf  s.  wh.;  s&ligio 
^  1024.    Höht  ge  lif»  4054;  euuig  --«  3653;  tliat  helaga  -  1799; 
langsam  -'  2646.   4448.   5702:    that  maria  --  3449;  --  godes»  946. 
1912.   2537.  2796.  2816.  3266.  4252.  5434;  himües  -»  3106.  3324. 
4573;   +  tbat  1920.    4643;    hob    bimiles  -^  2601.    3669  (s.  glänz); 
liohto  niest »0  3081.  5392.     fader  odil"  4497.     euuan  riki  1474; i,-» 
tbat   euuana   -  1303    (mit   suitho  li^laglic).   1796;    #uuig  -*"  947; 
tlnn    (gotits\    thit)    craftiga  —   1603.    4392;    drobtines  --   lä66;    -* 
drobtines  1309:  godes  --»  132.  1041.  1159.  1344.  1687.  1784.  1798. 
1800.   1921.  3107.   3297.   3460.    3475.  3668.  4248.  4451.  4496.  4672.     ' 
4641.  4755;  iuunes  uualdandes  --  1554.     bebanriki  s.  icb.\  hob  -»^so 
2620;   himilriki  s.   v:l.\    hob   ^  1041.  1499.   3489:    bimiles  riki 
2367:  bimilo  r.  3276.  3596.  4567.  5722;   tbat  b6ha  -  1601.   1606. 
5975;  that  höhosta  —"  419.     sinscoül  2600.  3598.     aldarlang  tir»« 
2619.    godos  u  uang  1323. 1865.  345U:  gröni--3C»82;  bebanes--  1682; 
hebanuuang  s.  wh.\  höh  --  3925  (s.  Vihnar  s.  22);  uuära  godes*'  25 
2083.    uuclono  th#  mc.sto  1023.  2488;  uuidbred  uuelo"  1840;   th§ 
unido  '^  4923:   ^  uunsam  1325;    uuelono   uunsaniost  871   (».  selig- 
Jceit):  vgl   lioht  endi   lindi  3583.      in  den  hiimnel  kommen  u.  ähnl. 


1)  geweaU  ägan  c.  gen.  s.   Grein  1,  4  77. 

2)  vgl.   uplic    edel  i/y>;»».    10,  32.   37;    '^  edelrice  Andr.  120.    b&m 
in  hcdbdum  Outhl.  768. 

3)  beäh  heofon  Geft.BAlQ.  730.    Mts.  41,  22;  bedh  beofona  gchMu 
Gen.  B  584. 

^  4J  k-e  lif  Crht   1('52.   1429.    Phon.  381.  572.    Seef,  79.    Ap.  19.  38. 
Guthi.  33.  97.   7C7.    FJ.  52G.    Hymu.  7,   29.   74. 

5)  leöbt  and  \\i  Ex.  545.    Wids.  142,  i>gl.  {)8Dt  leöbte  lif  Phon,  661.- 

6)  ece  leöbl  Hytnn,  3,  SO. 

^  1)  langtumre  Hf,  leöbt  unbwtlen  Ap.  19  f.;  I)©t  longe  lif  CrMM464. 

8)  godes   leöbt  Beow.  2469.    GuOd,    1343;   vgl,    dryhtnes  ^  Sat.' GS, 
Outhl.  555. 

9)  beofones  leöht  Sat.  311.   Leos  44. 
lOj  leöbta  rasest  »onne  Guthl.  1256. 

11)  faeder  ßdei   Widt.  96.  Guthl.  HZ. 

12)  §ce  rice  Men.  224. 

13)  godes  rice  (r«f.  88.    Äcf  368.  614.  651.  695.    Modbl,   JTr««  152. 
Sal.  449. 

14)  17^^  heüfona  rice  Gen.  SS.    I)an.  442.    «Sixi.  278.  618.   Gvthl.  1276. 
J^oW.  83.    Sal  37.  52.  454. 

15)  paet    bchsta  beofona  rice  Gen.  B  612,    '^^  heofouricc   Ps.  90,    1; 
80U9tige  bindungen  mit  beÄb  *.  Äc^^/  219. 

^.16)  ealdorlaag  tir  Aeth.3;  vgl  tiret  bl«d  ecne  ägan  Crist  1212. 

17)  godes  "w^r  3/ew.  39.   217.    Guthl.  217;  v^/.  freän,  wealdendes  war 
Grein  2,  641. 

18)  widbrad  wela  Gen.  B  643. 
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{9.  auch  gekfit  hotte ,  sterben)  egan  aldarlangan  Ur  2G19;  An  fann  an 
thia  berahtnn  bfi  3653;    faran  is  fader  dail  4497;    ^  an   ginoald 

godes^   2488:    gangan  an  godes  riki«  1800.  1921;    an  that  hdliga 
cht  --  1799;    himilriki  gihaldn  1839.   2367.    3259  M;    hebanriü 
5     hebbian*  2620.  3259  0.  4269:   haerban  an  himiles   liobt   1920;   te 
hünile  cuman  1915;  '^  np  te  himile  1489;  an  godes  rtki  np  ««^3897 
lithan  an  Höht  godes  2537.  3266;    an  that  langsama  Hobt  -^  2646 
{vgl.  Iddian  ap  thanan  an  that  1.  1.  4448,  ^sendian  an  L  1.  5701) 
an  hebanriki  ^  1161.  2645;   ina  giniodön  hunilo  rikies  3275;   sinfif 
10     sehaD  1475.  3652;  himiles  lioht,  godes  riki'^«  3106;   o£sittean  that 
selba  rtki  1306:    sinlif  sökian  2083;    --  lioht  godes  946;    ^  godee 
riki  4496;  --  that  hdha  himilo  riki  5975:    np  gutlgan  höh  himiliäi 
1499;    hebanriki   gianinnan  1022;  giuuitan  appnaegos'*   3458;   1^. 
auch  bereht  lön  antfähan  3362.  im  himmel  fora  godes  dgon  1564. 19^. 
ishlmmelstfir  himllporta  1801;  himiles  dorn  985. 
hitze  onmethdt,  scinandi  snnna  8437. 
hof  thd  hof  k^sores  5188. 

hold  naesan  an  hugie  hold  2423  {vgl,  nnhold  an  hnn  3720):  «^  hold 

an  hugie*  1292;  '^  an  mode  hold^  3099;  an  mddseüon  hold  «^  539; 

to     vgl  herren  hold  5359;  hold  furi,  te  herron  676.  2119;  thiodnehold* 

3056.    8.  huld,  lieben, 

holen  halon  mid  handon  2560.  2568,  '^  te  handonll61;  vgl.  halön  te 

helpn  3793. 

hQUe  abil   arbedi  1502  (9.  quäl);    da  In  thinstri*  2141;    tbe  diopo 

S5     ddd^o  4442;   diop  dödes  daln^^  5170  {s.  tod);    lethero    dröm  946: 

fern  that  hdta  899;    that  allaro  ferrosta  -^  2141;   that  finr  4441; 

^  §unig  4420;  fiores  farm  2460;  grim  hellia  5429;  the  beto  hell» 

2511.  3388.  3605.  4446  (v(fl  heto  an  helHa   3364.  3370);   the  snarto 

hell>9  3357;    bard  helligithuing ,  het  endi  thiustri^«  2145.  5169  (cgi, 

so     hot  endi  snart   1778);    gramono  hem  3359;    gramono  hrdm  2459; 

bittar  Idgna  2603.  3367;   hellia  githuing  945.  1500.  2081.  5433; 

bred  balouniti   1501.    in  die  hölle  kommen  {s.  gehn)  an  that  fem 

faran  5439;    faran  an  that  fior  euuig  4420;    an  grund  faran  helli- 

finres  2638;  buerban  an  helligmnd^^  1490;    coman  an  gmnd  grim- 


"^  1)  gode  in  geweald  cumun  Critt  1694. 

2)  gangan  on  godes  rice  Sal.  352. 

3)  heofunrlce  healdan  Gen.  B  732. 

4)  heofones  leöht  ägan  Leas  44. 

5)  vgl.   wica    neösan ,    eardes  on  upweg  Guthl.  1340;   l^an  on  up- 
^egas  OiUhl.  1280. 

6)  hold   on  hygesceaftum  Gen.  B  288;    vgl.  hold  hyge  Gtn.  B  586. 
654.   708.     Beow,  267. 

7)  weordan  hold  on  mdde  Fhön.  446;   vgl.  hold  mdd  Grein  2,  93. 

8)  [>eödne  hold  Cräft  109  (^mandrihtne  '^  Beow.  1229). 

9)  vgl.  {»eöstre  h£m  Sat.  38.    Jnl.  683;    dim  h&m  Sat.  111.  337. 

10)  deöp  deäd  Fe.  114,  8;  deop  deidweg  Guthl.  964. 

11)  deöp    dalu   Gen.  B  305  (vgl.  421).    Bäte.  88,  5;   deöp  diel  1532; 
(Utn.  dalr  djüpr  Harb.  18.    Hetgakv.  Hjihv.  28;   Regel  217. 

12)  860  häte  hell  Gen.  B  331.  362.  439;    bäte  on  (in)  helle  Sat.  281. 
Andr.  1188;  hat  belle  gmnd  Sat.  556. 

13)  seö  swearte  hell  Gen.  B  312.  345.  529.  761.  792. 

14)  l>f9tro  and  htbto  Gen.  B  389. 

N  15)  sican   helle  grond  Seel.  104;    grund  ges^can   heardes   hellewites 
Qen,  ß  302;  helle  grund  Sat.  556.    Criet  265.  562. 
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maro  helliun»  5429:  vgl  hellca  sökian»  1038;  uaiti  gikiosan  5168. 
--  werfen  fcllian  ferne  te  bödme  an  tbena  betau  hell"  2510;  bisen- 
kian  soola  an  tbena  snarton  hel^  3357;  aus  der  höüe  befreit  wer- 
den hellea  githu'ng  forlatan,  lethero  dröm  945. 

liolz  hard  böm  5507;   vgl.  bälkcn.  5 

hören  gibörian  mid  is  öron*  2608;   +  tö  2467. 

Imf schlag  brosso  bofslegi  2400. 

hiüd  huldi  bebbian«  3223;  ^  gitbionön  1171;  -  giuuirkian'  691.  902; 
huldio  t!»olöD  5014.  buldi  +  berro»  100.  1120.  1171.  4675;  horren 
te  buldi  4651.  lo 

hUlfe  (s.  gott,  bitten)  helpa  bebbian»  4426;  bröpian  te  helpu  1918. 
1924;  belpa  sökian  2270;  te  belpn  cuman  1209.  3346.  3643;  vgl 
tbär  is  tniu  helpa  giiang  1112;  thär  iro  uuarun  at  tbia  helpa 
gilanga***  5917. 

Iiunger  bungar  endi  tburst"  4423  («.  durst):  bungar  hetigrim "  3017,15 
4330;  hungres  gitbuing  2824;   metigedono  mest  4331;    vgl  bungar 
giheliau  1067. 

Lungern  bungar  tbolön '^  3017.  3346;  bitbuungan  uuesan  thurstu  endi 
hungrui*  4398. 

Iiiu'en  an  unrebt  gibiuuian  308.  so 

hüten  godes  büRes  gömian  4199;  uuiggeo  ^  389;  brduucs  hödian 
5683.' 5764.  5876;  uuardon  thes  uuibes  814.  4150.  5163;  sich  hüten 
uuardon  uuarolico"  300  («.  wachen);  '^  listion  1735;  uuesan  giuuar 
uuidar>«  1882. 

J. 

Jahr  nuintar  endi  suniar^^  465;    iäres  gital  198;  vgl  uuintargitalu  725.  t5 
Jährlich  iäro  gibuem  5405. 

jeder '^  allaro  gibu§  3415;  gumono  --  2859;  manno  --  2860.  3425: 
allaro  manno  ^  891.  1653.  1925.  2971;    allaro  erlo  ^  5458;    allaro 


^l)  vffl.  grim   grund  Oüt  1627. 

2)  belle  secan  Jul.  G82.     Walf.  45. 

3)  befißUan  fyre  to  botme  belle  I)aiie  bätan  Gen,  ^ 361 ;  vpl  w&ron 
{)ä  befealleue  fvrc  to  botme  od  t>ä  bätan  bell  Gen.  B  330;  on  helle 
weorpan  Gen.  B  305. 

4)  8.  Regel  234. 

5)  mid  eäruni  gebyran  P«.  5,  1. 

Gj  byldo  babban  Gen.  B  474.   567.  625. 
1)  byldo  wyrcean  Gen.  B  505.   712.  726. 
8}  bearran  byldo  Gen.  B.  633. 
9)  belp^  babban  Ft.  58,  17. 
V  10)  vgl.  ib  Beö  bot  gelong  eall  83t  {>§  änum  Critfi  153.  365;  ähnl,  Hymn. 
4,  109;    nü   is   rsed   gelong  eft   st  {>e  änuoi  Beow.   1376;    g§n  is  eall  tet 
pe   lissa   gelong  Beow.  2149;   «ii  bim    wtes    bselu    niin    ber    eall    golancg 
Pn.  61,  1:   nis  me  wibt  tet  eöw  leöfes  gelong  Gut/U.  283. 
^    11)  bungor  and  pirst  CrUt  1661.    Guütl.  246.     JPs.  106,  4. 

12)  bungor  se  bäta  Fhön.  613:   bungor  beadugrim   Fs.   145,  6  (Regel 
199  f.    Hei/;i€  118). 

13)  bungur  beardne  I)olian  F^.   145.  6. 

14)  bungre  gehjefteü  £1.    613  (vgl.  Grein  2,   111). 
"»^    15)  wicrlice  wearde  bealdan  Ct-üt  767. 

16)  wjer  weaan  wid  Fäder  42. 

17)  winter  and  sumor  Fliön.  37;   ahd.   suuiar  enti  uuintar   "Hild.  50. 

18)  die  ags.  paraUehteüen  tsind  hier  alt  zu  zaJdreich  nicJU  aufgeführt. 
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thegno  '^  1188.     allaro  erlo  gihailic  1752.   1824.   2051.     gmiMmo 

gihuilio  908.  1020.  1963.  2490;  aUaro  -^  1418.  2166;  Undio  gümilk 

1006;  allaro  --  2618.  4375;   manno  gihnüic  1113.  1712.  8188.  320a 

3874.  4115.  4377.  4773.  5035;  aUaro  ^  2616.  3216.  4249;  maneiui- 
5     Dies  gihmüc  1504.  4050.  vgl  Uadio  sd  huilic  sd...  1073.  U7a  1539. 

2230;  allaro  -^  3507;  manno  sd  huilic  sd  1459.  1815.  2535.  3963 
Jemand^  dnlg  otar  ertha  942-    gio  man  1676.    dn  man  8715.  4535. 

5646.    dniff  man  571.  1003.  1703 ;  man  Snig  2627.  4405.  %mg  muro 

2712;  «^  lindeo  1492.    manno  hnilic  1964.  4842. 
10  Jerieho  Hierichobarg  3547.  3655.    thin  m&ria  borg*  3624  (t.  JiemM- 

lem,  Kapemawn), 
Jerusalem  thiu  maria  borg  3679;    thin  berebta*  ^  530.   3707;  ba 

Judeono  3585  (?,  8,  tempel);    Vürnar  8,  39. 
Johannes  {der  täufer)  Johannes  thd  gddo  930.  2711.  4599.  5897.    the 
15     gödo  ffumo  133;  suitho  göd  gtano  970.     g6d  man  2806  («.  guten, 

aie),    diurlic  döperi  1592.    diurlic   drohtines  bodo  3046;    foxabodo 

frahon  sines  931.    thd  godes  man  2781;   godes  ambahtman  2699. 

manno  thd  märisto  2806  (gisith  hebancuninges  129).  thiodgnmo  2783. 
Johannes  {der  jünger)  iungro  Cristes  5611.     thegno  liobost  4600. 
to  Jordan  Jordanes  ström  3957;  vgl.  905.  1159. 

Joseph  Joseph  thd   gödo  357.    auitho  göd  gumo  313  («.  guten,  di€\ 

edUi  man  768  («.  ecUer);  the  uniso  ^  312  {s.  weiser].    Joseph  und 

Maria  thia  gödun  tue  458.    helag  hiuuiski  hebancnningos  781;  the 

thegan  mid  thero  thiomnn  713.  777. 
t5  Josepn  von  ÄHmathia  üses  drohtines  thegan  5715. 
Jndaea  marca  Judeono  2982. 
Jndas  iungro  Cristes  4478;   vgl.  cn  thero  tuelifio  4479.    balohogdig 

man  4721  (9.  Kaiphas);   gramhagdig  '^^  4811  (s.  PHatus);    treulös 

-^  4828.    thö  moDscatho  4614.    thd  treulogo  4620;  vgl.  treulos  4492. 
80     inuuiddies  gern  4628  (£.  böse). 

Jaden  Ebrei  364.  466.    Ebreo  folc  307;  ^  liudi  104.   Israheles  abaron 

2126.  3000;  --  Israheles  65.  491.  2221.  2985;  +  elleanrdba  69;  harn 

Israheles»   951.  3742.      Israhelo  edilifolc  3318  {die  X9  stamme); 

Israhelo  erlscipi  3006.    Judeon   s.  tob.     thesa  Judeon  3952.  4700. 
85     4724.  5089;  gelmöde  3928;    gramherta  --  2321;    thia  grimmun  - 

4939.    folc  Judeono  5107.  5326   5533:  that  -^  3859.  3896.   4476. 

5180.  5721.   (-  folc  61.  463.  766.  3165.  3176.  3521.  3543.  3884.  4263. 

5968;   thit  ^  3042);   grim  --  4826;    giöt  -^  3783;  mödag  —  4925; 

thit  gröta  Judeono  folc  4094:  nithfolc  Judeono  5749  {Vilmar  s.  81  f). 
40     -  gumscipi  628.  4465.  4480.  5719.    (thia)  heri  ^  5057.  5368.  5409. 

5413.  5470.  5476.  5876.    heriscipi  --  5481.    -  cunni  1227;  cunni  - 

5358,   +  that   5127,   +  thit  4838.     Judeo(no)  liudi  97.   788.  910. 

2072.   2075.  2079.   2340.  2679.   3702.  3748.  3982.  3985.  4016.  4067. 

4110.  4135.  4148.  420<').  4845.  4946.  5052.  5109.  5112.  5212.  5214. 
45     5223.   5238.  5275.  5283.  5670.  5780.  5821.  5881;  +  thesa  3039;  -i- 


1)  Ji4  aga.  paralleUtellen  find  hier  alt  zti  zahlreich  nicht  aufgeführt. 

2)  m^re    bürg  Sat,    459.    624.     Fh6n.    633.     Andr.    40.    287.    975. 
J7.  864. 

vs)  beerbt  bürg  Cm^  519.  Jtid.327.  Beow.  1109.  Andr.  1S51.  Guthl. 
1164.  M.  822.  Ruine  38;  beerbt  burhstede  Sat.  368;  vgl.  beorht  ws^n 
burgrseced  Huine  22;  geseah  hed  byrig  beerbte  blican  Gen.  1821;  gesibst 
Hiemsalem  weallas  blican  Sal.  234;    torht  borg  Criet  542. 

4)  gromh^dig  guma  Az.  170;   gremheort  '^  Beow.  1682. 

5)  beam  Israhela  Pj.  113,  21. 
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gramharda  3879;     +  thia   grimmnn    5696;    liudi  ^  5406.      that 
riki  -  5176.    thiu  scola  -  5136.  5232.  5761.    (thiu)  tliiod  -  3035. 
5154.     unerod  -  ||  ,  |  4152.  4170.   4913.  .5245.  5345.  5560.  5639. 
that  adali  4479.      erlös  obaiinoda^  5296   (s.  feindt).     thit  folc 
5318;  eg-an  -  492:   that  crlo  ^  4180:   +  thit  559;  üondo  -  2694.    5 
3881.  4494;  that  hclitho  —  3566 :  modag  manDO  --  4916  («.  wensdien); 
thit  rinco  ^  5759;    that  tbcgno  folc  2379.     fccoi  folcscipi  1228; 
fiondo  --  4812.    tliat  gumscipi  4487;  r^/.  4136.    gröt  -^  grimmero   . 
thioda  4128.    thiu  heri  1898.  2001.   3526.  4926.  5423.    that  heri- 
scipi   3790:    thit  ^  4474.  5413.     thit  cunni   2652.   3809.   3954; lO 
mödag  mancunni  4221.    thesa  liudi  s.  mensdien;   frdknia  ^  3846; 
tüina  liobuii  --  492 ;  sütherliiidi  4464.    leth  1  i  u  d  s  c i  p  i  2361.    elitliio- 
diga  man   2819:   mislica  --  3735   {vgl  1876  und  mau  mislico  2446. 
3M2):  s6  stridiga  ^  4854:   unlanca  *-«  3027.  4134.  4942;   uuärlösa 
^  5132.     thius  meiiigi  3850    4838.   5194.   5213;    thiu  mikila  -»i6 
5482  {vgl  3715:  s.  erigel).    thit  riki  3828.  4142.  5211.  5751:  theaeß 
rSkies  suni  2139.   thiu  scola  2848.  5311:  thius  -  4884.  5319-    thiu8 
thioda  3533.  4139.  4194.  4486.  4569.  4894;  thiu  farduana  -  5720; 
thiu   craftiga  -  3525:    thiu  letha  -*  5384;    thius  lötha  ^  4836; 
märi  --  4151.  4171:   thiu-stridiga  --  3990:   uulauc  '^  4220:    uurethso 
^  4493:    thiu  uuretha  ^  5282.      (thius)    meginthioda   4461.   4473. 
mari  —  3040  {s,  niemchen).     thit  uuerod   921.  2656.  3726.   5101. 
5186.  5756  (vgl  4974):    that  uuretha  -»  4904.      Vgl  ferner  fiond 
2928.   3992;     fioudo   bani   4972.      thina    Chi-isti    gadolingos    5214. 
belithüs  4474.  5507.     hottend  5224:  hettendero  hop  4915.    hildiscal-gö 
cos  68.    thina  Christi  landmägos  3814.    thia  menhuaton  5646.    thia 
mcnscatlion  3834;  niGnscathono  megin  5491.    thia  uuamscathou  5148. 
nuretha  uuapanberand  4810.    uuärlogon  3816.    thia  uuidarsacon  3856. 
4227;   vgl  3885:  uuretha  --  2889.  3800.  3948.  4443.  5643.    uulanca 
uuigaudos  «  5271.     suitho  unuuanda  uuini  70.    adjectiva  ubiles  anmöd  »o 
3897;   dolmöda  3722.    5237:    gela  2896;    gelroodiga  4948;  nSthhuata 
4971.  5309.  5489  {VHrnar  s.  81);  uuretha  3956;  thia  uur^thun  3837. 
3792. 

Jinig  sein  is  iuguthi  niotan  3497. 

jünger  Christi   erlös   adalborana  4003;    --   gOda  5971.    thit  helitho  86 
folc  4675;   salig  folc  godes  2172.    is  Christi  friund  3041.    glauua 
gumon   1587.     that  is  goda  gumscipi  4190.     h^ag  heriscipi 

»  2174.  is  Cliristi  iungron  1335  etc.  {ca.  48wa7);  thia  is  godon  -- 
3176.  3224.  3516:  göda  -  2984:  iungron  Cristes  2171.  3151.  4002. 
4.521.  4546.  4717.  4859.  5832.  5871.  5893.  5911.  5981.  liudi  sina^o 
1382.  liobon  liuduueros  3053.  thia  gödun  man  3145;  märia  -- 
1262;  thia  märiun  -  3133;  treuhafta  ^  1251.  1268.  1272  {vgl  3517. 
4556).  gisithos,  thia,  is -- lk04.  1269  etc.;  is  gisUhos  tuelifi  2820; 
is  diuriun  -^-  4931;  thia  is  säligun  --  3174.  3958:  gisithos  Cristes 
2413.  2903.  4807:  gislthOs  goda  5979.  sälig  gisithi  2092.  2795.45 
(thia)  tuelifi  1272.  1586.  3517.  3992.  4479.  4556.  4576.  4591. 
iiuordspäha  uuerös  1150.  2414  (s.  magier),  is  Christi  uuerod  2241. 
4188.   5257   {vgl  1593).    is  uuini  2557;   vgl  tuelifi,  thia  im   gitri- 


1)  ofermöde  men  P*.  Th.  28,  5. 

2)  vlonce  {)egnas  £x.  170.    Byrhtn.  205. 
vs)  menigeo  J)us  micel   Crist  156. 

4)  lad  >eöd  Aeth,  22. 

5)  wräit  weorod  Beou:.  319. 

6}  wlonce  wigsmidas  Mod  14.   Aet^i,  72. 


428  jungixaa  —  klagen. 

naistoii  an  iro  inddsebon  manno  aoänin  4556;  vffi.  thia  miiran  im 
trianistmi  man  obar  erthn^  3517  (8,  treu),  jünger  «em  inngaiddin 
l§8tian*  1117;  vgl.  te  iimjn*on  hebbian  1252  £ 

Juiigfraii  monilio  magad  1997  («.  Maria). 
ftoflingr  iong  man  1175.  2192.  3257.  3277;   kindiung  -^  1182r  2161. 

3290;  magninng  ^  2151.  2183;  9.  kind. 
Jfliigste  tii«r  thd  ddmes  dag>  4049.  4333;  ddroe»  ^  thd  raario  ^^^85. 
thd  lazto  --  4335.  4345.  4375;  +  llohtes  4288;  vgl  thd  laxto  thesM 
Uohtes  4361.  tbd  märio  ^*  1951.  2610.  2635.  3314.  4047.  4249. 
10  4310  (v(ß.  4336).  thia  märia  tld«  4299.  4354.  endi  thesaro  nnerol- 
des- 2592;  thesaro  uneroldes  giauand  2540.  4453;  ^  thesaro  anerol- 
des  4355.  vgl,  mütspelli  camid  an  thinatria  naht  4358;  rnfttspeUea 
megin  obar  man  farid  2951. 

K. 

Kaiphas  thd  biscop  5098;  iro  --  4941;   ^  thero  lindio«  4146.  4164. 
15     4470.  5082.    the  faristo  thes  folkes  5082.     thd  hdrosto  4949.    iro 
nnihes   aoard  4942.    balohngdig  man  5081  (s.  Judas),    ön  gih§röd 
'^^  4144  (s   Zacharias^ 
kaiaer  thö  kSsur  62.  342.'  3824.  5188.  5358. 5363.  5557;  ^,  thö  rtkeo  laii 
Bümu  5127.  5253;    -^  fan  Rümu  3809;    -^  fan  Bümnbur^  66; -thd 
to     hdro  ^  fan  Rümuburg  5376;  üaD  Bümabnrg  rlki  thiodan  63  («.  Chri- 
8tu8).     adalkdsor  3186.  3195;    nueroldkdsar    üan  Bümubnrg  3827. 
nueroldherro  3831.    vgl.  herro  346.  1194.  5359.  5366. 
kampfkondig  uulged  aoia^  4889. 

KapemHum  Jadeono  barg  2090.    thia  märia  ^^  3183  (s.  Jericho). 
t5  kaufen  mid  feha  cdpdn,  mdddn  mid  möthmon  1847  f.    aeUian  mötiunos 
te  mdda  4481;  vgl.  gisellian  silaberscattöa  2835;  mdthmo  filu  gisel- 
'  lian  naidar  salaom  sUabres  endi  goldes  5784. 

Und  dgan  barn«   739;    dnag  ^  2186.    iang  man  735;    kindisc  733 
(8.  Christus);   kindinng  ^  744.  2160  (s.  Jüngling),     vgl,  liof  endi 
30     lattil  740.    ansculdig  scola»  752. 
klage  hofno  blildost  746. 

klagen    (s.   beklagen,    betruht)    gornon    endi  griotan   4724.     hofiau 
oümian  4069;    +  hlüdo  3500;   mid  hofaa,   aadpa  cümian^'   5521. 
gangan  gomöndi"  5965;  ^  hiobandi  4027;  vgl.  5514  f.   gomanor- 
85      dan  sprecan  hriuaigltco  4747;   gomuaord  ^  4590;  ^  auordo  filo* 
hriaaigllco  3690. 


1)  eom   ic  f>ära  twelfa   sum   f>e   he   getreöweste   under  monnes  hiw 
mdde  gelofade  Guthl.  6dl. 

2)  geongorddm  l&stan  Gen.  B  662. 

3)  ddmes  dseg  Beow.  30G9.     Sal.  324.  335.   Metra  29,  41  {vgl.  dom- 
d»g);   o/^/rtW.  ddmes  dt  Heyne'  iZ. 

V  4)  se   m^a  dseg    Crist  1055.    Seel.  50.    88.    149  {El.  1223);    vgl.  se 
mycla  dseg  Andr.  1438. 

•^5)  seo  ma&re  tid  Crist  972.    Fe.  103,   18. 

6)  bisceop  {>ära  leöda  El.  1127,  leöda  bisceop  El.  2103. 

7)  vgl.  wiges  heard  Craß  59.   Beow.  886.    Andr.  841.   Metra  26,  15. 

8)  äg«n    bearn    Gen.    2187.     2396.   2788.   2805.    2851.    2913.    2930. 
Ex.  418.    jPü.  105,  9.    113,  2.    136,  17.   Räte.  10,  6;   ägen  sunu  Oen.  2884. 

9)  vffl.  scyldigra  scolu  Crist  1608. 

10)  wdpe  cwidan,  vgl.  Grein  2,  732. 

11)  tdgengdon  gnomgende  Gen.  B  841. 


kleider  —  lahm.  429 

kleider,  kleidungr  allaro  giunädio  cTi8tl677;  an  alahuitoD,  uuäDamon 

giuuädion  5843;    5.  beküiden. 
kuirschen  torn  manag  iandon  bitan^  2143,  8.  zom. 
koumeii  gangan  cnman^  542.  4533.    an  gan^e  ^  güaran  an  fäthie 

555   (5.  gehen).    ^  mid  craftu  1004.  2559.  4380.4806;  '^  thuru  craft   6 

godes  49.  276.  598:   --  mid  folcu  4835;  -  an  gastseli  2737;   —  an 

sith  huarod  565  {s.  gelten);  '^  an  band  2500,  fan  bandon  4401,   te 

bandon  2278.    töuuard  uuesan«  3520.  4182.    —  uuiscumo  921.  4353. 

is  cumi  uuertbad*  4307  (vgl.  489.  3621). 
künig  (Vilinar  s.  67  f.).     adalcuning  2114.    craftag  cuning »  610.    vgl,  lo 

kiosan  te  cuninge  62.  2884.    kiosan  te  berren«  1199.  3310  (s.  wählen), 

gibebbian  te  berosten  2883. 
koru  blüttar  com  2550     blüttar  br^ncomi'  2542.  2583   (ohne  blüttar 

2390.  2568).    liobl5c  feldes  frubt  2394  C. 
körper  flesk  4750.  4767.4782.  flösk  endi  licbanjo  3639  (s.  mensch  u;erden).ib 
kraft  kraft  mikü  193.   399.   840.  866.    1079.  1123.  2225.  2355.  4124. 

4259  (8.  menge,  verkündigen). 
krähen  banacräd  abebbian  4990. 
krauk  gisdrid  mid  subtion  2273:   --  bifangan  2988.    krank  sein  seoc 

liggian^  an  seil  innan  2326.  vgl.  bebbian  siocau  an  seldon  2097;   X;.  20 

werden  ina  legar  bifäbid,  suära  snbti  4427. 
kranker  sioc  man  2222.  2296.  2318.  2328.  4327;  pl,  halta  endi  blinda 

1213.  1841:  vgl  3754:  halta  endi  bäba»  2223,  thia  baitun  man  endi 

tbia  bäbon  so  seif  2357. 
krankheit  tulgo  langsam  legar  1217.     liudio  lefbedi  1842.    legarbed  25 

manag  1842.    suara  suhti»"  1843.  4428  (vgl  1215). 
kreuz  craftag  crüci  5508.    niuni  galgo  5552.     bom  5592.  5608'.    niuui 

roda  5732.    bömin  treo  5554.    nuaragtreo  5563. 
kreuzigen  (s.  auch  sterhen)  liahan"  that  belaga  barii  5420;  quellian 

3848:    --  an  cnicie   5418.  5438    5535:    --   an   crüciun  ^47;    latan  so 

qualm  tbolOn  an  tbem  iniaragtreuue  5562.     an  tbena  galgon  beb- 

bian^Crist   an    that  crüci   5623.     an    cruci  ßlaban  4462.   5329: 

quellian  endi  -^  5820.  5859.    gekreuzigt  sein  sten  an  galgon  baft, 

gibröcan  an  bome  5591.     an  thom  crücie  --  fatlimon  gifastnod  5634. 

beneglid  --  5693:  neglid  --  an  niuuon  galgon  tburu  nitbscipi  5552.35 
krieg  cuningo  giuuinn,  meginfard  mikil  4321. 

L. 

lahm  gilebod  an  is  licbanion  3335;  litbouuastmon  bilamöd  2301;  lähm 
sein  ni  mugan  is  licbamon  uuibti  giuualdan  2301. 

1)  mid  t6don   torn    {)olian  Jud.  272.    Fs.  111,  9  (tom  {>olian  Beow, 
832.   Guthl   1029);    *.    Vt'lmar  a.  35. 

2)  gongan  cuman  u.  ä.  «.  Grein   1,   170. 

3)  toweard  wesan  Grein  2,  549. 

4)  hwonan  eöwre  cpne  srndon  Beotc.  257:    ähnl  GutJd.  1196;   sing. 
Jfd.  259. 

5)  vgl  cäsere  creaftig  Ps.  Cott.  11. 

6)  tö  hearran  ceösan  Gen.  B  285. 

7)  vgl  com  clj^ne  Fliön.   252. 
^8)  on  säre  8e6c  licgean   Crist  1356. 

9)  (bealte    ge    laman  Nie.  2)\    healte    and    hreöfe    Andr.blh:    laman 
limseöce,  lefe  cwömon ,   bealle  beorudreörige ,  breöfe  and  blinde  El  1214. 
^10)  suht  Bwär  Gen.  B  472:  vgl  swär  leger  Crist  1662.    Plwn.  56. 

11)  vgl  bön  on  beänne  beäm  El.  424. 

12)  ahdn  and  abebban  on  beäne  beäro  Jul  228. 


480  lahmer  —  leben. 

lAhmer  lef  lamo>  2096.  2308;    liggiandi  ^  3881;   pl.    thia  JuLttu 

man  2857. 
land,  gutes  ertha  adalcaxmles  2895;  da»  gdohU  that  fargebana  land 
906.    land  endi  ündscepi  2288;    land  endi  liudi>  2288;    ga  laad 
5     ge  lindi  354.  4373;  vgl.  liudi  an  landsoepi  8897. 
landen  ii  stada  cnman  an  land  samad  2968. 

lange  (sd)  managan  dag  156.  372.  2301.  5665^   langa  bnfla' 470. 
487.  1028.  1122;  te  langern  hoilu«  1243.  1624;  managa  hnlla«  ^^ 
524.  3552.    te  sd  managero  stundu  900.    vgL  thd  di  nnaa  lang  te 
10     thia«  315.  959.  2016.  2781.  5769;   ahnl,  2254.  4087:    thd  ni  noai 
lang  after  thia  243.    länger  langron  holla  170.  1106.  5691.  5802. 
Iftrm  braht  mikil  4534.  4947 ;  vgl.  4809.    gölmddigero  galm  4948. 
llstern  felgian  firinspräcaf  1340.  4968;  ^  firinanord  5299,  +  bii- 
marspräca  5116.    ^rötian«  niid  gelpa  5566.  5591  {Vürnar  s.  82). 
15     mdn  seggian*  3951.    sprecan  gelp  mikil  5052(9^^1.  ^  thnra  gelp 
mikil^o  1084);  härm  ^^^  2807;  ^  hoscaaord  manag'*  5564:   iMtar 
'--  5298.  5571;    löth  ^^  1337.  5377;   -^  gim^Ilc  noord  2658;    mta 
--  5020;  auah  --  3950. 
ISstemng  (s  spoU)  bismarapräca,   firinspraca,    m^nsprica,   firinqnidi, 
to     firinaaord  etc.  8.  wb,  föcni  aaord  5231.     inaaidrädda,   bittar  bala- 
spräca^«  1755.    gelero  ffelpqaidi»  2896  (a.  Vilmar  8.  82).    (hebbian 
gelpquidi   Idtha  gilinöd   endi  lösaaord   manag  3468);    inanidradös, 
Idth  apraca  3373;   8.  lästern. 
Lazams  kindiung  4018.    liof  man  ^^  4070.    vgl.  Lazaraaes  farioat  4019. 
15     4070;   9.  bettler. 

leben  s.  gamdno  lif^^  1072;  liadio  ^  1910.  vgl.  ferah  forgeban 
2277.  2353.  5407.  ferahea  ni  uuändan,  lengiron  libea  3154;  ni 
naända^*  thero  manno  nigdn  lengron  libea  ^*  2245;   that  aia  ia  libes 


i! 


lef  mon  Gn.  Ex.  45. 
2)  land   and   leöde    JSadw.  25.    Andr.  1323;    Sefftl  191;    aitfr.  lond 
and  liode  Heyne  169 ;  altn.  Ipnd  ok  ^egnar  Brot  8. 

3jt^longe  hwile  Beoto.  2780.   Räis.  29,  9;   vgl.  longa  {>rage  Grein  2,  156. 

4)  td  langre  hwile  Gen.  B  489  ({cfter  ^  GuüU.   1189). 

5)  monige  hwile  Gen,  B  634. 

6)  woes   |)d  long  td  f>on...  Beoto.  2591.  2845.     /.  Grimm  zu  Andr. 
XLII. 

v^7)  vgl.  fylgean  mid  ftrenum  Criet  1441. 

V  8)  vgl,  hearme    gretan  Beow.    1898,    '^  hyspan  Andr.  671;    heann- 
cwidum  hyspan   Crist  1121. 

9)  man  sprecan  Pe.  140,  4. 

10)  habban  gilp  micel   Gen.  25;  f>urh  '^  Dan.  599. 

11)  hearm  sprecan  Gen.  B  579.  661. 

vi 2)  hosp  sprecan,  tornworda  fela   Critt  171,  hospword  '^  Andr.  1317, 
hospwordnm  ~«  Jul.  189. 

13)  lad  sprecan  Gen.  B  622. 
>/14)  vgl.  biter  bealodÄd  Hi/mn.  4,  19,  ^  beolusorg  Fhön.  409;    bitter 
and  bealofuU  Crist  909. 

15)  vgl.  ealogälra  gylp  Gen.  2408. 
^16)  leöfe  men  Crüt  914. 

17)  feomm  gximena  Beow.  73. 
^18)  lifes  ne  wenan  Crist  1611 ;  vgl.  ealdres  orw«na  Beow.  1002.  1565: 
feores  ^   Wyrde  40.     Andr.'  1109.     Gutld.  599;   oltn.  Ufs   telk   Ton   engt 
Atlam.  80. 

19)  lengran  lifes  Gen.  1841  und  Hegel  226. 


leben  —  lehren.  431 

ni   nuändin  3973;    ni  uuändmr  iro  feraL  ^gan ,    lif  langemn  huU 
5801. 

leben  t*.  libbian  forth  II  ferahcs  gifallid  4034;  -^  h^l*  an  hSmon 
4113:  quic  --«  5438  5446.  mid  thto  liudiun  --s  311:  ander  them 
folce  --  1317:  -^-  an  them  Höhte*  466.  nuesan  an  thesaro  uueroldi  5 
157.  1070  1668.  2526.  2698.  3407;  --  under  themo  (thescn)  unerode 
312.  921.  3328.  is  aldargilagu  egan  4105  (s.  Fi/»iiar  «.14):  is  ferah 
--*  2217.5801.  ferahes  bröcan  5325:  dages  lichtes  '^  3584.  dages 
lioht  seh  an  2218;  libbiandi  lioht  ^  4008;  thit  lioht  ^  2597;  thesa 
nnorold  —  4008.  4133.  —  vgl  so  lango  so  im  is  lif  nuaröd«  3481. 10 
vgl  quican  latan  3848.  385t.  5347. 

lebendig  ferahes  füll  5851:  --  gifullid  4035. 

legen  mid  is  folmon  tu^m  leggian  lioflico  380. 

lehnen  hlinör.  raid  is  hobdu"  4603. 

lehre  helag  lera  1762.  2443.  3267:  lustsam  --  4712  de.  s,  <joH;  UthWcib 
^  2587  s.  ieufel;  lioblic  --  1277.  1828.  2830;  -  haldan  an  herton 
1S04:  bihaldan  thia  h^lagun  -- *  3267;  --  frumraian  1276:  -^  lestian* 
187.  959.  1629.  1942.  2449.  vgl  1369.  1816:  Icnin  horian'«  497. 
498.  881.  1232.  1816.  2344;  lera  forlatan"  1369.  2880.  vgl  ledian 
mid  lemn  3806:   liuntian  '-  3667:    antlücan  thia  lera  2579.  so 

lehren  1er i an  thia  liudi"  854.  897.  1289.  19b3.  2700.  3050.  3909. 
3961.  te  uuäron  --  1984.  ^  mid  listion"  2647;  --  hlüdero  stem- 
nun  3909  (8.  cugelgefiang):  mid  uuordu  ^  3(^49:  an  aboh  ^  imordu 
.LTihuilicu  .3931:  mid  uuordon  --"  2513:  --  liohton  uuordon  3909; 
—  nuäron  uuordon  1831:  mid  is  spräeon  spähuuord  manag  Urian  35 
thia  liudi  1288.  -  after  them  (an  theson^.  lande  2368.  2514.  uuor- 
don uuisean  695.  1294.  2439.  2457.  2463.  2538.  3064.  3215.  3227. 
3279.  4711.  5925  {auch  =»  zeigen,  s.  d.):  --  te  uuäron  184.  190 
{$.  Vihnar  46).  Hra  forgeban  1404:  te  lerun  geban  uuordon  uua- 
faston  3252:  an  lande  uppan  lera  cütbian  2380;  lera  seggian^so 
2080.  2387 ;  an  laude  lera  uuordon  uuisean  2462.  vgl  uuesan  is 
ICroDo  forth  mannun  mildi^<*  1848;  --  mancunnie  mildi  2491  ;  fruma 
IC-rian"  1850. 


1)  vgl  gesund  Hlian  P*.  117,  17. 

2)  cwic  lifian  Audr.  129.    P*.  105.  5.    118,  93. 

3)  libben  imong  leöden  Regel  226. 

4)  on  "pkm  leöbte  ford  jj  libban   Oen.  ^851. 

5)  feorh  habban  Beoic.  1849.   JüuU.  11,  6.    14,  3,  vgl,  fcorh  edniwe 
ägan  Fhön.  558. 

C)  vgl.  Flegel  232  f. 

7)  vgl.  bleoninn  ofer  hedfJum  Guthl.  44. 

8)  gehealdan  häligc  läre  Ejt.  560.    PJwn.  476. 

9)  Ure  lÄstan  Gen.  B  538.  572.  576.   614.  619.650    772.  Gen.  2169. 
uindr.   1426.   1655.    El.  368;    larcwide  --  Andr.  674. 

10)  lamm   b^an   Gen.  B  711.    Gen.  1750.    Dan.  217.    Jul.  371.  378. 
Guthl.  335.  A2i.'Andr.   679. 

11)  lare  forlatan  Gen.   B  429.  441.   731.  771.    £1.  431.  929. 

12)  h^ran  leöde  Andr.  170.   1682. 

13)  vgl.  lisi-KB  lieran  Ge^i.  B  517 :  lista  and  idra   Gett.  B  239. 

14)  wordum  l^ran  Gen.   1823     Atidr.  1197.    £1.  529. 

15)  lare  secgean  Dan.  661. 

16)  wesan  lärena  göd  Beoir.  269,  -^  estc  Atidr.  482. 

17)  frenic  Is&ran  Gen.  B  QlO. 


432  Uiche  —  lieb. 

leiehe  Uflös  Iicbamo  2181. 

leid  härm  gristendid  geschüht  2d87.  4068;  Idth  -^  5025.  16th  an  tiicMn 
(fan  them)  Höhte  4910.  397;  vgL  auch  3486  tmd  Iddes  fila,  aaities 
an  uueroldi  3381.  lethes  te  löne  3247.  leid  antun  härm  gifrnm- 
6  mian*  3890;  hnat  harmes  ddn  3886;  ddn  aaities  filo  3087  (v^.  te 
aaitie  ddn  5480.  5560) ;  aoiti  giframmean  1339  (s.  böses),  leid  dm 
16th  auas  that  (is  im)  saitho  ||  :)434.  4784.  aaesan  (anerthan)  barm 
an  herten  500.  4995.  5688,  aaid  herta  607;  '^  tulgo  härm  an  bogie 
1043.  5436  (vßl  4069) ;  barm  an  mdde  159.  2776.  3720.  nnesan  a^ 
10     an  mdde  543o;  vgl  uuirthid  imo  an  innan  san  sör  an  ia  mdde*  49^. 

leisten  gllestian  so  ||  170.   1442.   2754.  3026.  3522.  4484  5862;  so 

ffilestian  243.  2153.  3278.    gemo  lestiau  1934.  2498.     ^  an  tbeson 

lande   1805;  ^  ao  landscepie    2117;    ^  an  liobte  647.  1427.  1626. 

3457.  4351.     -^  for  them   liadian  2036   (vgl  3920):    ^  for  tbem 

16     gisithon  2333. 

lernen   lindn  thla  lera«  3786;    ^  endi   Idstian   1237.    2470;    ^  an 
lande  2436. 

leuchten  bddron  an  himile  5633;  liahtian  hedro  fan  himüe  636: 
scinan  hedro  fan  himilea^  tunglun  600;  liohto  «^^  662;  sodni  ^ 
SO  5625;  ^  thara  aaolcansceon  4289;  blican  so  thd  berahto  aonno* 
3125.  haitero  sannan  liuhtian  gilico^  2605  (8.  sonne);  vgl,  liomon 
stödan*  uuänamo  fan  them  uualdandes  bame  3126  unä  Vümar 
8.  26  f. 

lengnen  hd  ni  uuelda  thes  thö  ieban  eoaaiht  4975. 
t6lente  s.  menschen. 

Leyiy  stamm  göd  thioda  75  (s,  die  guten). 

lieht  Hobt  mikil  487.    1400.     lioht  antlücan  3616;    vgl.   3081.  5392 
(s.  himmelj  öffnen), 

lieh  sd  Hof  so  letb»  1332;    Hof  auidar  lethe  1458.    lieb  sein  naesan 

so     is  herron  liof^^    aualdande    uuirdi^   259;    auesan  mest  an  minuioD 

4601.    uaesan  liobara  mikilu  |  ^^  lb83.  1727;  vgl.  haeder  im  sndten 


1)  mi^st  (fela)  bearma  gefremmazi  Andr.  120(X  1447.  Et.  912;  vffl, 
l&d  fremman  Gen.  B  392,  lad  geddn  Dan.  263. 

2)  sär  on  mdde  Gen.  B  425.    Gen.  1593.  2214.   Gn.  Ex.  41. 

3)  Ure  leornian  Schöpf.  23.   Fäder  61. 

^4)  scman  b^dre  on  bcofenum  Metra  20,  230,  of  beofenum  Gutld. 
1250i  of  beofone  Beoio.  1571;  scinan  bs^droat  of  beofone  Metra  6,  4  {wgl. 
inn  heidi  biniinn  Harb.  19).  —  b^dre  beofontungol  Criet  693;  tungol 
sceal  on  beofenum  beorbte  scinan  Gn.  Cott.  88. 

V5^  Icöbte  scinan  Dom.  20,  blican  Crüt  1239,  vgl.   Grein  2,   178. 

6)  vgl.  blicd  {)e6s  beorbte  sunne  Gen.  3125;  beorbte  blican  Gen. 
1821.    Criat  701.    Fhöft.  599.    Räis.  35,   9. 

7)  sannan  gelice  scinan  Sat.  307,  vgl.  on  wHte  scinan  englom  geUce 
El.  1309. 

8)  bläce  stddon  ofer  sceötendum  scire  leöman  Ex.  111 ;  of  {(.am  leöma 
stdd  Beow.  2769;  bryneleömii  stdd  Beaw.  2313,  f^ledma  ^  Sat  128; 
swordleöma  ^  Finnsb.  35;  altn.  af  geirum  geislar  stöda  Selgakv.  Hund. 
1,  16. 

^  9)  leöf  and  lad  Cnat  847.  See/.  112.  Beow.  511.  1061;  altfries.  thi 
IStba  alsa  tbü  Hava  Het/ne  159.  altn.  Ijiifr  verdr  leidr  er  lengi  sitr  annars 
fletjum  d  Savam.  35;  opt  sparir  leidum  f>ats  befir  Ijüfum  hugat  Havam. 
40;    ».  Regel  213. 

10)  bearran  leöf  Ge^i.  B  329. 

V  11)  leöfre  micle  Cn$t  893.  1429,  micle  ledfre  Beow.  2661. 


Uebeo  —  Ificto.  433 

thnnke  te  ^uuinnanne  3406;  ähnl.  5348;  an  85  huilic  thero  lando 
so  im  than  liobost  uuas  2283.  haar  im  an  them  lande  liobost  unäri^ 
2697.     liobera  an  lande  5530.     s.  heschliessenj  gott. 

lieben    minneön   nnel  jl  2535.      -^  an  mode  318.  1455.  3970.  4353. 
4654,  -I-  nindlSco  1448.     hebbian   minnea  te...  836.    1498.  2716:   6 
an  mödsebon  minnea  ^^  4219;    minnea  i^iman  te  . .  530.    vgl.  aia 
unamn  im   frinnd  alla^   2725:   unesan  mägon  hold,  gadnlingon  g5d 
1449. 

linken,  r  r  an  thia  uulnistnin  band*  4389.  4417. 

loben  drobün  dinrian  27.  83.  2966.  3722.  3584  M.  -  is  dddi  3584  C;  lO 
A-  nnerc  lobon  2227;  --  thero  dädi  1571.  nuordon  -*  3729.  diuritha 
frummian  4646.  lobon  an  theson  liebte  1404:  '^  for  tbcro  lindio 
menigi  2209.  seggian  lof^  gode  |l  2267.  3584:  ^  lof  uualdande 
mid  nuordon  431;  lof  sprecan  3732;  filn  ^^^  lofnuord  manag  418: 
-^  filu  uuordo  them  landes  birdie  te  lobe  36(>4.  loffrummiaui6 
3978;  lof  nuirkian«  81.  466.  1289.  1985;  +  mid  nuordon  810. 
3725;  lofsang  nuirkian  3721;  ^  a hebbian»  3680. 

loliu  suitho  holdlic  lon..-i414:  (suitho)  langsam  -  1789.  3379.  4208; 
(suitho)  lioflic  -^  1558.  1861.  3515:  suitho  lothlic  -^  lü24;  löthlic 
löngeld  2.543.  mcda  managfald  1970.  lohn  empfangen  geld  ant-so 
fahan  lfK>8.  3514:  --  niraan  1557.  1623.  1788.  3488.  3779;  te  gelde 
--  3308:  lön  antfähan  1170.  1969.  2597.  3066.  5425  (vgl.  thanc  ant- 
fähan  eftha  lön  ...  1541);  -  hebbian«  1548;  -  neman  1563.  2288. 
260)6.  3322.  4585:  te  löne  neman  3307;  te  gelde  -  3308.  meda 
antfähan  1H70.  3482:  -  hebbian  1547:  -  niman  1844.  3512;  sine 86 
niraan.  diurie  m^raös  4578  {tgl.  ohen).  uuirthid  im  is  meda  3490; 
than  im  that  lön  comid  1355;  alle.s  is  ml  nu  thes  Ion  caman3374; 
comid  im  alles  lun  3475:  huat  scal  fis  thes  te  frumn  nuerthan, 
langes  te  lone  3312. 

lolmeu  lonön  .  .  gilöbon  3083.  4416.    geban  langsam  lön*  4208;  '^so 
geldan  1634:  goldan  im  is  uuerco^  1926:  --  foreeldan'«  3443;  ra§da 
forgeldan   3425.  3429;    te  mMa  (for)geban    1345.   3508;    forgeldan 
uuerkes  uuerth"  3444:    vgl.  gihetan  uuerth  uuid  unerke  3442. 

losen  an  huarabe  hlutos  nuerpan  5547. 

liJseu  antheftian  Lendi  3080;   --  fan  helldoron  5774;  (a)16sian  af  (fan) 
lichamcn  1488.  1530.  2776. 

lügen  lugina  ahebbian  5891:   sprecan  mid  luginon  5078. 

Ittste  Insti  thes  lichamen  1661 :   in  lüsten  leben  an  allon  uueroldlnston 
uuesan  1658. 


1)  I)^r  mc  leöfost  hid  Jndr.  937:  ähnl.  Gen.  2728.  Byrhtn,  23   (^ilsr 
me  ladast  bid  Gut}d.  570);  -^  leof  on  londe  Regel  225. 

2)  freönd  wesan  e.  dat.  Grein  1,  846. 
^3)  on  l)ä  wingtran  hond  Critt  1228.  1864. 

4)  wordum  lofian  Jul.  76. 
^b)  lof  aecgan    Gen.   16    (vgl.  1949).    Cnst  612.   Jfew.  93.    P*.  106,  31. 
115,  7:    secgan  dryhtne  \o{  Audr.  1008.    Guthl.  498  {vgl  585). 

6)  lof  wyrcean  Gev.  B  256.    Andr.    1481.     Wid*.   142  (vgl   72). 

7)  vgl  lofsang  cwedan   P«.    118,  164  und  lof  hebbau  El.  890. 

8)  Iran  habban  El  825. 

^  9)  leän  agifan  Gen.   1808.   2120;  —  sefter  gifan   Crist  473. 

^  10)  leän     forgieldan    Gen.    2545.    Ex.   315     (dajgweorces).     Crist  4.34. 
Bfour.  114.  1584.    Andr.  387.    Guüd.  94.  560:     vgl  Icdnum   gyldan  Gen.  B 
412  und  meorde  forgyldan  FJ^u.  472. 
11)  vgl  weord  agifan  P*.  Tit.  48,  7. 

E^'Sievert,  Heliaad.  28 


484  BUMhen  —  maiiiea. 


M. 


mMhen  selbo  giaairkean  163.  2887.  3594.   niiirkeaii  mid  handon  >  5506. 
mfier,  die  bodon  Östron ea  697;  erlös  «^  694;  gomon  ^  562.  6^: 

gödsprikea  gumoii.567;   snitho  glaaoa  '^  b42;  slthnaöimga  mann 

660.  698  (vgl  sithauöraga  67  S);   thia  ferehton  ^  677:    tlua  anitan 
y    ^  649.  687.  691.  717  {s,  weiser);  thegnös  snella  543:  unoidspalu 

uuerös  563  {8,  jünger);  thia  aurekkeon  631.  671. 
magd,  die  feoni  noif  49d4;  magad  anua&nlic  4957. 
BUdibteit  gOma  geraoian  4541.  4549;  '^  uoirkean  4499.  4529  («.  abend- 

mahl);  göma  thiggean  3338  (5.  epeieefi). 
lOmAhnen  manön  an  möde  3487;   ^  for  menigl  2027;   '^  thero  mahlo 

4710. 
Maldiiis  thö  forifito  flond  4874;  '^  thero  ßondo  4881. 
ICaria  Maria  thin  göda  361 ;  ^  möder  Cristes  5607 :  vgl.  '-^  mödcarsg 

4066.    thia  Danides  dohtor  255;    thia   fehmia  5932;    tbat  fr! 
15     435;  frlo  ecöniosta  438.  2017;  idis  andhdti  256.  297;  ^  annhogdig 

823;  ^  armscapan  2186;   3705  («.  Marien);  ^  enstio  fiill  261:'- 

thiu  göda  493;    idiseo  scöniost«  270.  2032;   thiu  magad  269.  296. 

330.  386;  manillc  ^  252  (8,  Jungfrau);  thin  möder  878.  383.  799. 

818.  821.  5614;  is  ^  2024;  Cristes  -^  2018  (t;^{.  5607):  üaes  droht!- 
to     nes  «^^  mid  mannon  264;  möder  thes  kindcs215;  mahtiges  «^  1999: 

thin  thiorna  314.   (vgl  319).  502.   665.  713.  777.  27^;   helag  -- 

436.  2029;  thiu  göda  ^  706;   thia  helaga -- 360 ;  sälig --> 02. 1999; 

^  githigan  253;  thia  godes  ^  442.  806.    that  naif  281.  288.  299. 

330.  384.  445.  664;    adalcnösles  ^  29Z;  adalcannies  ^  801;  diarlie 
25     ^  255;  glthangan  -^  319.  506.    uaibo  scöniosta  379;   allere  nolbo 

nolitigöst^^^l.  2624.    Marien,  die  beiden:  Marian  monülca  5764.*- 

idisi  armscapana  5742.  5748;  blöca  ^^  5828;   thia  gödun  anif  5893; 

anlitiscöni  «^  5829;  aaöpiandi  ^  5687.  5744.     Maria  und  Martha 

magad  frilica  3967;  thia  gisaester  taä  4013.  4108;  vgl  3969;  snitho 
so     aonsama  aaif  3968. 

Matthaeos    mödspähi    man*   1192;    ambahteo    edilero    manno    1193 

(8.  edler);   cnninges  iangro  1191;  ^  thegan  1199  (8.  Söldner). 
mauern  anallös  höha^  3699  (s.  berg). 

meer  thö  gröto  seo  4315;  thd  (these)  gebanes  ström  >  2936.  4315;  niüd 
35     uaäg'  2943;  vgl  wogen  subat.  und  verb. 
mehr  mera  thing  1639.  3445.  4524. 
meiden  s.  vermeiden. 

meineid  mithan  menetbös  1504;  menes  ni  suerian  3269. 
meinen  m§nian  mdra  thing  3445.  4524. 

^   1)  hondum  gevryrceaa  Gen,  B  279.  545.    Critt  162.  1380;  r^.  folsM 
wyrcean  Ex.  396.    Ft.  94,  5. 

2)  idesa  scenost   Gm.  B  626.    700.   821;    ides   scene    Otn.  B   701; 
1^/.  fegemst  msgda  Mtn.  148,  cwena  seiest  Men,  168  (cwin  ^  El,  1170). 
^  3)  bis  mödor  Cria  425. 

V  4)  drihtnes  mddor  Jfcn.  169;    vgl,  cyninges  mödor  Jftfn.  21,   mödor 
mibre  meotudes  suna  Crüt  93. 

5J  wifa  wlitegost  Gen.  B  627.  701.  822;   wlitesci^ne  intGtn.  i?  527. 

6)  mödgleäwe  men  Sal.  180. 

7)  heäh  weall  Jud.  161. 

8)  geofones  streäm  Andr.  854.    ^/.  1201. 

9)  vgl  wid  beim  Cräft  55,  raere  Andr,  283;  wteter  Beott*.  2473,  gang 
waetera  Jh.  118,  136. 


menge  —  mensch.  43^ 

mengre  bnrgliudeo  gibrac  2191;  craft  mikil  5180  (s.  "kraft);  '^  uuero 
5270;  thiodo  gimaug  862;  megin  folkes  4890;  (h)iiftrf  DQoro  41tö. 
5071;  mikil  hnarf  uuerodes  5371 ;  s.  aucl^  enget,  me^ischen^  sammeln, 

mensch  (Ft7mar  s.  59  if.).    (enig)  mannes  sunu»  2338.   3770.  4299  C. 
5009  (s.  Cliristiis) :  enig  mannisc  barn  4299  M;  mensch  werden  an   & 
thesaro    middilgard    mennisk!    antfäban,    ficsk   eudi  lichamon   3638 
(s.  köi'per);  pi.  menschen,  leutfi  etc.  {vgl.  auch  Jwlen,  menge  u.  ä.). 
eldibarn  s.  wb.    eldeo  barn*  762.  10G8.    erlös  8.  tob.    erlo  folc 
559.  2373.  4180;  -  gimang  1125.    erthbüendia  4316;  firihi  s.tdb. 
firiho  bara»  9.    16.  47.  52.  420.  496  1160.  1216.  1371.  1487.  1511.10 
1537.   1600.  1783.  1795.  2593.  2614.  3065.  3068.  3241.  ^513.  3639. 
3844.  3923.  4231.  4395.  4454.  4496.  5029.  5439.  5056.  5712.  5773. 
folk  s.  wb.:  thit  folc  1431:    salig  -  2862;   ^  mikil  1115.  2900;   - 
manag*  1163.  1724.  1978;  druhtfulc  mikil  978,  liadfolc  manag  1367. 
gnmon   s.  wb.  (undar  guinon  3132:    glauaa  ^  G54    1234:    snithois 
glauua  --  442.  809):   gumono  barn^  1769.  3635.  4393.  4732:  ^  folc 
2847.  37r>8.    -  cunni«  1299:  -  gisitbi  3805.     hclithöe  5.  wh.x  ^ 
hngiderbia  2121:    helitho  barn^  500.   860.  433U.  4383.  5570.   5667. 
5737:  thit  -  cunni  1682*.   al  -  5096:   vgl.  helithcunni  1411.  2624. 
thius  heri  1972;  heriseipi  2294,  «^  manno  1987.    lindi,  bnrglindiso 
Ä.  wb.    tbesa  liudi  894.    1286.    1427.  1735.   2055.  2514.  2587.  2754. 
2830.  3050.  3083.  4096.  4351.  4361.  4681.   4836.  5028.  5091.  5187. 
5317.  5324.  5344.  5571:  alla  thesa  -  416^^.    liudL  managa  966.  1214. 
2818:  liudio  s6  filo  I|  2368   2587.  3657:  aUa  libbiandero  lindio  4385; 
liudio  barn»  6.  1037.  1391.  1435.  1626.  1634.  1772. 1850.  1868.  1971.26 
2170.  2484.  3591.  3616.  3G65.  3915.  4054.  4245. 4342.  4762.  4921.  5023. 
5392.   5437;    ^  folc  561.  2387.    -  mcnigi  2209.   2751.   3711;    alla 
liudstemnia  248:    al   thit   liudunerod  4157.      man  8.  wb.;    manne 
barn"  305.  879.    1210.   1378.  1401.   1974.  2349.   3728.  4262.  4407. 
4654.  5308:  -  folc  2057.  2658.   3443.  4794.  5393.  5541  (s.  Juden),  so 
--  craft  4204:   vgl.  mancraft   mikiP^  791    (megincraft  mikil  manne 
2734,    manno   megincraft   managaro    thiodo    2173,  meginfolc   mikil 


1)  mannes  sunu  JSx.  425. 
\^     2)  elda    bcarn   Gen.    28.    2470.     Dan.    106.     Cri»i  987.    Schöpf.   99. 
See/.  77.    Beotc.  70.  150.  650.   Men.  175.    Pa.  65,  4.    129,  6.    Hymn.  8,  28. 
Jiun.  25.    Mts.  81,  26.     89,   110;     altn.    alda  hqm   Fölutp.   23,    ^  synir 
Alviinm.  10.   JSavam.   10.    Fa/n.   16. 

v  3)  fira  betrn  Jud.  24.  83.    CHtt  242. 

4)  folc  manig  ||  Gen.  233.    Pa.  10,  6;   folca  manig  |  Datt.  304;    vpl. 
monegum  Q  folca  El.  507. 

5)  gumena  bemm  Beoto.  878.  1867. 

6)  gumena  cjnn  ßeoiP.  1058.    Guthl.  1177. 

•^7)  hseleda  beam  Dan.  626.  Sat.  400.  582.  Jud.  51.  Cri$t  1278.  1592. 
JBeoi€.  1189.  2225.  Men.  121.  Pt.  88,  2.  98,  3.  5.  107,  4.  146,  9.  Metra 
26,  49.    29,  59. 

^'  8)  baaleda  cynn  Crist  1197.    Andr.  909.    El.  188.   1204.    Ps.  91,   1. 
112,  4. 

"^  9)  leoda  beam  Crist  1119.  1425.    Ps.   lOl,  19.    126,  3. 
^10)  monna  beam   Ez.   395.    Dav.    391.    Ciist  83.    P*.  52,  3.    56,  5. 
57,   1.    61,   9.    67,   18.     73,   17.    88,  6.  40.    89,  3.     103,   1.     106,  1.  7.   14. 
20.  30.    118,  23.    135,  7.    144,  11.    12.    145,   2.   7.     Hymu.  7,  67.     Metra 
8,  48.    21,  1.    29,  21.  69. 

11)  maegenerseft  micel  Metra  26,  105. 

28*- 


486  müde  >-  mordem. 

managaro  thiodo  1220);  maxmo  canni^  402.  1044.  1751.  2229.  2515. 
3565.  3600.  4291.  5505.  5711;  tbat  canni  manno  3506;  'xnanno 
menig!«  2833.  3942.  4473;  -^  gimentho  863;  irmiDman  3502.  alli 
--  1298.  al  mancunni»  1274.  3592.  4387";  manag  —  3255.  3751: 
5  manconnies  manag  1242.  1775.  1991.  2132.  2867.  2982.  .3540.  4234: 
'^barn  3449,  barn  '>^2585;  mikil  mannnerod  1946.  menniscono 
barn  2635.  2678.  3606.  3630.  me^in  2090.  2190.  2376.  3552.  3679: 
'^  flö  mikil  1244;  meginfolc  mikil^  1220.  1827.  menigi  8.  «b., 
thins  ^  s,  Juden,     rincös  2721.     segginn  at  seldon  909.     thit 

10  ffislthi  64.  845.  1148.  3709.  3724.  vgl  4840;  tbat  giattho  folc 
2815.4526.  thegan  manag«  ||  2066.2295.  2385. 4463. 5124  (v^{.  mana^ 
^  80  gdd  1225);  thegnös  managa  ||  IUI.  1764.  tbioda  8.  wh.: 
tbins  -  1994.  3101.  3537.  4183.  4407.  5531;  manago  -«  629.  1219. 
2173.  3169;    tbins  managa   tbioda  1314;    tbiodo  giboilic  56;    alla 

15  eUtbioda  60.  488.  2232.  3008;  irmintbiod  1034.  1097.  2641.  2849: 
al  -^  1773.  4165;  al  tbins  --  340,  vgl  2636;  alla  irminthioda  1379. 
2212.  3315;  tbin  megintbioda  2860;  man -- 1126  {8.  Juden):  megin- 
tbioda  gimanff  2307.  3908.  4137.  4535.  nuerds  5.  wb,;  uuerds  an 
(after,  fan)  tbesaro  nneroldi  448.  938.  1189.  1628;   -^  after  nnileon 

20  2827.  unerod;  tbit  nnerod  1040.  4184.  4346.  4920;  unerod  mikü  , 
2370.  2538.  3760.  4191;  nnerodes  filo  1774:  ^  so  filo  J 1146.  2231. 
2302.  2463.  4216.  4224.  5186:  -  Int  g  1782;  --  tban  m§r  |  860;  - 
gindg  II  2120.  vgl  filo  ||  nnerodes  934.  3672.  al  tbins  uuerold  4195. 
5383.  vgl  döde  endi  qnica  4291;    qnica  endi  döda  4307^,  vgi,  qaic 

25     mid  dödoa  5849. 

milde  a.  mildi  endi  god  30;  näbiston  ginfttbig  3275;  pi.  mammnndea 

man  1305:  s.  erbarmen^  geberiy  helfen,  lehren, 
milde  3.  mildi  bugi  3970.  ^06;  mildean  '^  beran  an  is  brioston  3261. 
3861:   mildi  möd»  1958;  --  mödsebo»  1886;  5.  erbarmen. 

so  mittag  middi  dag  3419.  5395.  5621. 
mond  torht  tungal »°  3627  {$,  stern). 
morden  morth  giradan  5399. 


^1)  monna  cynn  Jud.  52.  ^m^  957.  Beoto,  701.  712.  735.  810.  914. 
Phon.  358.  C.äft  108.  Gufhl.  384.  Fs.  64,  11.  76,  9.  77.  25.  88,  1.  91, 
8.  106,  20.  30.  144,  9.  Hymn.  8,  39.  Metra  4,  32.  18,  4.  Gn.  Ex.  138. 
On.   Cott,  57 ;    {»"s  --  Metra  14,  6 ;   eall  --  Criat  888.   Fi.  65,  6.  Dom.  B  19. 

^  2)  eorla  menigo  El.  225,   gtimena  '^^  Dan,  728,    wera  ^   Crist  509, 
Andr.  1202.   Jul.  45.   El.  596.  ^ 

3)  eal  inoncynn  Beow.  1955,  eal  f>8et  ^^  Andr,  947. 

^  4)  iiisgenfolc  micel  Critt  •677. 

5)  I>egn  monig  ||  Beow.  1341.  1419;  ^egn  rwft  ^  |  Gen.  B  597: 
vgl.  Eßdeling  ^  ||  Beow.  1112;  beom  ~*  |  Andr.  1122;  eorl  ^  \  Beae. 
2077  (eorla  monige  |  1235);  mon  '^  \  Gen.  1661;  rinc  ^^  |  Beow.  399. 
Andr.  1118;  güdrinc  '>-  ||  Beow.  838;  secg  '^-  ||  Andr:  1227 ,  |  Dear  24;  firas 
monige  ||  Run.  12:  monegum  fira  Beow.  2001;  Andr.  962;  beloda  monige 
Beow.  3111,  II  F».  109,  7;    rinca  monige  [|  Beow.  728. 

6)  monige  I>e6de  Gn.  Ex.  197.    Metra  26,  55. 
7J  cwice  and  dedde  JSt/mn.  7,  117.    8,  39. 

^  8)  milde  möd  Crüt  1211.    Orä/t.  113.  Gttthl.  711.   Fe.  68,   16.   62,  3. 

65,  18.     68,  16.    76,   7.  8.    84,  6.    85,  4.    88,  2.  25.   99,  4.     102,  6.  8. 

108,  21.    118,  41.  76.  124.    146,  6.  12;    mildbeort  —  Fe.  107,  4;   Regel  214. 

9)  milde  mddaefa  Jul.  235  (milde  gemynd  on  mddsefan  Fe,  108,  16). 

v'lO)  tnngla  torhtast  sonne  Men.  111;  vgl.  torbt  ofer  tnnglas  Crüt  107, 

^  mid  tonglum   Crüt  235.  969. 


morgen  —  n&hem  437 

nionreu:  des  morgenn  an  morgan  3436.  5750:  sän  an  «^  5957;  an 
iiiorgantld*  5059;  ädro  an  ühtau  3418.  3462.  es  wird  :norgen  liobt 
cumid^  n)organ5  te  mannon^  4G69:  uuirthid  lioht  cuman,  '^  4528. 
5056:  uuirthid  raorgan  cuman  uuänum*  te  thesaro  uueroldi  686 
(vgl,  168.  447);  th6  berebto  dag  obar  middilgard  mannon  ciunid«,  5 
liudion  te  liobte  5767  (s.  tag):  lioht  östana  cuniid"  4241:  tbiu  tbiu- 
stria  naht  liudi  farlitbid  •  4668  (s,  }iacht). 

luat  Jiahen  hebbian  ellian  god.  tbrista  githäbti*  3055:  hebbiau  fastan 
hugi  4785:    vgl,  nis  iu  nob   fast  bugi*^  2253.    nnU  fassen  gibärian 
baldlico  2929:    hugi  fastnon",  biiidan  briostgitbäbt  *-  4855;    modesio 
fastes  fähan  2927.    mut  vfrleilun  that  berta  sterkian  55.  5049. 

matter  idis  unuuam  5619.    vgl.  brüdi  Jiideono  5525. 

N. 

nachstellen    fröcno   fandön  3817;   bardo  -^  1093.     faudOu  is  fräbon 

1077.  1094.    färes  buggiao  mid  is  uuordou  3791. 
uacht  suart  naht»'  4998:    -  sinnabti»*   2146.     tbiustri   nabt»»  4359.16 

4630.  4668.  4911.  {$.  morgen)-,  die  'nacht  über  alla  langa  naht  5875 

\s,  tag);   es   toird  fiacJU   tbiu    naht  biiahid  4238.     uuirthid  aband 

cuman,  nabt  niid  nefiu'^  5748  {s.  abend),    thia  seolitbaDäiun  naht 

nt'flu  biuuarp  290'^;   vgl.  cU)€)id,  morgen,  tag. 
iiUgel  cald  isarn,  niuua  naglOs  nlthon  scarpa  553G.    (bittra  bendi  5538).  20 
nülieni,   sich  uahor  gangan»"  231.    1056.   lüGl.   1075.   1255.   4857. 

4971.  5204.  5693.  5929:  +  for  menigi  2102;  -  uäbor  579.   ^  näher 

mikilu  2482.  5824  {ogl  182).    nahor  standan  2468. 


IJ  ou  morgen ttd  ]>onue  ävag  lixte  Bfow.  485  (pa  dsg  Übte  Dan.  XbS). 

2)  f)a  com  6der  da;g,  leöbt  fcfter  I)eöstrum  Gev.  144;  leöht  aefter 
cwoxn,  diegredwdma  Andr.  124. 

3>  Erddan  mergen  cwom  Btow.  1077.  2103.  2124  (siddan  morgen 
bid  Bcotv.  1784:    morgen  gewited  P*.  89,  6:   vgl.  auch  Ex.  347). 

4)  morgen  t^  mannum  Mcn.  219. 

5)  vgl.  mmt  mergen  Gen.  155,  m«re  raergentid  Pa.  129,  6,  vgl. 
Ex.  346. 

6)  ßa  pon  dieg  cwöme  Beotc.  731    (anders  Bcow.  2646.     Gathl.  1071). 

7)  leöht  ei«tan  cwom,  beerbt  beäcen  godes  Bcow.bQS. 

8)  liden  tö  leoden  liege!  226. 

9)  I)ri8te  gejonc  Jm/.  358.  Ei.  1286;  gej)6htas  friste  J'x.  138,  2; 
I}riBtra  ge]>öht  Jul.  550;  rgi.  ftrisr^  ou  ge{)onoe  Andr.  237.  Ei.  267  ;  J)ri6te 
ge])encean  Bear  12. 

10)  fiest-sefa  Hymn.  10,  40;    vgl.   fitst  on   fyrbde    EL  570,   fjesto  ^ 
Hffinu.  4,  74. 

11)  hvge  gefflestuiau  iSehöpf.  37;    ficstman  ferdsefan  SMpf.  20,   ferd 
Jtd.  400.    '  *      .      ' 

12)  hyge   fiBSte   bindan  Hyinu.  11,  3,    in  broöstcöl'an    IFawrf.  18;  ferd- 
locan  ^  JVaiid.  13;   nü  ic  gebunden  eom  favste  in  minum  ferde  H^/mn.  4,  74. 

>^  13)  sweart  niht  Crüt  873.    Beotc.  167.    Metra  4,  4.    Lom.  B  198. 
14)  swCiTi  synnihte  Gen.  109.   118.    Gut/il.  650. 

\lb)  niht    seö    peostre    Jfid.  34;    altfrics.    thiustcra    nacht    Heyne   178, 
neütliTUstera  '^  ib.   181. 

16)  vgl.  swearc  nordrodor  wen  under  wolcnum,  woruld  miste  olerteäh, 
{)ysrTum  bi{)eahte,  prong  niht  oter  Guthl.  1253  ff. 

17j  nffr  aetgongan  Az.  183,    vgl.  Jud.  53;   ^  «tstapan  Bi,ow.lib\    ^ 
gesteppan  Metra  20,  139. 


438  nfihron  —  ordntB. 

Blkren  aael  f5diaD  mid  mdsu  >  1862  {s,  ertiehen), 
Naim  barg  thia  li6ha  2176. 

nebel  thö  nebal  tescred,  that  gisnerc  uaarth  tesaungan  5631. 
aeliineii  an  band  niman  235.  4764;   be  bandon  '^*  2957. 
5  Beigen  intr.  selbo  gibnlgan  4744.    bnlgan  tegegnes*  talgo  nuerthllco 

2418;  bnlgan  tö  546.  1102.  bnlgan  mld  böbdn«  4830.  5503;  trans. 

gibndgian  is  bobid  5657. 
nennen  nemnian  bi  namon*  1255;  bStan  ^^^  4236.    kiosan  niadsamana 

namon  ^3. 
ionle  sltb  nob  er«  734;  er  nee  after«  2793. 

niederfallen  vor  te  is  föton  cuman*  2995  (s.  fatten), 

niemand  i<>  ndnig  gumono  4369,  guinono  nigdn  3014.  3191.    §nig  man 

ni  1844;  man  nigdn  1886;    manno  --  2243.  3803.  5198.     enig  rinco 

ni  2758;  '^  nigen  226;  enig  seggeo  ni  2097;  enig  tbegno  ni  178. 
15     3385;  tbegno  dnig  4593;  tbegno  nigen  3872  etc. 
KU  Nilström  mikU,  flddo  fagarosta  759. 
none  ant  nön  dages*^  5631;  te  ndn  dages  an  tbia  nignda  tld  3491; 

te  nönu,  tbö  nnas  uip^da  tid  somarlanges  dages  3420  iß,  tag). 
not  an  nddi,  an  gitbumge  aaesan2949.    nuesan  bitbnungan  an  tbar- 
10     bon  4404.  4406.  ' 

nfltsen  te  frnmu  uuertban  1018.  1788.  1854.  1861  C.  2411.  2512.  3000. 

3312.  3536.  3817.  3936,  vgl.  3343  ;i  vgl.  tbau  unas  im  tbat  lattU 

frama2504;  nisfrQma§nig4l92.  tbat  nistbiallarofimmono  nigen  1091 

0. 

oberster  furisto  an  tbem  folke  3791;  '^  nnder  tbem  folcscipe  3^5. 
25     binuiskies  berost  (Petras)  3254.     ^  obar  blnniski  5030.     ^  ao 
böbid  3556.    an  tbem  heriscipio  '>^  3790;  8.  herschen. 
OetaTian  riki  man  339  (9.  reidCer). 

Ql&ien  antlükan  liobto  mdst  3081.  5392  (s.  liM).     opanön  eanig  lif 
3617,  vgl  opan  önnig  lif  3325,  Hobt  3653;  intr.  antblidon  himiies 
s  0     dorn  985,  ähnl  1799. 

91berg  tb§  höbo  Oliuetiberg  4718;  vgl.  an  tbem  bdmgarden  4983. 
Opfer  helag  91;   «.  opfern. 

opfern  geld  frnmmian  uualdande  at  tbem  nuibe  461;   (üses)  aoaldaa- 
des  geld  finmmian  179;    ^^  belag   bibnerban  90;    ^   lestian  191; 
35     tbat  geld  lestian  an  tbem  alabe   529;   ähnl.  794  £    vgl.   te  tbem 
godes  altare  geban<>  1471. 

1)  mdse  f§dan  ßuthi.  245. 

2)  niman  mid  bondom  Sat.  417.  544,  ^  mid  folmom  Ex.  407. 

3)  bnigan  tdgeines  Gin.  B  237. 

4)  bnigan  mid  beifdam  Gm.  B  237.  742,   Vümar  t.  69. 

^  5)  be  naman  nemnan  Jitd.  81.  El.  78,  vgl.  Crist  131.   MttratO,  56; 
td  naman  ^  Metta  67,  4. 

v/    6)  be   naman  b&tan    Crüt  1072.   Fanth.  13.   Eadg.  52.   Et.  505.  756; 
^  cigean  Fi.  146,  4. 

V  7)  sid  and  ^  Gen.  2934.  CH»t  602;  -^  odde  «^  Crist  1068.  üTm. 
200.  Jul.  710.  El.  795;  ßbr  and  sid  Beow.  2500.  Jul.  496.  548;  -^  odde 
-^  CHat  894.  1053.  Guthl.  340.  El.  74.  BäU.  61,  8.  ibr  ne  std  Guthl. 
1091.    El.  572,  ^  siddan  Critt  39. 

V  8)  s^  odde  aBfter  Crut  1692. 

9)  tgl.  td  fÖtnm  bnigan  Sat.  533,  vgl.  Gen.  2439. 

10)  age.   beiepiele  emä  hier  der  groseen  häußgkeii  wegen  nieht  gegeUn. 

11)  (ft  owom  ndn  dsegea  Beow.  1600.  * 

12)  vgl,  gjld  on  {»ano  agifan  Gon.  1506. 


^ 


ordnen  —  Prophezeiung.  439 

ordnen  scerian  endi  sccdan  2848. 

osteu,  im  an  ostcruuegon  634. 

ost^ni  th^  h^lago  dag  4472.  5406,  —  Judeono  5765.    thiu  hSlagatld» 
42(J2.  4215.  4531.  bVM  5258.     helaga  Üdi  5141.     imscha  Judeono 
5259;  Judeono  pascha  4203.  4459.  4562;    vgl.  an  them  pascbadage  5 
5179,   an  them  (tbeson)  uuihdagon  4201.  4477,   an  them  uuihdage 
1530;    8.  feiern, 

P. 

passend  sonii  thing  4508. 

Petrus  Simon  Petrus  30,t4.  3093.  3108. 3187. 3196. 3201.  3210. 3304. 4508. 
4673.  4866.-4883.  4960.  4992.  4994.  5835.  5898.  Simon  sunu  Jonases 
3062.  Sancte  Peter  voc.  3069.  Petrus  iU  gödo  2933;  th€  gödoio 
Petrus  4736.  hard  4871.  the  märio  5044.  erl  ellanröf  5899  (FiTwwr 
8.  86).  boruuirdig  gumo  2932.  4597.  ^rthungan  ^  33CÖ.  gumono 
bezto  5051.  -  helid  b.trdm6dig«  3137.  so  liof  man  5025.  göd  thegan 
3248.  (suStho)  thristmöd  thegan  4737.  4870.  thegno  besto  3101. 
5045;  allaro  --  b.  3242.  4950;  '-^  snellost  5027.  snel  suerdtheg^an  1 5 
4866.  liscari  göd  3209.  iungro  Cristes  4969.  th§  is  Chri8ti  märio 
thegan  3200.  is  ChrM  selbes  pisith  4970.  ^n  thero  manno  der 
jünger  2931. 

Philippus  Philjppus  fröd  gumo  2832  (s.  weiser), 

Pilatus  mOdag  5177.  5233;  uulanc  endi  uurethmod  5210;  bodo  kösuresso 
5193.  5230,  --  fan  Rümuburg  5175;  the  kcsures  bodo»  5209.  5557; 
iro  herren  bodo  fan  Rümuburg  5125;  bodo  fan  Rümuburg  5203; 
folctogo  5408.  5886;  the  heritogo  5247.  5339.  5368.  5409.  5420. 
5441.  5461.  5465.  5550.  5722;  vgl  5125;  hard  -  5314.  5476.  5558; 
the  herosto  5887:  thes  uuerodes  hirdi  5549;  cramhugdig  man  5355 S6 
(s.  Judas),  slithmodig  --  5247;  uurethhugdig  -^  5201;  radgebo 
5128:  thegan  kesures  5202.  5313.  5356.  5475.  5723;  thd  thes  folkes 
giuueld  5335. 

prahlen   bihet  sprecan  5042.    hromian  fan  hildi  5043  (Vümar  «.83). 
hroiiiian  fan  im  selben  5046.        ~  90 

Prahlerei  that  idila  hrom*  1562  (Vilmar  «.83);    mannes  bäg,  hagu- 
staldes  hrom  5039  f. 

prlltorium  hof  4949.  5178.    hüs  5178.  5303;   palencea  5304;  thinghü«, 
thingstedi  «.  wh.    thero  thiodo  thinghüs  5124;.  vgl,  dringen, 

predigen  seggian   !»pel  godes   1376.  1381.  2651.     ahebbean  h^lagaross 
stciiinun^  godspel  that  goda  24. 

priesteramt  helag  hed  4161. 

prophet(en)  uuis  uuärsago  924.  2876.  3644  («.  Elias);  uuitig  -  3718. 
suitbu  glauua  gumon  623.    alda  man  1142  {8.  die  alten);   BOgiuuara 
^  1423:  uuisa'^  95.  3524:  tulgo  uuisa '^  1415  (s,  weiser);  nlonuisaio 
-»  624:   spaha  --  375:  fröda  folcuuerös  2730. 

Prophezeiung  uuarsagono  uuord  631.  3399.  4935;   furisagono  ^  1422. 
1429. 


^1)  öeö  hälige  tid   Crist  649.  6.32.  639.   1589  u.  ö. 

2)  hajled  heardmöde  Gen.  B  285;   tgl.  })e^  mödig  Sch'jpf.  21. 

3)  cäseres  boda  U.  262.  551. 

4)  vgl  idd  gylp  Sai.  254.    GnOd.  634     P«.  61,  9;    idel  spr^c  Eymn. 
7,   108. 

^5:  halgan  stefne  Andr.  1401.    1458,  pl,   1056;   ^  reorde  Gen.  1484. 
Critt  1340.    Eymn    3,  58. 


440  qiial  «-  niehtam. 

qul  abU  artddi  1502,  +  inanidriUlo  3373.  4686;   ubU  endüds*  4^8; 

'^  aibddsam  1356 ;  uaid  endi  nanderqoala  tod  4568.  5379 ;  t^.  hoüe, 

dulden, 
quälen  audgian  te  aandron«  2269.  3087.  3177.  3530.  3888.  4424.4763. 
5     5225.   5330.   5385;    te    auadron   giuuggid  2327;   naadron  '^  5639; 

uudgian  te  aandarqnälu  5066. 
quell  libbiandi  flöd,   irnandi  (?)  nnater«,  ahaspring  mildl  3917  f. 

R. 

r&ehen  mid  lethon  uuordon    aurekan  5080.     «^  aurdtha  didi^  1533 
(8.  hdeidigung),    uaraca  frammian^  3246. 
10  rasen  uuddiandi  faran  nuder  tiiem  folke  2277. 

rat,  raten  langsam  räd*  1458.    1850.  4527;  fähan  langaamoran  -^"^ 
1202;  lerian  laogsamna  ^*  2700;  ^  geban*   1607  (geban  te  lide 
226);    '^  seggian'o  3226;    gMan  ^  seggian   4481.      beteran  «^^ 
githeDkean>*  723,  ^  ginninnan  1462,  vgl,  4153.    nUlau  an  rÜDon" 
15     2721.  4138;   vgl.  rekkian  --  5751. 
rfttllch  nis  that  räd  enig  4138. 
rauben  nödröf  fmmmian  3272. 
rftuchem  mid  rökfaton  rikion  thionon  108.       ,^ 
reeht    tun   allero   rehto  gihnilic  gifnllian  97p.     rdmon    rehta  3904, 
to     rehtaro  thingo  1688.     rehtera  däd  3741.    ireht  das  reckte  sprec&n 
3804.  4193. 
rechten,  zur  an  thia  snlthrnn Jialf  >«  godes  5093.  5976. 
reich  s,  unld  rlki  ^^  268.  560.  4396  (s.  herstäien),    unerran  nuemldiüi 
5364.    thesa  heridömos  2757. 
25  reich  sein  5dag  libbean  1657,  -f-  nueroldscattes  ginuoDO  1641.    hebbian 
nnelono  giuunnan   1677.  2113.  3293.  3773.  3775.     hebbian  uuelono 
ginög*«,  sinkes  gisamnod  3328  (s.  sarnmeln). 
reicher  riki  man  3554;  pl.  1321.  39C4  («.  Octavianm)-,   ödag--3302. 
3337.  3355.  3363   3771. 
so  reichtum  s.  i^chätze. 


1)  jfel  endeleäs  Ändt-.  695.    Jul.  506. 

2)  te  wnndre  w^g&n  Gutnl,  :U1. 

3)  yrnende  waeter  livos  Fn,  64,    11.  , 

4)  fyrend^da  ^vrecan  Beow.  IG 69,  onc^dd^da  «^  Andr.  1182. 

5)  wrace  freninian  Gen.  £  398. 

6)  longsum  rsbd  Ex.  6.    Sat.  250. 

7)  tM  fön  Gen.  B  287.    Metra  prol.  9. 

8)  Iseran  lang^umne   r^d   Sat.  250,    «^  8§llan   rsbd    Guthl.  240;    dbd 
lÄron  Beoic.  278.  3080. 

9)  rabd  gifan  Fs,  58.   1.    ahn.  räd  gefa  Sigkv,  tk,  61.       * 

10}  rafed  secgan  £x,  6.   Gn.  Ex.  139,  ^  sprecan  Gen.  1913.   Pt,  144,  7. 

11)  io  on  beteran  ned  Ex.  269;    nyston  ^^  Andr.  1090. 

12)  r^d  ge^enrau  Gev.  B  286.  561,  vgl.  ^  ahycgan  (/^.  2031.  2181. 

13)  altn.  rynendr  nS  rddendr  -i//aytv.  9;    Regel  204* 

14)  on  Jjine  swidran  healf  Hymn.  7,  42,  vgL  Grein  2,  511. 

15)  wid  rice  Gen.  2209.  Dan.  665.  Bymn.  5,  4;  vgl,  bräd  — *  Ij.  556. 
JJtfou;.  1733.  2207.  Buine  £8.  Pf.  71,  8  {stauch  El.  917.  /«/.  8) ;  rüme  - 
Gen,  1790;    aide  --  Beow.  2199.  ^^';* 

16)  haefdon  wilna  geniht  Gen,  1890j  v^/.  sealdest  md  ^  ^r«<.  146. 
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reif  aro  an  accare  2567;  an  felde  ripi  2566;  gehpod-an  theson  rikie 
2593. 

reihe  so  oft  so  is  gigengi  gistöd  that  ina  torhtlico  tidi  gimanodon 
8d:  80  is  gigengi  uuas  gimaicod  mid  mannon  191;  vgl.  ni  mag  is 
tidi  bimSthan   3627.  5 

rein  werdeti  thuru  handgiuuerc  lilüttar  nuerthan  885. 

retten  nerian  an  nödi  2957:  --  af  nödi  2102.  3564.  5309;  -- f an  uödi 
2265.  5569:  ^  uuid  nide»  755:  vgl.  schützen. 

reuen  liardo  hreuuan  5022;  sero  --  5010;  an  hugie  --*  3234.  3480. 
5147:  r/;/.  tlies  thram  im  an  ionan  m6d  bittro  an  brioston*  5001.      lO 

lichten  an  malile  sittean*  1312:   tbera  saca  unaldan  33l7. 

rock  Christi  giuuädi  Cristes  5543;  allaro  giuuädio  uiinsamost  5549; 
thiii  helaga  i»eda  5548:  thes  riken  giröbi  5545. 

R^mer  Romano  liudi  54:  rincös  fan  Rümu  4142;  fan  Rümubiirg  heim-  • 

gitrostcon   57:    gumscipi  edilero  nianno  5250,  vgl.  1193   (s.  edler)\ih 

that  heriscipi  5o;  elilendiga  man  5139;  fiondo  foic  5134. 

rosten  rotön  an  roste  1644. 

rufen  hlüdo  hiöpau  3561/".  3568.  3570.  3651.  3656.  5643/*.;  gäho  -- 
2948:  --  blüdero  stemnu*  5327  (s.  etigelgesatig) ;  -^  starkero  stemnu* 
4097;  mid  uuordon  --  1924.  3561.  «o 

ruhen  an  barme  restian  4602,  an  barmon  ^  2136. 

rühm  god  uuord  for  gumon  4002  (anders  1900.  3132.  3784;  vgl  Vil- 
mar  s.  öS  Ofim.) 

rühren  sich  lithi  hrörian  4099. 

s. 

sUeu  au  accar  säiau  2541    2250:  an  ertha  -^  mid  handon  2389.  25 

sagen,  sprechen  etc.  mahlian  uuid  nienigi  4433.  5138:  --  mid  müthu 
165.  818  C.  3250.  melden  mid  müthu  1753;  ->-  for,  te  menigi 
305.  4838  (s.  verraten):  menian  for  menigi'  4160;  -»-  mid  müthu» 
830.  818  M.  craftlico  quethan  2652 :  te  uuäron  -»-  liohto  for  theson 
liudeon  2753:  selbe  seggian  858.  3148.  3313.  3830.  4998.  5556.30 
5855  (vgl.  2843.  4540.  5454);  opanlico  allen  --  3175:  opanon  uuor- 
don -   2373.  4052:    -  te   söthe^n)«    925.   1300.  2077.   4108.  4849. 


V  1)  nerian  fram  nide  And/.  1039.  Fs.  58,  2,  wid  Beoic.  827,  >vid 
nldum  GutJU.  212  (vpl.  525),  wid  nidhete  Dan.  279,  fram  nidcwal©  Critt 
1258;  —  nida  gebwylces  Fi.  118,  169.  170,  vgl.   123,  6. 

^  2)  on   byge    hreöwan  Gen.  B  426    826;   vgl.   let  heortan  gebreöwan 
Clin  1494,  hreöwe  on  möde   Cmf  1558. 

3)  bitr^  on  bieöstum  Gen.  B  803  und  anm.  dazu, 

4)  on  mfcdle  sittan  Jtäts.  83,  2. 

5)  hlüde   stefne   £u^.  276.  574,    blüare  ^  Sat.  GOl,  hlüdan  Ex.  550. 
Cfist  389.   Andr.   1362,  hlüdan  stefnum  Ex.  99.    (Llüdan  reorde  P*.  92,  4). 

6)  streng  stefn  Gen.  B  525.    P*.  7  6,   14,  vgl.  141,   1. 

7)  mauan  for  men''go    Wids.  55. 

8)  mjljDan  mid   müde   Wyrde  hl  \  müde  gem.  Rats.  ^^5,  6. 

vr  9"^  secgan  to  söde  Gen.  B  570.  Sat.  63.  430.  Beoic.  51.  590.  Audr. 
618.  Jtd.  132.  El.  160.  574;  mid  Bode  --  Ps.  65,  14.  104,  10;  sode  >-^ 
Crtst  1551.  Andy.  458:  for  soä  '^  64;  «.  hierzu  und  zum  folgenden  Regel 
242  Ö".,  der  auch  die  eiiUprcchetiden  altnord.  beispiele  gibt. 


/ 
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sag«ii. 


4d88;  --  sdthlico'  494.  565.  581.  637.  1361.  2651;  söthüco  ^  3019; 
«^  aöthlieo  aoäron  nuordon  1360:  söthspell*  -^  3838;  sdthllc  spell  '^ 
2416;  naord  manag  söthlic  '^  4907;  '^  sdthon  naordon*  5833;  haat 
söthlikes  -^183;  -  te  maaron  (te  unären)  1453.  1463.  1527.  1950. 
ö  3320.  4086.  4346.  5092.  5603;  +  mid  aaordon  4303;  te  ua&ron  -- 
560.  1628.  3829.  5453.  5854;  te  aaäron  hier  aaordon  -^  2130; 
^  aaärlico  912;  auärüco '^  398;  aaarlico  aaordon '^^  868;  '^  |  noiron 
aaordon»  1389.  3103.  4041.  4082.  4456;  filo  '^  |  aa&räro  auordo 
2977.  4242.  4273.   4500;    ^  auord  manag  4230;    '^  mid  nuordon 

10  2019.  2366.  5878;  ^  sinon  aaordon  1838;  mid  aaordon  •  r^  1333. 
4302;  '^  spähion  auordon  1295;  vgl.  seggian  an  seldon  720;  '^  for 
theson  liadeo  folke  560;  ^  for  theson  auerodo  nllon  1801.  selbo 
(gi)8precan  ||  35.  1204.  4598.  4932.  4996.  5518.  5568.  5839;  --  aelbo 
td  1179,  17^2.  4882 /".;  --  listion  tö  3572.    spahüco  ^  1381:  1901. 

15  2650;  mid  is  uaorda  ^  saitho  spählico  237;  mid  is  anordu  «^  237. 
2039,  +  mid  müthu  1760;  aaordon  --^  1415.  3446.  3524.  3723.  3800; 
mid  aaordon  --  143.  158.  1694.  2109.  2261.  3047.  5682;  -^  mid  is 
aaordon  tö  J  •  114.  820.  969.  1064.  3023.  4834.  5843 ;  ^  deEiK>n 
aaordon  4489;  thristaaordon  '^  4674;  «^  aa&ron  aaordon  445.  5839; 

so  ^aaordon  aaärfaston  3028;  ^  nnison  aaordon  823  {s.  weises);  ^ 
narSthon  aaordon»  5582;  ^o  söthes  ^^10  906;  aaär  ^  4158.  4163; 
that  auord  -^^^  409.  4143;  salic  aaord  -^  5361  5868;  anord  manag» 
4637;  ~«  aaord  mikil  5190;  -^auordo  filu»  3689:  ni  -^  aaordo  than 
mdr  974;  ^  (manag)  auislic  uaord  1204.  1740;  filo  ^  aaisaro  aaoido 

S5  2966  (vgl,  832  und  weises);  vgl,  an  huarabe  ^^  4170;  for  menigi  ^ 
1836.  2049.  3572;  for  th§m  (theson)  liudion  -  2318.  3867;  ^  for 
gisithon  4615:  for  (te)  aaerode  -^  3864.  3867;  aaid  aaerod  ^  4432. 
üation  (gi)tellian  492;  te  aaäron  ^  563;  ^  aaäron  aaordon  ^; 
aaordon  ^  2540.  3180.  4453;  mid  unordon  -^  94.  1137;  -^  mtd  naor- 

so     don  9:1.  1137 ;  filu  mid  aaordon  torohtes  ^  1586 ;  '^  for  thiodu  4404. 


^1)  sddlice  secgan  Critt  137.  203.  Bioto.  141.  273.  2899.  .^imA^.  681. 
Jul.  661.    El.  317.   665.    Pi.  118,  85.    J2ym«.  9,  51. 

^  2)  vgl.  sdd  secgan  Gen.  2391.  Crist  197.  1307.  Beow.  1049.  Andr. 
868.    Guthl.  465.    Fs.  91,  2. 

3)  secgan  addum  wordum  Ex.  437.    Dan,  644;   ewedan  '^  Ikm.  759. 
vgl,  '^  sddcwidam  Sat.  471.    Andr.  733. 

4)  w^rlice    wordum   secgan    Gen,  B  652. 

5)  secgan  wsbrum  wordum   Gen.  £  681. 

>/  6)  wordum  secgan  Gen.  B  707.  Gen.  2053.  2284.  2674.  S681.  2703. 
£x.  377.  Sat.  126.  Criit  64.  Fhön.  425.  Beow.  388.  Andr,  684.  756. 
Jul,  269.    Guthl.  12.  422.    Fs.  118,  13,   vgl,  Rats,  5,  11. 

7)  wordum  sprecan   1847.  2496.  2576.   2720.  Dan,  487.    Wids.  107. 
Fs,  144,  5.   Fs.  Cott.  30;    ^  mildum  w.  Beouj.  1171.  ^ 

8)  sprecan  wordum  td   Fs.  98,  7. 

9)  wr&dum  wordum  Fs.  63,  4.  118,  23. 

VlO)  fela  sdda  secgan  Guthl,  215;  fela  sddra  worda  sprecan  i)«m.  595; 
vgl,  sdd  sprecan  Crist  33.  190.  Beow.  2864. 

••11)  Word  sprecan  Crist  22.  179.  Kreuz  27.  A.  IIS,^  12.  Hyvm. 
4,  82.    Rats.   89,  9. 

12)  mgrgum  ordum  msela  Havam.  103   (mart  sagdak,  mundak  fleir» 
Sigkv,  sk.  71). 

13)  sprecan  worda   fela   Fs.  76,  4.    Metra  1,  81  {mit  adf.)    Dan.  595. 
Jul.  192). 

\ 
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uuordoD    uuehslon^    2104.   3131.  4029:    uaord    farad    fan    müthe* 
5101,  --  cuaiad  -  3933;    vgl  2485:  is  müth  antlücan»  1293. 
spredien  können  hebbian  is  stemna  (spräca)  giuuald^  169. 238  (s.getoaU); 
uuord  sprecan  löS;  ni  mugan  enig  uuord  -^  164.  184.  229. 

Salomo  the  bürge  unard,  Salomon  the  cuning   1674  f.  ö 

sammeln  sine  samnon  1642.  16.55.  322H  {s.  reich  sein):  ^  gisithös 
1204  {tgl.  2903);  -  fan  allon  uuidon  uuegon»  2862  {s.  ilberaüher); 
~^  an  huarf  uueros  5132,  vgl.  4467;  lesan  sübro  (sundro)  tesamne 
2568.  2599.  sich  sammeln  gangan  an  huarf  samad  5061;  huarbos 
fäban  4136;  faran  tcsarane*  201 ;  ^  folcon  to  2813;  cnman  tesamne*  lO 
2670.  5911;  tbingstedi  haldaii  3745;  vgl.  manag  samnoda*  thar  ti 
Betbaniu  barn  Israbcles  950  und  ähnlich  5056 ;  s.  auch  1219.  2178. 
3416.  4463.  505S  und  96.  4015;  samnön  an  gastseli  2733;  s.  menge. 

sand  sand  endi  griot  1821. 

sUunien  16  (su^  lat  uuerthan^  3054.  3515;  vgl,  ni  nnas.  io  thiu  laterais 

bithiu  2365.' 
sehücher  tuena  sculdiga  scathon'«'  5693  {vgl.  4592.  5647).    tuena  far- 

talda  man  5561.     thiobös  tuena  5694  {vgl.  5581). 

scliadeu  tionon  frummian  732.  2680;    --  tögian  5291. 
schallen  mid  handon  sceppian  "  3608.    nuirkean  an  is  uuilieon  3609.  *o 
schütze,  reich  tum  {$.  auch  guld  und  Vümar  s.  43)  fehn  endi  fremithi 
scatt  2501.    lehni  fehu  "  1548.   fagara  fehuscattos  1546.  1648.  1854. 
diuri  frataha  3763.    gold  endi  goduuuebbi"  3330.  3762.    gold  endi 
silübar"  5881:  silobar  endi  (ne)  gold  1642.  1852.  5785  (s.  schmücken), 
goldes   bord   2490.     bölag  balsmeni   1722.     möthmo   filu  1|  "   3292.85 
^784.  5880.   mctbmo  gistriuni?^  1721.    methmo   custi"  3192  (8.  be- 
zaJden).    diuria   methmos'«    1198-  1845.3286.  4579.  ;Ö889;   goda -- 
4487.    metboiubord  manag  3261.  3772.    mßthomhordes  mest**  1676. 


1)  wordum  wrixlan  Mod  16.  Seel.  117.  ßeow.  366.  874.  Mts.  61,  10. 

2)  lä^tan  Word  üt  faran    Mod  40. 

3)  mü*!  ontjiian  {Jfalf.  53).  F».  77,  2.  80,  11.  118,  131;  vgl.  word- 
burd  onlQcan ,  onwreön;  wor«Uoc'AU  onspannan  Grein  2,  735.  Grimm  zu 
Atidr.  XXXIX. 

4)  wordcwida  gewealdan   Guüd.  1181. 

5)  samnian  oi    widwegum  F».  105,  36,  «^  of  sidwegum  El.  282. 

6)  t^sanine  faran    Gen.   1982.  1988. 

7)  tösamne  cuman  EL   1202. 

8)  ähnliche  fUÜung  Andr.   125.    El.  19.  55.  60. 

9)  to  l«t  beön    I^an.    89.    Jul.   573.  712  (vgl.  Grein  2,  165). 

10)  Bcyldig    Bceada   iSW.   128;   vgl.    ee   sceadt    was    on   rdde    scyldig 
and  manful    I)om.  B.  öl. 

11)  niid  bondum  gesceppan  Gen.  B  251. 

12)  b§r    bid  feob  Isbne    Wand.  108;    feob    ^gbw&r  bid   hfene  under 
lyfte   El.  1270. 

13)  gold  and  godwebb  Ez.  587;  oitjrie^.  gold  ende  godwob  Edne  85; 
altn.  gull  ok  gudvef    Hvöt  16. 

14)  gold    aud    seolfer    Gen.   1769.     Seel.  58.    Kreuz  11.    Fs.  1C4,  32. 
113,  12.    118,    72.     134,   15.     Hol.  31. 

15)  mädma  fela   Beotc.  36. 

16)  vgl.  nmdumgebtreön. 

17)  madma  cyst    Wald.   1,   24. 

18)  d5Te  mad'mas   Jud.  319.  Beour.  1528.   2236.  3131. 
19).  vgl.  mädinborda  mi'St    Ex,  366. 


444  schelten  —  sohuti. 

sine  mikil  1675;^  +  sünbres   ne  goldea   1642.     auidbrdd   uueb* 

2120  («.  himmd).    aaid  nneroldanelo  1349. 
sehelten  saoan  söthuaordon  3280. 
sehenken  skenkioa  endi  scapaoardds'  2088. 
ösehiir  höharnid  sciu«  2266.  2907.    neglid  scipa*  (eompos.?)  1186. 
seUafen  släpan  8ithaa6rig«  2288;  '^  sorgdnoi  4771.    «^  an  naht  680. 

701.    '^  an  suefrastn  4356.    ^  endi  restiaD*  4805;  8.  einsMafen, 

sehlaren  handon  slahan"  2184;   mid  handon '^  5115.  5495;  '«^  folmo 

crana  4873;  ^  hardo  mid  hamnron  5535. 
losehlange  the  gelouuo  C,  glauao  M  unrm,  n&dra  thiu  föha*  1877/1 
schmerz  sdr  däd  747. 
sehmuek  dioria  frataha  8.  sehäUe,    fagara  ^^^  380.  1724.  1738.  S88L 

4543;  vgl  hdlag  hahmeni  1712  (Vihnar  8.  45). 

schmHeken  frönisco  giföh&d  2398.    facraro  gifratähöd^^  1673.     fiigaio 
15     gigeranid^*  1680.    nundron  eistrinnid  5666.    garo  mid  goldn^  endi 
mid  godaunebbiu  ^«  3330  (vgl.  3762 ;  8.  8chäUe). 
sehnee  uuintarcald  sudo  5809. 
sehneiden  snithan  mid  saerdu  747. 

8€h9n  fagar  an  felde  435;   '^  mid  firihon  1592;  '^  an  flettie  ■>  2010 
so     2750;    vgl  553;    -^  an  flöde  226a   ^  fan  flddo  983.     aalitig  endi 
uunsam^''  1393. 

schöpfen  skeppian  mid  scalun  2044. 

sehreeklich  eeislic  thing  4323 ;  egislicost  allero  thingo  2613. 

schreiben  mid  handon  scrifoan  berehtlico  an  bok  7  f,;  finffron  '«^  32; 

sö     an  bröf  -^  352.  bi  bdcstabon  br^f  ^iuuirkian^^  230.   aolsüco  giunri- 

tan^*   237.    622.   5559;   ^  uuordgimerkiun  233.    vgl    ib  gischban 

uuäron  auordon  ^^  1446.  1502;    so  is  ao  bdkon  giscriban  621.  1092, 

fiuuritan  1086;  8,  Vümar  s.  48/.  wid  aeUhrte, 
riftgelehrten  («.  gelehrten)  thia  the  bok  lesad  3402. 
90  schuldig  for  thesaro  scolu  sculdig  5319 ;  dödes  uuerth  etc.   «.  tod 
schütz  mandburd  mid  mannon  3696;  ^  iiuith  menigi  2693. 


1)  sine  micel    Wald.  2,  6. 

2)  widbrad  wela   Gen.  B  643. 

3)  vgl.   skep   and  skenzie    Heyne  214. 

4j  hedh  hornscip  Andy,  274.  ^ 

5)  scip  sceal  gentegled  Cht.  Ex.  94;  vgl.  n»g^ledcuear  Aeth.  53,  nac« 
utsgicdbord  Rät»  59,  10  (ntegled  bord   Geyi.  1418.  1433);  «.  VÜwar  »,  28. 

6)  vgl.  swefan  symbelwerlg    Gen.   1564. 

7)  sls^pan  softe  ri«ste   P».  77,  65. 

W8)  hondum  sleän    CriH  1124.    Jul,  493. 

9)  oadr  frdnn   Völuspä  68;   frann  ormr   EgiUe.  198^. 
10^  fr«twe  fiegero  Fhön.  330.  610;   vgl.  Rata.    41,  46^. 

11)  faegere  gefrietwed  Seel.  139.    Fhön,   274.  585.   vgl  Dom,  B  275. 

12)  f«jfere  gegyrwed   Rata.   21,  2.   29,  1. 

13)  golde- gegyrwed  Beow.  553.   1028.  2192.    Metra  25,  6,  vgl  Kreuz 
16.  77;  altn.  guLi  biiinn    Guärkv.  1,3. 

14)  gocddak  gulli  ok  gadrefjam  Hvöt  16.      . 

15)  fffigre  on  flettc  Gen.  2447. 

^  16)  wlitig  and  wynaum  Sat.  214.  Schöpf.  63.  Phöti,  203.  318.  PayUh.  65. 
Eadg.  23;   -^  wjmiumlic   Criat  912. 

17)  vgl.  bdcstafum  writan  El.  ^\. 

18)  wislice  awritan  P».  101,  16. 

19)  wordum  writan  Andr.  13,  vgl  Regel  216. 


schütsen  —  leligkeit  445 

schützen  ferahe  formön  2972.  4116.  5456.  fcrahe  frithön  3858.  S8%. 
mundÖD  uuith  meriström  2931;  --  uuithar  metodigiBceftie  2210. 
uDard  unesan  ^  1088.  unardön  uuith  thia  uurethon  3837.  Quam- 
scathon  biuuerian  2993.  3033:  --,  fiondon  uuidfahan  1872.  uurethian 
uuithar  uuinde  1814.  5 

schiran^er  sein  bebbian  barn  undar  im  298.  undar  litbion  §gan 
barra  an  bosme  323. 

schwelgten   sittian   endi  suigon  1291.  2413.    standau  thagiandi  2574. 
ßtandan.  thagön  endi  tholon  5279;  (standan),  thenkian  endi  thagdn 
1284.   1386.  1583.  3871:    vgl  obar  hlust  mikü«  2497.  5234;    uuaeio 
hlust  mikil,  thagoda  thegan  manag  3910;  8.  denken, 

Schwert  ordös  endi  eggia^  3697.    eggia  scarpa  3089.    .suerd  scarp* 
4883  f. :  suerd  that  scarpa  4982  {tgl.  Jiauen),   uuäpnes  cggia  s.  waffen 
und  Vümar  s.  86.     das  schwert  zieJien  bill  atiohan.   suerd  be  sidu 
4872:  --  eifisiecken  suerd  don  scarp  an  scethia  4883.     vgl.  uuäpnes  15 
eggion.  scarpon  scuron  5136.* 

schwören  suerian  suitha  ethös*  1518  (s.  heschicören),  starcan  eth 
suithlico  suerian  4976.  suerian  ^thstaf  1507.  nicJU  schwören  mithan 
filo  ethuuordo  1515. 

Seefahrer  uuedcruuisa  uuerös  die  jünqer  2239.  f  o 

Seelen  guraono  gestös  1039.  2421.  38^3. 

segnen  mid  is  fingron  segnön  selbe  sinon  baudon*  2041/*. 

sehen  giseban  endi  giliorian  35.  995.  selbe  sehan  189.  888.  2310. 
4120.  5158.  5796.  .^926.  --  mid  is  ogon«  476.  4129:  --  an  (up)  -- 
3280.  4091.  seldlic  —  3158.  5457.  undar  ögon  scauuön  5807.26 
uuaron  uuäglithand  2913;  sehen  können  that  (thit)  berahta  lioht, 
sinseoni  seban  2358-  3636.  sunnun  lioht  giseban  3662:  liudio  drom, 
suigli  sunnun  lioht  giseban.  uulitisconia  uuorold  3576  jf'.  ertha  endi 
bimil .  .  .  ankennian  mugan,  lioht  endi  liudi  3581  (s.  erde,  sonne^ 
lehcn).  so 

sein  te  uuaron  uuesan  5684.  --  uuissuugo  1063.  —  an  thesaro 
uueroldi»  211.  999.  1012.  1201.  1713.  2623,  ohne  allU.  4243. 

seinesgleichen  ni  bebbian  (enigau)  gimacon  buergin  2793;  ^  mid 
mannon '0  1836:  nis  thes  gimaco  buergin  5400:  ni  findid  man  (mag 
man  findan)  is  gimacon  2126.  2642.  85 

Seligkeit  salig  thing  3477.  drom  drohtines"  u.  ä.  2084;  seolono  lioht 
2083:  endilos  uuelo  2529.  odas  hem,  uuelono  uunsaraost  3142/'. 
(s.  himmel  und  Vilmar  s.  41  f.) 


1)  weian  weard  and  wisa   Dan.  566. 

2)  hlyn  m;cel    P*.  111,  6. 

3)  ord  and  ecg(e)  Beotc.  1549.  Byrhtn.  60;  altfries,  und  altti.  Iw" 
dtwgen  s.  Heyne  58.    Regel  192. 

4)  sccarp  mecc  BCÜrum  heard  Jud.  79;  alt.  sverd   bvast  Atlakv.  80. 

5)  8carp#n  scürim  Hild,  64  (*.  Müllenhoffs  anm. ,  MSD*.  263  und 
die  vorige  anm.) 

6)  ad  swerian  Ex.  431.  Beow.  2738.  Fs.  C2,  9.  88,  81.  --  aswerian 
Fs.  131,  11;  adas  8W.  Bemc.  472.  Fs.  118,  116;  altn.  eida  sverja  Atlakv, 
31.    Sigkv.   &k.   18.  21.   28.    Gudrlt.   1,  21.    Sigrdr.  23. 

7)  vgl.  gesegnian  mid   is  Fwidran  bond   Sat.  360.  615. 

8)  mid  edgum  seön  s.  zu   Gen.  B.  820. 

9)  wesan  on  Tvorulde  Metra  2,  18. 

10)  vgl.  mon  tö  genineece    Gn.  Ex.   155,  vgl.  Seel.  53. 

11)  drybtnes  dreÄmas  Gen.  257.   Seef.  65.  Guthl.  94;  vgl.  mid  drybten 
dreäm   Criet  594;   godes  ^  Grein  1,  204. 


446  Moden  —  titto. 

senden  an  &randi  hoarod  sendian  ^  121.  3966.  sendian  after  landadpie 
1878.  berod  ti  naeroldi  sendian*  246;  an  lindio  dr6m  «^  8889;  an 
•Üiesan  middilgard  ^  3614.    selbe  ^  214. 

senlkem  lattiles  buat  2625. 
6  setien  settian  sn&sUco  4500.    settian  ander  gisithi  64. 

Simeen  ald  464.  478.  adalboran  464.  ald  man  493 ;  g6d  nun  463 
(s.  die  guten) ;  niüs  man  503  (s.  weieer). 

dnir^n  afbebbian  b^lagan  sang'  414;  auartb  allaro  sango  mest»  hltd 
stemna   ababan^   bölagoo    uuordon*  3709  f.    {vgl.     Christi    wort, 
10     engelgesang). 

sinken  an  slo  sincan  2922.    sincan  an  sdostrom  2947. 

sinn  bngi  endi  berta  1B53;  mannes  bugi  329.  2508.  5164:  «^  mödsebo« 
2817.  2766.  2924.  5242  vgl  1751;  tbero  raanno  mddgitbähti^  3866. 
4177;  tbegno,  -es  gitb&hti  1741.   5583,   vgl  851;    the    meoniico 
15     möd  5082.    den  einn  wenden*    te   gode    heran   is    briostgitbahti 
4661 ;  möd  giflibian  te  . . .  1459;  is  indd  l&tan  te  . . .  2517;  nuendian 
an  uneroldscatt  auLlleon  sinan  3303;  nuendian  bogi  329.  69ä.  4515, 
paasivisch  4515.  5469;  uoirtbid  mdd  gibaorban  2760,  ähnl.  ho^^iscefti 
4119;  ^esHin^  sein  u.  d.  möd  dragan  2446,  mdd  bebbian  ambi  herts 
to     1753  (vgl  an  möde  bebbian  bord  umbi  berta  1761/1  bogi  at  berten* 
3160);  hebbian  gödan  möd  2462;   '^  gicoranan  «^  3451:  «^  tbegnei 
bogi,   uoilleon  gödan  4690;  ^  starcan  bugi«»  29   {vgl  145.  3946, 
auät  3271);  -^  borsca  bagiscofti   1807;  sonstige  Wendungen  boci, 
mdd  bölian^*  3160.  5892;  bugi  berdian  i«  1049,  roerrean  mddgitbiht 
S5     329;    ai%deres  s.  unter  (Mntretben,   bedenken,    bduilten,   bemerken, 
betfiibt,  bosheit,  denken,  dünken,  einfcUt,  erbarmen,  erregen,  folgen, 
freuen,  fürchten,  gefallen,  gelehrten,  glauben,  lieben,  milde,  mut, 
reuen,  sorge(n),  treue,  trösten,  verachten,  verführen,  veraessen,  ver- 
meiden,   verstand,    verstehn,"  wankelmut,   weise,   Weisheit,    wüle, 
80     wissen,  wundern,  zürnen,  zweifeln  und  Vilmar  s.  SO  ff- 

Sitte  tbero  liadio  landsido  454;  ^  landaoisa  2763.  landuuisa  liudio 
Judeono  5406:  tbero  tbioda  tbau  2764;  sido  Judeono  5689.  sd 
unas  tbero  liudio  thaui»  306.  2731;  ähnl.  2055;  so  (tb6)  uuas 
iro   uuisa   tban   453.   5257,    vgl    l§stian  te  landuuisun  796.     tbia 


1)  on  Äreade  bionane  ozuendan  Metra  29,  84;  vgl  on  sid  ^^  Gtm,  B 
656.    Soll.  27.    Dan.  68  {vgl  Gen.  68). 

2)  on  worold  sendan   Gen.  220. 

3)  song  abebban  Phon.  540.  JTtäs.  104.  El.  29.  112.  868;  -^  lofsanga 
Word   Sal.  174. 

4)  bebbaa  blQde  stefne  £x.  276.  574;  ^  bereb^man  blüdan  stefnum 
JBx,  99. 

>/5)  vgl.  bälgan  Btcfne    Ex.  258,     «^  stefaum    Sat.  656.    Andr.  875, 
^  reorde  Gtn.  1484.   Crist  1340  {t.  auch  J.  Grimm  tu  Andr.  56). 

6)  manna  mddsefa   Metra  22,  31. 

7)  monnes  mödge|)onc  Beow.  1729. 

8)  vgl.  tu  Gen.  B  706  und  See/,  58.   Bebh.  6.   Metra  26/ 101;  alin. 
Sigkv.  »k.  38. 

9)  byge  ymb  beortan  Gen.  B  354.  759. 

10)  babban  byge  strangne  Gen.  B  447. 

11)  mdd  geb&lan   Gen.  B  758;  bygesorge  '^  Gen.  2039.  GutM.  1219; 
vgl.  altn.  beul  bugr    Atlam.  19.  98. 

^12)  herd  byge  ^ume    Andr.  1215.  vgl  bcard  byge  Crist  1506;  o^. 
bardr  bugr    Hvöt  3.  ^. 

18)  ähnliehe  Wendungen  mit  age.  ^eäw  t.  Grein  IT,  584. 


sitzen  —  tpeiien.  447 

landuuisa  lesüan  4551.    uuisa  lestian  Judeo  folkes  462,  8,  leisten 
{und  Vümar  8.  49  /*.) 

sitzen  selbo  sittean  3317.  5370.  an  seil  sittcan  549.  4555  {vgl  1407). 
sitteau  bi  s^uue  1174:  --  an  sande  uppan  1476.  an  rikie  ^  716, 
an  is  benki  ^  2746.  5269,  fori  them  uuerode  5474.  ö 

Sodom  thia  bobun  bnrgi  nmbi  Sodomaland  4367. 

Söldner  (Vilmar  s.  85/*.)  cuninges  iangro  1191:  en  cuninges  thegan* 
3184  (s.  Matthaeus).    giuneldig  bodo   adalk^sures  3185.    pL  derbia 
mann  5544 ;  lungra  --  5298 ;  slidmöda  --  5692,  vgl  3694  («.  feinde), 
u\iretba  ^  5121.    tbia  reginscatbon  5497.    eilo  gitrost,  bolda  beri-  lO 
rincös  2115.    cuninges  (cuningo)  gisitbos  733.  952. 

Söller  bOb  solah  4542.    godlic  hüs  4541. 

sonne  blicandi  so  tbe  berabto  sunno  3125  (a.  leuchten),    bedra  sonna 
5714.    balt  sunna  2605  (s.  leuditen).    tbS  liobto  sunno  4232.    suigli 
Hobt  5625;  suigli  sunnun  Hobt  3577.  5782  {s,  sehen),    vgl  sunna  tei6 
(an)  sedle  etc.  2909.  2820.  3423.  4233.  5713  (s.  abend,  niittrgehn).^ 

sorge  (s.  sorgen)  bittar  briostcara«  4033.  mikil  mödkara*  5747.  to 
sorgu  gistandan  4068.  46G6:  vgl  sorga  gistandid^  510.  2987.  te 
sorgon  uuerthan  •  te  uuitie  1693.  5420.  sorge  bereiten  sorga  gisidon 
S22.  uuertban  sorga  an  möde  3496.  uuertban  suitbo  an  sorgon  <o 
3291.  uuesan  suitho  an  sorgon  28o2.  4673.  5518.  5689  (vgl  5003. 
5161).  lätan  im  an  bugi  (med)  sorga  3893.  4377.  lätan  im  buat 
an  innan  sorga  an  is  modsebon  2609. 

sorgen  («.  sorge)  sorgon  an  sebou^  suitbo  5789.  an  sorgon  uuesan 
4782,  +  an  bugie  1897.  uuertban  suitbo  an  -  3093.  3178.  5450.  J6 
is  an  '^  bugi  85.  720,  uuirtbid  2717.  uuirtbid  möd  an  '^  803.  is 
uurcth  (iämar)  bngi,  sebo  sorgono  ful  2917.  5966.  is  modgitbiht, 
sebo  mid  sorgon  sero  giblandan  5915.  biginnid  bugi  uuallan,  sebo 
mid  sorgon*  607.  is  im  unötbo  innan  brioston,  an  is  sebon  suaro 
3294  f.  80 

sorgen  für  rädan  uuel  for  —  3813. 

spUter  after  an  aldre»*  142;  sitb  after  thius  3894.  5354. 

Speer -bard  5705.  lang  scaft  5649.  neglid  sper'«  5704;  vgl  geres 
ordum"  3088  {Vilnmr  s.  86). 

speise  meti  endi  dranc"  1224.  S5 

speisen  göma  tbiggcan  4560,  +  an  is  gastseli  3338  (s.  dbendnuM, 
mahlzeit);  at  is  gömun  sittean  3332;  sitt^nn  at  sumble'^  3339;  an 
gömun  uuesan   2002.  2045. 


1)  cyninges    "pegn.    Andreat  528. 

2)  vgl.  Regel  234,    Heyne  233. 

3)  bitter  breöstcearu  See/,  i  (^  sorg  Seef.  55,  tgl.  P^tön.  409). 

4)  micel  mödcearu  GutJä.  983;  «^  mödes  sorg  Andr.  1692.  Jul.  718. 

5)  sorg  gelimped    Beoto.  24C8.    Jul.  443. 

^6)  to  sorge  beön  J)an.  264.  Fhön.  611;  tö  sorgum  --  Crist   1294. 
7)  vgl.  sorge   heran   in  breöstum    Gen.  B  733;    '^  babban  in  bredre 
Jicel.  164,  on  möde  Guthl.  1041. 

8"!  biora    in    änum    -weoll   sefa   mid   sorgum    Beotc.  2600 ;    vgl.  bim 
bygesorge  burnon  in  breöstum    Gen.  B  7  76. 
.   9)  fefter  tö  ealdre    Gen.  B.  436. 

10)  ntegled   gai    Rats.  20,  5  (conjecUir  Grein' s), 

11)  gares  orde    Gen    1522.   Andr.   1332;    gära  ordum    Andr.  32. 

12)  mettas  ne  drincas   Metra  8,  9. 

13)  sittan  aet  symble  Rats.  32,  12,  --  on  --  Mod  15,  -^  t5  -^  Dan,  701. 
Jud.  1 5.  BtißVD.  489  (sittan  symbelwlonc  Mod  40) ;  altn.  sitja sumbli  at  Oegitdr.  1 0.    . 


448  Spott  —  itrabtn. 

spott  hoBC  endi  hannqmdii  18%.  3528.  ödOS.  te  hoeke  hebbiaii* 
1338.  8929.  5053.  ^295.  te  hoska  d6xi  5115.  5495.  5503 ;  te  höodon 
'^  721;  te  gamne  nnerthan  5294. 

spotten  boscnuordon  sprecan  1064. 
sapreehen  8.  sagen. 

steehen  mid  herutliziiinmeon  stecan  5705. 

stehlen  farstelan  an  them  stdne  5758.  5885. 

stebn  ander  auerode  standan  2690.  3104.  fasto  gistandan  *  3997.  4679. 
stillos  ^  662;  umsehreibend  für  '  9ein\'  standan  an  sandion  bi&ngan 
10     3854;  giquelmid  st^n  5725;  andre  Verbindungen  s.  unter  bereit,  be- 
trübt, fesseln,  icreuiigen,  leer,  schweigen. 

steigen  stigan  appan  stdnholm  2682;  '^  st6n  endi  berg  3117. 

stein  über  dem  grabe  tbd  gröto  stdn  5791.  5804;  s,  fds,  9teinigen. 

steinigen  stdn   an   nuerpan  3871.   3941.  3946.    mid  stSnon  starcon 
15     anaerpan*   3990;    aauerpan   mid   handon,   starcon    stönon    3853  /*. 

sterben  {s.  auch  kratzigen  und  Vümar  «.20 /f.)  döian  dinrlloo^^: 
'^  an  ddme  3998:  ^  dröraf  4899  {Vümar  s.  84).  ^  mid  (for) 
drobtine  4001.  4864.  an  them  nnerode  '^  4000.  dreosan  endi 
döian  4328.  fallan  743.  qaelan  an  crücie  5374.  5667.  5630. 
20  drörag  st  erb  an  4155.  sueltan  snndiono  Ids  734.  5511:  an  galgon 
^  56&;  ^  an  simon  5659;  '^  thom  suhti  4327;  ^  saerdes  eggion 
4898 ;  te  annderqaala  --  •  2249. 

umschreibende   ausdrtlcke. 

asUpan    fan    legare  4005.     ansuebbian^    an  selmon   4007. 

ts  libes  tholdn  4143.  ddd  ^«  5378;  qnala -^^  5695;  firinqnala -^ 
4918;  thiodqnala  -^  4463.  4795;  qualm  '^^^  5562,  ander  cnnnie  5217: 
lindio  qualm  «^  5530  {vgl  dulden,  ertrinken),  is  dag  endidn,  fallian 
mid  ferahu  4328.  uuerthan  is  ferahes  lös,  aldres  at  endie**  2684. 
for  folcscipe  ferah  farUtaj>»-4156.    lif -1^5323.  5698:   lif  far- 

80     liosan«*  4056i3irageban"  740.   äthom  lätan^'fän  them  licha- 


^1)  hoüp  and  heatdcwide   Crist  1444. 

2)  habban  on  hospe  Metra  4,  44. 

3)  fffiste  gefltondan  Ft,  118,  76.    Gn,  Ex.  64.   Sat,  97.   Rata.  85,  17. 

4)  stille  stondan  Rät».  35,  8. 

^  5)  vgl.  stlLnam  worpian  Z/.492,  '^abrcötan  El.  509 ;  '^ABtyrfan  CVmM9ü. 

6)  vgl.  wundordeäde  sweltan  BeiAo.  3087. 

7)  vgl.  aswebbao  tJ6dUn    Grein  1,  44.  J.   Orimm  tu  Andr.  72. 

8)  deäd  polian  iVrtit/«.  63;  '^  prdwian  Sat.  666.  Andr.  4SI;  tgl. 
diype  ^lian  Andr.  957.  1219;  swylt  prdwian  Men.  25.  Ap*  71.  Andr. 
1612  (deddes  bjdan  Gm.  922). 

9)  altn,  kTQl  pola  Atiam.  62. 

10)  cwealm  {)rdwian   Andr.  281. 

11)  ealdres  »t  ende  Be^to.  2790,  lifes  ^  Beoto.  2820.  ^137;  feores 
bid  '^  Dorn.  2;  vgl.  ptet  bis  aldres  wses  ende  gegongen  Bww.  522. 

12)  vgl.  feorh  agifan  Sen.  81,  ^  ofgifan  Ap.  12;  altn.  fJQrri  Uta 
Sigkv.  ik.  16.       ,  « 

13)  lif  al^tan  Beow.  2750.  Jul.  483,  ^  ofli^tan  G$n.  1073,  ^  for- 
Idtan  Byrhtn.  208,  vgl.  Eadg.  24;  vgl.  ofli^tan  lifdagas  Bt<no.  1622  (alibtan 
li^ndagas  t^.  2591). 

14)  lif  forleösan  Wald.  1,  10;  vgl.  altn.  UA  tpia  Guärkv.  2, 12,  aldri^ 
Sigkv.  ik.  51.  62,   pnda  ^  ib.  60;  Begel  239. 

15)  lif  ofgifan  Beow.  2251.  '^ 

16)  vgl.  gast  ofgifan  Fi.  102,  15;  bis  gfist  onsendan  Andr.  1S29. 
Jul.  810.  Gutkl.  1276;  altn.  Qnda  Uta  *%Av.  ijs.  53. 


Stern  ~  streiten.  449 

mon  5657.  ageban  thesa  gardös  4496;  «^  gardos,  gadulingo 
gimang  577.  thit  Hobt  -  470.  771.  2148.  2618.  4006.  4756  (-  far- 
lätan  3356);  «^  manno  dröm^  3549;  thesa  uuerold  ^*  4495.  5426; 
-|-  ertblifgiscapu '  1330.  forlätan  eldeo  barn,  manno  droui  762 
(s.  erde).  -^  lindeo  dröm  578  (Vilmar  s.  38).  bin  an  huerban  482;  5 
—  üuendian*  3489;  vgl.  tbanan  sculan*  576.  ellior  scacan'  2707. 
uuendian  af  tbesaro  uueroldi  471.  2149.  an  tbena  sitb  faran  fan 
tbesaro  uueroldi  1627;  huerban  an  hinfard  3106.  uuerold  uuebsldn 
2708.  sökian  Hobt  ötber  578.  5698;  -  other  lipht'  1331.  tbat 
lif  scridid,  8^ola  bisinkid  5691  f.  is  s^la  uuas  gisendid  anio 
söthan  uueg'^  5701.  tbena  tbc  ^r  dod  farnam*,  an  snhtbeddeon 
sualt  »^^  2218 :  ä/inZ.  8ubt  4111;  uurth761;  r^L  2189.  thö  quamun 
uk  uurdigiscupu  them  ödagen  man,  orlaghuila  3354  f.;  antthat  im 
is  libes  curaid,  aldres  äband'^  3457  {s.  tod). 

Stern  bimücs  tuugal^-  600.    huit  bebantungaJ  4313.    biniiltungal  buitis 
590.     tbia  huiton  sterron  656:   vgl.  66.S.     beruht    eterro   602.     tcß. 
cuningsterro  634;  cumbal  635   648;  tbia  cumbal  godes  657:  berebt 
bocan*«  545;  -^  godes»*  661:    is  gotttshocsM  599  vom  stertte  der 
magier  (s.  zeicheif!);  vgl,  tnond. 

strafe  bard  bannscara»*  240.  to 

strafen  uuitnon  thero  uuordo  3989.  4224. 

Strasse  br^d  strata  1931;    uu'id  ^  endi  bred  1774;    staro  --  2399;  -- 
.  .  .  felison  gifogid  5463. 

streit  Icth  strid»«  2341.  4267.    uuig  endi  uuröbt  4483;    8.  fdreiten, 

streiten   febta  giuuirkian>^    sax^a^^    inid   gidädion  1317.    buem  sacass 

1)  vgl.  gumdrcdm  ofgifan  Beow.  2469. 

2)  (Jms)  wonild  ofgifan  Gen.  1164.  1194.  1216.  Beotc.  1681.  +  pnrh 
güstgedil  Gen.  1127;  w.  ofl^tan  B€<nc,  1188  (forl&tan  {>ä8  l&non  gcsceaft 
Metra  20,  157). 

v^  3)  vgl.  agifan  eordcunde  cdd  Gen.  1626;   ofgifan   ^s  eordan  wynne 
Cntt  1667. 

4)  hinan  wendan  Gen.  B  476.   Metra  18,   11. 

5)  ^r  {>ü  beonau  m6te  Jul.  457;    onweg  sculan  See/.  74. 

6)  dugud  ellor  scdc  Beow.  2254:  fu^der  ellor  bwetrf  t^.  55;  g^st  ^ 
lud.  112;  vgl.  onweg  bweorfan  gamol  of  gearde  Beow.  264;  ford  gewitan 
Gen.  1068.   1601.  1622;   vgl.  1748. 

7)  ceösan*  bim  oder  leöbt  Eadg.  22;  vgl.  gongan  in  '^  Meft.  97: 
secan  öder  lif  ^^.  1626.  &i^  212:  godes  leöht  geceösan  Beoto.  24-^9 ; 
ceosan  Ice.  Uf  Ap.  19.  Ffton.  381  (secan  ^  Ap.  38);  '^  eene  r^d  Beow. 
1201:    sican  bim  eoe  dreimas  Jkrn.  441;   altn.  fara  (  Ijös  annat  .^^m  84. 

8)  t.  9.  448  amn.  16. 

9)  deid  nimed  Beow.  441.  447.  1491.  Fhbn.  485.  Jul.  255;  «^  for- 
nimed  Beotc.  A%Z.  2119.  2286;   wseldeäd  ^  ib.  695. 

10)  swylt  fornimed  Ruine  27. 

11)  vgl.  öd   ]>«et  ende  cymed   dögonimes  Fhön.  484;    ponne  se   de4d 
cymed  Seel.  8. 

12)  beofoncs  tunglu  Metra  29,  4. 

^^13)  be&cna  beorbtost  Crüt  1086.   Andr.  242. 

14)  beorbt  beicen  godes  Beow.  570. 

15)  beard  bearmscearu  Gen.  B  432. 

16)  l&d  BtrSd  Gen.  B  572;    l&dlic  -»  Geti.  B  668. 

17)  feobte   fremman   Beow.  959    (tö    gefeobte   gefr.   Ft.  139,  2);    vgl. 
f^bde  gcwjrcean  Gen.  900,  ^  gefremir.an  Mod  36. 

18)  sace  gewyrcean  GuOd.  271.     ssece  fremman  Beow.  2499.  Räte.  85, 
21;   andsttc  ^  JK.  471,    widerssec  ^  -E/.  579;   altn.  sakar  gora  Sigrdr.  22. 

E.  Sieytrt,  Hsliaad.  29 


460  ftrom  —  tündigen. 

sdkiaii*  1521.    an  sMda  auesan  5885.    mid  unordon  strid  afhebbian> 

3898.    hebbian  Idthan  strid  2341 ;  '^  soitho  starcan  strid  2363.   üoig 

hetülcan  ahebbian  4319  {Vümar  a.  82).      nolgsaca  frommian  4885. 

aninnan  mid  nnordon  4124;  vgl,  «^  unioar  nnoi^on  2342.    an  gianiime 
6     nnesan  4752;  ^  uuerthan  3926.    ^nnin  driban«  2289  (a.  feStdaeUgy 

hebbian  ^nuin  mikil  4285. 
Strom  flddo  fagorosta  760. 
gtamm  spräca  bildsid  173. 
stunii  hd  nneder  2914.    noind  mikil  2913. 
lostlltaen  uorcthian  anidar  (anid)  auinde  1814.  1822. 
suchen  sökian  mid  nsltha  4840. 
Bflhnen  glsdnian  noia  saoaoaldand  1469.    uoid  lindeo  bam  thia  saca 

gisönian  1626. 
Sünde  (Vümar  s.  91  f.)  bittar  dad  3479;  derba  d&di  5488;  c^.  3498. 
15     4860;  grimma  ^  5150.  5312;   vgl  5539;    lötha  -^  5564^  mirkia  -- 

5651;  nnamma  ^  1307.    f  irinnnerc  manag  876;  ^  mikil  743. 1619. 

harmaaerc  manag  1140.     Idtha  gildsti  886.  /  manconnies   mdn^ 

1133;   mirki  ^^  1480.     '^  endi  morthnnerc«  2702  (Vamar  «.84  f.). 

manno  mdndädi  1007  (a.  vergeben),     managa  mtoscoldi  1609.  1626. 
so     mennnerc  managt  1703.     saca  endi  sundia*  85.  1009.  1568.1617. 

1715.  5037.     süthi  saca»  2617.    slithi  snndia  3869;  sn&r  --  1852. 
.    1873.  3477.  3648.  5472;    aordth  --  1132.     derbi  thing  27.  5513; 

Idth  ^  5036;  vgl  Idth  4208.     grim  nnerc  1623.  2323  (vgl  grim- 

uuerc  2360.  3230);   nnrSth  -^^^  3246.   5478.  5522.     nniti  mdsta 
26     1702.     narötba  ffianrhti  2147.     Vgl  thes  grunon  ambnsni  901. 

fiondes  nnerc ,  cQubales  gidädi  1365  f.    snndia  giseggian  5066,  vgl 

5151.    seggian  te  snndinn  5381. 
sflndei:  thia  fardnanon  man  4418;  mendadig^2472;  snndig'^*^  1363. 

2106.  5857.    thia  farnnarahtnn  2602;  ^  nnerds  3746.  4389.  4447. 
so  sündig  menes  fuU^'  4358.    sündig  mid  nuordoD  endi  mid  nnercon  2106. 

nnordon  faniuaraht  5186;  sünaig  sein  sittean  an  snndion  3641. 
sündigen  fordon  im  mid  dädioD^*  5378.  firina^i£rammian^^5596.  firinnnerc 

fmmmian  1716;  frammian  firiauaerc  mikil  743.    (hnat)  harmes  d5n 


i] 


saecre  sScan  Beow.  1989.  2562;    Vilmar  t.  46. 
vgl.  wrdht  ahebbaxi,.heardne  heresid  Mod  5d. 
S)  vgl.  gewin  dreögan  Beoto.  798.  Giuhl.  86. 
V  4)  moncjmnes  mftnforwyrhte   Crist  1095. 

5)  mirce    mänd&de    PMän,  457;    mircast    minweorea   Jul.  505;    vfi 
xnirce  m^nslaga  Andr.  1220  [s,  teufel  und  Vümar  t.  7). 

V  6)  mAn  and  mordur  Sat  321.  Metra  9,  7;  vgl,  mordrea  m&n  JSl.  626; 
^  m&nfrei  .^<^.  1315.  Jul  546.  £1.  942;  mftne  fih,  mordorscjldig  jMdr. 
1601;  mordor  -{-  mänswora  Crist  198;  mintwora  4~  mordorlein  Crist 
1612;    mitnwyrhtan  mordrea  gylpad  A.  98,  3. 

7)  mlcel  minweorc  Jul,  459. 

8)  8jnn  and   saca  Beow.  2472;   ne  synn  ne  saca  Phän.  54;   vgl  On. 
Cott  54. 

9)  slide  sec  Rätt  4,  29. 
^10)  vgl  wrfide  firene  Critt  1313. 

Vll)  sjnnige  man  Cy-iat  920;   vgl  felasjnnig  sacg  Be9w.  1379. 

^12)  vgl.  synna  fall  5m/.  100;  firena  gefylled  CVü^lSl;  «.  omA  mioful 
Grein  2,  209. 

^13)  vgl  (deäd)firenam  forden  Ortet  1104.  1207. 
14)  firene  fremmanCr^n.  19.   Beow.  101.  811.  A.  40,  4.  58,  8.   108,  U. 
Fäd^  17  (flrenam  '^  Wolf,  44);  «^  li^tan  Sed,  815. 


Bündlos  —  tempel.  451 

5215  {vgl  3886).  xnen  gifniramian«  84.  5035.  möxiTiuerc  frammian 
5194.  l^thuaerc  ddn  3244.  sundia  giddn<  5486:  '^  giuiürkian  1402. 
3225:  te  snndiun  fmmmiaii"  4251.  süiideön  te  snltbo  2717.  sündig 
unerthan  3894.  unam  frummian*  3841.  nnirkeau  iiuamdadi^  1919; 
8.  böses  tun. 

sfindlos  hlüttar  letbaro  gil^tio  885.  mcnes  tömig«  2616.  sandia 
lös  3798.  4471.  5110.  5144.  5467:  sundiono  -'  734.  1014.  5511. 
snndiono  sicor*  1720.  5440;  vgl.  3875;  +  allaro  5594.  snndiono 
sicoran  don  5477;  ^  latan  4208.  tionon  atömid  1066.  ilf  2489. 
tionono  tömig  2489" C.    uuammes  lös*  5594.  lo 

sUndflut  tbiu  flöd  4362.  4374.    tbes  fiödes  farm  4366. 

T. 

tadeln  lastar  fiudan  3806.  5229. 

tag  tbe  berebto  dag'**  5767  (b.  morgen),    sumarlang  -^"  3421  («.  n(m€), 
hei  tage  an  daees  liobte  5451.    tban  uuas  sunnan  sein  4908;    den 
tag  über  allan  langan  dag'«  966.  2080.  2818;  tag  und  nacht  dagesi& 
endi  nahtes"  515.2480.  vgl.ibl;  nabtes  endi  dages  2482,  vglH^Sl. 

tageslicht  dagcs  liobt  2218.  3a&4  (ä.  beitcuje);  diurJic  -4909:  (scrM) 
lioht  daecs  2908.  snnnun  liobt  3662;  vgl.  bigan  snnnun  liobt  b^drön 
an  bimile  5632:   scrcd  forthuuardes  suigli  snnnun  lioht  5781. 

tÄgUch  dago  gihnilikes  954.  1592.  1607.  1670.  2284.  3336.  3628.  4918;  20 
allaro  -  1218.  1253.  1917.  2169.  2347.  3333.  3498.  37H1. 

t^iube  lungar  fuffal,  diurlic  düba  987  f. 

taufe;  27ir  t.  gehn  döpl  sökian  961.    t«  döpi  cuman  971. 

taufen  döpian  diurllco  967:  an  nuatare  ^  882.  dopisli  fmmmian  927. 
döpian  nandon  980.    an  uuatare  döpian  979.  1000.  3046.  25 

tempel  (godlic  alali  42751  that  godes  bfis"  3734.  4149.  4275;  tbit 
eodes  —  3748.  3778:  godes  --  pl.  1465;  —  godes  460.  4161  (s.  hüten). 
helag  ^  godes  3070.  tbat  böba  —  bobancuninges  5575  tbat  b^aga 
->«  102.  3750.    tbat  märia  -  3761.    tbit  min  -  3743.     allaro  büso 


1)  mfin  fremmaTi  Metra  1,  44;   muue  '^  P«.  108,  14  (man  ddn  Gen. 
189,  mana  fcla  -»  Eymn.  i,  80). 

2)  Bynna  fela  dön  Hymn.  7,  106. 

^  3)  BTnna  fremman  Gen.  18.  2412.  Afulr.  ^^Z^vgl.  CH$t  1666.  GutJU.bbl. 
"^ i)  wem  fremman  F$.  139,  1;  '^  dön  Lan.  297.  Az.  17.  Critt  1098. 
^  5)  wommas  wyrcean  Lan.  248,  vgl.  Cfist  179. 
^  6)  roänweoTca  töme  Ctitt  1211. 

^    7)  synna  leäs    Crift  1641.     Jul.  188.     £1.  497.    778;    vgl.   fireno  ^ 
Criht  123. 

8)  altfriee.  Aondena  siker  Heyne  218. 
^9)  womma  Isäs  Lan.  283.  Criit  188.   1452.    Lom.  94.    Men.  209. 

10)  vgl.  leöbt  daeg  Sai.  106:  altn.  in  heidi  dagr  Sigkv.  tk.  36;  söl- 
heidr  dagr  Atlakv.  17. 

11)  Bumorlange  dagas  Metra  l,  19;   lang  dsg  Klage  ^1.    Jul.  496. 

12)  ealne  dseg  Grein  1,  183;    calle  lange  dagas  lifes  ])ine6  P«.  127,  6. 

13)  dsg  and  nibt  Az.  94;  deges  aud  nibtes  Gen.  2349.  Sat.  499. 
F)iön.  147.  478.  Beow.  2269.  £1.  198.  Fi.  54.  8.  Hymn.  2,  6.  10.  8,  42. 
7,  107.  Sal.  248;  dagum  and  nibtum  £x.  97.  Jlfftr«  20,  213:  nibt  aomod 
and  dfleg  Lan.  375. 

14)  daga  Ägbwylce  etc.  Grein  1,  184. 

15)  godes  büs  Fi.  121,  1.    133,  2.    134,  2. 
\/l6)  pet  bfilige  büs  (7rt«M18C.    Guthl.\2%A, 

29* 


462  tMtaii|«iit  —  tod. 

höhost  1083.  5075.  min  seli  3069.  stdnuaerco  mtet  5576.  tbS 
uulb  ^08  ^  95.  5074.  allaro  aoiho  aonsamost  3687.  firiduauih  513. 
testament,  altea  thd  aldo  da  1416.  8268.  iuuaero  aldrono  eu  5t^ 
{8.  gesets). 
Stenfel  {Vilmar  s.  92)  the  baluauiso  1096.  thd  dernio*  5451  (thes 
dernien  däd).  diubal  8.  tob,  fiond'  1115.  1365.  3597;  the  --  1061. 
1100;  fiondes  crafta«  2274  {vgl  3936).  craftig  fiond  4657;  mahtig 
^  2924;  nlthhugdig  -^  1056;  anhiari  -^  1076.  the  gerfiond  1064. 
thö  gramo«  1084.     thd  hatulo  35%.      hettiand  heragrimm*  4658. 

10  thd  l§tho'  1106.  thg  liadscatho«  1180.  thd  mönscatho»  1113.4662. 
4743;  mirki  --  1062.  Satanas  selfoo  |  2586.  4659.  5428;  selbe-- 
1031.  thd  thiodscatho  1095.  aaamscatho  ^^  1050 ;  anamscathono  mest 
5427.  thS  uaretho^^  5427  (aarethes  aailleo  1078).  teufeklehre 
löthlic  l«ra  2587. 

i6teafel  pl.  godes  antsacon^'  4421.  dernia  53  (demero  daal^).  fiond 
1216.  1872.  2282.  2364.  2512.  2810.  3358.  4116  (flondo  craft  3936). 
fiondo  bam"  3604;  +  mddaga  5163.  fiondo  folc  2458.  4422. 
gramon>«  2459.  3455.  3603.  4622.  5165.  gramono  bam  5310.  het- 
tiand 2281.  2809.      Satanases  fecnia  iongiron  2274.    costönd  4741 

so     (oostöndero  craft).    aaamscathon  1871.  2993.   3032.     dernia  naihti 
1055.   2989;   craftip  --  1031;    13tha  ^  1610.   2502.   3356.  4623: 
mödaga  '^  anholda  3930;  aardtha^^^^  2481.  aurStha^*:  uorötharo  did 
3935;  -^  aaillio  (955).  3456.  4742;   thia  norethon  2990. 
teil  haben  del  hebbian  ^^  4514. 

s 6  Thomas  diarllc   drohtines  thegan  3994;    githangan  man  3993.     Sn 
thero  tuelifio  3992. 
thron  is  gotte8  helag  stöP*  5975.    an  cunin^stöle  auesan'*  2736. 
tod  Ubes,   aldres  äbaud  3458;  vgl.  äband  3494  (s.  sterben),    dod:   du 
is  iru  ddd  at  hendi  2989.    te  ddde  agebaa«<»  5146;  --  ledian  5513;  - 

1)  godes  wig  /tf/.  23. 

2)  vgl,  dyrne  deöfles  boda  Gen.  B  490;  vgL  ^»t  is  deöfla  wise  {»st 
ht  j^arh  dyme  meaht  d'ugude  beswtcad   Wolf.  83,  und  Vümar  s.  8. 

""  3)  feönd  *.  Grein  1,  295. 

4)  feöndes  crsefte  (?m.  ^  449.  Andr.  4,9.  1198;  {»urh  feöades  crsft 
Gen.  ^453.  Andr.  1296;  vgl.  ^urh  deöfles  ^  Gen.  ^492.  £€»«30;  on 
deöfles  ^  Gen.  ^823  (s.  auch  Dan.  32). 

6)  8e  groma  Gen.  B  582 ;   vgl.  gromhf  dig  Criet  734. 

6)  bettend  heorogrim  Jndr.  31.    ^.119  (/.  Grimm  zu  Andr,  ?,i). 

7)  se  läda  Gen.  B  489.  496.  592.  601.'   Sat.  716. 
^  8)  leödsceada  CHtt  273. 

^9)  mÄnsceadan  pl.  Guthl.  622.  881  («.    Vilmar  7  f.). 
10)  awyrged  womsceada  Jnl.  211;   3.  auch  Vilmar  t.  10. 
U)  se  wrdda  Gen.  B  631;   vgl,  se  wräda  boda  t^.  686;    wrad  wsbrloga 
Andr.  613. 

12)  godes  andsaca  tg.  s.  Grein  1,  6. 

13)  feöndes  beam  ModAl. 

^^14)  grome  Ci-ist  781.    Jul.  215;    vgl.  lade  Crüi  776.  Guthl,  207.  Eynw. 
7,  104. 

15)  vgl.  w^rige  wihte  Hymn.  4,  57,  und  Vilmar  t.  9  f. 
^16)  wrlide  Criit  15^5.    Andr.  1319;    wräde  wnecmacgas  Guthl.  330. 
^7)  dM  witan  c.  gen,  Crist  1385,  «^  cunnan  Dom.  71. 

18)  hälig  stöl  Gen.  B  260. 
V19)  sittan  on  cyncstdle  Crist  1217;   bidan  in '^  ^.  330;   vgl.  cjnestoU 
weaidan  Metra  1,  48  und  Vilmar  s.  69. 

20)  td  deäde  syllan  Ps.  117,  18  (de&de  befeolan  Guthl.  598). 


HA  -  cii&au  töS 


5181:    naiti«   cix-ertCr   TIS?»,      ^e-fi»    dilt'Stll:    &?   -  5170 

det  to^  tcl*iäldig  c>2«£  Xotrü.  M^.  ^  ri±ilir    r:  cscciiia:  51  C&. 
52o7.    ferahfer  «cli  :«S.  51 CC.  51^  5156^  5.23i6-  -  *k:jÜ^=  53S1.   * 
5318.    übe*  icilv  $&4S  *?5*5.    iiij:at«  x.Tür:ür  510S. 

is  litiii  cdltVi*  5T0S:   iLns,  fen^l  is  jif  tii^cs:  th^t    ii^t  U,    570$: 
niies:ui  Un  theioa  li^^ise  <KSi. 

t4>dteD  dode  ffljJi  5671.  i* 

KMtllch  ^dnin  te  ivide  d?7S. 

todteii  t€  banon  iiTicrth*a*  ^zivL»  *frP*ii  044:  i<  hA2c5ar<>c  c^er- 
than*   mid  ccäpDon   b\^-      ^Ini  frcxamias  .V»S^.    fenaiq::»!«   -^ 
53%;  rp/.  5174.   dlJt*  i  ed:*r  c^G??-    dCiCAt  ^ i C  C  t  5^60.  la.fUbaa 
suDdia  lOsan  4471.  5467:   flahar.  mic  tterda'  lt<<D    f .  Xmzikm  .   m^ais 
slahan  3269.     m^sfilalaa   gifrcmniiü   53S*9.      spildis^L   an   sp^rM 
orde  5346;  —  ordiai  imipiKii  nttdalSoi:  \t.  rvrf-MnJ«?'^    uaitnön 
uuäpDcs   eggion  5134  5s^43.     csegias  te  cxiclrsn  ünipoes  efgioB 
353<):   vgl.  quälen.     aJdres    ähtian   7C4.    dS4b:    all  res   tö  {  älktiaa 
31*49;    aLtian  aldres  epgiön  Sv^arj-^n  3^169.     ftfut%,  aldros  —  461:^:  to 
f erhcs  td  ^  aldre«  —  54iÖ :   ferh«*  to  )  aldorlagio  —  SSSl :  frC*cno  t6 
ferahes  ahtian  5459:    fiitlSco  ftrahes  äLtian  mid  qcalicTi  532S:    llbvs 
thnru   egeio  Dith  ahtian  46S4.     ferahes  frcson  «'73.  4476:   libe^  «^ 
5321.    aldni   bilosian  4154:    ferahu  -  2725;    libu  --  1135.  267o. 
27S1.  3(»90.   3531    3947.  5070;    liWs  -  1442.    lif  biniraan  5437.  ja 
ferahu  biniman"  3844-  5367:  Übe  -^  306.  oS60.  36S7.    aldru  binio- 
tan»  1434;  thena  lichamou  ht>a  -^  19(^ 

trsi^en  heran  mid  beddiu  2309:  «^  an  barnn  21^2.  an  biiran  dra- 
gan  2191.  -^  undar  annoii22*.  6:  --mid  fulmon  4507:  -^  an  Landou* 
4536.  5705:  ^  logna  an  liohtfaton  4S12.     ^  diurlico  5735.  so 

tiiinen  biltra  trahni»«'  3499;  heU-i>  4073.  5923:  --  blödaga  '«  5«X0 

tränken  tburst  gih^lian  1966. 


1)  ftores  »cyldig  Fm.  Cott.  20. 

2)  gefa.Ten  mon  todier  El,  hü. 

3)  leomu  colodim  El.  8b3:  hraw  bid  »c.*«laä  Ilöti.  2V8:  iihul.  St,l, 
125:    hrsew  colode  Kreuz  72;   ^hnl.  29. 

4)  bana  wesan,  td  banan  weordan  Grein  1.  74;  a!uf.  ti  lanin  ^Nerv^an 
Hild.  bi\  aitn.  at  bana  rerda  Vcfft.  8.  9.  VüUt.  33.  IT.  Hund.  1,  37.  Grip.  11. 
Eeginsm.  5.  9.  20.  Fa/u.  22.  Gudkr.  1,  21.  Sröt  10  (;a  bgnum  vcrdask 
Vöht9pa  46)  ete. 

5)  td  handbonan  weordan  Beotc.  1330.  2502  (ry/  auch  die  Uhritjeu 
cofnpo$ila  von  bona). 

6)  slein  mid  sweorde  Byrhtn.  118.  Ex.  419;  mid  sweordc  ofsl-^Än 
Beate.  574.  Jl/e/rff  9,  30.  t?y/.  sweorde  dmpan  Bcotc.  2880,  ^  swebbau  i^. 
679:  8>vcordum  aswebban  Aet/i.  ?>0.  Audt ,  72.  Jud.  322:  '^  abrc^tan  J's. 
77,   64. 

7)  ry/.  ealdre  bcn^man  Jud.  76.  Pa.  Cott.  *21  ;  «//«.  fjvrvi  iitDiua 
^/o/   1,  aldri  '^  GtOtrkv.  2,   32. 

8)  ealdre  bcDe6t«n  Gen.  1040.  Btföu:.  C80.  239G  i^—  bclicÄwan  Gcu. 
2701);   fcore  --  Gen.  1831. 

9)  on  bandum  heran  Gen.  P  636. 
•^0)  bitre  brjrnetciras   Oriet  150. 

11)  haie  teäras  Guthl.  1029;  '^  hleördropan  *'^.   1314. 
»'ix'}  hlodige  teiras  Cntt  1175. 


464  tnmm  —  üb«ndUi«r. 

träum  slapandion  an  uaht  suetMui  ffitoffian  S   gidrog  an  drdme  680. 

giaiani  camad  an  helithhelme  bihcaid  5450  fil;  vgl.  5454. 
tnwrlg  9.  betrübt, 

treiben  manön  obar  meristrdm  2240. 
5  treu  gitrinoi  an  mddaeton  4556  (5.  jünger), 
treue  trenna  göda  1195;  vgl,  2489;   holda  «^  1457;    hlüttra  ««^  291 

(bebbian  blüttra«  '^  902;-  is  mdd  dregid  hl&ttra  ^  2472);  noiM  - 

4689.    lestian  uainitrenua*  321.   treunon  gisoican  4576.    mid  treaaon 

3323;    mid  hlüttru  hugi«  111.  467.  546.   1375.  1383.  1408.  1580. 
10     1935.  2270.  3324;   thom  hlüttran  hugi  422.  837.  898.  5620. 

tribnt  sculdi  endi  scattus  3218.   tins  endi  tolna  1195.    gambra  gddan* 

356;    hobidscattds    ^    3811;    tinsi  ^  3207;     '^    te    höbe   3194. 

5189.    tinsi  sdkian  3207.  3810. 
trinken  lithes  anbltan  126  {s.  speisen), 
istroeknen  dmcnlan  diarlico  4507. 

trost  fröbra  «istendid  •  2197;   auüleon,  fröbra  gibidan  130B;  te  frobru 

aaerthan  496. 
trOeten  uaordon  frobrian  4017;   sieh  trösten  Inngra  fähan  gibada  in 

ia  brioston  5828  {vgl,  mut  fassen),    is  gihelid  hugi  5892  (s,  sinn). 
to     hn^  aoirthid  te  frdbra  2206. 

tmnKen  uoinn  giaalenkid  ">  2747 ;    tr,  werden  unirthid  gnmono  bogi 

annekid  mid  uoinu  •  2052. 
tun  aelbo  ddn  2073.  3648.   5037.   5472;    an  thesaro  aaeioldi  gidbn 

1433.  1535.  2612.  3320.3629.    fasto  frummian  4653.    dad--»  451. 
S5     5419;    üuerc  ^  1070.   1941.    1982;   ^  mid  firihon  5863  {vgl.  2594. 

4525);   ^  mid  folcn  5349;    --  ander   folke  929.  3523.  5254;   -  bi 

folcscipe  4197;  thora  ferohtan  hugi  '^  93  (s,  Weisheit);  löst! an  an 

lande   1805  (s.  leisten);    giauercdn   an    tbesaro    nneroldi   1333; 

uairkian  an  (this,  fan)  ^^^  658.  1207.  1339;    an  theson  aaerold- 
80     rikie  ^^  1290;  ^  an  lande  1684;  ^  for  nuerode  4945. 
tflrhflter  portan  uuard  4951. 

u. 

ttberali  obar  thesa  uuerold  alla  1604.  4325.  5622. 
flberallher  dstan  endi  aaestan  ^^  2131.    fan  allen  uuidon  nuegon  1246. 
2863  {s.  sammelny  weitfier). 

1)  bim  weard  on  sli^pe  swefen  fet^ed  Dan.  496. 

2)  vgl.  habban  on  hrSdre  h&lige  treöwa  £jc.  366 ;  in  gfiste  beran  '^ 
Jul.  29;  bealdan  set  heortan  sdde  treöwe  Jul.  655  (treöwe  healdan  £x,  422. 
Wand.  112.    P».  131,   12.    Meh-a  11,  95.   Run.  17;    vgl.  Andr.  21i). 

3)  winetreöwe  li^stan  Botseh,  50;  libstan  ealle  wel  w^r«  and  wine* 
icype  Outhl.  1144;  li^st  uncrc  wel  treöwr^denne  G$n,  2304;  sibbe  and 
ftreöndr^enne  gel^stan  £1.  1208. 

v^4)  biattor  ...  hjge  Pj.  72,   17;   vgl.  hiattor  mdd  Crisi  293.    GutJU. 
77.    Mitra  29,  2. 

5)  gombao  gyldan  Gm.  1978  {altn,  gamban-  Egilts.  221^). 

6)  frdfor  gelimped  Btow.  2941. 

7)  vgl.  wlonce  td  wine  ItätM..lbf  17. 

8)  vgl.  wtne  druncen  Gen,  1563;    ^  gew&ged  Mod  ^l, 

9)  d^d  üremman  Beow.  585.  940.    Andr,  68.   Sal,  387. 

10)  wyrcean   in  wornlde   Dom.  50.    Ci-iet  1056.    Dan,  297.    2£en.  205. 
Jul.lll;  ^  \ii  woruldlife  Cräft.  15. 

11)  westan  odde  eistan  Gen.  B  806 ;    sftd,  eist  and  west  Metra  9,  42. 
10,  ö.   14,  7. 


455 

überallliiB  an  ailaro  halttt  gihaOica  19S7. 

überreben  an  band  bifeUban  220&    mid  banden  bifclaban  1^5^.    an 

band'  getan '  2C4G.  4609.  4615.  52S3.    te  bandon  ageban>  5215.  54$$ 

{$.  verraten),    ageban  nnder  üando  folc  51S4. 
Übermut  abob  ob^bngdi  4254.  ^ 

übermfitige  dola,  güntda  man  3467. 
überreden  spräcono  gispanan  endi  spibion  unordon  2719. 
ufer,  am  an  sande  <appan)  1176.  1819.    bi  (tbot^  s^oues  Stade*  1157. 

1370.    bi  ^enet,  tbes;  nnatares  Stade«  1150.  1172.  1183.  1818.  2379, 

te  2902.  10 

umfangen  mid  annnn  antfaban  4T8.    mid  fadmoo  tuem,  aimun  biflUian 

739.    fagaro  --  5903.    fasto  —  43  («.  erfassen),    ^  an  felde  43. 
umgeben  trans.   (mid)  nnerodo   biuuerp&D  4227.  4858.  5114  \^Vi}mar 

s.  87  ;   trUrans.  tbir  tibegan  maua^  R  baurbnn  umbi   iro  beritogon 

5124;  baarbnn  ina  managa  umbi  |j  Jndoo  lindeo  5051;    buarbun  iQai5 

umbi*  p  mddag  maono  folc  4915. 
unkrant  fecni  crüd  2556.    uueod  uoirsista  2546. 
unnützes  onbitberbi  tbiDg  1728. 
unrecbt  nniebt  enfald  3747.  3842.     +  deruics  uuibt  adelian«  1G92. 

5140,  giframmian^  84.  l^ 

uutergebn,   von  der  sonne  («.  abend,  sonne)  gangao  te  sedle  3428. 

sigan  te  sedle*  2820.    gisegid  uuertban  sedle  oäbor  5713.    giuulUu 

te  sedle  4233.    uuertban  an  sedle  2909. 
unterlassen  farlätau  an  theson.  liobte   4626.      Vgl.   unupu   aualsian 

5917.    nuöp  farUtan  2194,  5918;   vgl  vermeiden,  ^^ 

unwelser  ungiuuittig  iiner  1818. 

Unwetter  uucdares  craft  2241.  2247.    uuedares  giuuin  2252.  2!)19. 
urteilen  dOmos  adelian*  3316.  5255.  5419:   ^  te  dArac  3ÖC5.  MOfr 

mid  uuordon  --  5097.    --  nfter  dadion»«  3319.  4388,  ümbi  <l&di  3849! 

rehto  adömian  1309.  1311.    s.  vertirieüen,  '  ^^ 

V. 

verachten  farhuggian  bardo  320.    au  njodscbon --  4437,    farwinnan 
-    an  müde  3220.  5286.  5365.     rgl.  ^  mundburd  W.fb, 
verantwrorteu  sich  retbinon  uuid  tbena  rikeon  198^). 


1)  <m  bond  gifan  Beate.  167S,  ^  sgifan  Jud.  IM,^  ..  ny,]Mn  Om.   %%% 
^  bctrn  D*n.  705.  tfl,  749.  ^ 

2pffl.ib  bsDca  beran  Ä«r.  1S82  ;    v^l.  HrM  '*l ;  U  Uf./.^^  .^  ,,^,, 
Gen.  1473;  -  libdaa  GuiU.  102.  '  ' 

3)  geofonca  %uA  Ex.  SSO.    Ei.  227. 

4)  jnb  ^j»  wcteret  fUtd  El  60. 

.  •     v^  ^7?  '*  bin«iglai  J»bt  hw«,rfai.  Ot.    k  *.*>.    .,/,-,  .....  ,v,. 
fcia   bwcarl  lacra  lidrv  Ftn$b.  34.   :;r<abunuK.  fc»^/^',/    ,«      t  ^*  .  • 
b^lne  le^e  Ai.  161.  '      '  ''*    ''''*   ' 

6i  cy/.  nnribt  c^/m  Jim».  123.   1»7 

7)  unriht  aisan  ht*^.  ;ii4:    ^  -■;.•"*..-.   /«    ',ar     -,     •«<     < 
ty/    unribtei  wfrbu  ««ms  /*.::*..;>,/ 

g.  s:ga=-xi«>  M-..  ^w   ::    }f..   :  i    .,    ,.,.   ,,,    /,.,,.,,., 

9;  d4mai  c-mas  /-r-^     :U      cv.r    --    /-,    <       >     .      .     /.,^,,     , 
aitfru*.  cbmx  aac  '^«tla  JET^y^  4i  /  • 


456  Torbergva  —  Terkündigen. 

Terbergren  gibergan  aD  brioston  881.  dadi  bidernia^  2438 ;  mdd  heUu, 
dernian  diopgithäht  *-  5842,  ^  ia  aoilleon  4618.  hardo  farheUn  4297. 
helan  mid  auordon  5718.  bihaldan  mid  uaoidon  endi  mid  aQen»n 
540.    hardo  bihnllean  1406. 

5T6rbreiten  hdho  brddian  tihat  gibod  godea  1412. 
Terderben  kitho  (?)  aaaerdian  ^63;  anaötom  ^^  2567;  anaatom  anerian 
2410.  2523.    mid  dädion  auaerdian  4899. 

Terflnstem  sich  mid  finistriu  uuerthan  bifangan  4312  («.  dmUsd), 
aimna  aairthid  g^uorcan  *  . . .  (endi)  aia  acado  üarfilhid  5625. 

lOTerflvehten  thia  forgripannn  2638;  ^  gumon  2590;  «^  mann  4445. 

rwtolgen  saca  biodan  1836;  8.  nad^tdlen^  streuen  und  Viltnar  «.46. 

Terftthren  bödian  balouuerco  1496.    farlddian  an  l§than  aaeg*  1485. 

1506;  ^  mid  Idron  5187.  5317;  --^  mid  Inginon«  1037;  ^  mid  nnor- 

don  2170;  an  thia  anirson  band  lödian*  1776  (pgl  an  thia  uninoo 

i6  band  fard  gikioaan  2457).  thia  scola  faracnndian  5311.  anfirina 
3paDan^  an  saca  1493;  an  morth  «^  1495;  an  snndea  ^  man  an 
mdnnnerc  1031.  an  anspCd  farspanan  3453.  ^  mid  apr&con  5648. 
bisnican  mdf  mid  anammn  1477.  nnerod  annerdian  2588. 
5316.    mddgithähtiy  noilleon  «^  1881.    nnerod  farnninnan  4176 

toTergeben  sondea  farffeban*  2328.  hSlean  manno  meadlUli  1006 
ÜL  Sünde).  Idthos  al&Un»  101.  1615.  3252;  alatan  Uthea  thing«s 
1567.  5036;  snndea  -^  884.  3245.  3251.  sündeono  töroian  1575. 
1717.  3744;  -^  tdmian  l&tian  2319.- 

Tergelton  godes  angegin  ddn  1538.  '(far)geldan  midgddn*  1937^3460. 
asTerreasen  an  mddsebon  forgetan  241. 
Ternirtet  farharddd  an  horten  5679. 

Torheiasen  mid  anordon  gihdtan^^  4832;  ^  nuäron  auordon  569;  '^ 
hefoanriki  1143.  1388 ;  ^  himüriki  2081 ,  --  bimiles  lioht  4573. 

Terkanfen  farcopdn  andar  thia  craftignn  thiod  3525;   ^  ander  thit 
30     cunni  Jadeono  4577;    ^  te  thero  meginthioda  4461;    ^  mid  cussa 
te  thesaro  lethun  thiod  4837.    gisellian  uuidar  silnbre  "  4578. 

rerkttndigen  cathian  craft  mikil  193.  199.  1123  (s.  hraft);  ^  craft 
godes   648.   5869;    ^  obar  all  ||  uuido  after  thesaro  nneruldi^s  2345; 


1)  bis  mdd  mannum  dyrnan  Pi.  76,  8;   vgl.  hii  hygecneft  helan  and 
heortan  ge^dhtas  Gn.  Ex.  3. 

2)  vgl.  wederoaodel  swearc  Andr.  372. 

3)  ne  Übt  I>ü  mec  . . .  n»fre  deöfol  libdan  on  l&dne  sid  Eymn.  4,  51 ; 
vgl.  liMan  on  |)&  lädan  wie  hölU  Sal.  308. 

4)  forlibdan  be   ligenum   G$n.  B  598,   ^  mid  ^  ib.   630;    forUeran 
mid  ligenwordom  ib.  699. 

^  Ö)  vgl.  on  |>d  wyraan  hond  gewendan  Sal.  500;   vgL  ob  pone  wynao 
dibl  sojrian  CnMt  1226;    awendan  td  wyraan  pinge  Qm.  B  239. 

6)  vgl.  on  wdh  spanau  Sal,  502;   on  dimme  diM  «^   Oen.  B  684,  on 
nnriht  '^  ib.  688. 

7)  synne  forgifan  Hymn,  6,  19.    7,  84. 

8)  td  alibtanne  |)es  feia  h§  nnc  Udea  geaprac  Ovn.  B.  622. 

9)  vgl.  gieldan  td  gdde  Ft.  115,  3   (^  g6d  mid  gnyroe  0$t^  2419). 

10)  wordom  gebfttan  Gen.  2142.  2802. 

11)  vgl.  bebjcgan  . .  .  on    aeolfrea   aino  Smt.  577;  ««^  oa  m&dma  bord 
Beow.  2799. 

12)  geo^dan  geond  wonüd  wide  fud.  155. 


▼trlaateii  —  Temt«9i.  457 

opanlico  allon  ^  5386:    nufdo  ^^^  432.  3587:    unordon  «^^  1285; 
niid  nnordon  ^  1757 ;    ^  u uaron  unordoD  1932  (. ;    te  Üies  coningei 
(at  is)  höbe  '^  538.  3194.    after  tbem  landscipe  th^ro  lindion  ^  875. 
cüth  ^ddn*  2804;    gidön  6thron  Hndeon  -^  3231;    ^  giddn  tbto 
liüdeon  after  them  lande  5890;  ddn  managon  -^*  1631;  uoSdo  m&rian*   5 
1247;  te  nuäron  ^  2440;   -^  mäht  godes^  5894;  manaffon  '^  1246. 
3588;   mannoD  ««^^  539.  841.   1374.  2178;   '^  tbesaro  (thero)  menigl 
3084.  5883;  ^  for  (thero,  thcsaro)  meni^f  1570.  3232.  4645.  5588: 
«^  otar  middilgard  managon  thiodon  3169:   obar  thetan  middilgara 
^  853.  867.  2444;  ^  is  luegincraft  2268.  3216;  ^  buat  man  m^ndaio 
2375.  2440.    gid6n  nannon  märi  995.    rekkian  forth  3168.   pastimich 
gifragi  nuerthan  aft^r  tbem  lande*  2810.    nuartb  that  cütb*  obar 
all'o  I  2220.  5418.  5624  (vgl.  2345).     naertban  so  uuSdo  cQtb"  | . . . 
907.   2071;    nnertban   managon   cutb'*   obar  thesa  nnidon  unorold  . 
386:   '^  nueron  after  thesaro  uueroldi   937.      m&ri  uucrtban  iiuHoi6 
an  thesaro  naeroldi  535  («.  weithin). 

rerlassen  forlatan  lioban  herron,  agenan  thena  s6  gOdan  4774.  likVion 
forlätan  315. 

Terlftognen  hdnlico  farldgnian  5026;  liobes  -^  4986.  5023.  5028;  -^ 
gemo  for  Judeon  4699.  »o 

rerleiden  lindeon  alßtbian  1232.  1380. 

verlieren  lethlSco  farliosan  1563;  --  an  them  liudeon  1733;  verloren 
gdm  td  farlore  uncrthan  "  1777. 

Terloben  bnggian  im  te  brüdi'«  298. 

Termählen   brüd   geban  1996.      vermählt  sein  bäian    bl   brüdi   2706.  «6 
niannes  nnertban,  erles  an  £hti  508;   ähnl.  2707. 

Teiineiden  selbo  mithan  5019:  an  hngi  --  4078;  --  an  mAde«»  2716. 
3if39.  5020.  5393.  5880.  -  for  mannon'«  1632;  -  bl  (for)  menigP' 
4229.  4963:  nnordon  '^  1975;  '^  tbes  mages  1498. 

verraten  meldön  mid  müthn"  1753;    --  for  (te)  inenigi'*  305.  4838  »o 


1)  Wide  cMan  Hymn.  9,  S3;  rol.  wide  c&d  Ont.  2814.  Crist  18Ö 
Ihm.  44.  Finnib.  25.  Betw.  2135.  2923.  Mm.  29.  Outhi.  791;  rOd  ii 
Wide  Sat.  258.  J/r/ra  26 ,  11.  42.  O».  Ex.  199.  Mit.  VI,  19,  -  g^ond 
middangeard  GutU.  507;  wjes  fulwMt  cQ^  Mrira  9,  6;  ty/.  wldc  gefrÄ^g* 
Eadg.  54. 

2)  wordnm  c^dan  Ikin.  97.    Andr.  813.   1512. 

3)  cüd  ^ge^dön  Gen.  1503.   1581.    han.  196. 

4)  vgl.  faßt  is  tnonegum  cüd  fiat.  583. 

5)  Wide  m»ran  üäU.  27.  10,   --  mÄriian  /V  63.  8.    70,  7.     144,  0. 

6)  f>gl.  monnam  cfdan  CVa/i.  113,  moncrnne  --  Hui.  560. 

7)  beofoncyningeft  maabte  msriian  iV<im.  617. 

8)  ii  User  lif  geond  laDda  feU  frtcod  aud  ^tifrkg*  I^n.  3(»4. 

v/9)  cüd    geweordan    I/otn.   114.     Cn#Ml5.    Ä.  42.   1192;    tffl.   Ueou . 
150.  410:   --  bedn  Cri»t  1050. 

10)  r^/.  callum  cÜd  eordbücndum  Jiutt.  30,  8. 

11)  I)«t  ii  Wide  cfld  wera  cne^irinum  //m^/i/.  791. 

12)  pwt  it  iDonegum  cüd  Sat  583.    //«>r  19. 

13)  td  forlore  weordan  Andr   1425 

14)  CTning  «ceal   mid  ctipe  cv.«ii«:  g«bi';^'iin  ^/Vn.    Ajt,  82. 

15)  niidan  od  mdde  Gutß^i.  1229. 

16)  (be)midan  fore  iDoncum  vtrbtrp^t»   Outhl.  118.  436. 

17)  mSdan  for  menigo  Andr.  1211.    Guthl.  C80, 

18)  vgl.  iDüd  babbad  and  ne  mtldiad   mibt  /'••  1**,   !*• 

19)  mcneguro  meldian  i>o«n  57. 


468  TenehliMMD  —  ftrwfistan. 

i$.  sagen),    an  banono  gianald  flondon  bifelahan  4611;   vgl.  ie  baiioD 
landon  ageban  6806  (s.  üb€rg^>en),    snndildsian  seliian  4807.  5146. 
Tenehliessen  mid  felku  belücan  5740. 

Tenehiüden  mid  d&dion  giacaldian  5344,  mid  auoidon  '^  5330. 
6  TenOlmen  gimddi  gimahlian  1470. 
TenpoUen  olehhian  (?)  te  hosce  5640.    behlehhian  (?)  mid  hoacv  5300. 
Tentand  ginoit  endi  naisdöm^   1846.    .giaoit,   githAhti  dgan  850 1; 
-^,  gihugdi  an   ia  herten»  2607;   giuoit   hebbian*  )£S0.  1806;  -^ 
ginoit  ZD^  I  209;  giuoit  mikfl  |  b^n  an  ia  brioaton^  689;   vgL 
10     giooit  mikil  ||  1278.   1575.    ooesan  giuoittiea  foll  783.    giooit  far- 
geban*  2280;  getan  giooit  an  briost  4711.    gitioittio  biniman  2990; 
giooit  aooerdian*  2276. 

rent^en  an  brioston  farstandan  2371 ;  ^  an  möde  2872.    an  herten 
ondarhoggian   2372.      gilindd   hebbian  2751.  (3469);   s.  henterkm, 
15     erkamen,  gedenken, 

reniiehen  fröcno  frösdn  4660. 
Terteidigen  5.  wehren. 
Tertreiben  drtban  rümo  fan  racode  3740. 

Tenuteilen  ooiti  adöUan  5068.     '^  te  ddde^  5067.  5111  (giscerian  te 
to     ddde*  5446).    ddd  ^  1436. 

rerwant  {Vümar  54.  56)  mid  sibboon  bifang(?)  64.     an  -^  bilang 
1494.    «^  bitengi,  man  mid  m&gscepio  1440. 

rerwanter  mannes   (inanno)    mägooini*  4981.   5213.     pl,  gadnlingo 
gimang  577.    göda  gadalingös  1266;  vgl.  magon  hold,  gadolingon 
ts     göd  1449. 

Terweigem  aoemian  (thes)  ooillien  3995.  5728;  faiooernian  ^^  3503. 
ooernian  obar  ooilleon  3016. 

Terwirken  ferahes  forooercdn  4912.    is  libes  forooirkian  3852;  -^  mid 

Ib  ooordon  farooercön  4824. 
rermuiden  lätan  ooäpnes  ord  onndon  snitban  5706. 
80  rerwondet  benithion  blSc  4865.    mäkies  eggion,  soerdn  gimälod  4875 
(8.  entiMupten).    an  unangon  scard  4880.    (ouerthan)  an  that  hdbid 
uund  4877.    auapnan  uand^^  4863  {8.  tödten).    oundon  aiok«!  5753; 
--  uuritan  (?)  5789. 
rerwondeter  the  aundo  man  4900. 
86Terwtlsten  oniki  auadstian  3699. 


1)  wtBddmes  gewit  Andr.  645.    £1.  357.   1191. 
V/2)  vgl.   heortaa    (?ehjgd(e)    Cn'st  747.    1039.    j^/.  1224.     i^.  54,  20. 
72,  21.    83,  13.    118,  58.    138,  20  (hrSdra '^  Wand.  72.   Beow.  2045;  sefan 
gehjgdum  Dan.  49). 

3)  gewit  habban  ^ts.  40,  13. 
^4)  vgl.  deorc  gewit  habbau  on  hr^dre  Crist  640. 

5)  gewit  gifan  Gen.  ^671,  ^  forgifan  td.   250. 

6)  vgl.  gewit  awendau  Andr,  35,  «^  oawendan  Metra  26,  100. 

7)  ddman  td  deäde  Jud.  196.   £1,  500  (0^/.  508).  GutM.  321. 

>^  8)  asojrian  td  deäde  Crist  1618;    vgl.  deid   (a)8ojrian   Gen.  B  485. 
Andr.  83. 

9)  vgl.  mon  -f"  mabgwine  Gen.  1661;   vgl.  Regel  191  f. 

10)  vgl,  mecum  wand  Beow,  565,  gäre  ^  ib,  1075,  vgl.  w^pna  wunde 
vulnera  Guthl.  255;   altn.  geiri  undadr  Havam.  137. 

11)  vgl.    wundum   w§rig   Beow.  2937.    Byrhtn,  303.    Andr.  1280;    «^ 
forgrunden  Aeth.  43;  ^  awyrded  Beo%o,  1113. 


Tielerlei  —  wawer.  459 

vielerlei  maneges  hoat  3172.  8737.  3934;  vgl  haat ...  mane^es  3623.  M 
3258.    mislic  thiog  3467,  manag  «^  5380;  manag  endi  mislic  >  1891. 
Volk  thiu  smala  thiod  3901.  4226. 
vollbringen  folmon  fmmmian*  180. 

Vorhang  that  f^ha  lacan  5664.  ^ 

vorwerfen  teforan  macön  1720. 

w. 

v^'BcIien  uuacoD  nuarallco  4352  (s.  hüUn).     obar  grabe  gömian  5756. 

sittean  an  uuabtun  5765. 
wachsen  liodan    an  lande  2507  (vgl,  so  an  lande  dod  that  com  mid 

kithoD  2475).     nuahsan  nuänlSco  2396;    -^  an  laston  2397;    anio 

unege  «^  2402. 
Waffen  (Vümar  8  86)  unäpnes  eggia  645.   743.   5134.  5243.  5506;  -• 

ord  5706.    vgl.  uuäpno  nith  fmmmian  4896*,  thnra  eggia  nlth  &htian 

4684  {Vümar  ».81);  «.  schwert,  tödten. 
wagen  an  bugie  gidnrran  219.  16 

wühlen  selbo  kiosan  1029.  1251.  1280.   3406.  5307;    ^   ander  them 

uuerode  1280;   vgl.  te  herren,  te  caninge  «^  s.  könig. 
Wahrheit  aaär  thing  5226.    vgl.  seggian  tbat  anära  1521. 
wald  unaldes  hlea  1124.  2410  (s.  einsamkeit). 

wandeln  huarbondi  gangan  4965.  so 

Wangen  aaangun  . . .  aolitiga  201 ;    '^  leohta  3124.    vgl,  an  uaangnn 

slahan*  5114. 
Wankelmut  toifii  hugi^  2662.  3704;  nuancol  '^  2494.    sebo  snicandi 

1897  {8.  zweifeln),    uuand  nuisa  2516. 
warten    lange  bidan«  523.  3539  {vgl  bidan  allan  dag  174);   stillo  '^^  %s 

2«52.    --  undar  beiden  5767;  '^  nndar  them  felke  5721;   -^  nndar 

menigi  4204;   ^  gitbiude  nndar  tbiodu  842;  --  uppan  them  berge* 

4733.  4770.    böta  -•  5873. 
waschen  thuahan  mid  folmen  4505;  --  fer  thioda  5475. 
Wasser  bred  nuater»«  1154.  2962;  diep  -"  2937.  2943;  --hlüttar^so 


1)  monig  and  mislic  Leaa  2.  Metra  25,  8.  monig  mislic  Critt  644; 
xnonige  missenlice  men  Atidr.  583,  mislice  monega  wuhte  Metra  ZI  ^  2 
(mislic  and  monigfeald  Arg.  Fa.  Th,  18). 

2)  folmiim  fremroan  Gen.  983. 

«^  3)  ^^pnes  ecge  Gen.  1830.  Sal.  165.  258;  w^pna  ^  Andr.  71. 
Metra  9,  29;  vgl.  billes-ecg(e)  Andr.  51.  Beotc.  2483;  billa  --  Dan.  709; 
roeces  -^  Wyrds  AO.  Beotc.  1812.  2614.  2939  {altn.  mtekis  egg  Töfibv.  38. 
Sigkv.  tk.  48.  Hanta.  16).  seaies -^  Crist  1141.  Rät».  27,  6;  sweordes  *^ 
Gen.  2857.    Beotc.  1106.  2961.    AetÄ.  BS.    Andr.  USA;    sweorda '>^  ^e<A.  4. 

4)  (on  wenge  slein  Matth.  5,  39). 

5)  vgl.  tweögende  möd  Andr.  772. 

6)  bidan  longe  HöU.  80;    vgl  Beotc.  2308.    Jndr.  1044. 

7)  stille  bidan  Gen.  2909.  Ex.  300.   Beow.  301.    Sal.  137.  Mt».  i,  25. 

8)  gebidan  on  beorge  Beotv.  2529. 

9)  böte  gebidan  Beoto.  934. 

10)  bräd  waeter  Fe.  105,  8.    Sal.  275. 

11)  deöp  w.  Gen.  1321.  2875.  Az.  124.  Beoto.  509.  1904.  Aeth.  55. 
Fe.  73,  13.  Sai.  224;  vgl.  deöp  deorces  waeteres  Fe,  68,  14.  altn.  djüpr 
marr  Alvisem.  25. 

12)  hlüttor  w.  Dan.  365. 


460  *    weektn  — -  wtiiM. 

/'         -. 
2958.  4604.  4586;  oald  ^^  8869;  ^Iri  ^*  804a     hl&tUr  brnoBo 
5473;  cald  ^  1967.     Vgl.  uoaterea  craft  2958  M,  ^  ström  C;  w^ 
endi  uiuiteres  ström  1810;   uuaterea  ginoinn«  2965.  2978. 
weeken  nnekkiaii  mid  naordon  2247  •(«.  erwecken). 
Swegr  theiia  uueg  noislan  1871;    den  weg  entlang  all  sd    ia  megdi 
lödiad«  1980. 

wehren  farstaodan  mid  stridu  4475;    vgl.  nnesan  starcmöd  j  uni&r 
strtdhügi  5221.    auerian  mid  uuordon  •  1860.  2062.  8236.  3567.  8658. 
5967;  '^nnordn  gihailicu  5857.  «^  anidar  nuröthon*  1458.  (bi)iiiieiiia 
10     is  Quilleon  8650.  5857. 

weiber  brüdi  an  Bethlebem  749. 

weihen  nolhiaQ  (mid)  unordon  1988.  5974;   ^  unorda  gihnilica  IGOi 

{8.  heiUaen). 
wein  skin  uuin^  2006;   niün.  skiri  an  sc&lun  2789.    allaro  Ütbo  lof- 
15     samost  2068;  UhtUo  Uth  2055. 

weinen  g^otan  gomöndi  4071;  vgl.  grötian  griotandi  2996.  fallad  im 
trahni^  4750.  heta  trahni  anöpu  aaaallad  4078;  unallan  eomad 
heta  tralmi»  5004. 

weise  &dd  endi  filonnis  570.    unordon  sp&hi  ^^  125 ;   sprftcono  «^  572. 

to     2466  (?);  spracono  thin  sp&hiro  1992;   allaro  sp&hosto  apräoono  613. 

weise  sein  hebbian  ferahtan  hagi  78.  1288.  8002.  4653;  ap&hanbogi 

beran  an  is  brioston  173  (s.  Weisheit) ;  filo  cnonan  unlaaro  nnordo^^  206. 

weiser  frM  gumo »  78.  115.  180.  2882;    soitho  ^  177  (s.  Philmni, 

Zacharias);   fröd   man  105.    225.   1173  (s.  Zoduirias,   2Mediöms); 

S6     gifrödöd  ^  208;  nuis  -^<*  201.  808.  1233  (s.  Joseph,  Simean,  magier, 

Propheten);   giuoittig  --  569;  uuorduuis  -^  1433. 

welsÄ  nnls  naord^^   s.  weise  sein,   fragen,   sagen;  ualslic  ^^^  23. 

208.  815.  832.  1204.  1740.  2813  (s.  sagen) ;  spähi  spei  2673. 


^  1)  ceald  weter  Ci-iit  852.   Byrhtn,  91.   Andr.  8SS.  S53. 

2)  scir  wseter  Byrhtn.  98. 

3)  vgl,  weeterei  [)ryin  Fhön.  41.  Andr.  1262.  1538;  ^  swdg  Dom.  38, 
--  wylra  Beo%P.  1693.    Andr.  452.    El.  39.   Sal.  421. 

4)  sttg  wLSode  gumum  Beow.  320,  vgl.  Andr.  987. 

5)  wordum  werian  Andr.   1055. 

6)  wrädum  werian  Gen.  1976;  '^  wrddum  feöndum  Pb.  137,  7  («-^ 
fet^ndum  Wald.  2,  21,  wid  feönd  Byrhtn,  82;  feöodum  awerian  P».  139,  71, 
biwerian  Re%nU.2^\    ladum  bewerian  ^eoir.  938,  vgl.   Wyrde  38). 

7)  wta  drincan  soime  of  sceape  Metra  8,  21;  vgl.  scir  wered 
Beow.  496. 

8)  teiraa  fcoUon  JEl.  1134;  hruron  him  ^  Beow.  1872;  aitn.  tar  flu^ 
Tcrk  (  f^ognum  Guärkv.  1,  16;  regns  dropi  rann  nidr  um  kn^  Chtärke. 
1,   15  (*.  J'  Orimm  zu  El.  1134). 

9)  teagor  ^dum  weol,  bäte  hleördropan  Gttthi.  1314. 

10)  wordes  wis  Andr.  474;  vgl.  wis  on  wordum  Lar  B  4;  word- 
er aftes  '^  El.  592,  ^  wordcwida  Beow.  1845  (vgl.  Andr*  552);  wis  worda 
gleäw  Bat».  33,  14;  wis  and  wordgleäw  Dan.  418;  '^  and  wordsnottor 
Eadg.  47. 

11)  wisddmes  word  oncnäwan  Fs.  104,  18. 

12)  fröd  guma  Fhön.  570.    Zar  53. 

13)  wise  men  Ex.  377.    ^#otr.  1413. 

14)  wis  word  Ft.  118,  9.  65;  vgl.  wis  wordcwide  Dan.  537,  ^  word- 
ladu  Crt5<664;    wisddmes  word  P«.  104,   18;  vgl.  s.  461,  antrn.  8. 

15)  wislic  word  Ex.  526.    Fa.  65,   1.    87,  11.    118,   16.    Gn,  Ex.  166. 


Weisheit  —  winden.  461 

Weisheit  feraht  hugi  22.  73.  93.  1238.  1559.  1957.  3002.  4653  («.  Um, 
weise  sein);  spähi  *-  173.  849;  lioht  --'  (?)  290;  nuord  endi  uuis- 
dom«  848  (ä.  weise). 

weither  an  (obar)  langan  uueg*  544.  3753. 

weithin  uu5do  alter  thesaro  nneroldi*  1930.  2346.  2445.  3170.  3666.    5 
3733;  vgl,  536  (s.  verkündigen);   obar  thesa  uuidun  uuerold  349.  387. 

weit  s.  erde, 

weitreich  uuid  uueroldstol  2881  (s.  herschen). 

wenden  uuendian  an  nuilleon»  699.  2159.  2227.  4212;  -- after -*  1233. 
4195.  4257  («.  folgen);  ^  after  nuordon  330.  882.  lo 

wenige  uuerodes  lut,  fäho  folcöfcepi  1782  («.  ^nensehen), 

wer  sag!  üs  boat  thü  roanno  sis  922;  äJini.  3040.  5342.  hnilik  tbat 
80  inabtigro  manno  uaari  2262;  huat  gamono  5341. 

werden  s.  gescliehen. 

Westwind  unestroni  unind  1820.  i5 

Wetter  uuedares  gang,  regan  endi  snnna  2477 ;  nneder  uansam  2256 ; 
vgl.  uuann  endi  nunsam  endi  nneder  scöui'  4343;  s.  audi  Regel 
195  f. 

wieder  odni  sitbu  s.  wb. 

wiederlegen  nuid  uuordquidi  uuidarsaca  findan^  3873.  20 

iriederstelien  fiondo  nith,  strid  uuidarstandan  *  29;  '^  mid  strida  endi 
mid  starcu  bugin  1452.    nuidaruuard  uneaan  ^  is  nnilleon  3100. 

Wille  gtiUr  uuilleo  gdd  3582.  3971;  bebbian  uuilleon  gddan  3024. 
3452-  4691  (s,  einfalt,  sinn),  böser  loille  nnr^tb  nnilleo  1033. 
1231.  2494.  2663.  2668.  3546.  3867;  in  bösem  w.  nnretbes25 
uuilleoD  2672  (?).  3795.  3898.  5061  («.  bosheit),  den  wülen  tun 
uuilleon  fullian  4768;  --  frummeau»*'  4413.  4704  (s,  freude);  '-* 
(gi)uuirkean  692.  790.  855.  1172.  1589.  1959.  2519.2584  3222.  5424. 
5471.  uuirkcan  after  nuiUeon  78.  1146.  2589.  dem  toitten  gemäss 
al  SU  be  uuelda  2157;  al  so  is  uuilleo  geng  536.  3835.  4271.  5385.  30 
5710;  al  so  is  uuilleo  si  286;   vgl.  wollen;  s.  audi  freude, 

willen  um  tbnru  godes  thanc  1557;  tburu  minnea  godes  1964;  vgl. 
1544.  1970.  3321.  4650. 

winden  uuudron  uuindan  5500. 


1)  leöht    sefa   Andf.  1253.    £1.  173;    vgl  weard  mg   on    hyge    swfi 
leöbte   Gen.  J5  676. 

2j  word   and   wisdom  Andr.  569.   650.    1680.    Guüd.  1104.    JSl,  334 
Word  and  gcwit  Hymn.  9,  56:   vgl.  m.  460,  amn.   14. 

3)  ofer  longne  weg  Gen.  B  554.  690  (aitn.  um  langan  veg  V^lkv,  4. 

Oegihdr.  6).      on   --   Gen.  68.     Dan.  68.     FhSfi.  555   {vgl.   440);     vgl.  Wide 

wegas  CmM82  (wegas  ofer  wtd  land  Andr.  198);  ^  sidas  Gen.  905.  Sat, 

189.   RätB.  10,  11:  ^  w&d  JJan.  68.   Guüd.  115;  altn.  \i^ir  regar  Sigrdr.  18. 

*'"4)  geond  woruld  w£de  Jud.  156.    Crist  811.    Pt,  54,  8. 

5)  wendan    on    willan   Beow.  1739.    Sal.  19;    ^  \Jb   '^  Gen.  B  1\1\ 
hweorfan  on  ^-^  Gen.  2086. 

6)  wearm  weder  Fhön,  18. 

7)  vgl.  worda  gebwses  widerssBC  freraman  El.  579. 

8)  al*frie».  etride  witherstonda  Eeyfte  230. 

9)  widerweard  wesan  Ft.  68,   12.    Metra  11,  49. 

10)  willan  fremman  Ceti.  2379.  Fhön.  470.  TFalf.  43;  vgl.  --  dön 
Gen.  142;   '^  lifestan  Gen.  B  244.  727.    GuÜU.  817.    Hymn.  6,   10. 

11)  willan  wyrccan  Geti.  B  250.  835.  Bcow.  635.  Men.  201.  Fs,  102, 
20.  142,  10.  Hymn.  2,  6.  11.  3,  52.  7,  17.  81.  Äo/.  502.  BäU.  55,  6. 
64,  7;   vgl.  willum  --  P?wn.  537  und  Regel  2i5. 


462  wifMB  -^  wondcni. 

irlmen  nnitan  giuro'  |  620.  2968.  4184;   --  alla  |  1447.  1506.  2431 

2654.  4457.  4649.     te  aoaron  nnitan«  615.  799.  2039.  3533.  295S. 

3691.  4095.  4152.  4240.  4583.  5850.  5388.  5480.  5432.  5447.  543a 

5718.  5923;   ^  cnnnan  4300;    fantandan  4334.     anitan   an  hngi- 

6     iceftion  2437.    nnitan  an  thesaro  nneroldi  2530. 

woflren  nn&go  ström  1820.  2235;  höh  ström  2945.    hl&ttra  üthion  2907. 

wogen  V.  grimmid  thö  gröto  s4o  4315;  dribid  nnäg  mid  nnindn*  2943; 

nnindad  üthinn  2944. 
wohnen  bodlo  jrinnaldan  509;   vgl.  nnelon  ögan^  ^^  ^^^^  bodlöa  2160 
10     (Tümar  8.  40).    nnonön  nndar  nner^de  707»  vgl.  4188  («.  bleiben). 
wölke  licht  nnolcan  3144;  vgl,  glans, 

woUen  (is)  nnilleon  hebbian<»  893.   2147.  3265.  3282.  45U-     gerno 

nnellian  1145. 1700.  2615.  2671. 2905. 4218. 4847.  4897. 5355.  is  nniUig 

nnesan  3399.  ef  it  thin  nniUeo  sl<  2424;  ähnl.  4763.  4861.    ni  nois 

15     it  thoh  is  noillien  4158;    nnas  im  nnilleo  mildl  |  that  ...  232.  447. 

871.  1164.  2978.  3643  (2814  C,  so  saroo  M);   vgl  uriHe. 
•     wonne  is  nnnnia  forslitan  1349.  3377.  3495. 
wand  8.  verwundet. 

wunde  thes  biUes  biti'  (4882).  4903  (Vümar  8.  88). 
so  wunder  mahtig  thing   423.  5674  {ähfU.  4645):  märi  ^^3159;  seldüc 
^^  8.  u.;  seldlic  gisiuni  5872.  5878;    filo  seldllkes*  5457;   nnndret 
filo  3113;  nnndarlikes  filo  36.     Vgl  märitha  fraromian^*  4.  2165. 
nnndar  ginuirldan^i   2166   (nnndartlcan  unirkian   5660);    nnirkian 
manages  hoat,  nnndres  an  thesaro  nneroldi  3935  (vgl  auch  4121); 
S5     '^  tögian  5444:   vgl  2074.  3113;    seldlic  thing  ögian  3129.    sehan 
seldlic  thing  5678:  5907;    ^  seldlic  gisinni  5872;  hnat  (filo)  seld- 
Ukea  gisehan  3158.  5457. 
wundern   an  hngi  unndrön  1826.     ginnerkes  '^  160.  208;    ^^  thero 
nnordo   141.    m!  thes  nnndar    thnnkid   157;     mi    thnnkid   nnndar 
90     mikü  0  '«   4150.  4904.    vgl  nnndrödnn  alla  1 175.  816. 


1)  witan  gearwe  (oft  B  )  Gen.  1098.  2342.  2625.  Beow.  2339.  2656 
(vffl  2725).  m.  419.  946.  1240.  Ft.  101,  5.  118,  147.  142,  9.  Mein 
28,  80.  Zar  49;  gearwe  witan  Az.  170.  Beow.  2^6.  715.  878.  A.  81,  5. 
135,  3;  fulgearwe  ^^  F».  117,  28;  vgl  ic  wfit  sdd  gearwe  Ex.  291,  töd 
io  gearwe  wfit  Metm  20,  94;  gearwe  cunnan  Cmf  573.  Beow.  2062.2070. 
Outhl.  101%;  altn.  gorla  vita  Sigkv.  sk.  14.  20.  27.  84. 

2)  tö  sdde  witan  Wand.  11.  Pj.  5,  3.  76,  7;  td  iddan -^  Pi.  114,  1; 
tö  iddum  «^  Sal  429. 

8)  vgl  winned  wind  mid  ws^ge  Metra  28,  58  (winnan  mid  winde 
Om.  214.    Beow.  1132);    s.  Regel  *.  195  f.    Vilmar  «.27. 

4)  welan  ftgan  Gen,  J9  422;  vgl  J>s^t  hd  folc  &hte,  borg  and  beiges 
Beow.  522  f. 

5)  his  willan  habban  Oen.  B  569,  vgl  Fe.  146,  11. 

6)  gif  hit  pin  willa  sie  Andr,  70.    Bl.  773.  789;  vgl  Fe,  113,  11. 

7)  billes  bite  Beow.  2060;    sweordeS'^  Ap,3A;  ^  irena  Beow,  2259. 

8)  sellic  ^ing  Metra  28,  53.  Bäte.  32,  3;  vgl.  wundor  sollie  .Rr.  109. 
Fe,  125,  3. 

9)  seldlicra  fela  Az.  131. 

10)  m^rda  frenman  See/,  84.  Beow,  2134.  2645;  vgl  m^rdum  ^ 
Beouf.  2514. 

11)  wnndor  wyrcean  Men.  127.    El  987.    Fe.  71,  19. 

12)  ^incd  m@  ^set  wundor  Metra  20,  117;  vgl  28,  67.  82;  -f-  mic^l 
ib,  28,  63;  vgl.  is  wundor  mioel  Beofc,  771.  Hymn.  3,  19;  vgl.  Oen,  B 
595;  ^set  is  wundor  unl^rtel  Dan.  552. 


wünsch  —  zini.  463 

MC   wnnsch  aussprechen  uniseaD  after  üuilleoD  2773 ;  '^  erfüllen  giuuerthon 
■       tbes  nnilleon  4039. 

ü  würze)  schlagen  klnau  endi  biciiban  2398.  2409.    mid  kithon  stedihaft 
SB      unerthaD    2453.     gikrund  bebbian  (?)   2476.      uurti   gifähan  2392; 

nnrtio  fähan  2396;  uurtiou  biuuerpan  2^1.  5 

m  wllste  Quösti  land^  2823. 
■I 

z. 

9 

§j   Zaeharias   ald  107;    gifroddd    228;   gigamalöd  481;    uuls  229;    ald 
gnmo  172;    fröd  -  73.  115.   180:    suitho  fröd  ^   177;    th€   frödo 
■i       man  105  (s.  weiser);  gigamalöd  --  72:   the  gih§rOdo  -^  102  («.  Kai- 
I   .    pha3);    säliz  --  76  (s.  die  guten);  lofsali^  176.  lo 

I    ZebedUus  fröd  man  1173  (s.  iceiser):    iro  ald  fader«  fröd  1184. 
I     zeichen  bercht  bilithi  3173;    berehtlic  -  3122;    mahtiglic  -  3588. 
l        beraht  böcan  545:  ^  godes  661  (s.  stern).    bocan  endi  bilithi  479; 
bilithi  endi  böcan  373.  helag  tecan  5679;   mahtig --« 5621 ;  mahtiglic 
—  2349;    -  mari   endi  mahtig  5274  (s.  Christus):  -  mikil  ||  2869;  15 
toroht  --«  427.   852.  2662.  4828.  5944  (s.  Vilmar  s,  16  und  zeigen, 
^        gebieten,  geschieh):    torohtlic  -^  1212;   nundarlic  4308.  5622.      Vgl, 
f         tecan  hebbian  3372;   hebbian  te  t-dcne  405;   seggian -^  4817.    bilithi 
;         bocnian  2661.     tecan  (giitogian  844.  2076.  2163.  2350.  3114.  5273. 
^         5680;  ^  6cian<  2661 ;  -  auirkean«  1206.  1212.  2069.  5621;  «.  wunder,  20 
,     zeigen  opanlico  tögian  5948;    (mid  is   suithrou  band)  unisian  them 
I         nuerode  185.  3051.  4832:  ^  torhton  t^cnon  427.    dön  an  lande  sein 
1211.    filo  toroht^s  gitögiau  1206. 
zeit  toroht  tid  4182.  —  uuirthid  (is)  thin  tid  cnman«  94.  737.  852. 
4280.  4492.   5523;   pl  2027.  2728.  4458;  im  cumana  sind  iro  tldiso 
,         töuuardes  3703;    tid  is  touuard'  4182;    thiu  tid  is  ginahid«  3981, 
pl  -4620. 
zerfallen  tefallan  an  fiöde  1823. 

zergehen  tcglidan  endi  tcgangan  4456;  telätan  an  lüfte  391  (vgl.  3144). 

t     zerreissen  forslitan  an  s^uae  1179.  30 

zerstreuen  nuido  teuuerpan   1371;    sich  -^  telätan  after  lande  2899; 

telätid  th^  luft  an  tue  3144;   tefarid  folcscepi  4347  (s.  zergehn). 
zertreten  fötun   spnrnan  1372  (vgl.  mid  fotan  an  felis  bespornan,  an 
\         hardan  sten^  W.iO);  an  hörn  -^,  suiliuuan  an  sande  1723. 

zeugrnis  nnär  ginuitscepi  5190;  uureth  --  5068.  85 

I     ziehen  trans.  mid  folmon  tiohan^^  3211  (s.  fischen);   intrans,  stgan 

mid  gisithu  3709. 
t     zins  8.  tribut. 


1)  weite  lond  Ft.  77,  55. 

2)  heora  ealda  feeder  Gen.  2608. 

v^)  torht  täcen  Gen.  2375.  CHst  642:  '^  godes  Phon.  96:  t&cna 
torhtast  JSl.  164;  vgl.  t&cen  sweotol  Beoto.  833.  Andr.  743;  swutol  '^  godei 
Dan.  849. 

>/4)  tÄcen  ö^U^SiTi  Gen.  B  540.  653.   714,   774;    vgl.  Crist  895. 

5)  t&cen  gewjrcean  El.  104. 

6)  vaes    eeö    tid   cumen    ByylUn.  104;    vgl.  tid  cymed    Wyrde  4;    tid 
gewited  ofer  ...  Gen.  135. 

7)  tid  W8B8  töweard  GtUhl.  85. 

8)  wes  ne^h  seö  tid  Guthl.  943. 

9)  on  stan  fotc  spurnan  P«.  90,   22. 

10)  mid  folinum  (a)teön  Jud.  99.    RäU.  62,  3. 


464  lorn  —  fwaifeln. 

lom  gibolgAn  huffi  1464;  hdü  «^  5246;   «.  knirschen. 

ment  an  thena  ronnan  aith  ^  1586.  4989. 

niietit  alles  at  aftan  3430. 

inrflektreteii  an  rüm  standan  4881. 
SiQnien  belgan  ina  an  brioston  723;  an  rnddaebon«^*  1439.  abolgaa 
nuesan«  5165;  gibolgan  gangan  4856.  4869.  (5001).  gnm  unerthao« 
1377;  +  an  mdde  1441;  nuesan  (uuertiian)  an  hngie  hdti  5188. 
5285.  malsc  unerthan  4925.  mddag  anerthan  1378.  anrdth  nuesan* 
318.  5182;  naerthan  thin  anröthra  5542;  nurdthian  ina  nnid  ginninoe 
10     4896.  '^  auorde  M,  naerode  C  4999.    is  im  uoidanndd  huffi  3789. 

ziudfeln  (5.  wa/nkelmitt  wnd  Vümar  8,  32  f.)  an  bugie  tnendn  2945. 
Utan  is  hngl  tulfUan  948;  4703;  +  merrian  mddgithüht  328  f. 
(5.  stfin);  +  sebon  snieandian  1896;  '^  gitniflian  3501.  litan  is 
m6d  tuehdn«  1374.  4171.  nicht  zweifeln  is  im  luttil  tneho«  468L 
16  nis  thes  tueho*  6ni^  gnmono  nigönon  3090;  ne  nnas  im  toehono 
nigdn  2904;  tbes  ni  mag  enig  tneho  nuertban  3520.  mi  nis  an 
nünon  m6de  tneho  4780.  nis  im  hngi  tntfli  4872.  5300;^+  mddsebo 
385;  +  ne  nuord  ne  nnisa*  287.  tweifeln  nuichen  hngi  tniftian 
4662.  4743;  ^  manno  mödsebon  5242.    ddn  hngi  tniflian  5188. 


1)  forman  iide  Oen.  B  319.    WuU,  6.  Bmw.  710.   SS86. 

S)  abelgan  bine  on  mdde  Biow.  SS80. 

8)  abolgen  wesan  Bww.  723  (gebolgen  ^  1539.  2SS1.  2304.  2580); 
^  weordan  O^n.  B  430.  522,  +  on  mdde  ib,  559 ;  gebolgen  weordan  (?#n. 
54.   Qen,  B  299.   M$tra  25,  45  $te. 

4)  grom  weian,  weordan  Fs.  118,  88.  BäU»  72,  8:  ^  on  mdde 
0$n.  B  802;  vgl,  O^n,  68;   vgl.  weordan  on  mdde  jrre  Qm,  B  342. 

5)  wrfid    weordan    Sat.  453  u,  ö.\    *^  oo   mdde    &€h.  B  405.    45. 
Oin.  2260.   Ff.  84,  4;   aUn.  reidr  tera,    Terda  Hammrth.  1.  12.    Otg,  15. 
Sigkv.  tk.  13  0U, 

6)  p8Bt  bis  d  min  mdd  getweöde  Gm,  B  833;  vgl.  tweögende  mdd 
Andr.  772. 

7)  vgl,  meo  ^6B8  lyt  twe<5d  Guthl.  224. 

8)  p8M  tweö  ni^re  El.  171. 

V  9)  Word  and  wise  Gen.  B  534;   wise  and  word  Critt.  316. 


IL  Systematischer  teil. 

A.    Substantiva. 

1.    Coordinierte   substantiva. 

bau  endi  bodscapi  gebot,  gibcnkeon  endi  gibeddeon  eJidmie,  blöd 
cndi  baiietlii  hhit^  blöd  endi  miatcr  5.  hinten,  bucan  erdi  bilithi  ret- 
cTien,  bü  endi  bodlös  s.  wohnen,  dädi  endi  uuord  1229.  2966;  vgl 
116.  140.  4132;  dag  eudi  naht  s.  lag,  dorn  endi  dim-tha  490,  4gan 
endi  erbi  eigen,  eo  endi  aldsidu  gesetz,  ertha  endi  himil,  ertha  endi  5 
nphimil  erde,  fehu  endi  freraithi  scatt  sdiMze,  fader  endi  möd er  eZtem, 
fecan  cndi  firinuuerc  bosJieit,  s.  Löse,  flesk  +  ferah  4060,  v<jL  su  5704. 
fl^sk  endi  lichamo  liörper,  fruma  endi  giföri  gut^s,  geld  eftha  cop 
1696:  gelpqnidi  letba  endi  lösunord  manag  lästerung,  gest  endi 
lichamo  (feist,  gold  endi  godnuuebbi,  gold  endi  silnbar  schätze,  goldio 
endi  nuihroc  674,  hendi  endi  föti  hätuie,  heri  endi  bandmahal  endi 
liobidstedi  hauptstadt,  heti  endi  harmqnidi  hoslieit,  himil  endi  ertba 
htmmel,  hose  endi  barmquidi  spott,  hobös  endi  binuiski  Jiaus ,  bngi 
endi  handcraft  4688,  hugi  endi  nerta  sinn,  hungar  endi  thurst /wn^er, 
craft  endi  cnnsti  2339,  cuningriko  craft  endi  kesurdömes  hei'sdiaft, i6 
kuniburd  cndi  knosal,  kunni  endi  knösal  gesciilecht,  ge  land  ge  lindi, 
land  endi  liudscepi  land,  ge  licht  ge  ]lfhimmel.  Hobt  endi  listi  endi 
lif  euuig  3ü24,  lioht  enai  liudi  himnel,  men  endi  raortbunerc  Sünde, 
meti  endi  drank  speise,  ine.tod  cndi  niaht  godesgottcs  kraft,  mdd 
cndi  megincraft^  156.  naht  cndi  dag  5.  tag,  netti  eudi  neglidscipu  20 
IISG,  ordöp  endi  eggia  schiccrt,  orcas  endi  alofatu  gefässe,  regan  endi 
sunna  wettei^  saea  endi  sundia  sibide,  sand  endi  griot  sand,  gifica^ia 
endi  mabt  godes  s.  gyttes  kraft  i  scenkfon  endi  scapuuardös  saienken, 
ßculdi  endi  scattös  trihut,  spräca  -j-  späbi  uuord  überreden,  sprich + 
spei  goites  wort,  sten  endi  berg  s.  steigen,  strid  endi  starc  hugi  «.25 
wieder stehn ,  strid  endi  stuiina  3271,  tins_jBn^i_tolna  friftut,  tbank  eftha 
Ion  lohn,  tliegan  mid  thiornun  Joseph,  tburst  endi  hungar  durs^  uuag 
endi  uuateres  ström  1810,  uuän  cndi  uuilleo  5048.  uuegös  endi  unal- 
dös  612,  s.  gelten,  uuelo  endi  uuilleo  1330.  2643,  uuelo  endi  uuilleo 
cndi  uuonodsam  lif  freiide ,  uuere  endi  uuilleo  1402.  1729.  1923.  5817,  so 
vgl  1758,  uuerold  endi  uunnia  3265.  3495.  4637.  s.  gott,  uuif  endi 
kind  2871,  uuiff  endi  uuröht  streit,  uuin  endi  bröd  4633,  uuind  endi 
uuag  2263,  i'^f  2944,  uuind  cndi  uuater  2244,  uuintar  endi  sumar 
jähr,  uuisa  endi  gibäri  benehmen,  giuuit  endi  uulsa  239,  giuuit  endi 
uuisdöm  verstand,  uulti  endi  uuam^  1535,  uuSti  endi  uundarquäla  S5 
qiial,   uuliti  endi  giuuadi  äusseres,  uuord  endi  dädi-*  1990.  5289,  vgl. 


1)  ags.  niöd  and  mfegencrajft  GuthJ.  1105;  mregen  nnd  möd  F».  70,  8. 

2)  wom  and  witu   Sat.  237. 

a/  3)  ags.  Word  and  difede  GcfK  23^0.  2812.  Om^_1J.68.  Eadw,  33. 
Andy.  .'i96.  GuthJ.  .591.  P».  77,  40.  Hymn.  7,  23.  Metra  16,  28. 
Lar  79;  d^de  and  word   Gcf,.  2249.  Sat.  052.   Crist  429.  1583.    P».  146,  12. 

E.  Sfevers,  Heiland.  30 


466  Af  K  Goord.  lubrt.  —  2.  Snbst  mit  abb.  gvniÜT. . 

1207,  uuord  endi  unerc^  5.  541.  1551.  1578.  1737.  1768.  1880.  2(m. 
2107.  2116.  2231.  2429.  2434.  2612.  3473.  3945.  4713.  5068.  5480,  s. 
betrügen,  eündig,  verbergen,  nubrd  endi  nuilleo  1926,  auord  endi 
nnisa  4974,  ne  auord  ne  auisa  8,  zweifeln ,  auord  endi  uulsdöm  848, 
suunnia  endi  uuilleo  2189. 

Ohne  copula. 

alouualdo  5.  adj.,  drohtin   frö  min  Christus,  goU,  drohtin  gt>d, 

Sod  fader  poM,  hdlandi,  neriandi  Christ  Christus,  Salomo  thd  cuniiur 
alamo,  uualdand  frö  min,  uualdandi  Crist  Christus. 

2.   Sabstantiva  mit  abhängigem  genitiy. 
a.  Nach  dem  srenitiT  geordnet: 

adales  man  edler,  adallrdsures  bodo  Söldner,  adalcndsles 
uuif  itfona,  adalcunnies  ertha  land,  ^^xitlf  Maria,  aldres  äband 

10 tod,  s.  sterben,  aldrono  §o  gesets,  alles  alouualdo,  alothiodo 
fader  gott,  alouualdan  engif  engel,  ^  craft  gcttes  eraft,  bala- 
suhteo  bdta  s.  heilen,  banon  hendi,  banono  g^uuald  s.  verraten, 
berges  unall  &«r^,  billes  hiütounde,  burgo  hirdi  Christus,  ^uuard 
Salomo,  burgliudeo  gibrac  menge,  dages  lioht  tageslichi,  vgl  oja 

liUMge,  leben,  n6n  '^  none,  Dauides  bürg  Bethlehem,  ^dohter  Maria, 
*^  sunu  Christus,  thes  dernien  däd  s,  teufet,  dernero  dualm  s.  teufel 
pl.,  diubales  gid&di  Sünde,  dödes  dalu  s,  tod,  d'dmes  äAg  jüngste 
tag,  drohtines  bam  Christus,  '^  bodo  engel,  diuritha  4250  (vgl. 
4338),  dröm  ^  Seligkeit,  '^  engil  enael,  «^  craft  gottes  kraft,  cum!  «^ 

tos.  Christus,  -^  rÜd  himmel,  ^  m5<for  Maria,  ^  stemna  gottes  wort, 
sunu  *^  Christus,  ^  thegan  Joseph  von  Ärimathia,  Thomas,  ^^  uuord 
gottes  wort,  £breo  folc,  liudi  Juden,  eggia  nlth  s.  waffen,  eldes 
craft  feuer,  eldeo  bam  menschen,  engilo  craft  enget,  dnddies  ard 
einsarnkeit,  erlo  drohtin  Christus,  'v^clröm  freude,  ^  folc  mensehen, 

2b  s,  Juden,  '^  band  8.  bauen;  ^  giman^  menscfien,  ^  gitrost  krieger, 
fader  odil  himmel,  feldes  firaht  frucht,  körn,  ferabes  scolo  s.  tod, 
firiho  barn  menschen,  ^^  drohtin  Chriftus,  -^  (barno)  fader  gott, 
'^  fruma  heil,  fiondes  craft  s.  teufel,  '*^  uuerc  Sünde,  —  giuuerc  s. 
beseem,   fiondo  barn   Juden,  teufel,   -^  folc  Juden,  Römer,   teufd, 

10^  folcscipi  Juden,  '^^  craft  feinde,  teufel,  -^  üith  hass,  s,  friede,  fia- 
res  farm  J^ölle,  flödes  farm  eündflut,  folkes  megln  menge,  '^nith 
7ms8,  folco  drohtin  Christue,  '^^  craft  8.  fangen,  folmo  crail  s.  sMa- 
gen ,  f r d o n  f orabodo  Jofia nnee ,  '^  uuilleo  gottes  wille ,  furisagono 
uuord  Prophezeiung ,    gadulingo    gimang    s.  venoanier , ,  g e b a n e s 

85 ström  meer,  geloro  gelpqaidi  lästerung,  g^lmödigaro  gfalm  lärm, 
geres  ord  speer,  godes  alteri,  anbusni,  anst,  ärundi,  giil^d,  böcan, 
galm,  gödlicuissi,  helpa,  huldi,  craft,  Idra^  liobt,  mäht,  minnia,  natha, 
namo,  spei,  spräca,  stemna,  t^an,  thanc,  thionöst,  uueg,  uuilleo, 
unuuilleo ,    uuord   s.   gottes ,    godes   alteri   a.  opfern ,   ^  ambahtman 

AoJo^iannes,  antsacon  teiifel  pl.,  ärundi  '^  evangelium,  bam  Christus, 
böcan  ->^  stem,  8.  zeichen,  ^  engil  engel,  s.  Gabriel,  eo  ^  aesetz, 
folc  -^  Juden,  jütiger,  frithubarn  --  Christus,  '^  hüs  tempel,  s.  nuten, 


^  1)  ags.  Word  and  weorc  Sat.  48.  223.     Cn'st  918.  1237.    Phon,  659. 

Walf.  85.     Beow,  289.    1100.   1863.     Gufhl.   557.  692.  765.     A.  104,  23. 
Hymn,  A,  6. 


A,  2.  Sübstantiva  mit  abliäng.  g^itir.  4ü7^ 

cnmbal  ^  stern^  lamb  ^  ChrtsttiHf  liobt  ^  himmele  '^  man  Joliannes, 
^  ögnn  B.  himtnel ,  ^  rlki  himmel ,  **-  ^iscapn  geacJkick ,  spei  -^  s.  |>re- 
digeity  -^  suuo  CÄristi«,  '^  tbiorna  Maria.  ^  nnaog,  nnara  hinund, 
uuih  '^  tempel,  gödcs  filn  guies,  goldes  hord  schätze^   thes  gra- 
mon   anbusni  si^ide,    gramono  barn  teufel  pJ.,   ^  bem,   bxöm  häUe^b 
gumoDO  bam,   folc.  cnnüi,   gisitbi  menscJieny  ''^  gestös  seden  (alo- 
Dualdo  '^  gesto  Christus)^  ^  bugi  s.  trmiken,  ^\i{  leben ^  bagnstal- 
des  hrOm  pr ahlerei,    hebanes  nualdand   Christus,  gott,    ^  nuang 
himmel,    --  uuard  gott,    hebancuninges   gibod   s.  gottes,    ^  bodo 
enad,  Gabrid,    belpa  --»  s.  gottes,  biuuiski  --»  s.  Joseph,  hüs^v.  tem-io 
l>c/,   lera  ^  s.  gottes,   gisith  ^  Johannes,  -^  sunn  Christus,  -^  soni 
s.  göties,  hebanrTkics  god  poW,   helagaro  handgiuuerc  &i&«Z,   hS- 
landes  craft  C/iristtt«,  belitbo  bam  menschen,  ^  iolc  Juden,  jünger, 
'-^  Cünni  metischcji,  ^  träda  fussstapfen,  hellia  grund,  eitbüing,  belli- 
finres  grund   liöUe,   heritogo   helmberandero   Archdaus,    neriesiß 
craft  heer,  s.  bdagern,   herren  bodo  Pilattis,  ^^  hobidmal  bild,  hof- 
nuard  -^  gärtner ,  ^  helpa  4280,   hettendero  band  .<?.  feind,  '^  höp 
Jud^n,    himiles  dum   himmelstür,    ^  liobt  glänz,   himmel,  ^  rlki 
himmel,  —  tungal  Stern,  ^  üuard  gott,  bimilo  riki  himmd,  himilcraftes 
hröra    4337,    bimilcuDinges    sunu    Christus,    himikikics    fader    gott,^^ 
lierosto  tbcs  binniskes  JiaiisJierr,  brosso  höhlegi  hufscIUag,  bnng- 
res  githuing  hunger,  buses  brost  dach,   Israbeles  abaron,   bam, 
Israhelo  edilifolc,  erlscipi  Juden,   iäres  gital  jähr,  Jordanes  ström 
Jordan,  Judeono  bü  Jerusalem,    ^  folc,  gnmscipi,  heri,   beriscipi, 
cnnni,  liudi,  nitbfolc,   riki,  scola,  thiod,   uuerod  Juden;   brüdi  ^  «.  26 
muUer,  bü  ^  tempel,  ^  bürg  Kapernaum,   the  lielago  da^  ^  osiern, 
herro  -^  Herodes,  ^  cuning  Christus,  Herodes,  marca  -^  Jimäa,  pascba 
--  ostern,   sido  -^  sitte,  nuardös  --  grabhüter ,   kesnres  bilithi  hild, 
-^  bodo.  thegan  PtUUtis,  hof  --  Jwf,  craft  kesnrdömcs  herschaft,  roödor 
thes  kindcs  Maiia,  costondero  craft  teuf  dpi,  Cristes  craft,  lera,  so 
licbamo,  unerc,*nnord  s.  Christi,  iungro  -^  Johannes,  Judas,  Petrus, 
iungron,  gisithös  ^  jünger,  möder  --  Maria,  giuuadi  '^  rock,  cnnin- 
ires  iungro,   thegan,    cuningcs,  cuningo   gisithös  Söldner,  ^  giuuinn 
Icrieg,  cuningdomes  namo  5.  hcr^dien,  cuningriko  craft  hersdiaft,  lan- 
des  birdi    Christus,  ^  uualdand  5f(>«,    ^  uuard   Christus  (alouualdosß 
landes  endi    liudio  desgl.),   Lazaruscs   farlust  8.  Ixizarus.    luthes       « 
filu  leid,  letbero  drbm  Juflle,  Hb  es  äband  tod,  s.  sterben,  ^  gilagu 
geschieh,"^  scolo  s.  tod,   lieh  amen  lusü  Uiste,  liudio  barn  men- 
schen, biscop  thero  ^^  Kaiphas,  ^  drobtin  Christus,  ^  dröm  erde,  '^ 
folc  mensdien,  ^  herro  Christus,  gott,  cuning  tbero  ^  Herodes,  -»^io 
landreht  jrwcte,  ^  landsido,   landuuisa  sitte,  ^  lefhedi  krankheit,  ^ 
lif  leben,  '^  lioht  erde,    s.  gebären,   ^^  menigi  menschen,   «^analm 
8.  sterben,   '^  thau  sitte,  ^  uuard   Clvristus,    vgl.  ^  so  filo,    al  lib- 
biendero '^  men^c^ien ,  luttiles  huat  s.  Senfkorn,  miigo  bem.  gisidli 
heimat,  mahtiges  möder  Maria,  mäkies  eggia  s.  verwundet,  ent- ib 
haupten,    mannes  b&g  pr  ahler  ei.   ^  hugi,  mödsebo  sinn,  ^  m&g- 
tmini  vericanter,  ^  sunu  Christus,  mensch,  '^-  giuuerc  s.  bauen,  manno 
bam  mensdien,  ^  drohtin  Christtüt,  ***  drom  erde,  ^  folc  menschen,     • 
Juden,  ^  fruma  lieil,  heriscipi  ^,  '^  craft,   cunni  iPienschen  (büland 
manno  cunnies  erde,  mendislo   raanno  cunnies  frevde),  ^  lioht  erde,  50 
s.  gebären,  ^  megincraft    mensdien,  --   raOndädi   sünde,  ^  menig!, 
gim^ntho  metischen.  ^   modpithähti  sinn.  ^   mundboro   Chri<itus,  ^ 
nfth  )iass:  vgl.  ambabteo  edilero   manuc  Matthäus,   gumscepi  '^  Pö- 
mer,  manages  huat  vielerlei,  raanagero  drohtin ,  mundboro  Christus, 
man  cunnies  barn,  '^  manag  mer^saien,  ^^  fruma  heil,  ^  men  sir/u2e,  55 
meginthioda  gimang.  menniscono  barn  mensdien,  m^nscathono 

30* 
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megin  Juden,  metodes  mäht  gatUs  kraft,  mdthmo  filn,  ciisti,  gi- 
stnuni  achäUe,  mütspelles  megin  itSti^^  tag,  neriendas  ginist, 
thea  neriendon  craft  s.  Christi,  6ide8  hdm  migkeit,  portan  wiard 
türhüter,  thes  rlken  giröbi  rock,  rinco  folc  fuden^   rikiea  gizidi 

5  hed,  tiieses  ^  snni  Jt^f^n,  Rdmano  liadi  Römer,  Satanasai 
inngiron  teufel  pl.,  seldlikes  filo  tounder,  sdolono  lioht  seÜ^cgU, 
sfinues  atad,  ufer,  gisltho  folc  menschen,  sannun  lioht  ta^, 
iageslieht,  8.  sehen,  ^  sein  s.  tag,  suerdes  eggia  «'.  sterben,  to- 
rohtes  filo  8.  zeigen,   thegnes  cnst.  39%,  '^  hagi»  ^  githahti 

10 sinn,  thegno  folc  Juden,  thiodo  drohtin  CAmti» ,  ^  gimaDg  «i€ii^ 
^  tiiau  9itt«»  ^  thing  4174,  '^  thinghüs  prätorium ,  vgi.  ffumtcipi 
grimmero  thioda  Juden,  manno  megincrart  manegero  thiodo  ime^ 
sehen,  thiodnes  thinui,  thia  thiodgodes  dienerin,  hobidba&d 
hardaro    thorno   dornenkrone,    tippddes  hdm   himmel,  giauadio 

15  cast  kleider,  naägo  ström  tcogen,  unärsagono  uuord  propheseiumg, 
nualdos  hleo  wald,  einsamkeit,  uaaldandes  bam  Christus,  '^ 
gibod,  gibodscepi,  craft,  giunerc,  noilleo,  unisddm,  uuord  8.  goites, 
«^  bodo  engel,  ^  engil  Gabriel,  ^  geld  opfern,  ^  Idra,  megincraft 
nuerc,  unord  8.  Christi,  ^^  riki  himmel,  '^  sonn  Christus,  '^  gianere 

10  9,  gotte8werk,  nnäpnes  eggia  waffen,  schwert,  uuapno  nlth  waffen, 
^  spil  4685,  uuateres  craft  wasser,  ^  stadu/h*.  «^  ström,  g^aaiim 
Walser,  uuedares  gang  wetter,  ^  craft,  ginninn  unwetter,  nnel- 
llbes  giunand  4730,  na  er  k  es  nnerth,  naerco  lön  s.  lohnen,  nnero 
craft  schaar,  ^  (h)aarf    menge,  nnerodes  hirdi  Pilatus,  '«^ so  filo; 

I5than  mdr,  Int,  gindg  menschen,  8.  wenige,  hnarf  ^  menge,  ^  ginnina 
aufruhr,  nneroldes  eodi  jüngste  tag,  '^  rlki  erde,  '^  giscapa 
geachick,  ^  unaldaDd  gott,  Christus,  ^  einnand  jüngste  tag,  nnSbes 
nnord  4961.  5464.  5945,  nnihes  nnard  Kaiphas,  nnintro  gitala 
alter,  unities  nnidarläga  2640,  anolcnes  nnliti  glänz,  nnröthes 

sonnilleo,  nnrötharo  däd,  nnüleo  s,  teufel,  hngi  nnlbo  bosheit,  n an- 
dres, nnndarllkes  filo  wunder, 

b«  Nach  dem  regierenden  substantimm  geordnet.^ 

ab  and:  aldres,  llbes;  alonnaldand:  alles,  gnmono  gesto. 
ambahtman:  godes;  anbasni,  godes,  thes  gramon;  barn:  drohti- 
nes,  eldeo,  üriho,  fiondo,  godes,  gramono,  gnmono,  belitho,  Israhe- 

35les,  liadio,  manao,  mancnnnies.  roenniscono,  nnaldandes;  gibod: 
ffodes,  bebancaninges ,  uaaldandes;  bodo:  adalkdsnres,  drohtines, 
nebancnninges ,  herron,  kdsnres,  naaldandes;  bnrg:  Davides,  Jndeono; 
däd:  thes  dernien,  norötbaro;  dag:  dorn  es,  Jadeono;  drohtin:  erlo, 
firiho,   foico,   liudio,    managero,   manno,   thiodo;   dröni:    drohtines. 

ioerlo,  lethero,  lindio,  manno;  eggia:  mäkies,  snerdes,  nastpoes; 
engil:  thes  aloaualdon,    drohtines,   godes,  aaaldandes;  6o:  aldrono, 

fodes;  fader:  alothiodo,  firiho,  firiho  bamo,  himilrikies;  farm: 
ures,  flödes;  filn:  gödes,  Idtbes,  liudio,  seldllkes,  torhtes,  naerodes, 
aandres,  nandarlikes;  folc:  Ebreo,  erlo,  «fiondo,  godes,  gnmono. 
45helitho,  Jadeono,  liadio,  manno,.  rinco,  gisitho,  thegno;  frnma: 
*  firiho,  manno,  mancnnnies;  galm:  g^lmödigaro,  godes;  grnnd: 
hellifiareSf  fi^mmaro  helllan;  gnmscipi:  Jadeono,  edilero  manno, 
grimmaro  thioda;  band:  banon,  erlo,  hettendero;  helpa:  godes, 
hebancaninges ,  herren  4260;   hem:  gramono,  mägo,  ödes,  nppödes: 


1)  Niir  diejenigen  eubttantiva  sind  aufgenommen  irelch^  mit  vtrtekiede' 
nen  genitiren  verbfmden  eneheinen. 
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heriscipi:  JudeoDO,  raanno;  h error  JudeoDO,  liudio;  hirdi:  bargo, 
landes,  unerodes:  bröm:  gramono ,  bagustaldes;  bugi:  gomono, 
manDes,  thegnes,  uulbo;  hüs:  godes,  bebancuninges;  buarf:  uuero, 
nuerodes;  huat:  luttiles,  manages;  iungro:  Cristes,  cuDinges,  Sata- 
nases;  craft:  thes  alouualden,  drobtises^  eldes,  engilo,  fiondes,  fiondü,  ö 
folco,  folino,  godes,  belaDdes,  heriep,  costondero,  Cristes,  cuningri^o, 
manDO,  tbes  nehenden ,  nualdandes,  nuateres,  nnedares,  naero; 
cunicg:  Judeonu,  tbero  liudio;  cunni:  gumono,  belitho,  Jadeono, 
manno;  ciist(i):  metbmo,  tbegnes  39i^6,  ginuaidio;  l^ra:  godes, 
hebancuniuges,  Cristes,  unaldandes:  lif:  gnmono,  liudio;  liobt:io 
da^es,  godes,  bimiles,  liudio,  manno,  seolono,  sunnun;  liudi;  Ebreo, 
Judeo,  Romano;  modor:  Cristcs,  kiudes,  mahtigcfi;  mäht:  godes, 
inetodes;  man:  adales,  godes;  gimang:  erlo,  gadulingo,  megin^ioda, 
thiodo;  megin:  folkes,  menscatLono,  matspelles;  megincraft: 
manno,  managero  thiodo,  unaldandes;  menigi:  liudio,  manne;  15 
nanio:  godes,  cuningdömes;  nith:  eggio,  ßondo,  folkes,  nuapno; 
riki:  druhtines,  godes,  himiles,  bimilo,  Judeono,  uualdandes,  nuerolcÜ; 
gisithos:  Cristes,  cuninges,  cucingo;  giscapu:  godes,  nueroldes; 
scolo:  ferahes,  libes:  stad:  s^uues,  auatcres;  stemna:  drobtincs, 
^odes:  Strom:  gebanes,  Jordanes,  nuägo,  uuateres;  sunu:  Davi- so 
aes,  drohtines,  godes,  bebancuninges,  himilcuniuges ,  mannes,  rikies, 
uualdandes:  gital:  iäres,  uuintro ;  t h a u :  liudio,  thioda;  tbegan: 
drohtines,  kesures,  cuninges;  tbiu:  tbiodnes,  thiodgodcs;  gitbuing: 
bellia,  hungres;  uualdand:  bebanes,  landes,  uueroldes:  giuuana: 
rikies  2G8,  uuellibes  4730,  uueroldes;  nuang:  godes,  hcbanes;  uaard:«:» 
bnrgo,  bebanes,  himiles,  Judeono,  landes,  liudeo,  portun,  uuibes; 
uner^:  fiondes,  Cristes,  uualdandes;  giunerc:  fiondes,  manues, 
uualdandes:  uuif:  adalcnösles ,  adaicuunies;  uuilleo:  fröhon,  godes, 
uualdandes,  uurethes,  unr6tharo;  giunin:  cuniiigo,  uuateres,  uueda- 
res,  uuerodes;  uuord:  drobtincs,  fnrisagono,  godes,  Cristes,  uuärsa- so 
gono,  uualdandes. 

3.    Präpositionale  Verhältnisse. 

a.    Yorausgesetzter  gouitiv  oder  dativ.^ 

aldres  at  ende  8.  sterben,  alles  at  aftan  zuletzt,  erles  an  cbti  5. 
vermählt  sein,  berren  te  huldi  hiUd,   letbes  te  löne  leifi ,  s.  lohtien, 


1)  ie?t  gebe  für  die»e  im  äfft.  überav.B  Jiäußfft  form,  über  die  im 
übrigen  J.  Grimm  bei  Haupt  11,  275  f.  zu  vetgleicJ*en  ist,  9iur  eine  kleine 
reihe  ron   belegen ,  die  mir  gerade  zur  Jtand  sind, 

a)  c.  gen.  ^tes,  deädes,  hr(!es,  weän,  wiges  on  wenau  *.  Grein 
IT,  658;  ealdres  a^t  ende  Beou .  2790,  ealetes  ^  ib.  224,  eardes  '^-  Criu  ^ 
J030,  feores  ^  Dom.  2,  landes  ^  Ex.  128,  lifes  --  ^eo.c.  2823.  El.  187, 
lireg  ^  Jud.  272,  w&ges  '^  Ejc.  466;  bordes  on  ende  Rats,  85,  15  16, 
bcrgcs  '^  ib.  78,  6,  boltes  ^  Kreiiz  29,  morttres  on  lusU  Andr.  1142. 
rices  to  beÄcue  Crist  1066,  synna  to  wito  Crift  1623,  lires  to  ticne  Beow. 
1654,    tveorca    to  Icdnc    Phon.     .86.    475.    Mcn.   147   lU.  etc.:    ahd.  folcbes 

at  enie  Ilild.  27. 

b)  c.  dat.  CristC:  drihtne  to  willan  Andr.  1643.  GutU.  1085.  El. 
19'\.  677.  1011.  I'f.  Cot*.  1-J4;  feönde ,  feöiuium  —  Sat.  309.  318,  wul- 
fum  -^  Jud.  296;  eädgum  tö  spraece  G-uthl.  978,  elduni  on  andan  Btow, 
2313,  ffcöndum  '^  Gmld.  745,  goJe  --  Lau.  714,  monigum  --  El.  970, 
wrädum  ^  Beotc.  708;   feöndum  of  fajdme  Crist  1486,  folce  tö  fröfre  etc.    v 
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fibes  an  Inston  freuen,  sundia  te  löne  2146,  unammes  ^  3891.   vaaax» 

^  5563  (vgl.  auch  langes  te  Idne,  gödes  te  gelde  lohnen  vmd  33061 

ferne  te  bödme  hme^  fiondan  an  aoilleon  s>  glaube^  vgl.  3858,  fino 

bamon  te  fruma  52.  4231.  5029.  5712.  5173,  ffestion  te  göma  202L 

5  idision  an  egison  5845,  landes  hirdie  te  lobe  s,  lahen^  lindian  te  l^ 

3403.  4096,   liudlnn  te  Höbe  498.  1550,    liudiun   te  liohte  $.  morgcA, 

managon  te  helpan  51.  3622,    manne   te  gimödie  3206,   mannen  U 

m&rthn  950.  5674,  mannon  te  m§dQ  3509,   thioda  te    unilleon  5861, 

unerode  te   helpa  3718,  anerode  te  aoilleon   1124.  2023»  naerode  te 

10  giuoitscepie  1949,  anibou  an  uuilleon  5858.  5950. 

b«   Sonstige  wendmigeii«  * 

al  obar  ertha  8.  gewcUt,  alah  obar  erthu  4276,  bam  an  bteae  l 
schioanger,  barn  an  g^burdion  8.  gehären,  barn  an  bnrgon  s.  atao»- 
men,  fian  berge  te  bnrg  4929.  4941,  bodo  fan  Bethanio,  bodo  ha,  bug^i 
8.  böte,  bodo  fan  Eiimuborg  PilattUy  bom  an  berge  gtUgen^  brodi  an 

15 Bethlehem  toeiber,  biirg  an  Bethlehem  Bethlehem,  gidrog  an  drönie 
träum,  drdr  fan  drohtine  8.  bluten;  te  Emaus  that  castel  Ewunu,  in, 
erlös  ^n  odron  thiodon  fremde  («.  idis),  erl  thorn  nntrenua  1526,  feha 
after  felde  390,  Hond  an  nithhagi  8.  ha88,  flsc  af  fiöde,  fiscnett  an  fldd 
8.  fi8chen,    fior    an  fridhobe  them  folke  tegegnes  4944;    Mthu  ai^ 

•softondon  friede,  8  Christus,  frithn  uoidar  Hondo  nith  friede ^  göd  aa 
gardon  1769.  3378,  gdd  uaord  for  gnmon  rahm,  gnmon  an  gastaeli 
679,  Joseph  ^  711,  Jadeon  ^  2737,  Jadeon  for  gastaeli  5310,  bann 
an  horten,  härm  nuid  herta,  härm  an  hug^e,  härm  an  m6de  8.  leid,  lad 
tun,    hdlag  göst  fan  hebannoange  geist,  helithos  an  hallu  1409  (agi. 

S5h8Bled  in  heaUe  Dan.  729),  helpa  fan  hebancuninge,  helpa  fan  himile, 
helpa  fan  himilfader  s,  gott,  helpa  aaidar  hangre  s.  helfen,  herdisfi 
fan  herteu  4965,  hord  ambi  herta  s.  sinn,  hagi  at  hertan  3160,  gihagdi 
an  herten  vei'stand,  haldi  +  herro  s.  schuld,  idis  an  ämndi  5S41, 
idis  an  eldi  s.  Elisabeth j  idis  fan  ödron  thiodon  fremde,    innoid  an 

so  innan  hosheitj  inngro  fan  Galilea  Galüäer,  k§sar  fan  K(ima(barg)  kaiser, 
kind  an  cribbiun  382.  407,  corn  mid  kithon  2476,  Crist  an  cruci  s.  krew- 
sigen^  vgl  5551.  5562.  5725,  caning  andar  kesnrdöme  605,  thia  lebon 
ander  liudiun  2224,  ISrion  undar  liadiun  1834,  lif  an  lasten  s.  freuen^ 
lioht  an  theson  Ube  s.  äugen,  liadi  after  lande,  liudi  after  landsdpie 

35«.  verkündigen,  liudi  an  landscipie  870.  1410,  liadi  obar  landscipi 
1413,  liudi  an  laston  3680.  4484,  lögna  an  liohtfaton  a.  trtigen,  magid 
for  menigi  2770.  2784.  3861.  magu  fan  möder  5.  gebären^  gimaco  mid 
mannon  seinesgleichen,  man  mid  mägscepia  verwanter,  man  thon 
mägscepi  abstammen,  man  an,  obar  middilgard  1301.  1398.  3600.  4650. 

i  0  5768,  s.  morgen,  man  for,  ander  menigi.  2103.  3785,  man  an  mödeSd. 
2525.  2777.  2873,  man  an  mödsebon  1359,  methmös  te  mddn  s.  kaufen, 
möd  umbi  herta  s.  betrübt,  mddar  mid  mannan  5.  Maria ,  morgan  te 
mannun  s,  morgen,  mos  for  mannan  4610.  4614,  mundburd  mid  man- 
nan, mundburd  uuith  menigi  schütz,  naht  mid  nefln  nacht,  riki  thiodan 

45  fan  Eümuburg,  the  rikeo  fan  Küma(barg)  kaiser,  rincös  an  raeade 
5103,  rincös  fan  Eümu  Römei',  rinc(ös)  an  rüna,  te  rünn,  an  lönon 
1273.  3095.  3226.  5062,  sebo  mid  borgen  s,  sorgen,  seggi  at  seldon 


Grein  I,  352,  gamelum  tö  geöce  £1.  1247,  gästiim  ^  LdOM  46,  geömrum 
'^  Crist  124,  gödum  on  gemonge  Fs.  81,  1,  hsledum  td  helpe  Beo%o,  1709. 
1961,  leödum  ^  Crist  1174,  manegum  '^  Sjfmn,  d,  26,  sÄwlum  td  hsle 
Ryinn.  6,   16  ste.  etc. 

1)  JSt  sind  meist  nur  die  alliterierenden  formeln  emf genommen. 
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menadicn,  zkr  thuru  sundian  s.  duidtn,  sceckeon  mid  scaliiD  2008,  vgl,' 
2740,  scola  mid  scildion  grahKüter^  ßorga  an  hugie,  xnöde,  mddsebou 
sorge t  ström  an  starane  21)15,  snnna  te  sedle  sonne,  sualt  an  soht- 
beddion  s.  sterben,  suerd  bi  sidn  Schubert,  tnelio  an  möde  s.  eweifeln, 
tbegan  +  thiqdan  2549.  2554  4630.  4674.  4%2,  thionööt  an  thanke  » 
8.  angenehm,  nuäg  mid  ncindu  s.  wogen,  ginudd  an  uneroldi  842. 
2071.  3829,  uualdand  -f  nuiho  90.  179.  453.  462.  522.  3758.  3780. 
4247.  4271.  s.  opfern,  uualdand  an  uuilleon  1684.  2902,  uualdaod  mid 
uujrdoD  432.  4503.  4511.  4702.  4759.  4793,  uuarag  an  uurgil  s.  erMt^ 
gen,  uuastom  te  uueroldi  1749,  uueg  au  uueroldi  1782,  uuelo  an  uueroldi  lO 
3377.  4435,  uuerod  an  uuatere  979.  3047,  uuerod  after,  an,  for,  te 
nuihe  98.  175.  519.  527.  5257,  uuerod  after,  an  uuilleon  933.  3673. 
3681,  uuerod  fan  uuitie  s.  erlösen,  uuerod  mid,  bi,  after  uuordon  1593. 
4205.  5756,  uuerold  an  uuunion  4287.  4726,  uueroldkesur  fan  Eümu- 
bnrg  lc<iis€r,  uuerös  te  giuuadie  1665,  uueros  umbi  giuuadi  1672,  unerös  15 
an  uuahtu  389.  5706,  uuerd.s  tc  uuahtu  5762,  uueros  an  uuangnn  5496, 
nneros  an  uuatere  1001,  uueros  te  uuerke  3428.  3448;  uuerös  after, 
an,  fan  uueroldi  s.  menscJien,  uueros  an  uuibe  829.  4460,  uueros  after 
nuikton  s.  menschen,  uueros  an  uuilleon  797.  1283.  1385.  1582.  4168. 
5512,  uueros  thuru  enan  uuillion  1222,  uueros  uuidar  uuinde  2916,  so 
uueros  an  uuingardon  3417,  uueros  thuru  is  uuisun  spraca  3038,  uuerös 
nnidar  uuolcan  3118,  uueros  mid  uuordon  1598.  1614,  uueros  an  them 
uuöstien  lande  2823,  uuerös  an  uuracslth  s.  fremde,  uuerth  uuidar 
uuerke  s.  hhnen,  uuif  mid  uuanunu  s  verfüJiren,  uuSf  under,  for 
nnerode  2654.  3841.  uuif  mid  uuilleon  5930  {ags.  wif  on  willan  (reit,  s 5 
2096,  on  wilsjd  El  223):  uuif  mid  uuordon  3009.  4061.  5453,  uuintar 
an  uueroldi  145.  514.  964  {ags.  winter  on  worulde  Gen.  1121.  1264. 
2288.  Eadg.  19;  vgl  El.A),  uuiti  an  uueroldi  1347.  3381.  4332, 
8.  leid,  uuord  for  uuerode  2753,  uuord  an  uueroldi  26.  5677,  uundar 
an  uneroldi  tcunder.  30 

4.    Substantiva  mit  adjectivis. 

a.    Xach  den  adjectivis  geordnet. 

ab  ob:  obarhujjdi  üheiviut.  adalboran:  erlös  jünger,  al: 
irminthiod,  niancunni,  irminman,  elitbioda  pl.  inensdten ;  al  cristinfolc 
Chi-isietiy  thit  riki  s.  geicalt.  ald:  ko  geseiz,  testament,  fader  Zehe- 
dacns,  gumo  Zaduirias,  idis  Elisabeth,  man  Simeon,  pl.  die  dlttn, 
Propheten,  aldarlang:  tir  himmd.  g i a  1  d  r  ö d :  idis  Elisabeth.  35 
alom abtig:  adalordfrumo ,  fader,  god  gott.  alouualdo:  fader,  god 
gott,  Crist  Christus,  andheti:  idis  Maria,  auduuard:  egison  s. 
erschredcen.  a  r b i  d s a  m :  ubil  quäl,  arm:  man  arm.  a r m h u g - 
dig,  armscapan:  idis  Maria,  pl.  Marien,  balobugdig:  man 
Jud^s,  Kaiplms.  beraht:  bilithi  zeidien.  biomo  bhone,  böcan  siern,iQ 
zeidun,  bö  pl.  himinel,  bürg  BethleJiem ,  Jerusalem,  dag  tag,  drohtin 
gott,  liüht  sehen,  giscapu  gesdUck,  sterro  stern,  sunno  soniie.  bereht- 
lic:  bilithi  zeichen,  betera:  räd  rat.  bezto:  man  beste,  bid- 
dandi:  man  bettler.  bittar:  baluspräca  läHcrung,  bendi  fesseln, 
nägel.  briostcara  sorge,  briosthugi  bosueit ,  diid  sünd'j ,  hugi  busheit,  m 
logna  liollej  trahni  tränen,  githäbti  bo.<hcit.  blOc:  idisi  Marien. 
blind:  man  blinden,  blithi-  barn  5.  gott,  gibodscipi  (gottes)  bot- 
schaff,  blodag:  trahni  <rä>i€n.  böksitabi:  uneros  gelehrte,  gibol- 
g  a  n :  hugi  zorn.  b  6  m i  n :  treo  kreuz,  b  0  r  u  u  i  r  d  i  g :  gumo  I^etrtiS. 
br^d:  balouuiti  hölle ,  berg  borg,  büland  erde,  lOgna  fc\icr,  sträta  so 
Strasse,    giuuald  hersduift,   uuater  wasser,   s.  fischen,   uuerold  todt. 
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brinnandi:  üvn  feuer.  derti:  d&di  Sünde,  huiäi  grahhüUr,  man 
fi,  Söldner,  thing  Sünde,  nnord  s,  saaen.  derni:  hiigi  hosikea,  nmhü 
teufet  pL  diop:  ^^  hölle,  dödes  dalu  tod,  gittihü  gedanken,  analer 
iofisser,    dinrllc:  dages  lioht  tageslidU,  döperi  Johannes  I,  drohtinet 

s  bodo  engel,  Johannes  I,  drohtines  suno  Christus,  drohtinet  tiiegan 
Thomas,  drdm  himmd,  düba  taube ,  frataha  schätze ,  lif  freude,  mSut- 
mda  schätze,  gislthos  jünger,  sndt  Christi  schweiss,  anif  Maria,  do  d: 
man  pl.  todten.  dröbi:  dag  dunkel,  hogi  hetriUft,  gidröbid:  bugi, 
in6d  oetrübt.    dragi:  thing  s.  böses,    fardaan:   man  Sünder^  thiod 

1 0  Juden,  e  d  i  1  i :  man  edler,  spräca  evanaelium,  thiorna  Anna,    e  g i  s lie: ' 
thing  schrecklich.    §gan:  bam  kind,  barn  god«8  Christ%$s,  folo  Juden. 
el il endig:  man  f)/.  i^^iiitfr.   elithiodig:  mQ,n pl.  Juden,    ellanrdf: 
abaron  larahMes  Juden,  erl  Petrus,    en:  aloaualdand  Christus.    6 nag: 
bam  kind.  bam  godes  Christus,    endilds:   nbil  quäl,   aaelo  «^m- 

i5keit.  dniald:  hagi  einfcUt,  onreht  unrecht,  enstio  fall:  idis 
Maria,  drthnngan:  giuno  Petrus,  dnnan:  r!ki  himmel.  önnig: 
Aar  halle,  cunme:  Christus,  Ml,  lioht,  t\^ himmel.  fagar:  fehoscattöt 
sehätze,  folo  goaes  enget,  frataha  sdimudc,  frabt  fruchte,  froma  gaben, 
fäho:    folcscipi  wenige,     fast:   folda  erde,  hagi,    m6d  mut.    feh: 

solacan  Vorhang,  nädra  schlänge,  föcni:  folcscipi  Juden,  hogi  bodieü, 
crüd  Unkraut,  Satanases  iungron  teüfelpl.,  miMmagd,  uaord  MMenm^. 
felison  gifögid:  sträta  s.  Strasse,  feraht:  hngi  weisheü,  man 
pl.  magier.  filoauis:  man  pl.  propheten.  forht:  hngi  furdU,  s. 
fürdUen.     formo:    nnord  217.     fremithi:    scatt  schätze,     frllie: 

Sö  magad  pl.  Maria  U7id  Martha,  fr  öd:  folcnnerös  propftei^n ,  gnmo, 
man  weiser,  gifrödöd:  man  weiser,  frdcni:  liadi  Juden,  fr6- 
mdd:  hogi  s.  freuen,  galildiso:  man  Oalüäer.  gigamalöd: 
man  Zacharias.  fargeban:  land  s.  land,  g§l:  thiorna  Herodias 
tochter.    gdlhert  man  221.    gelmdd:    Jadeon  iTueZ^n.    gelo:  norm 

sosMange.  ggstllc:  lif  himmel.  gladmdd:  hngi  s.  freuen,  glan: 
andaardi  antwort,  giimon  jünger,  magier,  wensi^en,  propheten.  gll- 
tendi:  glimo  glänz,  göd:  drohtin  C%m^u5,  ellian  fiml,  erlös  iün^, 
fader  alothioda  gott,  fiscari  Petrus,  gadnlingös  venoante,  godes  craft 
qottes  kraft,  godes  snaa  Christus,  gamo(n)  gute,   gamscipi,  iangron 

s  6  Jünger,  herro  Christus,  kanni  s.  edler,  Hobt  gottes  l^t,  gilofoo  glaube, 
man  guten,  methmös  schätze,  mdd  sinn,  Petras  Petrus,  rad  riU,  ^l- 
thös  jünger,  spräca  s.  a^vreden,  treaoa  troAe,  thegan  Petrus,  thioda 
die  guten,  s.  Levi,  thiorna  Maria,  aaaldand  gott,  aaerc  1564.  1646. 
1687.    l^U.   2285.   2976  etc.,   aaif  pl.   Marien,   aaiUeo  wiUe,    anord 

40 s.  rühm;  nachgesetztes  the  godo  etc.:  Daaid  David,  drohtin  gott,  frd 

min  Christus,  gott,  godspell  evanaelium,  s.  predigen,  höliand,  herro 

Christus,   idia  Maria,  Jooanoes  Johannes  der  tauf  er,  Joseph  Jo»ßph, 

>f)5  Maria  Maria,  mestsjc  Christus,  Yetrns  Petrus,    godcnnd:  mmo  Ch^' 

-^^Mm€>  ß^^üs.    godlic:  alah  tempel,  gard  31S5,   gamo   Christus,  hüs  scUer. 

45ffödspräki:  gamon  ma^r.  gOdaaillig:  gamon  ^en.  grädae: 
nur ,  tdgiia  feuer.  gram:  thioda  feirhd.  gramhard:  Jndeo  linoi 
Juden,  gramhertt  Jadeon  J%kden.  gramhagdig:  man  Judas, 
Pilatus.  gT im:  dad  Sünde,  ddd  tod,  üui  feuer,  g§rheti  4897,  hellia 
hölle,  hagi  bosheit,  Jadeon,   folc  Jadeono,  Jadeo  liadi  Juden,   aebo 

bobosheit,  thioda  feind,  Juden,  aaerc  Sünde,  forgripaa:  gomon,  man 
die  verfluchten,    grdni:   gras,  gras,  aoang  gefude,  godes  anang  him- 

.  mel.  gröt:  folc  Jadeono,  gamscipi  Juden,  seo  meer,  sten  stein. 
galdin:  scattös  gold.  haft:  man  gefangener,  halt:  man  lahmer. 
hard:   bom  holz,  haramscara  strafe,   Lelligithaing   höUe,   hagiscefti, 

55möd  bosheit,  sten  fels,  strid  bosheit,  trio  bcUken,  thornos  dornen,  felis 
thd  hardo  fels.    hardmodig:    helith  Petrus,    hedar:  sonna,  stmne. 
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he  lag:  athom  Christus,  bilithi  hüd,  barn,  barn  godes,  hiiniliBC  ban 
Christus,  gibod  goties  gebot,  bodo  Christus,  dag  ostem,  drohtin  Chri' 
stus,  gott,  engü  tf^el,  fader  goU,  folc  godes  die  guten,  gdst  geist, 
s.  Christus f  god  gott,  halsroeni  scfnitze,  nebancnning  Christ%ui,  gottj 
hebanuaardös  engä,  bed  priesteraint,  heleand  Christus,  helpa  9.  ÖhrisH,  5 
(/po^te«  ^ü2/e,  bendi  Christi  hände,  heri8cii>i  jünger,  +  ^^^^  bebaniiiiaxige 
enget,  bimües  uuard  gott,  bimilisc  naora  evangelium,  hinuiski  Jas^h 
und  MaHi,  hüs  (godes)  tempel,  Crist  Christum,  16ra  (hebancuningea) 
(gottes)  lehre,  Hobt  hiinnid,  man  heiliger,  s,  Christus,  peda  Christi 
rock,  girüni  geheiinnis,  sang  engclgesang,  s.  singen,  giscapn  geschidc, lO 
stemna  s.  predigen,  -f-  god  es  ^o^s  u^ort,  stol  ^ofte«  tron,  tlcan  «etdien, 
tid(i)  ost^m,  «.  feiern,  thionia  Maria,  uaerc,  uuord  Christi  werhe, 
Worte,  vgl.  sitigen.  her:  hebancnning  Christus,  gott,  kSsnr  haiser, 
giberöd:  man  Kaiphas,  Zadmrias.  herngrim:  hettiand  teufeL 
h^t:  fior  feuer,  hell  höUe,  lögna  feuer,  trahni  tränen;  fem  that  h6tai5 
iHflle.  betigrim:  hugi  hosheit,  hungar  hunger.  hetilic:  hardbnri 
8.  luiuptstadt,  uuig  s.  streiten.  h4tbin:  man,  thioda  heide(n),  himi- 
lisc:  bam  Ovristus ,  fader  gott,  herro  Cliristus,  gott,  unora  evangS' 
lium.  hlüd:  gaman  freude,  stemna  engelgesatig ,  s.  lehren,  rufen. 
hlüttar:  bronno  wisser,  hr^ncorni  körn,  hugi  treue,  com  körn,  man  so 
pl.  die  guten,  treuua  treue,  thioda  die  guten,  ütbiun  wogen,  nnater 
Wasser,  höh:  bergös  herg,  s.  erdheben,  bnrg  s.  Epikern,  Sodom, 
borg  thin  hoha  Naivi;  hcridömos  herscJmft,  hebanriki,  bebanunang, 
himil  (au^  himil  th€  hoho),  himilrikii  himiles  Höht,  bimilo  riki  Atm- 
mtl,  himilfader,  himilcaning  gott,  holmclibn  herg,  homseli,  hüs  haus,i6 
hüs  hebancnninges  tempel,  Olivetiberg  ölherg,  solari  söller,  ström  wogen, 
unall  herg,  pl.  vmuer^iy  uueder  s.  stürmen,  h 6 humid:  scip  saiiff. 
hold:  heririncöi  Söldner,  herro  Christus,  lierr,  scalc  diener,  treuna 
treue,  holdlic:  Ion  lohn,  bor  sc:  hugiscefti  sinn,  hdti:  hngi 
zorn.  hre(?):  sebo  to^/iett.  hriuuig:  hugi  s.  betrübt.  hrömag:90 
hngi  s.  freuen,  hugiderbi:  helithOs  mensa^n.  hnit:  himiltangal, 
sterro  stern,  sunna  sonne,  idil:  hröm  pralilerei.  irnandi  (?): 
Quater  quell,  iamar:  hngi,  möd  sorgen,  inng:  gamo  Christus, 
man  jüngUng,  kind.  cald:  brunno,  unater  wasser,  isam  nägel. 
kindisc:  man  Christus,  kind.  kindiiing:  mau  Jüngling,  kind.  ^6 
gicoran:  möd  sinn,  crafti^:  drohtin  Christus,  gott,  fiond  teuf  ei, 
god  gott,  Crist  Christus,  crüci  kreuz,  cuniburd  4469,  cnning  könig, 
coniugdöm  s.  liersdien,  cnnni  4217,  riki  himmel,  thiod  Juden,  lang: 
dag  tag,  huila  lange,  lif  lehen,  naht  nacht,  scaft  ^er,  nueg  s.  weiter. 
langsam:  legar  krankJ^nt,  lioht  himmel,  Ion  lohn,  lohnen,  rad  rat.  40 
lazto:  dag  (liohtes)  jüngste  tag.  lef:  lamo  l<»hmer.  lehni:  fehu 
sdMtze,  nnerold  erde,  l^th:  dääi  sünde,  gelpquidi  lästerung,  gilesti 
böses,  Sünde,  liadscepi  Juden,  spräca  lästerufig.  strid  streu,  thinfi: 
Sünde,  s.  vergeben,  thiod  Juden,  uaeg  .'.  verführen,  nnihti  pl.  teufd, 
nuord  s.  rdclien;  lethera  stedi  erde,  lethlic:  X^xsklelire,  s.  teufel,i6 
Ion,  löngeld  lohn,  libbiandi:  flod  quell,  god  gott,  lioht  s.  leben, 
lindi  menscJicn.  liflös:  licbamo  leichnam.  liggiandi:  lamo 
lahmer,  lihtlic:  lith  %oein.  liof:  drolitin  Christus,  froho  heir, 
herro  Äerr,  s.  Christus,  gott,  landes,  liodiq  uuard  C/mstits ,' licbamo 
Christi  leichnam ,  lindi  Juden ,  liuduueros  jünger,  man  Lazarus,  Pe-  60 
trus.  lioflic:  biomo  hlume,  feldes  fruht  fruchte,  körn,  16ra  (gottes) 
lehre,  Ion  lohn,  lioht:  hugi  Weisheit,  sunn o  «oiine,  uuangon  t£?ati^cn, 
nnolcan  wölke,  uuurd  s.  lehren,  lofsalig:  man  Zacharias.  Inbig: 
gilobo  glaube,  lungar:  gibada  s,  trösten,  fugal  taube,  man  pl.  scicU 
ner.  1  u s t s a m :  lera  (gottes)  lehre.  1  u 1 1 i c :  fiügar  finger.  lnttil:55 
froma  s.  nützen ,  güöbo  s.  glauben ,  man  Christus ,  tneho  s.  zweifeln. 
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ma^uinng:  mBH  pingling.  mahtig:  barn  godes  Christus,  drohtin 
ChnstuSt  goU,  hder  aoUt  nond  teufel,  god  Chrisi%t8,  gott,  godes  engil 
enpd,  heiTo,  Crist  Öhristua,  mondboro  Christus,  gott,  t6can  ssMen, 
ihmg  unmdsr,  mahtigllc:  bilithi,  töcan  ^^eid^.  mabtiun  snlth: 
^  TSgsxk0giae9kpn  geschieh.  mammuDdi:  man  j»Z. mtZde.  manag:  dag, 
hiüla,  standa  s,  lange,  mancanni  mefuchen,  mdnaciddi  Sünde,  mislie 
tiiing  vielerlei,  thioda  menschen,  uuord  s.  fragen;  pleonastiseh  nad^ 
gestelU:  firinnueFC  8ünde„  folc  menadien,  harmauero  «öiMfe,  hoacuQOzd 
s.  lästern,  legarbed  krankheit,  liadi,   liadfolc  mensdien,  lofuuord  #. 

10  lohen,  lösauora  lästenmg,  mdnauerc  sOnde,  möthombord  sMUu,  spAb- 
nnord  $,  lehren,  spei  gottes  wort,  torn  s.  kmrsi^ten,  tbegan»  äie^ds 
menschen,  nnord  s,  sagen,  managfaid:  möda  lohn,  mannise: 
barn  mens^,  m6d  stnn.  märi:  borg  Jericho,  JemsaUm,  Käfer» 
nauim,  dag  jüngste  tag,  drobtin  Christus,  gott,  ertha  himmel,  büs  temg^, 

iSCrist  Christus,  liobt  himmel,  mabt  godes  gottes  kraft,  m^tig  god 
gott,  mabtig  Crist  Christus,  mssi  pl.  jünger,  mannea  sann  Christus, 
megintbioda  Juden,  menschen,  megintbiof  Barrabas,  metodgiacapa 
geschdck,  töcan  seichen,'  tid  jüngste  tag,  thegan  Petrus,  thing  wwsder, 
tbiod  Galüäer  Juden,  tbiodan  Christus;  dömes  dag  iii%  mixio  jüngste 

^otctg.    märllc:  manag '^  tbing  1295.     gimdd:   man  pl.  übermüUae. 

fimddlio:  auord  s.  lästern,  mendädig:  man  Sünder,  middi: 
äff  mittag,  mikil:  baarf  aaerodes  menge,  mabt  Christi  madU,  mabt 
fodes,  metodes  gottes  kraft,  mannnerod  menschen,  meg^atrengl  gottes 
raft,  menigt  engel,  Juaen,  mddcara  sorge;  megin  ^  mikü  s.  men- 

^^schtn,  Cristes  craft  tbd  mikilo  Christi  kraft;  mi'^l  pleonastisch  natk- 
gestellt  (s.  manag):  abaspring  queU,  brabt  lärm,  drobtfolc  mensfhen, 
eld  feuer,  firinuaerc  sünae ,  nriuuit  s.  begehren ,  folc  enget  pL ,  fli«ti- 
schen,  gelp  s.  lästern,  blast  s.  schweigen,  craft  kraft,  msngs,  liobt 
licht,  s,  Christus,  mancraft  menschen, ^meginfsTd  krieg,  megin&lc  me»- 

^^ sehen,  Nilström  Nil,  nind  eifer,  sine  schätse,  tdean  setefiSn,  tbaif  s. 
bedürfen,  nuerc  1393,  nnerod  menschen,  nnilleo  s.  woüen,  unilspel 
freudienbotschaft,  genuin  s,  streiten,  anind  stürm,  ginuit  verstand, 
naord  s,  sagen,  nundar  s.  wundern,  mildi:  god  gott,  buffi,  mdd, 
modsebo  müde,  möthomgebo  geber,  mundboro  beschützer,  mildera  bogi 

85 5.  erbarmen,  mirki:  dädi,  men  snnde,  mSnscatbo  teufel.  mislie: 
man  t)2.  Jtiden,  modsebon  2515,  thing  vielerlei,  mödag:  fiondo  barn 
teufel  pl.,  folc  Judeono,  manne  folc,  mancanni  Juden,  coning  Henh 
des,  uaihti  teufel  pl.  mödcarag:  Maria  Maria,  modspäbi:  man 
Matthaeus.    mödstarc:  man  pl.  böse,    morudndi:  mod  s.  betrübt. 

40manilic:  magad  Jtttt^/rau,  Maria ^  Mariun  Marien  pl,  neglid: 
sper  Speer,  nithhngdig:  f^ond  teufel,  vgl,  hass,  man  Herodes. 
niadsam:  namo  s.  nenne^i.  niaai:  galfi^o,  xb^dk  kreuz,  naglos  nd^i. 
obarmödi:  ^rXb^  feinde,  Juden,  man  Juden,  obarmödiff:  erl,  man 
Herodes.     ddag:    man  reicher,     oder:    man,   erlös,   liadi,    aaerod, 

iSnaerös  s.  andre (r).  ddmddi:  bagi  detnut.  dstrdni:  bodon,  erlös, 
gomon  rna^er.  robt:  thing  recht,  rtki:  drohtin  CArtsfus,  //ott,  ffod 
gott,  Crist  Christus,  man  reicher,  s.  Octavian,  rädgebo  gott,  thiodan 
Christus,  kaiser.  röf:  reginscatho  Barrabas.  sllig:  bam  godes 
Christus,  folc  menschen,  folo  godes  jünger,  s.  brüder,  man  Zacharias, 

iOpl.  guten,  sinlif /im//ieZ,  gisitbi,  gisitbös  Junger,  tbing  seeligkeit,  tbioma 
Maria,  säliglic:  sebo  geist.  sanctns:  Feter  Petrus,  seldlic: 
gisiani,  thing  wutider.  sör:  däd  schmerz,  hugi  s,  betrübt,  sdrag: 
bugi  s.  &f^rü6^  silofrin:  scatt  e^enar.  sioc:  m&n  kranker,  slth- 
uaörag:  man  pl.   magier.    scarp:  eggia,  scür,  snerd;    suerd  that 

55  scarpa  schioert.  scinandi:  sunna  s.  hitze.  sciri:  uaater  wasser, 
uoin  wein,     scöni:    uuedar  wetter,     scaldig:    scatbo  s,  Schacher. 
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s  1 1 1  h  i :  hngi  hosheitt  saca,  snndia  Sünde,  s  I S  t  h  m  ö  d :  cnning  HerO" 
des,  sebo  bosheit,  m&npl.  feinde,  Söldner,  sHthmodig:  maaFüatus, 
slitbunrdi:  cumng  Merodes.  smal:  Üdodivolk.  snel:  snerdtbegan 
Petrtis,  thegDOS  magier.  sömi:  thing  passend  sorgono  füll: 
sebo  V«.  sorgen,  soth:  uueg  s,  sterhcfi,  nuord  s.  sagen,  sdtbfast:  5 
god  gott.  söthlic:  spei  sagen,  späbi:  bnei  weisJieit,  vgl.  weise, 
man  pl.  propMen,  spei  Christi  worte,  uuora  s.  sagen,  überreden. 
starc:  £th  s-  schwören,  felisös  fels,  bugi,  m5d  sinn,  s.  tdederstelhen, 
sUn  s.  steinigen,  stemna  s.  rufen,  str-dta.  Strasse,  strid  streit,  stridig: 
man  pl.,  tbioda  Juden,  sumarlang:  dag  tag,  s.  none.  sundic^rio 
man  siinder.  suär:  balco  balken,  suht  kratüclieit,  snudea  sünae. 
anart:  bell  höUe,  lögna  fener^  nabt,  sinnabti  nacht,  suäs:  man 
freund,  snlcandi:  sebo  Kankdmnt,  s.  zweifeln,  snigli:  liobt, 
sunnim  liobt  sonne.  Euttb:  ^thös  s.  schwören,  suitbro:  balfgodes 
s.  zur  rechten,  suöti:  nuord  Christi  worte.  fortald:  man  pl.schä-i5 
dicr.  torbt:  t^can  zeichen,  tid  gesdiick,  zeit,  tnngal  mon(2.  torbt- 
lic:  tecau  zeichen,  trenbaft:  man  pl.  jünger,  treulos:  man 
Judas.  tuSfli:  bugi  wankdmut,  s.  zweifeln,  gitbigan:  tbiorna 
Maria,  tbikki:  tbornos  (7on<en.  tbiustri:  ^2l\xlUiUe,\inz\  s.höse, 
nabt  nadit.  tbristi:  giibäbti  mut,  tbing  4690,  nuord  s.  hedrohen,  %q 
tbristmöd:  tbegan  Petrus,  gitbungan:  man  TTiotnos,  uulf  ilfaria. 
tburftig:  man,  tbioda  s.  arm.  ubil:  arb^di  lUille,  quäl,  s.  dulden, 
man  höser.  unbitberbi:  tbing  unnützes,  unfudi:  eld  feuer. 
ungiuuittig:  uuer  unu;etser.  unbiuri:  fiond  teufel.  unbold: 
feind ,  uuibti  pl.  teufel.  u n s c u  1  d i g :  6cx)la  s.  kinder.  unuuam:85 
idi s  mutter.  unuuand:  uuinis.  Juden,  unuuänlic:  magad  magdi. 
nuallandi:  fiur  feuer.  uuam:  dädi  sünde.  uuand:  uulsa  tcon- 
kelmut.  uuancol:  bugi  d^sgl.  uuänum:  bcm  Bethlehem,  liebt 
godes  gottes  licht,  morgan  morgen,  ^uuädi  kleide,  giuuar:  man 
pl.  Propheten,  uuär:  tbing  tcahrhett,  uualdand  Crist,  uualdandesso 
suno  Christus,  giuuitscepi  zeugnis,  uuord  Christi  wort,  s.  austreiben, 
gebieten,  sagen,  scJircihen,  verheissen,  verkündigen,  uuär  fast:  uuora 
Cliristi  wort,  s.  Uhren,  sagen,  uuärlic:  bilitbi /^/«'cÄnis.  uuarlos: 
mzw  pl.  Juden,  foruuarht:  uuerös  süjwfer.  uuederuuis:  uueros 
Seefahrer,  uu^k:  bugi  8.  fürchten.  giuucldig:  bodo  söZ^ner.  S5 
uuestroni:  uuind  westuAnd.  uuid:  riki  reich,  sträta  Strasse,  uuat 
nieer,  uuegös  s..  überallher,  uuelo  himmel,  uuerold  erde,  uueroldstul 
wdtreich ,  uuerolduuelo  sdiätze ,  uiiracsitb  elend,  u  u  i  d  b  r  e  d :  uuelo 
himmd,  sduUze.  uuidarmod:  bugi  s.  zürnen,  uuinistar:  band 
s.  zur  linken,  uuintercald:  sneo  schnee.  uuirso:  band  s.  ver- lo 
führen,  uuis:  man  weiser,  s.  Joseph,  Simeon,  pH.  inagiei',  propheten, 
spräca  Cliristi  tooi-t,  treuua  tre\4e,  uuärsago  propltet,  s.  Elias,  uuord 
fweisesj,  s.  weise  sein,  fragen,  sagen,  uuislic;  rrnoTd  weises,  uuitig: 
prophet,  giuuittig:  man  weiser,  uulanc:  man  pl.,  Judeon,  uui- 
gandös  Juden,  uulitig:  uuangun  wangen.  uulitiscxini:  uuerold  i 5 
erde,  uuif  Marien,  u u 6 p i a n d i :  u uif  Ma rien.  uuordspäbi:  uueros 
magier,  jilnger.  uuorduuis:  man  weiser,  giuuorrid:  bugi  s. 
betrübt  uuösti:  lemd  wüste,  uur^th:  dad  567€idiV7?<M^.  bugi  s.  sor- 
gen,  man  pl.  söldtier,  sundia  sünde,  tbioda,  uuäpanberand  pl.  Juden, 
tinerc  Sünde,  uuerod  Juden,  uitidarsacon  feinde.  Juden,  uuibti  teufel,  bo 
uuilleo  bosheit,  wiHe.  giuuitscepi  zcugnis,  uuord  s.  sagen,  uurdigiscapu 
pescÄicÄ:,  giuurbti  ^Mn-oe.  uurethbugdig:  man  Päatus.  uurisilic: 
ginuerc  bürg,  u  u  n  d :  man  verwundeter,  u  u  n  d a n  :  gold  gold.  u u n  - 
darlic:  tccan  zeiclien.  uunodsam:  uuelo  freude.  uunsam: 
nuastom  früdUe,  uueder  weiter,  uuelo  himmel^  uuif  pl.  Maria  und 5 5 
Martha,  uuord  gottes  lehre. 
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Comparati?e. 

betara,  grötara,  mira,  liobera,  nanmara,  nadthera  thioe  8.  besserei, 
grösser,  mehr,  freudenbotscherft,  dulden,  besseres;  rehtera  aäd  redit 

SaperlaÜTe. 

1.   Gleicher  casas  mit  dem  snbstantiTam. 

foristo  floDd  «.  MoIcJms,  thd  hdhoBto  bebancimin^  gatt;   thit 
b6bo8ta  himilo  riki  himtnel;  uoiti  mesta  Sünde,  uueod  animata  unkraiut; 
5  vgf,  thea  beaton  gibordies  584. 

2.  Das  sabstantiT  im  genitlT. 

allaro  barno,  frithnjgamono,  (allaro)  gnmono,  höleandero,  allaro 
eoningo,  l&riandero,  neriendero,  radendero,  thirdgumono  bezt(o);  barno 
tbat  bezta,  maDno  thd  bezto  Christus;  erthono  hozt& Äeg^fpien ;  gnmono, 
(allaro)  thegno  bezto  Fetrus:  vgl.  best  allaro  giboranero  manne  993. 

10 allaro  beano  br§do8t  s.  erde;  allaro  dago  dröbost  s.  dunkel;  egialloost 
alluo  thingo  schrecklich;  flddo  fieigarosta  Nu,  ström;  that  allaro  fer- 
rosta  fem  hoUe;  .foristo  thes  follfes  s.  Ktxiphca;  ^  thero  ftondo  s. 
Mdlchus;  allaro  grabe  gddlieost  grab  (Christi);  llco  hdlgost  «.  Christi 
leichnam;  gestio  the  hdrosto  anSiitricHinus;  hinniskes  hörost  s.  ober- 

lister;  allaro  hüso  höhest  tempel;  hofno  hlüdost  klage;  (allaro)  cnningo 
craftigost  s.  Christus;  lltho  that  löthosta  s,  essig;  allaro  barno  liobo«t, 
libbiendero  «^j  manno  liobosta  ^.  Christus;  dago  liobosta  s.  fireude, 
thegno  liobost  5.  Johannes  (jünger);  allaro  Ütho  lofuunost  wein; 
manno  thd  m&risto  Johannes  der  täufer;  bökcraftes  mdst  5.  gelehrten: 

'soliohto  mdst  himmel,  öffnen;  mansterbono  mdst  4326;  metigddeono 
mdst  himger;  methomhordes  möst  schätze;  allaro  sango  m§8t  engd- 
gesang;  stdnnnerco  mdst  tempel;  uuamscathono  m§st  teufet:  unelono 
thd  mdsto,  gddo  mdsta  himmel;  (allaro)  uaiileono  mdsta  freuae;  manno 
thia  minniston  4437;  barno,  cuningo  rikeost  Christus;   idiso  acöniost, 

25  firio,  anifoo  scdniosta  Maria;  thegno  snellost  Petrus;  gitrianistan  man- 
no jünger;  allero  irminmaDno  gode  nnerthoston  1298  1;  nuisoston 
manno  4467;  allero  nuibo  ualitigost  Maua;  unelono  uunsamost  him- 
mel, Seligkeit;  allaro  giauädio  ~«  rock,  allaro  auiho  ^  tempel, 

3.   Vereinzelte  wendnngeu. 

allaro   spähosto  spräcono  s.   weise,     foristo  an  folke,  '^  under 
sofolcscipe;  herost  an  heriscipie,  '^  obar  hlnuiski,  ^^  an  höbid  o6erttor; 
liobost  an  lande  s.  lieb;  mest  an  minnion  lieb;  gitrinoistun  obar  erthu 
s.  jünger. 

b.  Nach  den  substantirls  geordnet.' 

harn:  bllthi,  egan,  enag,  helag,  himilisc,  hdlag himilisc,  mahtijBr» 
süig;  (allaro)  barno  bezt,  liofoost,  rikeost;  berg:  bred.  höh;  bilithi: 

söbereht,  berehtlic,  hdlag,  mahtiglic;  biomo:  bereht,  liofllc;  bodo: 
hdlag,  Östron!,  giiiueldig;  brnono:  hlüttar,  cald;  bnrg:  beraht, 
höh,  roäri;  däd:  bittar,  dcrbi,  grim,  leth,  mirki,  ser,  ouam,  nordth, 
rehtera;  dag:  beraht,  dröbi,  helag,  lang,  lazto,  manag,  märi,  middi, 
snmarlang;  allaro  dago  dröbost,  dago  liobosta;    dalu:    diop  (dödes), 

40thJnstri;  död:  diop,  ^m;  drohtin:  beraht,  göd,  hdlag,  craftig, 
lief,  mahtig,  märi,  riki;  eld:  mikil,  unfödi;  erl:  adalboran,  ellian- 
röf|  göd,  obannödi,  obarmödig,  öder,  öströni,  onnnis  1817;  ort  ha:  man; 


1)  yur   solche   auöatantwa  sind  aufgenomtnen,    welche  mit  virsM^dentn 
adjeetivi*  verbunden  erseheinen. 
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erthoDO  bezta;  eth:  starc,  snith;  fader:  ald,  alomahtig,  alonnaldo,  fr5d» 
helag,  himilisc,   mahtig:    felis:   hard,  stire;   fern:    b&l,    ferrosta; 
fiond:  craftig,   mabtig.   nSthhugdig,   unhiuri,  furisto;   furisto  thero 
fiondo:    firlDunerc:   manag,  mikil;  finr:   brinnandi,  §üuig,  gradaff, 
het,  uuallandi;  folc:   egan,  fagar,   grim,   grot^  belag.  manag,  mikiJ,  ö 
inödag,   sälig;  furisto  tbes  folkes;  folcscepi:  fäbo,  fecni;  frataha: 
diuria,  fagara;   fro:   min  tbc  gödo.  fröbo  liof;  frnma:  fagara,  lattil; 
god:    alomahtig,  alouualdo,  belag,    craftig,  libbiandi,  mabtig,  m&ri 
mabtig,  mildi,  riki,  söthfast;  gumo:  ald,  bomnirdig,  Mbungan,  fr6d, 
^lau,  god,  godcund,  gOdlic,   godspräki,  gödünillig,  forgripan,   inng,  lo 
ostroni:    sälig  3412:  v^llaro)  gumono  bezto:    gumscipi:    god,  gröt; 
hand:    belag ,,  snitbra,  uuinistra,  nuirsa;  bebancaning:  bSlag,  h6r, 
bobosto:  b^liand:   god,  b^lag,  b§liandcro  bezt;   belitb:  bardmddiff, 
hugiderbi:    bei  Ha:   grim,   bet,    suart;  berro:    god,   bimilisc,  bold, 
liof,   mabtig:  bngi:   bittar,  blOtbera,    gibolgan,  demi,  dnfald,  fast,! 5 
fecni,  ferabt,  forabt.  fräbmod,  gladmod,  grim,  betigrim,  blüttar,  böti, 
hriunig,  bromag,  iämar,  liobt,  mildi,  odmodi,  s^r.  sSrag,  sÜtbi,  spähi, 
starc,  tuifli.  tbiostri,  nuancol,  nuidarmod,   giuuorrid.  uudk,  nurötb; 
bngiscefti:  barda,   borsca:    büs:  godlk,  belag,  b6b,   märi;  allaro 
hnao   bobost;   bnila:  langa,   managa;  idis:    ald,  gialdrod,  andbdti,so 
armbugdig,  armscapan,  blec,  enstio  fall,  god,  nnnnam,  idiseo  scdniost; 
Jndeon:    gelmode,    grarobarda,   gramberta,  grimma;    Cr  ist:  hdlag, 
craftig,  mabtig,   märi,  märi  mabtig,  r!ki:    cuning:    eunig,   craftig, 
mOdag,    slStbmod,    slitbnnrdi,    (allaro)   cuningo    craftigost,    rikeoat, 
bezto:  lamo:    lef,   liggeandi;    land:   tbat  fargebana,  nuosti;    l§ra:s6 
helag,   letblic,    lioflic,   Instsam:    Hf:    diurlic,    eunig,  gestlic,  lang; 
licbamo:  liflos.  liof:  liobt:  berabt,  god,  b^lag,  langsam,  libbiandi, 
märi,  mikil,  snigJi.  unänam:   liobto  mest:   litb:   libtlic;   litbo  Idtboft, 
iofsamost:   liudi:    derbia,  fröcnia,  bStbina^  libbiandia.  lioba,  managa, 
Odra:  gilobo:   god,  labig:    16g na:    bittar,  bred,  erädag,  b^t,  Bnart;so 
lun:    boldlic,     langsam,   IctbUc.    lioflfc:     magad:    fr'ilic,     raunilSc, 
uouuänlic:    mabt:    märi,    mikil;    man:    alda,   arm(a),    balobugdig, 
bezto,  biddandi,  blind(a),  derbia,  dod(a).  farduan(aV  edilia,  ulitliiodiga, 
elilendiga,   tbe  eno  4175.  ferabta.   filounisa,   frOu,  gifrodod,  galileisc, 
gigamalOd,  gclbert,  god,  grambngdig,   forgripana,  baft,  halta,  b^lag,  85 
gih^rud,  betbin,  blüttra.  iun£,  kindisc.  kindiung,  leth.  liof,  lofaälig,  Inngra, 
luttil,  magaiung,  mammondea,  märia.  gimeda.  mendädig,  mislica,  mod- 
späbi,  modstarca,  nStbba^dig,  obarmödig(a) ,  odar,  riki,  sälig(a),  lioc, 
sltbanöraga,  slltbmoda,  slitbmodig,  späba,  stridiga,  sandig,  snäs,  for- 
talda,  treohafta,  trenlos,  gitbnngan,  tburftig,  tbe  nbilo,  unbold,  ginnara,  40 
nnärlosa,  nnis,  giuuittig,  uulanca,  uaordanis,  nuretba,  aorethhogdig, 
unnd;  manno  tbe  bezto,  liobosta,  tbe  märisto,  miunistun,  gitrinoiston, 
unisöstnn;    mancanni:    manag,    modag:    Maria:    god,    modcarag, 
mnnilSc;  metbmos:   dioria.  goda:   metbombord:   manag,  m^tbom- 
bordes  m^:   mod:    fast,    god,  bard.  iämar.   gicoran,  mildi,  starc: 45 
mödsebo:  mildi,  mislica  2515;    mnndboro:   mabtig,  mildi:    nabt: 
lang,  suart,  tbinstri:    Petrus:    god,    sanctas:    räd:  g<''d,   langsam; 
betera:  riki:  f^uaan.  eauig.  craftig,  uaid:  sebo;  grim.  hre f?),  saligUc, 
slitbmod,  sorgono   fall,    suicandi:    gisitbos:    uiuria.    g«'.da,    säliga; 
giscapu:    berbt,    belag:    scatt:    fremithi .    guldin,    silofrin :    8pel:5o 
manag,  sotbllc,  späbi:  spräca:  edili.  g-'-d.  Ivtb,  auis:    st  cm  na:  belag, 
blüd.  starc:   sten:    grOt.  iiard,  starc:  sterr«:  :   'oer^ht.  iiuit:    st  rata: 
bred,  felison  gifögiJ.  starc,  auid  endi  brC-d:   strid:    bard,  Utb,  starc; 
sundia:    slitLi,    saar.    uur^th;    sunna:    beraht.    belar,    b-ilt.   liobt, 
scioandi,    r>g[.  suigli  suunun  lioht:   t^can:    b^^la^.  mahtig.  mÄbtiglic,  56 
mari  endi  mabtig,  mikil,  torbt,  torbtiio.  uandarlic:   tid:  b^lag,  man. 


478  A,  4,  b.  Snbtt.  mit  adj.  —  B.  Adjaet.  und  adr. 

torbt;  trahni:  bittra,  blddaga,  bdta;  treo:  bdmin,  bard  endi  bebig: 
treuna:  g6d,  blüttar,  hold,  nolsa;  gitb&bti:  bittra,  diopa,  tbiisti; 
tbegan:  göd,  managt  märi,  snel,  thmtmdd;  tbegno  bezto,  liobost, 
anelfost;  tbing:  derbi,  dragi,  egislic,  Idtb,  mabtig,  mAri,  manag, 
sm&rllc,  misllo,  manag  mislic,  rebt,  saljg,  seldlio,  sdmi,  thrtoti  4690, 
onbitberbi,  nnär,  betera,  grötara,  liobera,  mdra,  nanmara,  nno- 
tbera;  eg^slicost  allaro  tbingo;  tbiod:  fardaan,  gdd,  gram,  giim, 
blüttar,  craftig,  Idtb,  managa,  miri,  tbin  smala,  sirimg.^iirfti^, 
nnlanc,   unrStb;   tbiodan,  mäii,   riki;  tbiorna:   edlli,    gel,  gdd, 

lObdlag,  salig,  gitbigan;  tbornds:  barda,  thicka;  ubil:  arbidum, 
endilös;  giunldi:  nnftnum;  allaro  giuuÄdio  nunsamost;  nuangan: 
liobta,  nuliti^a;  naärsago:  nnis,  uoit^g^;  anater:  br§d,  diop. 
blüttar,  imandi,  cald,  sciri;  uneder:  böb,  scöni,  annsam;  naeg(d8): 
lang,  Idtb,   sdtb,  aoida,*  aaelo:  endilös,  nnid,  nnidbrdd,  annodaun, 

16  annsam;  unelono  nünsamost,  tbd  mdsto,  nnerc:  göd  «.  a^j.,  giim. 
b§lag,  mikil  1393,  uordtb;  nnerod:  mikil,  öder,  nnrdtb;  nnerold: 
br6d,  Idbni,  nnid,  aalitiscdn>;  aaer(Ö8):  bökspäba,  ddra,  onginnittig, 
&maarabt,  anedernols,  anordspäbi;  aa!f:  dinrllc,  fecni,  gdda,  gi- 
tbnngan,  ualitiscdni,  unöpiandi,  aonsama;  aalbo  scdniosta,  aolitigoct; 

sonaibti:  demia,  Utba,  mddaga,  anboldüa,  uordtba;  nuilleo:  göd, 
.  mikil.   aordtb;   (allaro)    anilleono   mdsta;    auind:    mildl,   aaestrdni; 

ginaitscepi;    aaär,   nordtb;    unord:    derbi,    forma,    god,    bdlag, 
dlagbimiliso,  Idtb,  liobt,  manag,  gimddlto,  mikil,  sötti,  ap&bi,  snoti/ 
nnär,  aoar&st,  aais,  anisUc,  aordtb,  nonsam. 


B.  Adjectiva  und  adverbia. 

1.   Coordinierte  adjectiva. 

S6  ald  -f   ^^^   ^'  Zehedaeus,  bald  endi  sträng  Christt^^   bereht 

eftba  bittar  1750,  berebt  endi  bÜtbi  5808,  blicandi  -|-  berabt  8.  srnm, 
brdd  endi  hob  8.  berg^  döde  endi  qaica  menschen  ^  död  bidolban  todt 
frdd  endi  filonnis  weise,  göd  endi  nbil  s,  die  giUe^iy  zrim  endi  gn- 
dag  8.  fetter ^  groni   endi   scöni  s.  berg,  halta  endi  bäoa,  balta  endi 

soblinda  s.  kranJcen,  bard  endi  bebig  8,  bcUken,  hdl  endi  breni  heil, 
bot  endi  suart,  hdd  endi  tbiastri  9.  höUe,  irri  endi  önbard  böse,  inng 
endi  glaa  2465,  liof  -f  ^dtb  s.  lieb,  lief  endi  Inttil  8.  kind,  manag 
endi  mislic  vielerlei,  märi  (endi)  mabti^  s,  Christtts,  seichen,  müdl 
endi  managfald  1345,  mildi  endi  göd  mtlde ,  ne  nltbin  ne  batnl  feind- 

85  selig,  quica  endi  döda  tnenschen,  ne  suart  ne  bnit  1512,  tbimm  endi 
tbinstri  dunkel,  nbil  endi  göd  gtUes,  ginnarabt  endi  ginaabsan  42, 
nnarm  endi  nnnsam  endi  nnedar  scöni  a.  weiter,  nnid  endi  brdd  s, 
Strasse,  nnlanc  endi  nnrdthmöd  s.  P»/a^s , 'nnlitig  endi  aansam  scAön. 

Adverbia. 

§r  nee  after,  sitb  noh  dr  nie;  biforan  endi  bibindan  3659;  ösian 
40  endi  nnestan  überaWter.   " 

2.    Adjectiv  mit  casus  eines  snbstantivnrns. 

a.   C^nitiT, 

aldares  afheldid  alt,  bainnnes  giblandan  böse,  dodes  nnerth, 
nuirtbig  s,  tod,  enstio  fall  s.  Maria,  ficnes  füll  endi  firinnneico 
böse,  ferabes  fall,  gif uUid  lebendig,  s.  U^en,  ferabes  lös  s.  stef6ai) 
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ferabee  scnldig  8.  tod,  isuiiiddeas  gern  höse,  Utharo  g^^stio  blüttar 
sündlos,  llbes  lös  todtj  liohtes  15s  hlifid,  mdnes  fnll  sundig,  nlnes 
)6s  sündlos,  morthes  gern  8.  Herode'^,  firifimnies  16s  blind,  spräcono 
späbi  weise ,  spraca  bilosid  stumm y  snndia,  sundiono  los,  snndiono 
ßicar  sündlos,  sundiono  tömig  s.  vergehen,  tionono  t^mig,  vgl,  üonon  5 
atomid  sündl4>s,  nbiles  anraod  s.  Jtiden,  nuamraes  los  sfinalos,  oue- 
roldscattes  ginuno  s.  i^eich  sein,  nniges  nnis  kampfkundig,  nnities 
nnirthig  s,  tod,  giunitties  fall  s.  verstand. 

b.    £!geiitlicber  datlT. 

gadulincrnn  göd  s.  lieben ,  rerwanter,  gode  uuertb ,  liof  s,  gott, 
henren  bold  Iwld,  berron  liof  lieb^  lindiun  l!tbi  s,  erbarmen,  mägon 
bold  8.  lieben,  terwantcr ,  managon  gicüthid  bekatini,  mannon  m&riio 
s.  verkündigen,  mannen,  mancunnie  mildi  vgl.  erbarmen,  sedle  nabor 
s.  nnUrgehn,  nählston  ginatbig  müde,  thiodne  bold  hold,  analdande 
unertb,  nui(Tarmöd,  uuirtbig  s.  gott,  vgl.  Ztc5. 

c.  lustruinentAl  und  iu$ti*umeiitaler  datir. 

benitbion  blec  tru^u?,  dadion  man  927,  mid  dädion  sträng  dd6» 
felison  gifogid  s.  Strasse,  frostu  bifangan  s.  friei'en,  litbonuastmon 
bilamöd  lahmer,  mid  magscepiu  bitcngi  verwandt,  mabtiun  8mt])i5 
8.  geschick,  mäties  eggion  gimälod  verwundet,  sibbeon  bitengi,  mid 
sibbeon  bifang  (?)  verwant^r,  mid  snhtion  giserid  krank,  snerdu 
giraälud  verwundet,  sündig  mid  nnordon  endi  mid  nnercon  sündig, 
(mid)  tlmrstu  bitbuungan  s.  dürsten,  uuäpnun  nnnd  verwundet, 
iininu  giualcnkid  trunken,  nuordon  späbi  weise,  nuordon  farunarabtso 
sündig,  uundun  siok  vcrwufidet;  vgl.  bardo  mid  bamnron  s.  schlagen. 

Adrerbialer  dativ  pI. 

mabtiun  suitb  8.  geschick,  nitbon  scarp  s.  fUigel,  uundron  gistriu- 
nid  s..schmüeken. 

d.  Adjectiva  und  participia  mit  adTerbieii. 

berebtlico  gibloid    blühend;   bittre  gibugid   böse;    ferran  gifrfigi 
berühmt:  fagaro  gifrataböd.  gigeriuuid:  frOnisco  gifehöd  5.  schmücken ;ts 
bardo   gibngid   s.    Galiläer;    sultbo    giserid   5579,   gisuorcan  betrübt^ 
dunkel;  uuel  huggiendi  gutgesinnt;  uuido  cütb  s.  verkündigen. 

e«  Pralpositiunale  rerbAltnisse 

(besonders  räunilicb  und  zeitlicb). 

after:  en  aftcr  ödmm  s.  citier,  bror  after  büse  2765,  quic  after 
d65e  s.  erwecken ,  sitb  after  tbius  'später,  giuuar  after  nuordon  8. 
bemerken,  uuido  after  uueroldi  weithin.  so 

an:  1)  c.  dat.:  after  an  aldre  später,  ald  an  alabe  464,  vgl.  493. 
504.  an  ansiuniun.  an  dadion,  an  uuisu  iac  an  gibärie  gilic  gleich{en\ 
blHbi  an  banne  3362.  gibrwan  an  böme  s.  kreuzigen,  biitbi  an  brio- 
stun  s.  freuen,  ^  blOthi  feige.  ^  farbardod   verhärtet,  an    felde  ripi 
reif,    furisto   an   folke  ohcrfiter,    an   galgon  haft  kreuzigen,    an  belitb-ss 
helme '  bibelid  s.  träum ,  berost  an  horiscepie  oberster,  an  bugie  bardo 
s.  gl-auben,  ^  hold  hold,  ^^  höti  s.  zürnen,  ^  hriuuig  betrübt,  ^  leth 
8.  Juissen,  unhold  ^  feindselig,  biclemraid  an  carcre  s.  fesseln,  liobost     . 
an  lande  s.  lieb.  gilebOd  an  iichamon  lahmer,  lithi  an  lognu  s.  erbar^ 
tnen,    mest  an  minneon  5.  lieb,   an   mode  fagin  s.  freuen,  ^   g^am  s. 40 
zürnen,   bold  '^  hold,    sör  —  s.  leid  tun,    slac,    slAu  ^  s.  fürclUen, 
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an  m6d8et>od  hold  hM,  gitrinni  '^  (rei»,  «.  jünger,  geitpdd  an  likie 
reift  an  sebon  suär  8.  sorgen,  an  aibbeon  bilang  verwant,  an  aidon 
lat,  an  sinni  gislekid  aUerssemocuJ^,  bithnnngan  an  tharbon  s.  not  — 
Vgl.  a/iteh  (üUierationsbindiiingen  wie  bittro  an  bribston  5001,   iagar 

5  an  felde,  an  flettie  schön,  «^  an  fl6de  a.  heruhigen,  schön,  forthnnard 
an  ferdi  s.  {fort)gehn,  ^öd  an  gardon  8378.  3776,  hdl  an  hdmon  leben, 
hftlag  an  himile,  an  himilrlkie  5.  gott,  heto  an  hellin  s,  höüe^  hM 
an  Salin  s,  froide,  6dan  an  aldre  s.  gebären,  samad  an  gisithie  $, 
begleiten,  selbo  an  gisithie  7d3  (vgl.  selbo  ander  gidtbie  1219;  ««^  fi>r 

10  giaithon  4616,  --  mid  --  1269.  4013.  4532.  4545.  4716,  a,  auch  4005X 
snitho  an  sorgon  5.  8orge{n),  giunar  an  naeroldi  a.  bemerken,  nnido'»^ 
s,  verkündigen,  naillondi  '^Jd597,  ^  uniithig  ^  1183,  nnla  ^  273. 
2790.  3473.  3^95.  2)  c.  ace.:  &dro  an  ühtan  s,  morgen,  af&nd  an 
feraneffda,   fortbanegds  fortstrebend,   fftsid  an  heldth  a.   tod,  h^iott 

iSan  höüid  oberster,  an  höbid  annd,  an  aaangon  acard  veneundet;  vgl. 
auch  bald  an  bodakepi  a.  botsi^aft,  östär  an  ödil  a.  fortgehn. 

bt:  dödea  nnirtiiig  bi  anordon  a.  tod. 

(fan:   &gar   £an   fldde   a.  schön,  hMro  fan  himile  a.  Z«iidl(«ii. 
hdlag  ^  s.  engd,  gottes  kraft,  her  fan  hebanes  aoange  a.  gott,  mahtig 
so  fan  mftthn  1903.  3934,  rümo  fan  racade  a.  vertreiben.) 

for:    anduaard    for  tbem    aloaaaldon,    ffeginnuard   for  gnmon 
gegenwärtig,  dno  for  allun  a.  einer,  liohto  for  lindeon,  mildo  for  me- 
,  nigi  a.  sengen,  for  acola  scnldig  a.  schuldig. 

f  ari:  hold  fori  herron  a.  ^2d. 
>5  innan:  ondtho  innan  brioston  a.  aor^en. 

mid:   fagar    mid    firihon    schön,    garo    mid    goldn   endi    mid 
.    ffodnauebbia  a.  schmücken,  göd  mid  gode  a.  AaiZ,  mari  mid  mannnn 
«  berühmt. 

obar:   dnig    obar  ertha  jemand,   h§rost  obar  htaniaki  oberster; 
80  gitriauisto  obar  erthnn  s.  jünger,  nnestar  obar  aaerold  597. 

te:  giduan  te  dode  tödtlich,  ffta  te  faranne  bereit,  unirthig  te 
ginuirkie  20;  vgl.  hold  te  herren  ?wld,  haft  te  banden  5263,  Qüannm 
te  nueroldi  a.  morgen,  auillendi  te  nnerke  3431,  '^  aaerode  3756  (f. 
undar). 
86  thuru:  arm   thnrn   ödmodi  arm;   uaänom   thora    aaolcan  393 

(a.  nndar). 

nmbi:  hriunig  nrabi  herta  betrübt,  hardo  ^  4625. 
undar:  fmi  undar  folke  3393,  festo  —  3916,  ferhtllco  --  1637. 
fnrista  undar  folcscipe  oberster,  gM  undar  gumscipe  3045,  haft  und&r 
ioberiacipe  a.  fesseln,  her  '^  a.  alt,  acorau  undar  cunnie,  aleaan  undar 
liudeon  auserlesen  j  mahtig  undar  menigt  3548.  4204,  githiudo  undar 
thiodu  a.  warten,  uuänum  undar  uuolcnun  649  (a.  thuru),  nnillendi 
undar  uuerode  3182  (a.  te),  uuis  -*  820. 

uuidar:  starcmdd  uuidar  atridhugi  a.  wehren. 

t.    ComparatiTisehe  aosdrüeke. 

46  betera  mikilu  besser,   engira  ^  enger,   gemera  ^  s.    begehren, 

liobera  ^  lieber,  näher  ^  s.  dringen,  nahem;  vgl.  s6  mikün  is  b^ 
betara  than  ik  941. 

•      abstracta:  s.  dad  a.  476,  2.  42,  thing  a.  476,  1.  478,  4. 

verbalausdrücke    blothera    uuesan    fürchtet^,    liobera    nnerthan 
iobesMiessen,  raildera  ^  erbarmen,  stilro  ^  bertmigen;  s.  a^uch  awin. 
SU  323. 
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C.   Verba. 

1.   Zwei  verba  verbunden. 

a.  Coordinierte  verba« 

bregdan  endi  botian  ausbessern,  brustian  endi  blöian  endibladuö 
tögian  blühen  j  dragan   endi  d^lian  2857.   dreosan  endi  döian  sterben, 
etan    endi    drincan    essen,   faran   endi   folgön,   faran    endi    frummian 
gellen,  geban  endi  giotan  geben,  geban  endi  gömian  bexcirlen^   tegll- 
dan    endi  tegangan   serißehen ,    gornön   endi   griotan   Icluyen,    helpan 
endi   lulian  Jielfen,  huggian    endi  hörian   aufmerken,  carön  endi  kü- lO 
niian    beklagen,    kinan    endi   bicliban    umrzel  schlagen,   cussian   endi 
queddian    grüssen,    linön  endi  lestian  lernen,   (^uellian   endi  an  crüci 
slaban    kreuzigen,    rüinian    endi    recon   3749,   giseban    endi    gihörian 
Hellen,  settean  endi  singan  endi  seggian  fortb  33.  sittean  endi  sul^öD 
b-diweigen,  scerian   endi  ßcedan   opfern^  släpan  endi  restian  scJüafen,^^ 
thagön   endi   tholön,    thenkian   endi  tbagön  schweigen,   thenkian  endi 
tliolon  dulden,  uuanön   eftha  uuabsan'   3629,   uuerran  endi  uorogian 
52^,   giuuisian    endi   giunixkian  36;    vgl.   marian   hnat   man   mSnda 
verkünaigen. 

b.  Subordinierte  verba. 

standan  gidou   aufbauen,   sittean  findan  finden,  gangan  cnman 
kommen,  lätan   qualm   tholön  kreuzigen,  —  sebon   snercan  s.  betrübt,  20 
—  merrian   modgitbabt,   is   mod  tuebön,  --  hugi  «tuiflian   zweifeln; 
ghimtan  faran,  gangan,  sithöu  gehen;  vgl.   ni  uuellian  ieban  eouuiht 
leugnen. 

gisamnod,    ginnnnan    hebbian    haben,    s.  hersdien,  reich   sein, 
gib  not  —  verstehn.  26 

gifaran  cuman  s.  gehn,  kommen. 

2.    Verba  mit  adverbiis. 

a.   Modale  adverbSa. 

agleto  biddean  bitten,  balJlIco  gibärian  mut  fassen,  damungo 
bidriogan  betrügen,  diopo  bidelban  begraben,  diurlico  döian  sterben, 
<löpian  taufen,  dragan  tragen,  drucnian  trocknen,  fagaro  antfähan 
evipfongen,  bifähan  umfangen,  födian  erziehen,  färungo bif äLan  erfas-  30 
sen,  fasto  bifahan  erfasf<e)i ,  umfangen,  s.  glauben,  bifelhan  befehlen, 
fmmnüan  tun,  gilobian  glauben,  gistandan  sfehn,  ferabtlico  antfäban 
empfangen,  folgön  folgen,  tc  filo  forhtian  fürchten,  firiuuitlico  fr&gön 
1  ragen,  tiitlico  ferabes  äbtian  tödten,  frölico  anduurdian  antworten, 
faran  gehn,  fröcno  ferabes  alitian  todtcn,  fandöu  nachstellen,  folgön  s 5 
folgen,  frägön  fragen,  frvfidn  r er sucJien .  gäblico  gangan  eilen,  gäbe 
hropan  mfen,  gäbon  grotian  anreden,  garo  uuitan  wissen,  garolico 
ankennian  erkennen,  goruo  biddean  bitten,  antfaban  empfangen,  gan- 
gan gehen,  fulgangan  folgen,  geban  geben,  s.  almosen,  geldsin  bezah- 
len, IGstian  Icititcn ,  farlognian  rerlävgnen  ,  tbiggian  bitten,  uuellian  4  0 
wollen,  suitho  hardlico  gibiodan  gebieten,  barao  gibiodan  gebieten, 
fandon  nadisteUen,  farbelan  verbergen,  hreuuan  reuen,  farhuggian 
verachte)i,  hihnWian  verbergen,  bilücan  fesseln,  slahuh  scJilagen,  biuuö- 
pian    beklagen,    bedro    liuhtian    leuchten,    belaglico    balaan   Itesorgen, 


1)  wanian  and  weaxan  Lecm  32;  «.  Heyne  248,  Regel  s.  216. 
£.  Siever«,  HelUnd.  31 
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t    tuobaiidi  l'lagcn,  huarbOndi  tcandehi.  iämarmOcl.  rnndcÄm^,  s^ra^  s. 
-:iHtTüht.  «rriotan  jETomOrdi  \cfinen^  giOtian  griotandi  trei«en,  lib- 
r   Jbiai)  ferahes  gifullid,  h*^l  an  htmonT  *.  leben.  10s  s.  entbehren,  odag 
^«.  reich,  quic  leben,  uueroldfr^attes  ginuno  reich  f^ein,  liggian  seoc 
mlnrafik  sein,  inacr»D  iiiahti;^   2-11,  BuTarcOn  mahtig  601.  1514.  4780;   5 
»  seh  an  sorgondi  I3ö7.  45S-S,  sithOn  eisund  geJni,  sittean  hri^uig, 
X  s^ag    hctrübl .   släpan   sithnuorig  schlafen,    stand  an  gibrOean  an 
■    bOnie  s.  kreuzigen,  gibündan  5.  fessln,  bifangan^  fast.  8.  stehn,  gi- 
»  fastnOd   s.  fesseln,   kreuzigen,    garo,  geeinmiard,   gigerrnid  $.  bereit, 
m  jfomuncii  5.  bcirübt,  an  galgon  haft  .<.  kreuzigen,  gihefti.l  5.  /f,«se/n,  lO 
tt  likmar  s.  betrübt,  lari  5.  her.  neglid  .«.  kreuzigen,  giqnelmid  s.  stehen^ 
«  tdragmOd  s.   betrübt,  suigundi.  tbagiandi  ,<chiceigcn.   astandan  lib- 
a.'  biandi  aufei-steJin ,  st  erb  au  drorag   sterben,   sueltan  sundiono  lös 
■  stcrbeyi ,    thunkian    s\i«'>ti   v.   lieb,    aunahsan    kindhing  aufwachseti, 
iiuuerthan  gifragi  s.   verkiou^igen .   garo  s,   botadiaft,   gram  jfür»»«H,  i6 
"3  barm  IciJ  tun,  hOti  an  hngie  zürnen,  cuth  verkündigen,  lat  säumen, 
^;  ferahc?  los  stcjotn.  malsc  ztlrn^n,  raari  verkündigen,   mildi  erbarmen^ 
^j    mOdag   zürnen,    ginathig    erbarmen.    Culan   s.   gebären,    s<}r  leid  tun, 
0:    slac,  sleu  fürchten,  stedihaft  Wurzel  schlagen,  sundig  sündigen^  nuis 
g    coire,  thin  uur«»:hra  zürnen,  uimd  .<?.  venrunden;  uuesan   a)  c.  adj.:^o 
g     abolgan  zürnen .  forlit  fürddcn .   frouiod  freuen ,    garo  säno  U  bereiten, 
y     gern   begehren.  gladmOd  freuen,  god  lieben,  harra  leid  tun,  giheftid 
j      s.  jes!ieln,  bold  lieben,  s.  hold,  gihOrig  geliordien,  bot!  iürnen,  thin 
f      latera  bäumen,  lOth  hassen,   leid  tun,   gilic  gleichen,  liof  s.  lieb  sein, 
liobara   niikilu  s.  lieber,   niendondi  frnien,  mildi,  ginathig  erbarmen,  ^b 
sex  leid  tun,  starcmod  icehren,  t'*'Uuard  kommen,  s.geschiac,  bithntia- 
gan  s.  not,  ungilubig   s.  glauben,  giuuar  hüten,  uuidaniuard  wieder» 
stchn.   uuillig  wollen,   uuirdig  lieb  sein,   giuuittics   füll  s.  verstafid, 
nnreth  zürnen,  vgl.  uuotbo   ^  s.  sorgen,     b)  s.  subst.:  furisto  her» 
,*ichen,    friund    lieben,     brrust,    cuning     herschen,    uuard     schützen,  ^o 
iiuiscumo  kommen. 

Vgl.  selbn   gibiodan  gebieten,  dun   tun,  gangan  10  gehn,  far- 
g-cbau  geben,   grOtian  anreden,   gihnigan  neigen,  ginuggian  gedenken, 
aiikennian  erkennen,  antbriuan  berühren,  kiosan  wählen,  raithan  »i«f- 
den,  up  arisan  aufstvhn,  seggian  sagen,  poban  sehn,  sendian  senden,  zb 
sittcan  sitzen,  gisprccan  sagen,  giuuirkcan  macl^n,  eiuuitan  gehn. 

raod  dregid  trenua  s.  treue;  herta  drobid  5.  betrübt,  nabt  bi- 
fähid  6.  nacJit,  legar  ^  s.  krank,  scado  farfabid  s.  verfmstei'n,  trabni 
fallad  s.  weinen,  miord  farad  fan  mfitliu  s.  sagen,  uuilleo  gangid 
s.  tcille ,   bigin  nid    bugi  nuallan  »<?.  sorge^i,  seo  grimmid  s.  wogen,  io 
berta  bihaldid  s.  behalten,   dum  anthlidad  s.  öffnen,   lithi  cölöÄ 
s.  todt,  aldres,  libes  abaiid  cumid,   cnmaö  orlagbuila.   unrdgiscapu 
.?.  sterben:    dag.   liobt  cumid  s.  morgen,   egison   cumad  s.  erschrecken, 
Ion  cumid  s.  lohn,  gisiuni  cumad  s.   träum,    uuord  cumo^  fan  muthe 
s.  sagen,   trahni    uuallan    cumad   s.   %reincn\    nuegos  Icdiad  s.  weg,ib 
;regai:o)gi6capu  mar. od  5.  geschick ,  lidi  ^  s.  rcOu\  dnd,  subt,  sualt, 
nurd   farnimid   s.  sterben,   söola  bisinkid,   lif  sr'ridid  s.  sterben, 
iiebal  tiscridid  s.  vehel ,  mr.d  spenid  s.  antreiben ,  frubra  gistendid 
s.  trost ,    gig<"ngi  -^-  s.    reihe,    barm   ^,    leth  '^  s.  leid,   uuilleo  ^  8. 
frcude .    bugi    ansucbid    s.    einschlafen,   mod    tueli<''d    s.    zweifeln,  bo 
thegan    thagod    s.  schweigen,    uuiidar    tbunkid  s.   wundern,    bugi 
uuallid    5.   erregt,    scrb«^   '^   .v.   sorgen,    trabni   auualiad     s.    weinen, 
utbiüii  uuindad  *.  trogen,   cuini  uuerlbad  s.  kommen,   inf'da  uuir- 
tbid  .«f.  lohv .  sorga  --  au  möde  s.  iforge ,  erbiuuard  -- gibithig  .«f.  r/c^ä- 
ren  ,  bugi  --  gihrürid  s.  erregt,  mildi.  mildera  erbarmen:  briof>tgitbäbt,  66 
modsebo  -*    giblOdid   s.  fürchten,  (bugiscefti) ,    mod  ^  gibuorban  8. 
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hlfldo  hreopan  rufen ^  mid  hotan  cümian  klagen,  hlitttro  ^öbian  aZoti- 
ben,  hdho  ahebbian,  afhebbian  erheben,  brddian  verhreUen,  hofdfico 
baldan  besorgen,  bönllco  fariögnkxi  verläugnen,  brinaiglico  sprecan 
Idagen,  craftlico  qaetban  sagen,  cfisco  oneddian  grüben,  cäthlico 
ftankennian  erkewnen,  qaeddian  anreden,  idtbllco  fEurliosan  verlieren, 
lioflico  leggian  legen,  liohto  gilöbian  glauben,  scinan  leuchten,  m&r- 
Uco  macdn  hauen,  naranuo  ginödlan  fesseln,  niadlico  frftgon  fragen, 
mlDnidn  liehen,  netti  tbexmian  fischen,  dfstlico  Uian  eiUn^  rinnan 
5896,    opanlico   cütbian  verkündigen,  aeggian  sagen,  tögian   Mcigen, 

lOrehto  adomian  urteilen,  s^ro  hreaaan  reuen,  binaöpian  beklagen,  smnl- 
tro  gibärian  s.  beruhigen,  sdthlico  seggian,  spilillco  sprecan  sagen, 
stillo  frägdn  fragen,  gistandan  stehn,  sftbro  tesamne  lesan  samimdn, 
saäsllco  settian  setzen,  saitbo  snndiön  sündigen,  snithllco  saerian 
schwören,  tirlico  atioban  erziehen,  torhtUco  manön  s.  reihe,  thiolioo 

i5thiggian  bitten,  thionon  dienen,  githiado  bidan  vjorten,  auänlico 
aaa£ukn  wachsen,  auaraÜco  aaacdn  wachen,  nnarddn  hüten,  anarlieo 
gibiodan  gebieten,  seggian  sagen,  na&Dian  glauben,  uaell  bMon  freuen, 
fbdian  nähren,  baldan  Q  327,  lönon  g  1936,  tbenkian  2086;  brukan 
nnell  ||  1104,  folgangan  -^  0  folgen,  gömean  '^  \  2509.  2864.  baldan  -^  l 

^0 besorgen,  ankennian  '»^  \  erkennen ,  licon  '»^^ gefallen,  minnedn  ^  \ 
lieben,  rädan  '^  ||  sorgen  für,  trüdian  ^\  glcMben,  tbionon  '^{die- 
nen, nnerthlico  onison  heimsuchen,  anldo  cütbian,  m&rian  verkün- 
digen, giüualdan  herschen,  tennerpan  zerstreuen,  noislico  unarön 
bemerken,  nuirkian  bauen,  andarauitan  bemerken,  norltan   schreiben, 

S5uai88ango  uneaan  sein;  —  an  abob  idrian  lehren,  an  anrebt  gibinuian 
huren;  anemian  obar  nnilleon  verweigern,  te  8dtbe(n)  seggian  sagen; 
te  tbanke  tbi^gean  s,  dank,  gitbionön  dienen,  te  aairen  anbiodan 
entbieten,  gibiodan  gebieten,  cunnan  wissen,  Idrian  lehren,  suLrian 
verkündigen,  qnetban,  seggian,  gitellian  sagen,  farstandan  verstehen, 

souaertban  171,  uaesan  sein,  unlsean  lehren,  auitan  wissen,  te  unndran 
uaSgian  quälen,  tödten,  te  annderqaala  aneltan  ertrinken,  sterben, 
naögian  quälen, 

b.  Locale  und  temporale  adyerbia. 

after  ganean  folgen,  springan  bluten;  obar  all  cütbian,  cüth 
ouertban  s.  verkimdigen  (vgl,  obar  al  that  landscepi  liudio  ginaaldan 

95  herschen) ,  ellior  scacan  sterben,  fer  don  entfernen,  ferran  fiaran  gehn, 
folgon  folgen,  gifre^nan  erfahren,  fan  foran  antiaban  beginnen,  tefo- 
ran  macdn  vorwerfen,  forth  faran  geJien,  libbian  leben,  rekldan  ^ 
verkündigen,  fortbunardes  faran  gehen,  scridan  s.  tageslicht,  angegin 
ddn    vergelten,   caman   entgegengehn ,    sprecan    antworten,    tegegnes 

40  gangan  entgegengehn,  bnigan  neigen,  sprecan  antworten,  binan  buerban, 
nnendan  sterben,  lange' bidan  warten ^  nähor  Mangan,  standan  nahem, 
tbringan  dringen,  vgl,  gisegid  unertban  sedle  näbor  untergehn,  te- 
samne farau,  caman,  lesan  sammeln,  frägön  stni  fragen,  grotian 
säno  II  anreden,    uaesan  garo  säno  ||  bereiten,   tdunardes  caman  s,  zeit, 

45tbanan  sculan  s.  sterben,  uuestan  buerban  Ostar  an  ödil,  faran  nuestar 
fortb  s,  fortgehen, 

3.  Verba  mit  nominibus.^ 

a.   Bas  nomen  im  nominatir« 

döian  drorag  sterben,  drdmian  druncan  freuen,  faran  faga- 
nöndi  gehen,   auödiandi  rasen,  gangan  gibolgan  zürnen,   gomöndi, 

1)  Die  participia  sind  als  adjsctiva  hier  singesehlosssn. 
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nith  5.  Waffen,  giuuer  aufreizen,  nuerc  <tin,  uuigsaca  streiten,  uuil- 
leon  v<f.  icüJe,  /reude.  uuiti  s.  leid  y  nuordbeti  3898,  uuraca  rädt^n; 
fulliaii  is  dag  ffUrhen.  rehto  gihuilic  recht  inuy  uuilleon  .«.  icülc; 
gangan  uuegOs  f^iidi  uualdos  (fehn;  geban  andsuOr,  anduurdi  ant* 
warten,  brüd  vermählen j  helpa  heljea,  laugsam  Ion  lohnen,  räd  raten,  5 
giutiit  verstand:  agefcan  ertblifgiscapu .  gadolingo  giraang,  gardös, 
ISf,  licht,  manno  dröm ,  nuerold  stx^heu,  godan  verlassen;  fargeban 
anduurdi  antn orten ,  ferah  s.  leben,  hOli  heilen ,  l^ra  lehren,  morun 
uiabti  .V.  geaalt,  sundea  vertjehen .  giimald  s.  qeicatt,  giuuit  s.  ver- 
stand:  gel  da n  carabra,  bobidsc^ittös ,  tinsi  5.  iribut,  Ion,  uuerco  lönio 
lohnen;    forgelJan    Ion,     meda,    nnerke/?    uuerth    lohn;   geruuian 

füina  *.  maidzdt;  bi ginn  an  giuuer  aufreizen;  grötian  geginuuar- 
an,  godes  sunu  anreden,  god.  nual^^and  6ff «i ."  h a b a n  belag  barn 
Jzrenzipcn:  baldan  liöhgisetu  herschen,  !era  *•.  lehre,  pascha,  uelaga 
tid(i)  feiern,  thinggtedi  sahimdn  ,  bi  bald  an  belaga  lOra  s.  lehre,  15 
cuningdöm  hert^cJua ;  gib a Ion  liimilriki  .«.  himmel :  hebbian  dcl 
inl  hoben,  ellian  god  6.  mut,  bcbanriki  s.  himmel,  helpa  s,  hülfe, 
lierdom  her:-chen .  bord  umbi  herta  s.  sinn,  fastan  bugi  s.  mut.  fecnian, 
grimiurtu  hugi  s.  bo»hcit ,  ferabtan  liugi  weise  sein,  uuOkean  bugi 
furchten,  thegnes  Lngi  s.  sinn,  hugi  uulbo  s.  bosheit,  feind$eluj,iO 
ijorsca  hugiscefti  a.  sinn,  buldi  .<?.  htild,  gikrund  wnrzel  scJUagen, 
gilobou  glauben,  Ion  s.  lohn,  niaht  gudes  s.  gewalt,  gimacon  ^^  sei- 
nesgleichen, meda  s.  lohn,  niinnea  hebbian  Heben,  niod  (gödan,  gico- 
•ranan.  starcun)  s.  sinn,  hardan  niöd,  niortbhugi  s.  bosheit,  cuninedö- 
nies  iianion,  riki  lierschen,  griminan  sebon ,  hardan  strid  .«.  bosneit,2b 
lethan,  ßtarcan  strid  streiten,  tecan  s.  leichen,  treuua  s.  treue,  gilhäbt 
denken,  thrista  githähti  >?  mvt.  gluuald  hersdien,  s.  geicalt.  nnilleon 
wollen,  uuilleon  gMdan  *•.  sinn,  wille,  uurethan  uuilleon  s.  bosheit, 
iriuuin  mikil  streiten,  giuuit  s.  verstand:   a hebbian  blidsea,   gaman 

reuen,    godspel   predigen,    hauacrad    krähen,    h»fsang  loben,    lugina30 
lügen  j    helagan   sang  nngcn .    strid.  uuig  lietilican  streiten,  uuroht  s. 
a uj  rühr,   h  o  f  t  i  a  n  hendi  fesschi ;   ant  h  e  f t i  a n    h end i   lösen ,    gi  h  e f - 
tian  hert^i  heften:  ho  lau  niod  verbergen:  jjölian  hugi.  niod  «.  sinn, 
bungar   y.  hurtncr.    thurst   tränken,    niauno   juöndädi   vergeben:    her- 
dian  hugi    s.  sinn;  gilietan   he1>annki.  himiles  lioiit.  bimilnki  r«'- 85 
lieissen:  gihnegian  hobid  n-eigeji:  lironir. n  hcrUi  bessern,  hrorian 
lithi   sich  rühren:    huggiaii   houdsccpi .  inuuid  s.   bosheit.   bihuor- 
t)an  geld  opfern,  iungerscepi  dienen;  ankonnian  inaht  godes  er At«- 
nen;   kiosan    faid  gcfm .   hu.sstcdi    baufn.    oojistcdi   li/tndeln .  namon 
^unne7i,  uuiti  .«?.  hOlfc;  antkl  emm  i  a  n .  tt-kliobaii  kinui  32o4.  8213:40 
cMhian   eraft    godes.  craft   mikil   verkündigen,   lOra  lehren,    uuilleon, 
uuilspel  mikil  s.  freudenhotschnft :  cuniian    tilo  uuisaro  uuordo  weise 
sein,  lätan    ätboni   fan    lichamen   sttrbcn,  mod  latan  t<^  .  .  .  s.  sinn; 
alätan  sundia  vergeben;  fori a tan  oldeo  barn,    ferah,  lif,  thit  lioht, 
liudio  drora.  manno    drün»  sterben,  fi-mdes   orinvicrc.   firina.  niOn  sich  Ab 
bessern,   nellia  gitliuing,   It-thero    drom  >.  holte,  lera  .«.  lehre,  lioban 
herron  vprlasfen.  lusta  3453,  uuu])  iinf erlassen;   ledian  liudi  fähren; 
leggian  feterr.s.  lithobondi  an  fesseln:  leriau  laiigsamna  räd  .s.  rat, 
fruma.   Jiudi  lehren,  gilübon  glaidte .   Fj»ahuuord  hhren  :  lesan  bok  s. 
.<:chriftgelehrte:    al^skiaii    snud»-^   bus^e  tun:    löstian   aiiibahtscevu  5ü 
dienen,   gibod    ♦.  gehol .    «rold  Opfer)»,   barm.   Ivtlies  filo  .s.  bösei< .    iun- 
g-ardum    s.   junger.   Icra    .s'.    lehre,    hiuduujsa    5.    siiti  .    quidi    erfüllen, 
uuinitr^uua  «^.  treue,  uuisa  >..  sittc:  lettian  liudi  hemmen;  forlihan 
heli  heüen ,   helpa  helfen:   linün   lera  lernen:    liogan  quidi  brechen, 
farliosan    lif   sterben:    farlilhan     liudi    f.    morgin;    l.^bon    uuerc  65 
joben;  lunon  gil«'>bon  lohnen:  alosian  liudstemnia  eWo.se/? :  ant lucau 
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«tnn,  m5d,  sebo  «^  gisuorcan  &«(ri}5^,  sonna  «««>  gisnorcan  5.  ver/in- 
sUmy  gisaerc  ^  tesanngan  s.  nehel;  hngi  ^  an  forhton  8.  furdUen, 
te  fröbra  8.  trösten,  an  sorgon  «^.  M>rpen;  ^  &buid  caman  «.  noe^, 
lioht,  morgan,  s.  morgen,  üd  8.  leit;  aaesan:  is  froma  gibithig  s. 
6 heil,  18  helpa  gilang  8.  hülfe,  is  lad  gilidan  154,  üd  is  ginahid  «. 
teü,  aorth  is  «^  8,  geschieh;  is  dod  at  hendi  8.  tod,  aarth  is  at  handon 
8.  aeediick;  ferah  is  af  fleske  «.  tocit;  nis  lang  te  thia  8.  lange;  is 
forbt  hogi  s.  fürchten,  ^beUd  s.  tröeten,  ümar  s.  sorgen,  is  bngi 
talfli  s.  zweifeln,  tbiastri  «.  6äse,  is  uoidarmöd  ^^s.  sümen,  is- 
lonordtb  ^^^  is  an  sorgon  -^  s.  sorgen;  is  mödsebo  tnifli  s.  zweifeln: 
ffildbo  is  te  luttil  8,  glauben;  nis  fruma  enig,  is  luttil  ^^^  nis  ailaro 
fromono  nigen  s,  nützen,  is  niud  mikil  s.  eifer,  nis  räd  dnig  8,  reiten, 
is  sonnun  sein  s.  tag,  is  Inttil  tueho,  is  tuebo  nigön  s.  zweifeln,  is 
tbanc  tbes  s.  freuen,  is  tbarf  «.  bedürfen,  is  uuilleo  s.  wollen, 

h.   Bas  nomen  im  neeusatiT« 

1.    SubstantiTum. 

# 

15  beran  biteres  uaiht  8.  böses,  briostgitbäbt  s.  sinn,  mildean  bagi 

s.  müde ,  späban  bagi  weise  sein ,  giuuit  s.  verstand ;  kindiun^n  gibe- 
ran  .s.  gebären;  bidan  allan  dag  warten,  nuilleon  s.  freude,  trost, 
motodgiscapa ,  uordigiscapa  5.  ^es<ätcÄ;;  biddian  bam  godes,  beiabtaa 
drobtin  bitten;   bindan   briostgitbäbt  mut  fassen,    &thmös  fesseln; 

sobiodan  saca  nachstellen;  bitan  tom  manag  knirsi^ien;  bocnian 
bilitbi  8,  zeichen;  (gi)botian  bala,  baluspraca  biMse  tun,  blindi  x. 
blind,  briosthugi  5325,  firinaaerc,  sondia  btisse  tun;  bredian  gibod 
godes  verbi'titen;  bringan  biteres  auibt  s.  böses,  vgl  5120,  uiuLp«! 
s.  freudenbotschaft:  addlian  derbies  boat «.  unrecht,  döil  verurteüen, 

ssdömos  urteilen,  unrebt  s,  Utrecht,  umii  verurteilen;  bidernisn 
dädi,  diopgitbäht ,  uuillion  verbei-gen;  diurian  dadi,  drobtin  loben; 
dön  frnroa  endi  gifori  gutes  tun,  barm  sündiaen,  s.  böses,  leid,  Idthes 
filo  s.  böses ,  lethauerc,  siindia  sündigen,  is  gilobon  glauben,  uuities  filo 
8,  leid;  dragan   driigi  thing  .«?.  hO-^iej,    k*nd  ^.  gebaren^  möd  5.  sinn, 

sotreuua  f*.  treue;  diiban  dernian  bogi  3005,  mislic  tbing  3467.  uuehsal 
handeln,  giauiii  streiten;  egau  is  aldargilagn  leben,  bü  endi  bodlös 
wohnen,  urohtscepi  lierschen,  erbinuard  gebären,  ortkriki  herschen, 
ferab  leben,  frama  a,  heil,  gibugfdi  s.  verstand,  megin  herschen,  s. 
gewalt,   aldarlaugan  tir  s.  himmel.  f^itbäbti  s.  verstand,  ginuald  her- 

Zischen,  s.  geivalt,  uuoloii  wohnen,  auidau  uueroldstöl  herschen,  gianit 
s.  verstand:  endiön  is  dag  sterben;  fahaii  gibada  trösten,  fisoös 
fischen,  haarbos  sammeln,  laugsanioran  räd  s.  rat;  antfähan  geld, 
Ion,  meda.  thanc  s.  lohn,  uerebt  Ion  s.  himtnel,  menniski,  flesk  endi 
licbamon   mer^ch  werden,    uuiti   dulden;   gifähao   gilobon  glfiuben, 

ionurti  wurzrl  schlagen:  faran  fader  odil  s.  himmel,  Oarau  aueg  gehn; 
faatnon  fatbmöd,  folmos  fes>*eln,  bagi  mut  faf>sen;  felgian  bis- 
marspraca.  firinspräca.  finuanord  lästern;  fellian  firiudadi  Otissetun: 
fergOn  folcscipi  bitten;  findan  lastar,  tadeln,  nuidarsaca  wieder- 
legen,   gimacon  s.  seinesgleichen;  giflibian   mod  s,  sinn;    fodian 

4 5  magu  gebären ;  a  f •*» d  i a n  erl .  sunn  ^esgl. ;  forhtian  üondscepi 
fürchten;  fr  am mi an  gibodscepi  s,  botschaft,  gebot,  bröderscepi  5. 
brüderscJiaft ,  dad  tun,  derbies  huat  c.  ttnr ^c/*^ ,  diuritba  toten ,  döpisli 
taufen,  fsistmmetk  fasten,  forahquäla  förffc»,  firiua,  firinaaerc  ^luft^^», 
peld  opfern,  g^rheti  4897,   barm  s.  leid,  iangcscepi  dienen,  lera  s. 

50 lehre,  l^tbes  filo  s.  böses,  lof  loben,  manslabta  tödten,  mariUia  s. 
wunder,  m^n,  menaaerc  sündigen,  rodrdf  rauben,  regzinogiscapa  s. 
geschieh,  tionon  schaden,  anrebt  s.  imrecht,  noam  sündigen,  noipoo 
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nith  5.  xcaffcn,  giuner  aufreizen,  uuerc  tun^  uuigsaca  streiten,  uuil- 
leon  6..  wiVe,  fretide.  uuiti  s.  leid,  nuordheti  3898,  uiiraca  rädt^n; 
fulliaii  is  dag  sUrben.  rehto  gihuilic  recht  tun,  uuilleon  5.  tvülc; 
gang  an  unegos  ftndi  uualdös  ffehn ;  geban  andsuOr,  anduurdi  ant- 
worten, brüd  verniähJen ,  helpa  Itel/eii.  langsam  Ion  lohnen,  rad  ratefiy  5 
giuuit  verstand:  agefcan  erthlifgiscapu ,  gadnlingo  gimang,  gardös, 
lif,  licht,  manno  dröm ,  nuerold  st^'hen,  godan  verlassest;  fargeban 
anduurdi  anticorteiu  ferah  s.  leben,  hOli  heilen ,  Idra  lehren,  mornn 
mahti  s.  c,tn-alt,  suiidea  vergeben,  ginuald  s.  gewait ,  giuuit  s.  ücr- 
>tand:  gel  da n  carabra,  böbidscattös ,  tinsi  s.  inbut,  Ion,  uuerco  lönio 
lohnen;    forgelJan    Ion.     meda,    nuerkes    uuertli    lohn;   geruuian 

föina  *.  mahhtit ;  bigin n an   giuuer  aufreizen;  grotian  geginuuar- 
an,  godes  sunu  anreden,   god.   uual'^and  beten,  hähan  helag  barn 
kreuzigen:  baldan  höhgisetu  herschen,   lera  s.  lehre,  pascba,  helaga 
tid(i)  feiern,    thingstedi   sammeln ,    bihaldan    helaga  Icra  s.   lehre,  15 
cuningdom  hertichcn :    gib a Ion    himilriki   s.   himmd:    hebbian    del 
teil  haben,    ellian    god   v'.  mut ,    hcbanriki  .«.   himmel,   helpa   s,   hülfe, 
herdom  hevbchen .  bord  unibi  herta  s.  Hnn,  fastan  hugi  s.  wiuf,  f^nian, 
griminau    hugi    s.  boshcit,    forahtan    liugi   weise  sein,    unekean   hugi 
fürchten.    tLegnes  Lugi    s.   sinn^    hugi  uulbo  s.    bosheit,    feindselig,  io 
iiorsca  hugiscefti   a.  stnn,    huldi   .<?.   huld,    gikrund    würzet  schlagen, 
gilObou  glauben,  Ion  s.  lohn^   niaht  gudes  s.  gewalt,  gimacon   s,  sei- 
nesgleichen, meda  s.  lohn,  minnea  hebbian  lieben,  niOd  (gödan,  gico- 
•ranan.  starcan)  s.  sinn,  hardan  niüd,  niorthliugi  s.  boslieit,  cuninedö- 
mes  iianion.    riki  litrschen,    griniman  sebon ,   hardan  strid  s.  bos}ieü,2b 
lethau ,  starcan  strid  streiten ,  tecan  s.  zeichen ,  treuua  s.  treue ,  githäbt 
dcnJcen ,  thrista  githahti  >»•   tnut .  gluuald  hersclien,  s.  gewalt,  uuilleon 
wollen,    uuilleon   gOdan  s.  sinn,    wille,    uurethan  uuilleon   s.   bosheit^ 
•jriuuin  mikil  streiten,  giuuit  s.  r erstand:  a hebbian  blidsea,   gaman 
reuen,    godp.pel   predigen,    hauacrad    krähen,    l(»fsang  loben,    luginaso 
lügen,    hOlagan   sang  nngtn .    strid.  uuig  lietilican  streiten,  uuroht  5. 
aiijruhr,   heftian  hendi  fesseln;   antheftian    hendi   lösen,    gihef- 
tian  herta  heften:  ho  lau  niod  verbergen;  liulian  hugi.  niod  s.  sinn, 
hnngar   5.  hanger.    thurst  tränken,    manno   jiiOndädi   vergeben:    her- 
dian  hugi   s.  wnn:  gihOtan   ht^hanriki .  himiles  lioiit.  himilriki  vei- sb 
heisi^en :  gihnegian  hObid  n4fige)i :  hrcninn  herta  bessern ,  hrörian 
lithi   sich  %'iihrtn:    huggiaii   f iondsccpi ,  inuuid  s.   bosheit,   bihu  er- 
bau geld  opfern,  iungerbcepi  dienen;  ankennian  mäht  godes  er A*(^- 
nen;   kiosan   fard  gclin.   hüsstodi    baufu.    eöpstcdi   lifindeln ,  namon 
9tenn€n,  uuiti  5.  hOVe;  antklemmian,  tekliobau  kinni  32(.i4.  3213;  4  0 
ciithian   craft   godes.  craft   mikil   verkändigen,   lOra  lehren ,    uuilleon, 
uuilspel  mikil  s.  freudenhotschnfi ;  cunuan    tilo  uuisaro  uuordo  weise 
sein,  lätan    athorn   fan    lichamen   sttrbcn,  möd  lätan  te  .  .  .  s.  sinn; 
alätan  sundia  vergeben;  fori a tan  cldeo  barn,    ferah,  lif,  thit  liolit, 
liudio  dröm.  manno    drOni  sterben ,  fiondes  giuncrc.   firina.  men  sicJnb 
bessern,   nellia  githuing,   Itthero    drom  .*>.  holle,  lera  »«.  lehre,   lioban 
herron  rerlaafien.  lusta  3453,  uuup  nnierhisfU'n;   lOdian  liudi  führen; 
leggian  feterüs.  lithobcndi  an  fesseln:  leriau  langsamna  räd  .s.  rat, 
trunia.   Jiudi  lehren,  gilöbon  glanltc .   s]»iihuuord  hJtren  :  lesan  buk  s. 
schriftgelehrtc:    aleskian    suudcfv   bnsse   tun;    lOstian    ambaht^cepi  oü 
dienen,   gibod   ^.  gehot .    iiT-ld  opfern,   härm.   It'thes  filo  s.  büsa: .    iun- 
gardüm    s.   Jitnger.   lera    n.    lehrt,    landuuisa   .<?.    siite .    quidi   erfüllen, 
uuinitreuua  <?.  trcnc .  uuisa  >j.  siiic:  lettian  liudi  liemmen :  fori i  hau 
hell  heilen,   helpa  helfen:   11  nun   lera  lernen:    liogan  quidi  brechen, 
farliosan    lif   fit  erben :    farlilban     liutli    f.    viorgin ;    i«jb6n    uuerc  65 
joben ;  1 6  n  o  n  gilobon  loh  nen  ;  a  1  ü  s  i  a  n  liudstemnia  erli/sen  :  ant  1  u  c a  u 
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llia  4077,  16ra  5.  Idift,  lioht,  liohto  mdst  ö/fnm,  $,  UdU,  güdbon 
$,  glattbe,  15f  blühen,  müth  sagend  Mu  8,  grab;  gimahlian  gimödi 
nenäknen;  märian  mäht  godes,  megincraft  neriündigen;  gimareön 
gigengi  8.  reiKe,  anrdigiscapn  8.  geechick;  mdniän  m6ra  thing  mei" 
snen;  merrian  mödgith&ht  s.  betrübt,  Mran,  tweifdn;  minsön  m6n- 
dädi  btieee  tun;  mithan  flla  öthnuordo,  mdnddös  5.  echwären,  tidi 
bimithan  8,  reihe;  farmnnan  mwidhxad  veracJUen;  niman  seid,  lön, 
mdda,  diorie  mdthmds,  sine  5.  lohn,  mixmea  lieben,  xiwunioemerken, 
uaeg    odran  gehn;    biniman  lif  tödten;   opandn  duaig'  llf,  daaig 

lolioht  öffnen,  ögnn  8.  äugen;  dgian  seldllc  thing  8,  umnder,  t£can 
8,  »ekhen;  ^irädan  helpa  helfen,  Uthes  filo  8,  bösee,  morth  morden; 
reckian  gutni  3,  girihtian  girtLni  1595;  rihtian  galgon  5.  gcd- 
gen,  racad  arihtian  betuen;  samndn  sine  eammeln,  gisithös  eam^ 
mein;   seggian  bilithi  glei^m8,    filo   uaäraro   uaordo  sagen,  Un 

15 lehren,  liobera  thing  s.  freudenbotscJiaft,  lof  loben,  mdn  lästern,  nd 
raten,  gisioni  3166,  söthlikes  hnat,  sdthspell,  söthlic  spell  sagen, 
■pell  godes  predigen,  sondia  s.  Sünde,  snnnia  2306,  thane  5.  dank, 
that  aaära  8.  wcJirheü,  anilleon  8.  freudenbotschaft ,  anord  manag 
(sdthlic)  sagen;  sehan  liadio  drdm,  beraht  lioht.  snnnan  lioht,  sinscöni, 

so  nnlitiscdnia  aaerold  sehen,  thit  lioht,  libbiandi,  dages  lioht,  thesa 
nnerold  leben,  himiles  lioht,  godes  riki,  sinllf,  sinscoiü  s.  himmd; 
seldllc  (thing) ,  seldlic  gisioni  s.  wunder:  sellian  möthmos,  silabar- 
scattös  hav^en,  snndilösian  verraUn-,  bisenkian  sdola  5.  hoUe;  gi- 
sidön  sorga  s.  sorge;  scddan  sdr  auater  2908;   giscerian  böta 

tbheder^y  ÜEurscandian  scola  verfuhren;  slahan  man,  aslahan  snndia 
lösan  tödten,  farslitan  nonnia  s.  wonne;  sdkian  bnrg  ddra  fori" 
g^n,  ddp!  s,  taufe,  ertha  fallen,  thit  erthriki  s.  ende,  is  gadnlingos, 
is  handmahal  heimgehn,  hellia  s.  höUe,  helpa  s.  hülfe,  hts  godw 
460,  lioht  dder  sterben,  lioht  godes  s.  himmel,  is  mägo  hdm,  is  ödil 

9Qheimge7m,  godes  rlki,  that  höha  himilo  riki  s.  himmd,  saca  streiten, 
selda  aufstehen,  sinllf  s.  himmel,  gisithöä  4797,  tinsi  s,  trOnU,  nae- 
rod  oder  fortgehn;  ^sonian  saca^Z^tien;  bisorgdn  a6ohk  besorgen; 
sprecan  bihet  j^raA^en ,  bilithi  8.  gleichnis,  filo  sothes  sagen,  naordo 
sagen,  klagen,  hben,   gelp  mikil  lästern,   gornuaord  klagen,   härm, 

ashoscanord  manag,  lastar,  leth,  m^n,  gim^dllc  nnord,  iiaah  lästern, 
lof,  lofauord  manag  loben ,  reht  s.  recht ,  samaordi  sich  einigen ,  nuär^ 
ouord  manag,  mikil,  uoisllc  sagen;  anstandan  stemnia  ertragen; 
nnidarstandan  nith,  strid  wiederstehn;  sterkian  herta  mut  ver* 
leihen;  stigan  stdn  endi  berg  steigen,  up  ^  hd  himilriki  s,  himmel; 

«ogistillian  strdmös  beruhigen;  suerian  starcan,  snithaneth,  ethstaf 
schwören;  telllan  torohtes  fila  sagen;  atiohan  bill  s,  sahwert; 
tögian  bladn  blühen,  gidrog  s.  träum,  godes  filo,  hlüttran  hngi  gutes 
tun,  sneban  s.  träum,  tecan  s,  zeichen,  tionon  schaden,  torohtes  filo 
zeigen,  uundar  s.  wunder;  tniflian  hug^,  mödsebon  zweifeln-,  then- 

45nian  netti  ßschen;  githenkian  rad  s.  rat;  thiggian  goma  speisen, 
barm,  kara  dulden;  githiondn  haldi  s.  huld;  tholOn  arbed  dulden, 
bendi  fesseln,  död,  qaala,  firinqnala,  thiodqnala,  (liudio)  qualm  ster- 
ben, 3.  kreuzigen,  barm  dulden,  hungar  hungern,  naranara  tiüng 
dulden,    pina,   naateres  uaiti   ertnnken,  ser,  thiodarbedi,  thraunerc 

6odidden;  nuarön  thia  hdlagan  tid  feiern;  afterunarön  nuilleon  3760, 
nnord  2322;  ginuärön  uuord  erfüllen;  uaehslon  nnerold  sterben; 
nnendian  hngi,  unilleon  an  s.  sinn,  unord  brechen;  anerian 
nnastom  verderben;  aauerdian  modgitiiähti,  naerod,  nuilleon  ver- 
führen,  uuastom  verderben,   uuiht  1JK)7.  2571.  4900,  giuuit  s.  ver- 

abstand;  (far)uuerpan  angul  fiscJien,  hlotos  losen,  seginA  fischen ,  stdn 
^n  uu.  steinigen;  (gi)uuerran  uuerod  aufreizen,  uueroldriki  s.  reich; 
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antnuiudan  giunädi  4103;  uuinnan  uuiti.  uuOi,  nuracsithos ,  nun- 
daranäla  dulden;  giuninnan  hebanriki  8.  himmel,  räd  s.raij  uuelon 
reidi  sein;  faruuinnan  xmerod  verführen,  (gijuuirkian  hr^f  schrei" 
betif  febta  streitenj  gOma  «  mahlzeit,  abendmaiily  harra  s.  höseSt  huldi 
s,  huid,  hxLBy  seli,  selihüs  bauen,  lof,  lofsang  hhen,  manages  huat  8.  & 
fcunder,  saca  streiten,  sandia  sütidigen,  t>ecan  8.  zeichen,  uuam  höses, 
iiuamdädi  sündigen,  uuegos  bauen,  nnilleon  s.  toüle,  uundar,  mindar- 
tecan  s.  wunder,  unisian  lera  lehren,  uueg  s.  tceg;  uuitan  bök- 
craftes  mcst  s.  gelehrten,  ^iscoih  s.  besdieid^  thanc  s.  oanfc ;  gi  uuitan 
upuuegos  s.  himmel;  uuopian  uuamma  dädi,  uuamscefti  beldagen,iQ 
aQuostiau  uuiki  verwUsten. 

2.   Adjectivum. 

(iri)d6ii:  dödan  tödten,  cüth,  raäri  verkündigen ,  opan  s.  äugen, 
qnican  erwecken,  sicoran  s.  sündigen,  sein  zeigen,  hugi  tuiflian  (inf,?) 
ziceifeln;  frummian:  dod  fsiibst.?)  tÖdten,  forahtan  erschrecken;  ib 
hebbian:  garo  bereit,  s.  antwort ;  lätan  an  bugie  Icthan,  thiu 
lethron  Imssen,  quican  .«.  leben,  sicoran  s.  sütidigen ,  sundeono  tömian 
vergeben,  sebon  suicandian  zweifeln,  is  hugi  tuiflian  (inf.?J  zweifeln; 
giuuirkian:  helan  heilen, 

e.  Bas  uomen  im  genitir  und  ablati Tischen  instrumental.  >       so 

ä  h t i  a n  aldarlagio  ,  .  aldres  ,  ferhes .   libcs  tödten ;   b  c  d  i  a n  balu- 
uuerco  verführen,  dodes  tiidten;   bidan  böta  erwarten;  thero  torhtun 
tidi   s.  geschick;    biddean  helpono  bitten;    an b 5 tan  lithes  trinken, 
moscs  essen;  brncan  barnesSOll.  3030,  dages  liobtes,  ferahes  leben; 
bedelian  dinritha  2140.  4439;    diurian  dädi  loben;    fähan  möde825 
fastes  mut  fassen,  uurtio  würzet  scfilagen;  fandön  üriho  heinisudien, 
fräbon  nachstellen;  gifolian  fardio,  fecnes  erkennen,  bemerken;   frS- 
son   ferabes,    lib(?s   t<jdten;    bi  ginn  an   gödero  uuerko  sich    bessern; 
göraiau  godcs  büses,    uuiggeo  hüten;  bi  bann  an  bobdu  eAtJiaupten; 
liodian  brenues  hüten;  buggian  fdreB  nachstellen;  kennid,  cuman  so 
knosles   s,   abstammen;   biknegan    fnnnono   6*.   heil;    alätan   ISthes 
(thinges)  vergeben;  lettian  gilOben,  sithos  iiemmen ;  farlihan  liobtes 
8.  äugen;  farlögnian  Hohes  verleugnen;  bilosian  aldru.  ferabu,  libu, 
libcs  tödten,  böbdu  enÜMupten ;    loson   letbuuerco  bessern;    manon 
mablo  mahnen ;  m  i  t  b  a n  mäges  vermeiden ;  bi  m  u  r  n  i  a n  mosu  1 869 ;  8  6 
biniman  ferabu,  libu  tödten.  bobdu  enthaupten,  giuuittiu  s.  verstand; 
giniodOn  ina  bimilo   rikies  s,  himmel,    ginögics   geniesscn;   niotan 
framono  s.  Jieil,   gomono   *•.  abendmahl ,   iugutbi  jung  sein;  uunniono 
s.  fr  ende ;  bi  n  i  o  t  a  n    aldru ,    libu  tödten ;    r  ö  m  o  n  rebtaro  tbingo  8. 
redit;  gisculdian  dodes,  mortbes  s.  tod;  suerian  menes  s.  meineid;AO 
(a)tOmian   mortbes,   nithes   befreien,    sundiono   vergeben;    tuitbön 
beda  gewähren;  tbarbon  uuelon  darben;   tbenkian  tbingo  denken; 
tholon  bobdo  s,  entluiupten,  buldi  s  huld,  l^hes  sterben,  liobtes  öZindl 
sein:   giuualdan  bodlo  xcohnen,  folkes,  landes,  liudio,  rikies,  uuero- 
des,  uueroldi  her  sehe  n ,  s.  Pilatus;  is  licbamou  s.  Wim,  saca  richten,  ib 
is   uuillion  s.  gcwalt;    uuänian    ferabes,   libes   5.    leben;    uuardön 
uuibes  hüten;    uucnkian  nuordo  brechen,    anuuerdian  kitbo   ver- 
derben, (bi)  u  u  c  r  i  a  n  uuilleon  wehren ,  far  \i  u  e  r  c  ö  n  ferabes,  libes  ver- 
fcirkcn;    giuuerc^n    nuities   s.   tod;    (far)uuernian    uuelono  4440, 
uuilleon  verweigern:  giuuerthou  uuilleon  s.  wünsch;   uuesan  tbes  so 


1)  Die  instrumental  gebrcutcJiten  genitive  8.  unter  instrumentai, 
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ginthies  begleiten^  oaillien  tooUen;  faraairkian  libes  verwirken; 
anaisian  audpn  unterlassen;  unison  aaerodes  heimsuchen;  uait- 
ndn  anordo  strafen,  aandrdn  ginnerkes,  unordo  wundem, 

giouald  hebbian  ferhes,  uaordo  s,  gewaU^  landes,  liadio, 
5marca,  rikies,  thioda  herschen,  is  stemna,  spräca  sprechen  können. 

god  Quesan  helpono  helfen,  mildi  unesan  geh&gebepi,  helpono 
helfen,  Idrono  lehren  (s.  müde);  aaidarnuard  anesan  uaillien  wie- 
derstehn, 

d«  Bas  nomen  im  datir. 

10  bdtian   blindun  5.  blind;  uoidfähan  üondoD  sef^ützen:  bife- 

lahan  London  verraten,  folda  begraben;  folgdn  ferdi,  unege  folgen, 
begleiten;  forbtian  is  ferahe  fürchten;  formon,  fritbön  ferahe 
sokützen;  falgangan  godes  gibode,  lönrn,  uoiUeon  folgen;  börian 
Idnin  «.  lelire,  aaorde,  nuordn  gehorelien;  cumaQ*mannon   s.  morgen, 

iscfttbian  allon,  lindiun  verkündigen,  uaerode  s.  freudenbotschaft; 
aldthian  Undvinverleiden;  gildbian  leTun glauben;  märianmanagon, 
managen  tbiodon,  mannon,  meni^  verkündigen;  gimarcon  maboon 
bestimmen;  romon  rebte  redit  tun;  seggian  gesitbea  185.  8^, 
gisitbon  3984.  5833;   gisuican  treauon  s,  treue;  tbancon  gode  <. 

logott;  tbingon  tbiobc  5416;   tbionOn  gode,  thiodgodie  dienen,  s.gott; 
biauerian  aoaioscathou  schützen;   auisian  aaerode  zeigen. 
seggian  lof  gode  ||  loben. 

cütb  gidön  liadiun,  ddron  liudian,  managon  verkündigen,  cüth 
aoertban  managon,  wieTOii  s.  verkündigen,    anesan  gadnüngon  göd, 

asmagon  hold  lieben,  herron  liof,  naaldande  nuirtbig  lieb  sein. 

e.  Bas  nomen  im  instrumental.^ 

• 

äbtian  eg^ion  scarpon,  mid  q}i&lm\i  tödten ;  biddian  mid  nnor- 
don  bitten;  anbiödan  mid  naordon  entbieten,  gibiodan  torbtero  tdcno, 
nnordn   (m^d)  unordon,  naäron  uuordoa  gebieten;  bitan  tandon  knir- 

zo  seihen,  anbitan  mid  mütbu  essen,  bocnian  mid  bilitbn  s.  gleichniss, 
bregdan  endi  bdtian  bethion  handon  ausbessern;  brecan  mid  ban- 
donorechen,  addlian  mid  unordon  urteilen,  dinriau  uaordon  loben, 
fardoD  mid  dädion  sündigen,  dopian  bandoD  taufen,  d  rag  an  mid 
folmon  tragen,   driban   üt  auaron  unordon  2879,  fähan  folco  crafta 

35  fangen,  antfaban  mid  fatbmon,  mid  handon  e^np fangen,  bifäban  armon, 
mid  fathmon  umfangen,  mid  egisou  erschrecken,  mid  finistriu  verfin- 
stern, mid  suhtioD  s.  krank,  farfähan  VLnordou  ertappen ,  fastnon 
fatbmon  s.  fesseln,  kreuzigen,  stehn,  mid  fathmon  festigen,  bi  fei  ab  an 
mid  handon  übergeben,   födian  mid  musn  nähren,  frägon  nnordon, 

40  managon  nuordon,  nuisaro  uuordo.  fregnan  mid  nuordon  fragen, 
fr 6b ri an  nuordon  trösten,  frnmmian  ^>lmon  vollbringen,  fnllian 
mid  f erahn  sterben,  gebon  mid  gödn  beschenken,  (far)geldan  mid 
ffödn  bezahlen,  vergelten,  methmo  cnsteon  bezahlen,  gripan  mid  mun- 
dou  erfassen,  grotian  mid  gelpu  lästern,  mid  godarn  spnicnn  anreden, 

45  mid  nnordon  beten,  (mid)  nnordon,  thristion  unoTdou  anreden ;  bibal- 
dan  mid  nuordon  endi  mid  nnercon  verbergen,  balon  mid  handon 
holen,  bann  an  mid  mäkie,  snerdn  liauen,  bihaunan  makies  eggion 
enthaupten,  hebbian  mid  handon  aufheben,  bibebbian  beries  craftn 
belagern,  b  e  f t  i  a  n  mid  feteron,  hernbendion  fesseln,  h  e  I  a  n  mid  nnor- 

50  don  verbergen ,  h  e  1  i  a  n  (mid)  handon  heilen ,  gi  b  e  t  a  n  mid  unordon, 
nnäron  nuordon   verheissen,  bihlagan   (part.J  mid  hosen  verspotten. 


i)  Mit  oder  ohne  imtntmefitaipräposition,  deegl.  inttrumentaier  genäiv  pl. 
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h  1  i n  ü n  mid  höbd\i  lehnen,  )>  d  ! g an  mid  bobdn  neigen,  te  bedu  naordon 
betcnf  (gi)börian  inid  Oron  hören,  hrinan  (ant- ,  bi-^  bandoB  berüh- 
ren, hrupan  hlndero,   stärkere  ßtemnu,  mid  uuordon  rufen,  cOpön 
mid  fehu  Kaufen,  farcöpön  mid  cnssn  verkaufen,  ctmi  an  (mid)  bofha, 
nnOpn    klagen,    heJclagenj  cüthian  (mid)  nnordon,   na&ron   uuordon   5 
verkündigen,    ledian    mid   ISrun    leJiren,    farledian  mid  ISrun,   mid 
InginoD,  mid  uuordon  verführen;  leggian  mid  folmon  Z^^en,  lerian 
raid  spräcun,    blüdero  stemuu,    mid  uuordu,    uuordu  gihuilicu,   mid 
uuordon,    liobton,    uuä.ron  uuordon   lehren,    liuhtian  mid  ISrnn   8. 
lehre,  (a)I68ian  mid  lichamon,  mid  llbu  erlösen,  bilücan  mid  felisuio 
versMiessen,  clüstarbcndion ,    litbocospon  fesseln,    gilöbian   uuordu 
glauben,  mahlian  mid  müthu  sagen,   macon  mid  müron  (?)  bauen, 
mangon  mid   managcs  hu!  handeln,   medon  mid  methmon  kaufen, 
meldOn  mid  müthu  sagen,  rerrath^fi,  gimcnian  mid  mtthu  sagen, 
mithan  Muordon  meideu,  säian  mid  handon  söfii,  sacan  sothuuordon  1 5 
scheiten,  seggian  (mid)  uuordon,    opanon,  sGthon.  spähion,  uuäron 
uuordon  sagen,  scgnon  mid  fingron,  mid  handon  segnen,  seh  an  mid 
ögon  seilen,   bisittiau  mid  folcun  belagern,  scadoian  mid  scimon 
beschatten,  sceppian   mid  handon  schaffen,  scriban  finc^ron,  mid 
banden,    uuäron   uuordon   sdireiben,    gisculdian   mid  dädion,    mid  so 
uuordon  verschulden,   s Iah  an  folmo  craftu,  (mid)  handon  sdUagen, 
aslahan   mid  suerdu  tödten,  snithan  mid  suerdu  schneiden,  uundun 
vencunden;  spanan  mid  spräcun  antreiben,   farspanan  mid  spräcun 
verführen,  gispanan   spracono  endi  hpahion  uuordon  überreden,  spre- 
can  mid  luginon  lügen,  mid  müthu,  mid  uuordu,  (mid)  uuordon,  der-s6 
bion,  uuäron,  uuärfaston,  uuison,  uurethon  uuordon  sauen,  s.  atttworten^ 
gomuuordou  klagen,  hoseuuordon  spotten,  thristuuordon  sagen,  bispre- 
can  uuordu  gihuilicu  besprechen,  spurnan  fötun  zertreten,  farstan- 
dan  mid  stridu   weltren,  uuidarstandan   mid  stndu  (endi  mid  starcu 
hugiu)  wiederstehn,  stecan  mid  heruthrummeon  .stechen,  stigan  mid  so 
stridu  geJien  (?) .  au  s  u  e  b  b  i  a  n  mid  släpu  einschlafen,  s  u  e  1 1  a  n  suerdes 
eggion  sterben,  bisuerian  suilhon  Othon  beschwören,  bisuican   mid 
sundinn,  mid  uuordon  endi  mid  uuercon  betrügen,   mid  uuammu  vei- 
führeil:  tellian  (mid)  uuordon,  uuärun  uuordon  sagen,   tiohan  mid 
folmon  zielten ;  b  i  t h  e  k  k  i  a  n  crthu  begraben ,  th  i  o  n 6  n  mid  rokfatun  85 
räuchern,  githröön  mid  thingon.  thristion  uuordon  bedrohen,  thuahan 
mid    folmon    waschen,    bithuungan   thurstu   endi    hungru    hu/ngcm, 
uuallan  mid  sorgon  s.  sorgcfi,  uuöpn  iL\m2Ll\'dn  weinen,  giuuaragian 
uuitiu  2513,    uucgian    uuäpnes    eggion    tödten,    (a)uuekkian  mid 
dädion,  (mid)  uuordon  wecken,  erwecken;   auuekid  mid  uufnu  trunken,iO 
uuendian  uuordon  abwenden,  uucnnian  mid  uuilleon,  mid  uuordon 
anzielien,  auuendian  mid  dädion  verderben,  uuerian  mid  uuordon, 
uuordu  gihuilicu  wehren,  faruuercOn  mid  uuordon  rerM?ir/ven,  auuer- 
pan    mid  handon,    stenon  steinigen,   biuuerpan  neflu  s.  naclU,  (mid) 
unerodu  umgeben,  uurtion  würzet  schlagen,  uuihian  (mid)  uuordon,  46 
uuordu  gihuilicu  weihen;  biuuindan  mid  uuädi  bekleiden,  uuinnan 
mid  uuordon  streiten,  giuuinnan  uuordon  e^reiclven,  nuirkian  raid  gidä- 
dion  streiten,  mid  handon  machen,  mid  uuordon  s.  loben,  nuisian  mid 
is   sujthrun    hanJ.  torhtero   tccno   zeigen,    uuordon  lehren,   uuitnön 
uuäpnes    eggion   tödten,    uurekan   mid   uuordon   rächen,    uuritan50 
uuordgiuuerkion  sdireiben,  uuritan('j)c*rfj  uundun  verwundet,  uurogian 
uuordon  anklagen. 

andsnör  geh  au   uuordu   uigcnon    s.  antworten,   te   lerun   geban 
uuordon    uuärfaston    lehren;    godspell    ahebbian    h^lagaro    stemnu 
predigen,  sang  ^  helagon  uuordon  singen,  strid  afhebbian  mid  uuor-55 
don  streiten ;  stedihaft  uuerthan  mid  kithon  wurzel  schlagen,  te  banon 
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auerthan  anftpnes  eggion,  te  handbanon  anerthan  mid  auipnon 
tödten. 

Adverbialer  inatnimentaL 

benaundun  brestan  4879;    listion  forlätan  verlassen  (l§rian  mid 
slistion  lehren)^  strfdion  ferian,  ffangan  gehn,  (mid)  githaldüon  tholon 
dtUden,  mid  uoihti  aoänian  glctuoent  uaendian  220;  anndron  uuegian 
quälen^  uandron  uaindaQ  winden  (s.  auch  adverbia  8. 482,  25  ff.j. 

f.  Loeale  and  andere  prftpositionale  TerhUtnisse. 

af  s.  fan. 

10  after:    adllian  after  dädion  urteilen,  faran  after  lande,  uuege, 

gangan  after  menig!  gehn,  cüthian  after  landadpie  verkündigen,  telton 
after  lande  zerstreuen,  Urian  ^  lehren,  Utban  after  laudscepie  g^n;  gilö- 
bian  after  ISnin  glauben ;  seodiaii  after  landscipie  senden^  tbionon  after 
boldi  dienen,  nnacön  after  uuordon  enoadien,  g^aaaldan  after  naerde 

15«.  architriclinus ,  uaendian  after  uoilleon,  '^  after  uuordon  wenden, 
uuiaian  after  uuilleon  8.  wunsdi,  uuirkian  s.  wiÜe;  —  quican  gidön 
after  d6de  erwecken-,  gifrägi  uuertban  after  lande  8,  verkündigen. 

an  c.  dat,:  belgan  an  brioston,  an  mddsebon  filmen;  beran  an 
b&run  tragen,  an  brioston  s.  milde,  verstand,  weise  sein;  giberan  an 

souueroldi,  an  uueroldrikie  gebären,  gibergan  an  brioston  verbergen, 
bidan  an  bendion  fesseln,  giblddian  an  brioston  fivrchten,  döian  an 
döme,  an  uuerode  sterben,  giddn  an  uueroldi  twn,  ddpian  an  nuatere 
taufen,  andrädan  an  m6de  fürchten,  dragan  an  bärun,  an  handon,  an 
liobtfaton  tragen,  gidurran  an  bugie  wagen,  ggan  an  uueroldi  s.  gewalt, 

95biföhan  an  felde  umfangen,  tefallan  an  fiöde  s,  zeit,  faran  an  fäthie, 
an  föthion  gehn,  kommen,  an  federhamon  fliegen^  bifelaban  an  erthu, 
an  erthgrabe,  an  felise  begraben,  findan  an  huarbe  innan  finden,  fiscon 
an  fldde  fischen,  £5dian  an  flettea  erziehen,  gebären,  afocUan  an  llobte 
aebären,  gangan  an  fätbie  gehn,  an  feteron  s.  fessdn,  an  mddcaru  s, 

Zfi  betrübt,  an  seuue  uppan  gehn,  an  gisitbie  begleiten,  fulgangan  an  mdd- 
sebon folgen,  forgetan  an  mddseoon  vergessen,  bigraban  an  sande 
begraben,  grötian  an  cnniDgauisa  grüssen,  haftön  an  bugie  haften, 
haldan  an  herton  s.  lehre,  büialdan  an  hugisceftion,  an  möde  behalten, 
bebbian  an  gardon  besitzen,  haben,  an  middilgard  s.  gewalt,  an  möde 

85  5.  sinn,  an  gisithie,  an  gisithscepie  s.  begleite^',  hedrön  an  bimile 
leuchten,  s.  tageslicht,  heftian  an  berten  heften,  gibelian  an  böbde 
heilen,  bihellian  an  breubeddion  bekleiden,  breuuan  an  bugie  reuen, 
(gi)buggian  an  herten,  an  möde  fge)d^nken,  farhnggian  an  mddsebon 
verachten,  nndarhuggian  an  herten  verstehn,  cuman  an  gange  kommen, 

40  farldtan  an  lichte  unterlassen,  telätan  an  lufte  zergehn,  lerian  an  lande 
lehren,  lestiao  an  lande,  an  landscepie,  an  lichte  leisten,  tun,  libbian 
an  lichte  leben,  an  lasten  freuen,  liggian  an  bendien,  an  feteron  9. 
fesseln,  an  seli  innan  s.  krank,  llcön  an  bugisceftion  gefallen,  linon 
an  lande  lernen,   liodan  an  lande,    an  luston,   wachsen,   f&rliosan  an 

45liudion  verlieren,  Icbön  an  lichte  loben,  bilücan  an  clüstron  fesseln, 
manön  an  roode  mahnen,  (gi)marc6n  an  bugie ,  an  mdd^tbabtion  bemer- 
ken, mendian  an  mode  freuen,  minnion  an  möde  lieben,  minsön  an 
mahle  3834,  mithan  au  hugie  vermeiden,  mcrnian  an  mode  s.  betrübt, 
mötian  an  uuege  begegnen,  farmunan  an  mode  verachten,    nerian  an 

5on6di  retten,  farniman  an  suhtbeddion  s.  sterben,  ginödian  an  beruben- 
dicn  fesseln,  queddian  an  cuninguuisu  grüssen,  quelan  an  cröcie 
sterben,  quellian  an  crücie,  an  crüciun  kreuzigen,  rädan,  rekkian  an 
rüncn  raten,  restian  an  barme,  an  barmon  ruhen,  retbiön  an  racude 
5211,  arisan  an  benkion  aufstehn,  rotdn  an  roste  rosten,  aeggian  an 
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■bi  meuigi  vermeiden;  niman  bi  handon  nehmen;  seggpan,  sprecan, 
st«lliaD.  uulsian  bi  bilithioD  s.  gleidmiss;  sittean  bi  s^uue  sitzen;  br^f 
■  giuuirkian  bi  bocstabon  schreiben. 

fan,  af:   giboran  fan  burgion  s,  ahstammen;  kind  gidragan  fan 
-  crle  gebären;  dnban  fan  racude  veitretbeji ;  faran  fan  folke  gering  fan    5 

mütbc  s.  sagen,  fan  uueroldi  sterben;  afodid  uuesan  fan  cunnie  ab- 
I  atammtii;  gangan  fan  gastseli,  fan  grabe  geJin,  anthcftian  fan  bell- 
.  doroii  lösen;  hrOmian  fan  hildi.  fan  im  seiton  jyrahlen;  cuman  fan 
;  bandon  kommen^  fan  kdsure  342.  351.  5127 ,  fan  cnosle,  fan  cunnie 
abstammeyi,  fan  nnütbe  s.  sagen;  ätbom  lätan  fan  licbamon  sterben ;io 
(ajlOsian  af  lofhedi  heilen,  af,  fan  licbamon  lösen,  fan  uuitie  erlösen; 
nerian  af,  fan  nodi  retten;  arisan  fan  rastu  ati/erstehn:  samndn  fan 
uuldon  uuc'gon  sammeln;  sitbon  fan  s^uue  gehn;  scerian  fan  scolu 
uuswähltii;  sdnan  fan  Liniiles  tunglun  leuchten;  scuddian  fan  scohou 
ahsdiiitleln;  aslapan  fan  legare  sterben;  slopian  fan  Simon  5585;  1 5 
anspringan  fan  drume  erwachen;  astandan  fan  dode,  up  fan  erthu, 
fan  rastu  auferstehn :  stxipan  fan  stamne  gehn .  aussteigen ,  tioban  af, 
fan  flüde  5.  fischen,  herausziehen;  atoraian  af  suhtion  heilefi ;  auuahsan 
fan  iuiTUtbedi  aufwachsen;  uuallan  fan  unndon  s.  bluten;  unendian 
fan  uuerode  abivendtn,  af  uueroldi  sterben;  quic  unerthan  fan  düde*o 
auferstelin;  uuesan  fan  tbeson  liobte  todt  sein;  unirkian  fan  uueroldi 
S.  tun. 

for  c.  dat.:  brecau  for  brioston  510U:  dOian  for  drobtine  stei*- 
hen,  drobian  for  dode  s.  betrübt;  ferah  forlritan  for  folcscipe  sterben, 
findan  for  folcscipo  finden,  geron  for  gumscijnc  begehren,  grötian  -^25 
anreden,  iohau  **-  bclunnen;  lOstian  fora  liudion,  fora  ei  sitbon  Zets^w ; 
lobön  for  liudio  menigi  loben:  farlöenian  for  Judeon  veuäugnen,  mandn 
for  menigi  mahnen;  märian  -^  vemüudigen;  gimarcön  ^  bestimmen; 
meldön  ^  sagen,  verraten;  menian  ^  sagin:  mitlian  for  mannen,  for 
menigi  vermeiden ;  nähor  gangan  for  menigi  nähern;  quetban  for  so 
lindion.  seggian  für  liudio  folko,  for  uuerode,  sprecan  for  liudion,  for 
menigi,  for  gi^itlion,  for  uuerode  sagen;  sittean  for  uuerode  sitzen,  stan- 
dan  for  rikic  s.  tjcridä;  astandan  for  liudiun  aufstehn;  tellian  fortbiodu 
sagen,  tbanc  seggian  for  thiodu  s.  dimk;  tlienkian  fortbinge  denken,  tholon 
for  thiodu  daldoi;  tbuahau  for  thiodu  waschen;  unirkian  for  uuerode  twn.  S6 

for  c.  acc:    dragan    for   thena   bcri  forth   bringen;    ledian  for 
lindi  füJiren. 

innan:  bilücan  innan  carcaric  fesseln. 

mid:  heran  mid  bcddiu  tragen;  büau  mid  haluucrcon  1945;  döian 
mid  drobtine  sterben;  f'gan  jnid  eldion  h<iben;  faran  mid  folcu  s.gehn^io 
ÜDdan  mid  folcu  finden,  fninimian  mid  firihon,  mid  folcn  tun;  gangan 
mid  iuneiron  gehn;  cuman  mid  craftu.  mid  folcu  kommen:  libbian  mid 
liudion  leben;  macon  mid  müron  (iustr.?)  bauen;  gimarcön  mid  man- 
Don  bestimmen;  sigan  mid  gisithu  zidien.  sökian  mid  gisithu  suchen; 
stigan  mid  stridu  gehn:  thringan  mid  thiodu  c/rifiY/^n;  giuuald  bebbian  45 
mid  gode  s.  gewalt;  driban,  uuindan  mid  uuindu  (instr.?)  wogen.  — 
Instrumentales  mid  s.  s.  488,  2ö  ff. 

obar  c.  dat.:   göinian  obar  grabe  wachen. 

obar  c.  acc:  gibiodaii  obar  riki  gebieten;  faran  obar  langan 
uneg  gehn,  obar  man  s.  erde;  foliron  obar  leruuegos  folgen;  manön  60 
obar  meristrom  treiben^  mariaii  obar  middll^ard  verkündigen;  sitbon 
obar  scu  geJm;  stapau  obar  hord  scipes  aussteigen ,  uuernian  obar 
uuilleon  verweigern;  cüth  uueithau  obar  thesa  uuidun  uuerold  verkün- 
digen. 

te:    bedön  te  barme,  up  te  gode  beten:  giberan  te  tbeson  lichte  65 
gebären;  biddian  te  gomun  eijüaden;  bindan  te  burthinnion  buidefi; 
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leid  tim,  hold  ^  an  hugie,  an  rodde,  an  mödsebon  s.  hold,  lat  ^  an 
sidon  5.  altersschwach,  mildi  ^  an  hngie,  an  ho^sceftion,  an  mode, 
an  mddsebon  erbarmen ,  s§r  '«^  an  möde  leid  tun ,  gislekid  '^  an  sioni  8. 
alterssditoai^ ,  tueho  «^  an  inode  zweifeln,  bithanngan  '^  an  tharbon 
öS.  no^,  giauaro  «^  an  hngie  &«mtfrÄ:«n,  ginono  ^  an  lande  pe:rd.^n( 
sein,  an  sorgon  uuesan  an  hug^e  sorgen;  Idra  aaisean  an  lande 
U?Mren. 

an  0.  occ:  giberan  an  liadio  Höht  gd>ären,  brengian  an  manno 
lioht  gebären,  an  nuracsith  s,  fremde^  dön  an  scethia  s.  schwert,  gidn- 

logan  an  middilgard  gebären,  (far)fähan  an  fehngiri  2503,  an  Wtora, 
andthera  thing  bessern,  fiondon  an  noilleon  s.  glauben,  gifihan  an  tne 
8.  glauben,  fallan  an  knio,  an  kniobeda  anbeten,  fiaran  an  ärnndi  «. 
botschaß ,  an  thiu  berahtnn  bd  s.  himmel,  an  elilendi  gehn,  s.  fremde, 
an  fern,  an  fiar  eunig,  an  grund  bellifiores  s.  häUe,  an  fritha  anaran 

15«.  gottt  an  sith  s.  botschaft,  gehn,  an  gimang,  an  nneg  gehn,  an 
ginoald  godes  s,  gott;  bifelahan  an  band  überg^en^  an  banono  ginnald 
verraten;  fellian  an  thena  hdton  bei  s.  hölle,  gangan  an  ht  aufsuchen, 
an  ffastseli,  an  graf  gehn ;  an  gardds  gehn,  s.  haus,  an  godes  illd  gehn, 
5.  himmel ,   an  tbat   h^laga  Hobt  s.  himmel ,    an  huarf  sammdn ,   an 

soffimang,  an  sitb  gehn,  geban  an  briost  s.  verstand,  an  that  geld 
bezahlen,  an  godes  ora  s.  geben,  an  band  übergeben;  bebbian  an  gal- 
gon,  an  crüci  kretuigen,  hiadan  an  herta  4255,  bniffan  an  beroB^lan 
nenginna  erhängen,  an  kneo,  an  kneobeda  anbeten,  wierheji  an  belli- 
grnnd  s.  halle,   an  himiles  liobt  s.  himtnel,   an  binfard  sterben,  an 

SS  5dil  8.  fortgehn,  gihuerbian  an  halba  5792.  5805;  cnman  an  gibodscepi 
5.  botschaft,  an  gastseli  kommen,  an  godes  r!ki  s.  himmel,  an  grnnd 
gnnimaro  belliun  s.  hölle,  an  band  komme^i,  an  land  Icmden,  an  thit 
Hobt  (eft  ^  auferstehn),  an  lindio  liobt,  an  manno  liobt,  an  thesa 
unerold  s.  gebären,   an  sitb  kommen;  ledian  an  godes  nneg  3805,  an 

80 langsam  lioht  s.  himmel,  an  thia  nuirsun  band  verfüJiren;  farlddian 
an  löthan  nneg  verführen;  leggian  an  graf  begraben^  lithan  an  heban- 
rfki,  an  langsam  lioht,  an  liobt  godes  s.  himmel;  gilöbian  an  l^ra 
glauben;  niman  an  alislun  aufnehmen,  an  is  bed  heiraten,  an  band 
nehmen;  rinnan   an  ertha   s.  hinten;  saian  an  accar,  an  ertha  säe^\; 

S6samndn  an  gastseli  sammeln,  sendian  au  anindi,  an  liudio  drom,  an 
middilgard  8.  senden ,  an  langsam  liobt  s.  himmel ,  an  sotban  nneg  $. 
sterben,  an  seli  5315:  biseokian  an  suarton  bei  s.  hölle:  sinkan  an 
860,  an  seoström  sinkeyi:  sittean  an  is  selbes  mäht  4381;  scriban  an 
böc,  an  bröf  schreiben;  slaban  an  cnici  kreuzigen,  an  uuangnn  (dat.?) 

AO  8.  wange;  släpaii  an  naht  s.  schlafen;  spanan  an  firina,  an  mennnerr, 
an  mortb,  an  saca,  an  sundea  vfrfüJhrei} ,  an  sitb  an^ret^en;  farspanan 
an  unspöd  verführen;  spurnan  an  boru  zertreten;  standan  an  rim 
zurücktrtten,  thennian  an  uaAter  s.  fischen,  thringan  an  thingbns  drin- 
gen, nnendian  an  uueroldscatt  s.  sitm,  an  uuilloon  s.  wenden;  uuerpan 

45  an  flOd,  an  seo  innan  s.  fischen,  giuultan  an  bodscepi  s.  botschaft,  an 
sith,  an  gastseli  ^'f.  gehn,  uunOn  an  iiuilleon  4795  {vgl.  s.  491,  25). 

Dreigliedrige  formein:  ^axo  uuerthan  an  änindi  s.  botscha;}, 
uund  'V.  an  hobid  s,  verwunden;  jjithaht  bebbian  an  ...  s.  denken; 
sorga  lätan  an  mod  s.  sarge,  lätan  an  bugi  fallan  bedenken. 

50  .         Advei'biale  Wendungen  {^n  abob   an  uoreht)  s.  s.  482,  25  ff. 

at:  ^gan  at  hüs  haben,  geban  at  gOmon  2060;  belpan  at  thar- 
bon  helfen;  cüthian  at  hohe  verkündigen;  sittean  at  gomnn,  at  sumble 
speisen;  sökian  at  seldon  aufsuchen:  tholon  at  th&rhon  dulden;  uuer- 
than aldres  at  endle  sterben,  uuesan  at  ben«li  s.  tod. 

*5  bi:    böian    bi  brudi   vermählt  sein;   bifallan  bi  forbton   fallen; 

firdmmian  bi  folcscipe  4197;  hetan,  nemnian  bi  namon nennen;  mitbao 
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bi  menig!  termeiden;  niman  bi  handon  nehtnen;  seggiaiif  sprecan, 
tellian,  atüsian  bi  bilithion  s.  gleichniss;  sittean  bi  s^nue  siUen;  brSf 
giunirklan  bi  böcstabon  schreiben. 

fan,  af:  giboran  fan  bnrgion  8,  abstammen;  kind  gidragan  &n 
erle  gcbäreti;  driban  fan  racude  vertreiben;  faran  fan  folke  gehnf  fan   5 
müthe  s.  sagen,  fan  nueroldi  sterben;  afodid  uuesan  fan  cunnie  ab- 
stammen; gangan  fan  gastseli,   fan  grabe  gelm,  anthcftian  fan  bell- 
dorou  lösen;   hromian  tun  hildi.  fan  im  selbon  praMen;  cuman  fan 
handon  kommen  ^   fan  kdsure  342.  351.  5127,  fan  cnosle,   fan  cunnie 
abstammen f    fau  mAtbe  s.  sagen;  äthom  lätan  fan  lichamon  sterben ;io 
(ajlOsian  af  Icfbedi  heilen ^  af,  fan  lichamon  lösen,  fan  unitie  erlösen; 
nerian  af,   fan  nodi  retten;  arisan  fan  rastu  auferstehn:    samnön  fan 
uuldon   uuegon  sammeln;   stthon  fan  s^uue  gehn;    seerian   fan  scoln 
austväJden;  scinan  fan  bimiles  tunglun  leudiien;   gcnddian  fan  scohou 
absdiütieln;   asläpau    fan   legare  sterben;    slöpian   fan    simon   5585;  i& 
anspringan  fau  arOme  ericaSien;    astandan  fan  döde,   up  fan  ertbu, 
fau  rastQ  auferstehn:    stapan  fan  Btamne  gehn,  aussteigen ,  tioban  af, 
fan  flüde  s.  lisclien^  hcrauszief^en;  at6mian  af  subtion  heilen;  auuahsan 
fan  iugnthddi  aufwachsen;    n\iallan   fan   uundon  s,  bluten;  unendian 
fan  uiierode   abicendtn,  af  nueroldi  sterben;  quic  uuerthan  fan  dö^te^o 
aufersteJm;  uucsan  fan  theson  höhte  todt  sein;  unirkian  fan  uneroldi 
s,  tun. 

for  c.  dat.:  brecau  for  brioston  5100:  doian  for  drohtine  ster- 
ben, drobian  for  dode  s.  betrübt;  ferah  forlatan  for  folcscipe  sterben, 
findan  for  folcscipe  finden,  geron  for  gmnscij»ie  begehren,  grötian  ^is 
anreden,  icbau  ^  belwnnen;  Icstictn  fora  liudion,  fora  ^isithon  leisten; 
lobön  for  liudio  mcnig'i  loben;  farlö^ian  for  Judeon  üei'iäugnen,  man6n 
for  menigi  malDien;  märiaii  ^  verkündigen;  gimarcon  ^  bestimmen; 
meldon  ^^  sagen,  verraten;  mcniaa  '^  nagen;  mitlian  for  mannon,  for 
menigi  vermeiden;  niihor  gangan  for  menigi  ^lähcrn;  quethan  for 80 
liudion,  seggian  for  lindio  folkc,  for  uuerode,  sprecan  for  liudion,  for 
menigi,  for  gisStlion,  for  uuerode  sagen;  sittean  for  uuerode  sitzen,  stan- 
dan  for  rikis  s.  ytrichi;  astaudan  for  liudiun  aufstehn  ;  tellian  for  thiodu 
sagen,  thanc  seggian  for  thiodu  s.  dank;  tlienkian  fortbinge  denken,  tholon 
for  thiodu  dulden;  tbuaban  for  thiodu  waschen;  uuirkian  for  uuerode  tim.  36 

for  c.  acc:    dragan    for   tbena   heri  forth   bringen;    ledian   for 
liudi  fahren. 

innan:  bilücan  innan  carcaric  fesseln. 

mid:  heran  mid  boddiu  tragen;  büau  mid  haluucrcou  1945;  doian 
mid  drohtine  sterben;  egan  mid  cldion  luiben;  faran  mid  folcu  s.  gehn,io 
findan  mid  folcu  ^ii^^e^t ,  frummian  mid  firiliou,  mid  folcu  tun;  gangan 
mid  iuneiron  gehn;  cuman  mid  craftu.  mid  folcu  kommen:  libbian  mid 
liudion  leben;  macön  mid  muron  (instr.?)  bau^n;  gimarcon  mid  man- 
non bestimmen;  sigan  mid  ^isitbu  zidien.  soldan  mid  gisithu  suchen; 
stigan  mid  stridu  gehn:  thringan  mid  thiodu  dringen;  giuuald  hebbian  45 
mia  goJe  s.  gewaU;  driban,  uuiudan  mid  uuindu  (instr,?)  wogen.  — 
Instrumentales  mid  s.  s.  488,  26  ff. 

obar  c.  dat.:  gomian  obar  grabe  wachen. 

obar  c.  acc:  gibiodan  obar  riki  gebieten;  faran  obar  langan 
uueg  gehn^  obar  man  5.  erde;  folgon  obar  feruuegus  folgen;  manon  6o 
obar  meristrom  treiben;  marian  obar  middilgard  verkündigen;  sithön 
obar  scu  geJin;  stapan  obar  bord  scipes  aussteigen,  uuernian  obar 
uuilleon  verweigern;  cütli  unerthau  obar  thesa  uuidun  uuerold  verkün- 
digen. 

te:   bedon  te  barme,  up  te  gode  beten;  giberan  te  tbeson  liohte  65 
gebären;  biddian  te  gomun  einigen;  bindan  te  burthinnion  bindeti; 
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bringan  te  h&ndon  hringen;  bnggian  te  brftdi  verloben;  adelian  te 
d(yde  verurteilen,  te  dorne  urteiän;  ddn  te  bdüthon,  te  boeke  s.  spoU, 
te  uuitie  b,  leid;  anater  te  nalne  2073;  dngan  te  bandon  hrin^; 
drincan  te  diurthan  4766;  antfähan  te  bandon  empfangen;  fidlan  te 
5beda  hete^i,  te  foldn,  te  föton  faüen;  faran  te  bedn  beten,  te  seUthon 
heimgehn;  fellian  te  bödme  8,  höüe,  te  folda  fällen;  fol^n  te  ferdi 
Maen,  firammian  te  sandian  sündigen,  te  nannion  2744;  gangan  te 
bedn  beten,  te  gardon»  te  gprabe  gehn,  te  sedle  untergehn;  genan  te 
godes  altere  opfern,  te  Idrnn  lehren,  te  mddn  lohnen,  te  räde  reden; 

lOageban  te  ddde  s.  tod,  te  bandon  übergeben,  verraten;  geldan  te  bobe 
$.  tribut,  bibaldan  te  bebanrikie  1867;  balön  te  brüdi,  te  binnon  hei- 
raten, te  bandon,  te  belpu  holen ;  bebbian  te  blnaoo  heircUen,  te  boske 
$,  epott,  te  inngron  8.  jünger,  te  namou  heissen,  te  gisitbie,  te  gisitbon 
$.  bealeiten,  te  tScne  8.  zeiclien;  an  bebbian  te  gigerenne,  te  gionadie 

15  5.  bekleiden;  minnea  bebbian  te  ...  lieben;  gibebbian  te  herosten  $. 
herr,  könig;  blebbian(?)  te  boske  verspotten,  bnigan  te  bedn,  te 
drobtine  (anjbeten,  te  kneobon  anbeten,  bropan  te  belpn  $.  hülfe: 
bnggian  te  gode  8,  gott;  ieban  te  iungron  547;  kiosan  te  berren,  te 
cnninge   8,   konig;    farcöpdn   te   megintbiodn ,   te  tbiodu  verkaufen; 

socnman  te  döpi  s.  taufe,  te  fdton  niederfallen,  te  bandon  2278,  te  belpn 
helfen,  te  bunile  8,  himmel;  te  mannen  8,  gebären;  te  stade  Ictnden; 
ctitbian  te  bobe  verkündigen;  ledian  te  döde  s,  tod,  te  lande,  te  land- 
scepie  führen;  lostian  te  landautsun  s,  8itte;  litbön  te  lande  führen; 
niman  te  bake  aufnehmen,   te  gelde.    te  löne  s.  lohn(en);    te  qaena 

%^ heiraten;  minnea  ^  te  ...  lieben;  romön  te  likie  1554;  segg^n  te 
8nndinn  «.  Sünde,  te  tecne  s.  zeichen;  sendian  te  nuoroldi  senden; 
atgan  te  sedle  untergehn;  sitbon  te  selitbon  heimgehn;  giscerian  te 
döde  verurteilen,  s.  tod;  sprecan  te  lobe  loben;  astandan  te  tbeson 
liobte  auferstehn;  gistandan  te  sorgn  sorge;  tioban  np  te  stade  her- 

zo  ausziehen;  tiiienkian  te  gode  s,  gott;  nnebslön  te  aneroldstundu  2486; 
nnertban  te  banon,  te  bandbanou  tödten,  te  frobrn  trösten,  $.  trost, 
te  fmmn  nützen,  s,  lohn;  te  gamne  s.  spott,  te  banne  4580,  te  belpu 
helfen;  te  löne  s,  lohn;  te  farlore  s.  verlieren,  te  sorgen  s.  sorge,  te 
nnilleon  1765.  1855.  2405,   te  uuitie  s,  sorge,  vgl  4581.   5361.  5594: 

36  nuirkian  te  uueroldi  twn,  te  uuine  2043 ;  giuuitan  te  sedle  untergehn, 
te  selitbon  heimgehn, 

tburu:  ähtiau  tburu  eggio  nltb  tödten;  ddn  tburu  diuritba  4414. 
4514;  tburu  dädi  bidriogan  betrügen;  frummian  tburu  odmOdian  bugi 
tun;  fargeban  thuru  godi  4521;  haton  tburu  nitbscipi  ?MSsen;  cuman 

40  tburu  craft  godes  s,  kommen;  l§dian  tburu  liudi  führen;  bilösian  tburu 
bandmegin  s.  enthaupten;  scinan  tburu  uuolcansceon  letuihten;  sprecan 
tiiuru  gelp  mikil  lästern;  suueltan  tburu  subti  sterben;  bbuican  thuru 
sundia  betrügen;  tioban  tburu  treuua  erziehen;  gitbolOn  thuru  OdmOdi 
dulden;  tbringan  tburu  tbioda  dringen;  blüttar  uuertban  tburu  band- 

45giuuerc  rein  werden;  uuindau  thuru  uuolcan  aufsteigen. 

umbi:  adelian  umbi  dädi  urteilen;  hord,  mod  bebbian  umbi 
berta  s.  sinn;  beftian  umbi  herta  s.  heften;  giuuädi  leggian  umbi  litfai 
bekleiden. 

undar:   bidan  undar  bordon,  undar  folke,  undar  menigi  warten; 

50giburian  undar  uuerode  geschehn;  bidelban  undar  ertbu  begraben; 
dragan  undar  armon  tragen;  egan  undar  lithion  s,  schwanger;  fahan 
undar  folcscepi  fangen;  faran  undar  folke  ^e^n,  s.  rasen;  fellian  undar 
folke  fällen;  findan  undar  folke,  undar  uuerode  finden;  frummiaD 
undar  folke  tun;  gangan  forth  undar  folke  gehn;  haldan  undar  han- 

56don  halten;  bebbian  ^  2275;  bebbian  undar  beriscipie  5375:  (a)kiosan 
undar  cunnie  s.   auserlesen;  undar   uuerode  wählen;    libbian  undar 
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Aiimerkuiigeii. 

1  Aehfilich  beginnt  der  ug$.  Giithlac  Monge  sindon  c^eond  mid- 
dangeard  budas  und  er  lieofonum  \ik  J>e  on  haligra  riin  arisaa;  Panth,  1 
monge  sindon  geoud  middangeard  unrimu  cynn  fe  w6  »delu  ne  magou 
rrbt  areccan:  vgl.  auch  monigfealde  sind  geond  middangeard  god 
ungnyde  fe  üs  tö  giefe  d»led...  fajder  «Imihtig  PatitÄ.  7ö;  pa  wÄron  5 
monige  pe  bis  maeg  wridon  Beow.  2982:  manige  syndon  in  pysse 
m.^ran  byrig  Jiära  pe  pü  gebweorfest  to  beofonieobte  Anar,  976 ;  s.  a%uih 
P$.  91,  13  und  Hd.  1916. 

tbe  sia  qiLOS,  s.  Grein  2.  575. 

2  tbat  sia  bigiinnun  word  godeß  reckean  1|  Riickert;  durdi  diesem 
dbteihwg  wird  die  erste  halbzeiJe  von  r.  3  zu  kurz  und  die  aUiterierefide 
formel  zerstört  {vgl.  1595,  Vilmar  s.  49  und  arece  üs  pa?t  gerfne, 
bü  ...  Cristl4i\  reee  pä  gerjija  ,  bü  ...  -4  ndr.  419;  pä  pe  deoplicost 
drybtues  gerj-no  pnrb  ribt^  jb  reccan  cüdon  El.  280) :  aber  auch  sonst 
ist  V.  2  171  Unordnung f  wie  zuerst  wol  Bieger  gesehen  hat ,  der  (ags.  1  b 
leseb.  s.  1)  nach  bigiinnun  eine  lücke  von  zwei  haJbzeUen  annimmt. 
Miillenlhoff  ergänzte  {sprachj/i'oben'^  31)  cOtbian  als  versscKluss  nach 
godes ,  und  dies  ist  r'on  Heyne  in  beiden  ausgaben  aufgeglommen  wor- 
den, aber  mit  unredU.  Die  aUiterationsgesetzc  verlangen  für  die 
ufUrcnnbare  formel  uuord  godes  aUiteration  auf  w  {Bieger ,  vcrskunstio 
8.  19),  da  bei  der  Seltenheit  der  umgekehrten  Wendung  godes  uuord 
(5.  oben  s.  419,  17  ff )  schicerlich  an  eine  änderu/ng  dieser  fortnel  zu 
defiken  ist.  Ausserdem  würde  bei  dieser  änderung  anstoss  erregen, 
dfv^s  das  hülfscerb  bigunrun  allein  die  aUiteration  eines  luilbverses 
zu  tragen  liaben  würde  ^  während  son^t  hülfsverba  nur  dann  mit  ib 
alliterieren  dürfen  ,  wenn  noch  ein  zweiter  rcimstab  in  derselben  halb- 
zeile  vorhanden  ist :  vgl.  biginnid  im  tburu  godes  craft  guodaro  uuercr» 
S47S:  tbat  bie  biginne  tbero  gemean  tbiu  im  gi^angan  ni  scal  1481: 
begunni  an  Galileo  lande  .5240  und  Wendungen  w%e  uuesan,  uuerdan  an 
uueroldi  u.  dgl.     Verse  wie  bibui  it  uneldi  god  ||  5024:  bue  tbat  uuari  so 

I  tbat  tbar  mid  tbiu  uuerodu  quam  3714  {ähiü.  2623),  tbe  ber  giü 
uuas  lango  |!  3044  stören  diese  regel  nicht ,  da  hier,  vielleicht  mit  auf- 
nähme ron2623,  betonte  vollverba  vorliegen,  auch  1065.  1941.  3379.  3613. 
4201.  4760.  4892  können  hiergegen  nicht  atigefülirt  werden ,  weü  der 
hier  cds  alleiniger  reimstab  ersclieinende  infinitiv  uuertban  stets  von  ZT» 
einem  atidern  [hülfs)verbum  begleitet  ist,  dem  gegenüber  er  als  höher 
betonter  begriff  alliterations fähiger  wird.  Eigentliche  ausnalimen ,  wie 
5198,  sind  ganz  vereinzelt.  —  Auch  im  ags.  stehen  verse  wie  ongunnon 
hie  pä  bo  godes  b&sc  Gen.  9G2  ziemlich  isoliert.  Ich  Imbe  danach  vor- 
gezogen eifie  Umstellung  vorzunehmen  {wodurch  zugleich  dem  Haupt  ao 
XIX.  51  f.  besproclienen  gesetz  über  die  Stellung  der  hülfsverba  neben 
ihrem  infinitiv  genügt  wird)  und  uuisian  zu  ergänzen,  obschon  sich 
die  formel   uuord   uuisian  sonst  nicht  belegen  lässt. 

3^'    tbat  fasst    Bchaghel.  modi   im   Heliand   s.  30   mit  Simrock 
als    relativproywmen ,    alter  ohne   den   nachweis  zu  bringen,    dass  ein- Ab 
derartiger  ausdru^k  loie  'welches  Christus  als  eine  mdTiisL  vollbraclUe' 
für   den  Heliand  zulässig   sei.    dejin  was  denkm.  ^  302  über  die  aus- 
lassu7ig  des  'aW  im  altern  deut selten  zusammengestellt  ist,  fällt  nicht 
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hierher,  jedenfaiU  toäre  wneere  eteUe  der  emsige  heUf  der  ort  für  den 
Heiiand.  Die  vorhandene  sehtoierigkeii ,  tcdehe  Bieger  leeeb.  1  (tm 
amehluse  an  v.  2164  f.)  durch  die  Umänderung  in  hoat  . . .  mirithi 
{^en.  sg.)  zu  heben  suchte,  liegt  nwr  in  der  lockeren  fügung  der  sätu; 
5«o  nämlich  dass  von  reckian  einmdl  ein  aeeueativ,  sodann  aber  ein 
conjunctionaUatg  abhängig  ist;  tbat  girüni  {welches  sich  äUerdingsieol 
nicht,  wie  Behaghel  wül,  auf  dtts  erlösungswerk,  sondern  auf  den 
inhaU  der  heiUgen  s(ümft  bezieht,  vgl,  hdlag  girüni  4602  und  dai 
unmittelbar  folgende)  wird  dttrch  den  folgen&n  conjunetionaisats  wie- 

10  der  aufgenommen;  that  wäre  also  etwa  durch  *dass  nämlich '  gu  über- 
setten, 

8  berehtllco  ist  geujiss  nicht  mit  *  offenbar^  {SimroeM),  *Uar* 
{Orein),  ^deutlich,  allgemein  verständlich'  {BOekert)  mu  übersetien,  son- 
dern mit  Heyne  als  allgemeines  epitheton  omans  su  fassen. 

15  gibodscip  n  behalten  Heyne  und   MiUlenhoff,   während   Bieger 

{leseb.  und  versk,  s,  50)  und  Bückert  aus  metrischen  griindenj^hod- 

scipi  sehreiben;  über  die  Umstellung  des  hilfsverbs  s.  Maupt  XIX,  52  f.. 

10   uuesan    under    menigo  3548,   ander  gomscipe  3045,   under 

thiodn  33d2;  vgl,  standan  ander  folke  4908,  ander  menigl  4411,  ander 

sothioda  2496. 

12  ich  habe  cristas  der  hs,  und  ähnliches  stets  geändert,  «eü 
eine  genaue  betrachtung  der  hss,  dasselbe  fast  stets  ais  spätere  corree- 
tur  aus  a  ergibt;  dies  beweist  dass  die  8<Areiber  nur  das  e  woUten, 
12^   derselbe  versauspang  4147. 

25  15  zweifelhaft  ivt  dxe  betiehung  von  sia;  Heyne  nimmt  esnadi 

Köne  s,  328  als  acc.  pl.  m,  und  übersetzt  'kein  mensch  konnte  sie 
(die  evangelisten)  [dazu]  anregen,  sie  waren  vielmehr  d%»reh  die 
macht  gottes  dazu  auserlesen'  (ßossar  s.  v,  frammian).  Diese  deu" 
tung  verstösst  nicht  nur  gegen  den  ganzen  Zusammenhang  der  steBe, 

90  sie  ist  auch  sprachwidrig,  da  helitho  tnan  m§r  nichts  anderes  als  plnres 
(horoines)  beaeuten  kann,  das  die  nötige  ergänzung  durch  den  folgen- 
den satz  erhält  Es  ist  vielmehr  mit  Grein  Germ,  XI,  210  [und  jetzt 
Behaghel,  Germ.  XXII,  22bl  sia  am  wahrscheinlichsten  auf  baok  (oder 
wenigstens   auf  den  dem  dichter  vorschwebenden  und  daraus  zu  ent* 

Zh  lehnenden  begriff  *  evangelien')  zu  beziehen  und  frammian  durch  per- 
ficere  wiederzugeben;  diesen  sinn  gibt  auch  Simrocks  Übersetzung  an» 
nähernd  toieder.  Bückert  schreibt  sia  und  bezieht  es  auf  die  vorher- 
gehenden gibod  godes  und  aaord,  welches  er  für  den  plural  hält;  aber 
aaord  godes  ist,  toie  schon  das  lat.  verbom  dei  erwarten  lässt  und  wie 

\oalle  entscheidenden  stellen  (999.  1373.  4257.  4853)  beweisen,  im  Ed. 
iiberall  als  sing,  zu  fassen.  Ausserdem  heisst  gibod  oder  aaord  from- 
mian  nur  'ein  gebot  ausführen'  (s,  gebot),  und  das  passt  abermalt 
ni(^t  in  den  Zusammenhang, 

17  ff.   die  interpunction,   die  im  texte  im  anschluss  an  die  her- 
ASausgeber  und  Übersetzer  gegeben  ist,   wird  fälsch  sein,   da  sich  für 

das  alts,  der  gebrauch  des  so  zur  aufnähme  eines  vorausgegan- 
genen Satzteiles  nicht  nachweisen  lässt  ausser  vielleicht  v.  3251  (denn 
3125  ist  ebenfalls  anders  zu  interpwngieren  als  bei  Heyne  gesaUhen 
isi).  Es  ist  Matheas  endi  Marcus  u,  s,  w.  mit  dem  vorausgenenden  zu 
50  verbinden,  als  aufnähme  von  sia  fiori  (also  nur  komma  nach  aoritan) 
und  so  uaämn  thia  man  hötana  als  parenthetischer  Schaltsatz  su 
fassen. 

18  Bückert  betnerkt  zu  betana:  ^das  part.  praet,  kann  im  aus. 
noch  häufiger  als  im  ahd.  des  vorgesetzten  p,-,  ge-  entbehren'.    Er 

56  hätte  sagen  soUen,  dass  das  part,  hetan  in  der  bedeutung  nomen 
?Mbens  {aber  nicht  in  der  von  promissus  oder  mandattu)  des  gi-.  mi 
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(üUf.  steiSf  itn  lufb.  fast  ausnahmslos  {firein  I,  409.  II,  16  f.)  entbehrt; 
so  auch  }iocJi  alvd.  uuas  heizan  Tat.  13,  1  und  altfries.  beten  neben 
Bheten,  Rlchth.  812*;    vgl  gramm.  2.  846  f. 

20  hesser  tväre  vielleicht  mit  Heyne  und  Rückert  stets  uualdand- 
^od  {und  Uualdandcrist?)  {gegen  Bieger  and  MiUlenl^ff)  zu  sciireiben   5 
^eiccsen,     Zicar  die  schrcthung  der  hss.  kann  hier  nicht  entscheiden, 
ia  compositu  in  denselben  fast   stets  in  ihre  teile  aufgelöst  werden^ 
judi  der  dativ  uualdand  goJe  1658.  3832  ist  an  sich  zweideutig,  aber 
lie  analogie  von  liöliandi  Cvist,  neriendi  Crist,  uualdandi  Crist  neben 
Hnfachem   heliaDd ,  neriand ,   uualdaud  macJU  die  existenz  eines  nicht  i  o 
zowjTomerten  uualdand  god,  uualdand  Crist  etwas  weniger  währschein- 
^idi.    Doch  darf  nidit  ühcrselien  werden,  dass  uualdand  als  altüber- 
liefertes  episches  wort  viel  festere   substafüivihcl^  form  hat  als  die  * 
neugehildeten ,    diristlidien  Wörter  beliand,    neriand.     Dass  einfache          ^ 
yUitammenstelhing  zweier  substantiva  an  sidi  möglich  ist,  lehren  6tn- 15 
lungen  wie  god  drobtin,  god  fader,  drobtin  god,  vielleicht  auch  drohtin 

frö  min,  s.  oben  s.  460:  vgl  aucJi  aqs.  ides  aglaecwif  JJeotf .  1260;  eard 
5i(lclribt  ib.  2198;  eard  edelvryn  to.  2493.  Jedenfalls  aber  ist  die 
tnzulässige  zerreissnng  der  formel  durcJi  die  cüeur,  wie  sie  Hild.  49 
In  den  denkmälern  vorgenommen  ist  (uuelaga  nü,  uualtant  |  god,  20 
wrewurt  stibit)  nicht  zum  beweise  für  die  trentibarkeit  der  worte  her- 
inzuziehen. 

21  ff.  vgl  päm  bid  snyttru  cr»ft  bifolen  on  ferbde  Crist  667. 
26'   an  tbesaro   uucroldi  'm   diesem  gewöhnlichen  weltgetriebe' 

Hückcrt,  ohne  zwei  fei  unricJitig,  da  offenbar  gar  kein  gcgensatz  beah-^h 
udUigt  ist ;  tbius  uuerold  ist  wie  aas,  I>o6s  wonild  und  dhnlicJie  aus- 
drücke vollkommen  stellende  forma  und  wird  wie  diese  mü  beson- 
derer Vorliebe  in  allen  denkbaren  Wendungen  zur  ausfidlung  verwant. 
Hier  bilden  die  worte  entsdiieden  nur  die  weitere  ausführung  zu 
iinergin  v.  25.  30 

26**  tbat  fasscyx  Heyne  mid  Grein  als  conjunction:  dann  könnte 
ias  subject  nicht  unbczeimnet  bleiben;  wahrscJt^einlicher  ist  tbat  rfZa- 
Ucum,  das,  dem  tbat  in  v.  25  coordiniert»  auf  godspell  zurückgreift. 

31    a'lal  ordfruDio,  wie  Heyne,  Bieger,  Bückert  sdireiben  {gegen 
Idüllenlwff)  und  ebenso  adal  andbäri  1196,  erscJieinen  kaum  zulässig^i^ 
!2a    ein   ad ject irisches   adal    nirgends    nachzuweisen    und    neben  dem 
überall   verbreiteten    edili    tiberhaupf    nicht   wahrsdieifüich    ist   {vgl 
übrigens  adele  ordfruraa  Crist  402.  Beow.  263). 

33    ::ur    formel    vgl    Lachmann    über    singen    und   sagen   (kl 
sdiriften  I,  461  ff.),    Vümar  4,  Be(/el  215  {zum  letztern  nachzutragen  \.o 
singan  and  secgan  Fs.  100,  1;  settian  and  secgan  Beow.  1696). 

38    tburu  is   ena  crabt  lassen  alle  lierausgeber   unbeanstandet] 
vutzweifdhaft    ist    enes  zu  lesen  ^lach  an   (tburu)  is  enes   craft  119. 
2164.  2856.  3121.  3593.  5076;   furb  änes  craeft  Beow.  699,   vgl   anes 
cnefte  Andr.  327.  JuJ.  359;  purb  bis  änes  mibt  Andr.  525;  änes  meah-  45 
tum  Crist  567. 

40  wordum  beiün  Ps.  74,  2.  Metrall,  29.  13,  7;  vgl.  auch  swa 
he  ealle  befObd  anes  cra?fte  beofon  and  eordan  Andr.  327:  swä  ic  mid 
waldendcF  werde  ealne  l)isnc  ymbbw}'rft  ütan  ymbclyppe  Rats.  41,  14 ; 
oemdest  mid  äne  naman  ealle  tOgajdere  woruld  undcr  wolcnum  Metra  50 

20,  56. 

40  f.  zur  cuixstruction  vgl  all  antkenda  i|  bucan  endi  bilitbi  478; 
forliet  all  samod  Ij  gold  endi  silubar  1196;  all  gilätan  i,  uunnia  endi 
uuilleon  2188 ;  all  giscuop  j!  uuerold  endi  uunnia  3264.  4636,  auch  all 
eitbolon  II  uuities  endi  uuammes  1534.  55 

41  vgl  1425. 
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43   swä  ic  fsstlicast  mag  befön  wordum  Ps.  74,  2. 

43*>  gifrimid  der  ha.  hehaUen  Bi^er  und  Müüenhoff  bei,  ver- 
nnUlich  tom  sie  in  dem  i  der  zweiten  si&e  eine  andeuiung  des  wiUaMU 
sehen;  ich  habe  die  form  als  einen  schreibfehUr  unter  den  text  «r- 
5  wiesen,  der  bei  der  sonstigen  neiguna  des  sd^eibers  von  C,  sidi  durA 
benachbourie  budistaben  und  budistaoenfolgen  beirren  lu  lassen  (s.  n 
106)  hier  in  der  nahe  so  vider  i  kaum  auffallen  kann;  ebenio  ot 
aatrtht  3936,  idts  anduntrdt  4040,  /iriston  fiond  4894.  —  Die  bedeutung 
des  Wortes  ist  natürlich ,  wie  Bückert  gegen  Grein  und  Simroek  on- 
\<i merkt t  'ausgeführt', 

45  uaerold  aldar  ||  endön  scoldi  Bieger  {lesd>,^  versk.  s.  38)  MuH 

mü  umtUässiger  trenmwg  des  objectsaccusativs  wm  seinem  fferbum; 

naerold  ||  ald&r   endön  scoldi  Bücxert,   welcher  vermutet,    dass  noA 

uaerold  ein  iro  ausgefallen  sei  (das  aber  als  proklitika  nt^  wm  aldar 

ib getrennt  werden  könnte);  ebenso  Heyne  mit  ergäntung  von  Ütnn,  da» 

fans  unverständlich  ist;  Grein ,  Germ,  XI,  210  wiU  lesen  weroldkldar 
endön  scoldi  mit  intransitivem  endön  und  sg,  des  verbs  auf  ein  pUt- 
ralisches   subject  bezogen,      lieber  die  umsteüung  von  scoldi  s.  Haupt 
XIX,  62  f. 
20  49  Mvilenhoff  zieht  coman  zweifelnd  zuv,^;  dadu/rdk  wurde  die 

alliterierende  formd  in  49  gestört  und  für  48  »w^  gewonnen,  da 
säliglico  für  den  zweiten  haibvers  genügt  (Haupt  XUL,  53). 

50  f.  es  wird  nichts  als  ein  anakoluih  vorliegen,  indlem  sunädut 
im  anschluss  an  den  auszudrückenden  Sachverhalt  helandero  best  statt 

85  eines  formdl  zu  erwartenden  parallelgenitivs  zu  Cristas  v.  49  eintrat; 
mit  helages  gdstes  tritt  die  formelle  bezidiunp  wieder  in  ihr  recht  tin; 
ich  möcme  nänüich  am  liebsten  diese  worte  einfach  als  ^Opposition'  s% 
Cristas  fassen  wie  291.  335  (vgl.  325  wo  hdlag  g^st  als  aufnehme  von 
göd  erscheint;  ähnlich  im  ags,  Dan.  403.  733).     Dom  der  genitk, 

%Qwie  Bückert  wiü,  den  aus  fang  oder  die  wirkende  kraft,  'durch  den 
h,  geisV  bezeichnen  könne,  xst  für  den  Hei,  in  abrede  tu  steHen, 

51  managon  te  helpon  |  auch  3622.  —  manag  wird  mit  vorU^ 
als  hauptstab  gebraucht,  vgl,  495.  1863.  3172.  3258.  3563.  3823.  39S1. 
4089.  4151.  4322.  4710.  5274 ,  namentlich  auch  öfter  von  einem  ^e- 

3b  hörigen  substantivum  in  gleichem   casus  oder  genitiv  pl,   durch  aas 

versende  getrennt:   manag  fagonöda  [1  uuerod   after  them  uulhe  526; 

äfirdich  950.  4109.  5051.  5056;   thär  managoro  tö  ||  aoarsagono  uuord 

3398;  ledid  th!  hier  managa  tu  |i  ordos  endi  eggia3697;  tholödunhier 

manag  te  da^e  ||  arbidnaerco  3436. 
40  54   farliuuan  |  Heyne  und  Bieger  versk.  s.  38;  |  üarliauan  (Bieger 

leseb.)  MüUenhoff. 

57  worauf  Bückert  die  behaupttmg  stützt,  Rnma  hctbe  trotz  des 

6  in  lat.  Roma  unzweifelhaft  kurzes  u,   vermag  ich  nicht  anzugeben; 

dafür  sprechen  aber  weder  otfriedische  betonungen  wie  ther  keisor  fons 
45  Ramü  I,  11,  2  noch  Notkers  accenttUerung  rumisk  (Graff  U,  507)  fiocA 

endlich  ahd.  nunari  mit    *  ungebrochenem'   vocal.     [Vgl.  jetzt  audt 

Behaghel,  Germ.  XXTT,  228.] 

60   der  dativ  allen  elithiodon  ist  höchst  auffällig,  denn  diese  teorte 

können  kaum  anders  denn  als  aufnähme  von  liudeo  gefasst  werden; 
50  uuxn  wird  das  anakoluth  vielleicht  durch  ein  dem  duhter  vorschwe- 
bendes synonymes  gibudun  erklären  dürfen, 

60^    über  die  betonung  mehrsilbiger  fremdwörter  s.  Lcuhmann, 

ahd.  beton.  264  (30)  =  kl,  sehr,  l,  387  f.    Bieger,  versk,  11. 
62  zur  bindung  von  knning  und  k§sar  s,  Begel  s,  190. 
55  64  tc^  habe  mit  Heyne   aas  tnöglicherweise  erklärbare  bi&ng 

belassen,  obgleich  auch  ich  Verderbnis  atss  bilang  für  tiHshrscheiidii^ 
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halte   (xHeüeicht   vermittelt  durch   ein  dew   Schreiber  porschtoebettdes 
j>art.  bifanffaii). 

fS5   eailigibnrdi  ist  besser  mit  den  übrigen  hcrausgebern  logisch 
sum  folgenden  zu  ziehen. 

70  über  die  allitei'othn  der  mit  ud-  componierien  Wörter  u.  d.   ft 
8.  Lachmann,  alul,   beton.  252  (18)  =^  hl.  sehr,  I,  376:   Haupt  XIX, 
45;   Bieget,  versk.  18  anm.  26. 

71  Müllenhoff  und  Heyne  schreiben  nach  SchmeUers  vorscJUag 
Igloss.  16^)  räd  bürde  on;  diese  scheinbar  glückliche  äudcrung  ist 
ntieh  allen  Seiten  falsch.  Au^  eifiem  subst  rädburd  l'ann  nur  rad  i  o 
beran  als  eiUsprediender  tcrbalausdruck  entnommen  ioerden,  nicht 
burian ;  dieses  letztere  mvste  im  praet.  burida  lieissen,  da  kurzsUbige 
verba  auf  t  das  i  nie  sgncopieren ;  endlidi  fehlt  jeder  beleg  für  eine 
construetion,  dk  dem  räd  beran  (burian)  an  analog  wäre.  JDas  subst. 
rädburd  ist  also  jedenfalls  festzuhalten,  mag  man  es  nun,  wie  im  ib 
texte  geachel^n  ist,  als  inst^imental  durch  ei^igesctiobenes  gilield 
ergänzen  ,  oder,  was  mir  jetzt  einfacher  erscheint ,  es  mit  Rieger  lesd>.  8 
in  den  g^n.  radburdeo  ändern  und  v.  72  cbar  Judeouo  liudi  schrei- 
hefi.  Uehcr  die  ergänzung  von  Judeono  vor  liudi  sind  die  heravLsgeber 
einig.  su 

82  fast  derselbe  vers  2981. 

97    die   Itrcrausgeber   pflegen   derartige   namen  wie  ludeo   liudi, 
Eg'}*pteo  land  als  cumposita  zu  sdiretben;    ich  habe,  nacfi  dem  vor- 
sdilag  von  Sdiuieller  II,  176  und  Grein  Germ  XI,  216  f.,  die  genitire 
sMs  abgetrennt  (vgl.  fuimentlich  das  entscheidende  Egypto  f.  land  704).  J«!» 
Dabei  lassen  sich  freilich  Schwankungen  nidit  vermeiden ,  wo  die  hss. 
differieren  (Galileo  land  mul  Galilcaland,  wenn  mon  hier  nidit  Galilca 
als  gen.  sg.  fassen  icill).     Es  ist  in  der  tat  schwer  zu  sagen,  tcieueit 
im   bewustscin   der  spreclicnden   damals  schon  dergleichen  genitivische 
formein  als  eine  art  composita  aufgefasst  wurdeyi.    Einige  sind  sicher  30 
als  composita  gefühlt  worden,  :.  h.  nurdigiscapu,  uurdigiscefti,  meto- 
dugiscapu,   metodigiskefti,   bei  doien  der  vocal  in  der  zweiten  resp. 
dritten  silbe  die  annähme  alter  composition  verbietet  {die  brJiandlung 
des  gen.  -o  wie  in  aM.  mannilih  etc.  aus  mannogilih,  danchen  aber 
atidi  alt  componiert  uurÄ^itcapu,  mctodgiscapu  etc.).     Audi  eldibarn,  3  5 
ags.  yldo   beam  mochte   ich    als  verstüminclung  aus  oldio  barn  resp. 
ylda    bearn   fassen,    bei    der   volksctumoloqisdie    a^Hehnung    an   das 
ursprünglich  fernstdiende  fem.  eldi,  ags.  vldo  mitgewirkt  haben  mag; 
ebenso    liudibam    neben  liudio    barn   ufui  liudfolc,    -cunni,    -scatlio, 
-scepi,    -st^mni;    audi    wohl    lielligithuing  efc.    nc&C7i  helsith,    8un-4  0 
dil6s  neben  sundia  los  etc. 

106   es  ist  bereite  zu  v.  43  bemerkt,   dass  manche  Schreibfehler 
in  C  durdi  wiederJuflwig  benadihartcr  hitdistabenfolgcn  sich  erklären; 
80  hier  uuibro^  droof;  ferner  nole  of  hie  wioti  224,   thio  puodo  357, 
Äuttran  hugi  422,  söhtum  iw  460.  htwg/u  467,  on  thinon  5Ö0,  hmgau  ib 
tue  gan  547,  filouuiso  624,  släpandion  on  701,  snidz'  n3idi  747,  thionim 
scoldttn  789,   gibiodon  805,   seggean  an  909,    so  rikeo  940,  gisaban 
995,  gibodon  1086,  saraginuod  5atanas  1114.  felr?i  iro  firindaai  1141, 
farlietan  frödaa  1184,   uu^.rnd/>')^  after  uuilh'eii  1233.  ertliea  ofsittean 
1305,   gilustin  rt>?cös  1308,  hil^il  1439,  gadulinrjrwon  gitod.  1450,  uuid.'so 
mid  1478,  uuorc/mi   gihindon  1517,    armon  man    1540.    thero  socono 
1568,   for  odron  '.uierodo  1569,  tba^  \t  1820,  /wliean  Min  1841,  balu- 
unercu  huon  1945,    gihj^lie  1966,  aHouualdon  alla  1978,  dädean  man 
1990,  mina  nob  tida  cumana  2028,  uweleon  endi  uuiKcon  2137,  uueroda 
unndrorfa  2261,   Äüson  hugit  2423,    scuIkm  gi  uuitun  2434,  suo  duotbb 
2508,  ussan  handon  2568,  thia,  guodan   an  2633,   umdar  im  2667,  U 
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ther«  2682,  auapa/ibercm  gan^an  2779,  findtn  2825,  es  ene«  2886, 
^^idruo^'  dadt  2925,  stondan  3104,  Uft  sia  aaU«  3106  uuanfim  312i 
uuolcan  3cai»  3144,  gnodan  man  3145,  Z^Auuerc  ni  2ft£&n  3231, 
^banriki  Ae&bean  3259,  auert^  litA«  an    fAesaro  3367,  scoldi  amti 

5  3379,  gobod  3398  (vyZ.  ju  5267  und  DenJbm.«  425),  Ion  gimacon  3432, 
m&rio  Itoht  3449,  giZoDot  endi  Zosuaerc  3469,  an  then  3593,  suno 
sundean  3615,  guoduo  3635,  thia  barahtnn  3653,  «ft  thet  3727,  gottK- 
gan  3869,  uaadi  hlust  3910,  thinon  sebon  4041,  noiton  ao  thinoM 
uuordon  4063,  bifalahan  4131,  haann  than  ginaerthan  4293,  ugison 

lomid  is  wthion  4316,  ihan  ^Aarod  4317,  furu  4351,  thiu  thticd  4431. 
thiedi  fiondo  4494,  föti  endi  4517,  gangan  giseban  4538,  uaüleoM 
ibinon  4619,  si«  lieben  4683,  ftriston  ftond  4874,  \M  tbus  4894,  ^ 
makie  ^lida  4981,  mabtin  so  bafftn  5113,  so  gfoÜco  5152,  ^  gobo- 
ran  5267,    farmuonstun   ina  an   iro   muode  5^,   iuo  (tiogian  .5291, 

i5sitbon  i^isundon  5360,  tbia  babda  5398,  utM^tar  an  uudgie  5474.  bte 
ibies  5o40,  o&ar  them  d6de  5550,  t^tmm  endi  t^'natri  endi  so  gU^ts- 
mod  5627,  fdban  lacan  5664,  soro<ifia  ginno^'a  5746,  Zanf/eron  bau 
Zanz/nn  5802  wnd  vielleicht  noch  fiianches  andere,  M  ist  von  dieser 
art  fehler  viel  freier  (einzelnes  s,  in  den  anmerhungen).    Man  vgl. 

20  übrigens  die  analogen  beobachtungen  von  Harczyk  über  Tatian,  bei 
Haupt  XVII,  78  f.  —  Es  ist  zu  beachten  dass  hierdurch  zwei  als 
anglosaxoniswen  angesehene  formen  von  C  als  mindestens  höchst 
zwetfeJhaft  in  wegfall  kommen  ^  nämlich  saragmnod  für  seragmnod 
1114  ^md  scan  für  scSn  3144. 

s5  108   rikion  ist  jedenfalls  geschwäditer  dat.  sg.  m.  für  rikioma 

(Heyne,  gloss.  s.  v,)  nicht  plural,  toie  Vilmar  s.  12,  oder  schwadie 
form,  wie  Rückert  will, 

111  so  man  berren  scal,  vgl,  Vilmar  s,  5. 

112  gmrio  wül  Grein  Germ.  XI,  210  als  gen.  pl.  betbehalten, 
wonach  ags.  e^esan  grjre  {sprachsch.  I,  221);  da  aber  diese  formet  für 

das  alts.  nicht  zu  belegen  ist,  so  muss  m  grurio  jedenfalls  ein  dem 
egisoD  paralleler  nom.  pl.  liegen ;  darnach  ist  am  wahrscheinlichsten  mit 
MüUennoff  %tnd  Heyne  gruriös  zu  schreiben ,  da  C  3686  die  form  born- 
seliös  von  einem  i  -  stamm  aufweist;  für  M  dürfte  allerdings  Rückerts 

j3  Vorschlag  ZTUii  alsplural  (loie  cumi,  quidi,  soli,  uuini)  massgebend  sein, 
da  für  Jn  jene  enduvg  -iös  nicht  belegt  ist.  Die  Wahrscheinlichkeit 
dass  grurio  selbst  eine  nominativform  sei  (s.  MüXlenhoff,  spraehpr.* 
33,  zu  Hüd.  4  =  Denkm.  250;  vgl.  Jenaer  Lit.-Ztg.  1874  art.  362, 
speciell  upunego  C  3459,  slutila  C  3072)  ist  eine  sehr  geringe. 

40  115   der  erste  halbvers  taiederholt  sich  3157.  5878. 

^l^  über  die  die  directe  rede  einleitenden  qnatbie,  quädnn  sia  5. 
Haupt  XIX ,  62 ;  dagegen  Rieger  versk.  58  anm.  Ganz  principlos  ist 
das  vei' fahren  von  Itückert,  aer  dieselben,  besonders  im  zweiten  teilt 
des  gedicktes,  oft  wülkürlich  streicht,  so  z.  b.  3281.  3829.  4607.  4617. 

4  5  4964.  4968.  5152.  5542.  5567,  aber  ebenso  oft  stehen  lässt. 

118  githäbt  gibt  Rückert  durch  'richtutig  des  denkens,  über- 
zeugimg  \  Aber  githäbt  hebbian  besagt  nichts  mehr  als  tbenkian ,  der 
ganze  satz  könrUe  also  einfacher  di^ch  tbat  tbü  ao  tbenkia  gegeben 
werden.  ^ 

50  119*  heisst  natürlich  nicht  *an  des  einzigen  kraft*   oder  *all' 

machf  (Simrock,  Grein),  sondern  *nt*r  an  seine  kraft,  nur  an  ihn\ 
120*  ist  vielleicht  als  parenthese  zu  nehmen,  wie  1269**. 
121   arundi  huarod  J  so  zuerst  Grein,  Germ.  XI,  210  gegen  arundi!| 
bnarod  Müllenh.,  Heyne,  Rückert;  v^l.  dazu  noch  zu  Gen.  B  509. 

55  124   ödan    scolcQ    uaertban  ||  d%e  herausgeber;    dagegen   Haupt 

XIX,  52. 
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12S  jf>ä  Lim  tu  giugran  seif  metod  mano  nucs  mean-ftde  selfa 
Gen.  £459;  iupfdc  bire  wäcraD  hige  motod  gemcarf;od  il.  501;  VU* 
iiiar  8.  11. 

137   suiuino  ;;  Lerod  gegen  die  metrischen  regeln  die  heraasgelcr, 
die   richtige  twttilung  gab  Grein  ^  Gerta.  XI,  210:   rgl.  zu  1*21   undh 
fpecieü  SDiumo  herod  |  4805. 

144  die  genauere  ausführung  des  qucVcnutätfigen  texten  wird 
freies  eigentam  des  dickters  sein. 

144^  cfno  tcird  ton  -Heyne  durch  *  gerade,  eben,  jitnt\  von 
Grein  durch  'so  eben\  von  Simrock  durch  'nur'  iiberi>etit.  Es  ün« 
mir  sehr  zureifclhaft ,  oh  efno  im  alts.  cticas  anderes  heissen  kann 
als  *in  gleielier  iceise'.  Wir  Jiabcn  aX^o  auf  Schwdhr's  }»uritcr  zu- 
rückzugdin  und  efno  in  freierer  utise  etwa  dfrdi  'biidc'  zu  über- 
tragen. 

148  ff.  riditiger  ist  tcol  die  inteipunctiuu  rou  Bitckcrt ,  welcher  \u 
nach  j^icös  einen  punkt  setzt ,  und  150^  als  nachsatz  zu  dem  mit  so 
146  emgeleitetefi  Vordersatz  zieht.  El^enso  wird  auch  im  Hild.  51  ff- 
zu  schreibt  n  sein  dar  man  inib  eo  scerita  in  folc  sccotaut«ru:  su  man 
wir  at  burc  (jnigeru  banun  ni  gifasU,  pü  scal  mih  suäsat  tbind  suortn 
banwan  etc.  i-  u 

151  scolde  bine  vldo  beninian  ellenda'da.  dreames  and  dribt- 
Kclpes  Gen.  B  484:  od  Jiat  bine  yldo  beii'/iii  iiin'gents  wyonum  Beow. 
1856:  tgl.  magene  binnmen  JRäis.  2b,  14.  Pit  ruhiitii  bezichnug  der 
formein  unserer  btelht  die  durch  die  hier  getitbiiun  jmrallcltn  ausiivr 
Zweifel  gestellt  tcird ^  hat  scifion  Vilmar  s.  2S  gezeigt:  das>  elloandfidi  •-& 
fucJU  mit  Heyne,  gloKs,  $.  r. ,  als  'tut  bthnis  fort)>flntiZHng  «?«* 
gcschledUSf  zef^g'tngaact'  zu  fassen  ist,  hui  dann  muerdingb  wieder 
BcJiagliel ,  Germ.  XXI,  143  betont. 

154  Ind,   zu  liodnn  wacht^en ,  kann,    wie  uwastum.  nur  *  iruc/t.s 
gestaW    bedeuten ,    nicht    *sdiünhcit'    oder    'hurjtcdrnft'   u.  dgh   —  ;iM 
Ztccifelluift  ibt  die  quaiditiit  dts  u:  vielleicht  ist  lui]  zu  schreiben,  da 
lud    ah    A- stamm    brevhung    erforderte,    ah    \-  uutr    u-staim/i    den 
itammauslautenden  rocal  uijit  hafte  verliere it  h>»tnin   uU'cJt  nil.  lut). 

156  ron  den  verschiedenen  Otutumjcn  do  s>"«  /*Y  mir  die  von 
Heyne  haltbar,  welcher  Cf  ah  das  b< gründende,  so  fnsst.  :  5 

1  GS  Germ .XXI.  1 43  wird  uii ;'i 1 1 - •  1 1 1  i-nn  Juh ugh el  r ich t tif  u l<  a flj . 
erklärt;  die  dort  bekiimpfte  dtutintg  ah  adrcrh  (Htt  ahtruicht,  wie  JfJ. 
annimmt t  auf  Heyne,  müder n  anf  Vdmur  s.  2Ö  zu^nck.  wo  auch  zu 
fitiden  war,  d<iss  bereits  J.  Grimm  in  den  Gott.  gel.  unz.  1S31  no.  y 
f.  74  (b=  kl,  sdir.  V.  108,  tv/7.  434)  das  richtige  atlehri  hatte.  4u 

188  ztir  alliteration  rgl  213.  3937.  oOSo.  5940. 

193  wenn  Oi-äü  fiir  '  scJiwangcr'  jcmah  eujmemistisdier  aiw- 
drudc  war,  wie  Rückert  meint,  so  gilt  die>ics  sidivrlich  nicht  mehr 
für  den  Heliand,  denn  die  weudung  ist  seh  lu  <dlgrmein  germanisch 
gehräuddich,  tgl.  ags.  eäcen  Grein  l.'J.'il  und  burui  aukiu  l'67Ar.  34.  40 

197    idn-s  gital:  über  die  bedeutung  s.  Grein.  6>rm.  XI,  *210.  213. 

199  ff.  fa'ger  and  sciOne  Metra  29.' 25:  ne  foax  ne  fcl  Jul.  591: 
altengl.  faex  faeire  Lny.,  s.  Titifd  218.     Vilmar  29. 

2(4  tue  wird  wie  atulrc  Zahlwörter  oft  nnchdr uckslos  einem 
subsi.  nachgesetzt  (tuO  namentlich  zum  au.sd rucke  j'Uttrwei^e  zusam-  5^ 
mengthOrendtr  dinge  rer wendet ,  >.  dit  hei<picle  in  Heyne'i^  glossar 
undhHhixx:  seltner  folgt  ts  wie  hier  und  45b  auf  udjcctiva;  hdupger 
im  ags.:  j-a  forniau  tw;'j  ^  Gen.  194,  dt-öre  iwä  ]!  6'cit.  2744,  söbton 
särigu  tu  I  Hüll.  11,  mndige  t\vei:en  |,  Byrhtn.  80.  lieänmöde  t^iä  | 
Bätfi.  43,  10.  bearde  tw«''gen  Ij  BiUs.  53.  2.  aceuned  .  . .  of  dumhum  55 
twäm  i  Häts.  51,  2;  ebenso  geweotan  ^ä  t>ä  vitigau  Jjry  '„  Atvdr.  802. 
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und  mehreres  derart  bei  Grein  IL,  5d9.  2h$  betteten  ist  die  regd- 
mäsei^  Stellung  des  salüworts  in  der  eäsur,  die  auch  einSriU,  wem 
noch  ein  subst.  vorausgeht  oder  folgt,  s,  b.  freolica  twä  |  fnunbean 
Gen,  968;  vgl  Gen.  1708.  2423.  2867.    Beow.  1163.    Andr.  689. 

5  205  ewieehen  den  lesarten  von  C  und  M  ist  sehuter  eine  defim- 

Hve  entscheidung  su  treffen ,  da  beide  bindungen  formelhaft  sind  {s. 
abstammen  und  gebaren  im  index).  Für  C  spricht,  dass  die  lesart 
von  M  remimscens  aus  196  sein  kann. 

206   dass  afsebbian   *  durch   nachdenken  finden*    bedeute,  wU 

loBückert,  offenbar  aus  etymologischen  gründen,  wegen  der  verwasi- 
Schaft  mit  sebo,  behauptet,  ictederlegt  sid^  einfach  durch  die  andere 
steüen  an  denen  das  wort  erscheint:  298.  3642.  5777. 

208  vgl  225. 

209  iiber  die  bindtma  von  noia  und  giniiit  s.  Regel  210 1 

15  210  Bcoldi  uuesan  ||  die  herausgeber:  dagegen  Haupt  XIX,  &2. 

211  giüc  ist  als  adj.  von  Behaghel  Germ,  XXl,  143  riMg 
gegen  Heyne,  Schade  (und  SchmeRer)  erkannt. 

213  ik  Quania  ist  fonnelhaft,  wie  ik  nadt  {su  600),  vgl.  4061 
und  ags.  wenic  pst  g§  for  wlenco ,  nalles  for  wracddum,  ac  for  hjg»- 

soPr3rmmam  Hrödgär  söhton  Beow.  338;  wenic  ^t  hd   wille,   gif  he 

'  wealdan  mot,  in  pt^m  güdsele  Greatena  leode  etan  anforhte  t^.  442; 
wdne  ic  bei  he  mid  göde  gyldan  wille  onoran  caforan  ib.  1184,  tgi 
auch  HöU.  30.  Phar.  4. 

217   die  hier  befolgte  versahteilung,   wdche  nach  Haujpt  YHT, 

25  53  giböd  SU  v.  218  sieht,  ist  mir  wieder  bedenklich  geworden,  da 
gibdd  ein  su  sehr  hervortretender  begriff  ist,  um  ausserhalb  der  dUi' 
teration  dem  reimstabe  vorauszugehn.  formon  naordu  ist  unklar,  da 
weder  Grein' s  deutu^ig,  Germ.  XI,  210,  noch  seine  übersetsw^ 
^zum  voraus'  dem  offenbar  formelhaften  Charakter  der  phrase- genüge 

iotut.  Dass  nicht  mit  Schmeller  und  Heyne  frumon  su  lesen  ist  {was 
schon  Grein  a.  a.  o.  zurückwies),  zeigt  die  stelle  Gen,  B  495:  frinin 
forman  worde. 

220*  wendan  mid  wihte  Gen.  B.  428. 

220^  *  phrase  der  Jiöflichkeit:    wenn  ich  darüber  gewait  kaben 

zh sollte'  Bückert;  gewis  unrichtig;  giaoaldan  motan  heisst  {wie  awh 
5345  f.)  '  nach  Schicksalsfügung  mtuht  haben  \  Die  worte  heissen  also 
eher  *wenn  ich  es  verhindern  kann\ 

222.  226  warum  Bückert  hier  das  eingeschobene  qoathe  zur 
zweiten  vershälfte  zieht,    verstehe  ich  nicht.  —    Zu  adalboranes  vgl 

40  Vilmar  s.  54  ff. 

224  vgl  niiise  de  mötti  Hild.  60  und  dazu  Bieger  Germ.  IX,  310; 
die  beispiele  lassen  sich  leicht  vermehren;  geb^  se  pe  wille  Ex.  7, 
hyged  (pencd)  ymbe  se  pe  wile  Metra  19, 1.  20,  27;  r^e  se  pe  wille 
Häts.  60,   16  {vgl  auch  Crist  1616.     Dom.  3),  gM  oft   se   pe  mot 

i5  Beow.  603  und  unserer  stelle  ähnlicher  sec  gif  pä  dyrre  Beow.  1379, 
saga .  gif  pü  conne  El.  857,  rece  gif  pü  ctuine  Bäts.  33,  18. 

229  oainseli  ist  die  einzige  grammatisch  zulässige  Schreibung; 
denn  unini ,  das  man  u.  a.  in  dem  worte  gesucht  hat ,  kann  sein 
stammauslautendes  -i   ebensowenig   verlieren   wie  in  seinen  übrigen 

60  compositis ;  gegen  Heyne' s  deutung  aus  got.  vinja  weide,  die  ajudi 
sachlich  wenig  beifall  finden  wira,  spridit  ebenfalls  die  form,  wenn 
auch  zur  not  helsith  als  analogon  aufgeführt  werden  könnte.  Der 
anstoss  den  J.  Grimm  vorr.  zu  Andr.  'XTyVT  an  aas.  winsele 
nahm,  dass  nämlich  dort  bier  und  met,  nicht  wein  getrunken  worden 

iksei,  trifft  für  den  Hei.  wenigstens  nicht  zu,  denn  in  diesem  ersdieuU 
auch  das  Simplex  warn  häufig  genug.      Und  dcas  das  wort  in  der 
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ag$.  poeaie  eben  nur  in  compositis  vorliegt,  ist  doch  auch  kein  beweis 
tjcQcn  die  bekvnntscfiaft  der  Angelsachsen  mit  dem  römischen  getränk, 
232   vgl.  boca  tobr^don  and  od  bearm  le<,^dou  Sal.  431. 

241  eft  hätte  zuversichtlicher  in  C  eingef^etst  werden  könfien;  der 
atisfall  erklärt  sicli  wie  öfter  durch  den  zeilenschluss  {nacJi  hie).  & 

242  J>eah  he  his  giogran  ne  sende  Gen.  B  546. 

248  &1  von  C  toird  mit  M  in  alla  zu  ändern  sein.  —  RückerVs 
iext  gibt  gewis   nur   durch   versehen  keine  interpufvction  iuich  lind- 
stamna,   weldies  adjectivisch  gefasst  wird:  denn  zu  nnerod  kann  das 
adj.   doch  nicht  gezogen  werden  [für  beibehaltuvg  von  al  lindstamna  i  o 
Bcluighel,  (?eTm.  XXII,  228], 

249  uuisbodo,  dus  nur  hier  vorkommt,  erklärt  Grein  Germ. 
XI,  211  richtiger  (für  uuSsbodo)  als  Heyne ^  der  es  'sicherer  böte' 
übersetzt.  Ob  aber  uuisbodo  der  böte  ist,  der  gottes  befehle  den  leu- 
tCH  uuisian  soll,  ist  mir  zweifelhaft;  vielleicht  ist  unls -^  einfach  dasi^ 
odj,  uuis  sapiens  (vgl.  uuiscuning  582,  wenn  dies  riciiig  als  compo- 
situm angesetzt  ist);  Gabriel  heisst  hier  unls  wie  die  prophAen 
(«.  439,  38  ff.),  denen  er  ja  auch  hier  in  seiner  tätigkeä  als  verkündiger 
nahe  steJit. 

251   die   im    mJid.    so   geläufige    bezeicJinungswcise   eines   Zieles  ^q 
itadi    verben    der    bewegung  durdi    einen  relativsatz  mit  da  (er  gie 
da  er  den  kiiuec  vant  etc.,  mM.  wb.  I,  305**)  ist  auch  im  Bei.  nicht 
selten:    vgl.   quam    .  .  .   thär    Johannes   dopta   964  für   'zu    Johan- 
nes' ;   ähnlich    thär    üsa    drohtiu    uuas    1218;    thär    thc    rädand    sat 
1273;  thär  he  uuelon   ehta  2159:  thär  iro    herro  unas  an  is  cuning-«* 
stöle  2735;  thär  Lazarus  uuas    foldu   bifolahan  4074:  thär  that  adjJi 
sat  4479:  thär  thes  heritogon  hiuuiski  uuas  5441:   thär   so  beneglida 
stotlun    thiobös    tucna  5693.       Unserer   stelle    am   nächsten  koinmen 
gangan   te  them  galgon  thär  he   uuissa   that   godes    harn  ..  .  5730; 
vgl.  lag  .  .  .  thär  he  thena  odagau  man  inne  uuissa  3337.     Auch  ohnezo 
dass   ein   verbum   der    bewegung    vorausgelU   ist    diese    art  der  aus- 
drücklidien   hervorhebung  des  ortes  an  dem  die  1iatidlu)ig  stattfindet 
beliebt;  vgl.   thär  he  an  is  rikie  sat  716.  thär  he  an  crthu  sted  1745; 
thär  sia  an  br^d  uuater  netti  thenidun  1154;  tliar  he  an  is  benki  sat 
2746:  thär  he  gibundan  stod  4091:  thär  he  giheftid  stod  5053.  5218,35 
thär  hc  .  .  .  retlnode   an  them  racode  5209:   thär  sia  im  fora  stödun 
5410;  vgl  noch  4769.   5123.   5269.  5736.  5872  etc.      Auch  das  ags. 
kennt  diese   wendutigcn,  vgl.  z.  h.  umon   f^aer  se  cca  wa^s  Sat.  562: 
wiht   cwom    gongan  faer  weras    saiton    Rats.  83,    1:    wunode  f^  he 
sträng   begeat  wite   Gen.  2567.     >Yeard   (swefn)  r^tiwed   J«äm   cäsere,  40 
]iXT  he  on  cordre  6wa?f  El.  70  etc. 

259  zur  grussformsl  hei  uuis  thii  s.  J.  Grimm  gramm.  IV,  298  f. 
kl.  sdir.  1 ,  333  f. ,  Vihnar  s.  89. 

266   suno  streiclten  auch  Heyne  und  Rückcrt. 

268   ginuand  ist  aus  dem  {nach  dem  folgenden  giaualdan   ver- xb 
schriebenen)  giuuald  von  C  von  den  Iverausgebern  ivol  mit  recht  auf' 
genommen. 

288  äJmlich  ides  uum^nc:  hcö  Jiajt  lerende  onfeng  freolice 
Hymn.  10,  14. 

291    s.  zu  50.  50 

296  giunorrid  7/^.;  Bäckeii  schreibt  ciuuorit,  möglicherweise  mit 
recht  (zu  uuCirag?)  da  ein  uuorrian  zu  uuerrau  wegen  des  gebrocJtenefi 
vocales  der  Stammsilbe  bed^n]:en  erregt. 

299    in  einem   wunderlichen   viif-vcn^tändnissc  befindet   sich  Be- 
hfufhel,  der  Germ.  XXI,    143  f.   das  neua  von  C  verteidigt:  "er  hatte  b 5 
das  (thes  that   siu  habda  barn   undar  iru)  nicht  erwartet,    sondern 
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daB8  sie  sich  sorgsam  behütet  hätteJ*  JJber  ua&nda  ist  vid  einfather 
als  imperfeetum  zu  nehmen  und  tbes  besieht  sitiA  auf  th&t  299^:  als 
Joseph  die  schwangerschaß  bemerkte,  glaubte  er  nicht  dass  Maria 
sidi  so  wohl  behiUet  hätte,  wie  es  do6h  in  Wirklichkeit  der  faü  war. 

5  30d  ides  on  onriht  Gen.  B,  589. 

319  die  einfüaung  derartiger  schalt  sätse  {vgl,  506;  so  nuaraii 
thia  man  hdtana  18  \s,  anm.  zur  stelle\\  that  is  noh  lango  sein  647; 
that  anas  aldf^ider  3375;  uuas  im  gitanngan  man  3998;  sdn  nnas 
that  hindn  5319)  ist  im  Hd,  nicht  so  häufig  wie  im  ags. 

10  821.   uninitreaua   von   der  gattentreue   ebenso  wie  Botsdt.  50 

(s.  treue  im  verz.). 

328  diese  eigentümliche  Verwendung  des  compartstivs  zum  aus- 
druck  eines  nach  unserer  jetzigen  anschauungsweise  im  positiv  gefM- 
ten  oder  atagedrüdcten  begriffes  kehrt  noch  wieder  2365  ni  unas  io 

15  thin  laterä  bithin  suno  drohtines,  und,  nach  einer  unzweifdfiaft  rich- 
tigen conjectur  Biegers,  5541  that  hie  ni  nnäri  . . .  them  uuerode 
tmiTanröthra;  vgl.  auch  ne  unas  io  Judeono  bithin  gilöbo  thiu  beten 
2360  und  die  ausdrücke  blöthera,  liobera,  mildera,  stilr»  nnesan  cK^er 
nuerthan  oben  s,  480,  94  ff.    In  der  ags.  poesie  erscheint  diesdbe  in  sehr 

20  ausgedehntem  masse;  vgl,  z,  B.  ausser  den  bei  Grein  II,  568  angege- 
benen stdlen  Ex,  259.  399.  Byrhtn.  146.  Guthl  173.  Bäte,  48,  6. 
85,  6  etc.  Auch  die  einfachere  construction  ist  nicht  selten:  eöln 
weordan  Beow,  282.  2066,  lidra  weordan  Ändr.  437,  pynra  weoidan 
Metra  5,  Setc. 

ti  327  äRe  die  verschiedenen  ergänzungs-  und  änderungs  versuche 

(uael  skalt  tha  sie  Heypie,  Bückert,  Bieger  versk.  41;  tbu  akalt  sie 
nuel  [bisorgdn]  Grein,  Germ.  XI,  211;  tha  skalt  sie  nnel  —  |  MH' 
Unhoff)  sind  überflüssig,  s.  Haupt  XIX.  53. 

343    Bückert' s   interpunetüm ,   welche  mit  so  einen  vordersats 

30  beginnen  lässt ,  ist  falsch,  da  darauf  nicht  ein  nachs(Mtz  nUt  «m- 
fachem  biet  345  folgen  könnte;  dagegen  ist  gerade  die  fortführung 
einer  begonnenen  erzählung  durch  einfaches  verbum  (ohne  pronomen) 
sehr  beliebt ,  vgl  z,  b.  115  f.  1158.  1304  ff.  etc, 

345   biet  man  streicht  Wackemagel,  ohne  grund. 

Sb  347    Bückert  streicht  das  komma  nach  uaas,   kaum  wahrschein- 

lich, vgl,  den  ai-tikel  *  abstammen'  im  verz, 
349  vgl.  2812,  auch  4136. 

359  dieselbe  construction  von  bethiu  1424.  1909.  2136.  2630. 
4639;   mit  ge  —  ge  1656.   1837.   1895.   2483.  2546.  4639.  5466;  ags 

40  bütu  ge  —  ge  nur  Gen.  B,  751  und  b^a  eehwasdres  ge  —  ge  Et  965. 

371   nuard  M  streichen  Heyne ^  Sfüuenhoff,  Bückert;  für  bei- 

behaltung  Grein ,  Germ.  XI,  211  u!nd  Wackernagel;  für  die  wahrschein- 

licfikeit  einer  auslassung  in  C  spricht  der  umstand  dass  mdt  coman 

die  zeüe  schliesst,  was  in  den  Varianten  anzugeben  versäumt  wurde, 

45  383  lag  on  heardum  stäne,  cildgeong  in  cribbe  Crist  1426. 

390  vgl.  feldgongende  feoh  Seel.  81.   Sal.  23.  153. 
405   öc  mag  ic  iu  tellian  3619  und  ähnliches  4280.  4308  (2163  f.) 
sovne  oc  mag  ik  iu  seggian  1389  und  ähnlicl^s  1417.   2388.  3914. 
4041.  4302.  4691 ;  de  scal  ik  iu  seggian  noh  1475.  1701.  1801 ;  so  ik 

50  iu  nn  giuuisean  mae  1359;  auch  ankennian  vnrd  oft  mit  mngan  ver- 
bunden, ohne  dass  dieses  in  voller  kraft  zu  ur gieren  wäre:  813.  857. 
1739.  2689.  3582.  3617.  3620.  3815.  3824.  3938.  4062.  5087.  5227. 
5920.  5962;  so  auch  ags.  secgan  (gesecgan,  asecgan)  mug^n  Jud. 
152.    Criat  33.  317.  1551.    Beow,  942.  1700.  2864.    Andr,  853.    JtiZ. 

55  46.  494.     lieber  das  formelmässige  dieser  Wendungen  vgl.  Vümar  s.  4  f. 
426  derselbe  vers  472.  5272. 


Anmerkungen  458 —541.  509 

458  s.  zu  204. 

465  uuihe  j  so  filu  Heyne-  Rüclcert  weniger  gut. 

474  zur  lesart  von  C  $.  Haupt  XIX ,  54. 

478  ähnlich  112  y  vgl.  auch  517. 

482  Rieger  versk.  39  lässt  die  cäatir  eist  r<icli  hinan  eintreten,    s 

483  Heyne  scidägt  nach  ags.  freo<lnw;er  vor  zu  lesen  an  thlna 
fri^luwaruu ;  ihm  schliesst  sich  Rückert  mit  der  modification  friduwara 
an,  die  geboten  ist  falls  ynan  die  hertchtigu/ng  der  correctur  aner- 
kefifit,  da  die  schwache  flexion  des  u;ortes  durch  nidits  gerechtfertigt 
ist;  jedenfalls  müsste  aber  ausserdem  -uuära  mit  länge  angesetzt  lo 
werden,  s.  MüUenJ^of}'  bei  Haupt  XVI,  148  ff.  Ich  sehe  aber,  mit 
Grein  Germ.  XI,  211,  nicJU  eine  nctwendigkeit  die  lesart  der  Jiss.  zu 
verlassen. 

4vHG   vgl.  I)e  he  lange  gohöt  Ex.  557. 

489  kumi  'solenner  kirddicJier  ausdruck ,  lat.  adventus,  aus  der  is 
heiUlehre"  Rückert.  Dies  ist  höchst  zweifelhaft ;  die  irm-te  heissen 
geiriss  nicfU  mehr  als  *du  komm.*it  zu  döm  und  diuritha*,  s.  kommen 
im  vcrzeicfinis.  —  dum  und  diurtlia  fas.^e  ich  ausserdem  nidit  als 
gegensiitze,  sondern  mit  Heyne  als  syiwnyvm,  die  das  textioort  gloria 
wiederfjeben  (döm  in  der  bedetttung  'ruJivi'  erscheint  4001).  Die  foh  ^^^ 
qenden  woric  aus  lAtc,  2,  34  werden  ja  erst  in  der  indirecten  rede 
494  ff.  behandelt. 

508  Heyne'^  und  Rackert  schreiben  hier  und  2707  wieder  erles 
antheti,   obschon  Grein  German.  XI,   211   längst   qezeigt  hatte,   dass 
erles  an  ehti  die  hier  allein  passende  lesung  sei.    Sie  gelien  dabei  »oti  ^i 
einer  falscJien  begriffsbestimmung  aus,  indem  sie  nach  Schmellerlly  56' 
antheti  durch  sponsus.  verlobt  (*  feierlich  rerheissen,  versprodien,  d.  h. 
reditlich  vermählt'  Rückert  zu  256)   übersetzen.    Diese  bedeutung  ist 
durch  keine  analogie  gestützt  und  sie  wieder spridU  dem  zusammeii- 
hang  in  welchem  das  wort  ersdteint;  v,  255  f.  steht  idis  antbdti  paral-  qq 
Icl  mit  diurlic  nuif,  297  mit  adalcnöslcs  uuif.      Nach  dem  ganzen  iw- 
snminenhangc  kann  an   beiden  stellen  anthCti   nur  ein  festes,  in  der 
bedentang   dein    diurlic    und    adal  -  ei>tigennasaen   analoges  ejntheton 
iein.     Nun   bietet  das   alid.   neben  andern  ableitungen  das  sdiwadie 
VI.    antheizo    devotus  Graff  \N ^   1087,    vgl.    antheiz   votum,    antheiza3;, 
devotatio  u.  dgl.     Man  wird  nicht  fehlgehn,   wenn  man  sich  daraus 
ein  adj.  andlieti  devotits  construiert.     Mit  diesem  ist  allerdings  v.  508. 
2707  nidvts  anzufangen ;  hier  hat  die  lesart  von  C  einzutreten.    Die 
Verteidiger  der  hier  ans  M  erst   durch  conjectur  gewonnttven  lesart 
antheti  haben  es  überdicss  auch  noch  mit  dem  bOS  daneben  stehenden  ^q 
genitiv  erles   leicht  genug  genommen,   der  neben  einem  adj.  antheti 
sditcerlidi  zu  erklären  wäre. 

511  ähnlidi  I)aBt  hf  todfflden  unc  Klage  12,  p»t  unc  ne  gedulde 
nemne  dead  äna  owiht  elles  ib.  22,  ebenfalls  v<jm  scheiden  von  mann 
und  fr  au.  4  5 

513 f.  uuintro  zieht  Rückeit  fähchlich  zu  v.  513,  vgl.  Rieger, 
versk.  38. 

525  über  die  falsdie  ahteilung  thiiige?  ,";  mugun  mendian  !  mau- 
cunni  manag  |i  bei  Schindler,  Heyne,  Rückert  s.  Grein  Germ.  XI,  211 
und  Haupt  XIX .  25.     Zum  beginn  von  526"'  vgl.  950  f.  5056  f.  60 

529»»  tgl.  1446.  1476.  1502.  3268.  3845.  5197.  5333.  ViU 
mar  8.  49. 

535  Rückert  nimmt  ucuigei'  gut  s.j  dewofistrativ  und  setzt  davor 
einen  punkt. 

541  ff.    s.  Vümar  s.  65  f.  ü5 


610  Anmetkan^en  564  —  928. 

554  Iddian  ist  technischer  au$druek  (Vümar  s.  71) :  frstwe  U^ 
dan  Beow.  37;  IMan  mädmhordA  mAst  Ex,  368;  of  Arabi»  gold 
eorlas  IMsA  Ps,  71,  15. 

556  aber  haat  8.  J.  Chrimnij  aramm.  IV,  448  f.  su  Andr.  1. 
5  567  Behaghel  Germ.  XXI,  147   wiU  hier  und  2985  ein  subst. 

etfiligiburdeo  —  'spross  eines  eädn  Geschlechtes*  ansetzen ^  ohne  dau 
die  geringste  nötigwng  vorläge,  die  handsdirifüidie  lescnrt  und  das 
dmA  V.  65  beglaubigte  fem,  eduigiburd  su  verlassen.  Die  tautolome 
ist  nicht  schlimmer  als  aie  von  p,  65  und  vieler  anderer  stellen.  Der 
10  j^ural  ist  v,  2985  aUerdings  auffailend,  aber  doch  nicht  auffallender 
als  Crist  IQ,  too  es  heisst  hl  ^n  eacnimge  dfre  onfenge  bearnes  pnrh 
gebyrde,  wekhe  form  scherlich  als  sing,  zu  fassen  ist.  2judem  müsste 
V.  2985  das  masc,  -gibordeo  jedenfaus  nooi  in's  fem,  -gibnrdea  um* 
gesetzt  werden, 
1 5  559  t  ginoaldan  |  theses  aüe  herausgeber;  dagegen  Haupt  HX, 

54.    Sieger,  versk,  s.  40;  vgl.  auch  v,  4396. 

566  te  h<xt  nwr  BüUikert  aus  C  a/ufgenommen.  ^  Zu  adalies  man 
vgl,  Haupt  zu  Erec  9349. 

570  die  herausgeber  setzen  hier  und  624  filn  ums ;  die  aüitera- 
80  tion  verlangt  ein  compositum ,  wie  sie  im  ags,  häufig  wnd  {Grein  L  280). 

570^  f.  die  herausgebet  schreiben  forn  uaas  that  giü  üsa  aldiro  etc. 
{BMCkert  mü  mir  unverständlichem  komma  nach  giü);  eiber  die  werte 
sollen  doch  nicht  heissen:  *der  war  vor  langer  zeit  unser  verfahr  m 
osten\  sondern  590**  ist  als  parenthese  zunehmen;  591*  nimmt  dann 
25  In  anltt^  man  etc,  erklärend  wieder  auf.  Das  entspricht  audi  der 
typischen  Verwendung  des  farn  in  einem  selbständigen  satze,  vgl,  3988 
—  Gen.  B  498. 

572  bö  vor  mahta,  das  die  herausgeber  forüassen,  scheint  mir, 
bei' dem  eintretenden  Wechsel  des  subjects,  unentbehrlidi, 
80  578  BOckerfs  deutung  von  liudio  drdm,  die  an  drorn  somnium 
anknüpft,  ist  nur  der  stelle  zu  liebe  ersonnen  worden;  liudio  dröm  ist 
viehnenr  'die  vrdisi^  freude\  vgl,  erlo  dröm  2009  und  ofgifan  ^äa 
eordan  wynne  Crist  1667  (s.  auch  Beow.  1730.  2727;  worulde  wyn 
Klage  46). 
35  582  aber  uuiscuning  vgl.  zu  249.  —  thö  sagda  he  582**  strei- 
chen Heyne  und  Bückert  ohne  allen  grund.  

585  f.  gio  l  te  die  herausgeber;  dagegen  Haupt  XIX,  52. 

594   gisäuuin  |  östana  gegen  die  cdliterationsgesetze  die  heraus- 
geber; dageaen  Haupt  XIX,  47  anti».,  Bieger  versk.  s.  10:   üp  sitbuiaii 
AO  genügt  als  nalbvers  ebensogut  wie  in  sidian  Gen.  1577. 

597  uueroldi  C  hatte,  als  wahrscheinlich  verschrieben,  den  stem 
bekommen  sollen. 

600  f.  ähnlich  1513  f.  —  Zu  600»  vgl.  s6  ik  iiu«t  that  it  mi  ni 
thihid  5154,  sd  ik  uuSt  that  thia  sundiun  scolun  ...  ubilo  githihan 
4  5  5457  (5.  aurd^  4093.  5825)  und  ganz  entsprechend  ^f  ic  wät  {uet  he 
ine  abolgen  wyrd  Gen.  B  558;  sonstige  genau  entsprecJiende  parallelen 
aus  dem  ags.  fehlen,  lieber  den  formelhaften  gebrauch  von  ih  uueiz 
im  JiocMeiUschen  s.  Haupt  in  seiner  zs.  III,  187  f.  uiid  zu  Denkm. 
XI,  2.  XVII,  28;  vgl.  auch  zu  213. 
50  604    gisäuuin,  das  von  mir  bei  Haupt  XIX,  67  als  Verderbnis 

verworfen  wurde,    erweist  sich  durch  die  vergleichung  der  äJmlichen 
stelle  5925  f.  als  richtig. 

606    innan  briostun  nach  3294.    Gen.  B  715  {vgl.  anm.  dazu). 

622  ff.  vgl.  1142  f. 
56  628   die  herausgeber  stellen  um  is  geba  uuesan  mildi;   dagegen 

Grein,  Germ,  XI,  211. 


Anmerkungen  G43  —  849.  511 

643    seldo  M  ist  tool  nur  scitreib fehler^   da  das  icort  sonst  im 
alts.  nur  im  pl,  corkommt,  wie  got.  salipvös. 

643  f.  16    ziehen   die  herausgeber  (Heyne- Bückert   mit   wnsteU 
lung   von  uueldi   an   den   schluss  der  langzeile)   zum  folgetiden  rers, 
u:as  metrisch  und  sxji'odüidi  unzulässig  ist;   das  ridUige  sah  Grein^   5 
Germ.  XI,  211. 

675  Vümar  s.  69. 

681  gidrog  fasst  Grein^  Germ.  XL  211  als  praet.  von  gidragan ; 
e*!  ist   aber  eitifach  =  ahd.  gatroc  Graff  V,  510  (nicJU  gidrog ,   ahd, 
gatrog,    wie  gemöhyüich  angesetzt  tcird,  trotz  altn.  draugr):    uo  für  Ö  lo 
ersdieiyü  ja  oft  in  C  (als  sdireibfeJder?). 

682  tbat  him  thühta  streichen  Heyne- RUckert  ohne  veran- 
lassung und  zum  scluiden  des  Satzzusammenhanges ;  da^  unentheJir- 
liche  thühta  ist  zudem  formelhaft:  {»ühtft  hira  y^t  se  wudubeam  wild- 
deor  scilde  Dan.  505:  fühte  Die  I)2Pt  ic  gesawe  syllicra  treow  on  lyfte  16 
labdan  Kreuz  4.  Für  hcihehnltung  der  worte  (rirtn,  Germ.  XI,  212, 
der  sie  aber  irrtümlicJi  zur  ersten  verslvüfte  zieht.  Die  raälfylling  ist 
hier  nicht  stärker  aJs  z.  h.  605  etc.  (Vetter  s.  37). 

688   illt  es  svefn  slikau  at  segja  Ätlam.  23. 

692  vgl.  901:  hyldo  wyrcein  Gen.  B  712,  forwyrcean  Gai.  1024.  «o 

693  huuem,    das  die  heraufigtber  beibehalten,    kann   nicht  die 
bedeutung  ^jed^r"*  haben. 

7(>8  f.  eft  Ij  te  Rieger  versk.  39,  mir  nicht  überzeugend. 

714   bei  bred  berg  an  die  Alpen  zu  denken  ^Riickert)   scJie   ich 
keine   veranlassung,    da   bred    ein  ständiges  epitheton  von  *berg'  isttt 
(s.  verz.). 

781  tgl.  835.  993. 

740   lif  geban  behalt  Rieger.  leseb.  7. 

747    iie  weard  dreoilkTe  d.ed  gedön  on  ])isan  e^irde  Aelfr.  6. 

752^  =  5311  ^  30 

753  f.    Krist  ist  mit  Rieger ^  versk.  s.  30  zu  v.  754  zu  ziehen. 

757  groneon  uuang  *sehr  ^lassende  bcschreibang  von  Aegypten, 
die  der  gelehrte  dichter  hiev  anzubringen  berechtigt  isf  Rvckert ;  aber 
gröni  uuang",  ags.  grOne  wone  ist  allgeuieinc  formal  für  'gefilde  (s.  dies 
im  verz.),  land'  und  ist  siai^er  ohne  alle  gelehr^amkeit  gesetzt  (wenn  ^b 
uudi  die  erwcihnuiig  des  Kih  auf  eiiie  gerade  hier  benutzte,  aber  bis- 
her nodi  nicht  ermittelte  weitere  quelle  hinweist). 

765  f.  hetaii  |]  heritogo   Miaknhaff.    Rückert,   wodurch  766*    zu 
kurz  wird;   die  richtige  obf eilung  gab  Grein,  Germ.  XI.  212. 

«775   autkcDcia  Joseph  \\  Rückert  falsch;  vgl.  zu  478.  4  0 

784    vgl.  mid  wa*s  hond  godes  Sat.  565. 

822  gisidon  ist  (zumal  das  durchstricltene  d  von  C  erst  von 
zweiter  hand  JurgestelH  ist)  tceder  'herzuführen,  zuziehen'  (Heyne 
fl,  *  297  •)  noch  'zum  begleiter  gehen,  zugesellen"  (Grein,  Germ.  Xl, 
212),  sondern  lediglich  =«  ahd.  gasiton  Graff  \l,  162,  urie  atich  a5 
Heyne  gl.^  296''  ansetzt;  doch  will  ich  nidit  unterlassen  anzumerken, 
dass  eine  ags.  stelle,  hsrfde  hini  tö  gesidde  sorge  and  longad  Deor  3, 
für  Grein's  auffassung  herangezogen  werden  konnte. 

832   thanan  in   C  am  schhuis  der  zeih  cusgc fallen.     Die  richtige 
versabteilung  gibt    auch   Rieger    versk.    s.  39   gegen  Heyne -Rückert,  lo 
die  den  vers  mit  eft  schliesscn  lassen. 

840    kindiski   |    Heyne -Riicki-ii;    daqeqen     auch    Rieqer   versk. 
5.  39. 

849  f.  uuerthau   sti)rt  Sffwol  am  Schlüsse  von  849  (ds  am  anfang 
von  850,  doch  vielleicht  im  ersieren  falle  am  wenigsten,  und  es  hätte  b5 
also  die  frühere  abteilurtg  beibehfdten  werden  sollen,  wenn  nicht,  wie 


512  AnMrkMBgm  Ml  ^§58. 

bei  Haiypt  XIX,  54  renMf<«i  wurde,  nun  MMlb  mohta  jm  jcte»  tit 
(vgl.  t.  h.  1718). 

852  torhtaio  Ueno  hetuhe  i€h  nicht  wiäBüdsert  auf  die  wmmder 
die  er  voQbrinfen  soll,  troti  der  lu  gründe  hegenden  tteile  omm  Bedoy 
5  samdem  auf  em  enoarteiee  Meiehen  gotUs,  da»  ihn  lum  beginnt  seiner 
iätigkeU  atUreibt. 

869  vtß.  878.  4260. 

872  sulikon  |  tildan  Bückert  wol  nur  dmtk  versehen. 

877  dieselbe  cntffaüende  kürze  des  verses  ameh  880.  884.  1139; 
10  vgl,  tu  1554. 

878  helMmriki  |  it  Hejfne,  und  ebenso  Bütkert  mit  versdiiAung 
von  ^nathd  an  das  versende;  das  richtige  wird  sein  hebanrOd  U 
ginühid  I  manno  bamon.       

881  Behaghel,  Germ.  XXI,  144  will  Idd  lesen,  weä  bei  hreotun 

15  ein  genitiv  uneulässig  sei;  vielleicht  i$t  aber  der  genitiv   IHhes  tfon 

fanueit  aJbhän^,  wie  audi  8251  f.  td  scalt  tha  soodea  güiaem  |  Iftlies 

alitaii  (vieUeteht  ist  atich  liofiic  I5n  ...  fagarero  firamono  Xb&d  f.  so 

gu  fassen;  doch  vgl.  auch  ßehaghel  a.  a.  o,  145  zu  v.  1620). 

883  dinrllco  *dass  es  wert,  bedeutung  hat*  SOchert;  chne  zwtifd 
10  hat  dinrllco  hier  wie  überall  nur  die  abgAlasste  bedeutung  eines  allge- 
mein lobenden  epitheton  perpetuum. 

887  vgl.  an  middeon  standan  3908. 
892  vgl.  1940  f.  3784,  auch  1655.  3838. 
896*  —  916*. 
15  897  die  abteüung  nach  Grein,  Germ.  XI,  212;  gilöbon  |  hald&u 

Sückert  metrisch  falsch,   hwd  sea  irö  eildbon  aknlin  |  haldan  Heynt. 
903  np  te  them  alomahtigon  gode  auch   1110  «->  npp  tö   %m 
SDlmihtegan  gode  Gen.  B  544;  vgl.  ^ms  ^e  heo  ahta  södne  geleif&o 
t6  päm  almintigan  Jud.  345. 
80  920  f.  anas  1  undar  Bückert. 

921  f.  oft  II  an  Herne  -  Bückert ;  dagegen  Haupt  XIX,  54. 
923  aber  den  auffallenden  vers  s.  Bieger  versk.  s.  37 ;   dass  nicht 
etwa  ein  erlo  neben  enig  zu  ergcmeen  ist,  ergibt  sich  aiu  ne  w»s  l^nig 
P&ra  1 1)iBt  mS  ...   brinan  dorste  JtU.  510;   nies  s^nig  para  |  ^t  mec 
sspns  bealdlice  bendum  bilegde  Jul.  518. 

927  f.  fremifl  gehört  natürlich  als  erstes  Stabwort  zu  v.  928.  — 
Einen  bedeutunasunterschied  zwischen  döpisli  'gesdtäft  des  taufens' 
und  dopi  '(xct  des  taufens  selbst'  vermag  ich  nicht  mit  Bückert  anzu- 
erkennen. 
40  935  bit  nis  wnbto  gelle  Gen.  B  681. 

937* — 938*  sind  wol  als  parenthese  zu  fassen,  so  dass  sich 
that  938  *  auf  die  so  von  936.  937  bezieht. 

944   die  Verschiedenheit  der  lesart   in  C  und  M  scheint  darauf 

hinzuweisen,   dass  in  der  gemeinsamen  ^ueÜe   scal   überge8chri^>en 

A$war;  es  unrd  also  erlaubt  sein,  es  da  einzufügen,  wo  es  am  besiet^ 

in  den  vers  passt;  lango  uaesan  skal] ,  wie  Heyne  •  Bückert  sdirei- 

ben,  ist  als  versausgang  entschieden  anstössig. 

950  f.   sanmöda   tbär  |  te    Heyne  -  Bückert ;   dagegen   s.   Haupt 
XIX,  54. 
50  955  wenn  uuretbero  uailleon  nicht  wie  S45^.  4742  '  teufehwUlen, 

böses  *  bedeutet,  so  ist  aurdtbero  mindestens  als  mase.  auf  iro  des  vor- 
ausgehenden  verses  zu  beziehen.    Bückert' s  erklärun^  *lust  am  bösen' 
verstösst  wider  aüen  Sprachgebrauch,  da  der  Hei.  einfache  >ie%Ura,pl. 
von  adjectivis  in  substantivischem  gebrauch  nicht  kennt. 
55  957  besser  wol  gumono  |  so  bnem. 

958  beleand  |  imili  weniger  gut  Bückert. 


AnmerkuDgen  97S  — 1186.  *^^13 

978  ff.  ähnlich  1000  f.  3046  f. 

984  statt  afstop  toill  Behnghel,  Germ.  XXI,  144,  atstöp  setsen: 
afstöp  lässt  sich  halten,  icenn  man  es  als  * heraustreten\  sc.  aus  dem 
wa^ser^  fasst. 

992  zur  alliieration  des  possesifivpronomens  vgl  selbo  thes  sines    5 
rikeas  1320,   segudda  selbo  sinun   bandun  2042;  sehan  an  sinon  rilde 
1316,   te  segpennea    sinon    uuordon  1838;   bi  sinon  i  sundion  giheftid 
5401.  nuas  thiu  smala  thioda  sines  uuillion  gernera  3901. 

1020  Johannes  |  tliö  Rückert. 

1041  über  die  dlliteration   von  höh  und  helag  5.  Hegel  s.  202.  lo 

1042  f.  tulgo  li  hami  die  heran.<geber  (auch  Rieger y  leseü.);  dage- 
gen Haupt  XIX,  54. 

1044  mancnnnio  helUüt  Rieger.  leseb. 

1048  snndiun,  so  |  uaelda  Radiert,   ivol  nur  dracl' fehler,  me  die 

abtcilungen    1074.    1216.    1317.    1479.    1866.  2()4u.  2412.   2837.  3446.  15 
4458.  4888.  4897.  5604.  5770. 

1054  drohtin,  so  ...  anbct:  than  Risgcr  lesehtich,  und  dies  v:ürde 
durchfiu!i  fitiJgemäss  sein,  icain  nicht  das  bedenken  €i\i gegenstände, 
ob  than  lang  ohne  correlafes:  su  einfach  demon^ratic  gebraucht  fcer- 
den  kann.     Sn)ist  erscheint  es  nur  relativ.  so 

1060  bi  thero  menniski  4749.  vgl.  bi  thcro  godcund!  2679  etc.  j 

1067 •  gihcl's  Rieger  lefieb.  9  mit  komnia  nach  BUnhn:  vielleicht 

richtiq.    1067**  im  nimmt  Rieqer  ebeiula  nicht  auf. 
\0n  =-  1539 

1078  thia  C  nimmt  Rieger,  leseh.,  nicht  auf.  i5 

1087  ich  glaube  nidit ,    dass   mit  Rieger  \s  mit  als  n-literatiouS' 

träger    zu    fas.^en    ist,    S'^ndern    dass    engilun    als   einziges   Stabwort 

gelten  muss. 

1096  balouuiso   UilRiefier.    le^ch.  10,  Heyne;    dagegen   Haupt 
XIX,  54;   tine  sichere  eittscheidung  halte  idi  nieht  für  möglich;  fehler- ^o 
liaft  ist  jedenfalls  Rückerfa  '  let   obarsehan    ohne   al .    welchem    doch 
allein  alliterieren  kann. 

1104  zur  formel  brücan  uuel  s.   VHmar  s.  6. 

1107  acwü-d  hine  pa  frora  his  hvldo  Gen.  B  304. 

1110  im  cijum  il  thionön  Rieger  leseb.  10,  mit  Umstellung  enum  35 
im  |1  thioDÖn  Heyne  -  Rückert :  dagegen  Haupt  XIX,  54:  gegen  die  an- 
dern abteilungen  ist  nicht  nur  ei 7\ zurrenden,  dass  Ruitho  gern  den 
-vers  heginnt  (a.  a.  o.) .  sondern  andi  dass  niemals  suitho  zwischen 
verb  und  nachgesetztes  adverb  oder  Substantiv  und  adjectiv  eingescho- 
ben wird.  40 

1119  80  man  tliiodgode  f^Valj^ Heyne,  so  man  .skal  th.  |i  Rückert; 
gegen  die  Umstellung  mit  recht  Rieqer,  leseb.  10  und  Grein ,  Germ. 
XI,  212. 

1136  «  2292. 

1143  über    hebanilki  als  zweiten  halbvers  s    Rieger,    versk  mst  ih 
8.  48. 

1144  Heyne -Rückert  nehmen  in  von  C  ah  pronomen  in  den 
text  auf 

1148  zu  Ruötea  vgl.  2092.  3784.  4226. 

1173  cäsur  nndt  sie  Heyne,  nach  thär  Rückert.  leides  falsch,  da  50 
satzpause  und  cäsur  z'^tf^ammentreffen  müssen  [Rieger  .«.  31  ff). 

1186  neglit  skipu  die  hernnsgeber,  das  coi.ijwsitum  ist  durch  ags. 
DaBgledcnearrum  Aetn.  53,  vgl.  naeglodbord  ^v//. .  Grein  II,  275,  wul 
hinlänglich  gerechtfertigt;    s.  auch  zu  2266. 

E.  Sievtri,    UelUnd.  33 


614  AmMrkiiBg«!  1187— 'lt67. 

1187  Rüekert  construiert  sieh  imter  hmb^täUung  du  vertdirU- 
henen  holdi  wm  C  die  verse  was  im  is  helpdoo  tharf  )  U  hnldi  te 
githiononne,  die  ncMrlich  gegen  die  ailüerationsgesetge  tferstosden. 
1196  adalandb&ri,  8.  zu  31, 
6  1200  SehmeUers  m^dgeto  largitor  mereedie  gloss.  43  ^  hätte  nidu 

wm  He^fne-BOekert  in  medgebo  meUpender  verändert  werden  soüen, 
da  medu  sein  u  in  der  campoeition  mcht  perlieren  kann.  Ich  möchte 
mich  übrigens  der  meinxmg  van  Schmetler  gloss.  76^  fUisMiessen. 
welcher  für  medgebo  eine  verstürnmeh^nü  aus  mddorogebo  vermutet; 
10  ags.  mädomgifa   vVand.  32,  mädamgifa  Jaeow.  1301. 

1212  tCM-htlik  (Heyne,  torhtUko  gegen  die  hss.  Sückert)  |  tb 
manag  tekan  die  herausgeber;  aber  manag  urird  mit  Vorliebe  naeh- 
gesteHt,  s,  oben  s.  474,  7  ff. 

1221  gelaba  für  das  gebnla  von  C  Köne  s.  439  und  danach  auck 
16  Heyne;  das  unbelegte  wort  müsste  dem  ahd,  kdlop  laudatus  Sam.  15, 
aot,  galabs    nolirrUiis  («.  Denkin,*  293,  mu  X,  15)  entsprechen,  diese 
oedetUung  genügt  aber  hier  nicht  dem  zusammenhange.    Es  ist  des- 
halb wol  besser  mit  Bückert  nach  2475  labiga  zu  sdtreiben, 

1236  zur  aüiteration  hörian:  h^lag  vgl  1725.  1730.  2093.  2348. 
20  4258* 

1247  Inngro  C  für  Inngraro  wie  hlüttron  für  blüttriron  2129? 

(ß,  zur  steUe).    ^lies  Inngraro'   Bieger,   versk.  20:    inngaro   (Heyne- 

Mückert)  ist  wegen  der  auiteration  unmöglich.     In  M  fehlt  der  sten^ 

1273  he  radand  Bückert  nach  C,  ms  ob  r&dand  einfaches  parti- 

16  dpium  sein  konnte. 

1281  •  vgl  2241. 
1281*  —  4858«». 

1282-1284'»  —  1384  —  1386*.  1581  — 1588»;  vgl.  auch  'schwin- 
gen' im  verz. 
80  1295  mannun  sagda  ||  6^ rein,  Germ,  XI,  212.    Heyne*;  mannoii! 

sagda  Bückert  metrisch  falsch. 

1307  noiupin  auch  Behaghel,  modi  s.  57 ;  vgl.  übrigens  zu  106. 

1309  die  vermeintlichen  achioierigkeiten ,  welche  Behaghel  Germ. 

XXI,  151  in  die  stelle  hineininterpretiert,  sirid  nicht  vorhanden^  denn 
ssthes  maotun  sia  uuerthan  gifullit  ist  wörtliche  wiedergäbe  von  quoni&m 

ipsi  saturabuntur  Matth.  5,  6.      

1312  vgl.  Behagheh  Germ.  XXI,  141. 

1322  der  veisausgang  ist  imerträglich,  s,  Haupt  XIX,  50.    Bieger 
versk.  s.  8 ;  entweder  ist   de  ans   ende  zu  setzen  oder  naeh  himile 
40  etwas  zu  ergänzen. 

1326  der  gebrauch  des  pari,  gitald  bei  Zahlbestimmungen  ist 
formelhaft;  vgl.  im  Heiland  tuelioi  gitalda  1251,  nigoni  gitaldal267: 
ags.  twelfe  getealde  tireädigo  hsled  Andr.  855,  vgl.  664.  Elx.  232; 
seofone  geteled  riroes  Gen  1335,  vgl.  2343.  El.  2.  Eadg.  11 ;  -^  rime 
45  Gen.  1740.  Ex.  372.  Atidr.  1037.  El.  634.  Ps.  67,  17;  geteledra  tfn 
püsendo  Ps.  90,  7;  feöwer  beurn  ford  geiimed  Beow.  59;  aitn,  fimm 
dcBgr  talid  Guäkv.  2,  13. 

1341  80  M  und  Heyne- Bückert. 

1354  Behaghel  verwirft  Germ.  XXI,  145  mit  recht  die  detUung 

io  Heyne* s  gloss.  s.  310  'nichts  von  den  verbrecherischen  gedanken  lassen. 

die  ihr  gemüt  verlocken  (der  fnng  des  vcrbi  rnn  nicht  abhängig)\  aber 

sein  eigener  vorsdilag  an  iro  möd»  trifft   ef)enfalls  nicht  aas  rechte; 

vielmehr  ist  iro  mod  subject  wie  1.  1480.  1775  und  thes  ist  objects- 

^m^^ßfenitiv  zu  an  spanan:    *von  dem  wozu  ihr  sinn  sie  antreibt  \    Der 

P^^Bpiii^.  thes  ist  durch  1353  erklärt. 


Anmerkungen  1862  —  1524.  515 

1362  f.  DU  forth  scalun  ||  salt  uuesan  snndigaro  xnanno,  fo  dass 
1362  nur  ein  heniisticfi  bildet  zu  d^em  das  zioeitt  fehlt,  Rieger,  versk, 
46,  rnir  nidd  überzeugend, 

1364  betien  M,  dns  Heyne  aufnimmt  und  durcJi  *bessern^  über- 
setzt, hätte   den  stern  bekommen  sollen,  da  von  bet,  geschweige  denn   fi 
vofi  bet^ra  unmöglich  eine  deraiiige  abUitung  statthaft  ist  {aucfi  da» 
einfaciie  t  wäre  ja   spracJiwidrig) :  das  wort  ist  sidUltch  nach  bctara 
im  zweit e^i  halbvers  verschrieben. 

1375  that  be  mid  hlutni  hügiu  |  ni  uuillie  etc.  Rückert  ohne 
genügenden  grnnd.  10 

1380  *•  über  die  formet  s.  J.  Grimm  zu  Aiidr.  vorr.  XLII.  Vümar 
s.  6;  zaJilrnchere  bei^piele  bei  Grein  I,  210:  alfn.  sem  feim  hugx  dugÄi 
Atlam.  49. 

1383»»  — 86'  =  1580'>-83*,  s.  zu  1282. 

1307  nurisilic  giuuerc  s.   Vilmur  10,  enta  geweorc  Grein  l,  228.    15 

1397  f.  ne  mihte  him  bed>Tned  wesan  Gen.  B  261. 

1409  vgl.  haileit  fgumon)  on  healle  Byrhtn.  214.  Bemc.  615,  audi 
gumon  an  gastseli  679,  rincos  an  racade  5103. 

1425  standit  Rückeii;  druck  fehler?    Vgl.  übrigens  41 

1426  f.  ör  than  tlierö  wordo  j  wiht  nnlestid  ||  billba  an  etc.    Heyne  20 
gegen   die    aUiterationsgcsetre,    s.  Grein,    Germ.  XI,  212  und  Haupt 
XIX,  54  f.  45. 

1453  die  von  Rückeri  abermals  verschmähte  besserunq  Grein^s 
{Germ.  XI.  213)  gegenüber  der  lesart  von  M  befitätigt  sich  äurcfi  die 
lesHiig  von  C,  welches  wirklich  nu  am  verst^chlusse  liat.  25 

1468  wozu  die  Vermischung  der  le^arten  von  C  und  M  zu  widar 
odron  manne  {Rückcrt)  nützen  soll,  sehe  ich  nicht. 

1474  enuanriki  Heyne  -  Rückeri ;  doch  vgl.  that  ^uuana  riki 
1302  C. 

1477   ^nig   erl  j  öftres   Heyne  gegen   die   alliteratinnsgesetze ,    dö30 
ödres   idis   als   hauptbegriffe   im    zweiten    halbvers    beide    alliterieren 
tnvssten. 

1484   sinnwliti   die    Ueraasgeber;    zu   dem    was    Haupt  XIX.    65 
hiergegen  bemerkt  ist,  muss  voch  hinzugefügt  werden,  dass  die  bedeu- 
tuna  von  wliti.  da^  nur  * sclwnheii.  glänz \  allenfalls  'äusseres'  bedeutet,  85 
iciaersj)ruch  gegen  die  onsetzung  eines  compositums  siuuwliti  =»  'gesteht, 
ange'  einlegt. 

1492  Behaghcl  ändert  Germ.  XXI,  146  in  tbut  m^nid  tbea 
lefhod  {so  abermals  .<jfafMefhed!)  ohne  die  geringste  nöiiqung.  Warum 
lefhed  niclit  als  ^  verstümni^lnng'  den  irüialt  der  vorhergelienden  gleich' io 
nisrede  zusammenfassen  könne.  Zumal  Hraban  ausdrücklich  von 
truncare  spridU,  vermag  ich  nicht  ahzuf^ehn.  Dass  übrigens  C  that 
lese,  wie  B.  in  der  anm.  behauptet,  ist  falsch;  vermntlich  hat  B.  bei 
Schnieller  44,  22  sich  um  ein  woii  verzählt  und  das  zu  m^'md  gehörige 
6.  t  der  anm.  auf  than  bezogen,  für  irelclies  Schineller  ^anz  richtig  Ab 
unter  5  thann  als  lesart  von  C  angibt.  —  Was  übrigens  Vilmar 
s.  56  f.  über  unsere  stelle  bemerkt,  findet  seine  erledigung  in  der  nach- 
gewiesenen  quelle. 

1404  than  ne  si  he  imu  ||  Oo  so  swlclo  '  an  sibbiun  bikng  ||  Heyne - 
Rüclurt,  dagegen  Haupt  XIX,  45.  so 

1514  vielleicht  hat  Rückcrt  doch  recht,  gi  aus  C  aufzunehmen. 

1520  Heyne  beJuilt  die  lesart  von  M. 

1521  bisegeea  Heyne- Rh ckert :    da    biseggian  sonfif  nicht  belegt, 
und  für  ein  solcfie^  woi't  nach  bisprecan  diebedcutung  *beJ:ennen''  niclit 
sehr  wahrscheinlich  ist,   da  feriver  das  subject  nicht  entbehrt  werden  hb 
kann,  so  verdient  die  lesart  von  C  den  vorzug  {gegen  Haupt  XIX,  73). 


616  AniMriningtii  1540— 1601. 

1540  arman,  ohne  man,  Süekert;  aber  man  ibaim  nicht  enibekrt 
ioerden,  da  substantiviertes  armon  diem  spraehg^rauch  des  Ret.  »- 
wider  ist  (vgl.  oben  s.  477,  32  ff.  wnd  tu  v.  956),  sudem  ist  arman  C 
offenbar  nur  Schreibfehler,  s.  su  106. 

5  1542  £   is  thank  Snigan  1  antflhaD  eftho  Ion  |  an  thes.  lehneoD 

nneroldi  |  ac  hnggiat  te  iuwomu  |  htoon  leobon  |  Heyne  *  Süekert  mU 
umsttUung  und  gegen  die  alliterationsgesetse;  das  richtige  hat  Greit^ 
Oerm,  XI,  212  gegeben. 

1547  eäsur  erst  nach  the»  Rückert,  gegen  die  eäsurgesetu,  $. 

10 Sieger  S^L 

1552  efl  streicht  Rückert  Jdruckfehler?). 

1554  r6mian  üres  rices  (ren.  B  360.  —  Als  langteile  mÜMsm 
nach  iuwes  (Heyne- Süekert)  ist  der  vers  unmö^ich,  s.  Haupt  XlX,  55 
und  Rieger  versk.    7.     Doch   scheint   mir  Siegers    änderwng  inwan 

i5ddw6lon  I  geban  gi  thdm  [annnn]  mannun,  wodurch  1553^  mtd  1554 
SU  einer  UingseiU  mit  altiteration  auf  w  verschmolsen  werdest,  jetä 
ebensotoenia  befriedigend,  wie  meine  frühere  Vermutung  dass  ein 
Mweiter  halbvers  ausgefaUen  sei.  Ich  nehme  vielmehr  an  dass  wir 
hier  ein  beispiel  eines  eäswrlosen  verses  nach  ort  der  dritten  zeile  des 

so  Ijddahdttr  vor  uns  haben ^  allerdings  mit  unregehnässiger  Stellung  der 
reknstäbe,  wie  naid  selbon  thena  drohtines  sniio  2290.  Für  das  agt. 
ist  die  existens  solcher  verse  durch  Sieger,  versk.  3  f.  belegt.  Auch 
für  den  Hei,  nehme  ich  nodi  eine  reihe  anderer  verse  hierfür  in  an- 
Spruch.    So  scheint  namentlich  das  Vaterunser  mit  den  rasch  aufein- 

^ bander  folgenden  versen  ciima  thin  craftag  riki  1603,  an  them  höhon 
himilrikea  1606  {vielleicht  auch  1601  und  1612)  beweisend  su  sein; 
denn  hier  lag  eine  besondere  veranlassimg  su  möglichster  kürze  des 
ausdrucks  in  dem  bestreben  vorgezeichnet ,  die  heiligen  worte  des  gde- 
tes  so  wörtlich  wie  möglich  wiederswjeben.    Idi  häte  daher  auch  die 

80  Heyne^sche  ergömung  von  v.  1603  durch  üs  to  für  unrichtig.     Vid- 

leicht  brauchen  dann  auch  v.  2516  so  aaanda  uaisa  und  4264  slidmo- 

den  sebon  nicht  weiter  ergänzt  zu  werden,  da  dem  sinne  nach  nid^ 

fehlt.    Eventuell  kann  man  mich  die  ^erse  Sil   880.  884  hierherziehn. 

1557  f.  vgl.  3514  f. 

S5  1560   die  durch  Behaghel,    Germ.  XXI,  145  vorgeschlagene  ab- 

trennung  von  1560**  als  parenUhese  ergibt  einerseits  einen  schiefen 
sinn  (denn  wozu  braucht  es  der  ermalvnung  durdi  einen  nachsät:  m\i 
ni  galpo ,  icenn  ausdrücklich  im  Vordersatz  durch  so  und  tharu  fereh- 
tan  hugi   auf  die  goti  wolgefällige  art  der  spetulang  hingewiesen  ist), 

40  andeierseits  könnte  in  jener  parenthese  das  subject  it  nidit  fehlen. 

1566  vgl  1573. 

1567  —  69  vgl.  1616  —  18. 

1574**   ist  wol  als  parenthese  zu  fassen. 
1575  S3  3744. 

45  1584  hwat  Heyne -Rückert,  that  Mülletihoff  nach  C. 

1593    is  vor  uuordon  streicht  Heyne. 

15U4   thinun  iungoruD  Rückei-t  nadi  M,  das  an  sich  zwar  mög- 
lich ist,  aber  den  verdacht  eines  Schreibfehlers  (thinun  nach  iungo- 
Tun)  erweckt,  während  C  eine  geläufige  und  eben  erst  vorausgegangene 
60  construction  bietet. 

1597  gödword  als  coinpontum  Heyne  -  Rückert ,  ohtie  grund, 
vgl.  3132.  3784. 

1600  Rückert  .Reicht  is  gegen  die  hss. 

1601  die   lesart    von   M  ist  verständlich,    C  hat    zu  lidte  der 
,b6 geläufigen  formel  qai  es  abgeändert.     Rückerfs  mischlesart  the  tba 

bist  verrät  Unkenntnis  des  spruchgebrauchs ,  der  zwar  personaiprono- 
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miua    mit  oder  ohne    nachgesetztes  thär  r elativisch   v^wendet,    aber 
nicht  ein  dem  tüid.  'der  du'  ent^pred^enxies  the  thu  kenfU, 

1602  unordu  gihuilicu  3952.  4191.  5357. 

1603  s.  zu  1554  und  Rieger,  versk.  s.  46. 

1604*   vgl.  Btgel  235  f.  5 

1613  ^i  C  streichen  Hcyfie  -  Riickert ,  obsdion  es  als  sttbject  uw- 
entbehrlich  tst. 

1615  liudeö  kunnea  Heyne  mit  der  unrichtigen  angäbe  dass  C 
liude  cuDnie  lese  (nacli  Schmeller);  der  versausgang  liudcuiinie  ist 
nicht  anstössiger  als  bebanriki  m.  dgl.  lO 

1619  über  den  trechsel  der  construction  roti  alatan  s.  Behaghd, 
Germ.  XXI ,  145. 

J63S  upp  ve  gode  J  5633  =  up  to  gode  \  Gen.  B  497;  vgl  auch 
zu  Hd.  903. 

1646  golduuelo  C  scheint  mir  mit  Rückest  gegen  Heyne's  glöt- i5 
auelo  M  vorzuziehen;  denn  'glvtschatz'  ist  doäi  noch  etwas  gang 
anderes  als  it  glodrauda  fe  und  brondrad  gold,  die  Heyne  gloss.* 
204^  anführt ;  glödnuelo  könnte  allenfalls  der  skaldisdien  i?praclie 
angemessen  sein,  aber  nidit  dt7n  Hdiand;  dabei  tcül  ich  auf  das 
acraii)  des  commentar's  nicht  ein  entscheidendes  gewicht  legen.  so 

1649    neowiht  Rückert    nach    C  weniger  gut,  da  dieses  auf  n 
alliterieren   müsste  [doch  vgl   eowiht  3279,  wain  dieses  nicht  in  eo 
uuilit  zu  trennen   isl);    über  niuuiht  6.  Denkm.^  265  zum   Wessobr. 
gebet  5. 

1653    vgl  1925.  iS 

1658  ge  tböh  Heyne -Rückert.  mir  zweifelhaft  ^  da  nicivt  sowol 
fler  qegensatz,  als  die  gleich zeitigktit  der  btiaen  dinge  hervorgehoben 
werden  sollte,  wenn  man  aus  der  form  bethiu,  ge — ge  einen  schluss 
hierüber  ziehen  darf;  vgl  übrigens  auch  ge  —  ge  6c  2485  C. 

1660    Rieger,    leseb.    12    setzt   ein  komma  nac/i  bneder,    dessen  so 
Veranlassung  ich  nicht  recht  ein^eJie. 

1662   vgl  1685. 

1676  enig  man  bevorzugen  die  herausgeber  {audi  Rieger, 
leseb.  12). 

1682    hebanwange  Rückert  qcgen  die  Jtss.  S5 

1699    siüic  I  so  Heyne- Rückert;  cgi  1756.  1761  etc. 

1707  vgl  iiuid  sträta  endi  bred  1774.   bard  sten  biblidan  4076. 

1708  nü  scined  pe  leobt  fore  Gen.  B  614. 

1718  ledaro  uuerco  mit  C  Rückert  ohne  zwingen^len  grund,  zü- 
rn ai  letb  uuerc  sonst  nicht  getrentü  vorkommt.  40 

1733  gegen  forliesat  C  audi  Bchaghel,  modi  s.  42.  Zur  zwei- 
ten  vershäl/te  vgl  5598. 

1748    6c  Rückei't  gegen  die  hss.  (druel: fehler'^) 

1750  berht  ist  wol  weniger  'anmutig'  {Rückert),  als  *Viuter, 
ffxU  \  wie  bittar  «^^  böse  4  6 

1750^    that  C  ist  vorzuziehen,  s.  Beliaghel,  Germ.  XXI,  145 f. 

1776^  f.  vgl  2457 

1788  f.  vgl  3778  f. 

1796    lies  nppan*   in    M:   diese  lesart,   die   Rückert  aufnimmt, 
ist  entschieden  falsch,   da    uppan  als  (irtspartikel  der  ruhe  sich  nicht  bo 
mit  der  construction  von  te  verträgt.     Es   ist  vermutlich  nach  iuunan 
verschrieben. 

1804    antbenkean  Rückert;  weslwlb,  ist  nur  unverständlich. 

1809    wegös  Heyne  -  Rückert ,  wozu  Heyne   im  glossar  die  erkhi- 
rung    'heüigtum.    iemptV    gibt,    mit  venceisung  auf  ags.  wib,    weob.  56 
Diese  vcrgkichung  ist  nicht  nur  sehr  fraglich,   wie  Rückert  bemerkt. 
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sondern  enUchiedm  fdUeh,  da  dag  tcirkliich  enUpredtende  wart  w!h 
ja  im  HeUand  gang  adäufig  igt.  Wag  goü  autn  in  diegem  ntfOM- 
menhcmge  der  tempelf  Eg  igt  w§gÖ8  su  geh/reiben  ^  ynd  dieg  wert  i«( 
wie  Scherer,  gg,  f,  öeterr,  gymn,  XVII  (1866)  630 f.  augführUdi  erör- 
5  tert  h(U,  gleich  agg,  wag,  wA^,  gct.  vaädjas,  (dtn,  Teggr  mauer  (vgl 
Grein  n,  643,  wo  die  quanhtät  »i  bertchiigen  ist,  über  die  audi 
J.  Grimm,  über  dipMhon^e  22K)  —  iU.  gchr.  m,  145  f.  gdmankU; 
entgcheidend  für  k  sind  die  nominativformen  wag,  w&h). 

1817   80  dnöt  he  tmwtson  erle  gelilco  |  ongewittigon  were  D  the  . .. 

10  sande  |  will   selihüs  wirkean  ||  Heyne -Bückert;   die  richtige  (Meüung 

gab  Ladmann,  über  ahd.  betonnng  252  (18)  —  iU.  gchriften  I,  376; 

vgl.  auch  Haupt  XIX,  45  und  Bieger  versk,  18  sowie  oben  gu  v.  60. 

1828  ni    nnas  1 M   behalten    Heyne- Sückert;    dagegen    Haupt 

XIX,  70. 

16  1^5  cägur  nach  thin  Heyne -Bückert  gegen  die  reget  von  der 

gatgpauge, 

1826  {Müden  heö  his  h&lig  word  healdan  woldoD  Gen.  B  245; 
vgl,  h&lges  word  healdan  GuM,  814. 
1853  vgl  2884.  3999  f. 
so  1860  ßr  die  leeart  von  M  entscheidet  sieh  audh  Behaghd  Germ. 

XXI,  146  f. 

1877  lies  glanuo*  M  {Schreibfehler  nach  glauoan  der  ersten 
halbgeiie), 

1883  lieg  fecneon*  M. 
t6  1899 — 1900  sidien  Heyne- Bückert  in  eine  langzeHe  sueammen; 

dagegen  Haupt  XIX,  45. 

1901   sp&höd  nimmt  Heyne  aug  C  auf,  obwol  es  offenbar  nach 
sp&hüco  1901*  verschrieben  ist;  inwiefern  Matth.    10,  19  die  lesart 
sp&hM  rechtfertigen  soll,  ist  mir  nidU  klar. 
80  1916  sum  abschluss  des  verses  mit  thero  s.  su  923  und  Bieger, 

versk,  37. 

194^    eft^  ein  Heyne -Bückert. 

1946  manno  werod  Heyne -Bückert, 

1947  thanan  |  the  Heyne -Bückert,  weniger  gut. 
SS           1950^—51  —  4046^-47;  vgl  aitch  2591. 

1955   lies  mundhoron*  C? 
1959»>  — 60*  vgl  4440«»— 41». 
1967»'=.39l9^ 
1968  vgl  3732. 
40  1987  halba,  für  halbo,  gen.  pl.,  Behaghel,  Germ.  XXI.  147. 

2005  ff.  zur  Schilderung  des  gelages  s.  Vilmar  s.  37  ff.  Bei. 
2736  ff.  3333  ff    Jud.  15  ff. 

2005   unerod]  unerold  Bückert  (druckfdiler?) 

2017  sona  pset  onfande  .  .  .  pet  Beow.  750-  1497;  he  psat  sona 
45onfand,  pst  ib.  2300.  2713:  söna  he  pst  onfinded  .  .  .  padt  RäU. 
28,  9;  vgl  he  onfond  brade  Ex,  501. 

2021  ^öma  erscheint  sonst  nur  imjpiural;  ich  mochte  daher 
audi  hier  die  lesart  von  C  gegen  Heyne- Mückert  vorziehen. 

2028  sin  unel  streicht  Bückert  ohne  grund.  vgl  2952. 

50  2034  »  2116. 

2036  Müüenhoff  setzt  ein  komma  nach  uneldi,  das  ich  nicht 
verstehe, 

2C38  manno  filo  g  3232.  5102. 

2047  vgl  4537. 

65  2049  vgl  4078.  4936. 
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2055  lihtlikora  Heyi^  -  Bückeri  wol  mit  recJU;  lidlikora  Bieger 
Icseh.  15  und  Giein,  Genn.  XI,  213. 

2063.  2075  the  fiimmt  ScJierer  nicht  auf. 

2075**    liudeo   behält  Bierjer  leseh.  15  ah.  gen.;  aber  ich  zweifle 
ob  für  den  Hei.   eine  solche  fügung,  tde  lat.   Cana  Galileae  möglich  6 
isti  mir  scheint   lindoo  für  liudeou  nach   dem  vorausgehenden  indeo 
(und  dem  folgenden  t^cno?)  verschrieben  zu  sein,  s.  zu  106. 

2091  manno  ohne  Komma  ^  also  vom  folgenden  abhängig,  die 
Herausgeber. 

2C^2   is,  welches  ich  für  unentbehrlich  Jwltc,  lassen  die  lieraus^  lo 
geber  fallen. 

2096   lefna  man  Bieger  leseb.  16,  1.  lamon  die  übrigen, 

2106   vgl  2123. 

2119   Heytie  schreibt   hüs'   egi   als  ob  hier  eine  elision  vorläge 
(so  auch  tben'  enon  2789);   aber  aucfi  ausserhalb  der  formein  at  hüs,  16 
te  hüs  entbehrt   dieses  wort  im   deutsdien  der  endung  im  dat.  sg.^  s. 
J.   Grimm,  gramm.  l*  536.  988.      Graf  IV,   1050  ff.\  im    ags.,   das 
nur  huse  kennt,  gilt  merkwürdiger  weihte  dieselbe  a'nomalie  bei  häm. 

2124'  rgl  3233.  5394. 

2129    than  Ij  hiattron    Heyne- Bücker t,    welche    than     als    zeit-to 
Partikel  nehmen ;  \\  than  hluttron   Bieger ,   leseb.  17,  vgl.   auch  Haupt 
XIX,  55:    hluttron    ist   verkürzt   ans    hhittriron  und  than    entspri^t 
lat.  eo. 

2140    ein    bidwelliau    verzögern,    verhindern^    das  Heyne ^   174** 
ansetzt  (er  selbst  schreibt  mit  grammatiscJiem  feJilcr  bidwelian)  ist  mir  26 
sehr  unwahrscheinlicli. .   wäJtrend  bid^lian   durch  4439  und  ags.  bed&- 
lan  gesichert  i^t.    Icfi  lialte  biriw^lida  für  scJireibfehler  nach  «ulicoro. 
*  2152»>  =  3027**. 

2153*' f.    ziemlich  gleich  2^bb^  f. 

2160   that  bam  Bieger  leseb.  18,  thar  barn  Heyne -Bückert.         so 

2165  thero  M  beJuilten  die  herausgeber ;  aber  middilgard  er- 
,<cJieint  sonM  stets  nur  mit  these  verbunden  oder  ganz  isoliert,  nie 
mit  devi  artikel. 

2181  f.    vgl.  Haupt  XIX,  67. 

2201    Schmeller- Heynes    uppan    standan    bendit    auf  falscher  z 5 
lesung  von  C. 

'2225**  vgl.  2355. 

2232  curaan  |  te  Büekert,  \  cuinan  t.e  9iach  Sdimeller  Bieger, 
Scherer ^  Heyne,  weniger  gut,  da  die  beiden  k  die  dann  im  zweiten 
halbverse  zusammenirejfen ,  störetid  sind.  40 

2235   TvagostrOm  Bieger  und  Büekert. 

2243  vgl.  fjered  forst  an  gemang  Geti.  B  809. 

2244  uuerOs  irnornodun  \  5515. 

2261    lies  raid  iro  uuordon  C;  die  licrausgeber  tilgen  iro. 

2266  und  ebenso  2907  ho  hurnid  skip  Bieger.  leseb.  20  und  Grein  45 
Germ.  XI,  213,  höhhurnid  Heyne,  Mülle)tho ff- Scherer  und  Büekert. 
Gegen  die  erste  lesari  ist  einzuwenden  dof^f:  der  Helianddichter  zwei 
parallele  adjectiva  vor  einem  suhst.  nicht  gebraucht  (natürlicJi  abge- 
sehn  von  Wörtern  wie  al,  manag,  die  jedem  adjeciiv  voHreten  kön- 
nten): gegen  die  zweite,  dass  die  alUteration  dadurch  weniger  scharf  ^q 
hervortritt.  Vermutlich  wird  hob  burnidßcip  zu  lesen  sein,  wie  oben. 
neglidscipu,  s.  zu  1186.  und  vgl.  heah  liornscip  Andr.  274,  auch 
hyrnde  ceölas  Metra  26.  23  (carn .  briefn  hyrnednebba  Jud.  212. 
Aeth.  62). 

2270   hlütru  1  hugiu  MüUenJwff-  Scherer.  metrisch  falsch.  55 

2281    vgl.  2809. 
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-    2285  gödwerk  Hevne,  ohne  not. 
2290  4ber  die  ällüercfHon  vgl,  mu  1554. 
2298^-99— 3549»»— 50. 
2Ö06»»  f.  vgl  3907*  f. 

5  2322  f.  über  das  anacaluth  s.  Bekaghel,  Germ,  XXI,  145. 

2344  hebenconinge  M,  welches  Heyne -Bücken  beibduUten,  itt 

,  von  mir  nicM  tcegen  der  comtruction  von  hörian  verworfen,  wie 
JBehagM,  Germ.  XXT,  141  f.  vermutet,  eondem  wegen  der  inadae- 
^Aaiheit   des  auaditickee,    insofern  nticih    dem   sprachgebrauehe  des 

10  Helianddichterß  Cristes  ISnin  nicht  als  aufnähme  {vfdgo  Oppo- 
sition) neben  das  persönliche-  hebancaning  treteti  kcmn;  w<h  aber  ist 
aUes  in  Ordnung,  sobald  man  lediglich  die  beiden  geniOve  auf  einan- 
der besieht, 

2364  Bückert  behält  forgangan  aus  M,   ohne  tu  sehen,  dau 

ib  dadurch  die  aUiteraiion  zerstört  wird  (ich  bemerke  ausdrückUth, 
gegen  Schmaler  I,  72,  13.  dass  C  unrklim  üarfangan  liest), 

2389  sehan  nimmt  Bückert,  als  eine  nebenform  für  «iilan  'wk 
kn^gan  ein  knaian  voraussetzt'.  Mir  wül  die  möglichkeit  dieser  enl- 
sprechung  nicht  einleuchten;  ich  katm  sehan  nur  für  einen  sdureüb- 

%Q  fehler  halten. 

2390  hrSncomi;  die  herausgeber,  selbst  MaXtenhoff- Seherer , 
sprachpr.*  49  (VI,  2)  setzen  hier  und  sonst  sprachwiedrig  hren  corDi, 
mit  atieiniger  ausnähme  von  Bieger,  leseb.  20  ff.  {vgl,  dessen  gloss. 
286*).    Es  sollte  doch  eigentlich  überflüssig  sein,  su  bemerken  das» 

tbdas  adj,  *rein'  in  cUts.  nicht  hrdn  sondern  hruni  knUet;  dass  eine 
nebenform  corni  oder  eoroi  neben  corn  dwrchaius  unerhört  ist,  dau 
endlich  auch  that  i^hlüttra)  hrdn  korni  2568.  2583  syntaktisch  uns^ 
lässig  ist. 

2394  Heyne  sehreibt  ak  ward  that  körn  farlonm,  liobllk  feldei 
so  froht,  that  thar  [an  felisa  nppan],  an  them  leian  gilag;  gegen  eine 
solche  Vermischung  der  lesarten  von  C  und  M  war  schon  J.  Grimm 
in  der  anzeige  von  Schmellers  Heliand  {Gott,  geh  anz.  1831  st.  8 ,  f. 
68  =-  kl.  sehr.  V,  105) ,  sodann  Grein,  Germ.  XI ,  213  (vgl.  auch  Vei- 
ter 8,  57.     Haupt  XIX,  45  f.)  und  Bückert.    Einen  hauptanstoss  der 
S5  lesart  von    C,  die  übermässige  anhäufung  der  nicht   zur  alliteration 
gehörige   {-anlaute,   hat    Vetter  a.  a.  o.  richtig  hervorgehoben. 
2401   M  =-  2408. 
2404   lies  it*  C. 
2407   über  an  tbemu  dage  s,  *  damals'  im  verz. 

40  2411    'forana  =«   foran    zuvor,   ehe  es  kräftig   werden  konnte' 

Bückert.  Meines  wissens  kann  vceder  forana,  n(Kh  foran  so  zeiili^ 
aebraucht  werden;  es  ist  rein  örtlich  zu  nehmen:  'des  waldes  dede 
hatte  es  vwn ,  d.  h.  nach  der  Wachstum  spendenden  der  sonne  s^ 
überwuchert.'' 

45  2420   lies  himile*  C  {wegen  der  alliteration). 

2424  f.  al  II  kristinfolke  Heyne- Bückert;  aber  al  gehört  ohne 
zweifei  mit  cristinfolc  zt^ammen  {vgl.  3073  f. ,  am  verssMusse  ist  es 
auch  metrisch  anstössig) ,  es  wird  also  mit  Bieger,  versk.  s.  10  allumn 
kristinfolke  zu   sdireioen   sein  {vgl.  3074  f.).     Der  gemei^isame  fehler 

io  erklärt  sich  wol  so,  dass  dem  Schreiber  der  vorläge  statt  cüthian  ein 
lerian  vorschwebte.  —  In  wiefern  es  sachlich  möglich  sein^soü,  &1 
cristinfolc  als  apposvtion  zu  dem  vorausgehenden  aui  zu  fassen  {Chein, 
Germ.  XI,  213),  verstehe  ich  nicht. 

2428    tymum  als  adverb.  auch  Gen.  B  315.  809.  ^2. 

55  2430  lande  |  at  thi  Heyne  -  Bückert, 
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2446  lies  suncan  *  3f .  Gegen  Heyne' $  künstliche  deutung  von 
acan  =  *suancan  wankend,  die  mit  recht  ton  Grein,  Germ,  XI, 213 
d  von  Rücker t  verworfen  ist,  beweisen  direct  die  aUiierationsgesetee, 
r  für  ein  volladjectiv  hier  hUidung  mit  s  verlangt  hätten. 

2460  betian  '  execrari'  SdunelJerf  ^verfluchen,  vencünschen' b 
wne,  *Jiasseii,  hassend  empfinden'  Rückert;  man  könnte  versuchen, 
n  über  die  künsilichlceit  dieser  erklärutig  hinweg  zusetzen ,  wenn  nicht 
8  einfache  t  jeden  zweifei  darüber  henäJime ,  dass  die  stammsühe 
igen  vocaJ  hat;  es  bleibt  also  nichts  übrig  als  an  bltian  calefacere 
denken.  lO 

2465*   imu  streidU  Rückert  (druckfMer?). 

2476  über  gikrund  weiss  ich  zu  den  ufibe friedigenden  cMsfüh- 
ngen  von  Grein,  Geim.  XI,  213.  Behaghel,  ebenda  XXI,  151  und 
ickert  zur  stelle  nichts  neues  beizubringen. 

2493»»  -  94*  vgl  Sz4b^  —  46»  1 5 

2515  vgl  2446.  3512 

2516  [so  werold  habid]  ergänvt  Heyne;  dxKÜi  vgl.  zu  1554. 

2517  vgl.  med  lajtan  »fter,  zu  Gen.  B  591. 

2518  hord  ergänzt  von  Heyne,  tban  von  Sdimeller. 

2563    setze  eiti   komma  nach   filo  mit    Rieger  und  Heyne,  vgl.io 
^7;  Rückert  lässt  cornes  ran  kitbo  abhängen. 

2576   zur  alliteration  mabtig:  menian  vgl.  3509.  3445.  4405.  4524. 
25S0f.  äJi^üü'h  2925  ff.  3012  f. 
2586    selbo  j  tbat  Rückert. 

2591  obgleich  die  Skandinavier  z.  t.  schon  lange  {in  neuester  tb 
t  wieder  Vigfüsson  im  wb.)  mit  der  richtigen  Schreibung  müspell 
'•ausgegangen  sind,  halten  trir  nocJi  immer  an  der  kürze  des  vocaJs 
t,  nur  Wacker nagd  schreibt  im  lesebuch  ^richtig  mütspelli;  als 
stamm  hätte  das  wort  alts.  *mod-spelli,  als  i-  oder  U' stamm 
indi-  re«73.  •mudn-spelli  Iteinsen  müssen.  30 

2592  Rieger  leseb.  22  nahm  ^wch  uueroldes  eine  lücke  von 
halbzeiJen  an ,  indem  er  zugleich  ivoch  giüiiand  hinter  uueroldes  ein- 
st; es  ist  aber  alles  in  ordnung  tcenn  man  mit  Heyne  endi  als 
bst.  nimmt;  dann  ergibt  sidi  auch  die  sjjradipr.^  49  in  der  anm. 
tgeteilte  conjectttr  Scherer* s.  uuocaro  für  ac^caro,  ah  fälsch.  55 

2606    lies  luhtian  *  C:  ich  halte  die  form  für  r^er schrieben. 

2609  f.  die  einzig  riditigc  abieilung  ist  die  von  Rieger,  leseb. 
:  80  lata  im  tintt  an  innan  sorga  |j  an  i8  muodsebon;  die  äbteilung 
iines  textes,  die  von  Schmellei-  auch  Mülkfifwff'  Scherer  und  Rückert 
viCj  verbunden  mit  einer  überflüssigen  Umstellung,  auch  Heyne  über- ao 
mmen  haben,  verslössf  wieder  die  alliteration' regeln.  Hiernach  ist 
ch  meifu  bemerkung  bei  Haupt  XIX,  55  zu  streichen. 

2612    cäsur   iwch  allaro   alle  herausgeber :  abei-  C  setzt,  wie  ich 
ehträglich  gefwidefi,  einen  punkt  vor  allaro^  und  dieses  ist  demnach 
»2  z%wi  zweiten  licmistich  zu  zielien;  die  Verbindung  allere  tbe  ent- Ab 
rieht  der  geläufigeren   tbero  the  etc. .   die  ja    bekanntlich  trennung 
reh  die  cäsur  meis'  nicht  zulässt. 

2615  f.    uuesau  ||  allaro  die  hcrausfieler,  was  ich  jetzt  nidU  mehr 
entsdiieden  verwerfe  wie  bei  Haupt  XIX,  55. 

2620   ähnlich  3925.  50 

2626  die  directe  rede:  beginnt  schon  mit  so  duot,  loit  Behaghd, 
tdi  s.  12  erkannt  hat. 

2628    zum  gebrauche  von  uuerc  vgl  3282.  4730. 

2649  Heyne  behalt  die  wortstellwng  von  M. 

2650  f.  godes  gio  |i  ßö  Heyne -Rückert.  55 
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3655  lies  oannibard*  C,  da  das  doppel-n  auf  «mk»  uhrtSh 
fehler  beruhe»  muae. 

2660  Behaghd,  Germ.  XXI,  141  scheint  emen  arwjd  für  da 
vertoerfung  des  aceiisativs  in  C  tu  vermissen:  er  ergibt  sid^  om  dtr 

5  versßeuhung  von  2263  f.  und  durch  die  enoägung,  dass  die  einfäk- 
rung  der  ungewöhnlicheren  construction  an  stelle  einer  geläufißertn 
weniger  wahrscheinliehkeit  für  sidi  hat,  cUs  die  abänderung  m  der 

.  umgek^Hien  richtung, 

2665  gibodskepi  |  thoh  Bückert  gegen  die  cäsurre^eln. 

10  2672  es  ist  wol  einfadh  aurethan*  C  mu  lesen  ^  mü  dem  gew6hh 

liehen  Schreibfehler  nach  telli&n;  tc%  nehme  übrigens  nnrdthes  amllion 
als  ^die  böswilligen*,  nidht  mit  Büekert  als  instrumentalen  gemüv, 

2682  vgl,  3117. 

2683  Qualle  |  nithar  Rückert ,  metrisch  falsch. 

15  27041   drödes  Haftar  Wcuikeinagd,  metrisch  nuht  so  g^. 

2707  anthdti  Meyne- Rückert;  s.  su  508.  Ud>er  die  eigentüm- 
liche abänderung  des  tatbestandes ,  die  sich  der  dichter  durch  die  <m- 
fKU>e  gestattet t  dass  Phüippus  bereits  gestorben  gewesen  seif  vgf: 
Haupt  XSX,  2G  und  Rückert  zur  stdle. 

20  2714  Hetfne- Rückert  lassen  die  direete  rede  erst  mit  af  begm- 

nen;  dann  bleibt  der  conj.  praes.  iiebbie  n^>en  nämi  unerkläriidi;  to 
auch  Behaghel,  modi  s.  12. 

2724  f.  bUükan  be  thöm  liadion.  |  Ne  etc.  Heyne -Rückert, 
wozu  der  letztere  nodi  die  anmerkung  macht  'be  neben,   vor,  weg 

iivon  .  .  .'^!)  Diese  abteüuna  ist  nicht  nur  metrisch  falsäi,  sondern 
auch  ganz  sinnlos.  Nach  dem  z%$sammenhange  (tiinebat  enim  popu- 
lam)  heisst  es  natürlu^:  sie  setzten  ihn  gefanaen,  aber  der  leute 
wegen  wagten  sie  ni^t  ihn  zu  tödteti  (so  auch  ttehtig  m  Orein*i 
Übersetzung  und  bei  Wackemagd  leseb.  P,  53 ,  nur  dass  dieser  m 

so  noch  zu  2724  zieht).  Mit  unserer  abteilung  stimmt  auch  Rieger, 
versk.  s.  7  überein. 

2727  vgl.  so  be  uaola  conda  Mers.  2,  5.     Vümar  s.  6. 

2728  Jadeo  cuninges  hängt  ab  von  tidi,  nicht  von  gertale,  das 
Heyne  fälschlich  ah  'gehvrtstay'  statt  als  'jähr'  erklärt:  s.  Grem, 

isGerm.  XI,  213.  —  Wie  MülU^ihoff- Scher  er  zu  der  abteilung  |  Thö 
aurdon  an  them  järtalej  Judeono  cuniDges  tidi  cumana  |  so  thar 
g^tald  habdun  ||  kommen ,  begreife  ich  nicht. 

2752   tugidos  Heyne '  Kückert ;  dazu  vgl.  Grein,  Qerm.  XI,  214. 

2754   lioht  behalten  Müllenho  ff  -  Scherer. 
*o  2758   thoh  gidön  ik  streicht  Wackemagel  ohne  grund. 

2770  vgl.  4838. 

2779  lies  -beran*  C,  vgl.  zu  106. 

278*)  thero  |  the  gio  Heyne  und  Wackemagel ,  thero  the  gio  |  an 
Muäenhoff' Scherer    und   Rückert;  die    richtige   abteilung  gibt   avch 
^i  Rieger,  versk.  s.  37. 

^86  d(tss  quam  an  sich  ebenso  berechtigt  sei  als  quämi  behannp- 
tet  Behaghel  Genn.  XXI,  141  gewiss  mit  recht;  aber  wozu  sollen  wir 
dem  dichter  hier  die  inconsequenz  aufbürden,  in  der  einen  zeüe  de^ 
indicativ,  in  der  folgenden  den  conj^mctiv  zu  gebrauchen? 

6  0  2792   gimakon    Änigan   Rückert,   während  Wackemagel  enigtn 

streicht;  beides  ohne  zureichenden  grund. 

2793  uppodashem  MiiUenho ff- Scherer,   schwerlich  richtig;   vgl 

ödas  hem  3142,   wo  ein  nach  ort  der  nordischen  Glads-,  MüapelU-, 

Nifl-heimr  gebildetes  compositum  durchaus  unzulässig  ist. 

6Ä  2813   fuorun  folcun   to  C,  for  folcun  to  itf,  so  ausdrücklich  die 

hss.;    Heyne 'Rückert    setzen    na<^    dem    Vorgang    von    SchmeUer 
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glo88.  122'  fönin  folk  nnto;  im  alts.  existiert  aber  kein  adverh  nntö, 
denn  564f>  steht  nur  tuo  in  C  und  un  ist  von  einer  viel  späteren 
hand  irrtümlich  rargesetzt  {s.  vwt.  zur  stelle);  folcnn  heisst  einfaeh 
'in  sdiaaren",  wie  hnarabon  5178  —  Oh  for  oder  fOrun  Ursprung- 
ZfcAfr  istf  lässt  sich  laum  entscheiden ,  s.  auch  Beliaghel,  Germ.h 
XXI,  142. 

^j37  Cnes  soll  nach  Fückert  von  neraan  abhängig  sein,  das 
netUr.  en,  allgemein  bezogen  auf  meti.  eifve  jxtrtion,  einen  teü  bedeur 
ten.  Ich  denke,  eres  ist  adrerb  ^einvial^  «»  ahd,  eines  Öraff  1^ 
312  (ags.  an  es,  engl.  once).  lO 

2856    Rücicert  nimmt  die  metrisch  anstössige  leaart  von  C  auf, 

2808  is  gcba  eerno  druogon  |  die  herausgeber ;  meine  dbteüung 
rechtfertigt  sich  durai  die  schreibutig  von  C.  xotlches  Dmogcn  setzt. 

2878  fif.    vgl.   die  ähnliclie  sdiilderung  Beow.  858  ff. :  monig  oft 
gecwaed  pajttc  s^d  ne  uord  be  .s^m  tweönum  ofer  eormengrund  öder  1 6 
D&nig  nnder  swegles  begong  selra  ni^re  roudhaebbendra,  rices  wyrdra. 

2888**    ich   nehme  that  als  relativum  und  trenne  demgemäss  die 
beiden  vorunsaehenden   halh Zeilen   als  parcnthese  ab;  Hefne-Bückert 
dagegen   bezielien  c«,   natürlich  ohne  parentliese,   als  conjunction  zu 
giloboii  ni  dedin,    was    mir  keinen  so  passlichen   zusammaihang   zu^o 
ergeben  sctieint. 

2890  kesurdOmes  M  scheinen  die  l^eransgeber  für  die  einzig 
berechtigte  lesart  zu  luilten;  dem  gegenüber  darf  nuin  nicht  über" 
sehen y  d^iss  der  Übergang  aus  dem  plural  t>i  den  singular  immerhin 
auffällig  ist:  denn  schwerlidi  wird  man  in  dem  sing,  kesurdömes  2* 
einefi  für  den  dichter  chnrakteristisdten  zug  finden  dürfen  ^  der  nt*r 
einen  kaiser  und  also  auch  nur  ein  kesurdom  kantUe. 

2893  Bei  Haupt  XIX,  55   habe  ich  aus  ^netrischen  gründen  ne 
afbuob  C  tilgen  wollen:  ich  glaube  jetzt,   dass  man  den  Schwierigkei- 
ten einfacfier  aus  dem  wege  geht ,  wejin  man  ni  afhuob  zum  folgenden  30 
verse  zieht;  die  hs.  gibt  hier  keine^i  anhält. 

2894  thär  he  uuelda  klammert   Heyyie  ein  und  Bückert  streicht 
die  Worte,  während  beide  sie  r.  2694.  5776  zur  abwechsdung  stehen 
lassen;  die   mehrmalige   wiederkelir    der  formel  zeigt  doch  gefiugsam 
an,    da^s  sie  nicht   bl  ss  zufallitf  ist;   rgl.  auch  quad  it  tbo  thär  h6  8ö 
nnelda  3296. 

2906    h<ibe  ich  mich  durch  He\ine*s  erste  ausgäbe  verleiten  las- 
sen,   die  lesart  ron   C  aufLU)iehmen ;    suithean   ström  ist  ebenso  von 
skedan    abhängig  wie  scir  niiat<T  21*08 :    so  fassen  es   richtig  Rieger 
lescb.  26,  Heynes,  Bückert  und  Wackernagel ,   leseb.  I*,  58,  während  ^^ 
Müllerüioff' Schirer  nadt  M  suidc  an  sdireiben. 

2944  Heyne- Bückert  sireichen  umbi:  die  canstntction  ist  ganz 
wie  2946. 

2947   he  nimmt  Wadcern/igel  auf. 

2952  Müllenhoff'  Scher  er  trennen  mäht  cp  gegen  den  gedanken-  i^ 
Zusammenhang,  weldier  ein  proeteiitum  erfordert. 

2953  lies  Ü\(:*  M;  Bieger  -  Wackernci  gel  thi  the,  was  ich  für 
weniger  gut  hMe ,  da  der  befüinimte  artikel  nicht  wol  passt. 

2958   das  komma  nach  unater  ist  wol  zu  tilgen. 

2971    cäsur    erst    »ach     mahti    MüUenhjff-Sdierer    mit    metri- bo 
schem  fehler. 

2975**    ist   metrisch  anstö^sig,   wenn   auch    nicht  gerade  falsch ; 
vielleicht  ist  zu  schreiben   quam  im  elithioda :   im  folgenden  setzen  die 
herausgeber  mit   M  gumono,   was   mir  nidä  ohne  weiteres  sicher  er- 
scheint,  weil   elithioda    so-nst   nicht  mit  einem  abhchujigen  genitiv  ver-  66 
Imnden  vorkommt  (2131  f.  ist  nicht  mancunnies  von  eliäiioda  abhängig, 
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Mmdem  beide  eind  eoardimerte  gemLwe,  abhängig  wm  manag);  wd 
aber  eneKeiiMn  coardiniert  elithioda  und  lindi  59  £.^  anerod  23311, 
belitho  barn  4388  f. 

2977«»— 78*  vgl  4242^ -4S\ 
5  2978   aoas  im  ais  gdäufigere  form  moc^  C  Heyne-Büdeert  wol 

mit  recht, 

2985  ediligibnrdeo ,  vgl.  eu  557. 

2990  £   d^edhe  übergctng  zum   imperativ  im  abhängigen  taU 
auch  8268  ff. ;  Ober  gewieee  typische  formen  desselben  a.  /.  Chrimm  tu 
10  Kühnes  MS.  I,  144 ffl  und  weitere  nachweise^  auch  fwr  den  HeL,  hn 
Behaghel,  modi  52 f. 

8008  MUT  aUiteratian  lindi:  farloran  s.  Begd  s.  240. 

8011  —  8030. 

3016  lies  ima*iftf  aegen  Heyne,  s.  Behaghel  Germ,  XXI,  148. 
15  3020  Sieger j  versk.  9  schiäat  vor  werbad  tu  lesen  (5.  tu  4125)^ 

doch  hoMe  ich  dies  nicht  für  unbedingt  nötig,  da  das  vierte,  weniger 
betonte  st<tbwort  für  die  alliteration  gleichgiütig  ist, 

3021   vfß.  3348  (auch  wegen  der  ergäntung  des  artikels  in  C). 

80^   lies  antfallan*  M  nach  Behaghd,  modi  s.  88  gegen  Heyne- 
to  BiUAert;  vieüeieht  ist  antfallan  nach  frdian  versdmd>en. 

8081   lies  iro  thuo  nbolpan  M  nach  C, 

8081  farfangana  '<&  benommene,  überwältigte,  von  der  madU 
der  feinde'  Büasert  nad^  dem  Vorgang  von  Cfrein  (übers,  s,  86), 
durehatts  unglaiublich,  da  eine  derartig  verschlungene  eonstructifm 
SS  dem  sattbaue  des  Heliand  gant  unangemessen  ist;  farüangana  wmt$ 
vidmehr  synonymum  vom  binnerid  sein,  also  *  entsagen'  iwch  Heyne 
(aber  man  muss  von  der  grundbedeutwng  von  faban  ausgehn,  mdU 
von  der  künstlich  constrtnerten  '  verhüüen '). 

8087  Behaghel,  Germ.XH,  141  tritt  unter  vergleichung  von  v.3lB!dl 
80  4147  ff.   für   die  gleichberechtigung  des  cof^unetivs  giaaonodin  ein; 
das  wäre  gewiss  richtig,  wenn  hier  ebenso  sicher  ein  absiehtsscUt  vor- 
läge wie  an  jenen  stellen;  ich  möchte  aber,  unter  annähme  eines  gdin- 
den  anacoluths,  that  vielmehr  consecutiv  fassen. 

3038  tbea  ergänzt  Heyne  vor  is,  überflüssiger  weise,  toie  schon 
85  Grein,  Germ,  XI,  214  bemerkte. 

3044   es  ist  um  so  weniger  ein  grund  vorlianden  mit  Bückeri 
tbe  her  was  gia  laogo  zu  schreiben,  als  gia  nicJU  m  dieser  weise  mit 
einem  beliebigen  adverbium  unmittelbar  verbanden  wird;  auch  modi 
die  umstellufig  den  vers  eher  schlechter  als  besser, 
40  3052   huat  C  wird  wol  nach  hae  verschrieben  sein. 

3055   eall  for  pain  änum  Crist  1183. 

3066   die   analogie   von   hlüttro   3067    macht    auch    für  unsem 

vers  das  adverbium  tcahr scheinlicher ^  obschon  an  sich  die  adjectiva 

mir  hier  stilgemäs/^er  erscheinen  (s.  ^lohn'  und  'glaube'  im  vert.).    Ich 

AbhcUte  es  nicht  für  unmöglich  dass  die  adverbia  als  gemeinsame  fehler 

beider  hss.  durch  diapo  3066*  veranlasst  worden  sitid, 

3069   cäsur    nach    stene    Heyne -Bückeri  metrisch   untulässie; 
Bieger,  versk.  34  wiU  stene  streichen;  ich  glaube  indessen,  dass  die 
vergleichung  von  huo  thiii  thiod  habda  dö'inös  ade  lid  5419  für  beide 
boverse  eine  hinlängliche  stütze  gewährt. 

8080  vgl.  bid  him  hei  belocen,  heofonrice  agiefen  Crist  1260; 
sie  {)ära  inanna  gehwsbm  behliden  helle  durn,  heorones  onttned,  dce 
geopenad  engla  rice  El.  122  ff. 

3087    Heyne -Bückeri  nehmen  die  lesart  von  C  auf,  ciber  ohne  . 
bbansetsung  einer  parenthese  {ohne  die  der   satz  ganz  unverständlich 
ist)  und  indem  sie  döt  ml  wities  fila  mit  der  folgenden  teile  verbinden. 
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Das  UtsUrt  träre  an  sich  tcol  möglich,  aber  es  ist  wie  mir  scheint 
nicJit  so  stilyemäsSj  da  dOn  wities  filn  doch  nur  'quälen'  im  eigenU 
liehen  simie  des  icortes  bedeutet ,  tcäJirend  nu^gian  t«  uundruD  auch 
geradezu  'tödfcn'  Iteisst.  Ausserdem  empfidilt  sich  die  abtrennung 
TOn  3087 *•  allein  dadurch,  dass  sie  dem  gewfjUodiclien  mafne  tinesh 
soliden  sdtalt Satzes  imixpricht. 

3090—92  ähnlich  3531-33.  vgl.  auch  4044. 

3104  die  umstell  uwi  tliat  undar  thes.  werodf»  her  [  bland  ad  bei 
Heyne- Biickert  dient  höchstens  dazu  den  ters  fcUediier  zu  macion; 
man  vergleicfie  zum  überfluss  r.  2690.  lo 

3112»»— 13*  «  4833»»  — 34'. 

3122  ist  h^  zu  ergänzen? 

312ß  zur  alliteration  s.  Ecgel  *   220. 

3135  gf*d\\ce  geardas  Gen.  B  740:  Heine  •  Rückert  s  tzen  keine 
ifUerpunctii/n  aw  scMusse  der  zeih,  ah  ob  iiuab  tinfache  cojrtJa  vorr   i& 

3144  über  die  nur  scheinbar  un^.  fonn  scan  s.  zu  hf».  < 

3157  r/7?.  J^892;  Lim  liaer  Owilit  ne  d^re'.i-  iJan.  274. 

316ü  'warth  vh  kdirie  zurück,  entstund  ai*:der,  witrih  nach  zu 
gibclid,  der  sinn  erfrischt'  B ackert:  ich  halte  tliet^  deshalb  für  nuzu- 
lässiff ,  tveil  im  Hei.  einfachst  Lngi  ninnaU  dir  Uier  rrfordrrhchr  $tt 
bedeiitutig  von  'guter  inut"  hat;  es  must^  alo  uu-irtli  furl'ui'^)'  rhm- 
falls  einfache  cojmla  sein;  das  particijt  gilj«>lifl  grUort,  und  zuar 
prädicafiVf  zu  beiden  tcrslUüften ,  trotz  der  dadurch  cjitstflirndm  rnjt  n- 
iiimlichen  stell unga form. 

31 6ß  selbo   ah  r-ersutisgaug  ist    M»frii/«^w//,   >    Haupt  XlX.rir».  jf- 
Bieger,  rersk.  s.  8;   es  u:ird  iruenfl  ciiu.  j^firfH.tl  t^tUr  nn  admU  auf- 
gefallen sein,  doch  Ktiss  ich  keine  tu1:^*Jimitrt  -ithere  br'srrutuf 

3167  ^  -  68»  vgl  bllS  »*  —  7y  V 

3193  he  streidiefi  auJi  Heyne-  Bitckert 

3l97  giu  II  than  Bitckcrtj   dir   untreiuihar*.    i  &rhihduhfi  ijiu  tlinn,  m 
vgl.  got.  jnpJjaD.  zerr  eissend. 

3217  allaro  C  tllqcn  Hnme-Bnckert. 

3228  udrau  Heyfie-Buikcrt  mif  (':  ihr  ft.it  imuin  \t\  «Iuoh 
lässt  hier  im  zwei  fei:  es  iy>f  mir  al'cr  fr'inlnh,  t,i,  dfi  f-imi  ■mIi.ih  ncU 
mit  dem  folgenden  phtral  gacdcu'  L"iiii'»ij'>  mtimil  nri 

3231  löthuuerc  rerschritl'f»  n<nh  !«'r}|..ii,  *    zu  1(>*;. 

3233  lies  biginnid*  C;    rq}.  47:>'»  1. 

3251    Bnckcrt    ^'Cmerhi.    (la->   da^    '  li'm/,,ini.'    ;iiii-il.iiiit,i    h'ttitn 
reimstab  gegeben  haUe .    vn.  aas  Ai«'»   <y///'i/«''/  ^il.i.ntj^'      hatti   Uurlni 
den   einzigen   n-rs   aufgef^thlntjcn .    der  mi^  jt:,u    fm  m    hfitt,    miinluh  *» 
146.  xo   würde  er  gtfun/Uh  hainn .  tlns-  d  fsc  lirUaujitunii  ntllhummm 
unricJttig    ist.      Ebenso    hatuu    du    aijy.  r.nm]tO>ita    mit    IiuikI       dva    tan 

erst  auf  der  ziceiten  silhc  uial  lOJiicrarfn  alsn  a^al,  auf  dusf:  lininl- 
seofontig:  sunu  Gen.  nr»S.  1*J24.  huiifitw.  llti^^:  «n-tHli'l  \\\\\r  <iin. 
1263  \vgt.  auch  nigon  and  buii'iiii;.'^'ritig:  iiji'Mi;riM'  |'i)iiaii  Mrtia  2<5,  ^^ 
24,  twä  and  hundteoiiiig.  \>a  se«'»  tld  giwijinl  ^»V/i.  1*J27.  twji  (tu  iiinl) 
huDdtwelftig  geteled  riiue  Gan  1741.  Andr.  l'W7.  ohuud  da'.*ir  natitr- 
lich  nicht  an  sich  beircih^nid  and)  Iht  utdntoHthnt  drr  silbr.  aiit- 
folgt  auch  aut>  der  spiifertii  lurzang  zu  i:  i>r\i'nti<  li.  1;i''litii'.h,  tiifgi-n- 
ticb  {J.  Grimm.  GDS  'J47  f.    liraum-.   Ikitr.  1,  7  a;/;«.).  M» 

325S  lici!  miu»?s*  Ci  ich  hatte  mich  früher.  Uuujit  \W.  70.  mt/ 
Hernie  ^wie  nacht raol ich  aurh  Biickcrt  der  lesart  v<ni  ('  a}iocschlossen, 
da  ich  den  fjrmclhajien  ff^hrauch  mu  managfs  huut  nicht  beachtet 
hatte  KS.  artikcl  'vielcrhi'  im  rcrz.\:  inines  müsste  hcisi^cn  '  vun  dem 
uneinigen',  also  '  mciner.H-its',  tine  dcutiDig .  die  sich  schurrlich  tciirdehb 
rechtfertigen   lassen  und  die  aucli  nicht  gerade  eiyien  guten  sinn  gibt; 


i 
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managet  hnat  dagegen  ewtnridit  etwa  unserem  *vms  aUe9\  unddkm 
pa$$t  gut  in  den  Mueanunetüumg. 
&59  hebbiaa,  s.  mu  106. 

3279  e$  ist  mä  rUdteieht  asuf  die  gewdktükhere  hettmung  ^osiik 
ikier  wol  getrennt  eo  Qiiiht  mu  lesen,  s.  #u  1649. 

3283  Heune-Büekert  mischen  die  ohne  noeifel  acms  terder^ 
leeart  von  C  {die  wieder  ein  recht  eklatimtee  beiepiel  für  das  «m  106  »- 
gemerkte  bietet)  mü  der  von  M  su  dem  ho^mgen  verse:  tbat  Üi 
thnrhfremid  tMonon  |  thiodne  mötis,  ie8>efi  riduigkeit  noch  dadmtk 
10  um  so  stoeifelhafter  wird,  diiss  auch  die  m  beiden  hss.  nod^  übereilt 
stinunende  zweite  halbseiie  geändert  werden  wuass.  Es  liegt  aber  amd 
nicht  der  geringste  emsüidie  grund  vor,  von  M  aJbsugehen. 

3287  thi  Bückert  nach  C,  ob^eich  dies  offenbar  wieder  nodk 
thia  verschrieben  ist. 

lö  3293  wende  hine  eft  {K>naii  |  Gen.  B  493. 

3304  Heyne  stdlt  hogid  an's  ende  des  verses,  u}odurch  dersdbe 
nur  scfUeehter  wird. 

3327  f.  nuari  ||  andar  He^e- Bückert;  dagegen  Haupt  YTT,  56. 
3347  ff.  die  stelle  ist  so  versweifdt  nickt,  wie  Behaghel,  Germ, 

tOTTT,  152  meint;  sicher  ist  zunächst,  im  gegensat:  zu  ihm,  dass  saht 
nicht  dem  ursprünglichen  text  angehört,  sondern  eine  der  bei  C  » 
beliebten  verdr&wngen  aus  soith  ist;  femer  ist  magtig  es'fie  ^om 
oder  ein  erklärungsversuch  zu  mahtiom  snith.  Man  hat  einfaA  wut 
Heyne 'Bückert  an  der  lesart    von  M  festzuhalten;    mahtian   soitfa 

tt* stark,  an  kraft'  ist  im  ags.  sehr  häufig:  mihtam  swid  Dan.  231. 
JLs.  5.  Sat.  262.  Crüt  716.  Cräft^  Andr.  1209. 1516.  Hymn.  4.  63; 
vgl  mihtnm  swtded  Ex.  544.  Andr.  701.  Ps.  118,  76.  77 :  meahtom 
Strang  Crisi  647.  Ps.  146,  5 ,  meahtum  sp^g  Phon.  10.  Ps.  59.  3. 
Lar  32;  mode  swid  Cräft  125,  searocrafkniu  swid  CrutM.  113,  di^om 

80  swid  Ps.  103 ,  1.  Hiernach  ist  mahtiom  nicht  mit  Bückert  nach 
analogie  von  llstion  {oder  besser  firinan)  als  adverbial  zu  fassen, 
sondei^n  als  eigentlicher  instrumental,  uns  in  den  oben  s.  479  aufge- 
fülvrten  Wendungen.  Charakteristisch  sind  dergleichen  wend%mgefi  für 
das  ags. ,   welches  sie  z.  t.   bis  zum  überdrusse  häuft:  man  lese  z.  h. 

85  das  gedieht  über  den  Phönix  vuuh.  Namentlich  ist  auch  die  stdlumg 
dieser  formein  unmittelbar  vor  einem  verseinschnitt  typisch ,  man  vgL 
z.  b.  (ich  gebe  nur  eine  kleine  auswaJhl)  faran,  fleogan  fedrom  snel 
Phon.  123.  163.  347.  bnegd  pä  beadwe  beard  Beow.  1539,  awnee 
wintnun  fröd  Beow.  1724,  rgl.  hafen  banda  fsBst  ib.  1290;  oder  mit 

io  vorausgeJiendem  Substantiv  brim  blöde  fäh  Beow.  1594,  cjning  sdelun 
flrod  H).  1870,  cyning  cystum  göd  Eadg.  23,  dag  dMnm  fab  Ex.  541. 
niffel  fedram  strong,  wlone,  deall  Phon.  86.  100.  266,  guma  gfidom 
cüd  Beow.  2178,  heorot  bornam  tmm  Beow,  1359,  maga  m&ne  fih  t6. 
978,  sadol  searwum  fäh   ib.  1038,  sweord  swate  fäb  w.  1286,  wippen 

45  wondram  beard  ib.  2687,  weal  wnndrum  heab  Wand.  98,  wer  wintram 
^eong  Gen.  2888,  wuda  wyrtum  fdb  Beow.  1364,  oder  adjtctiv:  atol 
Sse  wloDC  Beow.  1332,  b»r  beägom  deall  Bäts.  32,  22,  ^^amol  ^einun 
fröd  Phon.  154,  auch  mit  andern  casus,  z.  b.  deop  dreama  leas  Gen. 
40,  bean  hyhta  leas  GutM.  897,  prist  ponces  gleaw  Phon.  144,  werig 

60  wilna  leäs  Sal.  379,  wis  worda  gleaw  Bäts.  33,  14  u.  s.  w.).  —  So- 
dann ist  zu  beachten,  dass  neben  dem  ags.  ändaga,  altn.  eindafi  und 
des  2785  attch  alta.  sicher  als  sw.  m.  belegten  endaffo  ein  starkes  pl- 
tantum  öndagds,  urie  es  Heyne  -  Bückert  gegen  Säimdler  ansetzen, 
wenig  wahrscJieinlich  ist;   es  zwingt  auch  Iceine  einzige  stelle  des  Hei. 

55  zu  der  annähme  einer  solchen  form,  denn  endagon  ka/nn  5662,  wo  et 
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•  dat.  pl.  angesetzt  tcird,  singtUar  sein  tn>  1240.  Detfinach  ist 
iagü  an  uyiserer  stelle  nicht  als  gen.  pl.  aufzufassen  ^  sondern  als 
m.  sg.,  d.  h.  als  Variation  i^on  reganogiscapn ,  so  dass  von  manön 
r  der  sat'  mit  that  abhängig  ist.  Dies  ist  auch  insofern  pass- 
her,  als  es  doch  ein  ziemlich  wunderlicher  ausdruck  wäre  zu  sagen^  b 
SS  das  gescliick  jemand  an  sei)ien  todestag  erinnei't.  —  Es  versteht 
h  ührigeyis  von  selbst,  dass  diese  erklänmg  als  verhum  giroanöda 
'd^rt;  gimaiiodun  in  M  kann  nach  mabtiun  versdirieben  sein  oder 
ler  der  Heyne  sclien  mitsprechenden  auffassung  des  unverstandenen 
iago  sein  dasein  verdariken  lO 

3358  vgl  3368. 

3379  lies  scoldi*  C  (nach  uuiti  verschrieben). 

3402  vielleicht  ist  doch  die  lesart  von  C  vorzuziehen ,  da  böc  =■ 
li^e  Schrift  des  artikels  zu  enbeliren  pfkgt,  vgl.  530  und  ags.  bcc 
ein  I.  134,  specieü  pä  he  bec  witou  Rats.  43,  7.  i5 

3413  die  directe  rede  beginnt  schon  mit  endi,    Beha^hel.   modi 

II. 

3427  that  lezt  ist  mir  zweifelhaft:  ob  at  lezt  wie  at  erist.^  doch 
5070. 

3428  lies  giuuirke  mit  Heyne  yiach  v.  20.  iO 
3437  unmet  het  ist  nicht  adverbium  {Heyne  gloss.  219**),  sondern 

}stantiviertes  adj.,  s.  BeJiugliel,  Germ.  XXI,  148. 

3339  über  die  bedenken,  welche  BeJiagheJ,  modi  s.  38.  60,  gegen  die 
istruction  than  mer  tbe  ei'liebt,  vgl.  Jcfiaer  Lit.-Ztg.  1876,  «.  798**, 
ein  II,  577  -j:, 

3445  vgl  4524. 

3447  Heyne  setzt  ein  kolon  tiach  spräki  utul  verbindet  mit  gram^ 
tischem  fehler  huö  und  so  aJs  coirefatira;  das  ricJitige  bemerkt 
ch  Bcluighd,  Germ.  XXI,  148. 

3450   vgl.   ongan  Line  I»ä  gyrwan  Gen.  B  442.  —    gerwianj  sän  30 
ickert  metrisch  unzulässig,  girwian  ina  ||  sän  Heyne;   dagegen  Haupt 
X,  50. 

34r»l  lies  mit  der  hf<.  gicoranan  rauod,  ||  uuilleon  godan  *  erprobten 
ifi%-  so  ricJdig  Grein,  Germ.  XI.  214:  gicorauan  |1  mödwilleon  Heyne' 
ickert  (nach  Schneller)  gegen  die  alliterationsgesetze.  S5 

3457  Heyne-  Rückert  behalten  ant,  was  ich  nicht  für  zulässig 
Ite,  da  keine  germ.  spräche  and  als  conjmiction  hermt;  dagegen 
\e  ich  keinen  grund,  v.  3464  unt  mit  Rückert  in  unt  an  zu  aridem, 
s  im  alts.  tücht  einmal  belegt  ist,  während  unt  that  die  existenz 
tr  präp.  unt  dodi  genügend  beweist.  4  0 

3458  es  ist  wol  uppuuegös  mit  Heyn^  -  Rückert  zu  lesen,  wie  auch 
k^meUer  II,  127*  zu  wollen  scheint;  doch  vgl.  zu  112. 

3459  that  behalten  die  herausgeber ;  ich  vermute  dafür  thär, 
.  daz  leitit  sia  sär  dar  iru  leid  uuirdit  Musp.  9. 

3464  s.  zu  3457.  4  0 

3469  gilonot  für  gilinot  verschriebeti  nach  losuuord,  s.  zu  106; 
selbe  Vermutung  luxt  auch  Rückert. 

3473  *"  parallele  ausdrücke^  wie  lif  ledien  s.  bei  Regel  s.  239. 

3495  aldres  C  ist  reminiscenz  an  3458. 

3496  huat  ist   mit  Behaghel,   modi  s    33,   gegen  Heine  -  Rückert  öo 
zuzielhen;    relative  füywng  Hesse  tbes  statt  that  erwarten. 

3502  Grein' s  Vorschlag,  Geim.  XI,  214,  diesen  vers  in  z,ceie  zu 
^^gen,  hat  mit  recht  nirgends  btifall  gefunden. 

3507  gihwüikumu  Rückert,  grammatisch  falsch. 

3508  ac  he  {»eoda  gehwäiu  hefonrice  forgeaf  Gen.  B  641.  55 
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3615  S^mOer  la$  fmr  lata,  iAer  vaHmr  iu  eim  o  modk  dmt- 
IM  erkemibar, 

3619*  et  ist  h€$$er  ötoaltim  tu  KhreSben  {wie  mkd.  aadariulf 
u.  dgl.),  Orein,  Germ,  H,  214. 
6  3619^  arMKi  tbir  1  Heyne,  ohne  noi. 

3622  f.  vgl.  6862 1 

3683  herod  te  thin  |  that  Heyne -Büekert,  vgl.  9ia  4618. 

3686  thiondd  Büdiert  (drudsfehler). 

3646  aaerod  ttthd^la  thd  1  4824. 
10  3647  ^  f.  v^l.  42031 

3664  hes  reginiblindoD  *  C,  aU  etkreSbfMer,  da  regisi-  Mch 
eine  fü/r  die  eompoeition  möfßiehe  Stammform  isL 

3663  Heyne  beginnt  die  direete  rede  erst  mit  mda. 

3667  f.  vgl.  36^0  t 
16  3674  biddean  C  verschrieben  nach  Vadnn. 

3685  zur  lesart  von  C  v^.  1671:  mögUcherweise  hat  wieder  dir 
isnUmt  von  dages  hier  mitgewirkt. 

3606  —  3630. 

3614  —  4304. 

to 3617  f.  aloaaaldon  ]  mahtin  Heyne -RAdtert;  dagegen  vgl.  Hanjt 

XIX,  60  ff.:  ^>enso  zu  3620 1,   wo  H  -jB.  heleaodes  |  mngim  abteüeiL 

3671  N&hida  thd  Heyne,  ohne  not;  vgl.  Bieger,  versk.  48. 

3674  strSidan  3f  braucht  nicht  geändert  su  werden,   da  es  eine 
gut  sächsische  form    ist:    ttreidin  gl  Prud.  484,    streniiga  ib.  501, 
t$  s.  Steinmeyer  in  der  Zs.  f  deutsche  phü.  lY,  87. 

3676  bdmotaogon  Müttenhoff-Sdterer,  s.  tu  97. 

3677  Stherer  setzt  ein  holen  nach  pJalmon;  wenig  wakrsthevi- 
Uchf  da  ein  Vordersatz  mit  all  sd  einen  nadtsatz  mit  sd  erfordert  hätte. 

3688  f.  vgl  5917  f. 

80  3691  woUte  Bieger,   leseb.  28,  durch  Umstellung  ron  te  onimn 

ni  noöst  und  thea  unrdegiskefti  bessern,  jetzt  sMägt  er,  versk.  s.  10. 
kaust  statt  nudst  vor;  mir  erscheint  der  anstoss,  den  die  aüiteration 
aninm:  andst  bieten  könute  j  nicht  gross  genug,  als  dass  id^  ime4 
der  ändenmfj  in  die  nur  einmal,  4300,  belegte  formd  te  uuAron  eannin 

zs  anschliessen  möchte;  unsere  stelle  ist  audi  sonst  sdion  anffcülend. 
weil  zwei  langzeüen  ncLcheinander  diesdbe  alliteration  haben;  vyl. 
Übrigens  zu  3020. 

3698  die  interpunciion  nadi  Müttenhoff-Sd^erer. 

3699  uuik  M  ist   evticeder  ein  rest  consonantischer  dedinatUm 
AOoder  es  ist  in  aaiki  zu  ändern;  jedenfalls  ist  das  i  nicht  des  hiatus 

wegen  elidiert,  wie  Heyne  $.  r.  unU  {s.  zu  2119). 

3709  Woeste  hat  sich  {Zs.  f.  deutsche  phil.  VI,  343>  zu  der  sehr 
überflüssigen  conjectur  steg  für  seg  {dejin  dass  segg  vor  C  nichts  an- 
deres als  ein  sdhreibfehler  für  seg  ist,  liegt  auf  ckr  handS  reranlasst 

^ 6 gesehen,  welche  die  alliteration  schädigt;  hätte  es  ihm  beliebt ^  $ith 
nicht  auf  seine  westfälische  mundcnrt  zu  verlassen,  sondern  z.  b.  das 
mhd.  wb.  II,  2,  267  aufzuschlagen,  so  würde  er  dort  gefunden  haben, 
dass  sigea  geradezu  technischer  ausdrude  für  die  üwegung  grosser 
massen   {metischen,    heere  etc.)   war.      Das  gUt  natürlich   enih  für 

so  V.  4811 ,  eine  stelle,  für  die  W.  uns  glavHien  madwn  möchte,  dass 
Judas  mit  einer  eigenen  bände  dem  neugierig,  aber  in  gehöriger  ferse 
nachrückenden  gros  der  Juden  vorausgezogen  sei,  ohwol  die  voUJum- 
men  klaren  worte  einfach  besagen:  'Judas  gieng  voraus  und  die 
Juden  hinterdrein".    Aikd^  Bückerfs  anmerkung  zu  8709  seigt,  dass 

SS  er  sich  um  nichts  als  um  unsere  stelle  gdcümmert  hat. 
3719  gram  Bückert  {drudc fehler  7^. 
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3721  lindi  |  so  filu  Heine -Eückert;  das  cidi>erb  gehört  an  den 
Huss,  vgl.  z.  h.  gleich  unten  3725. 

3741  that  thar  uuäri  Heyne  ohne  Variante,  und  noc^  if^m 
Wickert,  gegen  die  hss. 

3745  thiobös  |  an  Heyne  -  ROckert,  ohschon  Grein,  Germ,  XI,  214    5 
ngst  die  richtige  abteilung  angegeben  hatte. 
3756  f.  vgl  5343  f. 

3775  fargaf  C  verschrieben  nacJi  gaf  3774. 

3776  merun  ohne  komma  JRüclzert  (druckfehler?), 

3782  vgl.  3907.  -        lo 

3785  Be)iaghel,  Germ.  XXI,  148  unU  he  ergünzen,  \oas  mir  nicht 
bedingt  erforderlich  sdieint. 

3787  bilithion  |  gisprac  Heyne*  {druck fehler). 

3788  vgl.  4124  f. 

3792*  «  3847V  i6 

3809  kuDinge  C  reminiscenz  an  die  formeUiaft-e  Verbindung  von 
sur  und  kaniug,  vgl.  zu  i)2. 

3822  '•  vgl.  Grein  II ,  542  «.  v.  to. 

3828  f.  *thes  —  nueroldi*   bezeic/tnet  Heytie  mdit  als  directe  rede. 

3829  toenn  man   nicJU  quath^   mit  in  den  vers  ziehen  toül  {vgl.  io 
aupt  XIX,  62  anm.),  so  muss  cir^  partikel  trie  her  ergänzt  werden: 

wäron  ||  \Iiückert)  ist  durduius  unzulässig. 

3838  ff.  die  stelle  ist  von  BeluiglUl.  modi  s.  46  völlig  misver- 
anden ,  indem  er  3839  erklärt  '  dass  sie  ihn  (it  auf  frithubarn  bezo^ 
n)  nicJit  ihrer  abaicJtt  gemäss  mit  Utren  u)orten  fangest  konnien\%b 
8  heisst  natürlich:  '  Christus  predigte  ihnen  das  evangelium  weiter, 
^»dion  sie  es  nicJU  so  aufnahmen,  wie  es  ihnen  heilsam  gewehen 
fire\ 

3848  zur  alliteration  quellian :    quic  vgl.  5347.  5438,  Fegel  s.  214  f. 

8855  Heyne  ergänzt  skerian  *  wegen  dcfi  fehlens  der  alliteration^  zo 
ms  ihm  Büdzert  nadischrcibt) ,  ah  oh  skcrian  das  geringste  besserte 
Icr  überhaupt  etwas  fdüte.     Saga  ist  natürlich  luwjkstab.  tcte  (sagda 
i4m   «u  uuelda  293,  quat  it  thö  thar  he  nuelda  3296^,  d6't  so  ik  iu 
riu  1399,   than  quethat  gi  so  ik  iu  leriu  1599.  frümi  so  thü  thenkis 
517.     Sdir  hdieht  ist  diesdbe  satz-  und  vers  form  im  ags.,  vgl.  ausser  95 
wi  zu  V.  224  beigebraditen  saga  hwaet  ic  m.Tne  Sal.  236 :  saga  hwa  raec 
jcce  Eäts.  2,  14:  saga  hwaet  ic  hätu  Rätfs.  4.  72.  9,  8.  11,  11. 13, 13. 
),  9.  24,  16.  63,  9.   67,  10.  72,  26.    78,  11.  80,  15    83,  7  (vgl  37,  7. 
),  29);  bruc  l»enden  pü  mot«  Beow.  1177,  do    swä  ic  J»^  bidde  Gen. 
325  (vgl  2465.    Beoic.  1231):    do    swä  ic  häte  Gen.  2323:    do    swa4  0 
?  pvnce  El  541;  far  swä  ic  I>e  hätv  Gen.  1748:  frige  hw«t  ic  hätte 
UUs.  15.  19.   17,  18.  27,  26.  28.  15:  l«d  swä  ic  J.e  hate  Gen.  1332, 
fe'd  liwaet  ic  m&ue  Rats.  62,  9,   weald  hü  {)e   sj^te  Andr.  1357,    w^s 
enden  pt  lifige  Beow.  1224. 

3858  f.  queden  ||  that  Heyne- Ru  eher  f.  Ab 

3861^  tlian  —  quedan  streicht  Rückert.  wodurch  der  zusammen- 
ang  vollkommen  qestört  xcird. 

3865  ff.  vgl.  4176  ff. 

3869  ff.  sundeon  M  ergänzen  Hernie -Rückert  zu  sundeono,  wol 
Ichtig. 


0 


3893»  vgl  5570. 
3898  mierodheti  Heyne  beruht  auf  falsdier  leswig  von  C. 
3902  f.  uuord  gdiöri  an's  eiide  von  3902,  s.  Rieger,  versk.  38. 
3904    bet   |  than    Heyne- Rückert ;    das    riddige    auch    Rieger. 
trsk.  36.  *       55 

£.  Sieben,  Ucliand.  34 


580  AamtrinrngMi  S9ia— S990. 

3912  H0fM  UgmiU  die  direeU  rede  fäleehUdi  idkon  mU  dieeer 
Meile;  $.  darüber  auch  Behaghel  Germ.  XU,  148. 

3918  ohne  eweifd  iet  irnandi  s»  lesen,  da$  eiterst  von  Grem, 
Oerm.  XI,  314  vorgesMagen  ist;  die  erklärung  dieser  form  bleibt  aber 
5  Mweifelhaft, 

3931  die  lesa/rt  von  C  sucht  Chrein,  gloss,  11.  731  #.  v,  YÖh  d^trtk 

die  sd^eibtmg  anwöh  zu  retten  »■  ags.  onwöh  Post.  53;   dort  st^ 

aber,  Sweet  417,  23  hö  hine  spnnd  on  wdh,  26  hiö  li^rde  Eaan  on 

wöh,   also  vollkommene  paraXlelbeisjpide  su  unserem  an  almby   dsi 

i(i  ausserdem  durch  4222  bestätigt  mrd. 

3936  lies  anirthi  *  C  und  vgl.  #u  43. 

3937  aXUteration  von  ffegnuoga:  god  Gen.  B.  672.  683. 

3944  tög*  in  und  follöst'  in  663  BOckert;  ich  weiss  weder  wo- 
durch derselbe  die  elision  der  endung  ia  rechtfertigen  wiU,  mocA  «oeu 
li  diese  dienen  söU. 

3952  vol.  5104. 

3955  tnao  1  leng  Heyne;  daaegen  s.  Bieger,  versk,  39. 

3962  wie  der  vers  tn  der  hs.  steht  ist  er  metrisch  falsch  und 
unverständlich;  Heyne  schreibt   wel   sinnon  ||  und    danaA   Bückert 

so  wel  simbla  1 ,  wodurch  den  alliterationsgesetsen  ebensowenig  genügt 
wird.  JJber  auch  Bieger^s  verschlag,  versk.  8.  20,  h^lagon  m  sdtfon 
SU  ändern,  überseugt  mich  nicht,  da  sdd  auord  sonst  nicht  von  der 
lehre  Christi  gebraucht  wird,  und  namentlid^,  da  der  mangd  eines 
infinitivs  in  der  zweiten  vershälfte  bestehn  bleibt.     An  audassung 

S5  von  auesan ,  wie  sie  nach  l&tan  zulässig  ist ,  kann  hier  nidU  gedacht 
werden,  wegen  des  adverbs  auell,  statt  dessen  man  dann  göd  erweuien 
müsste.  So  bliebe  nur  die  conjeetur  von  Grein  übrig  {Germ.  XI ,  214), 
der  that  scolda  [helpanl  sinnon  auell  schreibt,  was  zunächst  wegen  des 
cäsivrgesetzes  in  sinnon  thelpan]|  uuell  geändert  werden  müsste.    Grtgen 

io dieses  ist  einzuwenden,  dass  ein  solcher  versausgang,  in  dem  sinnon 
+  verb  -f-  modaladverb  so  unmittelbar  zusammenaepackt  erseheinen, 
sonst  nicht  vorkommt  (man  beachte  die  ausweichende  Stellung  von 
simla  v.  1931  simla  sdkiad  gi  ia  thena  bezton  sän  und  4660  simloii 
gi  faste  te  gode  ||  berad  etc.),  wie  er  denn  auch  für  ein  an  den  rhyth- 

ssmus  der  Heliandverse  gewöhntes  ohr  entschieden  tnisstönend  ist;  ferner 
ist  uuell  helpan  nicht  stilgemäss.    Da  nun  simbla ,  simnon  une  andere 
zeit'  und  ortsadverbia  am  versende  zu  erscheinen  pflegt  {vgl.  1342.  * 
1793.  4643.  4651.  4791)  und  uuell  für  den  Zusammenhang  überflüssig 
ist,   so   darf  7nan  vielleicht  mit    benutzung   der  Grein* sehen  ergän- 

40Zung  schreiben:   that  scolda  [helpan]  sinnon. 

3963  on  mdd  niman  Gen.  B  710. 
3972  die  umstdlung  nach  Heyne. 

3981  ginähid  thd  \  Heyne -Bückert,  was  metrisch  schlechter  ist, 
da  das  nachklappen  eines  adverbs  nach  dem  viej-ten  stabwort  immer 
Ai  als  eine  ausnähme  zu  betrachten  ist.     üeber  die  versform,  wie  diehi. 
sie  gewährt ,  vgl.  Haupt  XIX,  46  f. 

3986  Jordane  Bückert,  wol  nur  druckfMer,  da  sonst  in  solchen 
Wendungen  mit  sökian  u.  dal.  nur  der  accusativ  gebraucht  wird. 

3987  bis  ergänzt  nach  Bieger,  leseb.  29. 

50  3988  über  ^ö   min  als  anrede  im   munde  mehrerer  vgl.   4292. 

4407.  4861,  /.  Grimm,  gramvi.  IV,  299,  Denkm.*  300  zu  XI,  30. 

3988^  iie  pset  nü  fym  ne  wses,  ^t  ic  wid  hine  sylfiie  ssst  (ju) 
Gen.  B  498. 

3990  Bieger   teilte  leseb^29  atenon  |  starcan  auuerpan  |  nu  — 
55thioda  I  und  setzt  darwxch   eine  lücke  an.  —  BeJiaghel,   Germ.  XXI; 


Anmerkongen  8992  —  4127.  631 

148  nimmt  irrtümlich  den  ganzen  »atz  für  eiy%e  frage,  was  sowohl 
durch  den  lat.  grundtext,  wie  durdi  die  eben  cUieiie  ags.  parallele 
^ciderJegt  wird. 

3992  therO    tuelifio  en  11  Rieger,    leseh.  29   mit  ansetzung  einer 
lücke  von  2   haUwersen    davor;    en  thero  twelitio  thö  Rückerty   dasb 
richtige  Heyne. 

3994  vgl.  954:  {>ODe  sl^f»!  him  snotere  ceoilas  Ijthwon  lögon 
Beaw.  203 

3996  ff.  vgl  4773  ff.   Vilmar  s.  77. 

4001  f)ü  ])e  seif  hafast  d^um  gefremed,  p»t  pln  [dorn]  lyfadi« 
äwa  to  ealdre  Beow.  954:  ä  pin  dorn  lyfad  Andr.  541;  ac  pära  dorn 
leofad  El.  450:  Sigemunde  gcsprong  »fter  deaddaegc  dorn  unlytel 
Beow.  885:  altn.  deyr  fe.  deyja  fraendr,  deyr  själfr  it  snma:  en  ords- 
tirr  deyr  aldrigi  hveim  er  ser  godan  getr  Havam.  75,  wit  der  t?a- 
riante  ek  veit  einn  at  aldri  deyr:  domr  um  dandan  hveni  t&. 76.  15 

4002  gödword  Rieger,  Heytie,  Rückert. 

4004  lies  tt  \fiursiv),  da  es  in  der  hs.  fehlt;  es  ist  ergänzt  nach 
Rieger,  leseb.  30;  Grtin's  cer suche  die  etithehrlichkeit  der  präp.  dar- 
zutun  {Germ.  XI,  214)  halte  ich  nidU  für  gelungen. 

4006  die  directe  rede  ist   bereits    mit   Lazarus  zu  beginiicfi,  da  20 
fiowd  habit  nicht  ohnt  lie  stehen  könnte. 

4023  die  Streichung  von  Crist  ist  nicht  gerade  notwefidigt  aber 
mir  doch  sehr  wahrsdieinlich ;  od^r  man  muss  üualdandcrist  ah  com- 
positum schreiben .  s.  zu  20. 

4026  f.  vgl.  4217  f.  S6 

4034  imu  mahti  nach  M  Heyne -Rückert. 

4040  lies  anduuirdi*  C,  5.  zu  43. 

4042  vgl.  4460.  4548. 

4054  Kieger  will,  v^rsk.  30,  abteilen  bediu  ||  ja,  weil  er  die 
proldise  von  bethiu  nicht  für  zulässig  hidt.  Da  entscliei-deiuie  bei- $6 
spiele  nicht  V'Orliegen,  so  dürfte  es  doch  geratener  sein,  dieselbe  hier 
zu  gestatten^  als  zu  der  Ritger  sehen  ahteilung  zu  greifen ,  welclie  ^\inxi 
drobtines,  wie  mir  sdmyü.  hier  sehr  unpassender  weise,  zur  appo- 
HÜion  von  lie  madien  würde,  während  es  zum  prädicatt  getwren 
muss,  85 

4062  waidandes  suno  Krist  |  {viit  Streichung  von  alouualdo) 
Rvcke)i,  naiürUcJi  gegen  alle  metrhchen  gesetze.  Die  Verderbnis  in 
Cy  die  in  /twaldandes  beginnt,  mag  wold  wieder  i  <  d^m  vorausgehen' 
den  uuäro  ihren  ausgangsputtkt  genommen  haben,  vgl  916.  4495. 

4065  lies  idisiu*  M:  cäsur  vor  quam  Heyne -Rückert.  40 

4079  Rückert  zieJit  for  tberu  menigi  logisch  zur  zweiten  vers 
hälfle.  dem  cäsur  gesetze  zu  wieder;  offenbar  ist  Him  die  /brme/ mithai 
for,  bi  menigi  entgange^i  yvgl.  'vermeiden^  im  verz.). 

4086  hwat  neJimen  Heyne -Rückert  hier  o/^«?  fragepronomen ,  was 
mir  im  verein  mit  te  uuarun  einen  schiefen  sinn  zu  ergeben  scJieint.      4& 

4092  sigidrohtin !  |  selbe  ik  wet  |1  that  thu  gö  sirolun  duös :  |  ak 
ik  duöm  it.  j!  be  tbesumu  groton  |  Judeono  folke  ||  {nach  Schmeller) 
H eyne- Rückert ;  dagegen  Haupt  XIX,  46. 

4098  vfjl  5770  iind  2203  f. 

4124  vgl  4265.  60 

4127  heri  endi  handmabal  Heyne;  Grein  meint  Germ.  XI,  214 
heri  kiinnc  genitiv  sein  wnd  als  apposition  zu  Judeono  gehören;  dunn 
dürfte  der  artikel  nicht  fehlen. 

4127^  bobitstedi  soll  nnch  Rückert  plurdl  sein,  utwi  es  sei  nicht 
nötig   einen    sing,  -stedi  onzufiehmen;   im   gegenteil  ber^iht   der  nom.hh 
stad  lediglidi  auf  fnlscliem  afisatz  unserer  granimatiker. 

34* 


I 

532  ABmcrlamgu  41U— 4S17. 

« 

4184  widarword  M  htU  Hm/ne  aMfymommun,  cbjfieiA  dit  Mb- 
Umg  *wi€derwäirHg^  bloss  aus  dneser  iüue  tu  ersehUesßem  toöre;  ady» 
Uenenome  ist  -auord  naefc  unordiin  4138  vendmeben. 

4145  obarward  *  oberster  hüter'  Heyne -Rüdiert^  metrisdi  mmif- 
ft  Uch  wnd  atteh  sprcuihiieh  eimigermassen  bedenükh;  o!)ar  liiiarf  noo 
aber  ist  vollkommen  unansiössig,  da  huarf  m  ahs.  und  ags.  b^mmtr 
lieh  sowci  cmf  h  als  auf  nu  alliteriert  (9.  g,  b,  Bieaer,  versk.  9);  Iniif 
imero  steht  anch  5071,  huarf  imerodes  5371,  beiaemal  wtit  un  oflitr- 
rierend, 
10  4175  s5  I  alla  Heyne, 

4195  aaerot  BOckert,  naitMich  dmdkfMer. 
4199  nahton   |   to    Wackemagel    leseb.    63:    doo%    «.    IZüfv, 
versk.  37. 

4223  f.  ombi  1  erlskepi  Waekemoffel;  dagegen  s.  Rieger,  «erst.  40. 
16  4238  TraeÄ;erfki^62  ergöngt  so  tna  thiu  naht  bifeng. 

.  4249  möstin    stellen    Heyne- Bückert    (^ne    aUen    grund  nad 
drohtines. 

4252  leskidin  nur  von  Wackei-nagel  s.  65  verteidiat. 
4261  neriandi  ist  wol  mt  den  hercnugebem  als  aaj,  partie^wm 
S0  9T4  hebenriki  su  beziehen  imd  demn(teh  in  C  neriand^  su  setsen, 
4264  9.  SU  1554. 

4266  thär    tö    (s6    ROckert,    dmekfehler?)    kaman     ni   mtetn 
Heyne  »Bückert,  ni  aueldon  knman  thär  tö   Wackemagel  s.  65;  am 
einfachsten  scheint  es  mir^  die  lesart  von  M  beisubehalten. 
S6  4281  vgl.  hierzu  die  Schilderung  Musp.  51  ff. 

4289^  diese  seile  scheint  noch  von  auen  erklärem  mieverstattden 
SU  sein.  Heyne  und  ROckert  nehmen  wän  cUs  ^hoffnung,  rt$eeni^ 
absieht  j^  wogegen  zwar  nicht  mit  Behaghd,  Germ.  XXI.  148.  ein^h 
wenden  ist,  dass  dann  schlechterdings  das  gentndium  folgen  müsse, 
80  wol  aber  dass  w&n  nie  jene  bedeutung  hat  und  d<iss  der  gante 
gedanke  unpassend  wäre.  Nod^  unmötßlicher  scheint  mir  Behetghd's 
auffassung:  knman  soü  als  subst.  infinitiv  subjeet  und  wän  prädicats- 
nomen  sein:  ^wann  ist  dein  kommen  su  erhoffen.^  Ich  gehe  bei  der 
erklärung  von  einer  genau  entsprechenden  parallelstelle  aus:  ik  aaet 
36that  is  in  ist  niud  senan  5825;  nach  dieser  ist  thin  als  gen.  des  per- 
sönlichen pronomens  und  knman  als  epexegetischer  infinitiv  su  f<is»en: 
*wann  ist  ho/fnung  auf  dich,  dass  du  kommest.^  Diese  deutung 
spricht  übrigens  für  C. 

4290  f.  Rieger  leseb.  31  und  Wackemagel  behalten  die  lesnrt 
40  von  M:  dagegen  sprechen  die  folgenden  dative  dödnn  endi  quicon 
{denn  diese  formen  können  nicht  als  schwache  acciMative  gefasst  teer- 
den).  Heyne- Rackert  nehmen  das  metrisch  bessere  manno  cnnnie  atrf, 
lassen  aber  adomienne  stehen,  das  also  mit  einem  falschen  casus  ver- 
bunden wird. 
46  4295  lies  gnodlico*  C  gegen  Wackernagel  s.  67;  das  <idverbiun 

passt  begrifflich  nicht  so  gut  wie  das  adjectivum. 

4305  god    äna  wät   Wyrde  8.    Phon.  355.    Byrhin.  94;    drihten 
äna  wät  Gn.  Cott.  62 ;  metocl  äna  wät  ib.  57. 
4313  lies  hebantunglas  *  C. 
50  4317  tharrod?    Schei'er;  ich  luüte  einen  Schreibfehler  für  wahr- 

scheinlicher, s.  zu  106.  —  Rückert  meint  es  sei  klar,  dass  die  hau- 
fung  der  th  in  bestimmter  lautmalender  absieht  verwandt  sei.  Ich 
halte  das  für  durchaus  unrichtig,  da  streng  an  dem  princip  festzu- 
halten istj  dass  alles  ausserhalb  der  stabwörter  stehende  für  die  düi- 
iiteration  gleichgültig  ist.  Zudem  ist  die  häufung  der  th  bei  dem 
massenhaften  vorkommen  der  pronomincdformen  gar  nicht  auffallend; 


Anmerkungen  4335 — 4517.  633 

verse  mit  fünf  tb  si)id  sehr  gercöhiüich  [s.  etwa  314.  4194),  sechs  th 
]iat  z.  b.  118. 

4335  vgl  4345. 

4341  antlükid  behalten  alle  J^rausgeber:  ich  nehme  an  d€r  sonst 
nicht   belegten  intransitiven  bed-etctung   'sich  öffnen*  atistoss  und  ver' h 
mute   antlükad:    so    entsteht   auch  erst  die   nötige  congruenz  mit  der 
vorhergehenden  halbzeile. 

4347  gegen  den  conjjnctiv  uuerde  BehagJid,  w<tdi  36. 

4355  fora  thiii  be:.ieht  Bückert  fälschlich  auf  duomdag;  dagegen 
s.  Behaghel,  Genn.  XXII,  229.  lo 

4350  vgl.  l.onne  iiiid  fere  foldbüende  se  jnicla  dasg  meahtan 
dryhtncs  a^t  midre  niht  iiuegne  bihl«med,  scire  gesceafte,  swA  oft 
bcoada  fiten  e.  }»e6f  pristlice,  I)e  od  Jjystre  fared,  od  sweartre  niht 
soreleäse  lupled  seraiiinga  lorfehd  slspe  gebnndne  etc.  Crifst  872; 
|ieof  in  ))5stro  Bäts.  48 ,  4.  1 5 

4378  ff.  r(iL  hierzu  die  Schilderung  des  jüngsten  gerichts  Sa- 
tan 611  ff.         ' 

4411  Behaghel,  Genn.  XXI,  142  verteidigt  mit  Heyne- Rückert 
den  Sing,  wn  M  gegen  Haupt  XIX,  71  und  Wachernagel y  leseb.  73 
durdi  den  hi}uceis  auf  verse  wie  enig  thero  tbe  uuäri  923  etc.  Ich^o 
ka}in  ,i>ich  aber  nicht  mit  ihm  überzeugen ,  das8  efi  qleichgültig  sei  oh 
dem  tliero  ein  .^ingular  oder  plural  vorausgeli^ ,  uni  halte  einstweilen 
am  plund  fest.  Uebrigens  hätte  Behaghel  auf  Schtiidler  11,  170* 
und  J.  Grimm  zu  Andr.  28  verweisen  können,  wo  die  sacke  bereits 
ausführt idi  belegt  ist;  auch  für  den  plural  des  rerhums  gibt  Grimm *^' 
nachweise. 

4412  f.    uueros  ]j  buand   Wackernagel;  aber  s.  Rieger  versk,  40. 
4416   iuuuomu    M   behalten  Heyne  -  Rückert ,    obschon  dies   die 

einzige  stelle  für  lonön  c.  dat.  rei  wäre. 

4418  vor  drohtin  fehlt  das  f  tri  C.  so 

4419  im  Rieger,  Wackcrnagel  und  BücJcert ,  lümMH  Heyne  gegen 
den  lat.  text. 

4482    vgl.  wel.iga  nix  waltant  got  Hild.  49. 

4434  thtun  uueloiio  Heyne  -  Rückert ;  der  genitiv  ist  wegen  it 
7tidit  iuli'fssig.  8-, 

4440   gl  wem i dun  Rieger-  Waekernagel. 

4444  tefarid  C  verschrieben  nach  farat  4445.  —  Cäsur  nacfi 
skedit  die  herausgcber. 

4461'  uuas  ohne  koiuma  Heyne -Rückert;  aber  uuas  kann  im- 
ntöglich  blosse  cojmla  sein.  40 

4475*    witb  Ruclcert  {druckfehler). 

4488   an   is  seliges   dorn   ist  alter  rechtsau s dr uck ,  vgl,  d<ib  aUn. 
själfdcemi    {Cleaftby-Vigfüsson  534*)  uful  "gs.    on  minne  etc.  seolfes 
dorn  .S'a^  685.    Mod  64.    Bcow.2Ul.    Byrhtn.  38.    Guthl  e7S;    sylfee 
dOme  Beow.  2776;   on  eöweme   ägenne  dorn  Andr.  340;   ic  }»§   seifen  46 
d6m  life.  leöfa  Goi.  1915. 

4490»'  vgl.  4579. 

4497    larn  Rückert  (druckfehler i^). 

4503  f.    rgl.  5473  f. 

4507    'Irohtine  Rückert  (grammatisch  falsch;  druckfelder'^).  50 

4517  die  constituierun.}  dt<  texten  in  der  oben  vorgeschlagenen 
(ceise  mus*<te  nuc^  die  umstelluitg  Imndo  endi  foto  nach  stdi  ziehen; 
ich  halte  es  aJ*er  jetzt  für  richtiger  }nit  Grein,  Germ.  XI.  214  f.,  dem 
.irich  auch  H^yne  -  Rückert  unschliessen.  abzutedeyi  |]  frö  —  p'odo  |  föto  — 
hando  |!  endi  —  sama  j  und  danach  eine  lücke  anzusetzen,  die  Grein bb 
durch  bandun  tbinnn  xta^send  ausfüllt. 


534  AnmTlmng»  45M  —  4816. 

4694«  —  fib2b\^ 
4627«»— 28*  —  5066*— 56». 

4687   fullfat  die  herausffeber;  meUeidU  emfadk  fdl;  mr 
ration  s.  2047. 

5  4688   Behaghel,  Germ.  XXI,  141  pUndiert  für  C;  ieh  habe  put- 

hui  nicht  miebüligt,  toeü  ich  den  eanjwnctiv  nicht  für  zulässia  üiUf 
$(mdem  weil  gegenüber  der  abweichenden  leaart  van  M  hier  der  «r- 
daeht  eines  Schreibfehlers  ncuh  art  der  mu  106  besprochenen  sAr 
mute  lag, 

10  4567   himilrlki  Bückeri  {druckfehUrri. 

4676   es    ist    wol   treaaono  ru  lesen ,   mit  Heyne- Büekert.  *. 
4667  f. 

4691  te  thia  |  tellian? 

4692  te  nehmen  Heyne -BOckert  amf. 

ift  4596  antsök    zur  ersten  vershälfte  %md  demnad^  andre  imUr- 

punctum  Heyne 'Bückert. 

462/   himlle  |  scal  Heyne  -  Bückert. 

4632   Heyne 'Bückert  interpungieren  nach  thär,  nehmten  aüo 
iongron  als  nom.;  ich  glaube  es  muss  aU  dcUw  gefcLSSt  werden. 
so  4644  gegen  den  indicativ  falgSkUg^d,   den  Heyne  in  den  tat 

setzte  s.  auch  Beliaghel,  modi  68. 

4646  tbero  C  streichen  Heyne- BOckert. 

4668  frummiad  Heyne -Bückert,  vgl.  su  299a 

4669  SataDas  selbe  he  kumid  |  Heyne  -  Büdtert ,   wegen  des  pro- 
ftnomens  hd  unmöglich. 

4662  vgl  4748. 

4668   fuUest'  in  Bückert,  s.  mu  3944. 
4666  nach  M  Heune  -  Bückert, 

4689  Behaghel  schlägt    Germ.  XL,  149  nnissaro   vor,   vielieidU 
90  richtig. 

4701    thingon  |  mid  im  Heyne- Bückert,  auch  Bieger  leseb.  38; 
vgl.  aber  z.  b.  4682.  4736,  auch  4676  und  ähnliches. 

4704   lücke  nach  dragan  Bückert,  weidin  [dragan]  Hetjne;  mir 

scheint f  dass  das  überflüssige,  ja  anstössige  hülfsveri  nneldin  su  an- 

Sidem  isty  aber  ich  weiss  keine  sichere  besserung;  drogin  liegt  zu  weit 

ab;  mir  ist  dnelidin  eingefallen,  wobei  sia  cds  ace.  zu  fassen  wärt, 

vgl  Grein  l,  213. 

4714  aräs  b4  ee  rica  Beow.  399;  überhaupt  ist  der  gebrauch  von 
ar§8,   aräs  formelhaß:  vgl  Hei.  6176    und  aras  +  ST^og  Gen,  2429. 

40+  eode  i6.  2460,  +  gestod  Sat.  240,  +   bar  Beow.  2588,  +'gyTde 
Finnsb.  13,  +  gode  paucode  Andr.  1018  {vgl  1471). 

4715  nahtes  ||  Bückert,  metrisch  falsch;  forth  ergänst  Heyne. 
4717  —  4859. 

4725   es  ist  wol  thius  zu  lesen. 
46  4757**  Behaghel,  Germ.  XXI,   149  eraänzt  hreop  nacli  be;  dass 

ein  derartiges  verbum  dem  dichter  vorgeschwt^t  hat,  ist  sicher;  aber 
es  bleibt  mir  zweifelhaft ,  ob  es  in  den  text  zu  setzen  ist ,  oder  wir 
bei  der  annähme  eines  anakoluthes  stehen  zu  bleiben  haben. 

4773   a   msBg  fi:nornian   se  pe   nü   firam   pts  wigplegan  wendan 
60  peuced  Byrhtn.  315  F.:  vgl.  auch  zu  3996. 

4806    restiat?  Heyne  -  Bückert ;  aber  im  text  steht  ausdrücklich 
der  imp.  donnite. 

4811  s.  MU  3709. 

4822*  ina  streicht  Bückert  {druck fehler'/). 
66  4826  grimfolc  die  herausgeber. 
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4841  uuilliad  Heyrie-  Rückert ;  'uuillead  ist  ganz  klar  wid  ftcÄ- 
tiff:  indem  ir  noth  bereiten  wollt  icclchem  der  menschen?'  Behaghe!, 
Genn.  XXI,  141.  Mir  ist  dies  durchaus  nidit  klar,  namentlich  aber 
dürfte  man  dodi  im  ganzen  Hei.  cergeblicJi  nach  einem  so  verschnör- 
hellen  i^atze  suchen.  Es  liegt  hier  ein  ähnlicher  gedanke  vor,  wie  der  6 
4904  fr.  ansgeclriichie ,  dem  im  lat.  tamquam  zu  gründe  liegt ;  in  dieser 
hedeuiung  fatse  ich  auch  unser  so  ,  huiÜcon  aber  indefinit:  'ihr  kommt 
so  gerüsttt,  ah  ob  ihr  jemanden  not  zufügen  wolltet.'' 

4852  ucnn    sich    der  sdtreiber  von   C  unter  efnissi  überhaupt 
etxcas  gedacJit   hat,   so  kann  er  es  kaum  anders  denn  als  instrtimen' lO 
ialcs  adccrb  gcfasst  haben ,  also  synonym  mü  efno  San.     Heyne's  erklä' 
run:i  ah  acc.  sg.  '  die  ebene  der  erde'  scheint  mir  nidit  stilgemäss zu  sein. 

4853  maLtUD  Heyne-  Rückert. 

4855  ahlOpan  Joeisst  nicht  'her anlaufen'  wie  Heyne- Rückert 
einatimmig  belumjjien,  sori>dern  'hinauflaufen.'  Jfi 

4861  DU  btreidit  Rückert  (druck fehler?). 

4863  tLat  für  than,  ein  druckfehler  ron  Heyne's  zweiter  au«- 
gahe ,   der  bei  Rückert  wieder  sorgfältig  conserviert  ist, 

4865  bendiuB  bleka  Heyne y  beniwundun  bl.  Rückert;  mir  scheint 
9tt4r  biiiithion   ron    C  das  richtige  zu  bieten,   sobald  man  mit  leichter  ^o 
correctur  benitbioii  oder  baiiitbion  schreibt,  vgl.  5484,  wo  nmn  natür- 
lich  dem  ganzen  zusautmenluiixge    »lach   baneÜii   nidit  mit   *  klage  um 
den  mord"  übersetzen  darf. 

4872  bluth  M  behält  Rieger,  leseb.  39:  eine  solche  hieben  form  ist 
allerdings  nach  ags   blead  wol  denkbar.  J5 

4S73  stop  Heyne  -  Rückert ,  trotz  des  augenfälligen  Verstosses 
gegen  die  aUiteration.  {Und  wie  mögen  sich  dieselben  wol  die  situ^Uion 
des  oii^reifeiuleu  Petrus  gedacht  haben,  den  sie  auf  den  händen, 
folmü  cniftu,  her  an  spa  zielen  lassen?). 

4874  über  firistoD  C  s.  zu  43.  so 

4894  fl'.  vgl.  5119  ff.  —  tbioda  y  tuo  Müllenlufff-  Sdierer  metritch 
incurrect. 

4S97  gorheti  [  will  Heyne-  Rückeit. 

4898  Behaghel,  Germ.  XXI,  149  will  eft  strUt  oft  lesen;  idi 
sehe  nicht  etn ,  varum  oft  keinen  sinn  geben  soll;  es  enihaU  eine  zb 
miidernng  des  im  lat.  text  ganz  allgemein  ausgcspi'ochenen  verdam- 
mungsnrieils,  wie  sie  in  gnomi^dien  Sätzen  (jur  nicht  MigewöhnJich 
ist;  man  braucht  z.  b.  nur  an  die  bekannten  verse  des  Beotcidf  bl2  f. 
zu  denken:  Wvrd  oft  nered  unfÄ-gne  eorl,  poDDe  bis  eilen  deäh!  oder 
6d  pcEt  biue  yldo  btnam  msegeues  wjnnum ,  se  pe  oft  monegum  scöd  40 
Beow.  1887    (177?.   auch   Rats.  21,15.    71,  13j:    swä   oft  sceaäa  f^cne 

.  .  .   sorgloäse  baeled  semninga  befebd  Crist  871  flf.  u.  dgl. 

4899  s.  zu  5510 

4914  zur  aUiteration  gripan:  grim  s.  Regel  s.  224. 

4957  e^  ist  mir  wahrscheinlicher,   dass  uniiali  C  eine  verderbnis  Ai 
aub  unuuänlic  ist ,  als  duss  es  dem  ags.  nuf&le  entspricht. 

4958  gcjjinuiiard  Hatt  genouner  RückeH;  s.  dagegen  Grein,  Germ, 
XI,  215. 

497b  egl.  iii  giuiieldun  iro  iiuillioi?  589u. 

49>'4  thinumn  Hey  h  -Rückert.  50 

50(»7  tth/c  den  Stern  nach  firinuuerco  Cj  s.  Behaghel  y  Germ. 
XXI .  142  f.  tmd  cgi  z.  b.  Hd.  1353  ff. 

5034  tbär  Heyne-  Rückert. 

5035  hwilikumen  desgl.:  aber  builic  heisst  nicht  'jeder.' 

5039  lies  mit  Grem,  Germ.  XI.  215.  Behaghd,  Cr e^m.  XXI,  149  65 
und  Heyne    bitbiu   nis   mannes   bag  mikUun  biderbi,   wobei  mikilun 
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adMfbial  fArmmdU  iü,  wie  oft.  inidm  Grem  ü,  9§S,  äier  sKi. 
grötoR  44S6.  SAdseri,  der  mek,  wie  iA  fräker  im  iexie,  der  laeri 
fßom  C  enedditeet,  nimmt  nikfl  Aemfett»  id»  aäoevb,  weu  edkmeHid 
geredktfertigit  ist.  ÄU  ad4.  komm  oükfl  de$wegem  rmekt  gefaut  wer- 
6  dem,  weil  da»  pUomaetieeke .  mdU  deertk  den.  gedmmktngam§  mcftwe^- 
dig  erforderte,  mikfl  eUte  edkwaeker  betont  eeinem  snöet.  naekttdu, 
t.  oben  ».  474,  25  ff. 

5060  vgL  5171. 

5057  imn  Hegme  {drudtfMer). 
10  5062  Bekaghd  interpretiert  Qerm.  XU,  149:   'wie  eie  . . .  detk 

beweie  erbrächten,  eiknde  zu  reden  oder  das$  er  eOmde  rede  dmrd 
Meine  werte*  Dteae  efilänmg  int  am»  wumehen  gründen  wnhalAar. 
Vor  aüem  widertprieht  die  prdp,  thnrfa ,  die  hier  nsdU  mftmmaitai 
gdhraudtt  werden  kann;  et  ket»»t  »tet»  seman,  sprecan,  tellian  de 
i6(iii]d)  anordon,  «.  'tagen'  m  verz.  Sodann  dar  eprackgebrauA: 
'»ündige»  reden*  kann  nwr  heieeen  sandes  spreean,  rgL  i.  b.  die 
artikel  'lättem,  loben,  klagen'  kn  ven.  EndüA  hat  B.  die  panl- 
IdetdU  5380  f.  ikber9ehen,  wo  e»  heieet  so  manag  mislie  tiiing  aa 
mahtigiia  CrUt  sagdiin  ta  sandiim  'm  warfen  ihim  verschiedenes  ab 
to  »ünde  vor;'  snndia  seggian  an  bedeutet  aiso  'jemanden  eine  »ündi 
tum  Vorwurf  madten,  einen  der  sünde  ankUkgen* ;  vgl.  auch  (gi)tel- 
lian  an  5072.  5189.  So  weit  sd%eint  attr  aUe»  klar:  die  einzige  sdn/ie- 
rigkeit  liegt  in  geaalsodin,  da»  hier  in  einer  »onst  nicht  bdegUn 
bedeutung  auftritt  Mit  Heyne  es  su  gianiaian  zu  stellen,  geht  dod 
X5  wegen  dir  form  nicht  an ,  und  die  angenommene  bedeutung  '  eine  an- 
Weisung  Qeben'  passt  erst  recht  nicht,  wie  auch  Bdiaghd  bemerkt. 
Dieser  sdbst  gibt  das  wort  wieder  durch  'die  anzeige,  den  heiceii 
erbringen",  ohne  aber  zu  sagen  wie  er  »u  dieser  begriffsbestiwmnng 
kommt.  Formeü  bleibt  nichts  übrig  als  an  nnisdn  visitare  antu- 
toicnüpfen:  ist  es  aber  gestattet  daraus  für  giunisdn  die  bedeutung  rem 
aggredi,  conari  abzuleiten?  Schwerlich,  und  doch  seheint  mir  die- 
ser begriff  der  einzige  zu  sein ,  der  sich  in  den  ztiscunmenhang  ohne 
Schwierigkeit  einfügt. 

5064  mann  an  ;i  mengiwitnn  Heyne  -  Rückert. 
36  5069  mostin  Heyne 'Rückert. 

5071  werös  Rückert  (druck fehler,  vgl.  4145). 

5077  «-  5577. 

5086  Heyne  -  Rückert  lassen  die  directe  rede  erst  mit  dem  fol- 
genden nni  begin^ien. 
40  5112  barne  |  malitin  Heyne  -  Rückert. 

5115»»  vgl.  5503»>. 

5122  «  5261. 

51*24  zur  alliteration  thegan:  thiod  s.  Regd  s.  197. 

5131  lies  thiod  ^  M  gegen  Heyne- Rückert:  ich  gUxube,  dazu  die 
Ai  übermässige  Häufung  der  Oppositionen  besser  durch  die  annähme  de$ 
genitivs  vermieden  wird. 

5141 1  nach  C  Heyne  -  Rückert. 

5153  mid  streichen  dieselben. 

5158  nach  M  desgl. 
60  5166  imu]  ina  Rückert  {.druckfehler). 

517i>  f.  vgl.  5232  f. 

5183»»- 84-  vgl.  5587»»-  88». 

5186  f.  vgl.  5316  f. 

5199  f.  te  handbanon  werdan  ||  mid  w&pnun  an  thema  wihdage  | 
i6hwand  it  irö  giwooo   ni    win\\  Heyne- Rückert;  dagegen   s.   Haupt 
',  56. 
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5202  ist  etwa  thie  für  hie  zu  lesen? 

5205  vgl  5681. 

5223  ff.  vgl.  5487  ff. 

5226  giu]  iu  Heyne- Bückert. 

523G  be  fehlt  Bückert  {druck felUtr).  5 

5237^  ff.  vgl  5282  ff. 

5240  die  clirecte  rede  hegimien  Heyne- Bückert  erst  bei  bö  5242**; 
dagegen  auch  Behagh^l,  Germ.  XXI,  loO. 

5244  eoman  Heyne- Biickert. 

5248  rufch  M  Heyne  •  Bückert ;  der  stern  in  M  ist  wöl  zu  tilgen^  lo 
da  beide  lesarten  gleichwertig  sind. 

5286  farraonstin  Bückert  ( druck feJtler). 

5289  nurethun  ergänzt  von  Heyne;  vgl  Bieger y  rersk,  s.  46. 

5291  t^  I  Heyne,  fehlt  bei  Bückert  {dru^ fehler?);  tuo  ist  wol 
in  thuo  zu  ändern  ^  s.  zu  106.  15 

5299  felgiduD  gefimden  von  Schmeller  II,  37*»,  d^m  C,  Hof- 
mann,  Germ.  VI II,  59  und  alle  lierausgeber  beistimmen  {dagegen 
Grein,  Germ.  XI,  215 1. 

5302  Bückert  beh<nn)tet  unter  anderem  unricJitigen  über  iduj^lo- 
nOn,  dass  datstlbe  nicht  vocaliscJi  alliterieren  könne ,  weil  idu-  ketneyito 
h<iu))tton  habe.  Dies  i^t  geradezu  falsch,  denn  idulönön  muss  als 
denominafutfi  verbum  denselben  ton  haben  wie  das  zu  grmide  liegende 
subst.  7ind  dieses  betont  belcanntlidi  *idulün,  ahd.  itlön,  ags.  edlean, 
stets  vocalisch  allif edierend ,  s.  die  beispiele  bei  Grein  I,  216;  zum 
über  flu  f'S  hjmmt  auch  noch  das  genau  entspiechende  verbt^m  edni-  25 
^naD  dreimal  mit  allitcration  auf  vocale  voi".  Crist  1040.  Jul.  485. 
Ps.  103,  28.  —  An  der  bildang  ist  weiter  ni^its  auszusetzen  als  das 
unerkläruare  g.  und  dieses  ist  wdlirscIieirUich  einfach  zu  streichen. 

5306  banono  Heune- Bückert. 

53()8  lies  raorthies*  wegen  des  Schreibfehlers.  30 

5310  grama  Heyne y  gramu  Bückei-t;  lies  gramono,  vgl  'teufet'' 
im  verz.  und  Beliagliel,  Germ.  XXI,  150. 

5326  is  wird  zu  streichen  sein,  oegen  Heyne  -  Bückeii . 

5343  diopgitbähti  Bückert  (drucKfehler). 

5344  Behagh^l  will  Germ.  XXI,  150  thi  n<ich  ml  ergänzen,  wa^  sb 
manches  für  sich  hat;  nur  müsste  thi  nach  hebbian  steJm. 

5366  '  CS  muss  das  parallelglied  zu  mcn  uurecan  auagef(dlen 
sein'  C.  Hof  mann.  Germ.  VIII,  60;  die  ergänzung  desselben  nach 
Heyne;  anders  Grein,  Germ.  XI,  215 

5369  für  fan  liefd  C.  Hofmann  für,  Gtrm.  Till,  58.  40 

5371  Bieger y  versk.  22  zieht  so  mikil  zum  vorJier gellenden  verse. 
weil  so  BDikil  huarf  uuerodes  ein  Verstoss  gegen  die  alliier ation>sgcsetze 
wäre :  ich  glaube  aber  dass  man  für  dos  pleona^tisclie  mikil  (5.  zu 
5039)  dieselbe  betonungsfreüi^eit  tdrd  zugeben  müssen  wie  für  al ,  ma- 
nag, filu  M.  dgl,  Bieger  s.  23  f.  4  5 

5382  Dco  behalten  Heyne -Bückert. 

5401  so  n-ach  der  hs.  alle  herausgeber,  auch  Bieger,  versk.  42; 
daaegen  wül  C.  Hofmann  Germ.  YIII,  58  f.  uüas  thar  öc  bi  slnon 
{oder  is)  sundion  simon  gihcftid:  5.  aber  zu  992. 

5409  tbe  is  herit^>go  Bückert  {d ruckfehler?).  öo 

5419  Heyne  halt  buo  thiu  thiod  liabda  für  Überbleibsel  eines 
verhornen  verses ;  als  zweiie  hälfte  ergänzt  dazu  Grein,  Germ.  XI, 
215  [an  thero  thingstedi] :  s.  jedoch  zu  3069. 

5420  bähan  Verbesserung  Schmellers. 

5426  C.  Hofmann  schlägt  Germ.  VIII ,   60  f.  vor  wogsidos  nach  55 
uunnun  nuracsithös  3602 ,  indem  unoi  ■«  uüoj  =■  uuog  «=■  uuoh  sein 
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soü.  Die  heroMg^er  haben  dieeer  eanjeetur  mü  reckt  wieki  smge- 
sHmmt,  trotz  des  heifälligen  urteile,  das  Scherer,  Ze,  filr  die  öeUrr. 
Qymn,  XYII  (1866),  630  darüber  ausspricht;  denn  ^woludttdt  oder 
wenn  man  liwer  toill  ^wdlnidös  {denm  über  die  guantität  wiesen  wir 
ö  nidUs  positives)  könnte  doch  nur  '  mifuiteu,  pervenitae  *  heieeen  {Grein 
n,  731).  Ich  meine  dass  für  naoi  tmmer  noch  keine  sichere  erüä' 
rung  gegeben  ist;  gegen  iaentifieatiofi  mit  ags.  woh,  w6h  epridU  die 
bedsutung;  dass  es  die  interjection  des  schmertes  sei,  wie  Süekert 
angibt,  wird  man  kaum  glai/5)lich  finden.  Mir  ist  eingefallen,  ob  es 
10 mäit  möglich  sei  uuöi  su  ags.  rea  su  stellen;  denn  ein  direeter  tusam- 
mefüuing  dieses  wortes  mit  ahd.  atidano  ist  {trete  Scherer  a.  a.  o.) 
höehet  fraulich  j  da  ags.  daneben  laMich  besser  entsprechendes  wi 
bestekt  (wawa  in  der  Cren.  B  beweist  nichts);  rea  köniue  für  ^ranja 
stehen  tote  freä  für  franja. 

15  6451  dädi  Rückert  {druck fehler?) 

5452  vgl  heolodhelme  bi^eaht  Wolf  45  und  «u  Gen.  B  444. 
5474  lies  au&gie*,  da  ohMe  eweifel  mit  Bückert  ua^e  su  lesen 
ist  {SU  106). 

5500  te  wnndron  Bückert  gegen  die  Jis, 
to  5510  aber  die  Umstellung  s,  Haupt  XIX,  50.  —   Bis  versdut- 

denen  erhlärungsversuche  von  bedroragan  von  Bieger,  versk.  8  und 
Behaghel ,  Germ.  XXI ,  152  notiere  tcA  nur,  da  mir  eine  befriedigende 
lösung  der  Schwierigkeiten  noch  nicht  gegeben  su  sein  scheint. 
5524  mdder  |  thes  Heyne- Bückert. 
>6  5537  das  sweite  endi  thara  streichen  Heyne- Bückert.  * 

5542  unrdthara  Schmeüer,  aurtthra  Bieger. 
5542^  duan  Bückert  {druck fehler?). 

5544  drohtioes  ergänst  von  Grein,  Germ.  XI,  215,  üses  drohti- 
nes  Wackemaoel;  verfehlt  sind  die  früheren  versuche  von  C.  Hof- 
80  mann ,  Germ.  Vni ,  60. 

5546  nmbi  that  selbon  Heyne -Bückertf  umbi  thena  selkon  ^Sei- 
denkleid' Köne- Bieger-  Wackernctgel,  slobon  Grein ^  Germ.  XL,  215  f. 
Keiner  dieser  vorschlage  überzeugt  vollständig,  am  wenujsten  der  letzte. 

5550  f.  so  Bieger,  leseb.  41,  selbes  Cristes  U  an  Heyne -Bückert; 
tbvgl  5562.  5624.  5725. 

5560  werode  Bückert  (druckfehler?). 

5568  gisprokan  Bückert;  man  darf  in  der  tat  wol  die  frage 
aufwerfen ,  ob  ein  part.  gisprekan  für  das  alts.  noch  zulässig  sei. 

5592  zu  /jribruocan  vgl.  J.  Grimm  su  El.  1029,  Vümar  s.  50, 
*o  Grein,  Germ.  XI,  216. 

5612  druvöd  untuo  Bieger,  leseb.  43  und  Wackernagel  ^  leseb.  80: 
5.  aber  su  2813:  vermutlich  ist  drunoda  zu  lesen, 

5623  thesan  uu.  allan  Bieger,  leseb.  44. 

5627  der  fehler  in  githismod  ist  nach  v.  106  su  beurteilen;  es 
Abbleibt  sich  aUo  ziemlich  gleich,  ob  man  mit  Bieger,  Useb.  44  githris- 
mod  oder  mit  Wackernagel  githrusmod  schreibt,  welches  letztere  wegen 
ags.  prosm  vapor,  afrysmian  suffocare  wahrscheinlicher  ist.  Als 
eraänzung  des  mayujelhaften  verses  schlug  Bieger  naedar  vor,  wddws 
Heyne  aufnimmt.  Wackemagel  schreibt  in  ganz  unmöglicher  'form 
50  dimm  endi  thiustri  endi  skio  githrusmod. 

5634  lies  craftigoät  |  thuo 
5639  te  wondroD  Bückert  gegen  die  hs. 
5644  untö  Heyne- Bückert ;  s.  su  2813. 

5649  Snon   streicht  Bückert  {druckfehler?;  an   dnon  hörnt  der 
befolgenden  seile  behält  er). 


AnmerkuDgen  56.';2  —  5808.  539 

5652  viif  scheint  is  avi  versausgang  nidit  am  rediten  platze  zu 
sein;  oh  es  aber  zum  folgenden  verse  zv  ziehen  oder  vor  ni  zu  setzen 
ist .  la^se  ich  unortsdiiedeti. 

5G5S  ff.  ganz  (ümlich  gesegun   |)a  dumban   gescaft,   eordan  eal- 
grene   and  iij-rrodor    forhte    gefelan    freän    pröwinga  Crifit  1127;    baet   * 
asecgan   ne  niagim  foldbüende   purh  frod  gewit,   hü  fela  J)ä  onfunaun 
h^  gefelan  ne  magun,  dryhtnes  J^rOwinga.  deade  gegceafte  etc. 

5661  unquethandero  Rückert  gegen  die  hs. 

5662  that  hehalteii  Heyy^C'Biicketi,  indem  sie  nach  scolda  statt  nach 
endagou  iuierpinufieren.     Es  ist  ohne  zwei  fei  an  statt  that  zu  lesen.     lO 

5664  feha  jfleiwe-Rücl'ert .  fehlakan    l^^ackernagel  8.  83. 

5676^  thero  the  Heyne;  dagegen  Grein.  Germ   XI,  216. 

5690  man  U\gt  Bückert .  thurii  —  dag  klammert  Heyne  ein,  was 
mir  wahrscheinlicher  ist.  —  lietin  hs.]  lietnn  Heynet   letun  Rückert. 

56^*1^  than]  that  Rückert  gegen  die  hs.        "  16 

5693  .so  nacli  Heyne:  Wackernagel  und  Rückeii  setzen  (tu6na) 
skuldiga  skadon  als  erste  Hälfte  cin^s  nach  5693  aufgefallenen  verses 
an.  Metrisch  unzulässig  sind  die  versudie  von  C.  liofmann^  Germ. 
Till,  60. 

569S  farlietin  hcludien  Heyne -Rückert.  JO 

57« -3  lies  flOskc-  mii  Wuckernagel,  leseb.Sb;  vgl  4060;  wnibcon 
feorh  of  fla^schomau  Gen.  1385. 

5711  gimarkod  |  er  Heyne -Rüdiert. 

5728  tst  eUca  hie  zu  ergänzen? 

5730  that   barn    godes    y^s>%2i  \  Heyne  -  Rückert ,   metrisch   falsch,  tt 
s.  Rtegcr,  versk.  8.  19  f. 

5732  an  hs.]  ut  Rückert. 

5738  lies  gödes  barn  wegen  der  aViteraiion. 

5749  f.  iniarth  |1  an  Müllentioff. 

5754  f.  Rückert  ändert  sehr  üherflüt^siger   weise   in  that  he  fan  »o 
dode  skoldi  |'  ai«tandan  thriddeon  dage;  MüllenJioff  tilgt  simnen  that  hie. 

5760  ergänze  sia  it  biginnat  mit  Behaghelt  Germ.  XXI,  150. 

5766  Ue^  iiufinarnon,  eine  naheliegende  hessening  Vilmar^s,  al- 
ter th.  s.  23,  die  er  leider  seihst  ahbuld  wieder  verworfen  hat.  — 
Warum  eine  ntond  -  und  sienüidle  nucht  nicht  uuänum  getiannt  wer- Sb 
den  könne  {Rückert),  versiehe  idi  nicht,  noch  weniger  aber  wie  sieh 
hier  uuanom  auf  die  giwapni  der  krieger  beziehen  .^oll.  —  Die  quantität 
des    vocales   a  kann  iilrigcns  nach  alt}i     vagnn  nicht  zweifeUtaft  sein, 

5782  naht  h.s.]  liaht  Schnuller,  Rieger,  Müllenhoff.  lioht  Heyne- 
Rückert.  '        40 

5788  man  ersieht  aus  Rückerts  anmerkang  nicht  recht,  ob  er 
toirklich  suno  für  den  gt-uttiv  hält.  Mir  ersdiei'nt  nur  der  acc. 
natürlich. 

5789  lies  uuritanan  nach  Rieger,  dem  sich  alle  übrigen  ausser 
Grein  nnschlies.*<en .  welcher  Germ.  XI,  2' 6  iiurjthan  vorschlägt.  ab 

5798  ansciann  ist  noch  nidU  sicher  erklärt;  Rückert  nimmt  ein 
verbum  *anfdiskanniin  siinonyiu  mit  dunniau  an,  Heyne  ein  redupl. 
an  -  skenan  '  wicderleuchten '  nntei'  berufnng  auf  ein  willkiirlich  attge- 
setztes  ags.  *scänan,  das  nirgends  t.tistier't:  denn  im  Beow.  303,  den 
Heyne  s.  302  anzieht,  sieht  eben  nicht  bcion,  icie  Heyne  fälschlich  5 o 
angibt,  sondern  der  plural  scionon ,  und  das  ist  nidits  weiter  als  eine 
der  aller  gewöhnlichsten  altertiimhcheren  forinen  für  scinon. 

5802  than  Bitger  und  Heyne -Rückert  ohne  not,  da  tha  sehr 
wol  der  artikel  ^-ein  kann. 

5807  cäsur  erf<t  lutch  muosta  Midie idt,o ff ,  metrisch  falsch.  56 

5808  blicsmun,  besserung  von  Schmeller. 
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t€Xt  $,  Orem,  Genm,  C  216. 

56(^  cdtMT  nadk  soiiM  Heyme, 
gtreidU  Bücttrt,  oime  md,  vfl,  tm  68SL 

ifyU  t  h^mer  üi  vidladd  5915*  ais 
f  *  5^16  Mrn>  aetü^  rem  Ayiv. 

d&ld  stwUB  Kiifte.  ;  xboh  Hewme-BMtert 
V€m  k6tfliko  im  fAgenden  zene,  wdaie$  ^fewbmr 
tdmiben  ut, 

5d31  baodoD  k$,]   mimdon   rerben«ft  von    C  Hb/atoit».  (rem. 

>#  VIII,  ^^. 

5f/32  (admia  ^,  m  Ciemia  oder  fidmuA  jpedndert  ro«  SekmdUr 
II,  90  a*  &hmia  Hefvfe,  Dem  idtreiber  $€kwibU  wol  ein  dem  eor* 
au$g€hnden  miisdon  fifnonyaief  fadmon  oor. 

5143  f.   Behaghel  erklart  Germ,  XXI,  131  ricfct^  toriitero  tecao 

9»a/4  iiiirtruiii^i*^aZw  ^lenUiv:  'nie  beridUete  wie  er  m  2r«cAteni2oi  3ei- 

ehen   geh^Aen   hatte'     Heyne  nahm   hüö    fäUMich  rdatir  umd  ttw 

jene  mf/rie  von  s^gj^ian  Ahängen.  —    rV&fv^iU  l^aim  Ja#  pnmoac» 

hk  in  dienern  cer^  wol  kaum  fehlen, 

(Ml  hninonda   hs.]   briwooda  Heyne,  hiunonda  d.  h.   hinb^od» 
40  Vollmer,  hDiuonda  ^Ja«  ruich   dem  ag$.   hnifol  /ro«,  paipebroe  mni 
hnifolcmiDb  qui  frontem  caperat  etwa  '  xtimrunzeind'  bedeuten  kanmü' 
Grein,  Gtrm.  XI.  216. 

5957  an  ergänzt  auch  Rieger,  verskunst  s.  48. 
b'df/d  vgl,    weoxao    word   cwidam.    wcras    >eahtedoD    on   healfi 
45gehw«r  'gebwaene  ZnptUa),   aume  hyder   §10116  ^ydcr,   ^dedon  and 
J>6htoii   El  fyil  S.f  auch   ne    iceolon   nnc  betweooan  teonan   weana 

Gen.  Vj(jf2,  ^   ,„    ^^ 

5967  wenn  man  nicht  qaathun  »ia  mü  zum  verte  itehi  {Mamfit 
z$,  XIX,  62  anm,,,  so  genügt  der  versausgang  nkht  (wie  auch  Bieger, 

60  versk.  n.  8  bemerkt..    Man  müS9te  dann  wci  tecos  so  sehreiben, 

5968  mit  diesem  rerse  brtcht  C  ab,  ohne  dass  die  letiU  seiU 
der  ha.  gefüllt  wäre.  Das  letzU  wort  folcaa  ist  mit  weit  auieinamder 
gezogenen  buchsiahen  und  einem  grossen  schluss-i  gesehrieben,  «.  doi 
facsimile  bei.   Schmeüer  IL     Es  scheint  dama<^  dass  cmeh  die  vor- 

»6  läge  rot*  C  bereits  an  dieser  stelle  zu  ende  gieng. 


Collation  von  C. 

208  gifmodot  16  barma  24  note^  swischen  dem  n  und  o 
scheint  eine  kleine  rasnr  zu  sein  38  bl,  11^  beginnt  mit  spablioo 
41  eft  tcar  wol  einztisetzen ,  da  nach  hie  die  zeile  schlicsst  258. 
1028  ha^da  58  /an  auf  rasur  für  g  78  heftan-  85  tMuuua 
88  ifc  aus  c  corri giert  380  iru  94  iro  auf  rasur  98  seggean 
402  manna  22  huttran  84  nuillio  506  uaib  10  gifragn 
18  belithu  27  faganoda  34  gisitbe  38  cuniDges  51  thno 
54  nun(19'jdau  76  t^gncs  95  het  617  caring::,  es  attsra' 
diert  44  to  tlian  55  undar  62  stillo  98  mann  710  drome 
22  to  24  ocTran  799.  876  mid  822  ik  39  odmuodi  aldron 
auf  rasur  26  die  angäbe  der  varr.  bezieht  sidi  auf  das  zweite  ik 
939  rauotig  auf  lasur  92  im  auf  rasur  1008  he  32  mr^od- 
seboD  auf  rasur  1038.  1112  after  62  raaun  65'  tbu  auf 
rasur  {nicht  1065^)  85  rar.  L  thc,  das  e  aus  i  corrigierty  etc, 
1100  the  20  die  fitte  »chliesst  mit  heban  |  darunter  cuninge;  su 
eingang  der  zeile,    auf  xcclcher  dies  icort  sieht,    eine  grössere  rasttr 

25  enodea«  ard  auf  rasur  72  giuuerfcean  auf  ras.r  81  end*, 
das  '  von  2.  hand  99  crist  auf  rasur  1256  aadriase  57  bethia 
58  iohanucssv  88  mid:  1317  /blca  aus  eitiem  ausgetdschten 
buchslahen  corriglcii.  28  halou  auf  rasur  73  uuirtfit  97  unri- 
silic  auf  rasur  1418  thunöian,  e  aus  o  corrigiert?  38  uuider 
43**  ist  6*2  iu.  duztciscJ^n^  tcie  es  scheint,  unteti  eine  kleine  rasur 
eines  vcrbindungsstriches      94  io  mit  rasur  aus  s  atrrigiert      1525  ubile 

26  uili  62  idil«  auf  rasur  76  tlicbinuet,  oben  ein  vcrbiiuHungS' 
strich  zwischen  dem  h  und  u  ausj-adieit  98  uualdand:  1618  iu 
34  ni         83  thia         1709  lies  thi  (cursiv) ,   da  das  toort  in  C  fehlt 

86  nemat  98  at  1814  uurethit  25  thiu  nur  einmal  80  gi 
{cursiv)  88  bisuican  98  1ieri::  1901  th'u  15  her  41  frü  1 
meam  2013  liudioD  50  bnidigoincn  2141  fe/aoston  aus  8 
corrigiert  93  si>rak  2215  «uerodes  18  dod  27  nuerc 
44  annf.  lies  *d  ausradiert'  66  quamum  81  imi(?ar  2328 /ar- 
gibanue,  29  pibeliaDDc  auf  rasur,  doch  scheint  es  dass  nur  ein  fleck 
ausradien  wurde  40  guöd  41  ni  54  anvi.  helsit  2437  anm, 
himilic  94  anm.  lies  *  auf  rasur  für  T  2523  im,  der  letzte  sug 
des  m  auf  rasur  52  thai  auf  rasur  93  anm.  füge  hinzu  *ftcZ- 
leicht  für  lande"  2639  anm.  lies  man:  ,  n  ausradiert  2713  bruo- 
(76')  der  16  minnia  20  forliVti,  siw  auf  ra^^mr  21  runun  aus 
m  radiert  25  ?<aarun,  29  gitald,  50  lat  auf  rasur  2845  fiu*  auf 
rasur  70  tbar  auf  rasur  81  uuidan  95  up:  i  pan,  n  auf  rasur 
2902  an  auf  rasur  24  lies  ^^mamio'  (cursiv^;  die  zeile  schliesst  mit 
tbero         32  briruurdip.    a  aus  u  corrigiert?         42    mahf  auf  rasur 

87  anm.  füge  Imizu  'für  helagna '  30bS  agleto  11  fo?nh,  17  niet, 
57  petrus,  3104  h?er  auf  rasur  67  do(?e  astandae:  79  gibor  |  don 
auf  rasur  84  Kapharnauui  96  thuo  übcrgcsdirieben  3240  for- 
li/»e,    am    h    unten   radiert  50    duon,      68   gibfudit    auf  rasur 
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90  kiniiuuraii  3313  tha  16  inaon  27  tluU  auf  rasur  für  r? 
46  licaunaan  74  nn:  |  3459  uoirdit,  d  aus  %  corrtgiert  60far- 
goldan  aus  o  eorrigiert        61  tha^  auf  rasur        64  oc  aus  correetm 

95  he  zu  anfang  der  seile  nachgetragen  97  the:  3630  middil- 
ffard  auf  rasur  für  1  75^  mid:,  i  ausradiert  96  mannoii 
97  orU^es  3720  huge  47  anm.  füge  hinzu  'für  di*  75  giunim- 
nan  3801  thn  auf  rasur  8  Üii^on  48  Iddn  scheint  au$  i 
corrigiiert  zu  sein  3910  unast  14  seggean  31  ilerid  4004  U 
(eursiü)         17  fraobrean         41  thinon         49  uaerthat        84  finnnar 

96  hreop  mit  rasur  aus  b  eorrigiert  97  anm.  tilge  '2.  hand" 
4142  than  80tha<  auf  rasur  4233  snnna  36  sconi  48  anm. 
lies  sia:::  ||  etc.  4300.  4302  ok  21  odrer  24  sonlnu  auf  rasnr 
mann  46  ic  47  noirdit  4^7  bilocan  aiis  a  corrigierti 
51  thioda  4503  uoatar  71  gisno^can  mit  rasur  aus  8?  86  alnl 
%  anurthnn  4627  undar  33  uoin  44  thin]  that  57  /iond 
auf  rasttr       86  unerh. 


Yerbessenmgen  und  naehtrSge. 

825  ergänze  am  Schlüsse  {cwrsiv)  quathie  in  C  826  anm.  26^ 
965  lordana-C  1127  lordanasta^e  C  1236  seiUnzahl  (36^C 
1414  forndagon  C  2261  ergänze  iro  (cursiv)  C  4670  manniin  M, 
Ein  kamma  fehlt  1645.  1878  C,  ein  anführungszeichen  967  C. 
3308  CM  S.  134,  2  v,  u.  10,  19  und  1  v.  u.  10,  20  430,  s.  4 
lies  2888  staU  des  ersten  2288. 

Alle  abweichnngen  von  den  bss.,  namentlich  aach  ergänznn^en 
ganzer  Wörter,  sind  im  texte  dnrch  cnrsivdrack  ausgezeichnet.  Ein 
krenz  t  im  texte  deatet  anf  ein  überschflssiges  wort  der  andern  hs. 
hin,  das  nicht  hinlängliche  gew&hr  i^  seine  ursprünglichkeit  bietet 

£in  gutes  facsimile  einer  seite  von  M  gibt  jetzt  B.  König,  Deut- 
sche Literaturgeschichte,  Bielefeld  und  Leipzig  1878. 


Halle,  Baebdnickarti  dM  WalarabAUMt. 
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